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-.PRAEFATIO EDITORIS. 


Lycophronis Alexandrae .seripta exemplaria cum 
haud exiguo numero nostram aetatem tulerint, mi- 
rum sane videri debet, non plura olim iis, quorum 
id maxime interfuisset, innotuisse interque ea, quo- 
rum notitiam haberent, ne unum quidem librum 
fuisse ex praestantioribus. . Etenim principes edi- 
tiones, Aldina et prima Basileensis, e Codicibus ex- 
cusae suht neque vetustis admodum neque puris a 
vario interpolationum genere; a quibus tamen illud 
Bononiense exemplar longe fuit Aldino integrius. ἢ 
Postea Guilielmus Canterus primaeque Parisinae edi- 
tor attigerunt quidem Codices, sed quae tum fuit 
artis criticae conditio, neque textum severe ad scripta 
exemplaria exigentes, neque àáetatis eorum ulla ra- 
tione habita. Fuerunt autem illa apographa, nisi 
me coniectura füllit, multo deteriora iis, ex quibus 
primae editiones prodierant. Tum insequutae sunt 
quinque editienes, quarum ex numero duas prima 
iuventute, puero tunc quam viro propior, curavit 
loannes Meursius, quem scimus postea vastissima 
eruditione potius quam artis criticae peritia incla- 
ruisse. Neque harum editionum ulla hic. ratio ha- 
benda est, quippe quae sunt merae priorum repeti- 
tiones cum larga vitiorum typographicorum acces: 
sione. Talem Lycephronis textum centum fere annis 
post.ad daos Codices bibliothecae Bodlejanae exegit 
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Ioannes Potterus, vir graece doctissimus pariterque 
diligentissimus in conquirenda undecunque lectionis 
varietate; quem tamen vellemus in iis, quae ex 
editis libris adtulit, multo interdum parciorem fuisse. 
Codicum 'aüfem quibus uwüs est Potterds: alterum, 
Baroccianum, intelligimus recentissimum esse et quo- 
vis vitiorum genere inquinatum: meliorem quidem 
Seldenianüm, sed euridem :neque. vétustga satis ne- 
que integtitnte scripturae: cum iis libris,: qnorum 
notitam nunc: habenius, ullo: xhodo- comparandum. 
Nestris. denique: temporibus Italorum ,(;odicum. ope 
mnevamn Lyéophronis editionem molitus, est; Leopol- 
düs Sebastianus, cui rara. fórtunae benignitas quod 
nemini: ante eum editori .cóncesserat uf: praestantis- 
sima.Codd. Mss. supellectili, in patria urbe, summo 
eti et quamdiu vellet, uteretur; quem tamen dole- 
mus in his tantis copiis neque diligentem, neque ἐπ’ 
telligentem satis sese praebuisse. Quo sane iniquo 
fertunae lusu accidit, ut cum olim editoribus semper 
defüissent copiae, nunc tandem largissimis copiis 
. deesset editor. . Textus enim.in his manibus etiam 
infra Canterianae editionis recensionem: xevolutus - 
est. Cui gravi incommodo. ut mederi equidem ex- 
perirer, primum me illexerunt  Codioes illi in quos 
me: quattuer. abhinc annis hiberno: tempure Neapoli 
degentem caaus detulerat, et quorum; unum intelli- 
gebam inter optimos habendum esse; tum flaocescens 
subinde studium rursus incendit lautissima librorum 
Mss. supellex, quam mihi, eum Lutetiam. venissem, 
liberalissime ex Regia. Bibliotheca ^ concessit Vir 
celeberrimus, Car. Bened. Hasius. Qua benigniori 
fortuna factum est ut criticae opes, quibus ádiutus 
Lycophronem emendarem, neque numero neque prae- 
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stantia Sebastianeis copiis essent inferiores. Ex vi- 
ginti enim et quinque libris, quos affero, duo sipe 
controversia Tzetzarum aetatem exeunt ad saeculum 
X. pertinentes; his aetate proximi sunt quattuor alii 
saeculo ΧΙ], exarati; inter undeviginti autem reli- 
quos, recentiores illos quidem, non pauci tamen re- 
periuntur, qui praestanti lectionum varietate insignes, 
ex optimis fontibus derivati aut ad meliores certe 
libros exacti esse videantur. In textu vero scriptoris 
conformando hanc mihi legem scripsi, ut, nisi in 
minutis quibusdam rebüs, ἃ librorum Mss. auctoritate 
nunquam discederem; coniecturis autem ne aude- 
rem quidem hariolari; quippe quarum intelligerem 
nullam pericualosiorém aleam esse, quam quibus scri- 
ptorem tentaveris nunc recondita doctrina luxurian- 
tem, nunc ancipiti verborum lusu fallentem et elu- 
dentem lectores. | 


CODICES PARISINI 
ÉIBLIOTHECAE REGIAE ὁ 


oA Parisinus: 345. olim Cetslinianus, saeculi, iu- 
dice. Montefalconio Bibl. Coislin. p. 457., decimi, 
membranaceus, foliorum formae quadr. 273. : Conti- 
met: inter varia Lexica graeca, quorum recensum de- 
dimus 'Anecdet. graec. Vol. L p, V — XII. etiam fol. 
225 — 253. Lycophronis Alexandram cum brevi sed 
pervetusta annotatione, sihgulis versibas in modum 
giowarii' adscriptay ita. ἀξ librarius hunc titulum li- 
bello scripsetit:i: “ἔξεοις ᾿4λεξάνδρας “υχόφρονος xoi 
ὑπόϑεσιρι. "ἔπι fie adscriptum legitur: στίχοι βχο. 
(2620.); quae mifa versuum computatio inde orta 
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est, quod versus fere omnes in duas partes jnter- 
iectis Scholiis divisi sunt, ad hunc modum γ.- 1348: 


Quae res etiam fefellit Montefslconium, ut ín Bibl. 
Coislin. p. 491. solummodo de Lycophronis vocabu- 
lorum collectione, sive de glossario quodam Lyco- 
phroneo referret. 


Hoc exemplar non solum ob multas exquisitas 
lectiones, sed etiam propter manifesta antiquitatis 
indicia pretiosissimum est. Exhibet enim non pau- 
cas lectiones, quas Tzetziana recensio e textu ex- 
pulit: v. 101, ϑῖνα φώσσωγα. v. 157. -lavnédorrog. 
V. 3997. Zuqia xaJavavü. v. 448. 2írgoxog. v. 452. 
óyacroiov. v. 461. diro. v. 698. 'Ouflguuobe. v. 727. 
χελλύσσουσα. Praeterea alias habet soli sibi proprias: 
v. 40. μέσον. v. 88. ὑψίφοιτος. v. 90. ἡ ᾿χερουσία. 
v. 271. ἐγχέας. v. 1233. ἔξοχος ῥώμῃ γεγώς. Quae licet 
maximam partem vitiosa sint, alius tamen et vetu- 
stioris originis esse videntur, quam haec: v. 391. 
φόνου pro δρύμου. v. 452. τροφεὺς pro.qorevs. v. 684. 
φυὸς δάνας pro προςράνας. v. 1010. χρυσὰ pro πικρᾷ 
&t similia. Talia enim librario imputaverim, alie- 
quin diligentissimo reique minime ignaro, qui tamen 
nonnunquam in vetustissimi exemplaris, quo,usus 
esse videtur, scriptura intelligenda graviter lapsus 
est, cuius rei manifestiora exempla invenies vv. 319. 
020. 767. 811-817. 874. 935. 938, 1070. Duobus in 
locis glossa in textnn est recepta: v. 684. λάχχῳ pro 
βόϑρῳ, et v. 1110. δρυὸς χλῶνα pro σεύπος δρυός. 
Omissi sunt versus tres: v. 408. 935, e& 1277... 
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Hunc librum in textu Lycophronis constituendo 
saepiwme, ut par erat, sequutus sui; interdum 
vero, sicubi lectionibus eius aut reliqui omnes," aut 
meliores .certe ex. iis refragarentur, cautius visum est 
dubitare, verane scriptura, an librarii speciosus ali- 
quis error nobis oblatus esset. 

Liber nondum erat collatus. 


B Parisinus 2403., olim 2794. saeculi decimi 
tertii, bombycinus, forma maxima, feliis 308. In- 
sunt: fol. 1— 14. C/eomedtis χυκλιχῆς ϑεωρίας libri IL 
auctoris nomine omisso. — fol. 15. Fragmentum de 
variis pedum metricorum genéribus, addita figura, 
quam exhibui Anecdot. gr. Vol. II. p. 442. ITaec vero 
multo recentior manus adscripsit. — [0]. 16. vacuum 
est. fol 17. leguntur Joannis Tzetzae στίχοι inedit 
de variis poeseos et poetarum generibus. — fol. 18 
—49. Arats$ Phaenomena,. cum Scholiis in margine 
paucisque interlinearibus. ^ Est inter Bekkerianos 
Arati Codices littera ἃ notatus. — fol. 50— 56. Pro- 
cli Diadoché ὑποτύπωσις τῶν ἀστρονομιχκῶν ὑποϑέ- 
σεω». Opus in fine mutilum est; folia enim 55. et 
56. ita lacerata sunt, ut dimidium utriusque inter- 
lerit. — fol. 57. vacuum est. fol..58 — 99 rect. Lg- 
cophronis Alexandra cum lsaacii Tzetzae Prolegome- 
nis et Commentario, multisque scholiis interlineari- 
bus minio exaratis. In fronte legitur Epigramma: 

(Φερωνύμως λέλογχε τὴν κλῆσεν μόνος 
Σκοτεινὰ φράζων ἢ φρονῶν ὃ «Ἰυκόφρων. 
fol. 90 vers. — 114 rect. Nicandri Theriaca cum 
Scholiis uberrimis, textum circumcirca coniectis. fol. 
114 vers. leguntur 28 priores versus: ex Alexiphar- 
macis Nicandri, folio 115.. vacuo relicto. — fol. 116 
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——' 172 rect. -Pindori Olympia, Pyth. Nem. sth. cum 
magno Scholiorum apparatu paucisque glossis bic illic 
inter lineas adspersis — fol 172 vers. — 175. 
Fragmenta quaedam varii argumenti, v. c. -de..Con- 
ciliis, de vino etc. quae recentior manus negligeriter 
adscripsit. — fol. 176 — 808. Jomeré Odyssea cum 
Scholiis, quae ab initio usque ab lib. HL totam; mar- 
ginem implent; deinde rariora fiunt, et in altera parte 
Uperis prorsus deficiunt. Maximam :partem 'Allego- 
rlas tractant, et fere.semper conspirant cum ils, quae 
e Cod. Ambros. E.. edidit Angelus Maius; 'Soniwen- 
quam tamen iis pleniora sunt et integriora. It fente 
Bbri legitur: ez bMiotheca To. Huralti Bosstalleré?: 
em. a Nicolao Graeco aureis. 5. ^ u 
Librarius in Lycophrone describendo duobus : usus 
est exemplaribus; uno meliore,.ex quo textum hu- 
fneret; altero multo deteriore, unde varietatem 16- 
vtíonis netaret; háe enim notae totidem fere sunt 


verae lectionis corruptelae: Vid. v. 4. αἰόλον. Υ. 72 


χύτει. v. 105. ἐμπαίσασαν. ν. 403. Κασινίαν etc. 'Cón- 
Venit. hic Codex ita cum Cod. Pal. 142. apud Seba- 
sanum et cum:Cod. Rehdigerano, ut dubium esáae 
non pussit, quin aut uterque aut alteruter certe. ex 
eu: descriptus sit, hi tres autem arctissimo affinita- 
ts vinculo inter secohaereant. "Testantur hoc lectio- 
nes. his tribus Codd. propriae: v. 275. σχοπόν. v. 499. 
μέσον. v. 520. “ογκᾶτις. v. 543. μέσοις. v. 745 et 
746. in his Codd. transpositi sunt. v. 945. στρατῷ. 
ψ. 1094. παρβουκχολίξει. v. 1233. δώμης. Sed 'süpebr- 
est aliud et multo lüculentius testimonium. Cum .enim 
librarius Cod. Par. B. versum 393. negligenter ita scri- 
psisset: χολασεὴς οὐτάσας λατρεύς, addito in fine ayl- 
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labarum compendio, dX quo δορός, δονός, vel simile 
quid extricaveris, in quo tamen vox. Ótivóc, in me. 
dio versu: omissa; 'torrupta lateat necesse sit: scri- 
bae €od. Pal. 142:^et Cod. Rehd. hoc proprio Marte 
mutartht : in "tóre, quod vitium: nulli alii libro cum 
iis comiintine est: ' UHt su M8 P Σου 

Praeterea : Me: Colle: Purisinus simillimus eat 
illi;-ex quo Alditiüm.exempilsr ; :una:cum Pindaro, 
Callinacho et Dienysió Periegete ptodii Venetiis, 
1513. ) | 

"Eiber! in Ἡγεοραγθηθῖ κοπάσῃ; “ταὶ collatus. 


C Parisinus . 2793.. Jolim.. 2218.. saeculi decimi 
tertii, mermbrahaceus, . formpg agaxima,. foliis 2465. 
Insunt: fol. 1—76. Lycophroms Alexandra cum Isaa- 
cii Tzetzae Prolegomenis et Copymentario, multisque 
Scholiis minoribus inter lineas minio exaratis. In 
fine adséiiptum. est: :£relndión μηπὰ Ἰονκίῳ- Ν᾽ « Kdovc 
7 στίχοι ' v00" »  h.-e;-mehselTusiouindichone de- 
cima, ann ( secáfidum Byzantine ):6190. sive post 
Christum 1282. —: féqeitur'foli^772 — 78. Batra- 
chomyolhiachés , tiltis iti'locis ab editaidiversa; quam 
scripturae discrepititam enotavirirp Amecdot. Gr. Vol, 
JH. p. 417 — 422. 22(4f101579 «2- 97. :Oppians Cyne: 
getica cum palcfs Sieholis ad marginem 'intraque:li- 
neas adscriptis. — " fol. 98 — 165. Déonyss Perie- 
gesis cum integré Eukstathit: Commentario glossisque 
iriterlinearibus, quad vero: '&b versi! 214. deficiunt. — 
fol. 166 — 185. Προλεγόμενα av θεῷ. τῆς φιλοσοφέας 
ἤτοι τῶν ε΄ φωνῶν. - Aucloris (Δ νιον, vid. Fabri. 
cii Bibl. Graec. Vol. Y.*p. 736. edit. Harl) homen.non 
comparet. —' fok 186.—; 1889». Τοῦ αὐτοῦ npoAsyo- 
μενα' σὸν Dedi τῆς Hlooqwoloo cletyoyiíje: — : .fok.189 
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— 210, ἀρχὴ τοῦ κειμένου τῆς Πορφυρίου. εἰραγωχῇρ- -- 
fel. 211 — 245. ἐξήγησις εἰς τὸ moi ἑρμφείας. , Ano- 
nymi Commentarius in Aristotelis. lihrum .de inter- 
pretatione, adsoripto ipsius Aristotelis tractatu, cum 
multis Scholiis interlinearibgs..et marginalibus, .. . 
Lycophronis Codex inter optimos nuaerapndus, 
et valde pretíosus-étiam: propker libsarii. diligentiam, 
qui mágnam diserepesttis,ecripturae copiam inter ;li- 
neas adnotavit: Convenit bic liber mayime :cum 
Codd. Vat. 1307. Neap. IIL et Pal. 40.; videtur vero 
ab homine descriptus, αι, ἐμ. lectionibus eligendis 
suo ipsius iudicio uteretur. Hoc cum ex Scholiis 
itiinóribus, qu&e ex δὸ déWeripsiiius , upparelilt, tum 
clarius etiam flet «ek (T éetzianis, "bi plura de hoc 
Codice dicendt érit óccasio.^ ^ «^ 
4 Liber nonduin. erüt cóltátüs. net 
t to. pU 
. DJ Parisinus: 1324., elim .Colbertinus. 9945. sae- 
cili decimi quinfi;Xhartaeeus, forma maxima ,. fo- 
liis 96. ' .Cdiftbtie( Agnopbrotws Alexandram cum Pro- 
legomenis :et Gamioentaris, δι Tzetzao, Scholiisque 
interlin... textum ad. ;yerlitm: sequentibus. . Hic illic 
etiám in margihe: notulae . adspersae sunt. Textus 
accurate desébiptus -est; cuta: paucis, syllabarum ,come- 
pendiis. In finé. legiti: εἰβξμρορρογιϑεῖς μονοπιρρφας- 
πάν βίβλου εἴλῃφε: τέλος. τῇ, φμμάραει τοῦ Xoyov. Vid. 
infr. Cod. Cásan; chart et Cod, Bagb. . ΠΡΟΣ 
Hic liber et Ced, Baxocrianug.apud Potterum. ex 
eorum numero. sünt, quos. /sres gemellos appella- 
mm. Hos vero tabs iotelligo, quorum non. solum 
quae fuerit familía:xdemonstrari potest, sed qui etiam 
sibi invicem ita ah omni parte sunt simillimi, ut ex 
eodem archetypo, ab eodem librario eodemque for- 


ὃν in utroque 
: v. 41. δαγκύλιος. v. 569. ἄπλε- 
depre — προςφιλαῖς: v. 570, ἄνις. iv. 606. 
Ld V 811. ἠχύρτοιο, v. 922, 


iL IL-an; 1566. Vid. infra: p. 346.- 
h Le hib dtu: 9. nr ini dm ὕω 
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mentarii: βίβλος μὲν ᾿τελέϑουσα. οἷο. reliqua in fine: 
Aóyous ἀτερπεῖς ete. et; τήνδε «duxpqgovégy etc. 
Conspirat hic liber in vjtiosia lectionibus maxime 
cum Cod. Neap. L et Vat. 916. apud.Sebastianum; vid. 
v. 672. ἀχμήνου. v. 704. βρόχον... v. 782. ἀπεγκολά- 
zrety. N. 786. Τεχμηχέα. v. 878. aldaouciw. v. 880. δέν- 
τροισι. ν. 925. ἐμπρεύσει. v. 1088. ᾿“γαίσων. v. 1152. 
zícaiv.. v. 1387. βαρβάρων. v. 1465. Σφίκειον. Ha- 
bet vero etiam multa sibi soli propria: v. 53. 4fla- 
χείῃς. v. 132. τοὺς λύχους. ν. 176. ἑξάποδον. v.2255. δεί-- 
γματα. v. 981. ὀϑνείαν. v. 624. λατύχῃ. v. 701. μυ- 
λῶν. v. 845. ἀμφελυτρώσας. v. 873. ναυπηγέταις. 
v. 921. ἐῤῥύσεται. ν. 935. στόργος ξυνεύνων. v. 1219. 
ψεύδεσι ἔχϑραις. v. 1390. Ogiyxov. v. 1424. ἀνέρων etc. 
Liber nondum erat collatus. 


F' Parisinus 2836. olim 2011. et 3338., saeculi 
decimi quinti, membranaceus, forma quadr. fol. 106. 
Ita inscriptus est: ἐν τῇδε τῇ βίβλῳ περιέχεται “υχό- 
φρονος ᾿4λεξάνδρα σὺν ἐξηγήσει ἸΙσααχίου τοῦ Τζέτζου. 
Sequuntur statim Τποίζϑο Prolegomena, et poematis 
argumentum, cui in fine additum est: πᾶσα ποίησις 
τρεῖς ἔχει χαραχτῆρας" διηγηματικὸν, δραματιχὸν xai 
μικτόν. et in fine Commentarii legitur: στίχοε avo. 
(Vid. infr. Cod. Casan. membr. apud Sebast.) 

Totus ab eadem manu pereleganter inque niti- 
dissima membrana exaratus est, sine Scholiis inter- 
linearibus. Praeterea gemellos esse hunc et Cod. Ca- 
san. membr., lectiones decent his solis libris pro- 
priae: v. 35. ἡπάντων. v. 277. δύσεται. v. 283. εἰ- 
ρθέτταις. v. 308. τερπνῶν. v. 360. γάμον. v. 850. τλή- 
σεαι O'. v. 920. ἐλαίου. v. 941. οὐδέπω. v. 988. ἀναιλ-- 
μάχτοις. v. 1063. Δαυνίτων. | w. 1074. πενϑοῦντες. 
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νυ 1092. Keyd Am. v. 1333. Ἶριν» v. 1362. ἐγείρα: 
γυ 1465, φίλιον et plura similia; (5500 s 
rumibiber momdataverat/eollatus. δὲ ,2onnig widouh 


amio sil at. vimiho. nmisle: 4o Geonist 


//G. Parisinus 2837. olim. 1896. 3332; et.1524., sae- 


— est vitiisque- ita abundat, ut ex tot libris 
duo. tantummodo. ei pares (Vind. IV. Vit. IIL), nul- ^ 
lus-autem vitiosior habendus sit. Vid. v. 30. 207. 236. 
285.307.313. 376. 660. 677. 808. 934. 1043. 1064. 
1153. 1259. 1265. 1356. 1400. 1460. Compendia &cri- 
bendi non nisi perpauca dectuque facilia inveniuntur. 
Inter lineas habet ΤΩΣ minio scriptas et. dmi 
scholia. marginalia. ὦ 
o Reriptus: est. hic Codex manu Arsenii Croteidig 
basiae Episcopi, fratris Aristobuli illius; 
qui: Cod, Vit. IL et Vat. 1471. exaravit, ita ut δα: 
bium esse non possit, quin aut uterque idem exem- 
plar descripserit, aut alter alterius.Codicem fideliter 
expresserit. De hoc Arsenio vid. hdgsrc 
Bibl. Graec. edit. Harl. Vol. XL. p. 189. 
ai Liber nondum erat collatus. — 


—— 


Hl Parisinus 2833. olim 3332. vendi xoti sexti, 
chartaceus, forma quadr. fol. 126. — Continet Lyco- 
phronis Alexandram cum Is. Tzetzae Prolegomenis et 
Commentario. Glossas interlineares non habet, sed 
sholia -minora-subinde in margine apparent. Est 
yaldé negligenter scriptus, sed correctus ab alia manu, 
quae: saepenumero varias lectiones aut margini ad- 
scripsit, aut textui: superimposuit. ' Compendia: scri- 
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bendi paucissima sunt, neque ulla difficultate labo- 
rant; litterae v et : non, ut in aliis libris fieri solet, 
duobus punctis, sed une puncto notatae inveniuntur. 
Prima et ultima Codicis folia desunt. 

Hic liber plane gemellus est Codicis Seldeniani 
apud. Potterum; cuius rei non dubiam fldem faciunt 
haec utriusque libri gravissima vitia: v. 35. ἐγχάτοις 
pro ἡπάτων. v.188. nélev pro σπίλον. v. 336. πηγῶν. 
v. 393. οὐταύσας. v. 427. τόχοις. vw. 476. σπείρων. 
v. 631. δίχην. v. 549. τινὸς ἀέδνου pro τῆς ἀοδνώτου. 
v. 567. ἀνάσσει pro εὐνάσει. Adde vv. 577. 605. 645. 
663. 667. 729. 036 etc. vv. 516. et 517. in utroque 
Codice transpositi sunt. 

Liber nondum erat collatus. 


J Parisinus 2839. olim Tellerianus 127. saeculi de- 
cimi sexti, chartaceus, forma quadr. foliis 120., quo- 
rum 28 prioribus exhibet Lycophroms Alexandram, 
nitide quidem sed vitiose scriptam, multis vel omis- 
sis vel depravatis vocabulis. Omissa notavi ad vv. 
14. 58. 69. 1235. 158. 512. 611. 740. 880. 921. 962. 970. 
1207. 1218. 1257. 1296. nter vitiosas lectiones has 
habet notabiliores et proprias: v. 207. αὐδάζοντες. 
v. 232. μητρὶ. v. 470. σταλείς. v. 483. onodiQ. v. 549. 
ἀλωῆς. v. 603. βάρβαρον. v. 1368. χώραν — χειμιέγην. 
Nihilominus tamen etiam optimas lectiones servavit; 
vid. v. 617. γαπέδων. v. 759. χρεαγρεύτους. v. 906. 
d»aAavvov. v. 930. “αγαρίας. v. 1117. ἀστέμιδαχτα. 
v. 1465. d5ixior. in quibus cum antiquissimis et opti- 
mis Codd. nostris consentit. — Quatuor foliis vacuis 
interiectis sequitur Is. Tzetzae in Lycophronem Com- 
mentarius, cuius in fronte legitur hoc Epigramma εἰς 
“υχόφρονα àádéonoroy: Φερωνύμως AéAoyxe etc. Vid. 
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supr. Cod. Par. B. Eadem manus utramque Codicis 
partem absolvit. - 
* Vlil neta oral" coa: " 

4 " | Fdw ' 

Parisinus 2840. olim Colbertinus 3988. saeculi 
decimi sexti, chartaceus, forma quadr. fol. 37. Con- 
corn dtd Alexandram sine Scholiorum ap- 
paratu. iptura Codicis neque inelegans neque 
valde compendiosa, in eo tamen singularis est, quod 
voces fere ubique, ut in antiquissimis libris, arcte 
cohaerent. Hoc et multo magis etiam lectionum mi- 
rum in modum depravatarum multitudo vix dubium 
relinquunt, quin librarius exemplari usus sit omni- 
bus, quotquot adhuc novimus, antiquiore, eiusque 

locos aut inepta coniectura mutaverit 

prorsus suppresserit. Sic v. 23. dedit 

σπάϑαις. ν. 73. γναπτῷ σχότει. ν. 92. 

v. 214. γένος pro στάχυν. v. 633. e 

ὅκα yo. χοιράδαι. v. 885. δόρυ pro óóos. v. 909. 

μηνέσει. καιγίσει. ν. 1205. μυϑιχῶν pro. λοιμικῶν. 

ve o dama δαιμόνων βάϑη pro ἄφαντα κευϑμῶ- 

vos f. v. 1418. πημάτων pro τειχέων. Similia vide- 

bis v. 64. 235. 273. 317. 367. 430. 440. 778, 821. 860. 

1046. 1046. 1191. 1240. 1260. 1311. 1330. 1413. 1424. 

Praeterea desiderantur in Codice vv. 424. 425. 519. 

738 — 740. 955. 1286. 1459. Loco suo moti sunt 

vv. 558, et 559. post v. 562. inserti, et v. 766. versui 
763. antepositus. ' ME dio mier on 

— Hunc librum videtur: contulisse vir. dicing, cuius 
ρος πσιμψθβ αι μώμων m 


LU » 


E a 2890. Slim. Jui. et 353. saeculi, de- 
ss. Qocava, foliis 178. 
b 
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Codicem. hune, | quo. ycophronis. Alexandrà «cum 
paucis glossis et Is. Tzetzae Commentario. contine- 
tur, duae diversae manus. absolverunt;, quarum al-. 
tera accurate et eleganter fol 1—- 63. et fol. 119 — 
178. scripsit; "altera autem "folia intermedia 64 — 
118. negligenter exaravit! Exhibet hie Codex etiam ; 
quinque in poetam eiusque interpretent Epigramma- 
ta; quorum in fronte libri primum, ita- NNI 
ὡς ἀπὸ τῆς βίβλου “1υχόφρονος ἄδηλον: o^ 

Οὐχ ἂν ἐν ἡμετέροισι πόλυγνάμτηιοίς, χαβὑρίνϑοις 
etc. in solo hoc Codice ánveni;'alterum est illud'no- 
tissimum: ᾿Βίβλος “μὲν τελέϑούσα ete. "Trid sétiqua | 
in fine- adseripta sunt: "yjyde tvzogipóvéjy ete. ..16- 
"yove ἀπρεπεῖς. (sic) ete. et υἹυξόφογος δύφφρᾶστα etc. 
Quae leguntur etiam in Par. B. Vit et Ciz. ^ | 

Hunc librum ex eodeni fonte cum Vit. T. Ciz. 
et Pal. 158. derivatum esse, 'satis docent vitià solis | 
his quattuor libris propria: v. 183. οὐλαδμωνύμου. | 
vw. 207. φαάλτην. v. 281. ἀϊστώσας. v. 408. χωχυσμά Ὁ 
TOY. W. 496. τὸ δηχτὸν. v. A83. σποδῷ. vi 523. τυ 
φάννῳ. v. 701. μυχῶν πᾶσαι. y; 740. μαστιχϑηήσεται. 
vOTTAS πύλαις. v. 792: αἰνοβάκχου. v. 949. Ἡβαν- 
τίαν. ν. 1372. γεχροῦμαι. v. 1410. Korócoy; Prae- 
terea ii Codice 'omissi sunt versus 243: 866 et 867. 
duy aes cy 
"s E" nondum erat collatus. 


BOX .T 40. Aoi Ὁ 

Min undecim Codd. Pasta qui in Bi- 
bliotheca. «Regia «asservantur, copiam. liberalissime 
mihi. fecit Ca£olus Benedictus. Hasius, vir. egregius, 
ew pari doctrinae. humanitatisque laude: florentem 


amant et venerantur, absentes deside- 


Hie. V et grat s ἐλμὶὴ aii obliviscetur posteritàs. “ἢ 


trahe auris] 009 4» .ü bio 





un 
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CODICES NEAPOLITANI 
075 78 OBIBLIOTHECAE: BORBONICAE. 


I Neapolitanus, sign. L E. 20., saeculi decimi 
εἰπεῖ, chartaceus, forma quadr. continet quattuor ab 
itio foliis Is. Tzetzae in Lycophronem Prolegomena 
um septem prioribus textus versibus paucisque in 
argine Scholiis; tum, duobus foliis vacuis inter- 
ctis, poema Ars incipit ab antiquiore manu ac- 
irate descriptum, cum Scholiis interlin. et Tzetzae 
»mmentario. In margine interdum adiecta est σύν-. 
iis, quae ad verbum conyenit cum illis Scholiis, 
iae Sebastianus e Cod. Vatic. 972. eruta Tzetzia- 
s inseruit Incipit haec σύνταξις ad v. 16. ἄρτι 
iv χαὶ τότε ἡ ἠώς etc. et desinit ad v. 340. ὅταν. 
ιὰ ὁπόταν ὃ χέλυδρος etc. Vid. apud Muellerum Vol I. 
289. et Vol. IL. p. 545. 

Huius Codicis magna est similitudo cum Vati- 
mis 915. 916. et 1306., maior etiàm cum Vaticano 
a vid. vv. 21. 137. 451. 575. 7606. 784. 798. 864. 
14. 936. 1064. 1300. 1328. 1344. 1364. 


Liber nondum. erat collatus. 


JE Neapolitanus, sign. L E. 21. saeculi decimi 
linti, chartaceus, forma quadr. continet Lycophro- 
s Alexandram cum 15. Tzetzae Prolegomenis et 
»mmentario. In fronte legitur εἰς τὴν βίβλον τοῦ 
vaóqporos ἐξηγημένην παρὰ TCérCov τοῦ ᾿Ισααχίου τε- 
donor. Βίβλος uiv etc. In fine folium avulsum 
t; ita ut a y. 1450. viginti quatuor versus cum parté 
»mmentarii interierint. Librarius bono exemplari 
4 est, cuius lectiones non raro conveniunt cum 
Vind. IL. et Vit IL: 


|y nondum erat collatus. ' ib 
b* 
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Ill Neapolitanus, sign. I. E. 22. olim Anton 
Seripandi ex lani Parrhasis testamento, ut ultimae 
paginae inscriptio testatur. Satis amplum volumen, 
diversis temporibus, maxime vero saeculo decimo 
tertio in charta bombycina form. max. scriptum, 
antiquitate non minus, quam varietate eorum, quae 
continet, valde pretiosum. Pertinebat olim ad biblio- 
thecam Monasterii S. Ioannis de Carbonaria, cuius 
notabiliores Codices recensuit Bern. Montefalcontus 
Diar. Ital. cap. XXI. p. 308—313. Vid. etiam Fabr. 
Bibl. Gr. edit. Harl. Vol. V. p. 797. nr. 31. Continet 
primum Zycophronts Alexandram, Isaacii Tzetzae 
Prolegomenis et Commentario instructam. Quattuor 
ab initio folia, ex antiquo exemplari evulsa, recen- 
tior manus satis negligenter supplevit, usque ad v. 
32. Reliquum autem poema cum uberrimis Scholiis 
eleganter et accurate scriptum est. Glossae inter 
lineas non nisi paucissimae conspiciuntur. Sequun- 
tur in Codice haec: Hesiodi Scutum Ierculis sine 
Scholiis. — — Dionysi Periegesis cum Scholiis; non 
tamen integra; desinit enim in versu 765: Βύξη- 
pec τοι πρῶτα xoi ἀγχόϑι φῦλα Βεχείρων. —  Foan- 
«s ÁAntiochens ἀρχαιολογία ἔχουσα διασάφησιν τῶν 
μυϑευομένων. — — Theodori Prodroms iambica car- 
mina varii argumenti. — Tractatus περὶ προςῳδίας 
xoci μέτρων. — Phocylidis ποίημα νουϑετιχόν. — 
Mwsaes de Herone et Leandro carmen. — — JTooso- 
δία Διονυσίου τοῦ ᾿“λεξανδρέως. Hoc Dionysii Ale- 
xandrini sive Thracis opus cum variis Grammati- 
corum, Diomedis, Isidori, Stephani, IIeliodori alio- 
rumque, quorum nomina in margine notata sunt, 
commentariis, dignum sane est, quod in lucem pro- 
trahatur. llaec autem Codicis pars recentioris est 
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originis, festinanti calamo negligentissime exarata 
lectuque difficillima. Quae res et mihi impedimento 
fuit, quominus aliquam saltem operis particulam de- 
libarem; quum pauculae horae, quibus mihi huius 
Bibliothecae copiis uti licuit, vix sufficerent, ut Ly- 
cophronem meum perlustrarem. In fine Codicis legi- 
tur fragmentum ex Oppian: Halieuticis lib. I. v. 253 
— 449. 


Librarium in Lycophrone describendo vetustis- 
simo quodam exemplari usum esse non solum pro- 
babile fit ex iis locis, ubi lectiones Tzetziana recen- 
sione antiquiores in textu leguntur, vid. v. 101. θῖνα 
φώσσωνα. v. 136. δίχῃ. v. 452. ὁγαστρίου. v. 930. 
“΄αγαρίας. v. 1018. ποιμαίνων. v. 1177. ταρμύσσου- 
cav., sed probant etiam lectiones huic soli Codici 
propriae: v. 213. λέοντος οἴνης. v.436. συνϑλάσας (cf. 
Etym. M. p. 10, 1... v. 438. ὥχμεισαν. v. 784. χατά- 
0xonoc. Accedit quod, si paucissimos locos excipias, 
hic liber ab omni interpolatione purus esse videatur. 
Scriba vero interdum negligentior in transponendis 
omittendisque versibus peccavit; transposuit enim 
vv. 729 et 730. v. 1020 et 1021. v. 1029. post 1032. 
vv. 1163 et 1164. post 1172. vv. 1270 — 1297 post 
1323 collocavit. Omisit autem vv. 99. 175. 176. 858. 
1065. 1238. 1239. 


Liber nondum erat collatus. 


Ex his tribus Codd. Neapol. quibus per paucos 
tantum dies uti mihi licuit, non omnem scripturae 
discrepantiam  enotavi, sed notabiliorem tantum. 
Quod ideo monendum est, ne quis fortasse, sicubi 
in Annetatione critica horum Codd. mentionem factam 
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desideret, hoc meum de eorum lectione silentium 
aut mihi vitio vertat aut sibi fraudi esse: patiatur. 


CODEX BIBLIOTHECAE VATICANAE. 


Cod. Vaticanus 1307. olim Fulvii Ursini, saeculi 
decimi, membranaceus, forma quadr. foliis 112, quo- 
rum 1 — 44. continent Lycophronis Alexandram cum 
glossis interlinearibus Scholiisque incerti auctoris 
im margine adscriptis. Poematis paraphrasin exhi- 
bent sequentia undecim folia, quorum octo priora 
per errorem transposita sunt, interiecta parte ex 
Arati Phaenomenis. Cui incommodo medelam quae- 
sivit is, qui Codicem foliorum numeris instruxit; 
sed neque eum rem accurate tractasse statim intelli- 
get, qui paraphrasin ad poetae verba diligenter ex- 
cutiat; videbit enim folia numeris 51. 52. 53. 54. 53. 
inscripta in hunc ordinem esse redigenda: 51. 55. 52. 
53. 54. ubi etiam apparebit totam fere paraphrasin 
in Codice contineri (usque ad v. 1440.), et unum 
tantummodo folium in fine intercidisse. Iuscribitur 
autem haec paraphrasis ita: ολαιου λυχόφρονος ἀλε- 


i 

ξάνδρας Oxo: omissis ab initio una pluribusve literis 
ut postea a rubricatore adderentur. De qua inscri- 
ptione postea ad Tzetzae Scholia dicetur. Quod autem 
hanc paraphrasin integram nunc dare potui, hoc de- 
beo maxime humanitati atque amicitiae Viri erudi- 
üseimi, Friderses: Guiliclimé Roestels, legationis Bo- 
russicae apud Sedem Apostolicam: ab epistolis, qui, 
quam partem equidem propter infirmam valetudinem 
citius Roma decedens intactam reliqueram, eam non 
solum describendam curavit, sed descriptum exem- 
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plar etiam ad Codicem tanta cura exegit, quanta ex- 
spectari poterat a viro et graece doctissimo reique 
palaeographicae imprimis perito. — fol. 56 — 112. 
leguntur Ára£: Phaenomena usque ad v. 1151. tribus 
in fine versibus omissis. Lectiones dedit Bekkerus 
in Arati editione, Berol. 1828. Totum. Codicem ea- 
dem manus accurate et eleganter exaravit. 


Eundem librum vide infra inter Sebastianeos. 


CODICES VINDOBONENSES 
BIBLIOTHECAE CAESAREAE. | 


- Vindobonensis 124. saeculi decimi sexti, char- 
taceus, form. quadr. paucis foliis continet Lyco- 
phromnis Alexandrae fragmentum vers. 1 — 97. curn 
glossis interlin. scholiisque in margine rubro colore 
exaratis. : In fronte notatum est: 4vÓgéov Δαρμαρίου 
ἦν τουτί, εὔτετᾳ (sic) δ᾽ ἐγράφετο. Codices huius- 4n- 
dreae Darmaris Epidauriotae manu scripti comme- 
morantur in Zambecó Comment. de Bibl. Caesar. 
Vihd. lib:XID p. 289. IV. p. 401. V. p. 66. VIL. p. 83. 
Vid. etiam Muratori Antiq. Ital. Ht. 927. 

MET 

ΠῚ Vindobonensis 282. saeculi decimi quinti, :char- 
taceus, forma quadr. foliis 196. exhibet Lycophro- 
Beumi poema cum scholiis interlin. et ls. Tzetzae 
fommentário instructum. Codex negligenter et com- 
pendiosa scriptura exaratus est; aliquoties aliorum 
et. meliorum librorum lectiones inter lineas inque 
margine:notàtae inveniuntur. Non raro. etiam omissi 
versus; vid. ad. vv. 405 — 407..589 et 590..1193 τ-- 
1193. 1284.— 1290. quos recentior manus in.xgargine 
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restituit. — Accedunt septem foliis varia opuscula 
grammatica, quorum specimen exhibui in Awecdot. 
Graec. Vol. IL p. 423—426. Hanc Codicis partem 
alia manus scriptura multo: elegantiori in charta lae- 
vigata exaravit. Vid. JVessel. Catal Bibl. Caesar. 
P. [Π. p. 141. 


Liber nondum erat collatus. 
i 
Ill Vindobonensis 257. olim Ioannis Sambuci, sae- 
culi decimi quinti, chartaceus, forma quadr. foliis 
143. continet haec: fol 1—-129. Aristophanis Plu- 
tum et Nubes cum Scholiis. fol. 330— 143. fragmen- 
tum Alexandrae Lycophroms usque ad v. 384. cum 
Scholiis in margine interque lineas largiter adscriptis. 
Liber recens quidem, e pervetusto tamen exemplari 
descriptus . videtur, fortasse ex illo Codice Bono- 
niensi, ex quo Lycophronis Alexandra edita est ab 
Arnoldo Arlenio Peraxylo, Basileae, 1546. Mirabi- 
lis enim horum librorum cum in bonis lectionibus 
tum in vitiosis concordia. Vid. v. 56. v. 99. v. 113. 
wv. 189. v. 217. v. 244. v. 251. v. 301. v. 317. v. 330. 
w.362. Praeterea v. 14 et 15. in solo hoc: Codice 
Vindob. eo modo, quo dedit Basileensis Editor, trans- 
positi inveniuntur. 
' . Liber nondum erat collatus. 


. IV Vindobonensis 43. olim Ioannis Sambuci, sae- 
culi decimi sexti, chartaoeus, forma maxima, foliis 
160. Continet Lycophronis Alexandram cum Is. Tze- 
καθ Prolegomenis et Commentario. Scriptura, licet 
subinde compendiosa, ubique tamen elegans: est et 
accurata. Inter lineas Scholia minora rubro colore 
addita sunt, et in fine librarii nomen et tempus, quo 
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scriptus est Codex " Indicatum: ἑερομονάχος ϑομέτιος 


y (ἔγραψα) 6 " u e (1541) lov eódo: (sic) — Hoc 
exemplar cum. duobus. tribusve aliis (Par. G. Vit. III. 
Pal. 158.) inter vitiosissima habendum esse, jam su- 
pra indicavi p. xv. et Annotationum mearum quae- 
vis pagina docebit. 


Liber nondum erat collatus, 


Horum Codicum tres priores ipse Vindobonae ex- 
cussi; quarti autem, cuius notitíam tunc nondum ha- 
bebam, lectiones debeo humanitati et benevolentiae 
Viri doctissimi et de his literis meritissimi, Fran- 
cisci Kopitari, Bibliothecae Caesareae Custodis pri- 
marii. Hic enim auctor extitit iuveni eruditissimo, 
L HH. Chr. Schubarto, ut non solum hunc Codicem 
ad editionem Reichardianam diligenter conferret, sed 
etiam Scholia minora Cod. Vind. Il. omnia in usum 
meum .transscriberet. Quo duplici munere ille fun- 
ctus est egregie. 


CODICES VITEBERGENSES 
BIBLIOTHECAE SEMINARII THEOLOGICI. 


Ι Vitebergensis 204. saeculi decimi quarti, mem- 
branaceus, forma quadr. foliis 100. continet Lyco- 
pároms Alexandram cum Is. Tzetzae Prolegomenis 
et Commentario, eum hac in primo folio inscriptione: . 
εἷς τὸν “υχόφρονα σχόλια ᾿Ισαακχίου γραμματικοῦ τοῦ 
Τξζέτξουι Sequitur statim notissimum Epigramma: 
Βίβλος μὲν τελέϑυυσα etc. Poema incipit fol. 3. vers. 
accurate et eleganter in nitidissima membrana de- 
scriptum, cum Scheliis interlinearibus rubro colore 
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exaratis, quae vero fol.60. rect. ad V. 499.,desinünt 
In fine leguntur tria Epigrammata: τήνδε “Ἰυχοφρο- 
γέην etc. λόγους ἀπρεπεῖς (sic) etc. et rHxótppoyos: δύς- 
φραστὰ etc. Librarius in' inteipuiictióne verborjím 
saepissime éommate usus est; in dccentibu& porien- 
dis voces monosyllabas, uiv, δὲ; ἄν, singülari dili! 
gentia, quo melius a proximis discernereütur; du- 
plici accentu notavit; 'acripsit enim γι. 180. χῶ μὲν 
παλιμπ. v. 200. χὼ μὲν ner. v. 316. ὧν τὴν μὲν͵ «U- 
τόπρ. v. 450. ὃ μὲν πατρὸς. Similiter vv. 553. 812. 


903. 1099. 1436. v. 80. oi m πρὸς πέδον: v. Pn 
ἡ δὲ δαίμονι. “ν. 521. οὐχ ἄν τὰ que. v. 1163. 
ἄν εἰς. v. 1439. ἕως ἂν αὔϑω».. ͵ 

"Huic libro quam árcta sit affinitas cum Cbdd. Par. 
L. Ciz. et Pal. 158., iam supra P. xvm. indicavimus. 


.H Vitebergensis , saecili decimi . quarti, bomby- 
dinus, forma quadr. foliis 263. Continet fol. 1 --- 8. 
duo poemata recentioris originis, ita inscripta: τοῦ 
βασιλάχη μονῳδία ini τῷ ἀδελφῷ αὐτοῦ ἀναιρεϑέντι 
ἐν τῷ σιχελικῷ πολέμῳ. et στίχοι τοῦ μαχαρίτου ἐκχεί-- 
vou στιλβῆ κυρίου Κωνσταντινοπολτου πρὸς τὸν αὐτοῦ 
μαϑητὴν “Στεφανὰν τὸν ἑξαπτέρυγον ἀποθανόντα ἐν 
ταῖς παλαιαῖς Πάτραις. Sequitur fol. 9—95. Lyco- 
phronis; Alexandra :. cum :Prolegamenis et Comnien- 
tario Is. Tzetzae. In fronte. rubrzo.colote exaratum: 
εἷς τὸν “υχόφρονα σχόλαια (sic) Ἰσαακίου τοῦ Τζέεξου : 
— στίχοι ἡρωϊχοὶ, ἡθοποιΐα: — quae. ultima ad He- 
siodi scripta pertinere videntur. Sequitur statim no- 
tum Epigramma: .BifjAos μὲν τελέϑουσα. Textus com- 
pendiose quidem sed accurate scriptus est, notatis 
interdum variis lectionibus. Interpunctio verborum 
per, . : et :- facta est; inter litteras hae. sunt forma 
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notabiliores: ὁ (8), J () yjoóvy, δ᾽ (s)" 99 (D. 
In' fine legitur Epigramima λόγους ἀτερπεῖς ete. i— 
fol. 97— 100. Aeschyl! Prometheus cum Scholiis et 
Glossis interlin. Deestinitiun fabulaé. — fol. 100 — 
129 rect. Aeschyli Septem ad Thebas cum' Schol. et 
ΟἹ. interlin. Deest in medio dramate fol. 120. — 
fol. 129 — 146. Aeschyli Persae cum Scholiis paucís- 
que Interlin. Deest finis dramatis tinius ut 'videtur 
folii defectu. — [0]. 147 — 227. Hesiodi ἔργα καὶ jju&- 
ραι, duobus libris, quorum alter incipit a v. 383. 
fol. 191. In fine legitur: πέρας ἀέφυχεν ἡμερῶν 'Hotó- 
δου. Adiecta sunt Scholia et Glossae interlineares. 
— fol. 128 —138. Hesiodi Scutum Herculis, ita in- 
scriptum: βιβλίον τρίτον τοῦ 'Hoidov. Textus ele- 
gantissime scriptus ést, sine ulla Scholiorum acces- 
sione. In fine: | 
τῷ συντελεστῇ τῶν καλῶν ϑεῷ χαρις: 
τὸ δεύτερον σκέπεις μδ. τὸ τρίτον φάος: 
ἐξευμενίζον τὴν διπλήν μου πεντάδα:- 
. Fol 139—143. Euripidis Hecuba usque ad ν. 274. 
xxi τήνδε γραίας etc. Tribus foliis vacuis interie- 
vis sequitur fol. 247 —263. Cleomedis κυχλικὴ ϑεω- 
(c, eleganter scripta, cum Scholiis et figuris ma- 
tematicis in margine appictis. 
| Codex, in Lycophroneis certe, melioribus ac- 
| tenendus est. Conspirat maxime cum Neap. IL. et 
Vind. II. 


-— -- 


lil Vitebergensis 272., saeculi decimi sexti, char- 
taceus, forma maxima, foliis 132. Continet fol. 1 — 
120. Lycophronis Alexandram cum lIsaacii Tzetzae 
Prolegomenis et Commentario. Praecedit tetrastichon 
βίβλος μὲν τελέϑουσα etc. Adiectae sunt glossae in- 
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terlineares rubro colore exaratae. Liber scripturae 
vitiis et interpolationibus abundans, descriptus est 
mapu ÁAristobuh Apostoli Cretensis, de quo vid, Fa- 
brie. Bibl. Graec, ed. Harl. Vol. ΧΙ. p. 189 sq. In fine 
enim additum est: ““ριστόβουλος ᾿“ποστόλιος, ἱεροδεό- 
xovog, xgi ταύτην τὴν βίβλον ἐν Κρήτῃ ἐξέγραψα: — 
Sequuntur fol. 121 — 127. Michaelis Αροδέοζἠςξ duae 
orationes ineditae , quarum prior (fol. 121 — 127.) ita 
inscripta est: “Μιχαήλου ᾿Ἱποστολίου λόγος ἀντιῤῥητι- 
χὸς πρὸς τὼ δισχυρισαμένω τῶν ώων εἶναι τοὺς Ἔσπε- 
ρίους ἀμείνους τὰ ἐς πιᾶσαν φιλοσοφίαν" xai δῆϑεν χκάλ- 
λιστα ἀποφηναμέγους, καὶ μάλιστα πρὸς Σχότον, περί 
τε τοῦ τρόπου τῆς πρώτης γεννήσεως τοῦ υἱοῦ; περί 
τε τοῦ τῆς τοῦ ἁγίου πνεύματος ἐχπορεύσεως * — Altera, 
cui plus quam dimidium deesse videtur, hunc habet 
titulum: Τοῦ αὐτοῦ πρὸς τὸν εὐσεβέστατον xoi γαλη- 
γότατον βασιλέα Ῥωμαίων xol πάντων Χριστιανῶν, xi- 
ριον χύριον Φριδερίχον, λόγος προςφωνηματιχός, αἰτή- 
σει ᾿Δριστωνύμου τοῦ Βυζαντίου:. — — Hanc Codicis 
partem, quae orationes continet, alia et, ut videtur, 
antiquior manus exaravit. 


CODEX CIZENSIS 
BIBLIOTHECAE EPISCOPALIS. 


Codex Cizensis, saeculi decimi quinti, charta- 
ceus, forma quadr. foliis 195, exhibet Lycophronis 
Alexandram cum ]1saacii Tzetzae Scholiorum appa- 
ratu. [Inscriptus est in prima fronte: “υχόφρων 
σὺν Ἰσαακίῳ. et fol. 2. εἰς τὸν “υκόφρονα σχόμα Ἰσαα- 
χίου γραμματιχοῦ τοῦ Τζέτζου ὑπάρχουσι. Sequuntur 
statim post notum epigramma, βίβλος μὲν τελέϑουσα etc. 
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Tzetzae Prolegomena. Textus negligenter et ab impoe- 
rito homine exaratus est, cuius stuporem arguunt plu- 
rima et gravissima vitia, omissae illataeve et quoquo 
modo distortae voces, quarum exempla dedi ad vv. 
43. 590. 1151. centena alia et graviora omittens, ne 
chartae inutiliter inquinarentur. Ubi enim de Codi- 
cis cuiusdam familia proximaque eius affinitate cer- 
tissima ratione constet, non opus est, ut talia ad 
nauseam usque cumulentur. Hic liber Cizensis autem 
non dubium est quin gemellus sit Codicis Palatini 158. 
apud Sebastianum. Desiderantur in Codice vv. 957 
— 959. et v. 1424. Scholiis subiecta sunt tria Epi- 
grammata: τήνδε “υχοφρονέην ete. λόγους ἀπρεπεῖς 
(sic) etc. et “υχόφρονος δύςφραστα etc. In fine autem 
haec addidit librarius: σὺν ϑεῷ ἁγίῳ Χριστῷ" τέλος 
τῆς τοῦ ““υχόφρονος ᾿4λεξάνδρας" ἔτει av^ (1498) 
ἡμέρᾳ τοῦ μηνὸς αὐγούστου xfj. 


Hi quattuor Codices iam olim obtigerunt duobus 
doctis hominibus, Vitebergenses quidem Godofr. Rei- 
chardo (vid. eius Praefat. ad Lycophr. p. XH — XIV.), 
iidemque una cum libro Cizensi Christ. Godofredo 
Muellero (vid. eius Praefat. ad Tzetz. p. XXII — 
XXVII); quorum prior satis habuit unam alteramve 
particulam ex Scholiis minoribus decerptam Indici 
inserere: JMuellerus autem meliori consilio omnem 
ex iis scripturae varietatem, neque tamen ubique 
satis fideliter, enotavit. Qua de re cum in AÁnnota- 
tionibus meis saépius dicere consulto abstinuerim 
(vid. ad v. 32.), non deerunt fortasse qui improbent, 
quod. eiusdem viri in Lycophronem coniecturas non 
pari silentio omnes praeterierim. Est haec sane levis- 
sima improbandi ratio, magnorum virorum exemplis 
comprobata; contra quos tamen nuper exorti sunt, 
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. qni tale silentium 'fastuosum potius quani aequum ἐπ. 
stüimque existimarent. Inter quos equidem mediam 
quandam viam elegi , ut pauca quaedam, quasi exem- 
pla reliquorum, Lectorum iudicio exponerem  brevi- 
terque meam de iis sententiam expedirem. 


. Equidem horum Codicum usum debeo duobus 
viris praestantissimis et ad iuvandas literas paratis- 
simis, Leonhardo Heubnero, et Theophilo Kiesslingio. 


CODEX PALATINUS 
BIBLIOTHECAE ACADEMICAE HEIDELBERGENSIS. 


Cod. Palatinus 40., saeculi decimi quarti, bom- 
bycinus, forma quadr. foliis 252. Insunt haec: fol. 
2— 10. Sophoclis Aiax, cum Scholiis in margine 
interque lineas adscriptis. Primum folium, in quo 
argumentum dramatis scriptum fuisse verisimile est, 
cum superiori parte sequentis folii periit, ita ut ab 
initio dramatis vv. 1 et 2. et vv. 67 — 72. interierint. — 
fol. 11 —20 rect. Sophoclis Electra. — fol. 20 vers. 
— 30. Sophochs Oedipus tyrannus. His duabus 
fabulis non nisi paucissima Scholia adiecta sunt. — 
fol. 31—56. .Pindars Olympia et Pythia, cum para- 
phrasi interlineari scholiisque marginalibus, quae ta- 
men inde a carm. Pyth. X. prorsus deficiunt. Folia 
huius Codicis non uno loco traiecta sunt; sic in Pin- 
daricis fol. 36. post fol. 54. collocandum est; conti- 
net enim Pythii carminis octavi finem et noni ini- 
tium. De hac Codicis parte vid. Boeckh: Praefat. 
ad Pind. p. XV. — fol. 57 —65 rect. Dsonyss Pe- 
riegesis sine Scholiis. Lectiones dedit Franc. Passo- 
vius in edit. Lipsiens. 1826. — fol. 65 vers. — 87 
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rectc --Zcophnoms:cAlexanüra: cum ' Isaacii 'Tretzae 
Prolegemenis αἱ Commentario. ' Praecedit Epigremma 
βίβλος μὲν τελέϑουσα etc. Textus, duobus versuum 
ordinibus, minuta quidem et compendiosa, sed ele- 
ganti et accurata scriptura exaratus est. In margine 
et inter lineas Scholia niinora comparent, et in fine 
Epigramma: τήνδε -4vxoggovégv etc. — [0]. 87 vers. 
— 113. Üppian Halieutica cum Scholiis interlin. et 
marginalibus. —' fol. 116—127 rect. Arat: Phaeno- 
mena cum Schol. interlin. Initium poematis fol. 111 
vers. quaerendum. — fol. 127 vers. iterum leguntur 
Is. Tzetzae Prolegomena in Lycophronem usque ad 
verba ó Φαληρεὺς Δηιϊήτριος (vid. apud Mueller. p. 
260.) — [0]. 128 — 143. Homeri Βοιωτία (Iliad. II. 
v. 494—877), cum Prologo, Paraphrasi et Scholiis 
marginalibus. — 'fol.146— 248. Il/as tota, adiectis 
Scholiis marginal. et interlin. In tribus ultimis li- 
bris Codex mutilatus est, ita quidem, ut ex libro 
Y inde a versu 448. (fol. 242.) reliqua omnia desi- 
derentur; libri vero ψ' initium ábsit, et reliqua pars 
praeter vv. 213 — 352 (fol. 243), et vv. 633—772 
(fol. 244); ex libro ultimo autem initium usque ad 
v. 323. perierit. — [0]. 248 vers. — 250. Georgi 
Choerobosci opusculum de tropis poeticis. — fol. 251 
—232. Tractatus de nietris. Haec ultima folia trans- 
posita sunt, et a folio 252. initium legendi faciendum. 


Codex ea parte, quae Lycophronem continet, 
melioribus libris annumerandus est. Pleraque enim 
communia habet cum Cod. Vatic. 1307. et Neap. III.; 
interdum autem memorabili varietate ab omnibus, 
quos adhuc novimus, libris discedit; vid. v. 432. ἐν 
λόγοις μόνοις. V. 579. ἔρπιν τιτύσχειν. v. 1260. quyo- 
τρόφων. Adde etiam' quae notavi ad vv. 222. 391. 
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696. 809. 1199. Ea enim maximam partem talia sunt, 
quae non librarii negligentiam,: sed propriam quan- 
dam Codicis familiam coarguant. . 


CODEX REHDIGERANUS 
BIBLIOTHECAE ELISABETHAN A RE. 


"Codex chartaceus, Vratislaviae in bibliotheca Reh- 
digerana ad aedem St. Elisabethae asservatus, in 
forma quaterna diligenter et nitide exaratus, foliis 
57 prioribus complectitur Lycophronis Cassandram 
ipsam cum glossis praecipue ab initio in margine et 
inter versus satis frequentibus, ab eadem, ut vide- 
tur, manu profectis. Folia reliqua 113 continent 
graecam Lycophronis expositionem. Lectiones prae- 
cipue cum Codd. Vatic. 117. 916. 972. 1421. consen- 
tiunt; interdum etiam cum Seldeniano.* 

Haec Franciscus Passovius adscripserat exem- 
plari suo edit. Reich., quod cum Codice diligentis- 
sime collatum ad me transmisit Vir de his literis, 
si quis alius, meritissimus. Codici huic, praeterquam 
cum Vaticanis illis, propior etiam affinitas est cum 
Paris. B. et Pal. 142., quod iam supra p. x. indi- 
catum, pluribus alio loco demonstrabitur. 


CODICES POTTERIANI. 


De his Codicibus quibus in recensendo Lyco- 
phrone usus est cum loannes Potterus, more illius 
aetatis, accuratius dicere omiserit, ita ut nihil am- 
plius edoceamur, quam alterum ad Baroccianos, al- 
terum ad Seldenianos libros olim pertinuisse, utrum- 
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simillimum, magno eorum numero accenseamus, quos 
infimis illis temporibus Cretenses isti festinantà ca- 
lamo exararunt? 


II Codex Seldenianus, Barocciano aetate quidem 
proximus, integritate autem scripturae praestantior, 
gemellum fratrem habere videtur Codicem Par. H., 
cui in virtutibus vitiisque tam constanter adhaeret, 
ut utrumque eiusdem originis esse supra p. XVI. non 
dubitanter pronuntiaverim. Pertinent autem hi libri 
ad eos Codices, qui pariter atque Neap. III. Casan. 
membr. Pal. 40. Vat. 1421. aliique optimae et anti- 
quissimae stirpis esse videntur, ita quidem, ut 
quos modo nominavimus antiquo fonti propiores, ab 
interpolationibus omnique corruptelarum generé pu- 
riores inveniantur; hi autem, ad saeculum decimum 
sextum pertinentes, propagatis deinceps illatisve scri- 
barum erroribus, deteriores illis quidem sint, inter 
ineliores tamen Lycophronis Codices merito recen- 
seantur. 


CODICES. SEBASTIANETI. 
VATICANI. 


Cod. Vatic. 117. saeculi decimi quarti, bombycinus, 
forma quadr. fol. 113. continet fol. 1—30. — Diony- 
84$ Pertegesin cum Scholiis inter lineas inque margine 
adscriptis. Desinit in versu 1176. ἡ μὲν yag λευχή 
τε χαὶ ἀργινοόεσσα Téruxto (sic). Sequitur fol. 30 vers. 
—113. Lycophromis Alezandra cum Tzetzae Com- 
mentarie iu margine, paucisque Scholiis interlin. Ad- 
scripta etiam est Paraphrasis quaedam, diversa ta- 
iaen.ab illa, quam ex antiquissimo Cod. Vat. 1307. 
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eruimus. Specimen infra invenias p. 305. In fine 
legitur tetrastichon: τήνδε “υχοφρονέην τὴν βαρβα- 
ρύφωνον Ἰυγὴν etc. Scriptura Codicis est minuta et 
minime elegans multisque impedita syllabarum com- 
pendiis; quae res simul cum aliis scripturae indi- 
ciis dubitare vix sinunt, quin hic liber ad Saec. XIV. 
rectius, quam ad Sàec. XIIL, ut Sebastiano visum 
est, referatur. Ex optimo tamen eum fonte pro- 
fluxisse, testes sunt exquisitae lectiones textusque 
omnino ab interpolationibus vitiisque purior; quae 
sicubi sunt, negligentiae aut festinationi librarii tri- 
buenda videntur. Erat olim Fulvii Ursini. 


Cod. Vatic. 915. saeculi decimi quarti, bombyci- 
nus, forma quadr. continet Theocriti Idylha, Mu- 
saes carmen de Herone et Leandro, Hestiods scutum 
Herculis, et Lycophronis ÁAlezandram cum Tzetzae 
Prolegomenis et Commentario. In fronte legitur no- 
tum tetrastichon: βίβλος μὲν τελέϑουσα etc. Scriptura 
Codicis est valde minuta et compendiaria, aetate pa- 
riter usuque valde attrita; praeterea folia Codicis non 
raro disiecta et transposita sunt, ita ut nom medio- 
cri diligentia opus sit, si quis hoc libro recte uti ve- 
lit. Quae res impedimento fuisse videtur, quominus 
quidquam huius Codicis adhuc ea, qua liber dignus 
est, cura excuteretur, praeter Theocritea, in quibus 
disiectum foliorum ordinem a viro quodam decto dili- 
genter notatum invenimus. 


Hunc Codicem quo iure quove auctore Sebastia- 
nus saeculo duodecimo exeunte scriptüm ease con- 
tenderit, equidem. nesclo. - | πὴ 


Cod. Vatic. 916. saeculi decimi: -Apxti. elortacns; 
forma quadr. mai. constans paginis 472. olim Cardi- 


c* 
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nalis Guilielmi Sirleti, bibliothecae Vatie&nae: die 30. 
Octobr. 1579. illatus, cum Isaacii Tzetzae scholiis sub- 
inde. mutilis, notulis quibusdam sed nullius momenti 
marginalibus recentioris manus, et glossis inter lineas 
passim miniatis. Praefixus quoque rerum index. 
Demum saeculo decimo sexto ineunte treinebunda 
man raro ac maiusculo charactere exaratus vide- 

r. (Seb.) : Uu ZEN 


- Cod. Vatic. 972. (saeculi decimi sexti) chartaceus, 
form. max. constans foliis, scriptis 178. cum Tzetzae 
commentariis, versibus per .alphabeti litteras con- 
structis iugibusque ad marginem notulis: omnium 
sine controversia ut recentissimus (nam ad saeculum 
decimum sextum exiens. commode referri potest) 
optime servatus et scripturae elegantia commenda- 
bilis, ita probatissimus, «£ pro certo habeamus, nisé 
ex astographo spso, ex apographo certe accuratts- 
seno fwtsse descriptum. | lJuic uni, (minime aesti- 
manda quaedam levia sphalmata, quae etiamsi dili- 
gentius exscribas, plerumque tamen, in prolixa po- 
tissimunz .scriptura,. irrepere.te invito solent), tum 
saniores lectiones , tum emendationes, tum aucta loca 
praecipue debehius. .Praemittuntur, ut in integris 
libris, eiu&dem fScholiastae prologus, poetae vita, et 
poematis: argumentum ;. quin et latinus index rerum 
et verborum .absolutissimus, e summariis perpetuis 
ad marginem adscriptis concinnatus.  À fronte 'ex- 
hibet. duo epigrammata, alterum in.Cassandram, al- 
terum quod, vulgo. fertuy, incipiens: βίβλος μὲν etc. 
Ad calcem denique Calligraphi, egestas observatur, 
ab eodem hisce verbis expressa: zo: τοῦτο Arie συ- 


δῶν WEyUldye! ej yon dans. d 


Aag) inae CL. ΚΠ ΗΒ. ΒΗ ἀρ Ἢ iln ν τὴννε 
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saecalum nonum exiens, vel decimum iniens, com- 
mode referri potest. (Seb.) 


Cod. Vatic. 1421. (saeculi decimi quarti), bom- 
bycinus, formae quadr. cum Hesiodo, Pindaro atque 
Euripide miscellaneus, omnium quibus usi sumus 
omnino depravatissimus; ut qui praeter complura in 
paucis illis, quae habet, Isaacii Commentariis (per- 
tingunt enim usque ad v. 275. exclusive) mutila loca, 
cum innumeris scatet manifestis mendis lectionibus. 
que depravatis, tum maxime versu 501. inclusive, 
non alia quam amanuensis causa, deficit prorsus. 
Habet tamen expositiones non contemnendas glos- 
sasque inter singulos poematis versiculos ab recen- 


insignitus, ex libris Fulvii Ursini, constans foliis scriptis 112., 
iisque per incuriam luxatis, Solebant olim Jibrarii inopes, quibus 
deerant membranae ad lbros exscribendos, antiqua exemplaria dis- 
suere, et scripturae alienae seu spoagia scu vetustate deletae, suam 
superlinire. Eiusmodi sane est liber de quo agimus (hic monendi 
sunt Lectores, ne de Codice aliquo rescripto cogitent, eum intem- 
pestive tale quid addiderit Sebastianus, wbi solummodo de dissutig 
et. disiectis Codicis foliis erat dicendum, 49.) continetque Lycophro- 
nis Álexandram et Arati Phaenomena, utrumque poema suis Scho- 
liis ornatum, utrumque pari modo mhnuque sub exitum saeculi 
noni, aut decimi exordium, quantum ooniicere licet, minio cxara- 
tum. Priorem libri partem Lycophron occupat cum Scholiis, Tze- 
tzianis, ut Ipsa iam Codicis aetate arguimus, antiquioribus; quae 
cui adscribere debeam, ob initii iaeturam nescio: si tamen per 
quae apud Etymologistam ex antiquis in Lycophronem Scholiis ex- 
tant fragmenta quid iudicii ferre mihi lieeret, Orum certe aucto- 
rem pronunciarem. Ceterum prologum esse, quod desideratur, fa- 
cile ex alterius folii initio deprehenditur, quod situ obduotum blat- 
tisque exesum, ut et in toto paene Codice cum suprema ora, tum 
margo extrema, hace: verba exhibet: — ὃ τοῦ Πριάμου ὑπογρα-- 
gue — διηγούμενον ἅπαντα. (Vid. infra Sehol. min. p. 9, 13— 192a. 
et ὑπόϑεσιν, quam ex hoc Codice et Par. A. edidimus. E.) Deinde 
statim poema exorditur, maiori charactere in medio ex accurato 
aliquo vetusteque exemplari haud perfunetorie quidem exscriptum, 
atque hinc inde ad marginem, vel, ut melius dicam, circumcirca 
coniecta sunt Scholia eiusmodi, minoris characteris schemate ra- 
rima, sententiisque fastigiatim subinde desinentibuws, exarata. * 





&t4i PRAEFA'TIO 


EX NPPENDICE BIBLE: 'ALEXANDR. ΕΥ̓ EC 
Bolt otn CHRISTINAE. REGINAE. ἐπε ΠῚ 


4. Cod. XVII. (saeculi. decimi . quinti) ' chartaceus, 
formge maximae, constans paginis scriptis 226, cum 
Taetzae Commentariis et glossis..perpqtuis inte ver- 
aj;ulorum lineas interiectis. Accedunt brevia Scholia, 
sed illa quidem parvi mpmenti, . marginibus spargim 
Mite. .,(Caetezum duplici, manu haud; oscitanter ex 
95cyrato. aliquo exemplari exscriptus; videtar; ; altera 
nempe eb: initio. ad pag. 49. -v.,197. , :altera ad .finexa 
uaque Antonii Mediolanensis, alias Cretensis, quí: ad 
ealrem. significavit, [ se.hnune librum]. absolvisse. die 
2 fp mepsis, Maii, an., Chrisfi.1479. Hune eundem: 
amanuensem et Barberinum libzum binis, annis post 
im Gregor, pariter exarasse, mox.videbimus. (Seb.) 


- l^ e» Y : 
p EX BIÉLIOTHECA BÀRBERINA, | 


-&odéxi*)- (saeculi: decimi" quinti), -éhartaéeüs; for- 
mubiwraximae,: olim Leonid Allatii;! constans pagis 
284ij:cüm.Tzetzae Scholiis sine ulliB aut glossis in- 
$éslimsdaribus: aut notulis marginulibus.: - Praemittitur 
eiuinbiin: Scholiastae Prólogus-:cum poetae --vita οἵ 

péamatis argumento, quod perinde'at in Palatino 139. 
aan l2. 

4) lAfium eiusdem Bibliothecae Codíceni ' Lycophroriis cominemo-' 
vat| Sebastianus Praefat. p. LIX. edit. Muell. ,, In hao 'bibliethees,. 

aeter uem iu Catalogo nominavimua, alius. extat Codex muti- 
ἴω Ἢ neé ᾿αἴϊουϊυς hioinenti, incipiens a versu 6. , defieiensque cor- 
ruptis hisce verbis in versa 1146: Bodyoroc,. πόλις (norapibc) 

oxgíjoq s παράκειται τῇ Θεᾳσαλίᾳ: Θεσσαλία γὰρ ἡ «4φχρίς." 

(ὃ cb Ín quibus, si alterum. Θεσραλία αν inepte repetitum, dcleve- 


ris! ct verba it&' eoniuhxeris, ut apud 'lzetzam leguntur , omniáà 
optime sese habebunt. (H.) 





! (EDITORIS. XEM 
claudit..-Ineipit. cum noto tetrasticlio :. βίβλος y ete. 
ἧς ᾿μονοπροσώπου 


explicitque illis.verbis: υἹυχοφρονικῆς, 
aspe rétoa aij συνάρσει τοῦ 460v... Postremo 
nomen ,. patria ac.tempus; quo exscri- 
«hoc: modo: ὀγγώνιος λεδιολᾳνεύς, 
Kis ub γένος, zh ter τὴν. βίβλον ἐν. Κρήτῃ dé 
γρώμα, ἔτει ἀπὸ τῆς κυριακῆς ἐπα Á , 
(1483); μηνὸς Μουνυχιῶνος τα (mensis Martii 11). Is, 
quamvis mutilus subinde sit, et depravatis: locis le- 
ctiopibusque infectus, . nonnihil. tamen :et ipse: iuvit, 
libros iat non contemnendos. haberi 
(Seb)... ΡΥ ain cmq eats m 
his yai dapi, dui Werl W snp 
E daos! rationem mihi: reddei ndam i esse, 
Romanae editionis copiis in tex dent 
do uti constanter abstinuerim, pn 
em integras una euim otterianis dn edi- 
jetendas curaverim. Aut enim, ín- 
coniunctis opibus eret, aut τες 
! prorsus abiicienda. Quid enim com- 
Viridis scripturae tongerie, cui fidem 
v Ad haec nune paucis. Litium 
rüm 'exspectationi satisfaciam, ὠνὴν 


τὸν 
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τὸς ΑΝ primum erri ποκα m a ἃ ah Seba- 
stiani editionem paullo accuratius. perlustraverit, la- 
 imparatus ille ad. talem, Codicum: evol- 
laborem accesserit, et quam leviter omnino 
it.negotio. Nam quod. primum. facien- 
dum, fuisset. in ;tanta Codicum, copia et diversitate, 
enter, secernerentur a recen- 

« omnisque. ex. illis scripturae yarietas eno- 
el .autem insigniora tantum, et quae ad 


ambas 


κων PRAEFATIO 


imdagandam Codd. inter se affinitatem facere vide- 
rentur. id Sebastianus non solum prorsus omisit, sed 
tam perverso etiam usus est iudicio, ut quo quis 
liber vetustior, et ad legendum fortasse impeditior 
esset, eo rarius eum consuleret; nitore autem et ele- 
gantia recentissimi cuiusque libri mirum quantum 
delectaretur: quo factum est ut, dum futilibus dete- 
riorum. librorum quisquiliis obruamur, ex: meliori- 
bus paucas admodum lectiones notatas inveniamus, 
nullius autem omnino plenam et perfectam collatio- 
nem habeamus. 


Quam autem permagnam vidimus in omittendis 
lis, quae notanda fuissent, levitatem, eam non mi- 
norem fuisse suspicamur in enotandis. Qui enim 
factum esset, ut non solum binae interdum et di- 
versae lectiones uni Codici tribuerentur (vid. ad vv. 
317. 632.), sed etiam multae et insigniores quidem 
scripturae varietates, si libros ipsos contuleris, in 
iis, quibus assignatae sunt, non inveniantur? Quod 
cum nos in duobus libris, Vaticano 1307. et Pala- 
tino 40., quorum neuter lectu admodum difficilis est, 
ita experti simus, ut ex illo, quem inspicere tan- 
tum nobis licuit, non paucas, ex hoc autem duode- 
quinquaginta lectiones corrigeremus: quid in reliquis 
quatuordecim, quorum unus alterve lectu est impe- 
ditissimus, commissum esse censeamus? 


Tertium autem est gravius quiddam, quam quod 
levitatis nomine insigniri debeat. Hoc in eo posi- 
tum est, quod Sebastianus interdum, ubi vitiosam 
dubiamve lectionem amplectitur, de Codicum suorum 
scriptura aut prorsus silet, aut unum alterumve tan- 
tum, quasi dissentientem, commemorat. Quod si- 
lentiumij si fidem editori habeas, quomodo aliter in- 


sou SEDITORIS. τ δὴ“ VXAY 


terpretabere, quam de librorum. aut: otmpium.;izüt 
plurimorum saltem consensu? Hec awtem: quomi: 
nus statuas, et illae ipsae lectiones (vid. ad: vv. 222. 
361. 395. 759. 845. etc.) dissuadent, et reliquorum 
Codd., quotquot certa fide collati sunt; concors: die: 
sensio. Accedit, quod etiam Vaticani Codioes,, ubi 
eos post Sebastianum inspeximus, aut omnés une 
consensu illis lectionibus refragantur, aut inter .v&- 
rias scripturas dubii fluctuant. De tali reticentià nunc 
penes Te, erudite Lector, esto iudicium. Quam. licet 
socordiae, licet fraudi tribueris, eiusmodi certe, est, 
quae fidem omnem evertat. Itaque sprevi eum, cui fidern 
nullam haberem, in consortium mei laboris advocare. 


Restat, ut rationes exponam, quibus. permotus 
illam Collationem, tot dubiis obnoxiam, addendam 
potius quam supprimendam existimaverim. Α΄ no- 
lui primum recedere ab eo consilio, quo ego et li- 
brarius constitueramus, ut haec editio praeter meas 
in Lycophronem curas et collationes etiam ea coin- 
plecteretur, quae priores Editores e Codd. Mss. at- 
tulissent, et quibus fortasse quisquam etiam postea 
usurus esset. Quae opes tametsi neque largae ad- 
modum, neque satis intelligenter congestae mihi vi- 
deantur, aliquem tamen usum, quem statim com- 
memorabo, admittunt eumque talem, qui, quo plu- 
res Codices in posterum conferantur, eo maior sine 
dubio apparebit. Neque deerunt fortasse qui minus 
severe de iis statuant. Quorum dissensum licet non 
extimescam, hoc unum tamen velim mihi largiantur, 
me cum iudicii severitate coniunxisse illam sinceri- 
tatem, quae aliis etiam instrumenta praebeat, quibus, 
si velint, in contrariam sententiam utantur. Dtilitas 
autem quam dixi in eo quaerenda est, quod utraque 


XXNI PRAEFATIO EDITORIS. 


Collectiuy Potteriana non minus quam Sebastiana, 
nom parum.éonferat ad Codicum, recentiorum prae- 
sertim, ihter se affinitatem intelligendam. Quae res 
sane:multo fit difficilior, si quis etiam de ipsis Codd. 
femiliis quaerere instituat; quippe cuius quaestionis 
nulla possit esse apta et probabilis ratio, nisi quae 
wetustioribus libris accurate, plene et certo hoc con- 
silio.célíatis quasi fundamento nitatur. Etsic etiam, 
adhibitis illis ducibus, admodum cauta et diligenti 
pervesgatione opus est, ut cum aliqua certitudine 
digno$cantur, quae virtutes vitiaque ad totas quas- 
dam familias pertineant, et quae sint singulorum 
exemplarium. 


Sed de his tum demum certius statuere mihi li- 
cebit, cum novam et pleniorem collationem Codicis 
Vaticani 1307., simul cum vetustis Scholiis, quae in 
uno hoc Codice continentur, accepero. Quorum cum 
me cupidissimum esse nuper significassem Frid. 
Gwil. Roestello, viro egregio, qui quantum me in 
edendo Lycophrone demeruerit, iam supra gratis- 
simo animo praedicavi: is, quae eius summa est in 
me benevolentia, statim respondit, se curaturuim, 
ut haec quoque diligenter descripta ad me perve- 
niant . Quae quo maioris momenti esse videan- 
tur, eo: facilius: a  Lectoribus veniam spero me 
impetraturum esse pro eo, quod meam de Codd. fa- 
miliis disquisitionem nunc mutato consilio ad secuudi 
Voluminis praefationem transtulerim. bi etiam eae 
quaestiones, quas infra ad v. 1229. et v. 1233. tan- 
tum tetigimus, commodiorem locum invenient. 


Scribebam Lipsiae, mense Martio MDCCCXXX. 
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ὡς ἦ οἷ 


ὙΠΟΘΈΣΕΙΣ. 


Ϊμηντευομένην τὴν Κασσάνδραν τἀληϑῆ, καὶ διὰ μῆνιν 
᾿Απόλλωνος ἀπιστουμένην, χαϑεῖρξεν ὃ πατὴρ, οἰχέτην 
παραχαταστήσας ἀχούειν τῶν χρησμῶν, ὅπως ἀναγρα- 
φόμενος αὐτοὺς ἀπαγγείλῃ αὐτῷ. Περιέχει δὲ χρη- 
σμοὺς τὸ ποίημα , καὶ τὴν ἀφ Ἡρακλέους ἱστορίαν 
μέχρι τῆς τῶν Ῥωμαίων. ἀρχῆς, ἔξωϑεν παρεμπλεκομέ- 
γῆς xai ἄλλης ποικίλης ἱστορίας. Νοητέον δὲ, χατὰ 
τὴν ἐχτὸς ὑπόϑεσιν τὸν Πρίαμον ἠρωτηχέναι τὸν ἄγγε- 
lor περὶ ὧν ἀπεφϑέγγετο ἡ Κασσάνδρα" τὸν δὲ ἄνω- 
ϑὲν διηγούμενον ἅπαντα. (Cod. Par. A. et Vat. 1307.) 


1* 


SYNOPSIS 


CASSANDRAE LYCOPHRONIS 


AUCTORE 


HENR. GODOFREDO REICHARDO. 


Cassandra. Lycopbronis habet partes tres: Prologum nunjii, 
Priamo vaticinia Cassandrae narraturi (v. 1—15.), cum ex- 
positione temporis, quo ea edidit (v. I6— — 30.); Cassandrae 
vaticinia ipsa (v. 31 — 1460.); Epilogum nuntii (v. 1461— 
1471), cum voto pro salute patriae (v. 1472 — 1471). Cas- 
sandra autem ipsa deplorat 'Froiam vaetatam (v. 31.), ab 
Hercule (v. 32.), ἃ Graecis (v. 52.), wbi lamentationem ad- 
iungit (v. 69—70.). Recenset varias clades, e bello Troiase 
orituras, et quidem Troiamorwm; in his: Paridis, qui Hele- 
nam rapiet (v. 86.), eadem privabitur a Proteo ( v. 115 — 
131.), inanis in patriam redibit (v. 139—143.) — Hic re- 
censentur quinque Helenae proci, ThAesews et Paris ( v. 147, 
148.), Menelaus (v. 149 —151.), Deipkobus (v. 168—171.) 
et AcAdles (v. 122—179.) — — Graecos irritatos exciti 
(v. 180 —182.), qui IpAigeniam sacrificabunt (v. 183— 185.) 
iureiurando constricti navigabunt 'Troianr (v. 202 — 205.), ge- 
neratim navigantes per mare (v. 216 — 218.), speciatim prae- 
ternavigantes Lesbum (v. 220.), Tenedum ( v. 229.), Myrin- 
nam (v. 243.), agrum Troianum vastabunt (v. 219— 257.); 
Hectoris (v. 258—268); Trosi (v. 307 —313.); sororum, 
et quidem Laodices (v. 316 —318.), Polyxenae (v. 323— 
329.); matris Hecubae (v. 330 — 334.); Priami (v. 335 — 347.); 


SYNOPSIS CASSANDRAE LYCOPHRONIS. v 


sui ipsius (v. 348 — 360.), euius in vindictam Pallas Graecis 
multa mala. sit immissura (v. 361 —372.): Graecorum cala- 
mitates, easque «z4e reditum, ubi alii naufragium facient et 
peribunt (v. 373.— 380.), ut Aiaz: Locrensis (v. 387 —407.) 
—hie inseriturgenerale de Graecis vaticinium (v. 408 — 4106.) — 
Ploeniz- (v. 417—423); tres alii Calchas (v. 424—430), 
JAdomeneus (v. 431—432.) et Sthenelus (v. 433 — 438.); duo 
alii, JMopsws et Amphilochus (v. 439 —446.). Alii, post va- 
rios errores, in terras peregrinas eiicientur, easque incolent, 
quorum quinque in Cyprum venient (v. 447 —449.), Teucer 
(v. 450 — 453.) — hie inseritur mors Jíucis Telamona 
(v. 454 — 466.) —  Agapenor (v. 478 — 485.); Acamas 
(v. 494 — 503.) — hie inseruntur multa de Dioscuris et 
Apharidis, eorumque inter se praelio (v. 503 — 568.) — 
Prazxandér εἰ Cepheus (v. 586 — 591.); Diomedes cum so- 
vis (v..592—032.); Boeoti (v. 633 — 647.); Ulysses. cum 
sociis (v. 648 — 819.); Menelai errores (v. 820—876.) tres 
alil, Guneus, Prothous et Eurypylus (v. 877 —908.); Philo- 
eteles (v. 911 —929.); Epeus (v. 930—950... — — hic inse- 
runtur fata Troianorum quorundam, quorum alii incolent Si- 
eiliam (v. 951 — 977.), alii habitabunt cirea Sirin et Leutar- 
niam (vw. 978 — 992.); alii conscendent montes Tullesios 
(v. 993 — 1007.) alii Terinam incolent (v. 1008 — 1010... --- 
ANireus εἰ Thoas (v. 1011—1020.); alii Meliten insulam oc- 
cupabunt (v. 1027 —1033.); Elpenor (v. 1034 — 1046.); Po- 
dalirius (v. 1047 — 1066.); INauboli posterorum, h. e. Sche- 
di et Epistrophi, qui ad Troiam peribunt, socii (v. 10607 — 
1074.) — hic inseritur historia Se/aeae, mulieris Troianae 
(v. 1075 — 1082.) — alii cirea Lametum habitabunt ( v. 1083 
—1086.): hinc sequitur epilogus hnius catalogi ( v. 1087 — 
1089). Post reditum, ubi non mitiora ex perientur fata, (v. 1090 
—71098.): Agamemnon (v. 1099—1107.), ubi iterum de se quae- 
dam addit (v.1108— 1148.); Locrenses (v. 1141 — 1173.) — 
ubi rursus quaedam inseruntur, de Hecuba (v. 1174— 1188.), 
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de Hectore (v. 1189— 1213.) — Idomeneus (v.1214 —1225.). 
Hic immiscet quaedam de posteris suis, et originem wrbis 
smperiique Romani, ab Aenea ad Romulum Remumque deda- 
cti, explicat (v. 1226 — 1280.). Tandem longum cladum ca- 
talogum claudit (v. 1281.). Post inquisitionem in causas inimi- 
citiae inter Europam et Asiam (v. 1283.) nectit historiam bre- 
vem rerum inter utramque gestarnm, ubi occurrunt PAoenices, 
rapientes Ionem (v. 1291 —1295.); Cretenses, vicissim ra- 
pientes Europam (v. 1296 — 1301.); Teucri, Cretensis, expe- 
ditio in Phrygiam (v. 1302— 1308); Argonautae vellus au- 
reum et Medeam rapientes (v. 1309 — 1321.5; Theseus et 
Hercules Hippolytae baltheum et ipsam Amazonum reginam 
repientes (v. 1322 — 1331.); Amazones Atticam vastantes 
(v. 1332 — 1340.) ; Ilus, avus Cassandrae, Thraciam bello 
subigems (v. 1341 — 1345.); Hercules in vindictam 'huius in- 
iuriae "Froiam diruens (v.1346 —1350.); Tyrrhenus Italiam 
occupans (v. 1351— 1361.); Paris (v. 1362 — 1365.); huius 
sceleris ultores, Agamemnon (νυ. 1369 — 1373), Orestes 
(v. 1374 — 1377.), Neleus (v. 1328 —1387.), Dores (v. 1388 
—1396.); rursus Midas Asiam ulciscetur, totam Thraciam sub- 
igens (v. 13907 — 1408.); post varias clades mutuas (v. 1409 
—1411.) Xerxes Graeciam depopulabitur et Athenas in- 
cendio delebit (v. 1413 --- 1434.). Post multa bella, terra 
marique gesta, Alexander M., Asiae pariter atque Europae 
viotor, longam litein componet (v. 1435 — 1445.) et censan- 
guineus quidam  Cassandrae pacem et foedus cum eo faciet 
(v. 1446 — 1450.). Concludit tandem longam oraculorum se- 
riem (v. 1451— 1460.). 





TABULA CODICUM. 


Codices Mss. a me nunc primum collati : 


1) Parisini, (Bibliothecae Regiae ) 
nr. 345. saec. X. 

nr. 
nr. 
nr. S * 
nr. 2725. saec. XVI. 
nr. 2036. saec. XV. 
nr. 2837. saec, XVI. 
nr. 2838. saec. XVI. 
nr. 2839. saec. XVI. 
nr. 2840. saec. XVI. 
nr. 2890. saec, XVI. 


2) espólitaw, (Bibliothecae Borbonieae ) 
L nr. 20. 
ΠΡ τ. 21. 
ME. nr. 22. 
3) Vindobonenses , ( Bibliothecae Caesareae ) 
L mr. 124. 
IL nr. 282. 
Mf. nr. 257. 
IV. nr. 43, 
4) Lectiones Cod. Rehdigeriani accepi ἃ Viro Clarissi- 
mo, Francisco Passovio. 


Codiees Mss. a me post Sebastianum et Müllerum iterum 
collati : 

1) Cod. Palat. 40. 

3) "Cod. Cixensis. 

3). Cod. Vitebergensis 1. 

4) Cod. Vitebergens 

5) Cod. Vitebergens 
Scholia minora inedita ex his libris Mss. petita sunt: 

4) e Codd. Parisinis ABC. 

2) e Cod. Vaticano nr. 1307. 

3) e Codd, Neapolitanis I, IL. III. 

i us L.IL ΠῚ, et pauca quae- 
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AD LECTOREHM. 


JEn silvam ! ingredere; hic iet plerime inet erése , 
Ingressum steriles pracpodiuntque rui; , | 

Tw tamen ingredere, ot por densa wnbramio perge ; 
Insperata iuvat oerpers pem sam, 


. 


Aa e 4 


. 
. ELE 


4A YKOoo 


P 


PONO 


(2 — AAERANAPA. 


dio. τὰ πάντα νητρεχῶς, G iu 


ἑστορεῖς, 


ἀρχῆς ἀπὶ ἄχρης" ἢν δὲ μηκυνϑῇ λόγος, 
σύγγνωθι δέσποτ᾽. οὐ γὰρ ἥσυχος κόρη 
ἔλυσε χρησμῶν, ὡς πρὶν, αἰόλον στόμα" 


ede Hane poematis inscriptionem , Codd. auetoritate et Gram- 


testimoniis confirmatam. 


diserte commemorant 1s. Tzetzes 





in πον et loan. Tzetzes Chiliad. V., v. 3. Vlll, v. 484. ita ut per- 


mira 
— reponentis. 
vd 


edit. 
3. δίσπον δέσποτα 
Awxóqpovos] ἢ μᾶλλον εἰπεῖν Zo 


τ σχοτεινὸν ἂν ποίημα χερὶ 
Vind. l. χυχόφρο-. 
γος τοῦ Misi τάδε πέλουσιν Vind.iM. 
Ἰστέον, ἧς ὁ τῇ Κασσά πὶ 
Moe δ ρνηνομάῳ, ἃ 


» ὁ τοῦ Πριάμου 


ὁ vriqeur ὁ τοῦ 
eerie diee i Henne 


Grortivà quito à φρονῶν ὁ 4υ- 
᾿ς χόψρων Par. B. 





"Side rol, 
pc. Par. B, 





r movissimi editoris temeritas, Cassandrae nomen pro 


Affert hunc. versum. Eustath. ad lliad. j^, 277. pag. 415, 15. 
Rom. (''om. I. p. 334, 34. edit. Lips) — 2. ἄχι d 
ar. G. Vind. IV. 


ἄχρας Par. A. — 
it. ME. vitiose. — 4. αἰόλον cón- 


“Σιωιρηνίσω. ἀπαγγελῶ ἀφόβως Var. C. 
᾿πληϑῶς, σαι ῶς. ἃ, ς Vind.l. 
φράσω τὰ πάντα ἀληϑῶς. d μὲ ἐς 

1e. ἃ ἤχουσα παρὰ τῆς ᾿καπσάνὄνγας 
. M. Keh εἴπω, ἃ ἀχούσας παρὰ 





. τῆς Κασσάνδρας τῆς σῆς ϑυγατρὺς 


ἐν μγή; ἔρω, ἀληϑῶς, Grvé μὲ 
e Tr or. id μα 
ἮΝ ne es ird χαὶ μὴ on 
τέρας, " ἐπεχιανϑῇ, Esc k 
Par. C. Mw δὲ irri τὸ, Epig 
Par. A. "ro πρώτης, ἐὰν μειρυνθῇ 
Vind. 1, “πὸ ἐδ γὰρ κα aed 
τῆς ἀρχῆς Tos μέχρι Th Mon ἣν 
au RU Lire GET: inris 
π᾿ " Et 3H ἢ 
Yo ie Torr κα “πολέων Pal. 6. 
μηκυγϑῇ.) 8. Συγχώρεν δέσποτα" 
οὐ γὰρ p grs κόρη Var. A. "Hav- 
g:0rár Par, eddie naer: μὲ βας 


hd. σιλεῦ Πρίαμε, ὅτι ἐστί-- οὖσα ἡ 
AT 


hp Vind. l. Zyj- 
m. οὐ μὲν ἡ οὗπα 
wine MO . my di- 
Luca 

Ge τῶν 


σάνϑρα, ἡ 
ignaov 
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ἀλλ ἄσπετον χέασα παμμιγῆ βοὴν, 9 
δαφνηφάγων φοί)αζεν ἐκ λαιμῶν ὄπα, 

“Σφιγγὸς χελαινῆς γῆρυν ἐχμμιουμένη. 

τῶν ἅσσα ϑυμῷ χαὶ διὰ μνήμης ἔχω, 

xÀvoig ἄν, ὦ ᾿νγαξ, χἀναπεμπάξων φρενὶ 


firmant Par. ADEFGKT,. Vind. I. HII. Vit. T. If. III. Pal. 40. 'et Ciz. 
αἰόλων Neap. ]l. Inter utramque lectionem fluctuant reliqui libri: «20— 


e e 
lov Par. BHJ. «loiov Vind. HI. duplici accentu; χρησμῶν --- αἰόλων 
Par. C. αἰόλον sola edit. Basil. I. recte; Aldina, et reliquae post Can- 


terianam omnes, «olov. — 5. χέκσα) χέουσα Neap. ll. Excitat hunc 
versum auctor Etym. M. v. ἀσπέτον, p. 156, 51. — 6. δαφ»ηῷ ἀγων) 
Hoc praebent Par. ABDEGRKL. Vind. 1. 1H. Vit. 11. Pal. 40. et Editt. 


omnes. d«qvnq ἄγον Etym. M. v. φοιβάζω. p. 797, 7. dug vnq ἄγων Par. 


CH. et Rehdig. δαφνηςάγον Par. J. Vind. ll. Neap. Il. Vit. 1.11. δα- 
νηφαγόνω Ciz. utraque lectione librariorum more in unam coniuncta. 
emini, opinor, ἢ. 1. illa epithetorum traiectio placebit. — 9. & "vat 

Par. A. et edit. Paris. ll. o »«: Par. BCFJKL. Vind. H. Vit. I. Il. 

PaL 40. Ciz. et editt. reliq. omnes. ὦναξ Par. H. ὦναξ Par. DEG. 


λον στόμα" λέγει οὖν τὸ ποιχέλον xal 
πολυμαϑὲς τῶν αἰνιγμάτων" ἕωλον 
ἃ τὸ μάταιον, διὰ τὸ ὦ χαὶ Ἔ ψελὸν 

. Par. A. Χατέπαυσε xa) ἀνέῳξε!) αν. C. 
Καιέπαυσε ἀπὸ τῶν, ὥςπερ πρότε-- 
ρον. ποιχίλον" διὰ τὴ» ποιχιλίεν 
τῶν χοησμῶν, αὑτῆς δηλονότι Vind. 1, 
υσε μαντειῶν. ὥςτε πρέν. ποιχέ- 
λον στόμα Vind. ll. Καὶ οὐχ ἤνοιξε 
τῶν μαντευμάτων, καὶ χαϑάπερ πρό- 
τερον τὸ ποιχέλον αὑτὴς Vind. 1l. 
5. ᾿Δλλὰ ἄσπετον ἐχχέασα πολυΐστο- 
qo πάμμιχεον φωνὴν Par. Α. IIo- 
ὑποέχιλο», πολυΐστορον, ἰσχυρὰν 
φωνήν Par. B. ᾿ἡνέχφραστον χενώ-- 
Gaga, χινήσασα πολυΐστορον, σύμ- 
μιχτον Par. Ὁ. Νὺν πολλὴν — πάμ-- 
extoy. φωνὴν Ψὶπὰ. 1. πολύμιχτον 
Wind. lH. Καὶ ctor πολλὺν q3€y- 
ξασα Gv;xtyvu£voyr Vind. 1l. Io4- 
Agr. ἐχοεύσασα πολύμιχτον Vind. IV. 
Toonixo, πολυΐστορον Pal 40. 6. 
Ἡαντιχῶν" τῶν δαφνῶν σιτουμέ- 
νων" ἐμαντεύετο, ἐνεθουσία ἐχ τοῦ 
σεόματος φωνήν Par. A. Τῶν μαν- 
τικῶν, τῶν προ(φητιχῶν * ἐμαντεύετο, 
προφητιχὴν ἀπειρϑέγγετο φωνήν" 
οεβάζειν. μαντεύειν, ἀπὸ τοῦ Φοί- 
bou Ἀπόλλωνος " τὰ γὰρ ϑεῖα χαϑαρὰ 
xal ἀληϑὴ" φοῖβον yao τὸ χαϑα- 
οὃν x«l λευχόν Vind.l. To» ἐσϑιόν.- 
των τὰς δάιρνας " μαντευομέγην aqéts 
φωνήν Vind.1V. 7. Τῆς τραχείας 


Zqiyyog, 9 σχοτεινῆς καὶ σχολεᾶς" 
παραβάλλει γὰρ αὐτὴν Zqwyyi διὰ 
τὸ δυςνόητον" ἔστε δὲ ὄνομα γυναι-- 
χός" φωνὴν ἐχμιμουμένη Par. A. 
“εινῆς. σχοτεινὴς «(ωνὴν --- ἡ Κασ- 
σανδοα Vind. Il. Τῆς σχοτεινῆς (ω- 
γὴν" Zq(yy« τὴν Κασσανδραν εἷνό- 
past διὰ τὰς αἱνιγματώϑεις αὐτῆς 
φωνὰς ἀγνωώσιας xc) ἀσαφεῖς οὔσας. 
“Σεὶξ ζωὸν τι τερατῶδες. ἀνθρωπένῃ 
φωνὴ χρωμενον" ἱστέον ὅτε αὐτὴ 9u- 
γατη gr «1αἴου Vind.1M. — 8. Τού- 
των ἅτινα ἐν τῇ ψυχὴ καὶ δὲ ἔνθυ- 
μήσεως χατέχω Par. Ἀ. 47 ὧν ἅτε-- 
va ἐν τῇ ἐμὴ δηλονότι ψυχὴ Viud.l. 
Τούτων ἅτινα φέρω. va εἰρημένα 
παρὰ Ἀασσανδρας Vind. M. Tov 
ὑπὸ τῆς uev(u; ἅτινα ἐν r9 — ἤτοι 
μνημονεύίω, χρατῶ Vind. Hl. ἐν ἐν- 
ϑυμήσει φέρω Vind. IV. . ᾿ἀχούοις 
&» , ὦ βασιλεῦ, χαὶ ἀναλογιζόμενος 
ἢ ἀοιϑμῶν τὴ διανοίᾳ" ἐπεὶ οἱ ἃ 

γαῖοε χατὰ πέντε ἠρίϑμουν Par. À. 
Hyovy χλῦϑιε, ᾿Αττιχῶς " πολυπραγ.-- 


ὄγει ψηφέζων διαμοίᾳ, φρονησει 
ar. C. ἀναμετρῶν ar. B. KAv9s, 


xal ἀναλογιζόμενος ταῦτα ἐν τῇ γνώ-- 
σει Vind. l. S rovgov, ἀντὶ τοῦ xÀ93t, 
ἀναλογιζόμενος xaà ἀναπολῶν xe 
συστροφῶ» Vind. Il. ᾿“χαύοις, ὦ 
Πρίαμε. ἀναλογιζόμενος τῇ δια 

Vind. 1M. διαλογιζόμενος Vind. IV. 
"lioléer Pal. 40. (ad ἀναπεμπάζων.) 
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"tvzvij, διοίχνει δυςφάτους αἱνιγμάτων 
οἴμας τυλίσσων, ἧπερ εὐμαϑὴς τρίβος 

ὀρϑῇ χελεύϑῳ τἀν σχότῳ ποδηγετεῖ. 

ἐγὼ δ᾽ ἄχραν βαλβῖδα μηρίνϑου σχάσας, 
ἄνειμι λοξῶν ἐς διεξόδους ἐπῶν, 

πρώτην ἀράξας νύσσαν, ὡς πτηγὸς δρομεύς. 15 
Vind. IV. Vit. lll. et Rehd. — 10. διοίγνει διεΐχνει solus Par. C. su- 


perscripto vu. — 11. ofue;] Nic 4". ADE GJ. Vind. I. 1Il. Vit. H. Hl. 
Pal. 40. et editt. omnes ypraeter Basil. 1. quae ofuag tuetur. gines 


Par. L. Vind.JL Vit. 1. et Ciz. ὀΐμας Par. H. οἴμους Par. BCFK. 
et Rehdig. — 12. oxórp] Par. ABDEFK. Vind. "!. Vit. 11. lll. et 
editt. omnes praeter Aldinam. oxoree Vit. 1. Pal. 40. Ciz. Rehd. e cor- 


ea ῳ 
rectura, et Edit. Ald. σχότ.» Par. G. σχότει Par. C. Vid. Falken. ad Eurip. 
Phoen. 383. et Pors. ad Hecub. 819. — 13. βαλβῖδα Par. ABDEFIIJKL. 
et Pal. 40. Editt. Basil. 1. Steph. Meurs. J. Pott. 1. et lH. ῥβαλβίδα Par. 
CG. Vind. ). IV. Vit. 1.11... et Ciz. Assentiunt Editt. Ald. Bas. 1, 
Par. 1l. Commelin. Meurs. ll. Reichard. et Sebast. Excitat hune ver- 
sum Etvm. M. v. βαλβίς. p. 186, 17. — 14. ἐς Solus Pal. 40. εἰς. — 
16. ἀράξκς] ἀὐῤῥδάξας Par. CF, Vind. IV. Vit. ΠῚ. vitiose. Ordinem horum 
versuum, quem dedimus, e nostris Codd. solus Vind. Ill. turbat, atque 


10. Συνετῆ, μετέρχου δυςλύτους alyi- 

μάτων Par. Α. Ῥινηλάτει ϑυτερμη- 
γ»εύτους, δυςλέχτους σχοτεινῶν λόγων, 
παραπετασμάτων Par. C. φρονιμωτί-- 
τή, διέρχου τὰς ϑυςλέχτους τῶν χρη- 
σμῳϑδημάεων δηλονότι τῆς Κασσιν- 
doas, τῶν ἐν ἀγνοίᾳ OyiQy. Vind. 1. 
συνετῇ, μετέρχου, νόει δεινὰς ἀσφα- 
λεῖς deg: ἀσα εἴς) ϑυςλέχτους μαντεὺυ- 
μάτων Vind. 11. Πυχνὼς, συνετὴ, βα- 
ϑείᾳ ζήτει, Egeuve , voté δυςλέχτους, 
ἀσαφεῖς " 9 τῶν ἀποῤῥήτων ῥημάτων 
τῆς Κασσανδοας Vind. lll. χαχολέ- 
χτους Vind. IV. δυςνοήτους Pal. 40. 
11. ὁδοὺς ἐρευνῶν, ὅπου δὴ τῆς εὐμα- 
ϑεέας ἡ ὁδὸς Par. Ἁ. “1“αλίας ζητῶν ---- 
γνῶσις Par. C. Τὰς; qQdàc, διερευ- 
νῶν» ταύτας, ὅπου τις εὔγνωστος ὁδὸς 
Vin4.L. χαὶ διηγήσεις ἐρευνῶν, ὅπου 
πασίγνωστος, φανερός---ἡ ὁδός Vind. 
M. Τὰς ὁδοὺς ἀνερευνῶν, χαϑὰ πα- 
σίγνωστος. φανερὰ ὁδὸς Vínd. lil. 
Ὁδοὺς xiv, ὅπου εὔχολος ὁδός 
Vind. IV. Ὁδοὺς, ῳδὰς, ὅπου ἡ τῶν 
λόγων Κασάνδρας Pal.40. 12. Εὐ- 
ϑείᾳ ὁδῷ τὰ ἐν τῷ σχότῳ ποδηγεῖ, εἰς 
φανερὸν ἄγει Par. A. ᾿Απλανεῖ πορείᾳ, 
ἤγουν γνώσει, ὁδηγεῖ, προάγει Par. C. 
4 a Éyow ἐπὶ τὰ σαφῶς ἔχοντα" 
ze) τὰ ἐν σχότῳ, τὰ ἐν ἀγνοίᾳ Ὑιπηὰ. , 
Ὁϑῴ, τὰ ὄντα ἐν τῷ σχότει" xo) εἰς 

νερὸν, εἰς φῶ &, σαςηνίζει 
Vind H. Ko εὔϑεις καὶ ὁδῷ - ἤγουν 


τὰ ἀσιυρῆ. τὰ ἐν τῷ σχότει φανεροῖ, 
σαφηνίζει xoà δηλοποιεὶ Vind. Ill. 
13. Ἐγὼ δὲ ἀπὸ ij; ἄχρας ἀφετη- 
ρίας" dvt(arooqor ὁ᾽ ἐσιὶν τὸ σχῇ 
μα, ἀντὶ βαλβῖδος μηρινϑον" τὴν 
σχοῖνον ἀποδραμωὼν Par. Α. 1] ετάσας 
ar. C. 7ὴν χιγχλίδα τῆς ἀφετηρίας 
Par. B. "Hyovy τὴν πρώτην ἐφ ετη- 
ρέων, τὸ χάγχελλον, διὰ τοῦ σχοι-- 
vtov ἀνοίξας Vind. 1, Κάγχελλον διὰ 
τῆς σχοίνου ἀνοίξας, διαῤῥηξας Vind. 
M. "Hyovy τὴν ἀρχὴν τὴς διηγήσεως, 
πρώτην ἀιπετηρίαν, χαγχελλον τοῦ 
σχοίνου ἀνοίξας, διαῤδηξας Vind. II. 
ἀφετηρίαν ἀνοίξας, καταβαλών Pal. 
40. 14. ᾿Ανέρχομαι τῶν ἀσαιρῶν 
x«l πλαγίων εἰς ἀιρηγήσεις λόγων 
Par. A. 7]0ιχίλων Par. Ο. ᾿“νέρχο- 
pec εἴς τὰς ὁδϑοίς " λέγει λογίων Κα- 
σάνδρας Vind.I. ᾿ἠνελεύσομαι, ἀνέρ-- 
χομαι ἀσαφὼν, πλαγίων" ἐχ μετα- 
φορᾶς τοῦ “οξίου " σαιρηνίσεις, ἐφ 
γήσεις, ἀγγελίας ῥημάτων Vind. i. 
4199 — διελεύσεις Vind. 1V. 15. 
Πρώτην ἀποχόψας, χρούσας" χυρίως 
ἀφετηρέαν, καμπτον" νῦν δὲ ἀρχὴν 
χκαϑάπερ ταχὺς δρομεύς Par. A. tri 
τοῦ χροτήσας xe χτυπήσας, ἢ ὡς ut- 
γαλοφωνήσας Par. B. ᾿4φετηρίαν, 
ἤγουν τὴν πρώτην χένησιν * ἤγουν τα- 
χέως xcd συντόμως δι ἡγήσομαι Par. C. 
καμπτὸν τῆς τῶν δρομέων ἀζρε- 
τηρίας, ἤτοι τὰ ἀρχίϑυρα τοῦ ἱππο-- 
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AYKOOPONOZ 


Ἠὼς μὲν αἰπὺν ἄρτι domyiov πάγον 
χραιπνοῖς ὑπερποτᾶτο Πηγάσου πτεροῖς, 
Τιϑωνὸν ἐν χοίτῃσι τῆς Κέρνης πέλας 
λιποῦσα, τὸν σὸν ἀιιφιμήτριον χάσιν. 


ex Editt. sola Basileensis I. quae vero, utpote ex Cod. Bononiensi fide- 


liter expressa, Codicis instar habenda est. 
suadet, ut in vulgato versuum ordine acquiescamus. — 


At iam orationis concinnitas 
16. «l;irvv non 


agnoscit Par. D. Φηγίνου var. lect. in marg. Edit. Basil. JJ. quam unde 


hauserit Canterus, nondum satis exploratum habeo. 


Fortasse ὁ Fa- 


vorino v. qyrror ὄρος. *bovy(ov Ciz. Respexit ad hunc locum Eustath. 


ad lliad. λ΄. p. 825, 39. edit. Rum. — 
18. Tetigit hunc locum Eustath. 


17. πτεονοῖς Vind. 1I. vitiose. 
ad Dionys. Perieg. v. 219. (p. 126, 


30. edit. Bernh.) et v. 248. (p. 133, 16. ibid.) et ad lliad. λ΄. v. 1. Lau- 
datur ctiam a Dracone Straton. de metr. Poet. p. 89, 13. — 19. λυ- 


ποῦσα Neap. 1. 


δρόμου Par. D. Τὴν πρώτην vvocay, 
ἤτοι προοίμιον" ἐπιχροτήσας . ζχιυ-- 
πήσας. πτερωτός, ταχύς Vind. 1. 
Χροτήσας" ὅϑεν ἀκίενται οἱ δρομεῖς " 
προοίμιον, ἔχβασιν" ταχύς Vind. ll. 
ἙἘπιχοοτήσας, εἰςπηδήσας, χρούσας 
ἔχβασιν, ἀπαρχή, ἀφετήοιον, προοί- 
in ταχύς ind. ni Κτυπήσας 
ἔκβασιν al.40. 16. Ἡ μὲν Ἡμέρα 
τὸ ὑψηλὸν τότε ὄρους ἀνατολιχοῦ τὸ 
ἄχρον. ἢ ἀχρωτήριον, ὅπερ ἐστὶν 
παρ᾽ Ὠχεανόν͵ Par. A. "Hog παρὰ 
τὸ αὔω, τὸ λάμπω, αὔως, καὶ ἐχ-- 
βολῇ τοῦ v, ἄως. καὶ τροπῇ τοῦ ἃ 
εἰς ἡ, ἤως, καὶ ἀναβιβασμῷ τοῦ τό-- 
vov, ἠώς" διαφέρει δὲ τὸ ἡ ὦς xal 
ξως κατὰ τρόπους τέσσαρας" χατὰ 
κλίσιν, χατὰ γραφὴν, κχατὰ τόνον, 
κατὰ πνεῦμα" «Αττιχοὶ μὲν ξως λέ- 
γουσι»ν ἀπὸ τοῦ ἕω τὸ πέμπω. ὅτι 
ἐφέενται τότε τὰ ζῶα, ἢ ἡμᾶς ἐξέουσα 
(sic) χαὶ ἐξιέναι ποιοῦσα. .Αἱολεῖς 
dà aU wc, ἀπὸ τοῦ αὔω, τὸ φωνῶ " 
αὔει γὰρ τἀζῶα,, ἤγουν χαλεῖ" Ἴωνες 
& ἠώς — τὸ πρωϊνὸν χατάστημα 
Par. C. 'EvyrebOer ἄρχεται τῆς διη-- 
ἤἠσεως" Ἡ Ἡμέρα ὑψηλὸν νῦν ὕοους, 
ἥγουν τοῦ ἔχοντος φηγούς" τὸ ἀχρω-- 
τήριον Viud. 1. Ὄνομα χύριον" ἢ 
Ἡμέρα τὸν ὑψηλὸν. χαὶ τότε ὄνομα 
ὄρους — τὸ ἀκρωτήριον παρὰ τὸν 
ἠκχεανόν Vind. 11. Ὄρϑρος, ἡμέρα 
τὸ ὑψηλὸν τότε, ἤδη ὄνομα ὅρους 
παρὰ τὸν Ὥχεανὸν, ἡγοῦ» τοῦ e. 
vou τὸ ἄχρον, ἀχρωτήριον Vind. ll. 
Ὄρος ἐπὶ Tixcayó» δοὺς ἔχον. Pal. 40. 
17. Ταχέσιν ὑπερέπεατο τοὶς τοῦ 
“ιὸς ἵππου πτεροῖς Par. Α. 7αχυ- 
τάτοις ὑπερεπέιειο ἢ ἐφέφετο, 


ytiro, ἵππου δηλαδὴ. ἤγουν τῇ ὑγρο-- 
δεστιέρᾳ οὐσίᾳ τοῦ ἄερος" τὴ ὀξείᾳ 
κινήσει" ἐν ταχέσι ἐπέτετο, ἡ ἐπο- 
χουμένη δηλονότι τῷ ἵππῳ τῷ IIn- 
γάσῳ Vind. 1. Ταχέσι --- ὄνομα Ta- 
που, ᾧ ἐπωχεῖτο ἡ Ἡμέρα Vind. H. 
ἐποχουμένη τῷ 11ηγάσῳ --- ποσί Pal. 
. 18. Τὸν .f«ouédorrog naida, 
ἀδελφὸν δὲ llpictuov — ἐν ταῖς xof- 
ταις --- τῆς ἐν τῷ Ὠχεανῷ γήσου πλη- 
σίον Par. A. Τὸν υἱὸν τοῦ .faouédor- 
τος x«i τῆς Ῥοιοῦς. τὸν ἔν δοι τῆς Hut- 
ρας Τιϑωνὸν, τὸ πρωϊνὃν χαταστημα 
---τῷ ταλάρῳ x«l τῷ λέχνῳ, ἤγουν τὴ 
ἀρχὴ τῆς ἀνκ«τολῆς — χαὶ τοπιχὸν x 
χρονιχὸν ἐπίβῥημα. xel ἐπὶ συγγέ- 
yti&y Par. C. "ἤγουν τὸν ἄνδρα αὐὖ- 
τῆς τῆς ᾿Ποῦς — στρώμασιν — κόπος, 
γησος ἐν τῷ Ὠχεανῷ --- πλησέον. 


᾿ 


πατὴ 
“Ταομέδων 
M i Pus 
Πρίαμος Ti9evog 
uu ἀδελφοὶ . 
ix dvo μητέρων 


γαῖς---ὄνομα νήσου ἢ πηγῆς zt 
ἐὸν Ὠχεανόν — πλησίον Vind. li. 7 


ταλιποῦσα τὸν σὸν ὑμοπάτριον οὐχ 
Viad. 


ton 11040v ἀδελιρὸν Par. A. et 
l . d ἀφ ^ 


910: ; 
λληλομήτριον (leg. ἀλλομήηεριον) 
Par.C. Kartlne — ἀδελφὸν; τὸν υν»-- 
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oí δ᾽ οὖσα γρώνης εὐγάληνα χερμάδος 20 
γαῦται λίαξον χἀπὸ γῆς ἐσχάζοσαν 
ὕσπλι,γγας. αἱ δὲ παρϑενοχτόνον Θέτιν 


ἰουλόπεςοι ϑεῖνον εὐῶπες σπάϑαις, 


P Ll € * ^ / 
πελαργουχρῶτες aL «Φραλαχραῖαι xogat, 


20. οἱ δ of δ᾽ Vind. IV. Vit. I. Hl. Pal. 40. et Editt. Ald. Basil. I. 
Par. H. et Steph. Vocem οὖσα ex hoc Lycophronis loco citat Etym. 
M. p. 642, 45. γρώνην explicat Eustath, ad Odyss. ν΄. 77. p. 504, 33. 
edit. Rom. ('Fom. 1l. p. 39, 12. edit. Lips.) 

21. λἀύκζον Neap. Il. De forma ἐσχάζοσα» Vid. Antiatticistes Bekkeri 
p. 91, 14. ἐλένοσκν. ἐγράφοσαν. καὶ τὰ ὅμοια ᾿ἡλεξανδρεῖς λέουσιν" ubi 
statim additur locus Lycophronis. Choerob. ad 'Theodos. Can. apud 
Bekk. p. 1294, ubi pro A«275doréw» repune aut Χαλχηδϑονέων, aut, 
quod malim, X«àxidéoy. Eustath. ad Odyss. Z, 350. p. 1761. 481. edit. 
Mom. (lom. ll. p. 73. 2. edit. Lips.) et omnino Sturz. de Dialect. Alex- 
andr. p. 58 — 60. ἐσχαάζουσαν habent Neap. 1. et Vind. IV. vitiose. 

22. ὕσπλη;γας} Hanc pleniorem formam tuentur Par. RC. Vit. I. II. 
111. Ciz. et Editt. Ald. Basil. 1l. Par. 11. Commel. Meurs. 1. Il. et Reich. 
Alteram formam exhibent Par. AE. Neap. l. € correct. altero 7; eraso; 
Vind. Hl. 1H. 1V. Pal. 40. Rehd. et Editt. Basil. 1. Steph. Pott. I. 1]. et 
Sebast. Οὗ Lobeck. ad Phrynich. p. 71 sq. — 23. loviozecia. Vit. HI. 
κόρες pro az«j«ic Par. Καὶ Hunc versum tetigit Eustath. ad. lliad. μ΄. 
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p. 310, 40. edit. Rom. (Tom. I. p. 252, 13. edit. Lips.) ct ad lliad. 


v. p. 1215, 10. edit. Rom. et Jo. Tzetzes in Exeg. lMiad. p. 52, 23. 
24. αἱ φΦαλαχρκί Par. EF. vitiose. Vid. Eustath. ad lliad. 8. 637. 


evyor αὐτῆς. τῆς Ἡμέρας ἤγουν 
Vind. 1. Ὁ μὲν Hof«nuoc «Τευχίππης 
ἣν. ὁ δὲ Γιϑωνὸς Ῥοιοῦς --- ἕτερο-- 
“ήτριον δὲ ἀδελφόν Vind. lll. 270. 
Οἱ δὲ τὰ σχοιρέκ τῆς τετρημένης" 
παρὰ 10 9g 0, μέλλοντα" τὰ γαλή- 
νης παρεχτιχὰ --- πέτρας τῆς τετρη-- 
μένης Par. A. ᾿Ἱπὸ τοῦ οἴω. τὸ χο-- 
μέζω" τετρημένης πέτρας. παρὰ τὸ 
γὦ τὸ χωρὼ (Vid. Etym. M. ». γρώ- 
νη) τὰ καλὴν γαλήνην ποιοῦντα — 
τῆς μεγάλης καὶ χερσαίας πέτρας 
Par. C. Τὰ σχοινία ἀπὸ τῆς χοίλης 
-- τὰ γαληνιῷν ποιοῦντα ναῦν xÀv- 
δωνιζομένην — πέτρα ἐν jj τὰ σχοινία 
τοῦ πλοίου dert. Vind. l. $1. 0i 
»ynüret ἀπεχωοιζον, ἔλυον x«i ἀπὸ 
τῆς γῆς ἀπέτρεχον'" Ἐὐβοϊχὴ ἡ διά-- 
λεχτος" in margine: 2)οιωτιχον ἐστι 
τὸ ἐσχάζοσαν. Par. A. Ἔλυον ---- ὦνέ.- 
σπασαν Vind. 1l. Καὶ οἱ τῷ .4λεξάν-- 
doe ἔλυον ---- ἀπέσπων᾽" ἔστι δὲ λέξις 
Εὐβοϊχή Vind. ll. ἘνΤροίᾳ ὄντες 
ἔλυον — ἐλάμβανον, ἀνέσπων. Vind. 
HL 222. .Vüv τὰ ἀπόγεια σχοινία, 
χυρίως δὲ τὰς ἀγχύρες --- τὴν ϑάλασ-. 
σαν, ἤτοι τὸν Ἑλλήσποντον, διὰ τὰ 
περὶ τῆς Ἑλένης (leg. “Ἑλληρὶ μυϑευ-- 


ὄμενα, ὅτε παρϑένοι αὐτῇ ϑύονται. 


Par. A. Τὰς ἀγχύρας — τὴν τὴν “Πλ-- 
λη» πνίξασαν, ἤγουν ᾿Πλλήσποντον 
θάλασσαν Vind. 1. !f»xegeag — τὴν 
περὶ τὸν Πλλήςποντον, ἔνϑα ἡ "EA 
ἀπεπνίγη---τὴ» χτείγουσκ» τὰς παρ- 
2érov; Vind. ΠῚ. 23. Jl νὴες" 
ἴουλος θηρίον» πολύπουν. ἀντὶ toU 
πολύποδος --- ἔτυπτον ταὶς εὐ ᾳ-- 
ϑάλιοις κώπαις Par. A. Teig χα- 
λαὶς ὁπαὶς Par. C. 4L πολύχωπες 
γῆες ἔτυπτον --- εὐόϑαλμοι, χώπαις 
Vind. 1. 7ολύποδες, αἱ πολλὰς χώω.- 
πᾶς ἔχουσαι" ἀπὸ μεταφορᾶς τοῦ 
σχώληχος πολλοὺς πόδας ἔχοντος --- 
ἔτυπτον χώπαις. Vind. 1. ω]ὰ τὰς 
ὀπὰς, ὅϑεν τὰς χώπας κινοῦσι. Pal. 
40. 24. 4 νῆες λευχῷ χρώματι 
χεχρισμέναι, ὡς πελαργοί" αἱ Towi- 
χαί" ἔστι γὰρ ἡ Φαλάχρα ὕρος 'Γροίας, 
ἐξ oU κχιτασχευάσας ὃ Πάρις τὰς 
γαῦς, ὡς φαλαχρὸν ἐποίησε τὸν τό- 
πον. Par. A. “ευχόχροοε, διὰ τὰ 
λαίφη" ὡς ix τῶν τῆς «Ῥαλάχρας Ev- 
λων ναυπηγηϑένια τὰ πλοῖα Par. C. 
«ΑἹ τοῦ πελαργοῦ χρῶμα ἔχουσαι. 
οἸδαῖαι, ἐχ τοὺ ὄρους τοῦ ὀνομαζο-- 
μένου «Φράλαχρον ἀχρωτήριον --- ϑυ-- 
γατέρες Vind.l. 41 λευχόσωμοι, at 
Τρωΐϊχαὶ, ἤγουν αἱ νῆες Vind. M. 
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ὑπὲρ Καλυδνῶν λευχὰ φαΐγουσαι πτίλα, 
ἄφλαστα, xoi φώσσωνας ὠργυιωμένους 
ἀπαρχτίαις πρηστῆρος αἴϑωνος πνοαῖς. 

ἡ δ᾽ ἔνϑεον σχάσασα βαχχεῖον στόμα, 
"ine dm ἄχρων βουπλανοχτίστων λόφων; 


p. 308, 21. edit. Rom. (Tom. 1. p. 250, 9. edit. Lips.) Schol. ad Nicandr. 
Alex. v. 40. et Steph. Byz. v. «balaxpra. — 538. λευχα) λεπτὰ Vit. Hf. 
altera lectione superaddita. Eandem Codd. varietatem commemorat 
Porsonus ad Eurip. Med. v. 1185. Calydnas insulas e Lycophr. affert 
Eustath. ad Dionys. Perieg. v. 530. p. 207, 34. edit. Bernh. et Schol. ad 
Apollon. Rhod. 11. 285. De voce πτέλο; 'Tragicis non usurpata vid. Por- 
son. ad Med. v. 284. — 26. ὠργιτωμένοις) 1ta Codd. meliores et 1m- 

ressi omnes. ὠργυωμένους Par. DG. Vit. lll. ὠργυωμένας Neap. 1. Vind. 
n 1V.diilunc versum bis citatum invenimus in Etym. M. v. ἀφλασεον 
p. 177. 42. et v. φώσσω» p. 804, 24. (ubi ὀργυιωμένους editum est) quod 
negligenter exscripsit Favorinus, priori loco ὠρυγνωμένους., altero ἄλ- 
qiia cxhibens. — 27. Citant hunc versum Eustath. ad lliad. 5. 54. 
p. 172, 31. edit. Rom. ( Tom. I. p. 140, 32. ed. Lips.) et Etym. M. v. 
αἀπαρχιίδες p. 118, 20. — 28. η δὴ ἥδ᾽ Vind. Il. Vit. 1. Pal. 40. et 
Editt. Ald. Basil. 1. et Steph. Excitat hunc locum Schol. :'ad Eurip. 
Hecub. v.28. et v. 123. — 29. ἀπ’ ἄχρων) ἀπ᾽’ ἄχρης Par. J. perpe 


4feuxol, διὰ τὰ λαίφη" ἢ αἱ λευχαὶ, 
διὰ τὸ εἶδος δοχοῦσαι τῷ τῆς ϑαλάσ-- 
σης ἀφρῷ ---αοἰ ix τῆς Φαλάχρας τοῦ 
ρους, m;ovr αἱ νῆες, χοπεῖσαι χαὶ 
κατασευασϑεῖσαι Vind.]1H. — 25. 'Y- 
περάνω τῶν Καλυδνῶν νήσων τῆς 
Τροίας, τὰ λευχὰ ἁπλοῦσαωι ἱστία, 
ἄρμενα. διὰ 10 στέλλεσϑαι ὑπὸ τῶν 
ἀνέμων Par. Δ. Ἱστία ἢ χώπας. Par. C. 
Tov νήσων, αἴιινες πλησίον Ῥύδου 
--- δειχνύουσαι πτερά" τὰ ἄρμενα τοῦ 
κερατίου, ἅτινά εἰσι πτερὰ αὐτοῦ. ἢ 
ix παραλλήλου τὰ πτίλα" χαὶ φωσ- 
σωνας, τῆς ἀντέννας τὰ δύο μέρη, 
ἤ τὰ τιμώνια (sic) ἢ τὰς πρύμνας, 

τὰς χώπας Vind. 1. Ὄρη Τροίας, 
ἢ νῆσοι ἐν τῷ ὠκχεανῷ — ἁπλοῦσαι 
πτερά Vind. Hl. Kaàivóral νῆσοι χαὶ 

ἡ Τροίας --- δεικνύουσαι χώπας ἢ 
ἄρμενα. Vind. lM. — 26. ᾿ήχροστό- 
jun, οἷον ἄϑλαστα, κατὰ εὐφημισ- 
μὸν, χαὶ τὰ ἱστία" ἐξημμένους, ἡ- 
πλωμένους Par. Δ. ἔάχαυστα. ἀσύν-- 
dera τὰ λαίφη — ἐχτεταμένους Vind, I. 
᾿Αχροστόλια, τὰς πρύμνας" τὰ ἄρ- 
μένα --- ηπλωμένους Vind. Il. "£xoo- 
στόλια, ἀϑραυστα, ἀσύνδετα " παρὰ 
τὸ φῶ, τὸ λάμπω" ἢ παρὰ τὸ φυσ- 
σᾶσϑαι" ἐχ μεταιορᾶς τῆς ὀργυέας, 
7 παρὰ τὸ ὀργῶ, τὸ ὁρμῶ --- ἐχτε- 
ταμένους - ἄιμλαστα αἱ πρύμναι, 
παρὰ τὸ ἄφλαστα (leg. ἄφλεχταὴ xcd 
ἄχαυστα εἶναι" ἢ ἄχαυστα διὰ τὰς ζω-- 


γραφίας τῶν ϑεῶν, ὧν εἶχεν. Vind. IL 
Jlovuvag. ἡγοῦ» νῆας" ἄρμενα π 

10 φώ, 10 λάμιπω. Pal. 40. 27.fi- 
αυγοῦς, ϑερμοῦ — ταχείαις πνοαῖς. 
Par. A. Ταὶς βορεέκις — ἄνεμος azat- 
στιχός Vind. l. Teig ἀπὸ &oxtov ztye- 
οὔσαις. ὀξέος, χαυστιχοῦ, τοῦ διαυ- 
yov; Vind. ll. "430 τοῦ ἄρχτου ἐρ- 
χομέναις — 100. Bodóa ταχέος, λαρε- 
προῦ. χαυστιχοῦ" τοῖς γὰρ ἀπὸ Τροίας 
πλέουσε εἰς Ἑλλάδα φορὸς χαὶ οὔ- 


ος ἄνεμος ἀπάρχτιος Βοῤῥᾶς. Vind. 
M. 28. Ἡ δὲ τὸ μανιῶδες ἀνοί- 
ξασα " μαντιχὸν ἢ ἐνϑουσιασεικὼν 


σιόμα. Par. A. Τὸ δίχην «Ἰιονύσου 
Βαχχῶν ἄσημά τινα λέγον Par. B. 
Ἤγουν ἡ ᾿Αλεξάνδρα, ἡ καὶ Κασάν- 
δρα Par. C. Κασάνδρα ϑεῖον χινου- 
μένη --- μαντιχὸν ἀνοίξασα τὸ μαιγό- 
μενον αὑτῆς Vind. 1. αὕτη ϑεῖον, 
μαντικὸν ἀνοίξασα --- μανικὸν Vind. 
l. ίαντιχὸν ἀνοίξασα, ἀνεῖσα ---- 
μανικὸν , τὸ diem τῶν “ιονύσουν 
αχχὼν xal, οἷονεὶ παραᾳφορὰ φ' 
μενον --- αὑτῆς. Vind. IM t ^ 
“πὸ τῶν τὴς ime χορυφῶν" dau 
δὲ ὅρος Τροίας, ὅποι ἔπεσεν ἢ 
τη" τῶν βουπλανοχιέστων ἄχρων 
Par. A. "Er)« ἡ» ὁ πύργος τῆς .4λε- 
ἐώνδρας Par. C. Τῆς βλάβης — με- 
γίστων, ὑψηλῶν" τῶν ix βοὸς πε- 
πλανημένης ὑπὸ χρησμοῦ ἐχτισμένων, 
τῆς Τροίας δηλονότι, τῆς ὑπὸ τοῦ 





m 


Oe tji vv 


DEUS nd Emend. rat. gr. gr. 
- Variant nostri Codd, inter αἰ αἱ et αἴ at it 


arÀperióy. τοῦ ἀνδρειοτάτου., ἢ 
» τοῦ τὴν mds φοροῦντος" ὅντινα, 
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Τρίτωνος ἠἡμάλαψε χάρχαρος κίων. 

ἔμπνους δὲ δαιτρὸς ἡπάτων φλοιδούμενος, 35 
τινϑῷ λέβητος, ἀφλόγοις ἐπ ἐσχάραις, 

σμήρι γγας ἐστάλαξε χωδείας πέδῳ , 

ὃ τεχγοραίστης, λυμεὼν ἐμῆς πάτρας. 


84. ἠμάλαψε) Versum citat Eustath. ad ΠΙαά. η΄. 463. p. 691, 50. edit. 
Rom. (Tom, ]. p. 179, 6. edit. Lips.) cf. Etym. ^u. v. ἡμάλαψε. p. 428, 
55. — 80. irarum ) E ἐσχάτων Par. Pb. altera tamen lectione in margime 
motata. ἐγχαάτοις λοιδούμεενος Codd. quotquot collati sunt, sine 
ulla varietate exhibent ; 5 v lodoéptvor tamen Suidas e Lycophrone citat, 
quod fortasse non merus est librariorum error. Vid. Eustath. "d pi AA 
361. p. 1240, 62. edit. Rom. — 36. τιν ϑ 6} fervido. Vid. H 
v. su Dei fog et τινϑαλέοισι. Tzetzes h. 1. suo more mira ha Api herham 
37. σμήριγγας) Hanc vocem e Lycophrone affert auctor Etym. M. v. 
10t7*t , D. 721, 18. xedeíac] formam χωδίας jraebent, Par. AD. e 
ind. 1. ut Hesych. Harpocrat. et Suidas. — Avutey] ὁ λυμεών 
Par. BG. et Rehd. Hoc importunum ὁ. quod glossatoris est, ex edit. 
Ald, in Basil. I. Steph. et Paris. 1l. manavit; Canterus autem, et qui 
eum sequuti sunt, recte eiecerunt. Par. AE. vitiose Avucioy. Respicit 
ad hunc versum Eustath, ad Odyss. λ΄. 268. p. 1633, 42. edit. Hom. 


vai; σιαγύσι Vind. 11]. 34. Τοῦ xor, τὴν ἐν σπλάγχνοις ἔμ οἷς ἔμφυτον τοῦ 
Ποσειδῶνος. χατέπιεν, : ἤτώνσεν τρα- κχήτους ϑερμὴν φησι Par "Χωρή.- 
χὺς κύων. τὸ κῆτος. (t τὴν χαρο-- ματι, »ασιρί — ἄνευ πυρὸς καὶ end 
πότητα. Par. A. Βέβρωχε Par. C. — ἐπὶ πυρί Neap. l. et Vind. 1}. 
Τοῦ ]]οσειδῶνος Ergove. ἠγάνισε--- τει, πλάτει "Hy γασιρὸς τοῦ τοῦ xjren 
ὀξυόδους. ἤγουν τὸ κῆτος" ἐπιχάμς Neap. lll. Ἐν τῇ χοιλίᾳ, τῷ 
πεις μεγάλους ὀδόντας E τὸ ματι τοῦ χήτους--- ἐντέρων V Víad 41 
κῆτος Κὰρ 1. Ὁ υἱὸς JIoaeide μος. - Κήτους ἐν χωρήματι — ἀπὸ τοῦ τέ- 
ἔχρυνψε. ἐθέρισε --- ὁ ὀξυόδους Vind.l. γω, τὸ ἀποδίδωμι — — τῆς κοιλίεις τοῦ 
ToU 7] υσειϑῶνος" χυρέως ὁ υἱὸς τοῦ χήτους, τῆς ἔμφυτον ἐχούσης τὴν 
Jloccide rog καὶ | dug erofrus, τὰ dl ϑερμήν --- τῇ ἐν σπλάγχνοι 
ἄνω dm ὁμῴ ἄλου γϑροπος, τα δὲ τοῦ κήτους ϑε pj ἐντὸς ΤᾺ 
λοιπὰ δελεγές --- ἐϑέρισε, ἠφάνισε ὀξυό- MI. ἀπύροις Pal. 40. 
δους. ὁ ὁχ Sos Vind. W^ "36. Z6» 0i is ς ἔῤῥευσε», ἔσταξεν τς seg 
τας ὁ σχύλλος Vind. Il 35. Ζῶν δὲ εἰ Par. A. "Eddevae — τὸ π' 
μάγειρος. διὰ τὸ διαιρεῖν τὸ χῆτος μένον ov; βὰν € 72 γὺν τατον 
— τῶν ἐγχάτων ἀναπεμπόμενος, φλο- τοῦ κήτους Par. C. Τρίχας ἔβῥεψε 
γιζόμενος. φλεγόμενος Par. A. Ma- χε ed oc ἐν γῆ, ἢ ἂν γαστρὶ τοῦ κή- 
γειρος ἢ δομεστιχός Par. x Me- Tov; Neon οἱ. a τὰ ἢ τοῦ μήκωνος 
γειρευόμενος Par. C. Hoecx ἧς, φϑος κειραλή Neap M. Τὰς τρίχας 

ὧν" 


ers; φλεγόμενος Neap. I i" χε xeqalne τὴ yn. τ v Neap. 

C eric (sic πεπληρωμένος ur--pé- 1 Τρίνι ur rd, τῇ ΝᾺ ἐδέες rue 
sid φλογιζόμενος ὁ Ἡραχλῆς ς ἐν " γαστρὶ τοῦ πήτους — παρὰ 

«roy ἤτοι χαταϑυμίων Vind. n 4 κεῖσϑαι ἐν αὐτῇ τὰ déovra, ἀπὲ 
zs» — ἐρέστης. μάγειρος τῶν d τῆς ὁμοιότητος τῆς χωδεέας βοτειγῆς, 
των. ( ογιξόμενος Vind. H. et : eap. On χῶμα lunvei d τοὺς T 


Y Ζών, μερίστη;, χαταχόπτης τῶν φάγοντα. 938. O I λῆς, ὃ τὰ 
σπλά; ,χρὼν esie eie ἐνὸς" τέχνα φϑείρας" ἀνεῖχεν γὰρ τοὺς ix 
ἀπὸ τοῦ φλῶ. ποιὰ φωνὴ ind. T Mtyaoac αὐτοῦ υἱοὺς, τοὺς τέσσι- 
διὰ — βρασσόμενος Pal.40. 36. Τῷ ρας, ἀπὸ τῆς ἀναβάσεως τοῦ Κερβέ- 
ϑεριῷ χύτει τοῦ χητους. τῷ διαπύρῳ ρου --- ὁ φϑορεὺς καὶ πορϑητὴς τῆς 
τῆς γαστρός — ἀφλέχτοις. τοῖς ἄνευ μῆς πατρίδος Par. A M τὰ ἴδια 
πυρὸς; x40 ἔνοις ἄνϑ «à. πυραὶῖς τέχνα φονεύσας — ὃ ρεὺς τ 

Par. A. “͵λάτει τοῦ xgrovc — ἀφλέ- πατρίδος, Τροίας δηλονότι jos hal 
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ὃ δευτέραν τεχοῦσαν ἄτρωτον βαρεῖ 


τύψας ἀτράχτῳ. στέρνον » ἔν τ αὐλῷ μέσῳ 


40 


πατρὸς Παλαιστοῦ χερσὶν ὀχμάσας ϑέμας, 
Κρόνου παρ᾽ αἰπὺν ó χϑον, ἔνϑα ,γγηγενοῦς 
ἵππων ταραχτής στιν ἸΙσχένου τάφος. 
ὃ τὴν ϑαλάσσης ὐσονίτιδος μυχοὺς 


στενοὺς ὄπιπτεύουσαν ἀγρίαν xvva 


45 


(Tom. I. p. 413, 6. edit. Lips. — 39. τεχοῦσανἿ τεχνοῦσαν Par. E. — 
0. μέσῳ) μέσον, quae optima videtur lectio, solus praebet, sed omnium 


raestantissimus Cod. Par. A. Cf. Eurip. Orest. v. 259. Pors. 


42. yov] Χρόνον Vind. H. et IV. — 43. roue) reg ταράχτης solus 


Vít. I. : ᾿ἀράχτης Ciz. vitiosissime. Cf. Eustath. ad | 
gdit. Rom. "forévov| Ἰσχενου Par. C. ᾿Ισχγέου Vind. I. 


ad. λ΄, p. 873, 16. 
Quosdam bh. 1. 


J)fyov legere maluisse e Pausan. Vl. 20, 16. docet Canterus edit. Ba- 
sil. Π. p. 150. — 44. mr Par. ABCEFHJKL. Neap. 1. HI. IJ. Vind. 1. 


M. Rehd. Vit. l. Ciz. Pal. 40 
Vit. H. 1Π. 
di ϑαλάττης habent 


. et Editt. omnes. 
habent. Vid. Pa fere omnes, praeter Par. F. et Vind. I. 
id. Pors. ad Hecub. v. 8. Affert hunc versum 


in; Par. DG. Vind. IV. 


h. Byz. v. “ὔσων, cuius codd. Parisin. nr. 1412. et 1413. alter 


alteram. lectionem tuetur. 


Ὁ τῶν τέχνων τῶν ἰδίων καὶ τῆς 
γυναιχὸς ϑορεύς -- πορϑητής ---Ἰω- 
γισῶς Vind. H. "E ovevoe dà τὰ ἴδια 
τέχνα διὰ τὸν -“ύχου φόνον, ὃν 
ἐποίησε Vind. Il. - 30. Τὴν Ἥραν 
λέγεε" φασὶ γὰο αὐτὴν ϑηλάσαι — μὴ 
τιτρωσχομιένην παρόσον ϑεύς ἐστι — 
ἰσχυρῷ Par. A. "Hyovv τὴν "Hoar, 
τὴν γυναῖχα τοῦ “Διὸς, τὴν ἑαυτοῦ 
T υεὰν δηλονότι - τὴν ἀχένητον 
. 4 Τὴν Ἥραν — ἀϑάνατον --- 
δεινῷ Vind. II. Μητέρα. τὴν Ἥραν, 
τὴν μὴ 0 ένην ὡς ϑεάν" t 
o d. osi: τὴν μητρυιὰν, ἡνίκα 
ἐφόνευσε» Ἴφιτον ἄνδρα, xal εἰςῆλ-- 
ϑὲν εἰς Νηλέα. ὡς χειϑαρϑῆήναι" ὁ 
ϑὲ δὲ Νηλεὺς οὐχ ἐνδεχόμενος αὐτὸν, 
ὃς χκαϑ' αὐτοῦ πόλεμον διέγειρε, 
ire καὶ ἡ Ἥρα λαχοῦσα εἰς ^. 
ϑααν, τέτρωται ὑπ᾽ αὐτοῦ Vind. 
40. Βαλὼν τῷ βέλει στῆϑος ἐν τῷ 
cadi, 7 tia Par. A. 
, βέλει χατὰ τό — ἤγουν 
χατὰ τὸ στῆϑος Vind. Il. 4]. Τοῦ 
Διός ---ταῖς χερσὶν κατασχὼν τὸ σῶ- 
μα » ἢ ἀποχινήσας Par. A. Περιΐ- 
πενήσας, δονήσας, ἐπειςπε- 
τῶν ἢ r. C. "Hyovr τοῦ 4Διός---- αὖ- 
toU — χρατήσας, κιάσας Υἱπὰ.1. 27ε- 
ριπλέξας, vox κατασχων .-- 
σώμα Vind. HM. x Παρὰ τὸν 
ὑψηλὸν τοῦ ὄνου λόφον" παρὼ 
τὸν μον λούμανοε Κρόνιον λόφον ἐν 


Ὀλυμπίᾳ, ὅπου τοῦ Γίγαντος Par. A. 
Περὶ τὸν ὑψηλὸν τόπον, ὀνομαζό- 
μένον Κρόνιον λόφον Par. B. Bov- 
γόν Par. C. Τοῦ .-- ὑψηλὸν Ὀλύμ-- 
πιον---«ὅπου τοῦ υἱοῦ Γίγαντος " Ki 
vov ὄχϑος ἐν Ὀλυμπίᾳ Vind. 1. ἐπε 
πον --- ὑψηλὺν Àóqor* περὶ, τὸν Χα- 
λούμενον Κρόνιον Àóg ον, οὗ μέ 
ται Καλλί ἄχος τοῦ Τίγαντος 7 Vind. 
M. Ἐν Ὀλυμπίᾳ, τόπος οὕτω xalov- 
μένος" x«t τὸν ὑννηλὸν λόφον --- τοῦ 
υἱοῦ Γίγαντος, ὅςτις υἱὸς ἣν Ἑρμοῦ 
xal Ἱερείας Vind. lll. Ὄχϑοι αἱ τ 
Vind καὶ δύςβατοι πέτραι, αἱ ἐξοχαί 
'ind. IV. 48. Ὁ ταράξιππός ἐστιν, 
Q τοὺς ἵππους ταράττων ἐν τῷ τρέ- 
Lir — Ἰσχένου μνημεῖον" Ἴσχενος 
ἐστι Γίγαντος οἷός. ἀπὸ τοῦ Ἑρ- 
μοῦ καὶ τῆς ἱερείας Par. A. Ὁ λὲ- 
γόμενος ταράξιππος Par. C. Ὁ τοὺς 
ἥππους ταράσσων ἐν τῷ τρέχειν --- 
alin Vind. 11. Ὁ εἰς τάρχην ἐμ-- 
» τοὺς ἵππους — ὑπάρχει --- ὃ 
τύμβος Vind. Ml. 44. Ὁ τὴν τῆς 
ϑαλάσσης τῆς Ῥωμαϊκῆς (in marg. 
Ἰταλικῆς) τὰ βώδη, καταδύσεις, κοι- 
λότητας, λιμένας ar. A. Τῆς --- τῇ 
᾿παλιχῆς δη po — P Vind. 
ἡπαλικῆς ---ἢ ὁ "os Vind. ". 
᾿παλικῆς — Ων óc nd. 11]. 
χτανών — τῆς — ἐποχρύφους. τόπους 
Pal.40. 45. Τὰ στενὰ περίβλεπο- 
μένην, ἐπιτηροῦσαν" τὴν «Σκύλλαν 
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χτανὼν ὑπὲρ σπήλιγγος ἰχϑυωμένην;, 
ταυροσφάγον λέαιναν, ἣν αὖϑις πατὴρ. 
σάρχας χαταίϑων λοφγνίσιν δομήσατο, 
“έπτυνιν οὐ τρέμουσαν οὐδαίαν ϑεόν. 


ἐξηνάριξεν ὅν ποτ᾽ ἀξίφῳ δόλῳ 


. 90 


46. σπήλυγγος} σπήλιγγος Par. AL. Vind. Hl. Vit. 1L. et Ciz. Vitium 
᾿ἰχϑυομένην invenimus in Vit. 1. et Ciz. 


47. τα 
eog&yov Vit. l. et Ciz. — 48. à 


ip&yoy] ταυροσῳ ἄγων Vind. IV. 1avooq ἄγον Par. EFH. rev- 


vídw)] » tinale omittunt Cod. Par. 


omnes, excepto K. in quo » ab eadem manu superscriptum esti ee 
terea Vindob. quatuor, Neapolit. tres, totidem Viteberg. Cix. 40. 
et ex Editt. Basileensis 1. et Stephaniana; Aldina vero, et post €Can- 


terianam omnes, addunt. Vid. 


infra ad v. 629. 


dougc«ro] Par. 


BDEFGHJK. Neap. lll. Vit. lll. et Pal. 40. δωμήσατο Par. AL. et Cis. 


* e 
δοιιήσατο Par. C. Vit. Il. δωμήσατο Vit. J. utramque lectionem exhfben- 
tes. Ad humc versum alludit Eustath. ad lMiad. «'. 52. p. 43, 8. e 


Rom. (Tom. I. p. 38, 3. edit. Lips.) — 49. Aénivrm] λέπτυννιν Vind.l 


λέπυννιν Neap. Hl. vitiose. 
Etym. M. p. 560, 52. 
jtov 


IV. 


Explicat hanc vocem e Lycophr. afferens 
οὐδείς") ovdé«r Par. G. Vind. IV. Vit. H. llL 

Hanc lectiunem tuentur Par. ABDF. Neap. 1. Jl. Ill. Vind. M. 
it. Ill. Rehd. et Editt. Ald. Basil. Hl. Par. 11. Meurs. utrq. 


et Se- 


bast. Alteram lectionem, minus probabilem, J««r praebent reliq. Codd. 


et Editt. Basil. 1. Steph. Potter. utrq. et Reich. 


Praeterea Vind. 1l. 


priorem partem versus ita transponit: zo£uovG«r οὐ λέπτυννιεν. 


λέγει Par. Α. Τὴν Zxvllav. τὴν 
«Ῥόρχυνος ϑυγατέρα Far. C. Tonove 
— τὴν περιβλεπομέμην , ἤτοι τὴν 
Σκύλλαν ied. L^ Tónoc ὑτενός. Ὁ 
βλέπουσαν — τὴν Σχύλλαν Vind. }}. 
Τούς — ἐπιτηροῦσαν, ἐπιβλέπουσαν 
— τὴ» Σχύλλαν Vind. Ml. 40. ᾽4»- 
ελὼν ὑπεράνω τοῦ σπηλαίου ἀ;ρεύ- 
ουσαν. ἀλιεύουσαν ἰχϑὺς Par. A. et 
Vind. 1. Δίχην ἰχϑύος πλέουσαν. ἢ 
ἡχϑύας ἀγρεύουσκν Vind. H. Φο- 
γεύσας — σπηλιώου αὑτῆς — ἰχϑύας 
ἀγρεύουσαν, πὰ. HL — 47. Τὴν 

ὕλλαν τὴν  T&UQOXTOFOY' ταῦυρο- 
φάγον efe e 
TOO» 7f y τὸ σ᾽ ἧντινα πά- 
Mr ὁ τ ατὴς béoxvy Par. A. Ταυ-- 

ἄγον — ἤγουν ἡ φαγοῦσα τὸν 
ταῦρον ---ὅρπαγον Par. C. Τὴν τοὺς 
βόας αὐτοῦ τοῦ Ἡρακλέους φαγοῦ-- 
σαν --- πάλιν ὁ ταύτης πατὴρ δηλο- 
vor. ὁ Φόρχυν. ἤγουν ἡ θάλασσα 
Vind. I. 'H σφάττουσα τοὺς ταύρους 
— διὰ τὸ φοβερόν --- ἤγουν ὁ «Ῥόρχυν 
Vind. 11. Τὴν τρωγουσαν τοὺς ταύ- 
ρους ὡς φαγοῦσαν ix τῶν Γηριυο-- 
νείων ταύρων — ἥντινα ὁ «Ῥόρχυν — 
αὐτῆς Vind. lll. Ταύρους ἐσϑέουσαν 
— ὁ Π]} οσειδὼν Pal. 40. 48. Τὰς 


εἶναι. ἀλλὰ διὰ τὸ μέ- ὃ 


σάρχας χαταχαίων λαμπάσιν dvw- 
χοδόμησεν xc ἐσωμάτωσεν xal 
ποίησεν Par. A. τᾶς αὑτῆς — καύσαις, 
ἀνεψήσας — 5 μεγάλη λαμπάς --- ἀνε- 
ζωωσε xal ἀνέγειρε Vind. 1. Τῶν 
ἀνϑρώπων --- χαταχαίων λαμπάσι--- 
λιοφανήῆς τις οὖσα --- ἀνῳχοδόμησεν, 
ἀνεζώωσεν Vind. lll. χατά ---- rooms 
κῶς ἐξζώωσε Pal.40. 49. Τὴν Περ- 
σεφόνην͵ οὐ φοβουμένην καταχϑο- 
γίαν 9t«» Par. À. Τὴν λεπεύνουσαν 
τὰ σώματα τῶν νεχρὼν — καταχϑό 
viov --- τὴν μὴ δεδοικυῖαν, ἤγουν 
τὴν ]]ερσεφόνη» $5 τὸν “Διϑην" οὗ- 
εἰς idovgar , οὐδέαν. οὐδαίαν ϑεᾶν 
Vind. L. Τὴν Περσεφόνην παρὰ τὸ 
λεπτύνειν τοὺς νεκροὺς --- ἥγουν τὴν 
ψυχήν --- μοῖραν, λέπευνιν, ϑάνα- 
ror , γεαρμοσίαν. φϑοράν --- τὴν κα- 
ταχϑόνιον, τὴν Περσεφόνην Vind. ΒΗ. 
Τὴν λεπεύνουσαν xol ἀφανέζουθαν 
τὰ τῶν νεχρῶν σώματα, ἢ τὴ» ww- 
χήν — τὴν Περσεφόνην τὴν χατω- 
χϑονέην, ἀπὸ τὸ οὖδας, τὸ Ed. 
τὴν ovdu(av , ἐδαφαῖαν Vind. 

80. Ὅνει»αἱ ποτε ἀνεῖλεν τῇ ἄγεν 


ξίφους βλάβη Par. A. Τῷ eure 
τῆς ὕδρας Par. C. Mrsiis-: 1 5 He 


Quxléa λέγει --- ἤγουν τῷ φαρμάχῳ 
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γέχυς, τὸν Miügy δεξιούμενον πάλαι. 
λεύσσω σε, τλῆμον, δεύτερον πυρουμέγην, 


51. δεξιούμενον) Par. EL. Neap. 1I. ΠῚ. Vind. I. 1I. ΠῚ, Vit. I. Ciz. et 
Pal. 40. — δεξιούμενος Par. ABFGHJK. Neap. 1. cum nota in margine: 


yo. δεξιούμενον. Vind. ΕΝ. et Vit. HI. — δεξιούμενος Par. CD. Vit. 1l. Rehd. 
Bene utrinsque lectionis sensum exposnit Canterus his verbis: ,, Hoc 
vel de Neuso potest intelligi, si legas δεξιούμενος, qui iampridem erat 
mortuus, antequam ipsius opera Hercules periret; vel de Hercule i 
si alteram sequare lectionem, qui iam ante ad Inferos venerat, Cer- 
berum ablatwrus.4^ Canterus priurem lectionem, quam iam Aldus exhi- 
buerat, praetulit, eiusque iudicium sequuti sunt editor Paris. Εἴ. et 
Meursius. Pre altera.lectione staat Βα]. I. Steph. Potter. utrq. Reich. 
et Nebast. Quam ut retinendam existimem, duo potissimum sunt, 
uae me commoveant; primum, quod plane nihil ad sensum loci facit, 
dodumne an numc demum perierit Nessus, dummodo post mortem dolo 
iaimicum interemerit; deinde, quod longe verisimilius est, poetam, in- 
credibilia Hereulis ausa cumujlantem, etiam hoc, quasi summum et 
maxime portentosum adicere, eum ne ab ipso quidem Orco, (in fu- 
nere Alcestidis) sceleratas manus abstinuisse. Atque tantum abest, ut 
notes verbi δεξιοῦσθαι usus impediat, quo minus id h. 1. nova et am- 
bigua significatione pro χειρώσασθαι accipiamus, ut lectio δεξιούμενον 
ex hae ipsa ambiguitate atque insolentia in tali poeta nonnihil com- 
mendatiomis naneiscatur. Recte Paraphrasis inedita: ὁ νεχρὸς Νέσσος 
τὸν τὸν "adn πρώην χειρωσάμενον. Paullo aliter Eustathius ad Iliad. 9'. 
293. p. 714, 1. edit. ftom. (Tom. HJ. p. 210, 12, edit. Lips) Οὕτω καὶ 
τὸν uügy Δυχύφρονε, χαϑὰ τινὲς νοοῦσε. τόξοις ὁ Πραχλὴς ἐδεδιώσαιο 
αλὼ» ἐχεῖνον. jonem πάλεν pro πάλαι, ἃ Cantero in marg. edit. 
L Hl. allatam, neque Codd. exhibeat, neque editionum , quod scíam, 
ulla. — .52. λεύσσω Hanc lectionem e tut Codd. quatuur tantummodo 
tuentur, Vit. 1. Ciz. Pal. 40. et Rehd.; alteram veru, λεύσω, cum sim- 
lici c, miro consensu exhibent Codd. Parisini omnes, Neapuolit. tres, 
indob. quatuor, Vit. ll. et l]l., et Editt. ex Codd. expressae, Aldina 
et Basileensis ]l. Quare, sí eriticum negotium in eo pusitum esset, ut 
ad numerum et auctoritatem Codd. lectiones exigeremus, facile h. 1. 
res diiudieanda esset; ninius tamen quiddam in eo quaerendum est, 
ut examinemus, quid cuique loco aptissimum sít. Vix autem dubitari 
videtur, quin concitato vaticinapntis animo ea loquendi ratio opti- 
me conveniat, 486 maxinre recedat a simplici narratione; ea quidem, 
quae, nulla temporis ratione habita, res futuras non cogitare sed spe 
ctare videtur, ita ut praesenti quasi earum imagine commoreaniur. 
Aliter enim oratio vehementer languesceret.  Aptissime igitur poeta 
praesenti tempore usus est, licet ea, quae cohaerent quidem eum ea 
re, neque tamen eadem imagine comprehendi possunt, per futura sub- 
iumgat. Accedit, quod formae λεύσω et λεύσων, ubicunque occurrunt, ad- 


τῆς ὕδρας Vind. I. Ἐφόνευσε τὸν 


“ρεικλέα &qov, ἤγουν 

μ Ἔν Ἢ ἄναστροι ἡ ὃ πρύπος 
Vind. ΠΙ. — 61. Ὁ γεχρὸς τὸν “4ε- 
δην, ἀντὶ toU , ἤδη τελευτήσας, qu- 
λοψρονούμενος" λέγει δὲ τὸν Νέσσον 
- ἤδη. ποτέ Par. Α. φίλον σχόντα 
Ρ Τὸν χειρωσάμενον τὸν “4.-- 
δην" in margine: φιλοποιούμενον 
Neap. IL Ὁ Νέσσος ὁ Κένταυρος ve- 


χοὺς ὧν --οἰφιλωσάμενον — τὸν χει- 


ἄμενον πάλαι τὸν “Διδην Vind. I. 
Ὁ Νέσσος τὸν Ἡραχλέα τὸν γειρωσα-. 
μένον τὸν “4:δὴν Vind. 11. Hyovy ὁ 
Νέσσος ὁ νεκρὸς --- διὰ τὸν ϑαγατον 
— Ἡρακλέα. — χιρωσάμενος ἡ φιλο- 
ποιησάμενος — xu τὸν πὸ α»-- 
τα ἐξ ἀρχῆς Vind. lll. — 52. Θεα- 
couat σε, ταλαίπωρε, ἀϑλία, ἐχ δευ- 
τέρου καιομένη» Par. A. Eye — 9 
Τροία ϑηλονότε, ἐκ. δευτέρου 'κεκαυ- 
μένην Vind. b AL 'ϑυρςευχίστατε — 
€ 
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ταῖς v “Παχείοις χερσὶ, τοῖς τε Ταντάλου 
“Ἱέτριναν οἰχουροῦσι λειψάνοις πυρὺς, 
Ἁ PA ^ ? '4 , . 
παιδὸς χαταβροχϑέντος αἰϑάλῳ δέμας 99 
τοῖς Τευταρείοις βουχόλου πτερώμασι" 


modum dubiae fidei sunt, et facili correctura removentur; licet negari 
non possit, fuisse inter antiquos Grammaticus, qui has furmas pro fu- 
turo haberent. Cf. Schol. ad lliad. α΄. 120. p. 13, b. 29. edit. Bekk. 
Ktym. M. p. 255, 48. et p. 503, 9. Vid. tamen FEustatk. ad lliad. α΄. 120. 
p. 69, 19. edit. Rom. (Tom. 1. p. 55, 12 sqq.) — 353. «“αχείοις ) Par. 
ABFHJRL. Vind. H. 1. Vit. I. Ciz. Pal. 40. et Rehd. Adhaerent buic 
scripturae Editt. omnes, praeter Sebast. De hac insolentiori generum 
permutatioue apud poetas illius aetatis haud raro obvia vid. Herman- 
num ad Orph. Árgon. v. 263. “)Ααχεέαις praebent Par. CDG. Neap. I. 
Vind. IV. Vit. Il. Hl.  4lexe(g; solus Par. E. — 541. .féroivey]. Se- 
quutus sum auctoritatem unius Cod. Par. H. neque ut reliquor. Codd. 
scripturam probem, . animum inducere possum, praesertim cum optimi 
libri v. 158. Jerodcreíov; recte. exhibeant. Accedit auctoritas Pausa- 
niae VI. 22, 8 — 11. ubi Codd. constanter .ferofrovg et ““ετριναίους 8u 
editant. Lectionem .4«íroiver tuentur ἢ. 1l. Par. BCEFJL. Neap. 1. 
"ind. 1. Hl. 1H. 1V.. Vit. 1. Ciz. Pat. 40. Rehd. et linpressi omnes. .«πί- 
Towvey Par. A... fe(rovrcy Par. DGK. Vit. H. et Hl. 

95. xeraS0u70£vroz] Par. BUFHL. Vind. 1. Hl. Vit. I. Ciz. et Rehd. 
et Editt. praeter Sebastianam, omnes.  z«ic3ovy9£rroz. quod fortasse 
práeferendum est, tuentur optimi Codd. Par. ÀJ. Neap. Ill. et Pal. 40. 
Alteram lectionem ze«r«3ocfrro;, quae glossatoris esse videtur, 
bent Par. DER. Neap. I. 1l. Vind. 1l. VV. vitiosam xerefoo9frro; Par. G. 
Vit. H. et ll. — αἰϑάλῳ] «l9«4g Par. K. et Pal. 40. 

DG. Τευταυείοις] Τευταρίοις Par. K. Neap. ]. et Ciz. Τευταριεέοις. 
duabus lectionibus in unam coniunctis, Vind. I. et lll. Τεσταοείοις mira 
varietate habet Par. A., etiam in Scholiis. |n vitioso govxolev CO 


καιομένην Vind. M. Θεάσομαι. ὦ 

εἰϑλέκ naroís — καὶ ἐχ δευτέρον πορ-- 

ϑουμένην xci χαταχεχαυμένῃην Vind. 

ΠΙ. 53. Ταὶς τοῦ &noyorov «Α]α- 

ποῦ" λέγεε δὲ ἢ ταῖς Νεοπτολέμου, 

πρότερον Τελαμῶνος καὶ Πηλέως" 
0 


τοῖς ὀστέοις τοῖς λειφϑεῖσε ὑπὸ vob 
πυρὸς Vind. lll. δῦ. Τοῦ xera- 
ποϑέντος ἢ χαιαχαέντος ποδὸς τῇ 
σποδιᾷ τὸ σῶμα" in marg.: 

τοῦ Πέλοπος ἀέγει Par. A. XKere- 
zro9érioc Par. B. Καταχαέντος Neap. 
JM. Τοῦ Ταντάλου λέγει. τοῦ xew- 
ϑέντος τὴ αἰϑάλῳ καὶ τὴ σποδῷ τοῦ 
πυρός Vind. 1. Μηέλοπος — τῷ n 


ὅτε ἀναφέρεταε ὁ Ἐπειὸς, ὁ τὸν 
vottoy ποιῆσας. πρὸς Φῶχον χαὶ 
“ἴαχον — χαὶ τοῖς τοῦ Ταντάλου 


Par. A. Ἤγουν ὑπὸ τοῦ Νεοπτολέ- 
μου χαὶ τοῦ Ἐπειοῦ, τῶν ἀπογόνων 
τοῦ «Ἰαχοῦ — xal τοῦ παιδὸς. τοῦ 
Πέλοπος δηλονότι Vind. | "Hyovr 
ἐχ τοῦ Ἐπειοῖ, ἢ toU Νεοπτολέμου --- 
ἀπογόνοις. ἢ ἐχ τοῦ ᾿Ἰγαμέμνονος 
χαὶ τοῦ Μενελάου Vind. 1]. δ΄. 
Κώμην Ἤλιδος, ἢ πόλιν. ἧς ἐβασί.-: 
λευσεν ὁ 1]έλοψ --- κατοιχοῦσι, φυ-- 
λάττουσιν — τῇ σποδῷ, τῇ τέφρᾳ, 
τὴ σταχτῆ Par. A. IHolic "“λεδος ---- 
οἰχοῦσι — τοῖς ὀστέοις τοῖς χκαυϑεῖσι 
ὑπὸ rov — ógt& Πέλοπος Vind. 1. 
Πόλις Ἤλιδος --- εἰς τὴν πόλεν τὴν 
Ὀλυμπίαν. Iy9« τέϑαπται ὁ Πέλοψ 
- τοῖς φυλασσουσι, τοῖς κειμένοις — 
v ot 


τὸ σῶμα Vind. 1l. Τοῦ Πέλοπος eie 
Ταντάλου, τοῦ χαταχαιϑένεος καὶ 
χκαταποϑένιος ἐν τῇ αἰϑάλη καὶ απο- 
dig. χαυσειχῷ πυρὶ, ὁπότε πρὸς 
εὐωχίαν τοῖς ϑεοῖς ἐκέϑη τὸ σῶμα 
Vind. lll. K«v9érrog ἐν — Pal. 40. 
DO. Toi; τοὺ Τεσιάρου (sic) Bov- 
φορβοὺ óiG10ig* in marg.: ét 
xÀfov; yàp εἶχεν ὁ «ΦΦιλοχτήτης τὰ 
toic μεϑ᾽ ὧν χατεπολέμησε τὸν ᾿αλέ- 
ξανδρον Par. A. δουφορβοῦ Par. B. 
Toig τοῦ Τευτάρου βέλεσι --- 1& τόξα 
τοῦ Ἡραχλέους Vind.l. τέ --- τοῖς βέ- 
λεσε τοῦ ῥβουχόλον Τευτάρου — Ói- 
σεοῖς, βέλεσε Vind. 1. Τευτάρου 
ἢ» πρῶτα τὰ βέλη τοῦ Ἡραχλέους — 
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τὰ πάντα πρὸς φῶς ἡ βαρύζηλος δάμαρ, 
στείλασα χοῦρον τὸν. κατήγορον χϑονὸς, . 
ἄξει, πατρὸρ, μομερῇσιν ἠγριωμένη, . 
λέχτρων ϑ' ἕκατι τῶν 7 ἐπειράκτων γάμων. 60 
zo δὲ φαρμαχουργὸς, οὐκ Ἰάσιμον 

ἕλχος δϑραχοῦσα. τοῦ ξυνευνέτου λυγρὸν, 
᾿Τιγαντοραίστοις, deo τετρωμένου 


gne Ed ἊΝ et EG IV. Excitat hunc versim Exstat. ad Tilad. i 
5i. E Nd "fom Ho, St; edit. Lips). 









ἡ ^ bauett Pei Par. cuv — B9. 
d n (et Vat. 1307. quibus omnium maxima fides cute] Ded a est. 
᾿μομιράτοιν, — 00. xcti] ἔχητε Par. C. et Rehd. — 62. λυγρῶν Ciz. 
We ἄρδισιν} 5 addidi -refragamtibue Codd. et Editt. omnibus. ἄρδεσε 
Par. Η, ἄρδοισε Vit. ML. yitiose. — "tétQeuérov) Hanc lectignem aolli- 
Hare non ausus sum, licet altera, Bin rd quam Tzetzes quoque 





Büses πίερωτοῖς Vind. ME. Τοῖς re ϑεῖσα, ἐχμανεῖσα Vind. ΠΙ. Τοῦ 
[2 “Ὁ Τευτάρου βετεσὶ, τόξοις Pal ἐαντῆς.- dederas — sebo 
(T. Τὰ πίστα πρὸς τὸ φῶς Pal. 40. Τῶν τε xor “ν 
fuo inis ἡ diis γυνὴ εὐνῶν [WA xal τῶν ξένων x 
ξαγόρου, Οἰνώνη Mar. A. ἀδίχων γέμων ἔπ Α. Nitro 
RM dipuer Par. B. πρὸς νικῶν Ἕνεκα 
ἀγερώσει ἢ ζη- γῶν τῆς τ κλίνης Vind. 1. us "E 
à MAssargov ἡ óL. : γῦρον συναφείας Pid 
ἘΝ τὸ ψανερὲν. ἡ [s dq — χαὶ ξένων καὶ ἀλλοτρίων 
ἤγουν ἡ γυνὴ τοῦ id. M. Σιρωμάτων.-- "ti 
» ul παρύμηνις, iti τῶν νόϑων τῆν Ἑλένης. n. 








p Ju Marl 





61. Αὐτὴ δὲ ἰατρικῆς καὶ qeouxuy 
u- [a oc, ἔδρυς — τὸ οὐϑεραπεύσιμον 
« νεώτερον" Tur θίνώνη δηλονότι, Ἰατρὸς 
e». τὸν Οἰνώνης υἱὸν καὶ ἐλεξάνδρου οὖσα — ὃν » Vind. Y Ἡ Οἰνώνη; φη- 
Ξ τῆς ue: Par. A. Τὸν ὁδηγὸν ei δὲ Οἰνώνην, ὅτι τὴν Ἰατριχὴν καὶ 
1 log μαντικὴν ἤσχει — ἀνίατον ἢ n. 
Par. C. Εἰς τὸν σιύλον τῶν Ἑλλήνων Ἢ Οἰνώνη Ἰατρὸς οὖσιν — τὰ y 
ὧν Aa (leg. Κόρυϑον) τὰν βέλη «Φιλοχτή; LE ένα εἶχε 
ἑαυτῆς υἱόν — ἀπὸ τῆς Ἰλίου hs αἵματι τῆς" τοῦ 
ὀρίϑον Mk 62. τεῦς μοῦσα τοῦ σι 
1252 ὁδηγὸν τῆς ὁδοῦ τῆ παν χαλεπόν ρας Tm 
πατρίδος. τὸν υἱὸν τῆς μα βλέπουσαι, ἰδοῦσα, οἶνον τ τοῦ en 
Vid. λεδάνδρον LA ἀνδι 
Μέμηγοσα τὸν a ἰὸν αὑτῆς τὸν λυπηρν Vin. Y dun p. τὸ ἘΞ 
να τὴν ΤΊ evum 'πουσα τοῦ τοί 
πρεράδος pedir) Vind. .. ε ἀοίνον, Vind. H. Καὶ e 
Pub. 406. δῦ. vMnoiu — uüc τοῦ φιραπεῖσιι βοὶ Ej τοῦ 
μομεραῖς,, Medie ame. αἱ ἄν ρου τὶ χαλεπὸν 
rd heit, ἢ auc λυπρόν Vind. lll. Τὴν 7s ead 
»μοῖς Par. C. "oU Κιρρῆνορ.. σὰ τοῦ ἀνδρὸ To ΤΑΝ, "0 . ταῖς 


in 
νώνη, ἡ τοῦ dLetwdoo 
" Ὁ πρὸ τῆς λέν τς Vind 













e. 
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πρὸς ἀνθοπλίτου, ξυνὸν ὀγχήσει μόρον, 
πύργων dm ἄχρων πρὸς γνεόδμητον νέχυν 
δοιζηδὸν ἐχβράσασα χύμβαχον δέμας" 
πόϑῳ δὲ τοῦ ϑανόντος ἠγχιστρωμένη, 
ψυχὴν περισπαίροντιε φυσήσει νεχριῷῦ. 


in Codd. suis repererat, exquisitior videri possit, et oh insolentiam 
certe, utpote in Lycophrone, nounihil habeat, quo sese commendet. 
Offendit vero etiam eadem syllabarum terminatio quater in fine versuum 
repetita. Vulgatam tuentur Codd. Par. ACEFJL. Neop. 1. Ill. Vind. I. 
JM. Jl. Pal. 40. et Rehd. τετρωμένον praebent Par. DGK. Neap. If. Viad. 
IV. Vit. 1. Il. JI]. et antiquissima Paraphrasis Vaticasa hiy verbis: χαὶ 
χαλεπὸν τραῦμα roD σιζύγου τὸ πεπληγμέμων ταῖς τοὺς Γύγκντας ἀγελού- 
σαις ἀχίσι τῶν βελῶν.  Assentit Edit. Ald. e cod. fideliter expressa. 
» ! 
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Utramque lectionem coniungunt l'ar. B. et Ciz. τετρωμένου. ' 
04. ἀνϑοπλίτου) αὐθοπλίτου Par. FH. et Neap. lil. cum glossa ὑρμο- 


συν 
- τέχνου. αὐθοπλήτου Neap. I. ἀνϑοπλίτου Par. C. — ὀγχήσει Verbum 


Lycophroni proprium, eodem, sed leniori modo ex ὀχέω 
quo óxyéo apud Pind. Olymp. ll. 74. dzooco 
. ad Odyss. η΄. 211. p. 1577. 46. edit. 


atat 
edit. Lips.). 
gio. ) 
Ii. IV. 


ormatum, 


«roy ὀχχέοντε πόνον. Vid. 
om. ( l'om. I. p. 273. 10. 


Recurrit apud Lycophr. v. 1094. ubi nülla fere Codd. dissen- 
Ὀγχήσει ἢ. |. praebent. Par. AEFGJ.. Neap. 1. Hl. HI. Vind. 1. ἢ. 
EN J. Hl. Ciz. Pal. 40. Rehd. et Editt. praeter Aldinam, omnes. 


ὀχήσει Par. B. et Vit. ll. superaddito tamen 7. et Cod. Aldinae editio- 


Dis. οἰήσει Par. D. οἱγχήσει Par. L. ὀχμήαει Par. K. et margo edit. 


Basil. 11. ὀχϑήσει dedit 


eursius in Comment. non monito lectore. 


66. χύμβαχον] De hac voce vid. Ewstef. ad lliad. ε΄. 586. p. 584, 


16 sqq. edit. Rom. 
Par. H. et Neap. 
Rehd. et Editt. Ald. et 


σαῖς τοὺς Γίγαντας" ὁ γὰρ "Hoax; 
αὐτοὺς τοῖς τόξοις τούτοις ἀνεῖλε ---- 
τοῦ ᾿Αλεξάνδοου" ἢ τετρωμένον 
τὸ ἕλχος Vind. H. Δι’ ὧν Entre 
τὸν Πουφυρέωνα xal τὸν ᾿Αλχυονέακ 
--δὲ ὧν ἩΗραχλῆς ἔφϑειρε τοὺς Γί- 
γαντας --- βέλεσι --- τοῦ ᾿Ἵλεξάνδρου 
τρωϑέντος Vind. lll. — 64. ηϊρὸς 
τοῦ ὁμοτέχνου Φιλοχτήτου" τοξόται 
γὰρ ἀμφότεροι, ᾿Αλέξανδρος καὶ «Ρι-- 
λοχτήτης — xom v σχῇ θάνατον Par. 
A. Evonce Par. B. Πεσεῖται Par. 
C. Πῶαρα τοῦ Φιλοχτήτου τοξότου --- 
κοινόν" ἰδοῦσα οὖχ ἴασιμον ὃν, χρα- 
τηϑεῖσα χοινὸν βασταξει ϑάνατον 
Vind. Il. Χοι»ὁ» ἕξει ϑάνατον Vind. 
Il. et Neap. Il. Ὁμοιοπλίτου. ἤγουν 
toU «Ῥιλοχτήτοι — χαὶ χοινὸν ἕξει χαὶ 
λάβη ϑάνατον Vind. Hl. 65. 42 
ἄχρων τῶν πύργων --- νεωστὶ δαμα-- 
σθέντα. ὅ ἔστιν φονευϑέντα,, vto- 
aq «5j γεχρόν Par. A. ᾿4πὸ τῶν ὑψη- 
λῶν πύργων τῆς Τροίας δηλονοτι --- 
ἤγουν τοῦ ᾿Ἅλεξάγδρου γεχρόν Vind. 


ve 
Tom. Il. p. 54, 39. edit. Lips.) — 68. zeorazreoern 
t πεοὶ σπαίροντι Vind. JI. t Pal. 40. d ; 
Paris. Hl. — »exoo» Par. L. Vit. 1. et 


υσσήσε 


» ex 
L Ὑψηλῶν — νεωστὶ ἀποθανόντα, 
γεότρωτον» Vind. ll. Ἐχείνων vimq- 
λὼν — vtod«eorov. γεοσιραγὴῆ νε- 
χρὸν Vind. ΠῚ. — Neocrbh δαμέντα 
Pal. 40. δῦ. Μετὰ ἤχου ἐχρέψμ» 
σα ἐπὶ χεφαλὴν χατενεχϑὲν τὸ σῶ- 
μα Par. Α. Mer& ἤχου, σηοδρῶς 
ἐχοέψασα ---- ἄνω τοὺς πόδας x«l χά- 
τω τὴν χεφζαλήν Vind. |. Ἐπὶ χε- 
φαλῆς xal ὥμων σῶμα αὑτῆς Vind. 
H. 67. Tj δὲ ἀγάπη τοῦ τε- 
ϑνηχύότος ἀγρευομένη, χατεχομένη" 
μεταφοριχὼς Par. A. Σχεϑεῖσα" ἔχ 
μεταφορᾶς τῶν ἰχϑύων. τῶν dm 
dyxíGroov χατεχομένων Par. B. Ὑπὸ 
τῆς — τῇ ἀγάπη τοὺ ᾿λεξάνδρου δη- 
λονότι. χρατηϑεῖσα Vind. 1. — Tob 
ἀνδρὸς αὐτῆς "Ἵλεξάνδρου — δέχην 
ἀἐγχίστρου χρατοιμένη Vind. IIl. Tg 
ἀγάπη ToU ᾿λεξανϑροι " δίχην ἀγα 
στροι' χρατουμένη τῷ πόϑῳ τοῦ .4- 
λεξάνδρου" 2x μετας ορᾶς τῶν ἰχϑύων 


Vind. lI]. 68. Τὴν ψυχὴν 
πνέοντι, ἐχπεπνευχότι Par À. Kn 
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ἹΣτένω, στένω σε δισσὰ καὶ τριπλᾶ, δορὸς 
αὖϑις πρὸς ἀλκὴν καὶ διαρπαγὰς δόμων, 70 
xal πῦρ ἐναυγάζουσαν αἰστωτήριον. 
iota Dativi adscripto natum est. — 09. Erravit Müllerus in Annotat. 
ad Varietat. Leet. Edit. Sel 


τι. 


Quod cum ex prae- 
visum esset Müllero, admonuit qui. 
diaereseos, sententiam vero suam 
firmare neglexit. Nam quod olcróv quoque apud Euripi- 
-Med. 634. (immo semper apud Atticos) disyllabon esse affert, 
rei similis quidem, neque tamen s eadem. ratio est, neque 

ei tantum tribuerem, nisi alia essent, quae dubitationem 





; t. Quorum id primum est, quod Lycophronem , poetam 
severitatis imitatorem, ab eiusmodi licentiis sedulo sibi cavisse 





habere 


iblssa ridoretsy: FB ἐσσι ar 
is idoneo Aeschyli exemplo (Eum. 535. Well.) 
it, nihilo tamen minus valde reprehendenda videtur. Ni 
poet: nizeseus exempla, paullo di 
ribus admodum placuisse eredibi 

t, utintellectum vocis 

um proxima syllab 


















t, quod in « privativo, 
, magnopere vereor, ne ἢ liter sese habeat. Vis enim hui: 
li eontractione plane perit, et sensus vocaboli obscuratur. Ra- 
εἰ sunt huius synizeseos exempla, eaque omnia, nisi fallor, 
ta, ut aliquam certe dubitationem metricam admittant, 


πνεύσει, ἤγουν τῷ ᾿Αλεξάνδρῳ Par. μάτων" ἐκ τοῦ περιέχοντος τὸ περιε- 


ἀποβαλεῖ Vind.L. χόμενον Par. C. "Ee δευτέρου -- διὰ 
πνεύσει ἡ Οἰνώ- τὴν - τὰς. τῶν, ἤγουν τῶν αἴχμει- 
: d λωσιῶν Vind. l. deze τὴν μέλλου- 
* στενάζω ov, σαν ἐλϑεῖν πρὸς ἀλκὴν δορὸς dis καὶ 


T d Vind. ἢ. Καὶ ps εἰς 
ἄχην͵ καὶ τὰς img us τῶν, 
rhraiffes Visa M Ts καὶ 
ztUp ἐνασεράπτουσεν. προορονεέ-. 
νην -- ἀφανιστήριον, ἀδηλοποιόν Par. 
A. Ἐμφαίνουσαν, λαμπρύνουσαν" 
— διχῶς, τρι- κατὰ ἀνείφρεισιν, ἤγουν ἀμαυροῦ-. 
πο erduen αν τ Par.C. Tó— σὲ 
πρὸς μάχην τὴν λάμπουσαν, ἀκανιστήριον, ἤγουν, 
SPESE L2. μὰς dipovistsiei Vit, L.» Üedon v lé. 
τῶν Zpj- πουσαι — καυστιχὸν, ἀιαινιστιχόν" 
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24 AYKOOPONOZ 
στένω σε, πάτρα, xai τάφους zirAeyridog 
δύπτου χέλωρος, 0c nov ἐν ῥαπτῷ κύτει, 
ὅποῖα πόρχος Ἰστριεὺς τετρασχελὴς, 
ἀσχῷ μονήρης ἀιμιιφελυτρώσας δέμας, 79 


Ῥειϑυμγιάτης χέπφος ὡς ἐνήξατο, 


. 

72. τάφοις Par. C. — 73. xere] Nostram lectionem meliores libri 
tuentur, Par. ABCEFH. Neap. 1. il. Hil. Vind. 1. 1l. lil. IV. e quibus 
tamen Par. BCF. et Vind. lll. σ ab alia manu superadditum habent; 
et Editt. Basil. 1l. Steph. et Pott. utrq. σχύτει exhibent Par. DGJEL 
Vit. 1. 11. Ill. Pal. 40. et Rehd. et Editt. Ald. Basil. 1l. Paris. 1l. Meurs. 
utrq. Reich. et Nebast. σχύϑεε Ciz. yraziQ) σχότει Par. K.. mige vitia, 
κύτει jam ob latiore: et magis ambigzuam significationem alteri ἰδ: 
ctioni praetulimus. — Meminit huius loci Schol. min. ad "δὰ. v. 21$ 
p. 558, a. 22. edit. Bekk. — 79. μονήρης  μονείρη Vit. 1. et Ciz. 
μονήοει et μονῆρες coniecit Müllerus. — 76. ἱῬειϑεμνιατης ) Cos- 
sentiunt in hac lectione Codd. Par. ABCGH. Neap. 1. H. Ill. Vind. 
Ἰ. Hl. Hi. Vit. Il. Pal. 40. et Rehd. practerea Editt. Basil. 1. fteph. 
Pott. utra: et Sebast. Ῥειϑμιάτης Vind. JV. et Vit. lll. vitiuse. PeSu- 
tirvirus iz. et Editt. Basil. ll. Paris. 1l. Commelin. Meurs. utrq. et 

ich. Ῥυϑειμινειάτης Vit. 1. et Edit. Ald. vitiose. Ῥυϑιμνείτης Par. 
DKL. Stephanus Byzant. scribit '"Pigvgríe , Ῥιϑυμνιάτης et Ῥιϑύμνιος. 
Ptolem. Ill. 17. habet '"P(3vuva. Plin. Hist. Nat. IV. 12. Rhythymna. 


xénqoc) κέμος Par. B. De hae avi marina vid. Schol. ad Arat. θιὦ 
i 


Schol. ad 


zopJovufynr x«l xexavu£yny Vind. 
M. ἼΠοι πορϑουμένην xci χαιομέ- 
νην --- ἀφανιστιχὸν Vind. lll. 72. 
Στιενάζω σε, ὦ πάτρα--- τῆς ᾿Ηλέχ-- 
τρας, ϑυγατρὸς ἤφιλαντος xci 11ληϊ-- 
όνης, ἀφ᾽ ἧς Ζεὺς ἐτέχνωσε «faoda- 
γον Par. A. 'Q Τροία — διὰ τοὺς 
τοῦ υἱοῦ τῆς θυγατρὸς τοῦ -itlav— 
τος, ἤγουν τῆς Ἡλέχερας " xol διὰ 
τοὺς τάφους τῆς ᾿ΙΠλέχτρας xoà τοῦ 
υἱοῦ αὐτῆς τοῦ “«ρδάνο» τοῦ xo- 
λυμβητοῦ στένω σε. ἡ ᾿Ηλέχιρα ἦν 
ϑυγάτηρ τοῦ Ἄτλαντος, ἀφ᾽ ἧς xel 
τοῦ “τος ἐγένετο ὁ zfaodavoc Vind. 1. 
y, 2 - , ww o 

42 ---ἀντὶ τοῦ ταῖρον — rnc Hàéxroas, 
τῆς ϑυγατιρὸς Ἴάτλαντος χαὶ 11{ληϊό-- 
νης τὸν τάρον τῆς θυγατρὸς "ἥτλαν- 
τος ᾿Ἡλέχιρας Vind. 18. 73. Τοῦ 
χολυμβητοῦ υἱοῦ τῆς  Hiéxtoas .leo- 
ϑανου" παρὰ τῷ χέλεσϑαι ---- ὅςτις 
ποτὲ ἐν τῇ σχεδέᾳ. ἐφ᾽ ἧς ἀπὸ Za- 
μοϑράχης Par. A. Ἤγουν τοῦ .1«0- 
δανου υἱοῦ, τοῦ χολυμβηιτοῦ, τοῦ 
ἐγγόνου “Ιαρδάνου δηλονότε. ἐνεβ- 
ῥαμένου δέομκατι Vind. 1. Αολιυμ-- 
βητοῦ υἱοῦ, τοῦ “αρδάνου" ἐν τῇ 
Τροίᾳ γὰρ ἣν ὁ τάφος “αρδάνου --- 


ἐν τῷ ἀσχῷ Vind. lll. 274. Ὥς-.- 
duri ϑαϊάσσιον, μᾶλλον δ᾽ ἐν 


candr. Alex. v. 167. et Euctenii verba apud Schneid. ibid. 


"IGtoo τῷ ποταμῷ" τὸ νῦν λεγό 
yoy -αρδανίωνον (sic)* ἀπὸ Ἴστρον" 
τέσσαρα σχέδη ἔχων. τετράπους" 
τοῦτο δὲ εἶπεν, ἐπειδὴ τέσσαρας 
λίϑους ἐνέβαλεν τὴ σχεδίᾳ, πρὸς 
ἰσότητα Par. Δ. Ὁ υἹανουβιχὸς — 
τετράπεζος Par. C. Ὥςπερ ὃ — τὸ 
ζῶον ὃν ἐν τῷ Ἴσιρῳ ποταμῷ --- ὁ 
τετράπους" Ἴστρος ποταμὸς ὁ .fa- 
νούβιος Vind. l. Ὥς τις Ἰσιρενός --- 
ὁ τετράπους Vind. Ill. 73. Τῷ 
δέρματι" μονήρης δὲ, διὰ τὸ μιᾷ 
χώπη χρήσασϑαι" in marg.: πρὸς 
μίαν ἡμέραν ζῶν, x«i ὀψὲ ztátv- 
τῶν" περιχαλύψας, περισχεπάσας 
σῶμα Par. À. Σχεδίᾳ — μονόχω- 
πος, ἢ μόνος διὰ τὸ χλυσϑῆναει πάν- 
τας — τὸ σώμα 020r, ἑαυτὸν Par. C. 
Τῷ ἰδίῳ δέρματι --- μόνος, μονόχω- 
πος — ἀμ φιχαλύνας τὸ ἑαυτοῦ Vind. 
Ι. “Μιὰ τὸ λεγόμενον" τῶν ἄλλων 
ἀνθρώπων --- χαλύιννας " ἀπὸ εἰλύω, 
τὸ χούπιω, χαὶ ἐλυτοόω Vind. 11}. 
76. Ὑπὸ Ῥειϑυανέας, πόλεως Ki 

τικὴς ---ὡς χέπεος, ὅπερ ἐστὶ εεἰδὸς 
ὀρνέου --- ἐχολύμβησε Par. Δ. “άρος 
— χαϑά Par. C Ὁ iv τῇ πόλει͵ τῇ 
Ῥειϑύμνη — λάρος — οὕτως ἐκολυμ- 
βησε Viad. 1. "Puovure πόλις Kog- 
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Ζήρινγϑον ἄντρον τῆς κυνοσφαγοῦς ϑεᾶς 
λιπὼν ἐρυμνὸν χείσμα Κυρβάντων doy, 
ór ἡμάϑυνε πᾶσαν ὀμβρήσας χϑόνα 

F M Pt € , 

Ζηνὸς καχλάξζων νασμός. οἱ δὲ πρὸς πέδῳ 80 
p. 132. Praeterea Eustath. ad Odyss. ε΄. 51. pag. 1522, 57. ( Tom. 1. 
p. 195, 15. edit. Lips.) — 77. Ζήρινϑον)} De vera lectione dubitare 
non sinunt Codd. Par. undecim omnes, Vindob. omnes, Viteberg. omnes, 
Ciz. Pal. 40. et Rehd. quorum nullus ne levissimam quidem varietatem 
ignuit. JAssentiunt Suidas v. '127 εἴ τις. et v. Z«uocsnocxy, Favorinus 
v. Zyow or, et Editt. praeter Meurs, 1l. omnes. Cf. praeterea Interpp. 
ad Liv. XXXVIII. 41. et ad Ovid. Trist. f. 10, 19sq.— Zvoeur?or scri- 
bunt Steph. Byz. h. v. Suidas. v. Zgovr9(«, Etym. M. v. Ζηυυνϑία 
et Bchol. in Nicandr. Theriac. v. 462. ubi ante Schneiderum legebatur 
Ζηού» ον — ὑεοῦ, quam varietatem lectionis non debebat mutare vir 
doctissimus. — χυνοσιαγοῦς} Sic Parisini omnes, Neap. Il. Vind. IH. 
Vit. I. H. IH. Ciz. Pal. 40. Rehd. et Editt. Ald. et Sebast. xvroaqeyze 
Neap. ll. χυγοσφανοῦς Neap. 1. Vind. I. Ill. 1V. et Editt. Basil. I. }}. 
Par. ll. Commelin. Meurs. utrq. Steph. Potter. utrq. et Reich. — ϑεᾶς] 
ϑεοῦ Par. K. et Schol. ad Nicandr. 'Tlheriac. v. 462. 

78. Kvof«riov] Kvoiarov Par. AK. Neap. 1. Vit. 1. et Ciz. in quo ta» 
men » ab alia manu additum est. Vid. Eustath. ad Dionys. Perieg. 
v. 524. p. 203, 28. edit. Bernh. — 79, ὀμβρήσας ὀμβρίσας Par. DK. 
Vind. IV. Vit. Jl. lll. Alteram lectionem maior pars Codd. tuetur, et 
Eustath. ad lliad. «'. v. 340. p. 114, 6. edit. Rom. (Tom. Il. p. 95, 16. 
edit. Lips.) ubi haec leguntur: óujo(to μὲν χαὶ σταϑμιίζω εὕρηται παρὰ 
TOig παλαιοῖς. μέλλοντες δὲ αὐτῶν ἢ ὅλως ἐξ αὐτῶν χινήσεις οὐχ εὕρην- 
ται. ἀλλὰ χαὶ τὸ ὠμβρησὲ χαὶ τὸ ἐστάϑιιησε διὰ τοὺ ἢ γρώρετια ὡς ἀπὸ 


ϑεμάτων τοῦ ὀμβρῶ xci σταϑμῶ. — 


rye — Ἀοητιχὸν ζῶον λαροειϑές --- 
ἔπλευσε εἰς Ἴλιον Vind. 1. Ῥεέϑυ- 
μγα πόλις Κρήτης, el; ἣν χέπφοι 
εἰσὶ πολλοί — εἰς Too(«y δηλονότι, 
ἐχολύμβησε --- xa9« Vind. lll. γλά-- 
poc Pal. 40. 77. Σπήλαιον ἐν 
Θράχη τῆς Morc, ἢ ἱερὸν τῆς Ἔχα- 
me ἐν Σαμοϑροῴχη — τῆς Ἑχάτης" 
rure; γὰρ αὐτῇ ἔϑυον" πλεονάζει 
τὸ Gg, eg εἴρηται Par. A. Javi 

ἄττουσε χαὶ ϑύουσι κύνας Par. C. 

ἧς fes τῆς δεχομένης χυνας εἰς 
ϑυσίας Neap. 1}. et Vind. ll. Πὶς 
Σαμοϑοίχην πρῶτον χατῴχει " σπή- 
leor τῆς Ῥέας ἢ τῆς Ἕχαιης, ταύτῃ 
γὰρ χύνας θύουσι" τῆς κύνας ϑυα- 
ἰομένης Vind. ΠῚ. 78. Καταλι-- 
W&» τὸ ἰσχυρὸν χαὶ σχοτεινὸν οἴχη- 
μα" in marg.: ὄνημα ἔϑνους" δαι- 
μόνων περὶ τὴν Ῥέων " τὸ δὲ Xaov, 
ρος Σαμοθράκχης" in marg.: X«- 
10», χαϊτὰ συστολὴν toU μ. Par. A. 
θἰχοδόμημα τῶν Κορυβάντων. τῶν 
βαιμόνων τῆς Ῥέας" ὄνομει ὄρους, 
prov» τὸ οἰχοδομηϑὲν καὶ ὧν εἰς τὸ 
Σάον ogog Par. C. dps ἰσχυρὸν 


80. χαχλάζω»] χκαγχλάζων Vind. IV. 


— τὸ ὑψηλὸν χαὶ ὀχυρὸν τῶ» ϑαι- 
μόνων" ὅρος Épcxixóv, σπήλαιον 
πὰ. I. Ὁ “]6ςρδανος" στερεόν --- 
ὄνομα διιμόνων — σπήλαιον. ὅρος 
Vind. ll. ὑ1ὴ εἰς σχοτεινὸν ἢ στεῤ.- 
δὸν, ἰσχυρόν — τὸ οἴχημα δαιμό- 
νων» --τ οὗτοι πεοὶ τὸ Σάον σπήλαιον 
ἱδρύσαντο Vind. Ill. Σχοτεινὸν οἵ- 
xnuc --- ὄνομα ἔϑνους ἢ δαιμόνων 
Pal. 40. 79. Ἡνίχα ἄμμον ἐποίη-- 
σεν ἅπασαν χαταχλύσας τὴν. γὴν 
Par. Α. Jly(x« ἄμμον ἐποίησε ἐπὶ 
“ευχαλέωνος xol. Ilvjóac Par. B. 
ὑετέσας Par. C. Ἤμμον ἄμαϑον i- 
ποέησε, διέφϑειρε, χατέσχαψε -- 
βρέξας γὴν Vind. jJ. Ὁ ποταμὸς 
ἠφάνισε. καὶ βρέξας. ἀντὶ τοῦ ομ- 
βρήσαντος Vind. 11. ἤδτιμον ἐποέη- 
σε, ἠφάνισε, ἐσχέπασε" ἀπὸ τοῦ & 
στερητιχοῦ μορίου, χαὶ τοῦ μήδω, 
τὸ μανϑάνω — καὶ βρέξες τὴν γῆν 
Vind. Hl. — 80. Τοῦ .fíóc βράξζων, 
ἠχῶν, ψοφῶν χαταχλυσμὸς — οἱ δὲ 
πρὸς τῇ yj Par. A. "yov, βρον- 
τῶν. pou.oy χαταχλυσμος — ἐν τὴ 
γῇ Par. Ὁ. “ιὸς ἤχῳ φερόμενος óu- 
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πύργοι χατηρείποντο. τοὶ δὲ λοισϑίαν 
γήχοντο μοῖραν προὐμμάτων δεδορχύότες. 
φηγὸν δὲ, χαὶ δρύχαρπα, χαὶ γλυχὺν βότρυν 
φάλαι τε xai δελφῖνες, αἵ v ἐπὶ ἀρσένων 
q6éojorro φῶχαι λέχτρα ϑουρώσαι βροτῶν. 
“εύσσω ϑέοντα γρυνὸν ἐπτερωμιέγνον 


et Vit. lI. Attulit priorem huius versus partem auctor Etym. M. v. 


s'acpos. p. 598, 7. — πρὸς πέδῳ) πέδον Vit. I. πέδων Ciz. — 8]. χαεη- 

ρεέπο»το | Par. ADGHJKL. Vind. 1. 11. Vit. HI. et Editt. praeter Aldi- 

nam, omnes. χατηρέποντο Par. CEF. Neap. I. Ill. Vind. 1l. Vit. 1. Ciz. 
ϊ 


et Rehd. χατηρέπτοντο Edit. Ald. vitiose. χατηρείποντο., superscripta 
altera lectione Par. B. xtrtrocí(n0rro Vind. IV. χατεοείποντο Vit. lH. et 
Pal. 40. — λισϑοίαν Ciz. vitiose, ut Pal. 153. apud Sebast. — 

jrde Vind. 1. et Editt. Basil. 1. et Steph. — 84. yc] balaenae. 

ar. BCEFGKL. Vind. IV. Vit. 1. ἢ. Hl. Ciz. et Rehd. q«2àie Par. 
ADHJ. Vind. 1. H. Ill. Pal. 4o. et Editt. Basil. I. et Sceph. 

85. ϑουρῶσαι Ilaec forma, ἃ Codd. fere omnihus comprobata, nihil 
dubitationis habet, licet, quod sciam, nusquam alias occurrat. ϑοιροῦ- 
σαι praebent Par. G. Vind. 1V. Vit. lll. et Ciz. ϑυρῶσαι Par. A. levi 
vitio. — 80. λεύσσω) Ric exhibent Par. K. Vit. 1. (in quo tamen al- 
terum 6 obelo transfixum est) Vit. ll. Ciz. et Rehd. et Editt. post Can- 
terianam omnes, Stephaniapa et Nebastiana exceptis. λεύσω reliquos 
Codd. omnes occupat: Par. ABCDEFGHUL. Neap. lll. Vind. 1. H. ll. 
IV. Vit. Ill. et Pal. 40. ; assentiunt Editt. ex Codd. fideliter expressae, 


Aldina et Basil. l. — γρυνόν} In 


Boos. ἡ δεῦσις τῶν ὑδάτων" σημιαί- 
vé ὁ γασμὸς ἐνταῦϑα τὸν καταχλι-- 
σμὸν, ἤγουν τὸν χαιρὸν τοῦ zfevxa- 
λίωνος Vind. . Ἐν ἤχῳ φερόμενος 
— 1 feo ετὸν ἢ χκαταχλυσμὸν — τῇ 
yj Vind. IL τοῦ .fióy μετ myov 
φερόμενος veros, χαταχλυσμος" ὅϑεν 
καὶ νᾶμα Vind. lll. ἤχῳ ϑράζων — 
ὕϑωρ Pal.40. — 8l. Οἱ πύργοι χαι-- 
ἔπιπτον" οὗτοι δὲ ἐσχάτην Par. A. 
Χατέπιπτον᾽" xal ἐχεῖνοι οἱ ἄνϑρω-- 
ποι — τὴν ἐσχάτην Vind. 1. Χατέ- 
πέσον" Οὗτοε δὲ ἄἀνϑρωποι ἐσχατὴν 
Vind. M. Πόλεις χατέπιπτον" ἄλλοι 
dà ἀἄνϑυωποι ἐσχάτην Vind. HI. 
82. 'Exoàvuówr, μοῖραν πρὸ 0q- 
ϑαλμῶν βλέποντες Par. Δ. ἔπλεον 


Par. C. χολύμβων ϑεασάμενοι 
Vind. Ml. Ἔπλεον τὴν τύὐύγην πρὸ 


ὀφϑαλμῶν βλέποντες Vind. lll... 5a- 
νατὸον Pal. 40. — 83. Tv door δὲ. 
καὶ τοὺς χαοποὺς αὐτῆς. χαὶ ἡδὺν 
βότρυν Par. Δ. ὠωρῦς ἡ ἄχαρπος, 
φηγὸς δὲ τ χάρπιμος Par. Β. Ha- 

ovg, ἄχρούρυα, ηγοὺυν πᾶσαν 
ἄλλην ὁπώ ἡδύν" ἤγουν τὰς 
σεαφυλός Par. C. pte τὴν fa- 


hoc vocabulo, quod ter in Lyco- 


Acor , πᾶσαν ὀπώραν Vind. 1. Ba- 
λανον, ὀπώραν παντοέαν Vind. MI 

84. φάλωναι. εἶδος φώχης, καὶ 
αἱ δελφῖνες, εὕτινες ἐπὶ τῶν adóc- 
ror Par. A. Τὰ χήτη τὰ ϑαλάσσια" 
αἵτινες φῶχαι. ἥγουν αἱ ϑήλειαι 
Par. C. 4i ἰχϑύίες" ζωύφια,, xal αἱ 

x«t — τῶν. ἢουν τῶν ἀνδρῶν 
Vind. Ι. Κανδηλοσ ἔστριαι Vind. M. 
Lidog φώχης Pal. 4o. — 839. Ἐιρέ- 
qorro αἱ φῶχαι" εἰσὶ dà ϑαλάσσια 
ϑηρία —xoít«c ἐπιϑυμοῦσαι ἀνϑρώ- 
πων" in marg.: ὁρωῶσαι Par. A. 
ἈΚήτη. ζῶα ϑαλάσσια --- ἐπὶ τὰς avr- 
ovG(í«;* εὖ μος λέξις Par. C. E 
τοέφοντο" πὶ τὰ ris ποίτην᾽" ἐρω- 
τιχῶς ὁρμώσαι Vind. l. et ll. Ἐπὶ 
στρώματα ἐρωτιχῶς ὁομώσαι τῶν ἀν- 
ϑρώπων Vind. Ill. "Ha9«ov , εἰς τὰς; 
χοέτας εἰςπηδώσαι Pal. 40. 

86. 2λέινω τρέχοντα χορμόν" λέ- 
*tt dé ᾿ἀλέξανϑδοον. τὸν Ilagir , διὰ 
τὸ τῆς μητρὸς αὐτοῦ or«Q* ἐπηομέ- 
voy χαὶ τὴν ψυχὴν μετέωρον Par. A. 
“Ἱποσιροφὴ τὸ σχῆμα " δρυΐνος τις 
€», χατὰ μετάθεσιν τοῦ d εἰς » — 
πλοῖον μετὰ daou£vou Par. €. To 


ν 


nn 


m 


a: 
ᾧ τοῦ 


να Τῷ τοῦ 
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χκαταιβάτις πύγαργον οὗ πατρὸς χόπρους 
στείβοντα ῥδαχτῶν βουστάϑμων ξεγνώσεται, 
ὡς πρόσϑε χάλλους τὸν ϑυωρίτην τριπλαῖς. 


9]- [χεφουσία. in eo glossatoris manum agnosco, veram scripturam sive 
explicantis, sire metro sensuique, addito articulo, subvenire studentis. , 
Portenti enim simile esset, articulum, si scriptus olim fuisset, in uno 
tantum Codice servatum esse, ín tot autem libris vel optimis intercidisse. 
Minime vero placet, quod e Thryllitzschii annotationibus Müllerus pro- 
posuit, ἡ ᾿χερουσία, cum ineptum esse videatur, potioris vocabuli R- 
tem, ab eo, cui louge ihferior potestas in oratione est, absorberi, Ne- 

ue alia de causa eredo Porsonum Phoeniss. v. 936. 'dij9er edidisse, ἢ 
᾿λήϑει autem, quod alii maluerunt, repudiusse. Quae autem haec dech- 
vis sive Acheruntis, sive Orci via fuerit, optime explicuit Potterus his 
verbis: sunt qui Acherusiam viae Laconicae nomen esse arbitrantur; 
mihi nihil tale videtur, sed potius ita dici regionis istius viam quam- 
libet, in qua Taenarus promontorium fuit, ubi fauces erant ad Inferos 
deducentes, et antrum ostendebatur, per quod Herculem ab Inferis 
rediise poetae fabulati sunt; unde etiam hanc viam xereidenr, sive 
declivem , appellavit Lycophron; nam per immania praecipitia patebat 
ad inferos iter. — — 91. z07«07o»] Hanc vocem e Lycophrone citant 
Etym. M. p. 695, 48. et 'Izetz. Chiliad. V. v. 98 92. ase(Borra ) 
σιεέχοντα Par. C. e correct. et Vind. lll. στείχοντα Par. L. et Ciz. — 
βουστάϑμων βουσιαϑμῶν Neap. ] Vind. 111. Vit. Hl. et lll. — ξενώ- 
σεται ἕξειν ὠσεται Par. DEG. Neap. J. ll. Vind. H. IV. Vit. ll. et liL 


εἰρώσεταε Par. K.. superscriptis tamen £ et v. ἐξενώσεται habent editt. 
A . Bas. I. et reliquae omnes. Nullam hic causam video, cur poeta 
communem formam cum altera commutaverit. — 93. πρόσϑε»ν vitiose 
exhibent Par. G. Vind. IV. et Vit. lll., in quo tamen » ἃ manu recea- 


ων 
tiori obelo transfixum est. — τριπλαῖς Par. B. Verba ϑυωρέτην τοε- 
σιλαῖς € nostro loco citat Auctor Etym. M. p. 457, 50. ubi corrige, quod 
iam dudum Potterus proposuit: νῦν δὲ μεταφοριχῶς εἶπεν ἐπὶ τοῦ x&à- 
λους, ὅτι ἔχρινεν τὰς ϑεάς. 


ἢ δειλὸν ἢ λαγνόν --- τοῦ ἡμετέρου 
— ἐπὶ τὰς μάνδρας Vind. ut Και- 
ἄγουσα εἰς ^4i9yy — εἷς τούς Pal. 40. 


Ταινάρῳ τῆς “αχωνιχῆς, δὲ ἧς ὁ 
Πάρις ἤμελλεν τὴν Ἑλένην tonat 
Par. A. Τὸν πλωτῆρα. ἤγουν τὸν 


᾿Αλέξανδρον ---- ἢ χαρὰ» μὴ ποε- 
οὔσα ὁδός Ρεἦ C. Ὦ Matterdpe 
— $ τοῦ “δου. ἤγουν ἡ «Ααχεδαί- 
pier Vind. E. Πρὸς τὸν ᾿“λέξανδρον" 
ἢ πρὸς τὸν -fid gv ὁδὸς, ἤτοι τὸ τῆς 
«ἡαχωνιχῆς ἀχρωτήριον --- ὁδός Vind. 
Iii. l. Ἢ x«3odo;^ δειλὸν ἢ 
ὥἄυνπαγα" ἔστι δὲ εἶδος ἀετοῦ" τοὺς 
γὰρ δειλοὺς πυγάργους ἔλεγον 
of ἀρχαῖοι, χαὶ μελαμπύγους 
τοὺς ἀνδρείους" οὐ τοῦ πατρὸς μαν- 
ὅρας χαὶ ἐπαύλεις Par. Α. Ἡ χάτω 

εἰν ποιοῦσα τοὺς ἀνθρώπους. 
ἤγουν εἰς dn» — τοῦ 1Ἰριάμου 
ἐπαύλεις Par. C.H χάτω φέρουσα 
— τὸν λευχὴν ἔχοντα πυγὴν. τὸν 
ἄνανδρον. δειλόν ---- ἐπαύλεις, μάν-- 
ὅρας Vind. |. Χαεωφερής --- 


92. Πακατοῦντα — βουνῶν, {φαραγ- 
J€r , τραχέων — βουστασιῶν “- ξενο- 
δοχήσεε Par. Α. Bovxodíov διαϑέ- 
ξεταε Par. Ὁ. περιπατοῦντα roa- 
χέων ---- βουστάσεων Vind. 1. ὑποϑδέ- 
ξεται Vind. ll. Πορευόμενον — τ 
χέων" ἀπὸ τοῦ ῥήσσω — βουστάσεων, 
ποι νέων --- ξενοδοχεῖται, ὑποϑέξε- 
ται Vind. Hl. Οὐχὶ ἐπιπατοῦντα — 
Δουστασιὼν — δεξιώσετει Pal. 40. 

93. Ὡς τοῦ! προτέρου χάλλους — 
ϑιωρὸς μέγιστος ἡ τράπεζα. ὡς τὰ 
Sun δεχομένη ---τὸν χριτὴν. τὸν τρα-- 
πεζίιην. τὸν ἀρπρογνωμο»ναε, τὸν 
᾿Ἱλέξανδοον. παρόσυν τὰς τρεῖς ϑεὰς 
ἔχρινεν, Ἥραν. ᾿1ϑηνῶν, ᾿ἐφροϑί- 
την Par. A. Ταῖς τρισὶ ϑεαῖς.  Hoq. 
diq.godírg καὶ ᾿ϑηνᾷ Par. C. Ζοῦ--- 
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δισσὰς σαλάμβας xdni Γυϑίου πλάχας, 
ἐν αἷσι πρὸς xUvovoa χαμπίλους σχάσας 
πεύχης ὀδόντας, ἕχτορας πλημμυρίδος, 
σχαρϑμῶν ἰαύσεις εἰναφώσσωνα στόλον. 


100 


98. σκλάμβας Hanc vocem e Lycophrone citat Etym. M. p. 707, 46. 
— Fv9(ov] Ita nostri Codd. sine ulla varietate omnes; assentiunt 
Ald. Bas. 1l. et reliquae omnes et Paraphrasis Vaticana. Hoc tanto ἤ» 
brorum consensu licet vulgaris scriptura ita firmata sit, ut sine teme- 
ritate quadam sollicitari non posse videatur: megari tamen non Rotes, 
alteri quoque lectioni, xdaà Γυϑεέοις πλάχας, quam Stephanus Byzan- 
tinus servavit, non deesse, quo sese vel maxime commendet.  Aptissima 
enim est, et nescio aa magis ex more Lycophronis, qui, ubicunque 
feri potest, genitivos nominum propriorum cum adiectivis indidem 
formatis commutare solet. Quo enim modo superiori versiculo «beo£- 
xÀetor πόϑες, pro *beoéxlov πόδες adhibuit, (licet hoc non omni ex 
parte idem sit) eadem ratione saepissime wPus eni sic v. 56. Tsvre- 
(ot; πτερώμασι pro Tevrapov posuit, v. 2324. 4laext(ev χρησμῶν 
Mlacirov , v. 410. yw πύλαι pro -fugr9ouc, v. 804. Teuertle 
αἱμάτων» pro Τεμένου, v. 885. Λιννύφειος ῥόος pro Kirroqov , Y. 1012. 
«Τυχορμαίων πότων prg -fuxópuov, v. 1067. δαυβολείων ἐκγό pre 
Nevfolov, v. 1085. -Ζαμιητίαις ϑέναις pro -deugrov, v. 1148. Nags- 
xtiov «gre. pro ,Vaouxoc, v. 1208. Ὀφρυνείων ἠρίων pro Ὀφρυνίον, 
v. 1276. Tittorior. χεῦμει pro Titoyoc; et plura eiusdem generis. Prae- 
terea Stephani Codd. Parisin. nr. 1412. et 1413. hunc versum vitioss 


οος 
ita exhibent: δισσὰς Σαλμιδισσίας κἀπὶ Γιϑείας πλάχας. 

99. χαμιπύλους χαμπύλου Viud. lil. et Edit. Basil. 1. χαμπύλα Par. B. 
et Pal. 40. superscripto ov;. χαμπύλας Rehdig. — — 100. πληρευρέδας 
Par. A. Tetigit hunc locum Eustath. ad lliad. P. 1283, 55. edit. Rom. 

101. ox«o)ucer] Gxcouc» Par. B. et edit. Aid. vitiose. — ἰαύσει) 
ἰάσεις Neap. lll. — εἰναφ ὡσσωνα} Haec est omnium fere librorum 
scriptura, leviter tantummodo in eo variata, quod in aliis Codd. cum 
simplici », in aliis cum duplici, utraque vero scriptura modo cum aspere 
spiritu, modo cubi tenui notata apparet, ita ut poeta vel] wmiselem, 
vel nosem telorum classem dixerit. Quod posterius unice probandum 
est. Nam et analogiae ratio suadet, ut vocem εἰγας exco non inter 


98. “ισσὰς ϑυρίδας" παρὰ τὸ τήσας Par. C. πόλεσι, πλαξέ — τρα- 


σέλας ἐμβάλλειν" ἔστε δὲ ὄνομα 
τόπου, ἀχρωτήριον τῆς [faxovi- 
κῆς — xal ἀπὸ τόπου «“Ἰαχωνιχῆς 
Par. A. Ἐπὶ τὰ; δύο ϑυρίδας, ἢ- 
yov» τὰ δύο ἀχρωτήρια τῆς .faxo- 
γ»ιχῆς — xai τοποϑεσίας Par. C. ΕἸς 
διπλὰς ϑυρίδας" εἰσὶν «xoci daxo- 
γ»ιχῆς — ἀχρωτήριον τῆς «Ταχωνιχῆς 
--- τόπους Vind. M. Πύλας, dv ὧν 
βαίνει τὸ σέλας" χαὶ τὰς σελαγεῖς 
(eie) — ἀχρωτήριον Jduxovixi; --- 
τόπους νῦν τραχεῖς τοῦ ὅρους Vind. 
JM. — 99. Ἔν αἷς πόλεσιν ἥ ϑυρέ- 
σιν --- πρὸς τὰ κύματα, j τὰς τρα-- 
χεῖς χαὶ ἀλιμένους τόπους παρὰ τὸ 
χεχυφῶσϑαι — πφατήσας Γ 


ἀφήσας, 
βαλών Par. A. ΜΠεριφερεῖς — χρα- 


είας πέτρας — ἐμβαλων . ἐχ 
ζῶ») Vind. H. ri A re 
— τραχείας πέτρας — ἐπιχάμπεις xa- 
ταβαλων Vind. lll. 00. Τῆς ναὸς 
τὰς ἀγχύρας .--- πλημύρας. κλύδωνος, 
ζάλης, τῆς ὁρμῆς τῆς ϑαλάσσης "αν. Ἀ. 
ἐφεχτιχὰς, χρατιχὰς τοῦ σάλου Par. C. 
τῆς νηὸς τὰς ἄγχυρας — τοὺς xpa- 
τοῦντας χαὶ χωλυτὰς τῆς Qeleosa; 
Vind. M. τοῦ πλοίου τὰ σίδηρα — 
φύλαχας. χωλυτὰς, ἤγουν τῶν xv- 
μάτων Vind. HI. 0l. ᾿ναπαὶι- 
σεις, χοιμήσεις τῶν Gxa uv, τῶν 
χιγήσεων ὑρμήσεις (leg. ὁρμέσεις) 
ἐννεάπλοιον στόλον. T παρὰ τὴν 
Siva (in marg.: λεέπεε τὸ πρός, 
ἐὰν ϑῖγα φώσσωνα γράφηϊαι) 
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xoi δευτέραν sl; ἄρχυν ὀϑνείων βρόχων 
ληΐτιν ἐμπταίσασαν ἰξευτοῦ πτερῷ; 105 
Θύσῃσιν ἁρμοῖ μηλάτων ἀπάργματα 


Par. K. — γονῆς) Discrepantes lectiones, quae h.l. in Codd. inve- 
niuntur, quoruni| maxima pars γον αῖς, pauciores γοναὶ», paucissimi 
tantum veram, ut arbitror, lectionem γονὴ; exhibent, inde ortae vi 


dentur, quod compendium syllabae sc in yo», sive negligentius exarm- 
tum, sive male a librariis intellectum, primum cum simillima syllabae 
τας (γο»᾽) nota commutaretur; postea vero alii librarii, ut vitiosae lectioni 
mederentur, Dualem inferrent. γονῆς tuentur Par. [.. Vit. 1. Ciz. et Par. 
σα. in margine ; praeterea Editt. Ald. Basil. 1l. Par. 1. Meurs. utrq. Pott. 
wtrq. Reich. et Nebast. γονεῖς Par. ABCDHJ. Vind. lil. Pal. 40. Rehd. 
et Editt. Basil. l. et Steph. γοναῖν Par. EGK. Vind. II. IV. Vit. Hl. 


Ilf. et Coel. Rhodig. Lect. Antiq. lib. VII. P 260. orae Par. F. 
104. ἄρχυν} &oxv» Vind. 1]. et Vit. 1. Vid. Etym. M. p. 144, 10 δη4. 
— ὀθνείων γάμων Par. H. — 105. Ayr] ληΐτην Vind. M. et 1V. ν ἢ 
σειν Par. A. "Tetigit hunc locam Eustath. ad "δὰ. x'. 460. p. 877, 
edit. Rom. — Οἐμπεαίσασαν Libri veteres has quatuor lectiones prae- 
bent: ἐμπταίσασαν, ἐμπαίσασων, ἐκιπέσασαν. ἐμπεσοῦσαν ; quarum deas 
posteriores, quippe quae manifesta priorum g'ossemata sint, verbo 
tantum indicasse satis habemus; licet ἐμπέσασων minime ab Alexandri- 
nae aetatis usu abhorreat; vid. Lobeck. ad Phrynich. p. 724. et Buttm. 
Gramm. gr. ampl. Tom. 1l. p. 213; ex illis autem, quas priori lece 
posuimus, ἐμπταίσασαν alteri lectioni, ut aptiorem, praetulimus. Nam 
cum utrique verbo imcidemdi quidem notio, hoc tamen, ut videtur, 
discrimine insit, ut alterum (Zuz«fv) magis illidendi, alterum (ἐμπτεαίω) 
$llabendi vim habeat, ita ut illud de iis dicatur, qui gravi quodam 
casu procumbunt, hoc vero ad eos pertineat, qui fallente vestigio col- 
labuntur; unde etiam ad eos transferri solet, qui errore commisso, ἰδ 
calamitates incidunt: dubitari non potest, quin hoc de avibus aucupato- 
rio lino incidentibus aptissime dicatur. Kádem vero metaphora ἢ. l. 
de amoris aucupio dictum est. De verbo πταίω eiusque compositis vid. 
Merrick. ad 'Tryphiod. v. 312. Diversitatem lectionis Codd. mei ita ex- 
hibent: ἐμπταίσεσαν Par. AFJ. Neap. Hil. Vind. lll. et Editt. Pott. utrq. 
et Reich. ἐμπαίσασαν Par. B. ( minio tamen insertum est t, et super- 
additum etiam 71) Pal. 40. et Editt. Bas. 1. 11. Par. IIl. Commel. Steph. 
et Meurs. utrq. éuzéGec«y Par. CDEGKL. Neap. I. 11. Vind. 11. (su- 
peraddito 5$ ἐμπταίσασι») Vind. 1V.. Vit. I. Il. (iu quo additum est ἢ 
μπταίσασαν) Vit. Ill. Ciz. Rehd. et editio Aldina; ἐιιπεσοῦσαν Par. H. 
et edit. Sebast. — πτιερῷ} Vid. Polluc. Onom. lib. V. c. IV. 29. et 
Meursii Comment. ad h. l. — 106. Θύσῃσι»] ϑύσσῃσιν Par. F. Rehd. 


— νόϑων. ξένων Pal. 40. 

102. “1ηϊσιὴν. αἰχμάλωτον ἔειπε. 
σοῦσειν — τὸ (leg. τῷ) τοῦ Sqoet- 
τοῦ ᾿Δλεξάνδροι, ἢ τοῦ Ἔρωτος; 


ἀπὸ Ἄϊενελαου, ἔρημον οὖσαν 
101. Διὰ δευτέραν ἁρπαγὴν τὴν 


^" 


τῆς ἀπὸ Θησέος, καὶ Ἑρμιόνης à τῆς 
al. 


ὑπὸ -Àei«wjoov — εἰς παγίδα, ἢ 
εἰς δίχιυον ξένων «yy» Par. A. 
díxivor, ϑήρετρον — ξένων, ἤγουν 
τῶν μοιχιχῶν ᾿ἐλεξάνδρου Par. C. 
πρῶτον ὑπὸ Θησέως. δεύτερο» «o—- 
παγεῖσαν ὑπὸ ᾿αἀλεξάνδρου — χαὶ 
ξένων Vind. 11. ἡρπάγη γὰρ χαὶ 
ὑπὸ Θησέως ἑπεαετὴς οὖσα---- δίχτυον 
ξένων ἀγρενμάτων Vind. lll. díxrvor 


Par. A. ἐκευχοῦσαν Par. C. εἰχμά- 


λωτον — ἢ ἐμπιαίσισαν. 
σασαν --- ϑηρευτοῦ --- τῷ ἔρωτι ἡ τῷ 


κάλλει Vind. M. αἰχμάλωτον ἐωβλη- 
ϑεῖσαν — xvrmyov ἢ ἀγρευτυῦ — 
ἔρωτι ἢ τπιλοέῳ ταῖς χώπαις; ἐπτερω- 
μένῳ Vind. Hl. ληϊσιὴν ἐμπέσασαν 
-- τὴ ταχύτητι }»α]. 40. 106. Ἂν ϑε- 
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φλέγουσαν ἐν χρόχῃσι xoà Βύνῃ Oed, 
ϑρέξεις ὑπὲρ Σχάνδειαν ΑΑϊγίλου τ᾽ ἄχραν, 
αἴϑων ἐπαχτὴρ χαγχαλῶν ἀγρεύματι. 


γήσῳ δ᾽ ἐνὶ δράχοντος ἐχχέας πύϑον, 110 


et Editt. Ald. et Par. II. Memorabilis est varietas Par. ἃ. ϑύστησιν. 


quam perantiquus Scholiastes per ϑυσίως interpretatus est: ita ut 
glossa Hesychiana, 3voi« , Jvo(«, non amplius dubitationi obnoxia esse 
videatur. Lycophronis locum tetigit Eustath. ad lliad. «. 342. p. 114, 


44. edit. Rom. (Tom. I. p. 06, 4. edit. Lips.) — ἀρμοῖ] ἃ ^u (sie) Par. 
A. cf. Etym. M. p. 144,47. Schol. ad lliad. α΄. 486. ᾿ “ὁ ἰπἀργμαιαὶ ἁρπάγματα 


,* 
Par. GL. et Ciz. ἀρπάγματα Par.J. Idem vitium a prima manu scriptum 
erat in Vind. Il. Vit. it et ΠῚ. postea vero correctura sublatum est. 
v. 107. Bíwy] cf. Etym. M. p. 217, 8. — 109. x«yyalov| χαγχάλων 
Par. BC. Pal. 40. Rehd. et editt. Ald. et Basil. II. vitiose. — ὀ ἀγρεύ.- 
pere Par. A. — .— 110. νήσῳ δ᾽ ἐνὶ δράχονιος Fuerunt de hac insula, 
ad quam Paris cum Helena fugiens navim appulisse dicitur, iam anti- 
quitus diversae opiniones. Etenim satis incerto nomine ab Homero 
lliad. 7. 4415.)  Koerag vel χραναὴ νῆσος appellatur. Hanc alii, qui 
arin recto itinere l'roiam versus navigasse credunt, Atticae contermi- 
nam faciunt, ea potissimum ratione ducti, quod illa insula Cranaé, Su- 
nio promontorio adiecta, postea Helenae numen acceperit; alii contra 
asperam quandam insulam, Laconiae littori adiacentem, alii ipsa Cy- 
thera intellisunt. Quorum opinioni ea favet narratio, qua Paris, ut 
insequentes hostes falleret, Cretam versus iu Aegyptum et Phoeniciam 
aufugisse traditur. Priorem sententiam tuentur Eurip. Melen. v. 1673 
— 5. edit. Dind. Strabo ΙΧ. 2, δ. 22. et Pony. Mel. 11. 7, 10; alte- 
ram Pausan. H1. 22, 1. et Steph. Byz. v. Κρανκή. — His tertiam adiun- 
it Eustath. in Iliad. γ᾽. 445. p. 433, 17 sqq. edit. Rom. (Tom.I. p. 347, 
sqq. edit. Lips.) his verbis: Ὅρα dà χαὶ ὅτι χατὰ τὴν Ὁμηριχὴν foro- 
οίαν οὐκ Ey Σπάρτῃ τὴν ἀρχὴν ἐμίγη ᾿Αλέξανδρος τῇ Ἑλένη, σπεύδων ἕνα 
μὴ καταφανὴς γένηται, ἀλλ ἐν χραγαὴ νήσῳ" ἄδηλον δέ φασιν εἴτε χύ-- 


ριον τῆς νήσου τὸ 
αὐτῆς τὸν y 


γην, πρὸς τὴ “Ἀττικῇ οὖσαν, 


σίαις οὕτω χαλουμέγναις" τὸ δὲ ἀρ- 
poi, γεωστί" (in marg.: νεωστὶ ταῖς 
Βάχχαις) προβάτων ἀπαρχάς Par. A. 
ταῖς Bexycug νεωστὶ προβάτων ἀπαρ- 
ἃς, ϑυσίας Vind. ll. ἁρπαγάς Vind. 
ll. ταῖς Θύσαις, Βάχχαις --- προ-- 
βάτων «ΑἸολιχῶς Pal. 40. 

107. Xafovcav ἐν ϑαλασσίαις ψη- 
qoic* ἀπὸ τοῦ χρούεσϑαι --- καὶ “1υ- 
»j, τῇ Ἱνοῖ" ἀπὸ τοῦ δῦναι" β ἀντὶ 
ToU δ, Ζωριχῶς Par. Α. ϑύουσαν, 
χαέουσαν ἐν ϑαλασσίαις vmi (Guy xc 
αἰγιαλοῖς — τῇ Ἰνοὶ Vind. 11. τῇ ἐν 
βάσεε τῆς θαλάσσης “ευχοϑέᾳ, Oi- 
γώνῃ (leg. Oiv;) Vind. }}]. 

108. “ραμὴ — τόπος Πελοποννή-- 
σου --- τόπος Πελοποννήσου ἢ «“αχω- 
γικῆς Par. A. πηϑήσεις, ἄξεις, M 


Ovoua, διὰ τὸ χρανϑῆναι, ἤτοι τελειωθῆναι, ἐπὶ 
oy, εἴτε τραχεῖα ἐπιϑετιχῶς εἴρηται" τινὲς νοοῦσι τὰ 
Κύϑηριε, νῆσον ᾿Αφροϑίτης ἱεράν" 
γγυτάτω τῆς Κέω χατὰ τὸν γεωγράφον, 


οἱ δὲ τὴν λεγομένην νῆσον Ἕλέ- 


“Ἀλέξανδρε — Σχάνδεια,, ὁ αἰγιαλὸς 
καὶ νῆσος --- πόλιν Κυϑήρων Vind. II. 
δραμεῖς --- πόλιν Κυϑήρων — JIcÀo- 
πογνήσου ἀχρωτήριον Vind. ll. et 
Pal. 40. 109. “ιάπυρος χυνηγὸς 
χαίρων ϑηράματι Par. A. ὡς καυστι- 
χὸς, ταχύς — γελῶν, εὐφραινόμενος 
Par. C. χαὶ ὀξὺς, χαὶ χυνηγὸς, x«l 
χαίρων τῷ ϑηρεύματι τῆς Ἑλένης 
Vind. 11. σφοδρὸς, διώτυρος, ὀξὺς 
χυνηγὸς, χαίρων τῇ ἄγρᾳ" λέγει δὲ 
τὴν Ἐλένηξ Vind. in, es 110. Ἐν 
dà τῇ τοῦ Κέχροπος νήσῳ ἐχχέας 
τὸν πόϑον Par. A. ἢ τοῦ ϑηρίου, 
ἢ τοῦ βασιλέως Par. C. τῇ χαλου- 
μένῃ Zovr(q --- τοῦ Κέχροπος — ἐχ-- 
βαλὼν, πληρώσας ἐπιϑυμέαν Vind. Il. 
τὴ Σαλαμῖνι τ βοσλίς αὐτῆς οἵ- 
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xrjg διμόρφου ynysvoüs σχηπτουχίας, 
τὴν δευτέραν ἕωλον οὐκ ὄψει χύπριν, 
ψυχρὸν παραγκάλισμα χἀξ ὀνειράτων 
κεναῖς ἀφάσσων ὠλέναισι δέμνια. 
€ / ^ [4 , 2 
ὁ y&Q σὲ συλλέχτροιο «Ῥλεγραίας 7t00tg 115 
ἀπὸ τῆς Ἑλένης ὁμονύμω; χληϑεῖσαν. διότι ταύτη; πρῶτον ἐπέβη ὅτε ἡ 
πάη. Cf. Eustatk. ad Dionys. Perieg. 524. p. 901}, 32. edit. Hernh. 
et Tzschuck. ad Pomp. Mel. Vol. Hl. pars Jl. p. 697 sqq. Lycophros 
insulam, Atticae littori obiectam, intellexit, quod sequentia statim do- 
cent; nomen vero, pro more suo, nomina propria, ubicunque fieri pos- 
set, supprimendi, non addidit. Nequutus autem est in hac narratione 
Herodotum (1I. 113 s9q.) sive potius, quantum quidem ex Procli Ex- 
cerptis coniicere licet, Cypria carmina. 
in. Miis] Atticae, Vid. infra v. 1339. Eurip. Helen. 1673 sq. φρουρὰ 
παρ᾽ xij» τεταμένη, νῆσον» λέγω, Ἐλέγη τὸ λοιπὸν £v βροτοῖς χεχλή ex. 

112. ξωλο» ἔωλον leni spiritu exhibent Vit. lll. et Edit. Basil. 1. ξω- 
λον proprie de pridianae coenae reliquiis dicebatur, quae ad proximum 
mane supererant; deinde etiam de quacunque re non recenti. Suidas 
v. ξωλα" τὸ εἰς τὴν ἕω λειπόμενον». Photius: £olor, τὸ μὴ πρός φατον. 
Etym. M. v. ἕωλος" ἕωλον ὄψον, τὸ χϑεσινόν" παρὰ τὴν ἕω. τὴν ἡμέ- 
ραν, γένεται ἕωλος" et in. ἑωλοχρασέκ᾽ ἕωλον τὸ λιτὸν, ἢ τὸ μὴ πρόςᾳα- 
τον. ἀλλὰ χϑεσινόν. Haec autem hesternae rei notio h. ]. minime pre- 
menda est, ita ut sensus loci ita se habeat: tali, quali antea (in insula 
illa) potitus es jr scilicet Helenae amore, non iterum frueris; ubi 
primum enim ad Aegyptium littus appuleris, praeda tua α Proteo pri- 
vaberis, vanam Helenae speciem pro ipsa Helena subininiafrante. 

113. wweroór παραγχαλισμεῶ ec verba e Sophoclis Antigona de- 
sumta sunt, v. 646. edit. Herm. Similiter Hlelena apud Euripidem de 
se ipsa dicit ( Helen. v. 35.) x«l δοχεῖ μὐ ἔχειν, χερὴν ϑόχησιν, οὐκ 
ἔχων». -- χἀξ] xé£ Vind. HH. edit. Basil. 1. Steph. et Pott. utrq. 

114. dqe00o»] ἀφύσσων Vind. ll. Eadem literarum permutatione 
laborat glussa Hesychiana: aq ὕσσειν " yniaq ᾧν. ἀπαρύεσθοι, ἀπανελεῖν. 
ubi priorem partem glossae ad ἀφάσσειν, alteram δ ἐφ ὑσσεῖν perti- 
nere jam dudum VV. DD. perspexerunt. De sensu huius verbi vid. 
Schrad. ad Musaeum, Animadv. cap. X. p. 204. (p. 145. edit. Lips.) 

115. ὁ γάρ σε] ὁ γάρ yc Vit. I. Ciz. et Codex Aldinae editionis; quae 


τως ὠνομασμένου — ἤγουν μιγεὶς 
vij Ἑλένῃ — τὸν σὸν, χαὶ τὴ» ἀγά- 
πὴν τὴν σήν Vind. Mb Σαλαμῖνι 
Pal. 40. 11. Τῆς Mrüxz;— δι- 
φυοῦς ἀνδρύς — βασιλείας Par. A. 


113. Παρὰ τὸ ψυχρὸν ἀγχάλισμα 
— χαὶ ix τῶν ὀνειράτων Par. Α. τὸ 
ἀνυπόσιατον. ἢ τὸ μάταιον, ἢ διὰ 
ψυχρᾶς περιπλοχῆς Far. Β. περέπλε- 
γμα Par. ,εχρὸν ἢ ἄψυχον εἴ- 


αὐτόχϑονος, ἢ τῆς γῆς ἀναδοθέγτος 
Par. C. ᾿Μειτιχῆς. τῶν .ϑηνὼν — 
τοῦ Ἀέχροπος διρυοῦς --- βασιλείας 
Vind. ll. ηγου» τῆς οἡττιχῆς, τῆς 
Z9yra; (leg. τῶν ᾿419ϑηνων») τοῦ di- 
τοὺς Ἀέχροπος., τοὺ χαταρομένου 
€ Ἐριχϑο»έοι — βασιλείας Vind. lI. 

T Τὴ» δευτέραν xcd naar ἢ 
ματαίαν, οὐ ϑεάσῃ μίξιν Par. A. τὴν 
συνουσίαν. τὴ» μίξιν Par. B. ἀπο- 
λαύίση Par. C. ἐχ δευτέρου, χϑεσι-- 
νὸν (sic) Vind.ll. τὴν χϑεσινὴν ot«- 
Gg συνουσίαν Vind. lll. 


wor, παρηχύρημα, περιπλοχήν — 
xci éx τῶν ὀνείρων Vind. ll. ua- 
ταί» περιπλοχὴν οὖσαν ἐχείνην τὴν 
Ἀύποριν --- ὀνειρώδη Vind. lll. συμ- 
πλοχὴν --- ὀνειρωδη Pal. 40. 

114. Ἀεναῖς ψηλαφῶν ἀγχάλαις 
χοέτας Par. A. ἐσιερημέναις ψηλα- 
φῶν ἀγχάλαις ἢ χερσὶ ποέτας Par. B. 
στρωματα Vind. ll ματαίκις ψηλα- 

ὧν, ἤγουν χερσίν" ἀπὸ μέρους τὴ 
χοίτην Vind. Ml. 110. Οὐ δα. 
ues γὰρ σὲ συνεύνου — ὁ Πρω- 
τεὺς  Φλεγραία δὲ πόλις Θράκης, ἐξ 
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στυγνὸς Τορώνης, ᾧ γέλως ἀπέχϑεται 
zai δάχρυ, νῆϊς δ᾽ ἐστὶ xoi τητώμενος 
ἀμφοῖν, ὃ Θρήκης ἔχ nor εἰς ἐπαχτίαν, 
Τρέτωνος ἐχβολαῖσιν ἡλοχισμέγην 


χέρσον περάσας, οὐχὶ ναυβάτῃ στόλῳ, 


120 


Jectio omnino repudianda est. Mira autem varietate liber omnium 


praestantissimus 


ar. Α.: οὐ γάρ σε, 
tuetur. --- «»λεγραίας)} Vid. Steph. 


uam lectionem etiam in Scholiin 
yz. v. *bifyrpe«. et Eustath. ad 


Dionys. Perieg. v. 327. p. 152, 28. edit. Bernh. 


116. ἐπάγχϑεται Par. 


. Superaddito tamen 7 ab alia manu. 


117. γὴϊς ἐστὶ, omisso δ΄, Vind. IV. et Vit. IIl. 


118. ἐπαχτίαν 


ἐπαχιέαν Vit. 11. superaddito ;; Veteres interpretes 


vel Pharum: insulam intelligunt, Aepyptio littori proximam, vel terram 
aquarum flumine advectam et aggestam (ἐπαχτὴν) αὐξομένην χέρσον. 


ait Tzetzes, av£trcu. γὰρ ὑπὸ τῆς κατασυρομένης ἰλύος τοῦ Νεέλον. lidem 
paullo post ad ἠλοχισμένην repetit: γαιουμένην καὶ χερσουμένην, ὡς εἷ- 
πον. ὑπὸ τῆς κατασυρομένης ἰλύος" ἡ γὰρ Αἴγυπτος, ὥς φησι ρος 
xoi 'Hoódorog χαὶ πάντες. πέλαγος ἥν" οὕτω δὲ ἐχερσώϑη καὶ χερσοῦται 
ταῖς ἐχβολαῖς τῆς làvoc. Vid. Schweigh. Annotat. ad Herodot. ]l, 5. . 

119. Τρίτωνος) Nili. Vid. infra v. 576. — “ιγύπτιον Τρέτωνος ἕλχοντες 
ποτόν. cf. Apollon. Rhod. 1V. 269. ibique Schol. "i 

120. vav8«:g) Impressi omnes, praeter Sebast. »c«véry. Libri au- 
tem reteres, duos excussimus, utramque lectionem ita exhibent, ut 
antiquissimi, Par. A. et Neap. Ill. et qui ex optimis exemplaribus de- 
scripti videntur, ut Vind. 1]. Vit. 1. Cit. et Pal. 40. hic et in reliquis 
apud Lycophronem locis constanter formam γαιβέάτης agnoscant; re- 
centiores vero inter utramque lectionem incerti fluctuent, Hunc.me 
liorum librorum consensum iam ante centum et viginti annos vir admi- 
rabilis, 'Tib. Hemsterhusius, divinaverat potius, quam a quoquam de- 
monstratum viderat, (nulla enim tum facta erat libror. Mss. iusta conr 
paratio) eum in Annotat. ad Polluc. VII. δ. 131., refutata aitera forma 
γαυάτης, ita scriberet: neqwicquam tero Lycophronem quis contra me 


T: γενομένη τοῦ Πρωτέως γυνὴ, To- 
ρώνη ἐν ἢ πόλει ἐφλέγησαν οἱ ΓΙ- 
ἡαντες Par. A. ἀνὴρ. ἤγουν ὁ Πρω-- 
τεὺς. ὃ δικαιότατος Par. C. τὸ σὲ 
περισσόν" τῆς Ἑλένης τῆς συγχοίτου 
— tic Θυᾳχιχῆς πόλεως" ἀνὴρ óHpo- 
τεύς" ὅροι τὴν ἀνταπόδοσιν μεχοὶ 
τοῦ νοσφιεὶ γάμων Vind. MH. ὁ IHoo- 
τεὺς σύνευνος — Ἑλένης — Θρᾳχι- 
xpo, ὅτε ἐχεῖ οἱ Γίγαντες ἐφλέχϑη- 
σαν Vind. lii. 116. Ὁ χατηφής" 
Τορώνη δὲ γυνὴ Howto: ᾧτινι γέ- 
leg ἀπεχϑάνεται καὶ δάχρυον Par A. 
κατηρῆς. λυπηρὸς --- γυναιχὸς How- 
τέως --- τῷ Προωτεὶ μισεῖται Vind. If. 
σχυϑρωπὸς, χατηίρης --- τινὲς Χουσο- 
γόην εἶπον (Conon. Narrat. XXXII.) 
emips μισεῖται Vind. 1l. 

M07. ἤπειρος ὑπάρχει xol στερι- 
σχόμενος ἦ στερούμενος Par. A. ἐστε- 
ρημένος . στερεσχόμενος Vind. 1l. 
ὅρτες ἐμέκοχος — στερησάμενος Vind. 


HI. 
φάρον ᾿4λεξανδρείας Par. A. ἀπό — 
καὶ αὐξανομένην Par. C. τοῦ γέλω- 


118. ", μᾳοτέροιν -- εἰς τὴν 


, 


τος χαὶ τοῦ δάχρυος — ἐκ — -flyv- 
πτον" εἴς ᾿Αλεξανδρείαν «Αἰγύπτου 
Vind. Il. γέλωτος καὶ δαχρύων — 
τὴν ἐπὶ τὴ ἀχιῇ τοῦ Νείλου ovGav 
Vind. 1H. «)γυπτίαν Val. 40. 

119. Tov ]οσειδῶνος" λέγει δὲ 
τοῦ Νείλου ῥεύμασιν --- ἐσχεπασμέ- 
γὴν Par. A. ἢ ἀρδομένην. ἢ χεο- 
σουμέγην Par. C. τοῦ Λείλου éx- 
χύσεσι, δεύμασι κεχερσωμένην, ἦρο-- 
τρικσπένην ἢ ἐσχεπασμένη» Vind. II. 
τοῦ (Νείλου, τοῦ τρεῖς ἐπωνυμέας 
δεξαμένου --- ταῖς ἐχχύσεσε xal ἀνα- 
βάσεσι --- ἤγουν σπαρεῖσαν ἐκ τῆς 
ξένης γῆς Vind. MI. ἀναβάσεσι χερ- 
σουμένην Pal. 40. , 

120. Εἰς. τὴν ξηρὰν περάσας --- rri 
τοῦ, οὐκ. ἐπὶ νηὸς Pár. Δ. γῆν, "your 
τὴν «ἄἴγυπτον 4 πορείᾳ. πλευστιχῇ 
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ἀλλ ἀστίβητον οἶμον, οἷά τις σιφγεὺς, 
χευϑμῶνος ἐν σήραγγε τετρήνας μυχοὺς, 
γέρϑεν ϑαλάσσης ἀτραποὺς διήνυσε, 
τέχνων ἀλύξας τὰς ξενοχτόνους πάλας, 


adeocabit ; nam uli apud eum in vulgatis est. γαυύτης. melioris notae 
Mas. legunt. ναυβάτης. quod te nitidissima, quae in Anglia prodiit, editio 
docebit: raugeigr. editi quoque codices habent vers. 727. et praeter Lyco- 

onem Sophocles et Aeschylus. — De reliquis ubi γαυάτης occurrit loci 
$dem esto iudiciun. Αἵ illa editio Oxoniensis, quam innuit vir doctis- 
simus, duorum tantummodo, et mediucrium quidem, Codicum lectio- 
nes dederat; quorum alter Baroccianus, hoc solummodo locu, quem 
tractamus, veram lectionem tuetur; alter autem, Neldenianus, non 
nisi v. 881. cum melioribus libris conspirat; ita ut in tribus reliquis 
jocis uterque solemne vitium admittat. Itaque Hemsterhusianam sen- 
tentiam nostror. Codd. auctoritas confirmabit. v. 120. γ»ακυβάτῃ Pur. 
ADEFL. Neap. ΗΠ]. Vind. lf. Vit. l. et 1l. et Ciz. — aver Par. 
BCGHJRK. Vind. IV. Vit. HI. Rehd. — ναβάτη Vind. IM. v. 727. ναι- 
Bere Par. ADEFK. Neap. I. 11. Hl. Vind. 11. Vit. 1. 1. Ciz. Pal. 40. et 
Rehd. — γανάται Par. BCGHJL. Vind. IV, et Vit. Hl. v. 827. γαυβά- 
ταις Par. AEFJ. Neap. Ill. Vind. II. Vit. 1. Ciz. et Pal. 40. — γατάταες 
Par. BCDGHRL. Neap. 1. 1l. Vind. JV. Vit. Hl. lll. et Rehd. v. 881. rav- 
βάταε Par. ADEFJK. Neap. H. lif. Vind. 1l. Vit. 1. H. Ciz. et Pal. 40. — 
ναυνάται Par. BCGHL. Neap. 1. Vind. 1V. Vit. lll. et Rehd. 

121. οἶμον Sic Par. ABC. Vind. H. IV. Ciz. et Pal. 40. Editt. Ald. 
Basil. ll. et reliquae omnes praeter Basil. 1. — oio» Par. GH. Vit. I. 
Hi. et edit. Basil. 1. — σιφνὼς Vit. l. Ciz. et edit. Ald. vitiose, Vo- 
cem σιφγεὺς e liycophrone citat Eg. M. p. 715, 7. 

122. σήραγγι) σπηλυγγι Par. J. glossa in textum illata. 

123. vép9:»| Par. G. Vind. Hl. ΕΝ. Vit. 11. ill. et Editt. Ald. Basil. 
Ι. H. Par. Hl. Commel. Steph. Meurs. utrq. et Reichard. — γέρϑε Par. 
ABCDEFHJKL. Vind. H. Vit. 1. Ciz. e&Pal. 40. et Editt. Pott. utrq. et 
Sebast. — διήνυσε} διήγυσεν Par. A. quae lectio non dubito quin fue- 
rit in Cod. Bononiensi, cuius textum exhibet editio Basileensis J., ibi 
enim Arlenius Peraxylus, male intellecto, ut videtur, scripturae com- 

endio, edidit Jir»vo«;. quod Codd. auctoritate prorsus destitutum 
inde in Editt. Stephan. et atramque Potterianam transiit. At facillimus 
est error inter syllabarum δ» et τς compendia, praesertim in Codd. 
vetustioribus. Vid. Bast. ad Gregor. Corinth. p. 143. edit. Schaef. et in 
Comment. Palaeogr. p. 758 sq. et 761 sq. — 124. £eroxióvovg πάλας) 
Vid. Eustath. δὰ Dionys. Perieg. v. 259. p. 136, 16. cdit. Bernh. et 


Par. C. στερεάν" elc τὴν ξηρὰν διελ-- 
ϑὼν ὁ Ποωτεύς — γαυτιχῆ" οὐ «τὴ 
μέτα πλοίων πορείᾳ Vind. 1]. et 1}}. 


ἣν — τῇ διὰ τῶν πλοίων πορείᾳ 
al.40. 112]. 44 ἀπάτητον ἔρη- 


μον ὁδόν Par. A. βαβαῖ (sic) ἄτρι- 
πον ὁδὸν, ἀσυνήϑη, ξένον Par. C. 
ἀπεριπάτητον ὁδύν --- ἀσπάλαξ, 6uoi- 
oc μυΐ Vind. ll. ἄβατον x«l oJ0y — 
x«9' danalat. oc uvt ἐοίχει" σύνα- 
πτε πρὸς τοὺς uvyors Vind. Ill. 
122. Χρυπτῆρος ἐν μαχρῷ σπη- 
λαίῳ — διατρήσας . τρυπήσας — χα- 
ταδύσεις Par. A. Τοῦ κρϑυπτὸοὺ τό- 


που, ἤγουν τοῦ 7fidov — διαύλῳ — 
τοὺς ἐνδοτάτους τόπους Par. C. τοῦ 
κρυπτοῦ — xo(lq τόπῳ, μακρῷ — τρυ- 
πήσας καταδύσεις Vind. ll. τοῦ βά- 
ϑους τῆς ϑαλάσσης — {ἀραγγες χά- 
σματι — τρυπήσας, κατασχευάσας, 
ὑπὸ γῆν διοδευσας Vind. HI. χατω- 
τάτου τόπου --- σπήλια Pal. 40. 

123. Κάτωϑεν τῆς ϑαλάσσης ὁδοὺς 
διῆλθεν Par. A. ὑποχάτωθεν Par. C. 
ὑποχάτω ὁδοὺς διέβη, dinA9ey Vind. 
M. et Ill. χοινὴ συλλαβὴ (ad νέρϑε) 
Pal. 40. 124. τῶν τέχνων ἐπφυ- 


γών" τέχνα δὲ τοῦ Πρωτέως Tus- 


"- 
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125 


xci πατρὶ πέμψα; τὰς ἐπηχόους λιτὰς, 
στῆσαι παλέμπουν εἰς πάτραν, ὅϑεν πλάνης 
Παλληνίαν ἐπῆλϑε γηγενῶν τροφόν" 

χεῖνός σε, Γυυνεὺς ὥςπερ, ἐργάτης δίκης, 
τῆς 9' “Ἡλίου ϑυγατρὸς Ἰχναίας βραβεὺς, 


ἐπεςβολήσας λυγρὰ νοσφιεῖ γάμων, 130 


Odyss. δ΄. 385. p. 1501, 28. edit. Rom. ('Tom. I. p. 172, 4. edit. Lips.) 
roUrip τῷ 7ηήρωτεῖ ὅτε παῖδες μὲν ἦσαν χαχόξενοι, xol τῷ πατρὶ δυςπει-- 
ϑεῖς. διὸ χαὶ ἀπώλοντο, 7 P ϑυγάτηρ Εἰδοϑέα καὶ εἰςέτι παρέμενεν ὡς 
ἀγαϑὴ, καὶ ἐξ Εὐρώπης ἐπαλιννόστησεν εἷς “Ἵἴγυπτον ὁ Πρωτεὺς, ἱστορεῖ 
ὃ τίυκόφρων. De filiorum interitu vid. Apollod. lI. 5, 9. 

125. Ewstath. ad lMiad. η΄. 394. p. 696. edit. Rom. ('l'om. Il. p. 171. 
edit. Lips.) Ἔχ δὲ τοῦ ἡπύειν zal ὁ βριήπυος “Ἄρης χαὶ ὄρος Goqxixóv, 
Ἤπυτον, ἔνϑα. (φασὶ, Πρωτεὺς ἀναβὰς, φονευθέντων τῶν παίδων, ἥπυε 
ϑεοῖς ἀποχαταστῆγαι εἰς ϊἴγυπιον. — — 120. σιῆσεν Par. A. vitiose. 

127. 7Παλληνίαν v ἐπῆλθε Par. H. — — 128. χεῖνός ye Par. C. minio " 
tamen superadditum est gc. ldem liber pro ὥςπερ habet ὥς τις, ab 
eadem vero manu adscriptum est πέρ. — ἐργάτης βραβεὺς Par. (ὦ. al- 
tera lectione in margine notata. — ὀΟὠζχονεὺς Ciz. et Paraphrastes Vati- 
eanus. Verba Lycophronis citat Eustath. ad lliad. 4΄. 748. p. 335, 5. 
edit. Rom. (Tom. l. p. 271, ΡΝ edit. Lips.) — 129. τοῦ 9' 1Πλίου 


Neap. lll. ᾿σχναίας Rehd. — 


Aog xol Τηλέγονος " κατεπάλαιον γὰρ 
τοὺς ξένους Par. A. τὰς ξενοχτογίας, 
ληστείας Par. Ὁ. Τμώλου καὶ Τηλε-- 
γόνου ἐχφυγὼν --- xal τὰς qortvov- 
σας τοὺς ξένου; παλαίστρας Vind. Il. 
125. Kei τῷ πατρὶ Ποσειδῶνι ἀνα-- 
πέμψας τὰς παρακλήσεις Par. Α. τῷ 
Ποσειδῶνι: ἀφεὶς ἀξίας εἰςαχουσϑῆ-- 
γαι παραχλήσεις Par. C. τῷ Πᾶοσει-- 
deri — παραχλήτους εὐχάς Vind. Il. 
τῷ IIoGeiÓo»yi — αὑτοῦ — ὧν ἐπήχοος 
ἐγεγόνει" εὐηχύους τὰς εὐχάς Vind. 
ll. ὥς ῥπηχουσε Pal. 40. 126. 
Zuge παλιμπόρευτον εἰς τὴν «41ἴ- 
ὑπτον, ὅϑεν ἐπλάνη" (in marg.: 
ἐν, ἀπὸ τῆς «ἡἸγύπτου) Par. A. 
ποεῆσαι ὀπισϑόρμητο» --- τοῦ(ϑ10) 44]-- 
γύπτου — πλανήτης, (υγάς Par. C. 
ὥςτε αὐτὸν παλιμπόρευτον --- τὴν 
Miyvztov* ἐχεῖϑεν γὰρ ἦν — αὐτοῦ 
— ὁπόϑεν πλανήτης Vind. ll. 
127. Εἰς πόλιν Θράχης ἐπῆλϑε, 
τῶν Γιγάγτων τὴν πατρίδα Par. A. 
ἐπεδήμησε --- τῶν ᾿9ηναίων (sic) Par. 
C. xg» — Ἰ]ρωτεύς — Γιγάντων 
πατρίδα Vind. 11: Πελλήνη ἦν πόλις 
χης --- Πγάντων μητέρα Vind. lll. 
e Ἐκεῖνος σε, ὥςπερ τις Γου- 
νεύς" οὗτος δὲ ὁ Γουνεὺς cip τὸ 
γένος, δικαιότατος ὦν, τοὺς Φοινί- 
xag καὶ Βαβυλωνέους στασιώδως 


λυγρά] λυγρῶς Par. C. superaddito 


ἔχοντας, μετήλλαξε πρὸς εἰρήνην, 
πεμιρϑεὶς ὑπὸ «Σεμιράμιδος — nQt- 
χιὼρ διχαιοσυνης Par. A. ηἡγόυν ὁ 
Πρωτεύς" Uvoug ἀντὶ ὀνόμετος ἔλα- 
βε' ἤγουν ὁ δικαιότατος Πρωτεὺς, 
ὥςπερ ὁ Γουνεὺς πράχτωρ διχαιο- 
σύνης Par. C. ἐχεῖνός σε. ὦ ᾿4λέξαν- 
δε, “Ιρωτεύς" ἦν δὲ ὁ Γουνεὺς qu- 
λοδέκειος ---- ἐστέρησε. τῆς σιλλέχτροιο 
λείπει" διχαιοσύνης Vind. M. ὁ Πρω- 
τεύς" ἐνταῦϑε τὸ ἐπεςβολήσας σύν- 
απτε ιπά. HI. 129. Τῆς Θέ- 
μιδος, ἢ τῆς δικαιοσύνης, διότι παγ-- 
τας ἐφορᾷ" (in margine: οὐ γενδες- 
λογῶν εἴρηκεν) τῆς x«r ἴχνιον βαι- 
νούσης, x«i τοὺς ἀνϑρωποὺυς ἐφο- 
ὡσης, ἥτις ἐστὶν ἡ Θέμις" ἐν 
Ixyveuc γὰρ τῆς Μαχεδονίας διέτριβεν 

ar. Á. ἤγουν τῆς διχαιοσυνῆς, τῆς 
δίχην Ἡλίου λαμπούαης" τῆς Θέμι- 
δος, τῆς ἰχνηλατούσης τὸ δίκαιον — 
ὁπαδός Par, C. ϑυγάιηο Ἡλίου 3 
Θέμις, διότι ye αὐτὸς πάντ᾽ ἐφο- 
Q& x«l πάντ ἑἐπαχούει (Odyss. 
λ΄. 108.) — διὰ τὸ xci! ἴχνος τῶν ἀν- 
δρῶν πορεύεαϑαι Vind. 11. τοῦ — τῆς 
Θέμιδος, τῆς κατ᾿ ἴχνος πορευομέγης 
τῶν ὠνϑρώπων Vind. lll. κατὰ πὸ- 
Jac ἑπομένη; Pal. 40. 130. 2fo.- 
δορήσας χαλεπά — χωρίσει Ty ya- 
μων Par. A. ὑβρίσας, λοιδορήσας --- 


- 


» 
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λίπτοντα χάσσης ἐχβαλὼν πελειάδος. 
ὃς τοὺς “ύχου τε xai Χιμαιρέως τάφους 
χρησμοῖσι κυδαίνοντας οὐχ αἰδούμενος, 
οὐδ᾽ ᾿νϑέως ἔρωτας, οὐδὲ τὸν ξένοις 

/ J € , a ΄ 
σύνδορπον ΑἸγαίωνος ἁγνίτην πάγον, 135 
a. λυγρῶν Par. DGJK. Vit. Il. et HI. manifesto librariorum errore. Facil- 
lime enim litera «, praesertim negligentius exarata, pro compendio sylla- 
barum ὡς vel wr» haberi potest. Exempla suppeditabit Bastius in Com- 
ment. Palaeogr. p. 748 sq. et p. 780. -- 131. Hic versus In Favorini 
Eclogis s. v. λέπίω vitiose ita legitur: λίπτοντα χάσις ἐμβαλὼν πελεεεί-- 
doc. quae sequuntur non minus corrupta sunt, et ex Etym. M. ita 
corrigenda: παρὰ τὸ λίαν ἅπτεσϑαι, D ἔστι προςε; γίζειν * οὗ γὰρ ἐφέεταί 
τις, προςεγγέζει. -- 132. τοὺς --- χυϑαίνοντας | Praetuli hanc leetio- 
nem, quam grammaticae rationes postulant, et maiur pars Codicum 
optime confirmat. Vulgatum rob exhibent Par. AHK. et Editt. Aid. 
Basil. 1l. Par. 1l. Commel. Meurs. utrq. et Reichard. — ror; Par. 
BCDFGJL. Vind. 11. 1. IV. Vit. 1. H. lil. Ciz. Pal. 40. Rehd. et Ms. 
Canteri; praeterea Editt. Basil. I. Steph. Putter. utrq. et Sebast. — 
τοὺ; λύχους Par. E. lntelligitur Menelaus, qui oraculi iussu Troiam 
profectus erat, ut ad Lyci et Chimaerei sepulcrum piacularia sacra fá- 
ceret; qua occasione in hospitium venerat Priamidarum. "Vid. Apollod. 
111. 10, 1. Exwstatk. ad lliad. ε΄. 61. p. 521, 27. edit. Rom. ( Tom. Il. 
E 9, 20. edit. Lips.) et Schol. min. ad MHiad. 1]. l. p. 147, a. 40. edit. 

ekk. — 135. “ἰγαέωνος  “γέωνος Par. AC. et Pal. 40. Vitiosa scri- 
Mura «ΑἹ; αἰῶνος ex Aldina in Basil. 11. Paris. ll. Commel. et utramque 

eursianam venit; reliquae recte ^fiycícroc. “γαίων Neptunus etiam 
ἃ Callimacho dictus est in Fragm. apud Plutarch. Symp. V. 3. De hoc 
nomine vid. Hesych. s. h. v. Schol. ad Apollon. Rhod. !. 831. et 1165. 
Eustath. ad Wiad. ε΄. 404. p. 124, 35 sqq. edit. Rom. (Tom. I. p. 103, 
20 sqq. edit. Lips.) — dy»víigy ἅλα e Lycophrone affert Coel. HAodig. 
in Lect. Antiq. lib. Xl. p. 422. sive memoriter hunc locum citans, sive 
respiciens ad Eustath verba ad lliad. ε. 214. p. 748, 61. edit. Rom. 
(Tom. 1]. p. 256, 44. edit. Lips.): ἄλλως μέντοι χοινότερον ϑεῖον τὸν 
ἅλα φησὶν ἢ διότι συνάγωγός ἐστιν εἰς φιλίαν. χαὶ εὐνοίας σύμβολον τοῖς 
ξένοις ἐν τῇ τραπέζη παρειίϑετο, 7) διότι τὰ ἁλέπαστα ἐπὶ πολὺ παραμέ- 
véty ποιεῖ "᾿ εἴποι δ' ἄν τις χαὶ παρὰ τῷ Αυχόφρονι ἁγνέτην τὸν ἔλα 
ξάζοντας. τιμῶντας --- οὐχ εὐλαβού-- 
μένος Par. Δ. ἤγουν ἀπὸ χρησμοῦ 
λειβόντες τὸ ϑεοπρόπιον Par. C. μαν-- 
τεέκις δοξάζοντας Vind. M. τιμὼν-- 


λυπηρῶν χωρίσει Vind. 11. ὑβρίσας, 
λοιδορήσας — καὶ χαλεπῶς -- χωρίσει, 
στηρήσει Vind. lll. ὑβρίσας, ἐπιπλή-- 
ξας Pal. 40. 131. ᾿Ἐπιϑυμοῦντα 


τῆς χατωφεροῦς καὶ πόρνης ἐχβαλὼν 
περιστερᾶς Par. A. στερήσας λαγνε-- 
σιάτης Par. C. ἐπιϑυμοῦντα πόρ- 
γῆς, 7 νεότητος (leg. γεοττίας.) τε- 
xvoyorví«c — χωρίσεε τὴς Ἑλένης 
Vind. 11. ἐπιϑυμοῦντα τῆς ἑταίρας, 
Ἑλένης --- διώξας ---περιστερῶς, ἤγουν 
τῆς Ἑλένης Viud. 1i. 132. 'Ovo 

ματα χύρια, ἢ Ἰλιεῖς τὸ γένος Par. 
A. τούτους τοὺς τάφους ἑτέμων ἐν rij 
Τροίᾳ οὗ Ἕλληνες ὡς ϑεούς Par. C. 
ὦ ᾿“λέξανδρε Vina. 11. υἱὸς Hooug- 
ϑέως χαὶ Κελαμοῦς τῆς ᾿Ατλαντος 
Vind. Hl. — 133. Τοῖς χρησμοῖς δο- 


τας" λέγει τὸν Μενέλαον. x«i τοὺς 

ἐτ᾽ αὐτοῦ fcxoyac --- εὐλαβούμενος 
'ind. IM. (ΤΠ άχωνας, ΠΙενέλαον χαὶ 
τοὺς λοιποὺς Pal. 40. 134. Οὐδ᾽. 
᾿Ἰνϑέως ἐπιϑυμέας, οὐδὲ τὸν ἀλλο- 
τρίοις ὁμοτράπεζον " (in marg. : σύν-- 
δειπνον) λέγει δὲ τὸν &Àa Par. A. 


ὁ- πόϑους Par. C. διὰ τοῦ ᾿Ανϑέως, 


ὃν ἀχουσίως ἔχτεινεν Vind. ΠΙ. 

135. Tov Ποσειδῶνος * ἐπειδὴ ὅλη 
ἡ θάλασσα ἀλμυρά — τὴν ἅλα" δὲ 
αὐτῆς γὰρ ἀγνέζονται Par. A. τοῦ Πο- 


σειδῶνος, ἤγουν τῆς ϑαλάσσης.--ὦγνό 
Per. C. ὁμοτράπεζον, | συνδειπνον 
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ἔτλης ϑεῶν ἀλοιτὸς ἐχβῆναι δίκην, 

λάξας τράπεζαν κἀναχυπώσας Θέμιν, 
ἄρκτου τιϑήνης ἐχμεμαγμένος τρόπους. 
τοιγὰρ ψαλάξεις εἰς χενὸν νευρᾶς χτύπον, 


λέγεσϑαι ἀντὶ τοῦ ϑείοι.. x«l Πλούταρχος δὲ ἐν τοῖς ἑκυτοῦ σιμποσιαχοῖς 
εἰς τοῦτο γράζει, G χαὶ ζητητέον ἐχεῖ. 

306. ἀλοιεός ἀλοιτρὸ; Par. D. ἀλιτρὸς Par. J. Vulgata optime sese 
habet, quam, utpote formam paullo rariorem, ter ex hoc Lycophro- 
nis loco laudavit Eustath. ad lliad. 9'. 358. Odyss. ε΄. 182. et v'. 121. 
p. 717, 27. 1529, 51. 1885, 65. edit. Rom. qiiad: 'Tom. ll. pag. 214, 33. 
Odyss. Tom. I. p. 207, 42. Tor. ll. p. 229, 43. edit. Lips.) Adde Etym. 
M. h. v. p. 69, 49. et Hermanni annotat. ad Oedip. Colon. v. 372. p. 89. 
— éxfnret díxnr ] Ausus es divinum ius transgredi; h. e. sanctissimum 
ius hospitii violasti. ΕΠ: sensum, quem nemo non videt loco esse 
aptissimum, plane invertit altera lectio díxy, quae, perantiqua licet, 
nihilo tamen minus aperte vitiosa est. Debetur ea enim aut librariis, 
antiquum syllabae ἢ» compendium male intelligentibus, aut impurtunae 
eorum eruditiouni, qui, ut poetam ad iniquum illud Paridis iudicium al- 
ludentem facerent, veram lectionem interpolarunt. Vehementer igitur, 
neque tamen immerito, a 'I'zetza castigati sunt.  Offerunt hanc lectio- 
nem Par. 4. Neap. 11]. (cum glossa χρίσει) et Paraphrastes Vaticanus; 


praeterea Par. B. utramque exhibet: δίκην. 

137. λαξας τράπεζαν 1uc pertinet glossa Hesychii: Acte , λαχτίσαι. 
Altera autem, quam Meursius ad h. ]. ex Mesychio affert, magnopere 
vereor, ne vitiosa sit: τραπεζίτην JI&om ,. τὸν παραβάντα τὴν τράπεζαν, 
χα ἀτιμησανῖς τὴν Miyclaov. "Videtur enim e duobus Scholiis confla- 
ta, quorum alterum ad vocem ϑυωρίτης (v. 93.) referendum est, cf. 
Hesych. ἢ. v. et Etym. M. p. 457, 50. alterum autem huic loco quo- 
dammodo convenit. — χάἀνεχυπώσας χἀνατυπώσας Neap. I. altera ta- 
men lectione in margine notata.. ldem vitium fortasse Suidae locum 
corrupit, in quo dr«rvzrage pro ἀνατρέψαι ex Antimacho citatur. Vide 
tamen Schellenberg. ad Antim. Reliq. p.412. χἀναχυχώσας Neap. ll. et 
Vind. IV. vitiose. Hesychii et Favorini. ἀναχυπτῶσαι pro ἀναχυπώσαε 
iam alii notarunt. Nostra lectio et Codd. consensu, et forma simplici 
χυπωώσας. quae v. 1442. sine ulla varietate legitur, satis firmatur. — 
Θέμιν Cf. Orph. Argon. v. 551. edit. Herm. αἰδομένους Θέμιν ἀγνοτελῆ 
ἐξενέην τε τράπεζιν. — 130. τοιγὰρ] τοὶ γὰρ Par. G. et Vit. HM. — 


toU Ποσειδῶνος xa«orixóv ἅλα Vind. 
M. σύνδειπνον Ποσειδῶνος τὸν xa- 
ϑαρτιχὸν. τὸν ἅλας λέγει Vind. HI. 
«ελεχὸν, ὁμοτράπεζον — καϑαροποιόν 
al. 40. 136. Ἐκχαρτέρεις τῶν 
ϑεῶν ἁμαρτωλός — χαὶ ἀνατρέψας 
τὸν νομὸν Par. A. πατῆσαι τὸν vo- 
μον Far. B. ἁμαρτωλὸς, adixos, 
πλεονέχτης — ἐν τῷ πατῆσαι — καὶ 
τὴν δικαιοσύνην Par. C. χρέσει 
Neap. lll. ἐχαρτέρησας τῆς “Πρας, 
φροδέτης καὶ ᾿ϑηνᾶς — χαὶ ἅμαρ-- 
τωλὸς πατῆσαε διχαιοσύνην Ὑὶπά. 1. 
ἐχαρτέρησας --- τῶν --- ἁμαρτωλὸς πα- 
ραβῆναι τὴν deny, ἢ τὴν χρίσιν τῶν 
ὃν, ἢ sag ἀδικίαν Vind. lll. 
ὑπέμεαινας- Pal. 40. 127. “αχτί- 


σας τὴν τράπεζαν Μενελάου, καὶ 
ἀνατρέψας τὸν νόμον Pur. Ἀ. χατα- 
πατήσας, ἀνατρέψας,. ταράξας τὸ 
δίκαιον Par. C. ἀαχτίσας, εἰς οὐδὲν 
λογιζόμενος — τὴν τοῦ Δίενελάου — 
ἀνατρέψας τὸ δίχαιον. ἀναχυπωώσας 
τὴν δικαιοσύνην Ψιπά. 1. 138. 
"Moxrov, τροιοῦ ᾿4λεξάνδρου --- ἐκμε-- 
μούμενος τοὺς τρόπους Par. A. τῆς 
ἀνθρωποῤῥαίστου, τῆς ϑηλασάσης 
σε — ἀναμαξαμενος, λαβὼν, utun- 
σάμενος τὰ ἤϑη, τὴν ἀγριότητα Far. C. 
ἀναλαβών Par. B. τῆς τροφοῦ τῆς 
σου --- ἐνθυμησάμενος καὶ μιμηϑεὶς 
τὰ ἤϑη Vind. M. 130. rum 

σεις μὲν yag εἰς μάταιον, ἢ xgov- 
σεις, ψηλαφήσεις — τὸν κτύπον τῆς 
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ἄσιτα χἀδώρητα φορμίζων μέλη. 140 


κλαίων δὲ πάτραν τὴν πρὶν ἠϑαλωμένην 
(£p χεροῖν εἴδωλον ἠγχαλισμένος 

τῆς πενταλέχτρου ϑυιάδος Πλευρωνίας. 
γυιαὶ γὰρ εὐναστῆρας ἄμγαμοι τριπλαῖς 


λάξεις] citat e Lycophrone Etym. M. p. 817, 14. Proverbium, ad 
duod alludit poeta," notissimum est. Vid. Joan. Tzetz. Chiliad. V. 302 
— 308. At nihilo tamen minus inventi sunt, qui obscoenius quiddam 
in hoc loco subodorarentur. — — 142. i:5] ita Codd. sine ulla varie- 
tate, omnes. Correxerim ἕξεε si vel unus Codex addiceret. 

143. πέντε "Aéxroov (sic) Vind. ll. —  Hievoove(ac Pal. 40. Lyco- 
phronis versum affert Schol. ad Eurip. Androm. v. 228. Qua ratione 
autem Helena Pleuronia dici pctuerit, satis apparet ex loco Pausaniae 
11. 13, 8. γεγόνασι dà oi Τυνδάρεω παῖδες τὰ πρὸς μητρὸς ἀπὸ τοῦ 
Πλευρῶνος" Θέστιον γὰρ 10» «Ἴηδας πατέρα “Ἄρειος {φησιν ἐν τοῖς ἔπεσιν 
"4γήνορος παῖδα εἶναι τοῦ Π]λευρῶνος. Praeterea 9uiedog scripsi, flagi- 
tante metro. Vid. Blomf. ad Aeschyl. Sept. c. Th. v. 500. 

. 144, γυιαί] Canterus: hoc epitheton Parcis tribuitur, propter inae- 
qualitatem et dissimilitudinem fatorum, ut seribit Eustathius, Vid. Eu- 
stath. ad lliad. 9'. 402. p. 720, f3. edit. Rom. (''om. Il. p. 218, 30. edit. 
Lips.) et ad lHliad. ε΄. 500. p. 768, 26. edit. Rom. (Tom. Il. p. 284, 12.) 
ἰστέον ὡς αἱ μὲν Μίοῖρκι χωλαὶ παρὰ -Τυχόφρονε διὰ τὸ ἀνόμοιον τοῦ 
μοιριδέου xal ἄνισον xal ὑποσχάζον xci ὡς οἷον ὀχλάζον χαὶ μὴ ἀεὶ ὡς-- 
αὕτως βαῖνον. Quod nollem Eustathio credidisset vir alioquin sui iwdi- 
cii. γυιαὶ sunt, ut Hesychius docet, ἐσθενεῖς, πηρώϑεις, debiles sive 
decrepitae, ita ut Parcae antiquissimae matris grandaevae filiae dican- 
tur. Recte adhibuit Müllerus, quod infra v. 585. de Parcis legitur, γη- 
Qeucl χόραι ; coniectura vero γραῖαι, qua ipse hunc locum tentavit, ea 
glossa potius huius loci, quam emendatio censenda est. — ἄμναμοι] 


νευρᾶς" ἀπὸ παροιμίας, εἷς χενὸν 
χρούεις τὰς χορδάς Par. A. Τουτέστι 
τὸ μόριον" τὸ σχῆμα σεμνοπρεπές 
Pa H. διότι ἡἠδίκεσας M Miyé- 
λαον, ἀφηρέϑης τῆς Ἑλένης — χαὶ 
τῆς πόσϑης᾽ εὔφημος λέξις — τὴν 
πραξιν Par. C. διὰ τοῦτο χινήσεις, 
ὀχήσεις ἐς μάτην" λέγει δὲ τὸν xav- 
ἰόν Vind. Il. διὰ τοῦτο κινήσεις, 
ἠχήσεις ματαῖον --- χορδῆς Vind. lll. 
40. Ova ἐπὶ σέτῳ ΜᾺ ἐπὶ δω- 
o κιϑαρίζων μέλη Par. A. et 
iud. IH. ἄτροφα — τραγῳδίας Par. C. 


ἀνωφελῆ, ἐπὶ κακῶν δωρηϑέντα, 
φόρμιγγι ἄδων ἄσματα — Vind. 1H. 


t 

(9c Pal. 40. 141. Θρηνὼν δὲ 
τὴν πατρίδα τὴν πρώην τεφρωΐ εἴ- 
σαν ὑφ᾽ “Πραχλέους Par. Α. λυπού- 
μένος Par. C. τὴν Τροίαν, xtx«v- 
μένην, reg ρωδεῖσαν ind. M. διὰ 
τὴν ἀφαίρεσιν ϑρηνῶν --- καὶ εἰς τὴν 
πατρίδα τὴν σὴν. χεκαυμένη» ὑφ᾽ 
᾿Ἡιραχλέους Vind. 1, 142. Ἐλει- 
09, ἐν ταῖς χερσὶν εἴδωλον — ἐν 
dyxaAeg φέρων Par. A. ἐλεύσῃ, πα- 


ραγένη" ὡς πολλοί φασι, μετὰ τὸ 
ἀπολέσαι ᾿Αλέξανδρον τὴν λένην, 
εἴϑωλον ἀντ᾽ αὐτῆς ἐποέησε Par. B. 
παραγενήση " ἤτοι ἐν ταῖς χερσὶ xa— 
τέχων τὸ εἴϑωλον τῆς Ἑλένης Vind. 
1]. ἔλθης --- διὰ τῶν χειρῶν — LàAé— 
ync, ὃ Πρωτεὺς δώσει --- βαστάζων, 
φέρων Vind.ll]. ἔλϑ ς -- διὰ. — χρις- 
τῶν "Pal. 40. 143. Τῆς πέντε 
γεγαμημένης ἀνδράσιν --- Βάχχης, 
Mwuradog Ἑλένης, ἀπὸ Πλευρῶνος 
πόληος Par. A. πεντάνδρου, Θη- 
σέως. Δίενελάου. ᾿4λεξάνδρου, “ηΐ- 
φόβου xal ᾿Αχιλλέως Par. C. τῆς ὑπὸ 
πέντε γαμηϑείσης πόρνης ᾿ἀργεέας 
Vind. 1}. πέντε γὰρ ἀνδράσιν ἐμί- 
yrv* Βάχχης, τῆς ix Πλευρῶνος πό- 
λεως Πελοποννήσου Vind. lM. ἄ»- 
δοας πέντε λαβούσης --- Βάχχης --- 
τόπος “Ἄργους Pal. 4o. 144. 4 
Moigci* χωλαὶ dà παραδέδονται, Ort 
oU ταχέως μετέρχονται εἰς τοὺς &v- 
ϑρώπους᾽ ἢ βλαπτιχαὶ καὶ χαλεπαές--- 


ἀνῦρας. συγχοέζους --- ἔγγονοι, ἀπό-- 
γόνοι Par, A. ἤγουν ἡ Ἀλωθὼ, ἡ 
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βλαστόντα ῥίζης» ἡμικρῆτα βάρβαρον, 
᾿Επειόν, οὐκ ᾿εργεῖον ἀχραιφνῆ γοναῖς. 
οὗ πάππον ἐν γαμφαῖσιν Ἐνναία ποτὲ 
Ἕρχυνν᾽, Ἐρινγὺς, Θουρία, “ξιφηφόρος, 
ἄσαρχα μιστύλασ᾽ ἐτύμιβευσεν τάφῳ, 


quuntur, ita iungenda sunt: τὸν δ᾽ éx ῥίζη: ἀπὸ Πλυνοῦ τε χἀπὸ Καρι- 
sé» ποτῶν βλαστόντα ἥμεχῃ. 3aog. eum, qui tribus de causis barbarae 
eriginis esse censendus est, ij. e. Menelaum. Res satis tractata ab 
aliis. Cf. Eurip. Orest. v. 18. Sophocl. Αἴας. v. 1279— 1282. ibiq. Lob- 
eck. — Χαριχῶν) Καουχῶν Par. B. Pal. 40. Rehd. et edit. Aldina. 
. 18]. Ἐπειόν} Kleum, sivé antiquiori nomine Epeum. Vid. Eustath. 
&d lliad. Y. 619. p. 303, 22 sqq. edit. Rom. ('Fom. 1. p. 246, 1 fqq. 
edit. Lips.) Adde Pausan. V. 1, 4 et 8. Steph. Byz. s. v. 'Hic. Strab. 
ΨΗΙ. $. 1. et 9. — 102. γαμιρακῖσι» yenqi Vit. 1]. et lll. in Schol. 
in textu vero ut velg. — — 153. Ὕρχυνν᾽ "Eoirvec] "Eoxv9 simplici » 
habent Vind. IV. Vit. J. lil. Ciz. Pal. 40. Rehd. et Editt. Ald. Par. IH. 
et Lect. in Collebt. poetar. graec. Tom. 1]. "E»xvre Par. A. — ᾿ξοινύς, 
simplici » exhibent Vind. Hl. Rehd. et sola edit. Basil. 1. vitiose. — 
ξιφοιόρος est in Par. G. Vind. IV. (superaddito tamen 7) et Vit. 1II. 
154. ἐστύλασ᾽ : Par. JK..— μιστύλλασ Par. BCDEFGL. — Neap. ill. 
Vind. εἰ JH. ΗΥ΄. Vit. 1. 11. HH. Ciz. Rehd. et Edd. Ald. Basil. I. Par. 1f. 
Steph: Pott. utrq. et Sebast. μιστύλλασα Par. A. ωὠιστύλλασα τύμβευσε 
Par. H. et Pal. 40. — ἐτύμβευσεν Sic addito Καὶ Par. A. et Vat. 1307. 
optimi Codices. Reliqui libri cum scripti tum impressi omnes 7 finale 
OMmittunt. — rero] Haec est omnium, etiam ahtiquissimorum libro- 
rum lectio, sine ullo dissensu. Contirmatur ea praeterea loco Sopho- 
elis 1n Aiace v. 10412. Herm. ὥςτε σώμα τυμβεῖσκαι rc pio , quem quin 
eb oculos habuerit Lycophron, vix est, quod dubitemus. Accedit, ut 


150 


«Μακεδαίμονος - Κᾶρες γὰρ ὥχουν τὴν Par. B. οὐ xa9«oór γεννήσεσι Par. C. 


«“αχεδαίμονα Par. Δ. χαὶ τὸν ὑπάρ- 
α ἐχ τῶν Καριχῶν ποταμῶν τῆς 
"axoyía; Par. C. Μενελάου — ποτα-- 
uis "ion — ποταμῶν .faxurixov 
nd. 11. ἄλλον dà, gror τὸν Δίενέ- 
λαον — ἐπεχλώσαντο ἀπὸ χοινοῦ — 
πόλις “Διβύης --- ποταμοῦ «Ἰαχωνικοῦ 
Vind. lll. χαί τινα, τὸν MervéAaov, 
τὸν ἀπὸ Πλυνοῦ., πόλεως -fiBunc — 
τόπος “αχωνίας Pal.40. 150. 
Βλαστήσαντα £x ῥίζης " ἐπειδὴ ἡ un- 
εὴο Μενελάου ᾿Δερόπη Κρῆσσα ἣν 
Par. ἃ. et Vind. ll. τῆς γενεᾶς" 
ἀπὸ γὰρ τῆς μηιρὸς ᾿Μερόπης Kor; 
ἦν ὁ Μενέλαος" ἀπὸ δὲ τοῦ Πάέλο--: 
πος, τοῦ πάππου αὐτοῦ, βαρβαρος 
Par. C. γεννηϑέντα — ix Kontnc γὰρ 
ἡ μητὴρ “Δερόπη αὐτοῦ Vind. ll. τὸν 
γεννηϑέντα ἀπὸ τῆς ῥίζης τῶν ἀπὸ 
Πλυνοῦ, ἀπὸ ᾿Περόπης μητρὸς αὐ- 
τοῦ. ϑυγατρὸς ΚΧατρέως. τοῦ Κρητὸς 
.--- ἀπὸ τοῦ Πέλοπος Pal. 40. — 151. 
Ἠλεῖον" ἀπὸ τῆς ᾿Ἤλιδος, οὐ 171ελο-- 
ποννήσιον ἀχραηρνῆ ταῖς γοναὶς Par. 
A. χαϑαρὸν. ὁλοχληρον" ἀκεραιο-- 
φανὴς, καὶ ἐν συγχοπῇ, ἀκραιφνης 


᾿Ηλεῖον --- -[«χεδαιμόνιον χαϑαρόν — 
οὐχ "Hitiov, οὐδὲ “4αχεδαιμόνιον 
Vind. ll. Δεῖον" λις δὲ πόλιες 
Ἄργους" cxtgruoq ανής τις ὧν — xci 
λαμπρὸν ὄνια ταῖς Vind. ll. Ἢ- 
λεῖον — γενεᾷ Pal. 40. 132. Oi- 
τινος τὸν πάππον Πέλοπα ἐν σια-- 
γόσιν ἡ -Ἰημήτηρ᾽ ἀπὸ Ἔννης πό- 
ληος “Σιχελιχήῆς Par. A. ΛΙενελάοιυ — 
Πέλοπα σιαγόσιν --- ἡ "]ημήτηρ ἀπὸ 
"Evvnc πόλεως Vind. 1}. Meve2aov — 
τὸν 1] έλοπα — γαμᾳ ηλαῖς, σιαγόσιν 
αὐτῆς — ἡ “]ημήτηο ἐν yij χατοιχοῦσα 
Vind. ul. 93. Wi δραστήρις" 
ἔνεοε δὲ ἀπὸ χρήνης ἐν Βοιωτίᾳ ὄνο-- 
με -- δαίμων ἐν IMoxadías λέγει δὲ 
τὴ» “ήμητραν — ἀπὸ πόλεως. παρὰ 
Θουρίοις ovto τιμωμένη ξίξη φέ- 
φουσα Par. A. οριηειχὴ Viud. HH. 
πέϑετον /fuunrooc* φϑοροποιὺς γάρ 
-- ορμητιχη" ἔνϑεν. ὅδιι πᾶσι» ἀν-- 
ϑρώποις πολέμιός ἐστε, χαὶ ὡς ξί- 
φει ἀναιρεῖ ἡμᾶς" ἐν Βοιωτίᾳ ἴδου-- 
Tet. ἡ -Ínuntno ξέρος ἔχουσα Viud. 
":. 104. floidnpre ἢ ἄσαρχα, 
Μεεᾶ σεερητιχοῦ τοῦ ἃ — εἰς μιχρὰ 
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τὸν ὠλενίτην χόνδρον iydarovu£yy. 

ὃν δὴ δὶς ἡβήσαντα, xoi βαρὺν πόϑον 
φυγόντα Ναυμέδοντος ἁρπαχτήριον, 
ἔστειλ᾽ ᾿Ερεχϑεὺς ἐς “Ἰετριναίους γύας 


ΑΥΧΟΦΡΟΝΟΣ 


etiam nomen φάρος in eo scriptum esse, usque dum graecum exemplar 
ex bibliotheca Bodleiana in lucem prodierit. Quae si recte disputata 
sunt, magnopere vereor, ne, si quis hanc lectionem postliminio quasi 
jn textum reducere conetur, is in primas artis criticae leges graviter 
peccasse censendus sit. 

18b. é»derovuérvg] Scaliger: vorer epulata. Bene; aviditatis. enim 
motio in verbo inest. Schol. ad Soph. Trach. 793. ἐνδαιεῖσθαε γὰρ σιο-- 
doe; ἐσϑέειν. Prius enim Pelopis humerum devoraverat Ceres, quam 
immase Tantali scelus animadvertisset. 

186. ἦ σαντα} Sic Par. ABCDEFGHJKL. Neap. 11. Vind. ἈΠ. IV. 
Vit. 1. Hi. 1l. Ciz. Pal. 40. et Rehd. Editt. Ald. Par. ll. Meurs. 1l. et 
Sebast. ἡβάσαντα Solus Vind. lll. et Editt. Basil. Il. 1l. Commel. Steph. 
Meurs. 1. Potter. utrq. et Reich. — — 157. Yavuédorro;]. Lectionem 
-favuédorrog, quam 'Izetzes ex antiquioribus libris commemorat — x&y 
Tute μεταγραφ χὸν πταῖσμα Αἰκυμέδοντος ἔχωσιν — in solo Par. A. 
omnium facile antiquissimo, inveni. De hac elopis rapina vid. BoeckA. 
Explicat. ad Pind. Olymp. 3. v. 36— 51. 'F'om. Il. p. 108. 

98. ᾿πρεχϑευς] Vid. Potteri Annot. ad ἢ. |. — — «“4εεριναίους  Ηδης 
emendationem, quam nihil dubitationis habere existimo, confirmant 
optimi Codd. Par. AL. et Pal. 40. Reliqui in varias lectiones disce- 
dunt: Aerouratov; Par. F. λετρινιίας Par. H. etRehd. λατριναέους Neap. I. 
Vind. ll. λαιτρεναέους Par. CEJ. Neap. 1l. Vind. Hl. 1V.. Vit. 1. et Ciz. 


eve 
λαιτριννκίους Vit. I. λαιτριναίας Par. BDGK. | Neap. 1. λαιτριναίας 
Vit. lll. Inter Editt. sola Aldina λετρεναίας praebet,, verae lectioni 
proxima; reliquae aut λαιιριγαίους habent, ut Basil. I. Steph. Pott. 
utrq. aut λαετρεναέας ut Basil. II. Par. 11. Commel. Meurs. utrq. et Se- 
bast. Apud Reichardum operarum negligentia λεετρενείας editum est. — 
εἷς pro ἐς inter tot Codd. duo solummodo, Par. G. et Vit. lll. exhi- 
bent; vitiosum autem yv/«c maior pars Codd. meorum retinet: Par. 
ACGH. Vind. HJ. Hl. IV. Vit. I. H. IIl. Ciz. Pal. 40. Rehd. et Editt. ab 
Aldina omnes usque ad Reichardum, qui primus hoc vitium sustulit; 
Nebastianus autem, quae eius erat imprudentia, et praesertim in rebus 
metricis gravis inscitia, rursus in vitium delapsus est. γύας ubique 
ubique scribendum esse Porsonus annotavit ad Phoeniss. v. 655. 


la9(ov- 


155. Τὴν οὐμιοπλάτην — 
σα, ἀπὸ τῆς δκαιτός Par. Α. τῆς 
ειρός — ὠμοπλάτην φαγοῦσα Vind. 
1. τὸν τῆς χειρὸς" τὸν τῆς ὦμο- 
πλάτης — τὸ χοινῶς τράγον — qa- 
yovc« Vind. 11. τὸν τῆς ὠμο- 
πλάτης, ἤτοι νευρῶδες ὀστοῦν — 
φαγοῦσα Pal. 40. 156. Ἐπειδὴ 
καταχοπεὶς ἀνέζησε Par. Δ. γεννη- 
ϑένια Par. C. mrot 7]έλοπα δεύτε- 
oov ζήσαντα Vind. Hl. τὸν JI£Ao7ta, 
6r ἐγεννήϑη μετὰ τὴν ἀφένψησιν — 
τὸν μέγαν — χαὶ τὴν ἀγάπην Vind. 
JH. ἀχμήσαντα Pal. 40. 157. Tov 
Ποσειδῶνος, οἷον ἀλεμέϑοντος — ρ- 


πασὲ γὰρ αὐτὸν ὁ Ποσειδὼν Par. A. 
τοῦ 1Π]|οσειδῶνος, τοῦ βασιλεύοντος 


τῶν γηῶν" ἥρπασε γὰρ αὐτόν Vind. 
M. 158. Vinéareidev ὃ Ζευς εἰς 


τὴν γῆν τῶν .ferpfrrov^ “ἀετοίννα 
δ πόλις Ἴλιδος Par. Α. ὁ 71οσει-- 
dor, ἢ Ζεὺς, ἡ εἱμαρμένη Par. C. 
ὁ Ζεὺς ἢ ὁ Ποσειδὼν — el; τὴν HA- 
δα — πόλιν, τόπους, χωράφια Vind. 
1. ἔπεμψε» ὃ Ζεὺς ἢ ὁ Ποσειδῶν" 
παρὰ τὸ ῥέχϑω.. τὸ, κινὼ --- χωρίον 
τῆς Ἤλιδος — χωράφια, τόπους Vind. 
JM. Ζεὺς, ἀπὸ τοῦ ῥέχϑω. τὸ χινῶ 


— εἰς τὴν λιν Pal. 40. 
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γαμβροχτόνον δαίσοντα πενθεροφϑύόροις 
βουλαῖς ἀνάγνοις, ἃς ὃ Καδμέλου γόνος 
ἤρτυσε. τὸν δὲ λοῖσϑον ἐχπιὼν σχύφον, 
φερωνύμους ἔδυψε Νηρέως τάφους, 


Nam lovis ᾿ἡρεέου mentio, quam a Natal. Com. factam videmus, non 
ad Molpidis caedem, qui lovi Pluvio sese obtulisse fertur, pertinet, 
sed ad sacrificium illud, quod Oenomaus ante certamen, cim Hippo- 
damiae procis ineundum, ut victoriam consequeretur, lovi facere sole- 
bat. Pausan. V. 14, 6. Tov di Ἡφαίστου τὸν βωμόν εἰσιν ᾿Ηλείων ol 
ὀνομάζουσιν ᾿Τρείου “ὸς" λέγουσι δὲ οἱ αὐτοὶ οὗτοι χαὶ ὡς Οἰνόμαος ἐπὶ 
τοῦ βωμοῦ τούτου ϑύοι τῷ osi zfit, ὁπότε τῶν Ἱπποδαιιείων μνηστή-- 
Qu» χαϑίστασϑαι μέλλοι τινὶ ἐς ἵππων ὥμιλλαν. Praeterea frequentissima 


est vocum ὄμβριος, ὄμβριμος, ὄβριμος in antiquis exemplaribus com- 


mutatio; ὀβρίῳ autem, sicubi 


ob antiquam formam literae 5 (0) in ἀγρίῳ 
nerunt, qui iustam harum rerum peritiam sib 


16]. γαμβροχτόνου Par. 6. — 


er errorem scriptum esset, quam facile 


transire. potuerit, id ii 
i compararunt. 


ῥαίσοντα Ὁ δαίσαντα Par. DGHK. 


Vind. ll. IV. Vit. II. 1Π].Ψ ῥαίσαντα Par. F. ἀΐσοντα Par. L. cum glossa 
ί. 


ὁρμώντα. -- 


162. Χαδ 
regendi minister regis de 


ου γόνος] Myrtilus, Mercurii filius, currus 
id. 


ausan. V. 10, 6. VIII. 13, 10. 


Lycophronis locum tetigit Eustathius ad lliad. δ΄. 390. p. 437, 35. edit. 


Rom. ( Tom. 1]. 


p. 388, 9. edit. Lips. 


ἱστέον δὲ, ὅτι οὐ χύριον μόνον ὁ 


Κάδμος, ἀλλὰ xc) Ἑρμοῦ ἐπίϑετον, o) παράγωγον ὁ Ἀαδμέλος παρὰ «4υ- 
ὄρθρον. Quae exscripsit Favorinus. De hoc Mercurii nomine non- 


nulla coogesserunt Meursius et Potterus in Annott. ad h. l. 4 


uorum 


rior non debebat de forma K«ouíAoc, quam apud Scholiasten Apollon. 


od. I. 917. e Dionysodoro commemoratam 
Praeterea tota haec res uberiorem requirit dis- 


onenda cogitare. 


egerat, in Lycophrone 


quisitionem, quam quae huius loci possit ac debeat esse. 
163. ἤρτυσε! ἤρτησε Par. DK. et Rehd. Ηδες lectio fortasse Gram- 


maticis 


ebetur, qui cum apud Ilomerum (Iliad. σ΄. 379. Odyss. γ΄. 152. 


adde Callim. Hymn. ín Cer. 79.) verbum, ἀοεύειν media syllaba brevi 
invenissent, formam e verbo ἀρτέει» factam metro melius convenire ar- 


bitrarentur. De significatione 


uius verbi vid. Schweigh. Lex. Herodot. 


p. 101. At locus correctione minime indiget. 


— ἐπίϑετον τοῦ Διός Vind. 1]. uc- 
ϑέντος, τυϑένοος — καὶ τὸ σώμα 
ind. Il. 101. Τὸν Olivou«or, 
τὸν ἀνηρηχότα τοὺς Ἱπποδαμείας 
μνηστῆρας --- φϑείοοντά ταῖς γαμ- 
βραχτόνοις Par. A. χαὶ τὸν χιείνον- 
τα τοὺς γαμβοοὺς Οἴνομαον — φο- 
γεύσοντιε --- πενθεροχτόνοις, διὰ τὸ 
τὸν Πέλοπα δολίως χτεῖναι τὸν πεν-- 
ϑερὸν Οἰνόμαον Par. C. ἤτοι τὸν 
Οἰνόμαον --- τὸν Πέλοπα ᾳϑείραντα 
Vind. Il. ἤγουν τὸν Οἰνόμαον φϑε- 
ροῦντα — ταῖς τὸν πενθερὸν αὐτοῦ 
φύ εἰρούσαις Ὑἱπά. ΠῚ. μέλλοντα 
φϑεῖοαι Pal. 406. — 162. Βοιλειμα-- 
σιν ἀχαϑάρτοις — Ἀαδμῖλος. ὁ 
Ἑρμῆς ἐν Τυῤῥηνίᾳ" Ἑρμοῦ dà υἱὸς 
x«à Δίυρτοῦς τῆς “Ἅ“μάζονος ὁ Mvp- 


τῖλος (3ic) Par. A. Τοῦ "Louov- 
Ἠοιωτικῶς" ἤτοι ὁ Mvor(2oc Par. B. 
ἀνοσίοις Par. C. ἀχαϑάρτοις. adé- 
xot;— 0 EouoU Mvgtidog (sic)* 2xa- 
λεῖτο δὲ οὕτως ὁ ἙἭ,ρμῆς παρὰ τοῖς 
Θηβαίοις Vind. II. χρυςέοις, do- 
λέοις — ὁ Ἡδυρτέλος Pal. 40. . 
Ἐτπύρευσε" — τὸ δὲ ἔσχατον ἐχπιὼν 
ποτήριον Par. À. χατεσχεύασε --- 
ἔσχαιον, ἤτοι ὁ MvotíAoc ποτήριον 
Vind. ll. χατεσχεύασεν — ἔσχατον ὁ 
Λίυρτίλος ποτήριον. ἤτοι τὸν ϑάνα- 
τον Vind. IIl. πότον Pal. 40. 

164. Τοὺς ἀπό τινος συμβεβηχό- 
τος τιϑέντας --- ὑπειςῆλθεν τῆς 9«- 
λάσσης τοὺς οἴχους Par. A. ῥβιϑούς 
Par. C. ἐχολύμβησε --- τοῦ ϑαλασσίου 
ϑεοῦ τοὺς οἴχους Vind. ll. Ἡυρτῶον 
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πανώλεθρον κηλῖδα ϑωῦύξας γένει, 

ὁ τὴν πόδαργον Ψύλλαν ἡνιοστροφῶν;, 
χαὶ τὴν ὁπλαῖς ρπινναν ᾿ἰρπυίαις ἴσην. 
τὸν δ᾽ αὖ τέταρτον αὐθόμαιμον ὄψεται 


165. πανώλεθρον κηλῖδθα} Vid. Soph. Electr. 498 sqq. Herm. Eurip. 
Orest. 989 "45. Pors. Lycophronis locum videtur respexisse Eustathius, 
cum Myrtili historia fuse exposita haec subiungeret: ὁ δὲ Πέλοψ ἐφ᾽ 
ὁμοίοις ἑαυτῷ χηλῖδα δυςδαιμονίες Évéronhey ἐν oU χαλοῖς τὸν εὐεργέτ » 
Muvgríloy ἀμυνίμενος" ἔτε γὰρ ἑαυτοῦ ὧν ὁ Μυρτίλος x«l εἰδὼς ὡς οὐκ 
ἐν δίχη πίπτει. ἐπαρᾶτωι, χαϑά που Οἰνόμαος αὐτῷ, οὗτως αὐτὸς πα- 
μνΜωλεϑρίαν τῷ γένει τοῦ Πῆάέλοπος (ad lMiad. f. 104. p. 184, 2. edit. 
Rom. "lom. 1. p. 149, 40. edit. Lips.) — 1066. z0dapyor] In Cod. 
Par. C. ad πόδαργον in margine adscriptum est, yo. πόδαγρον. 

167. τὴν ταῖς Par. L. Vit. 1. et Ciz. Eustath. ad lMiad. ε΄. 366. p. 557, 
38. edit. Hom. (Tom. ἢ. p. 35, 28. edit. Lips.) ἰστέον δὲ, ὡς οἱ πέτεσϑαι 
λεγόμενοι ἵπποι καὶ ἀελλόποδες ἂν εἰχότως ῥηϑεῖεν χαὶ ποδήνεμοι xal 
ὁπλεῖς ἀρπνέαις ἴσοι χατὰ Μυχοίρρονα. ---  "Aomirvay] Μοϊϊογεα libri 
cum duplici ». ^4orzir«v Par. G. Neap. I. HI. Vind. IV. et edit. Ald. 
“ἴρπυναν Pal. 40. Apud Pausan. V. 10, 6. commemorantur quatuor 
Oenomai equi; ἡΠ]υρτέλος δὲ, ὃς ἤλαυνε τῷ Οἰνομάῳ τὸ ἕρμα, χάϑηται 
z00 τῶν ἵππων" οἱ δέ εἰσιν ἀριϑιιὸν οἱ ἵπποι τέσσαρες. Schol. Apollon. 
Rhod. 1. 752. «i di τοῦ Οἰνομάου Tn20(, 1'(AÀa. xal'oztivya, ubi tamen 
Scholia Parisina 4/r42« xal"4ozir« exhibent. 

168. αὐϑόμαιμο» Hic contra consensum optimorum librorum Codd. 
nonnulli, Par. EGK. Vit. 1I. Ill. et Ms. Canteri, aliam suppeditant 
Jectionem «ó9oucíuor , quam Müllerus statim in textum recipiendam 
judicavit. Est sane levissima scripturae mutatio; vereor tamen, ne non 
necessaria sit. Nam licet negari non possit, adiectiva, cum voce αἷμα 
composita, fere omnia duplicem formam, admittere, ita ut αὔϑαιμεος et 
αὐναίμων, ἄφαιμος et ἀφαίμων. σύνωιμος et Geve(uor dicatur; de 
ὕμιμος autem. et ouaíuov 1d diserte tradi a Grammaticis; a Photio: 
ὅμαιμος xcd ouc(uoy , ἀδελφὸς, ἢ συγγενὴς καὶ ouorgdvoc* quae iisdem 
verbis leguntur in Σιναγωγ. λέξ, χρησ. p. 317, 2. et apud Suidam; a 
Favorino : ὁμαίμονας, κατὰ τὸν Zoqoxàg, ouoytrtic" eorumque testimo- 


"ἀρ πέλαγος ὀνομάζεται — σχῆμα 


[ κατ ἀντέρρασιν — drop ἵππου --- 
χαριεντισμός" εἰςῆλθεν, ἐχολύμβησε 


ἡνιοχὼν Vind. Ill. 07. Καὶ τὴν 


ind. MI. ἀπ᾽ αὐτοῦ χληϑέντας ---- 
ἤτοι Μορτῶον πέλαγος Pal. 40. 

165. Πάμφϑαρτον μολυσμὸν ἐπὶ 
βλάβη ἀρήσας (leg. ἀρησάμενος)" 
παρὰ τὴν ϑωὴη» — τῇ γενεᾷ Par. A. 
ἀφανισμόν, ἀρ» --- τῶν 1] ελοπιδῶν 
δηλαϑή Par. ὦ. πάμφϑαρτον φϑο- 
per. uíague χαταρίσας (Sic)* ἤτοι 
ὁ Δίυρτέλος — τῆς Ἱπποδαμείας 
Vind. lll. χατάραν συρίξας, χατα- 
ρασάμενος ó Μυρτίλος — τοῦ Μέλο-- 
πος Vind. ΜΗ. ἀρασαμενὸς — τῆς 
Ἱπποδαμείας ἢ Πέλοπος Ια]. 40. 

] Ὁ τὴν τοῖς ποσὶν ταχεῖαν, 
ἢ λευχήν --- ὄνομα ἵππου Οἰνομάου 
--- ἡνιοχῶν Par. Δ. τὴν ταχυτατην — 
oroue ἵππου Οἰνομάου -- fro ὁ 
Μυρτίλος ἡνιοχῶν Vind. Il. ταχεῖαν 


τοῖς ποσίν — ὄνομα ἵππου Οἰνομάου 
— παραπλησίαν ταῖς τοῦ Βοῤῥὰ ϑυ- 
γατράσιν Par. Ἀ. ποσί" ἀπὸ μέρους 
τὸ πῶν — ὄνομα δαιμόνων ταχυτά--: 
vor, ἢ ἀνέμων Par. C. ἴσην ποσὶ, 
δρόμοις --- ὄνομα ἵππου --- ἀνέμοις 
Vind. IH. ὄνυξι — ὄνοιια ἵππου --- 
οὕτως ὀνομάζονται οὗ τοῦ Οἰνομάου 
ἥπποι — ἀνέμοις ὁμοίαν Vind. 1l. 
δαίμοσι" "δελλώ, ᾿ὥὭχυπέτῇ, Κελαι-- 
γώ" λέγονται xal δρνεώ Tiye ἄρπα- 
xrixe Pal. 40. 

168. Τὸν dà δὴ τέταρτον ἀδελιρὸν 
θεάσεται] αν. A. τὸν «Τηΐφοβον, ἀδελ.- 
φόν — ϑεάσεταε ἡ Ἑλένη Vind. 1]. 
“1ηἴφοβον νυμφίον — αὐτάδελφον. 
prot τὸν ω]1ηἴφοβον Ἑλένη ϑεάσεται 

ind. Ill. 
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χίρχου χαταῤῥαχτῆρος, ὅν τε συγγόνων 
τὰ δευτερεῖα τῆς δαϊσφάλτου πάλης 170 
nium confirmari ab ipso Lycophrone, apud quem infra v. 337. τῆς 
ὁμαέμονος legatur, altera autem forma v. 1442. recurrat :rozri; 9 ouci- 

ων» πάντα χυπώσες δόμον" hisque accedere formam óucaportaréoa apud 

hocl. Antig. v. 482. Herm. ἄνδρας ouc(uorac apud Herodotum Hl. 49. 
et συνομαίμονα apud Eurip. Iphig. in 'Faur. 827. Seidl.: haec tamen omuia 
quid, quaeso, probant, quam posse admitti illam paucerum Codd. lectio- 
nem eam autem non debere admitti meliorum librorum consensus cla- 
mat et flagitat. Exemplum eiusdem commutationis formarum ὅμερος et 
ὁμαέμων notavit Porsonus ad Eurip. Orest. 790. Praeterea lectu digna sunt, 
quae habet Eustathius ad lliad. γ΄. 238. p. 410, 34. edit. Rom. (Tom. 1. 
p- 331, 27. edit. Lips.) Ὅρα dà. διε Ὁμήρου τοὺς κασιγνήτους égugrtv- 
σαντος Σοιροχλῆς ἰτὴν ὕμαιμον διασεχρεὶ ἐν τῷ" πρὸς σῆς; ὁμαίμοι καὶ 
πασιγνήτης" ποιεὶ δὲ τοῦτο ἐχεῖνος διὰ τὸ μὴ τιάντα ὕμαιμο»ν ἤδη xai χα- 
σίγνητον εἶνειι " ὅμαιμοι γὰρ πολλαχοῦ καὶ οἱ ἁπλῶς καϑ' eiue καὶ προς- 
γενεῖς, ὡς δηλοῖ χαὶ “υχύφρων. 0 χαὶ αὐθομαίμους τοὺς τοῦ αὐτοῦ 7£- 
γους εἰπών. ἱκεκρίείε Eustathius his verbis ad Lycophronis versum 222, 
ubi Prylis, Lesbius vates, qui Graecos rationem Troiae capiendae edo- 
cuit, τῶν «UJoua(ucy συγχατασχάπτης dicitur. 

169. χαταῤῥαχτὴ d zurcpaxtiooc Par. C. Rehd. et edit. Ald. vitiose. 
Hoc Deiphobi cum He ena coniugium commemorant Tzetz. in Posthom. 
v. 600. et Schol. min. ad lliad. w'. 251. his verbis: ᾿4λεξάγδρου roiri- 
ϑέντος ὑπὸ duloxrgrov, Ilo(e«moc τὸν Ἑλένης γάμον ἔπαϑλον ἔϑηχε τῷ 
ἀριστεύσαντι χατὰ τὴν μάχην, «Ἰηΐφοβος δὲ γενναίως ἀγωνισάμενος ἔγη- 

ἐν αὐτὴν" ἡ ἡστορία παρὰ Jfexóqoori. -- συ;γόνων} De varietate 
ectionis συγγόνου. in margise edit. Basileensis fI. notata, Canterus iu 


Annotat. P 159. ita dicit: ,,Alii per luctam intelliguat ipsam Helenam, 
quae multis luctae bellique causa fuerit; est enim proprie δισῳαλτον 


id, quod in pugna labi aliquem cogit; quae quidem interpretatio. non 
male huic loco conveniet, pr&esertim si legatur συγγόνου. Nam post 
Paridem fratrem Deiphobus Helenam duxit.*^ Hanc autem lectionem, 
valde adhue dubito utrum coniecturam Canteri dicam, an libri cuius- 
dam editionisve vitium; in mejs certe libris, inque iis, quos Potterus 
et Sebastianus inspexerunt, ea uon comparet; neque editiones quae 
Canterianam antecesserunt, Aldina et Basileensis prima, eam enxhi- 
bent; de Parisina autem prima idem non nisi dubitanter aflirmare pos- 
aum, cum sola Paris. ]l. ex illa, ut videtur, diligenter expressa, mihi 
ad manus sit. Praeterea, cum in Varietate lectionis edit. Sebastianae 
adnotatum sit ,, συγγύγου alii*, hac occasione lectores admonitos ve- 
lim , eiusmodi asnotationibus, quales quavis pagina apud Sebastianum 
leguntur, ne temerariam fidem habeant; quippe cuius hominis ea fuerit 
socordia, ut, quicquid eiusmodi a Pottero congestum invenisset, id 


160. Tov ᾿Ἵλεξάνδρου τοῦ ἰσχυ-- 
eoU* ὅντινα τὸν “[ηΐφοβον — τῶν 
συγγόνων Par. A. τοῦ ὀξυιάτου, τοῦ 
«ἀλεξάνδρου ἢ τοῦ Ἕχτορος ἀναιρε-- 


φοβον Vind. Ill. 170. Τῆς Ἐλε. 
νης μειὰ γὰρ ᾿Αλέξανδρον ὁ .hj- 
φοβος γαμεὶ Ἑλένην Par. Α. ἢ τῆς 
Ἑλένης, xal νοεῖται ἐπ᾿ ᾿Ἱλεξάνδρου" 


τιχοῦ. ὡς τὴ» πόλιν χαιαῤῥηξαντος 
διὰ τὴν ἁρπαγὴν τῆς Ἑλένης Par. B. 
ἱέρακος, πολεμεστοῦ --- ἀδελφξῶν Par. 
C. rov "ie Eiodoou τοῦ ἰσχυροῦ" 
ἀναιρετιχοῦ Ἕχτορος --- τὸν .-]1ηδρο-- 
or --- ἀπό Vind. ll. "Exrooog ἢ 
Mciuvdoov ἀναιρετιχοῦ, ἢ ἅἄρπα- 
7os' πρὸς τὸν “4λέξανδρον — «1ηἴ- 


ἢ τὰ τοῦ πολέμου παλιίσμαιτα, χαὶ 
γοεῖται ἐφ᾽ Ἕχτορος Par. B. πολυ- 
σιρόφον, ἢ τῆς Ἑλένης Par. C. δεύ- 
τερα μετα τὸν ἔχτορα — πολεμεχοῦ 
— τὴν Ἱξλένην λέγει Vind. lH. εῆς 
ἐν πολέμῳ σφειλλομένης. ἤγουν τῆς 
ἑεεροῤῥεποῦς μάχης Vind. tí. 





τῆς ξεινοβάκχης, ὅν ποτ ede φυγὰς, 475 
υ ὅν, Miet een στρατὸν, 

habito, ud suam facragitdi 

δὰ essent, scriptorumne am i, 

errores, mirifice securus; ita ut in talibus ne minima 

οἱ habenda sit. Saepenumero enim accidit, ut, quae 

rum librorum lectiones nobis venditantur, ea, si dili; 

» mon nisi unius editionis esse, eiusque typographica vitia 
quidem, ne eui paullo severius iudicatum videatur, 
ibus ad illam Varietatem multis et luculentis exem- 

172. ὄἐξ ὀνείρων 1. Apte attulit Potterus locum 
Tyr. 974 sq. Adde Furip. Alcest, e f m 
] Tntelligitur illud Helenae εἴδωλον. 
erat; qua de re docte nuper t Welkerus eris 
ax, 267 — 281. πὶ 
Medeae. Errarunt, 
gitarent. Cf. Eustath. ad Ody: 

Er L D 161, 35. eui Lips) Vid. yp 

τὸ ᾿Ηλύσιον πιεδίον 


dies 


ys v ἀπὸ Κυταίας € 
Ὁ. 'og (in marg. 
sere ἡ Cr 
e: “γῆσοις ᾿Αχιλλεὺς Ἀπήδειειν 
€ ἀποϑανοῦσαν — τὸν μι 
QU alla manu: καὶ τὸν “μέλλοντα 
νυμφευϑῆναι) Vind. Ml. ἐν "ilg λα- 
Bev μέλλοντα — ái xi iM Qua: 
᾿Κύταια πόλις Koly(do 
178. Τῆς Μηδείας, "ie iron 
σης τῷ t E -Οἰνών 
ἡ Αἰγίνα, dejen hy die 
Veil b. dequo. Φῶχον 
ἀπὸ τῆς ἃ grins τῆς γήσου [s 


λο- γὼν ὁ Πηλεὺς 
Tu Par. eu E. rs fioc 
σιρησάσης, τῆς φονευσι τοὺ 
Move, τὰ Mylelss xard 
πόλις ἢ νῆσος---ὁ Πηλεύς Vind. 
ἡ καὶ τῆς ἐστρουμένης. 
τοῦ freu, τοῦ Apddtur Vind. αν 
τῆς ἐπὶ τῷ Ἰάσονι gas; [wd T 
ὕονται. Biss lem πόδας ἔχουσιν οἱ 
ISI - no ihe μεταβαλὼν 
Hy Par. A. νύ στρατεύσας 












-—- 


50 AYKOOPONOS 


Πελασγιχὺὸν Τυφῶνα γεννᾶται πατὴρ, 

ἀφ᾽ ἑπτὰ παίδων φεψάλῳ σποδουμένων, 

μοῦνον φλέγουσαν ἐξαλύξαντα σποδύν. 

yo μὲν παλιμπόρευτον ἵξεται τρίβον, 180 
. σφῆχας δαφοινοὺς χηραμῶν ἀνειρύσας, 


p. 65, 21. edit. Lips.) et iterum buius loci meminit δὰ lliad. 4΄, 684. 
p. 320, 43. edit. Rom. (Tom. l. p. 260, 6. edit. Lips.) — 178. ἀφ᾽ ἑπτα) 
φ᾽ ἑπτά Par. Α. ἐφ᾽ ἑπτά Ciz. et Vjt. 1. in Scholiis. — φεψάλῳ KEn- 
siat. ad Odyss. π΄. 288. p. 1802, 63. edit. Rom. ( Tom. 3]. p. » 36. 
edit. Lips.) v £y «oi, φασί, καὶ φεψάλυγες, ὧν χρῆσις καὶ παρὰ 
«duxoqopovi, σπινϑῆρες ἀναςφερόμενοι ἐκ 16» χαιομένων ξύλων, οἷς οὐχ 
' ἄν εἴη μὴ καὶ καπνὸν συναναφέρεσθαι" οὐ πάρεργον δ' ἐνταῦϑα εἰπεῖν 
καὶ ὅτι ix τοῦ φέβω qo εἴη ἂν ὁ φέψαλος, οὗ δηλαδὴ φέβεταί τις τὸ 
ἅλμα, ἤγουν φεύγει. Cf. Interpp. ad Hesych. s. v. φεψάλυξ. De hae 
fabula vid. Schol. ad Had. π΄. 36. Apollod. HI. 13, 5. Praeterea valde 
memorabilis est narratio de hoc nefario Thetidis experimento, quam 
ex Aegimio, poemate cyclico, refert Schol. Apollon. Rhod. 1V. 816. ὁ 
τὸν “Ἰἰγέμιον ποιήσας ἐν δευτέρῳ φησὶν, ὅτι ἡ Θέτις εἰς λέβητα ὕδατος 
ἄξοντα ἐνέβαλε τοὺς ἐκ 1Π]ηλέως γενομένους αὐτὴ παῖδας, βουλομένη εἰδέ- 
ναι, εἰ ϑνητοί εἰσιν" ἑτέρους (leg. χαϑ' ἑτέρους) δὲ εἰς πῦρ, ὡς ᾿ἀπολλώ- 
νιός φησι. Kol δὴ πολλῶν διαφϑαρέντων, ἀγαναχτῆσαι τὸν Ipfa, xe 
τωλύσαι τὸν dita ἐμβληϑῆναι εἰς λέβητα. — — 180. παλιμπόρευτον» 
) ar. A. Paraphrastes Vaticanus, παλένοστος x«à ὑποσερα-- 

eec. — 181. χηραμὼν) Ita Codd. mei omnes; ex Editt. autem tantum- 
modo Basile 1. et Stephaniana; reliquae omnes perperam χηράμων, 
quod vitium ex Aldina in Basil. ll. venit, et reliquas deinceps omnes oc- 
cupavit. Etym. M. v. Πρίαμος p. 688, 17. τὰ διὰ τοῦ auoc ὀνόματα, el 
μὲν ὦσι χύρια, βαρύνεται, ὡς Σίσαμος" εἰ δὲ μή. ὀξύνεται, ὡς φωριαμός, 
χηραμός. χειραμὸς quod Etym. M. p. 810, 25. et Favorinus s. v. e Lyco- 
phrone afferunt, Grammaticorum inventum videtur, probabilem huius 
vecis etymologiam quaerentium. Habet enim Etymologus haec: χεερα- 
góc σημαίνει τὴν χατάδυσιν παρὰ Αυχόφρονε" οἶμαι d ἀπὸ τοῦ χειὰ yt- 
yore. Schol. δὰ Nicandr. Theriac. 55. χηραμὰ (edit. Ald. in textu χείρα-- 





καὶ ἀνδροποιήσας τὸν στρατὸν γεγο-- φεύγει ψαύειν καὶ προςεγγέζειν τις" 
γότα ἀπὸ τῶν μυρμήχων τῶν ἔξα- --- σποδιὰ γενομένων Vind. }}}. 
πόδων Par. C. μυρμήχων --- τὸν ἐξά. 170. Μόνον τὸν ᾿Αχιλλέα — 
'πουν — ἀνδρεῖον ποιήσας κυρίως καίουσαν ἐχφυγόντα τὴν χαῦσιν Par. 
Vind. ll. εἷς ἄνδρας μεταβάλλων Ἀ. καταχαίουσαν Par. C. Ἰωνιχῶς -- 
Vind. 1l. 177. Θεσσαλιχὸν y(- τὸν ᾿ἀχιλλέα ἐκφυγόντα — πυρκαϊάν, 
γαντα" λέγει δὲ τὸν ᾿ἀχιλλέα — ἀντὶ χαῦσιν Vind. 11. μόνον --- πυρχαϊάν 
τοῦ γεννᾷ --ὁ πατήρ Par. A. πυρί- --- χαὶ ὄντα καῦσιν». καὶ ἀλλα- 
πνουν Par. C. τὸν Θεσσαλιχόν — χοῦ σταχτὴν πὰ. ΠΠἰὋ 180. Χαὶ 
διὰ τὸ ἀνδρεῖον --- ἀντὶ τοῦ γεννᾷ" ὁ μὲν ᾿4λέξανδρος ὀπισϑόρμητος, πα- 
"Διτιχῶς " ὁ Πηλεύς Vind. ll. διὰ τὸ λένοστος, ἐπανελθών. ὑποστραφείς 
βερόν — γεννᾷ — ὁ Αἱαχός Viud. Par. A. πορεύσεται Par. C. ὁ μὲν 
tu τὸν ἀπὸ αλίας, μέρους Πε- “«4λέξανδρος 1 ὁ xoUpoc — παραγε- 
ίας — Ἀχιλλέα γεννᾷ Pal. 40. νκύήσεται Vind. Π. εἰς τὴν Τροίαν 
178. “έγεταε γὰρ ἡ Θέτις ἑπτὰ Pal. 4. 181. Τοὺς Ἕλληνας λέ- 
παῖδας ἄῤῥενας is Πηλέως ἐσχηχέ- ye — λεῶν., καταδύσεων — li- 
ve, — σποδιᾷ, σπινϑῆρι, ἄνθραχε χύσας Par. A. λέαν φονιχοῦς — τα- 
καιομένων" τοὺς ad EE εἰς πῦ ας, ἑλχύσας χατὰ τῆς Τροίας Par. 
βάλλουσα ἀνεῖλεν Par. A. πυρκαῖῃ τοὺς Ἕλληνας φοινιχοὲς (leg. 
φλεγομένων - H. πυρχαζᾷ, ἢ» φονικοὺς), ἄγαν φονέως --- ἀπὸ τῶν 
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ónoia χοῦρος ϑῶμα κινήσας xanvo. 
οἱ δ᾽ αὖ προγενγήτειραν οὐλαμωνύμου 
βύκταισι χερνέψουσιν ὠμησταὶ πόριν; 


pa) τὰ χοιλώματα, παρὰ τὸ χεῖσϑαι xal χωρεῖν ἐν αὐτοῖς. et ad v. 149. 
χειραμὰ τὰς καταδύσεις. Melius autem Favorinus sub. v. χηραμῶν" χῶ 
τὸ χωρῶ" xa) ἐξ αὐτοῦ χηραμὸς ὁ φωλεὸς xal κατάδυσις" et statim pergit: 
χηραμός, κατάδυσις, ἡ κοίλη πέτρα, καϑὰ ὁ ποιητὴς ἐξηγεῖται " xol μέχρε 
à ἄρτι πολλοὶ τῶν Ἑλλαδιχῶν., καὶ μάλιστα τῶν κατὰ Πελοπόννησον, 
χηραροὺς τὰς παρὰ ϑάλασσαν ῥαγάδας πέτρας φασὶ, κατά τινα παραφϑοράν. 
προγεννήτειραν ovAau.) Iphigeniam, genitricem eius, cui a bello 
cognomen est, i. e. Neoptolemi. Hanc fabulosam Neoptulemi originem 
etiam in Cycljcis carminibus, quae poeta noster fere ubique sequutus 
esse videtur, tractatam fuisse, vix est quod dubitemus, licet certus ei 
locus assignari non possit. Ex lliade enim parvá Procli Excerpta nihil 
tale commemorant, e Cyprio carmine vero plane contrarium. Adde 
Pausan. X. 25, 4. τὰ δὲ Κύπρια ἔπη φησὶν ὑπὸ «“υχομήδους uiv Πύῤ- 
óov, Νεοπτεόλεμον δὲ Ovoua ὑπὸ Φοίνιχος αὐτῷ τεθῆναι, ὅτι ᾿Αχιλλεὺς 
ἔτι νέος ὧν πολεμεῖν ἤρξατο. Ex eodem fonte, quo Lycophron, hause- 
rat fortasse etiam Duris Samius, quem affert Schol. min. ad lliad. τ΄. 
326. p. 526, b. 47. edit. Bekk. Νεοπτόλεμος δὲ ἀπὸ τοῦ πατρὸς ὠνόμα- 
σται, ὅτε νέος ὧν ἐπολέμησεν" ἔστι δὲ, ὥς τινες, ἐξ "Iquyeyeíag* φησὶ 
γὰρ “οῦρις, ὅτε χλαπεῖσα εἰς Σχῦρον ἐξετέϑη ὑπ' αὐτοῦ. ----ὀ οὐλαμωνύς-- 
μου] Par. D. glossa interlin.: τοῦ ϑυςωγνώμου. οὐλαδμωνύμου Par. L. et 


Ciz. (in que tamen d. expunctum est) οὐλαμωνύμου Par. C. et Vit. I. 
Müllerus, et quem magis etiam miror, Reinesius hanc lectionem οὐλα-- 
δωνυμου non plane contemnendam iudicarunt. . At perinepta est, et vix 
refutatione digna. 

184. Χερνέψουσι χερνέψαντες Par. A. et Vat. 1307. duo antiquissimi 
Codices, quibuscum, ut fere semper, consentit Paraphrasis Vaticana, 
σφαγιάσαντες exhibens. Memorabilis sane lectionis varietas, licet vix 
ferenda, nisi statueris, Lycophronem, quo impeditior esset sensus, 
consulto orationis filum abrupisse. — πόριν] Ex Codd. quos equidem. 
inspexi, solus Vat. 1307. hanc vocem recte cum simplici g scriptam ex- 
hibet; cui sine dubio accederet Par. A. nisi librarius casu nescio quo 
hanc vocem b. 1. prorsus omisisset. De eo autem, quod daturus fuis- 
set, dubitare non sinunt duo reliqui loci, in quibus haec vox apud 
Lycophronem legitur, v. 496. et 1298. ubi idem librarius recte πόρις 


χαταδύσεων ἑλχύσας, χινήσας Vind. — Νεοπτόλεμος, ἢ νέος ἐν πολέμῳ" 
JM. 1182. :Ὥςπερ γεώτερος τὸ ol- οὐλαμὸς ὁ πόλεμος, ἀπὸ τοῦ ὄλλειν 
᾿ χημα" καὶ γὰρ ὑπὸ καπνῶν ταράσ--  (Sic)xal ἀμᾷν καὶ ϑερίζειν * ἢ ἀπὸ τοῦ 
σονται αἱ σφῆχες Par. Α. γέος, &- ὅλους duüv, ἢ ἀπὸ τοῦ οὐλὰς xa 
qoe, μωρός — οἴχημα τῶν σφηχῶν τραύματα ποιεῖν" ἢ χριϑονύμου" 
ταράξας ὀχλήσας ; b οιώσας, ἤγουν οὐλὴ γὰρ ἡ κριϑή" s. γὰρ ἀνε-- 
ταρεαιχὴ Par. . τοῦ δυτωνύμου Par. remp παρὰ τῶν ποιμνίων» Par. C. 
D. χαϑὰ γέος — λείπεε τῶν μελισ-; Οἱ Ἕλληνες --- πρὸ ϑυσίας αὑτῆς 
σῶ»" xvpíec τὸν φωλεόν" xal γὰρ γεννήσασαν --- τοῦ ἐπωνύμου τοῦ πο- 
τῷ καπνῷ αἱ σφῆκες ταράσσονται λέμου, ἤγουν τοῦ Νεοπτολέμου Vind. 
ind. Il. xoà xa$« ἀνέλχει σφῆχας ul. τὴν πρὸ τῆς ϑυσίας γεννήτριαν 
γέος Vind. 1]. 183. Τὴ Ἰφιγές Pal. 40. 184. πὰ vi 3. γῦν 
F4, 37:6 ἔταε γεγνῆησαι 10» σφαγιασαγετὲς (δῖ μοβο- 
Πύῤῥον" καὶ κα xard τινος ὁ Hvg- », oí ὠμὰ τὰ χρέα ἐσϑέοντες Par. 
ἐκ ταύτης n tob Νεοπτολέμου A. πόρτιν Par. C. σφοδροῖς ἀνέ μοις 

. A.. τῆς ϑυσίως γενγνή- ϑύσουσι, σφαγιάσουσι, κοι οἵ" 
σασαν, ἢ τῆν πϑόγονον Ἰλλεξάνδρον ληνες, τὸν δάμαλιν Ἰφιγένειαν Vind. 
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τοῦ xvgiov δράχοντος ἔντοχον λεχὼ, 
ἣν ὃ ξυνευνος Σαλμυδησσίας ἁλὸς: 
ἐντὸς ματεύων, Ἑλλάδος χαρατόμον, 
δαρὸν φαληριῶσαν οἰχήσει σπίλον, 
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scripsit. Proxime: accedunt Par. EG. dubitanter, utrum praeferendum 


e 
sit, πόριν exhibentes. πόῤῥιν autem reliqui libri ommes, qui post 
"Txetzae aetatem scripti Men Par. BCDFHJL. Vind. H. ἂν. Vit. I. H 
lil. Ciz. Pal. 40. et Rehd. reliqui duo, Par. K. et Vind. liL, peius etiam 
xópnr exhibent.: Videtur autem Tzetzes, quae eius erat rei metricae 
inscitia, aut ipse lectionem mutasse, aut dum imprudentius .ea de re 
in Commentario suo pronuntiasset, aliis auctor exstitisse, ut locum cor- 
rumperent. Dicit enim haec: τὸ dà πόῤῥιν διὰ dvo og δεῖ γράφειν" 
πόρτις y&o ἦν, καὶ τροπῇ τοῦ τ εἰς ὁ πόῤῥις. οὗτος δὲ ὁ ““υπόφρων « 
οὐ ποιητιχῆ, ἀλλὰ μωρέᾳ, τοιαῦτα ποεεῖ. καέτοιγε χαὶ μετὰ τῶν δύο Qo 
ἅπταιστός ἔστιν ὁ στίχος" τοῦ γὰρ ἰαμβιχοῦ ἔστε πάϑος xal τὸ λεγόμ &'er 
χωλίαμβον. ὑποῖον μετὰ τῶν dvo ῥῇ x«l τοῦτό ἐστιν. Praeterea editiones 
quae e libris Mss. profluxerunt, Aldina et Basileensis]. (etSteph). πό 
retinent; reliquae omnes, Canteri iudicium sequutae, alterum Ὁ 
cerunt, usque dum editor Romanus, homo nullius iudicii, locum im- 
mani vitio denuo inquinaret. — 186. Σαλμυδησσέας) duplicia Par. L. 
Vat. 1307. Neap. lll. Vit. I. Ciz. et Pal. 40. Σαλμυϑισσίας Par. A. Za4- 

υϑησίας Parisimi reliqui, Vind. JI. HI. IV. Neap.. JJ. Vit. Hl. HI. 
Reh . Editt. Ald. Basil. 1. et ex his reliquae deinceps omnes. De va- 
ría nominis Σαλμυδησσὸς scriptura vid. Interpp. ad Hesych. h. v. et ed 
Polluc. IX. 8. ha. chuck. ad Pomp. Mel. Hl. 2, 5. et Blomf. ad 


σε 
esch. Prom. 751. Plura dabimus infra ad v. 1285. --- 187. ματεύων 
ar. J. — χαορατόμον] De accentu vid. Etym. M. p. 215, 16. t 
zouov Par. AH. χαρατύμου Par. L. — 188. δαρόν δηρόν Par. K. 
hoc et similibus Tragicorum Dorismis disputarunt Porsonus ad Orest. 
v. 26. et Lobeckius ad Phrynich. e 428. — φαληριῶσαν σπέλον») Intel- 
Jigitur insula Leuce, in Ponto Kuxino lstri ostis obiecta, satis illa. 


τῆς Ἑλλάδος" ἢ τὴν καρατομηϑεῖ- 
σαν, ἢ τ χαρατομοῦσαν, πρὸς 
διάφορον τόνον Par. À. τὴν ὑφ᾽ "EA- 
λήνων μέλλουσαν καρατομηϑῆναι, $ 


eM. ἀνέμοις, ἤγουν ἕνεχεν τῶν ἀνέ- 
po» ϑυσιάσουσι — ἀπηνεῖς ϑάμαλιν, 
7εννήτριαν. τὴν Ἰφιγένειαν Vind. 11]. 
189. Τοῦ ἀπὸ τῆς Σχύρου δράχον-- 


τος λέγει δὲ τὸν Νεοπτόλεμον --- τὴν χαρατομοῦσαν xal ἀναιροῦσαν 
τὴν ἐγχύμονα xed λελοχευμένην Par. τοὺς Ἕλληνας ἐν Zxv9(q Par. Β. ζη- 


τῶν, γυρεύω» — τῶν παραγενομένων 
ἐν Σχυϑίᾳ Ἑλληνων" ἢ τὴν καρατο- 
ηϑῆναι μέλλρυσαν παρὰ τῶν Ἔ.- 
y Par. C. ἔσωϑεν --- ψηλαφῶν 
τὴν ἴφιγ τὴν φογνεύουσαν τοὺς 
“Ἕλληνας Vind. ll. ἔσω τοῦ Εὐξείνου 
πόντου --- ψηλαφῶν, ζητῶν" λέγω 
δὴ τὴν τῶν Ἑλλήνων φονεύτριαν, 
xa ῃϑείσαν, ἢ τὴν x οὗ- 
σαν τοὺς Ἕλληνας Vind. iii. n 


A. toU ἐν τῇ Σχύρῳ νήσῳ ἀνατρα-- 
φέντος ἢ χαὶ γεννηϑέντος --- τὴν ἀρ- 
τέως καὶ νεωσεὶ γεννήσασαν τὸν Νεο-- 
πιόλεμιον Par. τοῦ ἄνατ ἐς 
τος ἐν τῇ Σχύρῳ τῇ νήσῳ Par. C. 
τοῦ Νεοπτολέμου- ἀντὶ τοῦ Zxvgov 
— ἐγχύμονα, ἐν γαστρὶ ἔχουσαν, 
μητέρα. λελοχευμένην Vind. 1]. τὸν 
ΜΜιεοπτόλεμιον ---- «Σχῦρος νῆσος — τὴν 
ἐγγάστριον ἔχουσαν ἐχεῖνον Vind. Ml 


186. Ἥνεινα Ἰχριγένειαν ὁ σύγχοι-- 
voc ᾿Αχιλλεύς --- τῆς Σχυϑιχῆς ϑαλάσ- 
σης Σαλμυδησὸς γὰρ χόλπος 
τῆς Σχυϑέας Par. A. 3 Hed 
ποταμοῦ ἐσσοῦ (εἰς &ige 
δέοντος Pal. A. 187. ew ὑμῶν 


88. Ἐπὶ πολὺν χρόνον — z1tv- 
κήν᾽ ἔστι δὲ νῆσος“ ἀπὸ πολλῶν 
πελαργὼν --- οἰχήσει τὴν «ευχὴν vg 
σον τὴν ἐν ἴστρῳ τῷ ποταμῷ Par. 
Σπιλάς" ὄνομα νήσου ἐν Εὐξείνῳ 

À πολὺν χρόνον — 


πόντῳ Par. C. ἐπ 
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Κέλτρου “ἐκβολαῖσι λιμναίων ποτῶν, 
ποϑῶν I. τήν. ποτ᾿ ἐν σφαγαῖς κεμὰξῤξῤ 190 
Achillis, cui sacra. erat, cultu mobilitata. Exstat ea de re locus isilcos 


Ml. 19, 11. »i ποῦ Ἴα 
» iei des ei tenis ampirise di 










Mere guider aei 5» d Nem I AB 
r «ri em. ἮΝ 
v ἔχον. πατρῴαν: iv. δ᾽ Ἐὐξείνῳ, Ὧν muli  κεννὰν 
ὍΣ Boeckh. Explicat. Tom. 1]. p. 385. ionys. Perieg. 
. ibiq. Eustath. et. i 6 am 8. Y. yl tiov 
-et Eustath. ad Odyss. λ΄, 538. p. 1696, 43. edit. Rom. 
30, 40. edit. Hi vero omnes. [8 culta Achilli, quem 
| in insula illa habuerit, tradiderunt; quod autem h. 
lem iam ante Troiae excidium desiderio Johigeniae 
in insula Leuce commoratum esse, id unde haus Ly. 
tim cum Cyclica carmina ἔτος ἐτὰ certa ee con- 
jj non licet; Procli enim Excei Arun tale diserte com« 
eandem fabulam. pire . Nem. 
) χαζεῖται καὶ ᾿ἡχιλλέως os, ἐπειδὴ μνηστευομένου, 
Ἰφιγένειαν, Br τε T αὐτοῦ πάρα «cu εἰς Αὐλίδα 


- Κέλιου Par. iperaddito tai Neap. ΗΙ. Vind: 
it "Basil. Peu etn Pott. zin ἘΠῚ 


in Scholiis commemorat. Poetam h. 
iecta sit insula Leuce, intellexisse, et res ipsa docet, et vete» 

Wa satis comprobant. Vid. Pausan. l. 1. Dionys. Peri 
en Istri loco Borysthenem nominat; Arrian. Peripl. Pont. 
Hunc fluvium e Celticis montibus "ortum, per lacum Cel- 
. 1. λιμναῖα ποτά) transire, et duobus deinde brachiis 
| Pontum. Euxinum pariter atque ad mare Celticum prope- 
lagetus . Lupa Schol. S Rhod. IV. 259. iyntor- 
e ατερέρεσϑαι Ex τῶν Κελτικῶν 
LA epe ideis λέμγην" μετὰ δὲ ταῦτα εἰς δύο 
Q. καὶ τὸ μὲν εἰς τὸν Ἀ Starr iedrrox: aaBrdesr tot. 
ϑάλασσαν. Adde id IV. te eim res He- 

] πο P »17 

DO Wee polt Ἀ ΑΜ otiosti. ΤΩΣ aM 














νῆσον, τὴν διὰ τὸ ὧν ὑδάτων, Pan B. 

τῶν χυμάτων Àtu-— ἐξ ἧς ὁ Ἴστρος. 
ἔν πολαῦσι χύσισι᾽ endis Vind. il ZU 
dqpoU τῆς 9a- MESS Di Mie, V Vind. Mund 

mpi Ilogày Evite "hpeyé- 

n Mayr ἢ vum, ἥντινά ποτε ἐν ταῖς d 
Ἴσιρος ἐχδίδωσι. reip o pues en 
ind denis fu μος παρα eon 

ΠΝ rout WIPE. ὁ qus 


Ὃν — ya 
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λαιμὸν προϑεῖσα᾽ φὰσγάνων ἐχρύσεται. 
βαϑὺς δ᾽ ἔσω ῥηγμῖνος αὐδηϑήσεται 
ἔρημος ἐν χρόχῃσι νυμφίου δρόμος, 


cam hoc ita sese habeat, aut Χέλτου, quod Canterus et Scaliger in 
versione posuerunt, aut Ἴστρου, quod Muellero placuit, reponendum 
eenseumus? Minime vero. Hic enim locus, si quid video, ad eos per- 
tinet, in quibus cautio adhibenda est, ne emendando, quae perversa 
videntur, ipsius poetae, non librariorum errores corrigamus, et Lyco- 
phronem, ut ita dicam, ex ipso Lycophrone eiiciamus. Cogitavit is 
quidem Χελτιχὸν "Jgrpov, sed quo insolentius et magis obscurum id 
esset, quod diceret, alludens ad nomen Ἴστρος, hunc fluvium Κέλε 
appellare ausus est. At hoc, inquies, plane inauditum est atque into- 
Jerabile. Anwe hoc etiam Lycophroni ita visum esse existimas, quem 
scis ex iis lusibus, qui transponendis literis syllabisve fiunt, aliquam 
apud aequales suos gloriolam nactum esse? Cuius nova vocabula 
eudendi audaciam quaevis fere pagina tibi commonstrat? Qui, ut reli- 
ἃ praeteream, praesertim in nominibus propriis, syllabas addendo, 
demendo, commutando, nihil non^sibi licitum esse putavit, ita ut Ἴφες 
pro ᾿κριγένεια (v. 32&.), Τρύχατα pro Touyas (v. 374.), Χερσαῖος pro 
εὐῤόνησος (v. 534.), PAavxov pro PA«uxoc (v. 811.), Περσεὺς pro 
Πέρσης (v. 1175.), Lfarepoc pro ᾿4στέριος (v. 1301.) μετασχηματικῶς di- 
eere non dubitaret? At haec, obiicies, aliqua saltem ratione ferenda 
sunt; illud autem norum quiddam, et ultra modum audacter procu- 
sum. Esto; modo id mihi concedas, esse posse quidquam im quavis 
»e, etiam in tali poetarum licentia, quod cnm nimium sit et certos 
fues transgrediatur, in iustam reprehensionem incurrat; quale quidem 
δὲ hoe quoque in loco commissum esse tibi persuasero, quominus de 
tali hominis lieentia severe prowunties, nullus impediam. Lectionem 
enim , quam verissimam existimo, tueri velo, non poetam. — ἐχβολαῖς 
Par. J. et Vat. 1307. vitiose. — 19]. ἐχρύσεται ἐχ δύσεται Par. ΕΘΗ, 
Vit. "11. Pal. 40. et editt. Basil. I. Steph. et Pott. utrq. 
..393. γυμᾳόου δρόμος] Dionys. Perieg. v. 306. Ταῦροέ 9' o? ναίουσιν 
, noc dp μον πὺν, στεινὸν ὁμοῦ δολιχόν τε. Eustath. ad h. 1. p. 146, 
13 sqq. edit. Bernh. ὅτε ὁ ᾿“γιλλέως δρόμος, ὃν of Ταῦροι τὸ ἔϑνος ναίου-- 
σιν, αὐλών τίς ἔστε στενὸς ὁμοῦ xal δολιχὸς, καὶ xarà τὸν Γεωγράφον 
(Strab. Vil. 19.) χεῤῥόνησος ἁλετενὴς, οἷόν τις ταινία, ἤτοι φασχία, μῆ- 
Aoc ὅσον χιλέων σταδίων ἐπὶ τὴν ἕω, ἀμμώδης, πλάτος δὲ δύο σταδίων 
τὸ μέγιστον. τοῦτον τὸν δρόμον ὁ Ἑλληνικὸς ἸἈΑχιλλεὺς περεῆλϑε, μεταδιώ- 
xe» τὴν τοῦ yaufuvovoc Ἰφιγένειαν, ἐξ “ὐλίδος ἀναρπασϑεῖσαν εἰς 
Σκυϑέαν, ὁπηνίχα ἔλαφον ἡ “Ἄρτεμις εἰς ϑυσίαν ἀντέδωχεν" ἔνϑα χαὶ μεέ- 
γας πολὺν χρόνον ὁ ᾿Αχιλλευς, καϑὰ ϑοχεῖ xal τῷ τἰυκόφρονι χε τῷ 
τόπῳ τὴν τοῦ αὐτοῦ χλῆσιν. Cf. Ewrip. Iphig. in Taur. Seidl. Pa. 


1901. Τὸν τράχηλον ἢ λαιμὸν λύς — ἐντὸς ᾿ Σχυϑίας — τοῦ alyia- 
προτεένασα τοῦ [AM ἐλευϑερώ- λοῦ € ἤσεταε Vind. ll. πολύς 
cu Par. A. ὑποϑθεῖσα, δοῦσα —  — αἰγιαλοῦ τῆς Σαλμυδησίας", ἤγουν 
ἀπὸ τῶν αἱρῶν, ἀπὸ τῶν σφα-.- Eüttrov πόντου Vind. lll. 
γῶν σώσει, ἐλευϑερώσεε Par. C. αὐὀ 193. ᾿Ηρημωμένος — τοῖς alyu- 
c d ix τῶν ξέφων — λυτρώσεται λοῖς — ὁ ᾿ἀχίάλειος doouoc Par. A. 
. lli. 192. Βαϑὺς δὲ doóuoc sUxtpoc (leg. εὔχαιρος) μάταιος, διὰ 
ix τοῦ λιμένος, 5$ αἰγιαλὸς τὸ ἔχειν ὄνομα μόνον» εὔχερον (εὔ- 
τῶν ἐρήμων τῆς Σχυϑέας, ᾿4χέλ- ) Par. C. ἠρημωμιένος κοὐ ψάμις 
λειος λεχϑήσεται Par. A. μέγας — μοις αἰγιαλοῖς — τοῦ ““χιλλέως" 
ἐντὸς τῆς εἐεγάλης Zxv9 fa; — τοῦ γει δὲ τὸν "Ἀχέλλειον δρομον Vind. ll. 
αἰγιαλοῦ, ἤγουν ἄνωϑεν τῆς Maw- διὰ τὸ μάτην δραμεῖν Vind. Hl. 
τίδος λέμνης Par. C. ἀντὶ τοῦ πο- 


224 ERAN 4 PA. 99 


στένοντος ἄτας xal xev?)r ναυχληρίαν, 
καὶ τὴν ἄφαντον εἶδος ἠλλοιωμένην 

γραῖαν, σφαγείων ἡδὲ χερνίβων πέλας, 
«Ἅιδου ve παφλάζοντος ἐκ βυϑῶν φλογὶ 
χρατῆρος, ὃν μέλαινα ποιφύξει φϑιτῶν 


195 


Hist. Nat. 1V. 26. Poinp. Mel. Hl. 1, 6. Alii hunc locum etiam iu lit- 
tore Bithyniae quaesiverunt, vid. Schol. ad Apollon. Rkod. 11. 658. 4ιο-- 
γύσιος ὁ ᾿Αλβιανὸς ἱστορεῖ, τὰς εὐρείας ἠϊόνας λέγεσϑαι ᾿Αχιλλέως δρόμον. 
Praeterea scripsi ἐν χρόχησι ex optima lectione Cod. Vat. 1307. qui 
hanc vocem cum iota adscripto ita exhibet: χρόχηισι, ex quo Nebastia- 
nus, quae eius erat harum rerum imperitia, variam lectionem χρόχνισε 
efünxit. Vid. supr. v. 107. — 196. cq creta | Sic Par. AFJ. Vat. 
1307. Vind. ll. Vit. Il. Pal. 40. et Editt, Basil. f. IIl. Par. 11. Commel. 
Steph. Meurs. utrq. Pott. utrq. et Reichard. oq«y(o» Par. BCDEGHKL. 
Neap. 1. Hl. lif. Vind. 1H. IV. Vit. L JH. Ciz. Kehd. et Editt. Ald. et Se- 
bast. Non opus erat longa Muelleri adnotatione, cum, utra lectio 
praeferenda sit, metrum doceat. Notanda autem erat manifesta Eu- 
ripidis imitatio, apud quem eadem verba similiter coniuncta leguntur 
in lphig. in Taur. v. 324. Seidl. ἐς χέρνιβάς τε xe σφαγεῖ ἔπεμπέ σοι. 
197. παμφλαάζοντος Pur. L. re ἐπαιφλάζοντος Vind. f. 
198. χρητήρος Par. J. — Ομέλαινα) horrenda, crudelis; intelligo Iphi- 
eniam.  Nimiliter infra v. 325. μητρὸς χελαινῆς χέρνιβας uruovutros. 
otterus, qui a Scholiastis sibi persuaderi passus est, Proserpinam 
b. 1. intelligi, JMéAcuv« litera maiuscula edidit, quem sequutus est 
Sebastianus. — ποιφύξεε Eustath. ad cMiad. «΄. 600. p. 160, 31 sqq. edit. 
Hom. ( Tom. 1. p. 131, 18. edit. Lips.) ὅτε τὸ πονεῖσθαι χατὰ συνέσεως 
ποιπνύει» ἡ ποίησις λέγεε" ὃ γένεται ἀπὸ τοῦ πονῶ, πονύω, wc die 
ἐλύω, χινῶ κινύω" καὶ ἐν συγκοπῇ πνύω xal ἀναδιπλασιασμῷ ποπνύω, 
xal πλεονασμῷ τοῦ t ποιπνύω" ὁμοίου δὲ ἀναδιπλασιασμοῦ χαὶ τὸ πο ι-- 
φύσσω ἤγουν qvod παρὰ “υκόφρονι. ldem δὰ lliad. f. 450. p. 253, 3. 
edit. Rom. (Tom. l. p. 204, 29. edit. Lips.) γένεται ἐκ τοῦ φῶ τὸ φαίνω, 


194. Στενάζοντος τὰς βλάβας χαὶ ἀπὸ χοινοῦ τὸ σιένοντος, ἢ τὴν Ἶφι- 


ματαίαν πορείαν Par. Δ. πενϑοῦν- 
τος, ϑρηνοῦντος, τοῦ ᾿Αχιλλέως δηλα-- 
δή — ναυλοχίας, ἐχστιρατείας Par. C. 
ἤγουν» τὴν ἀποτυχέαν, ματαίαν τὴν 
τοῦ πλοίου πόρευσιν Vind. Ml. xa- 
ποπαϑείας --- ὁδόν Pal. 40. 

195. Ko) τὴν ἀφανισϑεῖσαν ἐπὶ τῷ 
βωμῷ — μεταμορφωϑεῖσαν ὑπὸ "4ρ-- 
τέμιϑος εἰς γραῦν" ἢ γραῖαν σφα- 
γείων, ἐν σφαγαῖς γηράσασαν Par. A. 
xal ἀφανῆ, ἀόρατον γεγονυῖαν, ὑπὸ 
τῆς ᾿Δρτέμιδος μεταβληϑεῖσαν Par. C. 
ἐρανισϑεῖσαν ἐπὶ τῷ (ou p — χατὰ 
τό — μεταποιηϑεῖσαν Vind. II. ἀπὸ 
ποινγοῦ τὴν ἀιανῆ γενομένην, ἤγουν 
τὸ πρόσωπον --- μετηλλαγμένην Vind. 
Jil. ἀλλοιωθεῖσαν Pal. 40. 

106. Τὴν γεγηρακυῖαν ἐν τοῖς 
σφαγέοις" 3 τὴν μεταβληϑεῖσαν εἰς 
γραῖαν διὰ τὸ μὴ γνωρισϑῆναι ὑπὸ 

-- τῶν σφαγέων χαὶ τῶν 
χερνίβων πλησίον Par. À. εἰς .— 


γένειαν τὴν οὐσαν πέλας τῶν σφα- 
αστηρίων, ἢ ὁ ᾿Αχιλλεὺς πέλας ὧν, 
foa τὰ σφάγια xal τὰς ϑυσίας 
ἐποίεε ἡ Ἰφιγένεια, ὠνωροῦσα τοὺς 
Ἕλληνας Par. C. τὴν Ἰφιγένειαν — 
ϑυσιαστηρίων Vind. 1}. τῶν ἐπ᾽ ἀχτῇ 
ϑυσιῶν --- σφαγιαστηρίων " ϑυσιῶν 
ἐχ παραλλήλης ϑυτηρίων — ἐχείνη 
οὖσα Vind. Ii. 197. Καὶ τοῦ 
παφλάζοντος “Διδου πλησίον ἐκ τῶν 
βυϑῶν τῇ φλογί" χρατῆρα δὲ “δου 
λέγεε τὸν λέβητα, διὰ τὸ εἰς αὐτὸν 
κατασφάζεσϑαι τοὺς ξένους Par. A. 
ἤγουν τοῦ ϑανατοπριοῦ τα ἤκέωϑεν 
τῆς (φλογὸς οὐσῆς 0» ar. C. 
Badtovroc — διὰ τῆς Vind. Ill. 

198. Τοῦ χρατῆρος “Διδου πλησίον, 
ἀπὸ κοινοῦ" λέγει δὲ διὰ τὸ εἰς αὖ- 
τὸν τοὺς ξένους χατασφατιεσϑαι" 
ὅντινα κρατῆρα ἡ Περσεφόνη ἕψει --- 
γεχρὼν . A. $ ἸΠρσειφόνη φυ- 


, 


σήσει, πληρώσει ἀγθρώπων Vind. H. 
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σάρκας λεβητίζουσα δαιταλουργίᾳ. 
Xo μὲν πατήσει χῶρον αἰάξων Σχύϑην, 200 

εἷς πέντε που πλειῶνας ἱμείρων λέχους. 

οἱ δ᾽ ἀμφὶ βωμὸν τοῦ προμάντιος Κρόγου 

σὺν μητρὶ τέχνων νηπίων χρεανόμου, 


ἄσσω, καὶ ἐν ἀναδιπλασιασμῷ φαφάσσω, καὶ τροπῇ τοῦ δασέος xol 
πενϑέσει τοῦ t παιφασσω" οὕτω σχευωρεῖται xcd τὸ ποιφύσσειν ἀντὶ 
τοῦ φυσᾷν. De hoc verbo Vid. Interpp. ad Hesych. h. v. Blomfield. ad 
Aeschyl. Sept. 286. et Meineck. ad Euphor. fragm. p. 156. — φϑιτῷ 
Par. A. y et ? in antiquis exemplaribus, ubi 7 adscribi solet, saepis- 
sime permutantur. 

202. προμάντιος Haec forma in Lycophrone praeferenda. "Tuentor 
eam Par. ABCFL. Vind. ΗΠ. Vit. 1. Ciz. Pal. 40. Rehdig. et Editt. Ald. 
Basil. 1. et ex his reliquae omnes, excepta Sebast.  zrpoucvreec Par. 
DEGHJK. Vind. H. 1V. Vit. Hl. Ili. et edit. Sebast. — Κρόνον Ad 
aram Saturni. Haeserunt Interpretes, cum illud Homericum (lliad. δ΄. 
309.) τόν ῥ᾽ αὐτὸς Ὀλύμπιος ἦχε φόωςδε, de love intelligendum esse vi- 
derent. At Lycophron fortasse in Cypriis carminibus, quorum imita- 
tio etiam ex iis, quae statim de Graecorum expeditione in Mysiam at 

ue de Telepho leguntur, manifesta est, hanc rem aliter quam apud 

omerum narratam invenerat. Addam locum ex Procli Excerptis: Χαὶ 
μετὰ ταῦτα συνελθόντες εἰς Αὐλίδα ϑύουσι" χαὶ τὰ περὶ τὸν δράχοντα 
καὶ τοὺς σερουϑοὺς γενόμενα δείχνυται, χαὶ Κάλχας περὶ τῶν ἀποβησο- 
μέγων προλέγει αὐτοῖς. Ἔπειτα (Hic incipere quintum Cypriorum librum 
mdicat litera & apposita in Cod. Neap. in Bibl. Francisci Tacconi) 
ἐναχϑέντες Τευϑρανίᾳ προςίσχουσι καὶ ταύτην, ὡς Ἴλιον, ἐπόρϑουν. Τή- 
λεφος δὲ ἐχβοηϑεῖ" (sic Cod. Franc. Tacc.) Θέρσανδρον τὸν Πολυνείχους 
κχτείνει, xa) αὐτὸς ὑπὸ ᾿Αχιλλέως τιτρώσχεται. 


203. χρεανόμου χρεωνόμου Par.J. χρεανόμον Vit. 1. Mire h. l. se 
torsit Muellerus, cum posset in optima Canteri annotatione acquiescere: 
»Vatem hic vocat Saturnum, quod capiendae Troiae tempus per osten- 


og — ὅντινα χρατῆρα ἡ Περσε- "Vind. Π. 2202. Οἱ δὲ παρὰ "τὸν 

vn, ἢ 7 Ἰφιγένεια, φυσήσει ἀν- βωμὸν τοῦ προμαντευσαμένον αὐτοῖς 
πων Vind. ll. 7 Ἰφιγένεια — τὸν δεχαετὴῆ γρόνον τῆς Ἰλίου πορ- 
ϑνητῶν Pal. 40. 99. Τὰς σάρ- ϑήσεως ἐν «Αὐυλίδε — ἢ τοῦ ἀρχαίου, 
xag ἐς λέβητα βάλλουσα — τῇ μα- ἢ τοῦ φοβεροῦ" λέγει δὲ τὸν δρά-- 
εἰρέᾳ, τῇ ξενοχτονέᾳ Par. A. ἐρά- κοντὰ Par. A. Τοῦ πρὸ τοῦ τὸ ἐν 
ζουσα Par. C. ἑψῶσα (sic) λέβητι, “Δελφοῖς μαντεῖον ἔχοντος xal προ-- 
καίουσα — aperui τέχνη, ἔενο- μαντευομένου" τινὲς τὸ Κρόνον ἀντὶ 
ατονίᾳ Vind. M. ὡς εἰς λέβητα χατα-- τοῦ Koovídov φασίν Par. B. τὴν ϑυ- 
κόπτουσα, ἑψῶσα ἤτοι κοπῇ ἢ μα-- σίαν τοῦ ὑπάρχοντος δηλαδὴ καὶ 
γειρικῇ τέχνη Vind. lI. προπροφήτου, ἤγουν τοῦ Koovídov 
200. Καὶ ὁ μὲν ᾿Αχιλλεὺς ἔνδια- Διός Par. C. Οἱ Ἕλληνες ἐν Αὐ- 
τρέψει elc τὸν χῶρον — ϑρηνῶν --- Adi — τοῦ Διός Vind. M. Οἱ Ἕλ- 
τὸν Σχύϑην Par. Α. ϑρηνῶν, χοπτό- ληνὲς ὄντες ἐν τῇ 40M0i, ἰδόντες 
troc Par. C. ὁ E aad χατοιχή- τὸν δράχοντα τὸν τοὺς στρουϑοὺς 
σει ϑρηνῶν Vind. ll. ᾿ἡχιλλεὺς δια- φαγόντα σὺν τῇ μητρί ---- τοῦ πρότε-- 
τρίψει τὸν τόπον ϑρηνῶν --- γῆν ρον μάντεως, τοῦ Koorídov Vind. Ill. 
υϑιχήν Vind.Ill. — 201. Εἰς zé»- . Σὺν τῇ τῶν τέχνων μητέρι --- 

τε χρόνους xal ἐνιαυτούς" πλειὼν μιχρῶν — τοῦ τοὺς νεοσσοὺς τῆς 
δὲ ἡ εὐθεῖα" ἐπιϑυμῶν λέχους τῆς στρουϑοῦ, καὶ αὐτὴν τὴν στρουϑὸν 
Ἰφιγενείας Par. A. ἐνιαυτούς --- ἐπι- φαγόντος δράχοντος Par. A. αὐτῶν 
ϑυμῶν τῆς ποίτης τῆς Ἰφιγενείας τῶν νηπίων ϑηλαδὴ, ἢγονν τῶν 
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ὅρκων τὸ δευτεροῦχον ἄρσαντες ζυγὸν, 

στεῤῥὰν ἐνοπλίσουσιν ὠλέναις πλάτην, 205 
σωτῆρα Βάκχον τῶν πόροιϑε πημάτων 

ὩΞΣφάλτην ἀνευάζοντες, Qv ποτ ἐν. μυχοῖς, 
“ελφινίου παρ᾽ ἄντρα Κερδῴου ϑεοῦ, 

Ταύρῳ χρυφαίας χέρνιβας κατάρξεται 


-" . 
tum Graecis praedixerit; vocat etiam carnivorum, poetico more, quasi 
án fenentem) se verterit, et quod iuxta aram eius contigit, id 
σοὶ οι rit, vel faciendum curaverit 204, ὄρχων) ὅρκον Par.A. 
. K, — 20. ἐνοπλίσουσιν 1 Pvoniovcw Vind. M. ἐνοσελές. 
ἀπιν 4 57, ας 
δυο Par. J. et Vit.W. — ὠλένάις πλάτην Rehd. d 
200. τῶν πάροιϑε] τὸν πάροιϑε Vind. IV. πάροιϑεν "Neap. 
illius acerrimae stragis, quam Graeci, Nyon de a 
, Herculis n erpessi sunt, usque dum Bacchus illius Ru: 
rem ret. Hane fabulam e Cyclicis poetis (οἱ γεοτεροι zron 
Iichol. min. ad lad. e 59. isthth. "d ed. T. p. 46, 86. 
i "Rom. (Tom. I. p. 41, 1. edit. Lips.) IX. 5, 14,. Tzetz. An- 
tehom.. ibiq. lacobs. — 907. dvevetorrec] variis vitiis hune 
juinarunt: ὠνευβάζοντες Par. 1 
* et Vit. III. ἀνευνάζοντες P: . 


eap. MI. ἀνεβάζοντες P: 
et Rehd, αὐδάζοντες Par, J. 
lectione in margine appe 
v] Vid, Hym 






m- 




























in Apoll. 495. ibique Annotat. 
564. 
«eon P 

στρουϑῶν-- χρεωβόρου Par. C. τῶν αἴτιος αὐτοῖς ἐγένετο τοῦ μὴ ἀπο- 

"n ΠΡ ἀμ τὸν, ipeotp-! Labeo Monte ra» το ϑὴν Ῥω. 

Vind. M. αὐτήν — ἢ fd» Par. A. βοηϑόν" ἐν Mui γὰρ 

v γεχρῶν (leg. μιχρῶν)͵ μὲ- ἔσωσεν αὐτούς Tar. €. τὸν didus 

ege ἠράκοντος τοῦ φαγόντος σον — πρότερον" τῶν ἐν Μυσίᾳ — 

204. Ἐπειδὴ τὸ τιρῶτον καὶ τῶν βλαβῶν τῶν γενομένων 

ἔδωχαν περὶ τῆς Πλένης" νῦν Vind. ML ^ 207. Τὸν σφαλῆναι 

περὶ τῆς σιρατείας, ὅ ἔστιν δευ- ποιήσαντα τὸν Τήλερον-ς eunti 

—— águósuvreg τὸν ζυγόν τες" ᾧτινί πίοτε ἐν τοῖς ἐσχάτοις 

Par. A. ἐκ δευτέρου Par. C. τὸ δεύ-- Par. A. γεραίροντες.--- xit μυστικοῖς, 

v ποιήσαντες Vind. 1. xQvqíom Par. C. κατηλύτην ἄνευ" 

» ὥμοσαν ἐπὶ τῇ μνηστείᾳ φημίζοντες — τῷ “Πονύσῳ Vind. ll. 

εἰ ὅρκους ποιήσαντες, ἀνύ- τοῦ Τηλέφου καὶ τὸν ἐμποδιστήν — 

Bt w, ὅρκον Vind, MI. ἐνειχρημοῦντες — τῷ ταυφομόρφῳ 

ἐποίησαν οἱ Ἕλληνες, Vind. ML τὸν σφήλαντα Τήλειρον 

δι ἡρπάγη ὑπὸ Θησέως" δεύτερον Pal.4O. ^ 208. Παρὰ τὰ σπήλαια 

4 Midi, ὅτε διωχϑέντες ὑπὸ τοῦ ᾿Απόλλωνος" “ελφίνεος δὲ 

ἐκεῖσε παρεγένοντο Pal.4Q. ἐχλήϑη, ὅτι ὀχούμενος δελφῖνι ἀπὸ 

- 200. "Ayr τοῦ ἐνοπλίσουσιν ἢ ἐναρ- “Δήλου εἰς τὴν Πυϑώ ,... ἐπιχε 

υσὶν ταῖς χερσὶν εἰρεσίαν, xu- δοῦς ϑεοῦ Par. A. τόπου δηλαδὴ, 

REL A edad οἰκεῖν. ἤγουν vy DURMUS o τοῦ eid] 

ε ἐνοπλίσουσιν ἐν ταῖς ME ποιοῦντος διὰ τῶν χρησμῶν Par. €. 

ἄταις, ἤτοι χώπαις Par. B. ἤτοι τοῦ ᾿ἡπόλλωνος — εἷς τοὺς iv- 

SUCUS (Ro) degoí» - ἀπὸ μέ. δοτέρους τόπους τοῦ θυσιαστήριον. 

"rb πᾶν Par. C. πλέουσιγ.--- ταῖς ἐπίϑετον ᾿Απόλλωνος τοῦ ἐπικερδοῦς 

$e: Vind. M. στερεάν —Aj- Vind. M. 209, Τῷ “Διονύσῳ gu- 

ὡς ὅπλον yep χώπας στιχὰς ϑυσίας κατάρξεται Par. A. 


, παρασχευάζουσι τελέσει πρῶτος Par. C. ταυρομόι 
pu Aot τον chireror ὅτι Fal. 40. Lini 
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ὃ χιλίαρχος toU πολιῤῥαίστου στρατοῦ. 

4p ϑυμάτων πρόςπαιον ἐχτίνων χάριν 
αἰμων Ἐνόρχης Φηγαλεὺς Φαυστήριος, 
λέοντα ϑοίνης, ἔχνος ἐμπλέξας λύγοις, 

σχήσει, τὸ μὴ πρόῤῥιζον αἰστῶσαι στάχυν 


210 


210. πολιῤῥαίστου] Dux illius exercitus, cuius principes coniurave- 
Fant, se non prius e bello redituros, quam infegtam illam urbem fun- 
ditus delevissent. Haec res, quam veterum testimonia satis compro- 
bant, lectionem, quam alteri praetulimus, indubitatam reddit. Est 
enim ἢ. l. duplex omnino lectionis varietas: πολεῤῥαίστου Par. ACF. 
Neap. Hl. et Vind. lll. πτολιραίστιου Par. HJ. πολυῤῥαίστου Par. 
BEL. Ciz. Pal. 40. et Rehd. πολυραέίσιου Par. DGK. Neap. I. Il. Vind. 


v ξ 

JV. Vit. HI. πολεραίστου Vit. 1. πολυραίστου Vind. Il. Vit. ll. Alteram, 
πολιῤῥαίστου, habent Editt. Basil. 1. Steph. et utraque Potteri; πολυῤ- 
ἔξίσιου Aldina, Basil. ll. Par. 1l. Commel. Meurs. utrq. Reichard. et 

bast. Praeterea hunc locum tetigit Eustath. ad lliad. 8. 260. p. 338, 
36. edit. Rom. (Tam. l. p. 274, 34. edit. Lips.) 

212. Φηγαλεύς) Sic Par. BDEFGJKL. Neap. J. III. Vind. IV. Vit. II. 
JH. Ciz. Pal. 40. Rehd. et Edit. Sebast. — «biyelcv; Par. A. Vat. 1307. 


Viud. ΠῚ. et Editt. Basil. I. Steph. et Potter. utrq. diyaitig Par. CH. 


Y 

«»ηγαλεύς Vind. HI. Vit. 1. «buycaiséce Neap. M. et Editt. Ald. Basil. 1]. 
Par. 11. Commel. Meurs. utrq. et Reichard. Pracetulissem lectionem «»;- 
γαλεύς, praesertim ob locum Pausan. VIII. 39, 6. ubi Bacchi templum 
apud Phigalenses commemoratur, sí per metrum hoc fieri licuisset. 
Vid. RAÀiami locum apud Steph. Byzant. s. v. Φιγαλέα, et Pausen. 
ΨΙΙ. 42, 6. De nomine Φηγαλεὺς haec habet Eustath. δὰ Iliad. η΄. 60. 
p. 064, 48. edit. Rom. ( Tom. IH. p. 141, 34. edit. Lips.) ὑπονοεῖται dà 
zer ἀλληγορίαν xal ὁ Φηγαλεὺς “ιόνυσος τῇ φηγῷ παρωνυμεῖσϑαι διὰ 
τὰς ἀναδενδράδας ἀμπέλους. — «Ραυστήριος id. Pausan. VH. 27, 3. 
τοῦ δὲ ἄλσους τῆς σωτείρας ἱερὸν ἀπανειχρὺ Διονύσου αμπτῆρός 
ἐστιν ἐπίχλησιν" τούτῳ χαὶ “αμπτήρια ἑορτὴν ἄγουσι, καὶ didis τε ἐς 
τὸ ἑερὸν κομίζουσιν ἐν νυχτὶ, χαὶ οἴνου χρατῆρας ἱἰσιᾶσιν ἀνὰ τὴν πόλιν 
πᾶσαν. — 213. Afovr« ϑοίνης) Solus Neap. Ε}}. haud inepta varietate: 
λέοντος οἴνης. — 214. αἰσιῶσαι)ὴ Vid. supra ad v. 71. ἀϊστώσειν Neap. 
ἘΠ. cum glossa ἀφανίσεσϑαι. --- στάχυν) γένος Par. K. 


210. ὁ χιλιόνκυς, τῷ τελείῳ doi 
ϑμῷ — τοῦ τὰς πόλεις φϑεέροντος Par. 
A. ὁ τῶν χιλίων νηῶν ἄρχων — τοῦ 
φϑεέροντος τὰς πόλεις Par. C. ὁ ᾽4γα-- 


γὼν — toU πολυ φϑεέραντος, 710— 
ys Vind. 1]. y M. "nri 
᾿Αγαμέμνονε πρόφφατον" οὕτως γὰρ 
δηλοῖ τὸ προςπαιον" ἀντιπαρέ- 
χων Par. A. Ἀποδιδοὺς χαὶ τὴν ὡ- 
μοιβήν Par. C. ᾧτινι , 4yaufuroni 
πρόςφατον, νεαρᾶν — ἤτοι 7I y 
Viad I. ' 202. Ὁ Διόνυσον, ὅτι 
μετὰ ὀρχήσεως αὐτοῦ τελεῖταε τὰ μυ-- 
στήρια --- ὁ Διόνυσος ἐν Φιγαλίῳ (sic) 
-- ὁ “Μιόνυσος, ὅει μετὰ λαμπάδ 
ἄγεται αὐτῷ τα μυστήρια Pat. A. ὁ 


$ 


ϑεὸς, ἤγουν ὁ Διόνυσος" ὃ ὀρχηστι-- 
κὸς, ἢ ὁ ἀμπελουργὸς, ἢ ὁ αἰσχρός 
-- ὁ εἰς δρῦς ἀλλόμενος — ὁ μετὰ 
φωτῶν ὑμνούμενος Par. C. ἐπέϑετον 


τοῦ “Διονύσου --- Ζιόνυσος, ὅτε μετὰ 
φανῶν xal λαμπάδων τελεῖται τὰ 
τούτου μυστήρια Vind. ἢ]. 

213. Ὡς λέοντα, τῆς τροφῆς ἢ 
εὐωχίας" λείπει δὲ τὸ ὡς " καὶ λέγει 
τὸν Τήλεφον" τὸν πόδα ἐμπλαχεὶς 
κλήμασιν, xÀadow φυτοῦ Par.A. 
συμποδίσας κλάδοις Par. C. χυρέως 
τὸν Τήλεφον" εὐωχίας — τὸν πόδα 
συνδήσας τοῖς χλήμασι Viud. 1l. 

214. Ἐμποϑέσει --- ix édé Me 
víges Gr&yuy* λείπωντὸ ὡς, ἵν 9, 


Ay BEGCNORRUA, 7 | .60 


χείροντ ὀδόντι καὶ λαφυστίαις don. - 
,Aeíaoo πάλαι δὴ σπεῖραν. '"ὁλκαίων χαχῶν, 

σύρουσαν ἅλμῃ x i: ῥοιζοῦσαν πάτρῃ 

δεινὰς ἀπειλὰς, xai πυριφλέχτους βλάβας. 

*. Ὡςς μή σε Κάδμος ὠφεϊ ἐν περιῤῥύτῳ 
Ἴσσῃ φυτεῦσαι δυςομενῶν ποδηγέτην, 220 
215. χεέροντ᾽ ὀδόντι) Explicat Eustath. ad IHad. e. 508. p. 160, E 

edit. Rom. ( Tom. 1. p. 130, 46. edit. Lips.) xal παρὰ Jfxó ἢ τὸ 


λέοντα χείροντα ὀδόντι xal γνάϑοις λήϊον. (yes γοργῶς [x] ὃ Τήλε- 
oc ὅμοιο ἦν χαὶ Movit xil eu δε: loy Au κέζρει Mov. ^ 


216. λεύσσω Par. KL. Nt LH. Ciz. Relig, λεύσω Vind. Ilf. 
λεύσω Par. ABCDEFGHJ. Na HH. Vind. Il. IV. 1}. Pal. 40. e& 
edit. Ald. — πάλαι δὴ ) lam obvrersatui iticini 
30 ultrix Graecorum cli m tates et exitium patriae 
Be hoc usu particuli "rid. Valcken. ad Hippol. v. 1085. ólxeie 
xaxà sunt naves perniciosae. — 21 sem (os ᾿οἰζοῦσαν } Vit. Ml. xdms- 
φοιζοῦσαν Par. Ac. Vind. M. Vit. l. M. et Ciz. Reliqui 
Omnes vitiose xd; ,ὀδοιζοῦσαν, 4! metrum ferri mequit. Poeta 
Tortane Aeschyli locum imitatus est, -in ;Eumenid. 402. Well. ἦ καὶ 

ac τῷδ᾽ ἐπιῤῥοιζεῖς φυγάς; — 219. 3 δέ Par.G. Vind. IV. 
Vin [τὰ o£ à à») aberrarunt librarii scribentes: Ἐλε πέρι 
Par. H. TL ἐν Par. A. ὥφειλε περιῤῥ. Par. C. ὠφειλ᾽ ἐν Vind. 


























Joey] Codices vitiose: 


bord 
85. Εν Rom: (Tom. Hl. 





ἴσῃ Par. BG. Vind, IV. Ia 

insulae Lesbi T. ine vid. Eustath. ad lliad. τ΄. 129. p. 741, 
. p. 246. s edit. Lips.) fn ἱστέον xal ὅτε 

p ὴ xal “Πελασ hat αὐτὶ 4téaj ἰχλή 

da uh δὲ ἀπ’ eie τὰ defe se 


vit. πὶ. De 


ποτὲ xarà τὴν παλαιὰν igro- 
dovrei, περὶ ὧν ποὶλοὶ a 


war, xal ὅτι, ὥςπερ «Τέσβος, οὕτω καὶ Ἴσσα ἡ αὐτὴ ἕδος ἐς 
περὶ αὐτὴν πέντε πόλεων, ὡς καὶ «Τυχόφρων ἐμφαίνει. dem δι 


- "eer Par. C. 


l. κωλύσει — - 








ros τοὺς Ἕλλη-- 
ur Vi ἫΝ "ur ᾿Κόπτοντα τῷ 
Min — λαφυσσούσαις, ἀφανιστι- 
παῖς — στόμασι Par. A. ἤγουν τῷ 
φαιγάνῳ, ϑερίζων, τροπιχῶς" σια- 
ἤγουν παντοίᾳ πανοπλίᾳ 
pur. 'C. ᾿κόπτοντα τὸν Τήλεφον — 
πιχαῖς, μι εγάλαις σιαγόσι Vind, m 
τρωκτικαῖς ἢ Al. 40. 216. Περὶ σι 
τοῦ πλοῦ λέγει τοῦ i Τροίαν τῶν 
Ἑλλήνων — avi je συνί-. 
σταται ἐξ ἑχατὸν d ρῶν" φησὶ τὸ 
aor. ἡ οὖν σπεῖρα χαὶ ὁ 
κοι. τῶν πλοων: παρὰ τὸ 
posed Par Α. ὀλεϑρίων Par. C. 
συναγωγὴν πλοίων" ix τοῦ 
Fi τὸ a in ind. ll. τάξιν, συ- 
"mp zit — μεγάλων Pal. 40. 
᾿Σύφουσαν τῇ θαλάσσῃ, καὶ 
ἀπειλοῦσαν" yn δὲ ἐμπρησμόν 


Par. A. ἐν τῇ ϑαλάσσῃ — καὶ ἀν 
σείουσαν Par. C. ἑλκομένην --- ϑώ- 
ΝΙΝ e duoboay, ἐπευταιλοῦ. 
σαν Vind. Íl. συρομέμην, συρέζου- 
σαν τῇ πατρίδι ῬΑ 40. ^. 

218. Φοβερὰς ἀπειλὰς τὰς διὰ 
πυρός Par. A. ἤγουν σφαγὰς καὶ 
αἰχμαλωσίαν --- ἤγουν τὴν διὰ zw ἧς 
τέλειον ἀφανισμόν Par. Ὁ. τὰς 
πυρός, καυσειχάς Vind. Il. xel aup- 

din Pal.40. — 219. Ὅπως μή 

ὁ Ἑρμῆς" àvrk vob Καδμίλος" 
scm γὰρ υἱὸς ἐγένετο Πρύλις — 
ὄφελεν ἦν τῇ περιῤῥύτῳ νήσῳ «ἀέσβῳ 
Par.A. ἀποσεροφὴ πρὸς τὸν llgi- 
λὲν — γήσῳ τῇ περιῤδεομένῃ, αύχλο-. 














dev τῇ ϑαλάσσῃ Par. C. εἴϑε ---ποῦ 
“Καδμίλου, τοῦ E μοῦ τ τὴν A 
σβον νῆσον Vind. ἢ 220, Νῆσός 


ἔσει, $ νῦν λέγομ 
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τέταρτον ἐξ ἄτλαντης ἀϑλίου σπόρον, 
τῶν αὐϑομαίμων συγχατασχάπτην Πρύλιν, 
τόμουρε πρὸς τὰ λᾷστα νημερτέστατε. 
μὴ δ᾽ 4digaxeioy óUpóc ὥφελεν πατὴρ 


χρησμῶν ἀπῶσαι νυ;στίφοιτα δεέματα, 225 


Berieg. v. 536. p. 210, 22. edit. Bernh. τῷ δὲ αὐτῷ λόγῳ (scil. ix τοῦ 
ovc λαχοῦσα τοὔνομα) καὶ “Τυχόφρων αὐτὴν Ἴσσαν ἐχάλεσε" μέα γὰρ 
καὶ ἡ Ισσα τῆς αὐτῆς πενταπόλεως. Cf. Diod. Sic. V. 18. Strab. 1, p. 160. 
edit. Tzschuck. Steph. Βγκ..ἢ. v. Heeych. et Favorin. v. Ἴσσα. 
221. ἀϑλέου σπόρον Par. ABCFHJL. Neap. 1. 1I. III. Vind. ||. Vit. I. 
Ciz. Pal. 40. et Editt. Basil. 1. Steph. et Potter. utrq. ἄϑλιον σπόρον 


. ev ev 
Per. DEGK. Vind. II. IV. Vit. lll. ἄϑλέον σπόρον Vit. 11. σπόρου Rehd. 
Vitiosam lectionem &34íov σπόρου, quam nullus Cod. exhibet, ex AL- 
dina receperunt Basil. Il. Paris. ll. Commel. Meurs. utrq. Reichard. et 
Sebast. — 222. τῶν] τόν Par. B. et Pal. 40. — συγχατασχάπτην) 
Apte annotavit Potterus ad h. 1.: ,, Cognatorum eversorem; compara- 
tione a moeniorum subversione sumta, qua metaphora usus est etiam 
Ruripides, Orest. 733. (725. Pors.) συγχατασχάπιοις ἄν ἡμᾶς, κοινὰ γὰρ 
τὰ τῶν φίλων" ubi Scholiastes: τὸ χατασχάπτειν. χυρίως ἐπὶ πόλεως, ἐν-- 
ταῦϑα δὲ χαταχρηστιχῶς εἴρηται. Πρύλιν) Vulgatam tuentur Codd. 
omnes, exceptis Vind. ll. Vit. ]. et Ciz., qui Πρύλε, fortasse e glossa 
versus sequentis petitum, exhibent. Vid. Schol. Cod. Par. A. , 
223. τύμουρε)] Hesychius: róuovoow* προφῆται, ἱερεῖς, οἱωνοσχόποι, 
ϑιάκονοι. Ἐπείαίδ. ad Odyss. π΄. 403. p. 1806, 38. edit. Rom. (Tom. ll. 
p.129, 8. edit. Lips.) ὄρος γὰρ χατὰ τὸν Γεωγράφον Tóuovgoc, ὑφ᾽ ὃ 
χεῖται ἱερὸν τὸ ἐν “ωϑώνη χατὰ Θεσπρωτέαν" ἐξ οὗ τόμουροι, οἱ ὑπὸ τοῦ 
ποιητοῦ λεγόμενοι ὑποφῆται Διὸς ἀνιπτοπόδες χαμαιεῦναι, χαὶ αἱ μαν- 
τεῖαε τόμουραι --- --- τοῖς δὲ ῥηϑεῖσι τομούροις χαὶ ὁ παρὰ τῷ «Τυχόφρονε 
συνονομάζεται τόμουρος νημερτέστατος, ἤγουν ὁ τὸ μὴ Ov ὁρῶν 
μαντιχῶς. ldem ad Odyss. ξ΄. 327. p. 1760, 45 --- 49. edit. Rom. (Tom. HI. 
. 72, 34 — 38. edit. Lips.) Cf. Strab. VII. 8. 11. p. 473sq. edit. Tzschuck. 
τ κει, Spank. ad Callim. Hymn. in Del. p. 461 sq. Falcken. Diatrib. 
ἴα Eurip. p. 171. a. — 224. ovuóc) οὐμὸς Par. BH. Vind. ll. Vit. I. H. 
ἯΙ. Ciz. Pal. 40. Rehdig. et edit. Ald. — — ὠφελεν»} Par. ABDEFJ. Neap. 
EMIL a prima manu, et Paraphr. Vatic. ὥφελε Par. CH. Neap. l. Vit. 1. 
Ai. ΠΙ. Ciz. Pal. 40. Rehd. --ὀ expcei4e Par. GKL. Neap. ll. Vind. Il. 
JH. IV. et Editt. Basil. Il. Steph. et Sebast.; reliquae omnes recte oxpe— 
Ae». — 225. νυχτίφοιτα  νυχτέφατα Par. K. νυχτέφητα Vit. l. Imitatio 


ἥγουν τῶν Ἑλλήνων ὁδηγόν, E 
τὰ, διὰ τοῦ δουρίου δηγόν Par. C. 
“Ἱέσβῳ — τῶν Ἑλλήνων" λέγει δὲ τὸν 
Πρυλιν Vind. M. 221. Τέταρτον 
ix τοῦ “Ἄτλαντος ταλαιπώρου υἱόν 
Par. Α. διὰ τὴν καχίαν τοῦ Πρύλεος 
τὸν Ἄτλαντα ἄϑλιον ἐχάλεσε — τὸν 
τριςέχγονον τοῦ Ατλαντος Πρύλεν 
Par. C. 222. Τῶν συγγενῶν συμ-- 
πορϑητὴν, υἱὸν τοῦ Ἑρμοῦ Par. A. 
Τῶν Τρώων, τῶν συγγενῶν σου, 
τὸν συμπορϑητὴν, συναφανιστὴν, 

uer τῶν Ἑλληνων" ἐπίβου- 


vy 
did τῆς συμβουλῆς τοῦ do 
Pexoo Par Ὁ, νὸν Τρωικῶν ἀνὰ, 


φῶν, ἢ συγγενῶν πορϑητήν Vind. ἢ]. 

223. Μάώντι, προφῆτα, πρὸς τὰ 
βέλτιστα ἀληϑέσεατε. Iovi, Par. A. 
μάντι, σύμβουλε, ὁδηγέ — eptla- 

ὠτατα τοῖς Ἕλλησι — νητρεχέστατε 

ar. C. χαὶ τὰ προςφιλὴῆ τοῖς ἝΔ-- 
λησιν Par. B. μάντι, ὁ τὸ μὴ ὃν 
ὁρῶν Pal. 40. 224. Τῶν τοὺ .fl- 
σάχου" οὗτος δὲ ἦν υἱὸς Πριάμου", 
μάντεις Par. A. τοῦ «Δσάχου" ὁ «{ἴ- 
σαχος 7» υἱὸς τοῦ Πριάμου καὶ μαν- 
τις --- ὁ ἐμὸς, συναλοιφή Par. C. τῶν 
τοῦ «Αϊἰσάχου, ὁ Αἴσαχος υἱὸς Πριά- 


v --- Ἰωνιχῶς" ἤτοι ὁ Πρέαμος 
Viad. B. Τ᾿ Τῶν χρησμῶν 
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μιᾷ δὲ χρύψαι τοὺς διπλοῦς ὑπὲρ πάτρας 

μοίρᾳ, τεφρώσας γυῖα “Πημναίῳ πυρὶ, 

οὐχ ἂν τοσῶνδε χῦμ᾽ ἐπέχλυσεν χαχῶν. 
Kai δὴ Παλαίμων δέρχεται. βρεφοχτόγος 


ζέουσαν αἰϑυίῃσι πλεχταγοστόλοις 230 
a 


Joci Aeschylei in Prom. 660. Well. ἔτλην γεγωνεῖν νυχτίφοιτ᾽ ὀνείρξτα. 
'Tzetz. Ahtehom. 40. dreipos ἠερόφοιτοι. “--- δείματα δείγματα Par: E. 

228. oix] xoUx Neap. ΕΠ}. et Par. C., in quo tamen x ab eadem mg- 
nu, quae Scholia: adscripsit, minio additum est. --- τοσῶνδε) Haec 
Jectio ab altera, quam Codd. ἢ. l. praebent, τοσόνδε, ita differre vide- 
tur, ac si dicas, fantorum malorum, et tot malorum fluctus, h. e. πιὸ» 
titudinem. — Quod gosterius licet similibus poetarum locis (cf. Soph. 
Oedip. Col. 1514. rm. Aeschyl. Pers. 425. Well. et Lycophr. infi 
v. 812.) confirmari posse intelligerem, nolui tamen recipere, tum prius 
illud gravius ac rei convenientius videretur. Spectat enim Cassandra 
excidium patriae, Priami et Priamidarum interitum, et ipsius exiade 
Juctuosissimam caedem; quae quidem, si quae alia, possunt ac débent 
τόσα x«xc appellari. Non enim ingenti malorum, sed ingentium malo- 
rum multitudine opprimitur 'lroja. Valde autem cavete debemus, ne, 
ut fieri solet, comparatione similium locorum: ad optimarum lectionum 
interpolationem temere abutamur. Has, quas dixi, lectiones Codd. 
mei ita exhibent: τοσῶνδε Par. ABCEFHJL. Vind.1ll. Vit. 1. Ciz. Pal. 40. 


ev 
et Paraphrasis Vaticana; τοσωνδὲ Viud. ll. et Vit. ll. τοσόνδε — χακῶν 
Par. K. Vat. 1307. et Ms. Canteri. zocóyde — xaxoy Par. DG. Vind. JV. 
et Vit. lll. Editt. omnes τοσῶνδε — xaxov. — ἐπέχλυσεν) solus Par. Καὶ, 
et edit. Paris. 1l. reliqui libri tam scripti quam impressi omnes ἐπέ- 
dut iii 230. αἰϑυέῃσι) αἰϑύησε Par. DG. Neap. lll. Vind. 11. IV. 
üt. H. 1H. 


228. Οὐκ ἄν τοσούτων τὸ χῦμα 
κατεπόντισε χαχῶν Par. Α. εἰ χατε.. 
χαύϑη ᾿Αλέξανδρος --- τοσούτων τρις 
κυμία ηλῚθδε" τῇ πατρέδι Τροίᾳ 


ἀπωϑῆσαι »υκτερινὰ φόβητρα Par. A. 
ἐχεὸς ϑῆναε δηλαδὴ τῶν χρίσεων, 
ἀποϑοχιμάσαι ----τὰ ἐν 1i νυχτὶ γε-- 
γόμενα Par. C. μαντευβᾷτων ἀπο- 


διώξαι τοὺς ὀνείρους τῆς Ἑχάβης — 
αντασματα γυχτερινὰ, φόβητρα 
'ind. H. 2260. Μιᾷ μοίρᾳ, ἑνὶ 
ϑανάτῳ χρύψαι τὸν τὲ Πάριν καὶ 
τὴν "Exany Par. Α. ἀφανίσαι, ὀλέ- 
σαι Par. C. ᾿Αλλ ὥφειλε τὴν Exa- 
βην καὶ τὸν ᾿4λέξανϑρον — (in marg. 
εἶϑε ἔχρυψε αὐτοὺς ἐν μιᾷ μοίρᾳ 
τὸν Πάριν καὶ τὴν Exafny) Vind. Ι. 

227. Καύσ Àm τῷ σφοδρῷ 
πυρί" παρὰ τὸ ὃν «“ἡμνῳ πυρέον 
τοῦ Ἡφαίστου Par. A. ἐπειδὴ γὰρ 
ἐν πυρὰ ἔμελλεν ἀφανισϑῆναι τὴν 
Τροίαν ἐξ αἰτίας τοῦ. ᾿Αλεξάνδρου, 
ἔπρεπε χαταχαυϑῆναι καὶ τὸν τεχϑέν-- 
τα καὶ τὴν τέξασαν, ὅτι χαὶ ἡ Εχά- 
Bu ϑαλὸν ἔμπυρον ἔδοξε xa ὄναρ 
γεννᾷν Par. C. ἐν ie θανάτῳ καύ- 
σας μέλη --- τῷ σφοδρῷ" ἐν γὰρ «Μή 
uve! εὐρέθη πρῶτον τὸ U Vind. 1l. 
ἤγουν» ἑνὶ ϑύμαει, τάφῳ 40. 


λαϑη Par. C. ἐλλειπτιχῶς" ἐὰν ταῖς 
τα ἐγένετο (sic) — βλάβη — 
ϑισε 7 Vind. l. p videi 
ἐξεχύϑη xal ἡμᾶς κατεπόντισε Pal. 40. 
229. Ὁ Μελικέρτης, ὁ μάντις" τῆς 
᾿Ινοῦς 0 υἱὸς, βλέπεται" ἐπειδὴ χατά 
t€ χρησμὸν ἐπὶ τοῦ βωμοῦ αὐτοῦ 
βρέφη ἐθυσίαζον Par. A. ἤγουν ἡ 
τῆς Τενέδου θάλασσα, ἔνϑα ἔϑυον 
τῷ 1]αλαέμονι βρέφη — ἀπὸ γὰρ’ τοῦ 
llaletuorvog τὴν ϑάλασσιν ἐκάλεσε 
Παλαέίμονα Par. C. υἱὸς Ποσειϑώ-- 
γος. pons 9 τῆς Ἰνοῦς Me 
της βλέπει — β xo κὐτῷ ἔϑυον 
Vind. Il. i30. προς δρνέρυ» λέ- 
γει δὲ τὰ πλοῖα — πολυχώποις,. ἐκ 
μεταφορᾶς τῶν τοῦ πολύποϑδος πλε- 
xtavor Par..A. σιενουμέγην ναυσὶν 
Ἑλλήνων, ταῖς ἐστολισμέναις τοῖς 


σκωινέοις Par, C. ναυσὶ soivxemes 
eap. lll. ἐναβρώζουσαν — ὀρνέσις" 
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γραῖαν ξύγευνον QQyérov Τιτηνέϑα. 

Καὶ δὴ διπλᾶ σὺν πατρὶ ῥαίεται τέχνα, 
στεῤῥῷ τυπέντα χλεῖδας εὐάρχου μύλῳ, 
τὰ πρόσϑεν αὐλητῆρος ἐχπεφευγότα 
ψυδραῖσι φήμαις λαρναχοφϑόρους ῥιφὰς, 


231. ξύνευνον Sic Par. AE. Vat. 1307. Vind. lll. 1V. Vit. I. II. Hil. 
Cix. Pal. 40. et Paraphr. Vatic.; praeterea Editt. Basil. 1. Steph. Potter. 
utrq. et Sebast. — σύνευνον Par. BODFGHJKL. Vind. H. Rehd. et Editt. 
Ald. Basil. 1]. Commel. Meurs. utrq. et Reichard. Vid. supra v..62. 186. 
et infra v. 710. —  Ylyévov] ὩὭγενοῦ Par. EG. Vind. Il. Vit. 11. et Hi. 
Vid. Hesych. v. Ὡγήν. Suid. v. Ὥγενος. Sturz. ad Pherecyd. p. 46 sq. 
Sehaefers Annot. in Indic. lat. ad Gregor. Corinth. p. 1051. et Herm. 
Opusc. Vol. Il. p. 174. — 233. τυπέντα) Scaligerum τυπέντε maluisse 
et Meursius refert, et versio eius docet: 

lam duo necantur cum parente pignera, 

humeros molari coclaca fracto ducis; 
quem locum in priori versionis editione ita dederat: 

Cum patre bina dissipantur pignera, 

ducis molari lancinati coclaca. 
Sed haec animi.causa apposuisse sufliciat, cum in summo librorum 
consensu de vera lectione nemo dubitet. — εὐάρχου non principis, 
ut Canterus vertit, sed eius, qui faustissime. bellum auspicatus est; 
qui, terribili hoste prostrato, belli quasi primitias morti obtulit. Paullo 
aliter hoc nomine usus est is, cuius persimilem locum respexit Kty- 
mologus p. 388, 42.: εὔαρχος" οὕτως ἐχαλεῖτο ὁ Kuxvog διὰ τὸ ἐπετυχῶς 
χωενίσαι τὸ δόρυ τοῦ ᾿Αχιλλέως" xcl γὰρ οἱ μετάβολοι εὐφημιζόμενοε τοὺς 
πρώτους ὠνητὰς εὐάργχγους καλοῦσι. Minus apte Eustathius ad Odyss. 
Y. 114. p. 1857, 62. edit. Rom. ( Tom. ll. p. 193, 36. edit. Lips.) XEuUg- 
γεσία δὲ ἡ εὐαρχίκ, Ex τοῦ ἡγῶ ἡγέσω, ἐξ oU χαὶ ὁ ἡγεμών: ὅϑεν καὶ 
εὔαρχος λέξις βασιλιχὴ παρὰ “υχόφρονι ἐν τῷ εὐάρχῳ μύλῳ, ἤγουν 
γρόνϑῳ βασιλιχῷ. Hanc fabulam de Cycno eiusque interitu in octavo Cy- 

riorum carminum libro tractatam fuisse, Procli Excerpta docent. Cf. 
tz. Antehom. v. 257 sqq. ibique not. Iacobi. 4. ἐχπε 

τας Par. K. — 235. ψυδραῖσι)] ψυχραῖσι Par. W. vdrcic: Par. D. Vid. 
Brunck. ad Theogu. v. 124. — — λαρναχοφϑόρους} λαρναχοφόρους Par. 
BCDFGKL. Vind. IV. Vit. 1. Il. HI. Ciz. Pal. 40. Rehdig. vitiose; reli- 
qui libri λαρναχοφϑόρους. Fabulam de Tenne et Hemithea habes apud 


Vind. 1]. 233. Τῷ ἰσχυρῷ πλη- 
γέντα μεταξὺ τῶν ὦμων τῷ λίϑῳ 
τοῦ εὐάρχου ᾿Αχιλλέως Par. A. loyv- 
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αἴϑυια λέγεται χυρίως τὸ ϑαλάσ- 
σιον ὄρνεον" πλοέοις ἢ σχοινίοις 
Vind. 11. 231. Τὴν ὁμόζυγον 
γραῖαν, τὴν ϑάλασσαν" ξύνευνον δὲ 


τοῦ Ὠχεανοῦ τὴν Τηϑὺύν --- τοῦ Ὥχεα- 
γοῦ" οὕτως γὰρ πάλαι ἐχαλεῖτο --- 
τὴν Τηϑύν" λέγει δὲ τὴν ϑάλασσαν 
Par. A. παλαιὰν, ἤγουν τὴν ϑάλασ- 


σαν" τὴν οὖσαν μέαν τῶν Τιτανί- M 


der, τῶν Οὐρανοῦ χαὶ Γῆς ϑυγατέ- 
Par. C. τὴν ϑάλασσαν --- ovy- 
ποιῖον Ὠχεανοὺ τὴν Τηϑύν" οὕτως 
do ἐχαλεῖτο πάλαι ἡ ϑάλασσα 
Viad. ll. 232. Καὶ δὴ σὺν τῷ 
πατρὶ δύο φϑείρεται τέχνα Par. A. 
σονται Par. B. ὁ Τέννης καὶ 
Ἤμιϑέα --- Κύπνῳ --- φϑαρήσονεαι 


QU, τραχεῖ πληγέντα τοὺς ὥμους — 
τοῦ ᾿Αχιλλέως, τοῦ χαλῶς ἄρχοντος 
Vind. ll. τοὺς αὐχένας --- γρόνϑῳ 
Pal. 40. 234. Τὰ πρότερον τοῦ 
αὐλητῆρος ἐχφυγόντα Par. Δ. τοῦ 
ὄλπου, τοῦ τραγῳδοῦ" τὰ τέχγα 
τοῦ Κύχνου Vind. ll. τέχνα λέγει 
— τοῦ συχοιάντου όλπιδος (sic) 
Pal. 40. 5. Ἐψευσμέναις λοι-- 
ϑορέαις ---- ἐν λάρναχε ἐφϑαρμένους" 
λέγει δὲ τοὺς παῖδας τοῦ Κύχνου, 
Τέννην καὶ ᾿Ημιϑέαν --- δίνεις Par. A. 
ὁρμὰς Par. B. διαβολαῖς Par. C. yv-. 
zxoeis ψεύδεσι, κατηγορέκις Vind. M. 
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ᾧ δὴ πιϑήσας στυγνὰς ἄρταμος τέκνων, . 
αἰϑυιόϑρεπτος πορχέων Μρναγρέτης, 
χρηϑμοῖσι xoà ῥαιβοῖσι νηρίταις φίλος, 
χηλῷ χατεδρύφαξε διπτύχους γονάς. - 


Pausan. X. 14, 1 -- 4. Schol. ad Iliad. «΄. 38. et ibid. Eustath. p. 33, 24. 
edit. Rom. (Tom. lI. p. 29, 36. edit. Lips.) et Steph. Byz. v. Τένεδος. 

236. &prauoc] Eustath. ad lMiad. ε΄. 514. 4 577, 45. edit. Rom. (Tom. If. 
p- 50, 26. edit. Lips.) ἄρταμος μέντοι ἐν δυσὶν ἄλφα ὁ εἰς ἄρτια τέμνων 
καὶ δαιτρεύων, ὅς ἔστε χρεουργὸς, μάγειρος, φονεὺς, οὗ ἡ χρῆσις καὶ 
παρὰ «Ἰυχόφρονε (vid. infra v. 327. ἄρταμος δράχων et v. 797. πατρὸς 
ἄρταμος) cf. Etym. M. h. v. et Polluc. Onomast. VI. $. 34. — τέχνων} 
xvxrtov Par. K. Vind. IV. Vit. lll. — 237. αἰϑυόϑρεπτος habent 
Codd. Par. ACG. Neap. ll. Vind. IIl. Vit. IJ. lll. et Editt. Ald. Basil. I. 
et Steph. vitiose. — 7ropxéov] πορχεὺς vox alias perrara, quater apud 
Lycophronem legitur (vid. infra v. 347. 596. 1217.) πορχῆες ἁλέζωοι apud 
Athen. Vll. 321, f. p. 702. edit. Dind. et apud Polluc. Vll. 137. — λιν- 
ἄγρετος Scaligerum maluisse Meursius in marg. edit. annotavit. 

238. χρηϑμοῖσι) Par. BOCDFGHJKL. Neapf f. If. 1j. Vind. Il. HI. IV. 
Vit. 1. Hl. 1. Ciz. Pal. 40. Rehd. et Editt. Basil. I. Steph. Potter. utrq. 
et Sebast. χρήϑμοισι Par. AR. Eustath. δὰ lliad. ε΄. 557. p. 582, 15sqq. 
edit. Rom. (Tom. Jl. p. 53, 30 sqq. edit. Lips.) ὀξύνεται δὲ ὁ σταϑμὸς, 
x«vóvi τοιούτῳ" τὰ εἰς μος λήγοντα, ἔχοντα πρὸ τοῦ μ τὸ 9, ὀξύνεται" 
μηνιϑμὸς, 1og3uóc , σχαρϑμὸς, ἰσϑμιός. οὕτω καὶ σταϑμὸς. τὸ κρῆϑμος 
οἱ μὲν τοῦ Ὁμήρου ὑπομγηματισταὶ βαρύνεσϑαί φασι εἰς ἰδιότητα " ἐν δὲ 
τοῖς ἀντιγράφοις τοῦ ΜΠυχόφρονος xal αὐτὸ ὀξύνεται. Hesychius: χρηϑμὸν 
λάχανον. 1m Nicandri autem TTheriacis v. 909. legitur χρῆϑμον, u 


Schol. χρῆϑμον δὲ τὸ λάχανον "λέγει. Aperte mendosum est, quod Al- 


dina exhibet, χρυϑμοῖσι, nihilominus tamen imprudenter repetitum in 
Editt. Basil. Il. Paris: 1l. Commel. Meurs. utrq. et Reichard. —  »394- 
ταις Par. AH. Neap. lll. . Cf. Nicandri fragm. apud Athen. IIl. 92. d. 
p. 212. edit. Dind. Hesych. v. νήριτον. Photius: νηρίται, χόγχης τε 
γένος. Suidas: γνηρίτης, 9ulagcwg κόχλος. ἐκ τοῦ véw νῶ, τὸ χολυμβῶ, 
γηρὸς ἰχϑὺς, xe νηρὸς μυχὸς παρὰ “υκόφρονι, ὁ κοῖλος ἢ χάϑυγρος. 
χαὶ ἐχ τοιαύτης παραγωνῆς. ὁ νηρέτης. εἰ γὰρ ἣν χατά τινας ἐχ τοῦ 
Νηρεύς, διὰ διφϑόγγου ἂν εἶχε τὴν παραλήγουσαν ὁ νηρίτης. Cf. Etym. 
M. p. 604, 42. Lectionem γειρέταις, quae Editt. omnes occupat, prae- 
bent Codd. Par. CEGJK. Neap. 1. ll. Vind. IJ. Ilf. 1V. Vit. 1. 11. lil. 
Pal. 40. Rehd. ῥαιβοῖσιν εἰρίταις Par. BDFL. et Ciz. in quo tamen cor- 
rectum est verofteuc. 

239. χηλῷ τε Vit. I. et Ciz. — χατεδρύφραξε Pal. 40. Rehd. et Editt. 
Basil. 1. et Steph. 


230. Ὁ φοβερὸς φονεὺς, παρὰ τὸ" κνόϑρεπτος --- ἁλιέων --- ὁ ἐν τοῖς M- 
Grvyég δὲ xal ἄλλος (Bid. α΄. νοις xa) διχτύοις ἀγρευϑείς Vind. Il. 
186.) ὁ Kuxvoc Par. A. μισητὸς φο- 238. “άχανον ἄγριον, ἢ ὀστρέοις" 
νεὺς, ἤγουν ὁ Κύχγος, τοῦ Τένγου χοχλίαις ἢ χαμπύλοις κόγχοις — 
xc) τῆς Ἡμιϑέας Par. C. Λέόλπῳ — — προςδιέτριβε μετὰ τῶν ἁλιέων 
πεισϑεὶς ὁ Κύχνος στυγητὸς φονεύς Par. A. χοχλιδίοις προρφιλὴς, j διότι 
Vind. 1]. 237. Ὁ σὺν ταῖς αἱ- ἠγάπα τὰ ὄστρεα, $ διότε ἐῤῥίφη 
ϑυίαις τε μένος --- ἁλιέων --- ὁ πλησίον τῆς ϑαλάσσης Par. C. ὀστρέ- 
ὑπὸ τῶν ἴχϑυων ἀγρευϑείς Par. Α. oic λοξοὶς, ἐπικαμπέσι χοχλιϑίοις --- 
εἶδος ἀντὶ εἴδους, δ τοῦ χυχνό- ὁ Kuxvog Neap. J. Hl. et Vind. Π. 
ϑρέπτος — ὦ ἐν λένοις xal διχτύοις χοχλέοις Neap. }}}. et Pal. 40. 
ἀγρευϑείς Par. B. ὁ ὑπὸ χύχνων 1230. Κιβωτῷ, λάρναχι χατησα- 
τραφείς" εἶδος εἶπε ἀντὶ εἴδους, xv- λίαατο, χατέχλεισεν τοὺς δύο υἱοὺς, 


e 
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σὺν τοῖς δ᾽ ὃ τλήμων», μητρὸς οὐ φράσας ϑεᾶς 240 


μνήμων ἐφετμὰς, ἀλλὰ ληϑάργῳ σφαλεὶς, 
σιρηνὴς θανεῖται στέργον οὐτασϑεὶς ξίφει, 
Koi δὴ στένει ῥύριγα xai παράκχτιοι 


240. σὺν τοῖς δ᾽ 1 σὺν τοῖσδ᾽ Vit. I. M. οἱ Ciz. σὺν roigde, omisso ὁ, 
Pal 40. — 241. μνήμω» Hunc locum optime explicuit Potterus de 
saonitore Achillis, quem "Thetis filio adiunxerat, ne quem ex Apollinis 
filiis imprudenter occideret. Cf. Plut. Quaest. Graec. c. 28. "4pilet λέγεται 

gy unt τιν ἰσχυρῶς ἀγορεῦσαι, μὴ ἀνελεῖν τὸν Tévgyy* — χαὶ xapty- 
γνῆδαι in τῶν οἰκετῶν, ὅχως προρέχη καὶ ἀναμιμνήσχῃ, μὴ λάϑοι κεεί- 
vac ὁ ᾿Αχιλλεὺς τὸν "Τένην᾽ ἐπεὶ δὲ τὴν Τένεδον κατατρέχων ἐδίωχε τὴν 
ὠδϑελφὴν τοῦ Τένου καλὴν ovca», ἀπαντήσας τε ὁ Τένης ἠμύνετο πρὸ τῆς 
ἀδελφῆς, καὶ ἡ μὲν ἐξέφυγεν, ὁ δὲ ἀνηρέϑη" ὁ δ᾽ ᾿άχιλλεὺς πεσόντα γνω- 
φίσας, τὸν μὲν οἰκέτην ἀπέχτεινεν, ὅτι παρὼν οὐχ ἀνέμνη- 
Φεν. Eustath. ad Odyss. λ΄. 521. Ρ. 1697, 57. edit. Rom. (Tom. 1. P. 432, 


98. edit. Lips. ) ἐδόϑησαν δὲ χαὶ ἄλλοις τῶν ἡρώων μνήμονες, οἷον τῷ 


Mlle πρὸς τῆς μητρὸς, ὡς ἱστορεῖ χαὶ “υχόφρων. Optime etiam com 
vehit haec explicatio mort Lycophronis, nomina propria eorum , quo- 
rum fata exposit, ubicunque fieri potest, supprimendi. — 242, οὐτώ- 

εἰς Sic Par. BFH. Vind. IIl. et Editt. omnes. —  ovreóefe Par. 

CDEGJK. Vind. 11. IV. Vit. 1I. IH. et Pal. 40. — οὐτηϑείς Nep. nt. 
Versus abest e Codd. Par. L. Vit. I. et Ciz. — 243. Mio] . A. 
Neap. I. 11. Vind. H. HI. IV. Vit. HI. III. Pal. 40. et Editt. Basil. Steph- 
Pott. utrq. et Scbast. ύριννα Par. BCDEFGHJEKL. Neap. IIl. Rehd. 


et Editt. Ald. Basil. II. Paris. 1l. Commel. Meurs. utr: et Reichard. 
o 


censentit Eustathius ad lliad. f. 814. p. 351, 20. edit. Rom. (Tom. 1. 
p. 284, 41. edit. Lips.) ἡ δὲ Ὁμηρικὴ Ἡύριννα κεῖται xoà παρὰ 2fvxe- 
geo, λεγομένη παρά τινων Τεύχρου ϑυγάτηρ. γυνὴ daodavov* ὃ δὲ 
ὠγράφος, μεμνημένος που ταύτης, φησίν" Ἕρμος ἀπέχει τῆ Kw 
ἑβδομήχοντα σταδίους" μεγίστη δὲ τῶν «Α]ολιχῶν καὶ ἀρίστη ἡ Kuga 
“Ἅμάζονος τὸ ὄνομα σχοῦσα, χαϑάπερ xol ἡ ύριννα ἀπὸ τῆς L5 τῷ 
uxQ πεδίῳ κειμένης ὑπὸ τῇ Βατιείᾳ- ὥςτε xara τὴν ἱστορίαν Tau 
τοῦ Γιωγράφου οὐχ αὐτὴ ἐκείνη j Auajev Μύριγνα διώνυμος, ἀλλ 6 
τύμβος αὐτῆς, οὐ δύο ὀνόματα, ἡ Βατίεια τοπιχὸν, καὶ ἡ Μύριννα, 
τῆς χειμένης Μυρέννης ἐν τῇ Βατιείᾳ. Et paullo post: ἱστορεῖ δὲ παὶ 
πολιν «Αἱολιχὴν εἶναι τὴν ἀνωτέρω λεχϑεῖσαν Mugiyvav, τὴν ὁμώνυμον 
τῇ ἐν τῷ Τρωιχῷ πεδίῳ χειμένῃ Μυρίννῃ, ἥτις ἐν ἁπλότητι μὲν 
ται τοῦ Q, ϑιπλόην δὲ ἔχει τοῦ V κατὰ τῷ "Howva καὶ Κόριγνα. "Mellas 
tamen scribitur simplici », ut apud Diod. Sic. 1l. 55. Strab. XL p. 505. 
XH. p. 623. Cf. Tsschuck. ad Pomp. Mel. 1. 18. δ. 1. Vitiose Vit. 1. 
et Ciz. ύῤῥινα. Intelligitur Troicum littus, ubi tumulus erat Myrinag 


Τέννην χαὶ Ἡμιϑέαν Par. A. et ἐντολὰς ποίας, τοῦ ὑπομιμνήσχειν 
Vind. 1l. ἐχάλυψε διδύμους --- τέχνα ᾿Αχιλλεῖ μὴ χτείνειν ᾿ἡπόλλωνος υἱὰν, 
Par. C. 240. Σὺν τοῖςδ᾽ ὁ τα- ὃς ἣν ὁ Τένης — χρατηϑείς Par. C. 
λαέίπωρος --- τῆς Θέτιδος Par. A. ὁ ϑεράπων ᾿Αχιλλέως — ἐντολάς — λω- 
χενναῖος — τοῦ ᾿Αχιλλέως, ἤγουν ϑήσει, τὴ ζζ9η Vind. ll. x 
τῆς Θέτιδος — οὐχ ὑπομνήσας, τῷ λίας 40. 242. Ἐπὶ 
Aye δηλαδὴ --- Θέτιδος Par. C. ἀποϑανεῖταε τὸ στῆϑος τρωϑεὶς τῷ 
ἐριχός Par. B. σὺν ΧΚύχνῳ χαὶ ξέρει Par. A. ἐπὶ πρόσωπον πεσεῖ- 
τοῖς ἐχείγου παισίν — εἰπὼν τῆς veu Par. Ο, ὑπὸ τοῦ ᾿ἀχιλλέως Pal. 40. 
Θέτιδος Vind. Hl. ὁ ἄϑλιος Pal. 40. 243. Kw) δὴ στενάζει — μέα τῶν 
241. Ὁ Μνήμων, ὁ υἱὸς Kv (sic) ᾿“μαζόνων, ἀφ᾽ ἧς τόπος ἐν Τροίᾳ" 
τὰς ἐντολὰς τῆς Θέτιδος" ἀλλὰ τῇ καὶ οἱ παρὰ τὴν ὄχϑην Par. A. ϑρη- 
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ἵππων φριμαγμὸν ἤόνες δεδεγμέγαι, 

ὅταν Πελασγὸν ἅλμα λαιψηροῦ ποδὸς 

εἰς Üiy ἐρείσας λοισϑίαν αἴϑων λύχος, 

χρηναῖον ἐξ ἄμμοιο ῥοιβδήσῃ γάνος, 

πηγὰς ἀνοίξας τὰς πάλαι χεκρυμμένα. — 
Καὶ δὴ χαταίϑει γαῖαν ὀρχηστὴς “Ἄρης, 


245 


Amazonis, fremens illud atque reboans equorum hinnitu atque bellico 
clamore Graecorum e navibus prorumpentium. — 244. φριμαγμόν 
Hanc formam, quam meliores libri tuentur, bis e Lycophrone citat 
Etym. M. p. 800, 38. et p. 422, 57. Cf. Herodt. lll. 87. Suid. v. φρι-- 
ασσομένη. Valcken. ad Ammon. p. 226. Deteriores libri qovuayuór 
habent Par. DG. Vind. IV. et Vit. lll. qovayuór Blomfield. Gloss. iu 
Aeschyl. Sept. 231. contra librorum auctoritatem. — — 245. Πελασγὸν 
ἅλμα Canterus: Thessalicum saltum dicit Achillis Thessali, qui tanto 
impetu in terram prosiliit, ut fontem indidem excuteret. Cf. Eurip. 
Electr. 439 sqq. — 247. ἐξ ἄμμοιο) Haec lonica forma genitivi, qua 
Tragici rarissime, et, nisi egregie fallor, in melicis tantummodo locis 
usi sunt, saepius legitur apud Lycophronem; v. 115. συλλέχεροιο v. 375. 
“ιρφωσσοῖο Y. 573. χιλοῖο v. 703. Koxvroio v. 811. Lipvgrowo v. 994. 
ἁλισμήχτοιο Y. 1451. "ιαλιμπιλώτοιο. De hac genitivi forma vid. Herm. 
ad Orph. p. 724. et in Dissert. de Rheso, Opusc. Vol. Ill. p. 809. Vi- 
tiosam scripturam &uoro e nostris Codd. habent Par. BCGJK. Vind. 1]. 
IV. Vit. H. Ill. — ῥοιβδήσῃ Par. CEFH. Neap. 1. 1I. JHJ.. Vind. H. Ill. 
Vit. 1. Ciz. Pal. 40. Rehd. et Editt. Basil. l. Steph. Pott. utrq. et Se- 
bast. ῥοιβδήσεει Par. ABDGJKL. Vind. 1V. Vit. Hl. lll. et Editt. Ald. 
Basil. 11. Par. ll. Commel. Meurs. utrq. et Reichard. Kiusmodi vitia 
librariorum sunt, non poetae. Quod propterea moneo, cum semel de 
auctore et aetate huius poematis dubitari coeptum sit, ne forte exo- 
riantur, qui has quoque sordes avide arripiant, ut poetam scilicet, quem 
sibi fingunt, ad ima subsellia detrudant. ln ea enim, quae modeste 
ac prudenter a viris doctis sollicitata sunt, grassari solet minorum ho- 
minum temeraria libido. — χρηναῖο» γανὸος ex Aeschyl. Pers. 475. 
(Well.) desumtum videri, iam Muellerus annotavit. Cf. Blomf. Glossar. 
in Aeschyl. Pers. p. 158. — 249. χαταίϑει γαῖαν) Attulerunt Interpre- 


wt) τὸ ὕδωρ, ἐφ᾽ Q τις γάνυται 
Par. À. ἡχήσ ᾿ ἀναϑώσει͵ Neap. 1l. 


et ll. àx τῆς ου — tUnm0Y ἄνις-- 
δώσει — χυρίως. τὸ ὕϑωρ᾽ ἀλλαχοῦ 
σημαΐῖνει δὲ τὸ γάλα καὶ τὴν χαράν 
Vind. M. ἤχου ἀναδοϑὴ Pal, 40. 
248. Τὰς πηγὰς ἐχῴρράξας") τὰς 
πρὲν ἠφανισμένας Par. Δ. ἀναστο- 
μώσας" ὡς ἔοιχε, βρύσις ἦν πρὶν 


χρηστιχῶς Par. C. πολίχνιον Τροίας 
πλησίον τῆς ἀχτῆς Neap. M. et 
Vind. ll. 244. Τῶν ἵππων τὸν 
μετισμὸν αἰγιαλοί ---- δεξάμεναει 
ja A. τῶν ῥινῶν. τὸν ἦχον — dt- 
ξάμεγαε Par. €. ἀχούσασαι Pal. 40. 
. Ὁπόταν τὸ Θέσσαλον πή- 
δημα" λέγει δὲ ᾿Αχιλλέως — τοῦ τα-- 
χίος ποδὸς Par. Á. πήδημα — τα-- 


χυτάτου Par. C. Θετταλιχὸν Vind. HI. 
et Pal. 40. 246. Εἰς αἰγιαλὸν 
ἐπιστηρίξας ἐσχάτην διάπυρος καὶ 
ϑερμος" λέγει δὲ τὸν ᾿ἀχιλλέα Par. A. 
ὁ ϑυμικὸς, ὁρμητιχός Par. C. εἰς τὸν 
αἰγιαλὸν ἐσχάτην" ἐπίῤῥημα — χαυ-- 
σειχὸς, ἤγουν ᾿(χιλλεύς Vind. M. 

. 247. 2] ηγαῖον £x τῆς ἄμμου ἀνα» 
δώσει, dyvdkolowt (leg. ἀναχαλύ- 





*) Mon recte dedi /xgotueifar fn Anecdot. Gr. IL p. 215, 3. ὃ 777 


πλησίον τοῦ αἰγικλοῦ, καὶ ἄμμῳ τῷ 
χρόνῳ ἐχρύβη" ἐντυχὼν δὲ τότε τῷ 
πηϑήματε, ταὐτὸ ᾿“χιλλεὺς ἀνέϑωχε 
τὸ ὑύωρ Par. Ο. τὰς ἀναβλύσεις 
Vind. ll. 249. Καὶ “καταχαέει δὴ 
τὴ» γῆν — ἐπειδὴ οἱ εἰς πόλεμον 
ἐξερχόμενομ' ἐπετήδευον ( legendum 
fortasse émrydera dor) μέλη τινὰ 
παροξυντιχὰ τοῦ πολεμεῖν, πρὸς τὸ 
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’ M € 4 » ἢ ’ 
στρόμβῳ τὸν αἱματηρὸν ἐξάρχων γόμογ. 290 

ἅπασα δὲ χϑὼν προὐμμάτων δῃουμένη 

χεῖται, πέφρικαν δ᾽ ὥςτε ληΐου [o 

λόγχαις ἀποστίλβοντες. οἰμωγὴ δέ uot 

ἐν ὠσὶ πύργων ἐξ ἄχρων ἰνδάλλεται, 

πρὸς αἰϑέρος χυροῦσα νηνέμους ἕδρας, 255 
tes Aeschyl. Pers. 397. (Well.) et Firg. Aen. X. 895. XI. 147. Comparari 

unt etiam similia, quorum nonnulla habes apud Erfurdtium ad Oe- 
ip. Tyr. v. 187. — ὀρχηστὴς onc] Scaliger: Mars Salisubsulus. Af- 


feruntur haec Lycophronis verba apud Etym. M. p. 634, 54. ὀοχησεὴς 
"Mons, ὁ εὐχένητος χατὰ πόλεμον. ὡς τὸ, Μηριόνη, τάχα xév Gt, καὶ 


ὀρχηστήν zo ἔοντα, Ἰλιάδος π΄. (617. vid. ibid. Schol. min.) Hesychius: 
ὀρχησιης;. ποτὲ uiv ὁ χοριχός. ποτὲ δὲ, ὁ ἐν πολέμῳ εὐχέγητος. 


260. ἐξάρχων νόμον γόμων Vind. IV. Eustath. ad lliad. 4΄. 273. 


, 
N 


ἀγαθάς" ἄλλως γὰρ τὸ ἐξ 


ξάρχων ἀγαϑὰς, ἔλλειψιν ἔχεε προϑέσεως. Tre 
: χειν γενιχὴ GvricaGgetea* — χατὰ δὲ τὸ. 


P. 219, 30. edit. Rom. ( Tom. 1. p. 178, 12. edit. Lips.) τὸ δὲ, βουλὰς 
3 


ἡ . εἰς βουλὰς ἐξάρχων 
υ-- 


λᾶς ἐξάρχων, ἐλλέλειπται χαὶ τὸ, στρομβῳ τὸν κἰματηρὸ» ἐξάρχων νόμον. 


202. πέφριχαν Vid. Sturz. de 


ialect. Alexandr. p. 57—59. vs) 


Sic meliores lihri et Editt. Meurs. utrq. et Reichard. — je Par. CG. 
Vind. IV. Vit. 1. Ill. Ciz. Pal. 40. Rehd. et Editt. reliquae omnes. 


253. ἀποστέλβοντες} scil. γέαι. 


quenter apud optimos poetas obvia. 


Haec figura notissima est, et fre- 


Satis exemplorum attulerunt prio- 


res Interpretes. Adde Eustath. ad liad. 9'. 455. p. 723, 15— 21. et ad 
Odyss. δ΄. 406. p. 1502, 38. edit. Rom. (Hiad. 'Tom. H. p. 222, 25--- 33. 
Odyss. 'l'om. I. p. 173, 24 sqq. edit. Lips.) — 254. ἰ»δάλλεται) Simil- 
limum est, quod attulit Potterus ex Aesch. Sept. v. 99. (Well.) 

xtvztoy δέδορχα " πάταγος οὐγ ἑνὸς δοούός. 
Eustath. ad. Odyss. v'. 349. p. 1891, 42. edit. Rom. (Tom. II. p. 240, 


φυχή.͵ ἐδήλου 


Li 


xóq povt Κασάνϑρα 


zak γδους καὶ δάχρυα, ὧν πειράσονται " 
οἰμωγὴν αὐτὴ λέγει ἰνδάλλεσϑαι μεντευομένη τὰ ὕστε- 
t l 


38. edit. Lips.) pov δ᾽ ero ϑυμὸς" τουτέστιν ἐφαντάζετο ϑρήνοςς ἡ 
δὲ ταῦτα τῷ μαντιχοῖς ὄμμασι βλέποντι χίσεις αἱμάτων 


χαχοέ" ὥς nov χαὶ ἡ παοὰ “1ε- 


gor τῶν Τρώων xaxa. Vid. etiam Muelleri annotat. δὰ h. 1l. 


255. χυοοῦσα) κυροῦσα Par. C. 


παροξύναε τοὺς ἀχούοντας, χαὶ elg 
ἀνδρείαν κινῆσαι Par. A. λαμπρύνει 
τοῖς ὅπλοις — εὐχίνητος Par. B. διὰ 
10 ἄταχεον τῶν πολεμέων Par. C. κυ- 
Qíos; λαμπρύνει xe) στέλβεε — γῆν — 
euzírqioc; Vind. lj. dvi) τοῦ, χατε-- 

16i ἢ xedte Pal. 40. 

250. Κόχλῳ, ἤγουν σάλπιγγε" ol 
γί παλαιοὶ πυρφόροις ἀντὶ σαλπίγ-- 
yer ἐχρῶντο — τὸν αἵμασε χρώμε- 
γῸν --- ἡγούμενος ϑεσμόν Par. Α. x«r- 

t» ποιῶν τὸν πόλεμον Par. B. 
κόχλῷ ὁδηγοποιῶν, ποιὼν κατά 
JMAffme^ πρὸ γὰρ τοῦ εὑρεθῆναι τὰς 
σαλπιγγας σιρομβῳ ἢ χόχλῳ ἐχοιῶν»- 
10 οἱ παλιιοί Vind. W. ἐν xoyawáy — 
πολέμιον σαλπίζων Pal. 40. 

251. 41«g« δὲ γὴ πρρὐφϑαλμῶν 


καιομένη Par. p" τῆς Τροίας ---- πρὸ 
τῶν ὀφςϑαλμὼν Par. C. ἡ 7i ig e- 
»ιζομένη Vind. M. nd. Hequel- 
χασι d' ὥςπερ σιτοφόρου χώρον πλέ- 
ρα Par. A. πεπύχνωνταε Par. B. 
ὁρᾶται — πεδιάδες Par. C. ἀντὶ τοῦ 
πεφρίέχασι. πεπύχνωνται — 
qíov αἱ avAaxe; Vind. 1}. ἴσεανται 
e$ Ἕλληνες --- τόποι Pal. 40 

253. Τοῖς δόρασε λάμποντες " ϑρᾷ- 
νὸς δέ μοι Par. Α. ἀπασεράπτοντες 
— ϑρηνῳδία Par. C. χονταρέοις oi 
Ἕλληνες Vind. Il. 254. Ἐν toig 
ejl soy πύργων ix τῶν ἄχρων ὅριοι-- 
οὕται Par. Α. ὠδξτίοις — gyour «τῶν 
ἐπάλξεων --- ἐξαχούεται Par. C. ὑψη- 


λὼν --- ἀπειχαξειαι, ομοιοῦταιε δει- 


καχρηστιχῶς * κυρίως γὰρ ἐπὶ ὀμξϑαλ- 
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yóo γυναιχῶν καὶ καταῤῥαγαῖς πέπλων, 

ἄλλην ἐπὶ ἄλλῃ συμφορὰν δεδεγμένων. 
᾿Εχεῖνό σ᾽, ὦ τάλαινα καρδία, χαχὸν 

ἐχεῖνο δάψει πημάτων ὑπέρτατον, 


εὖτ᾽ ἄν λαβράζων περχνὸς αἰχμητὴς χάρων, 260 

257. im ἀλλη Hane lectionem tuentur Par. BCDFGHJKL. Vind. IIl. 
Vit. J. Hl. Ciz. Pal. 40. Rehd. et Editt. omnes. ἐπ᾿ ἄλλην Par. E. Vind. ll. 
Vit. Il. (in quo tamen » erasum est) ἐπ᾿ ἄλλης Par. A. Similiter in reli- 

uis duobus locis, ubi haec locutio apud Lycophronem legitur, libri 
ere omnes consentiunt in vulgata lectione retinenda, ita ut v. 666. 
ἄλλος δ᾽ ἐπ᾿ ἄλλῳ ad unum omnes exhibeant; v. 909. autem ἄλλην δ᾽ 
ἐπ᾿ ἄλλην non nisi in quatuor exemplaribus reperiatur. 

200. Cumulat ἢ. ], epitheta, quibus atrocissimum et maxime terribi- 
lem atque immanem hostem, Achillem, denotet. λαβράζων, cum vehe- 
meuti impetu irruens. --- περχνὸς, de nigro colore dictum est. Vid. 
Schol. Venet. ad lliad. w'. 316. p. 639, a. 39 — 48. Bekk. Eustath. ad 
eund. loc. p. 1352, 18. edit. Rom. Etym. M. v. uopqvor. p. 591, 31. 
xorunvóg Par. K. --- αἰχμητὴς, bene Canterus vertit, pugnax. Hesy- 
chius elyu. μάχιμος, πολεμιστής. Cf. Burip: Orest. 744. Pors. — χα- 
ew» proprie dicitur de terribili oculorum fulgore leonum, et eiusdem 
generis ferarum. Eustath. ad Odyss. x'. 502. yp. 1666, 37. (Tom. I. p. 391, 
13. edit. Lips.) ἰστέον δὲ x«l ὅτι χάρων οὐ μόνον ὁ ῥηϑεὶς δαιμονιωδης, 
ἀλλὰ xal λέοντος ἐπίϑετον ἀπὸ τῆς xar αὐτόν φασι χαροπότητος. Et ad 
Odyss. 1. 610. p. 1703, 29. (Tom. I. p. 441, 8. edit. Lips.) χαροποὶ δὲ 
λέοντες ol τοιούτους ἔχοντες τοὺς ὀφθαλμούς" χρώματος δὲ ὀιρϑαλμῶν δη- 
λωτιχὸν xel τὸ χαροπὸν, λεγόμενον xo) ἐπὶ παρδάλεων. ἀπὸ δὲ τῆς 
τοιαύτης χαρθπότητος χαὶ χάρων ὃ λέων ἐν ῥητοριχῷ κεῖται λεξικχῷ. Hac 
poetica ratione, qua χάρων leonem, sive quamvis terribilem bestiam 
significat, Jegitur haec vox infra apud Lycophronem v. 455. et 660. et 
in Euphorionis fragm. apud Plutarch. Symp. V. 3. X 677. a. Cf. He- 
sych. ἢ. v. Etym. M. p. 807, 30. et Sturz. de Dial. Macedon. p. 47 sq. 
Hoc autem loco γάρων dicitur de aquila, bestia acerrimi visus, cer- 
tissimo impetu in praedam irruente, ideoque ob ipsam oculorum aciem 
terribili, — 261—268. 1n toto hoc loco, si in quoquam alio apud 
Lycophronem, arte quaesita est obscuritas. lnsignis autem difticul- 
tas, qua laborat, non in eo quidem quaerenda est, quod poeta, nomi- 
nibus eorum, quorum fata exponit, suppressis, aenigma quoddam ἰυ- 
serit; hoc enim in Lycophrone frequentissimum atque solemne est, et 
facillime h. ]. expediendum, cum apertum sit, hoc vaticinium ad He- 
ere. τὸ ἱνδάλλειν Vind. 


ὧν λέγ x], κακόν Par. Δ. ἀϑλίέα --- τὸ δει- 


Ll. εἰχονέζεται Pal. 40. — 255. Hoo; 
τοῦ ἐπιτυγχάνουσα τὰς ἀνη- 
νέμους βάσεις Par. A. καϑέδρας Par. 
C. τοῦ οὐρανοῦ — ουσα, ἐπι-- 
βαίνουσα ἡσύχου βάσεις" πρὸς αὐ- 
τὸν τὸν αἰϑέρα ἡ οἰμωγὴ φϑάνουσα 
Vind. M. ὑψουμένη — ἡσύχους Pal. 
40 gp γυναιχῶν xal 
σχέσεσι τὴν i «τίων Par. s ei " 
— ἐν τοῖς διασχισμοὶς Vind. IM. 
^51. Wig ἐπὶ ἄλλῃ συμφορᾷ 
δεδεγμένων Par. Α. τῶν γυναικῶν 

δεχομένων δηλαδή Par. C. 
288. Ἐκεὶγό σ᾽, ὦ ταλαίπωρε ψυ- 


μὸν Par. C. πρὸς ἑαυτὴν τοῦτό φησι 
ἡ ΜΚασσάνδρα, ἐποδυρομένη τὴν 
Ἕχτορος τελευτήν Vind. ll. 

209. '"Excivo λυπήσεε βλαβὼν ito- 
χώιατον Par. Α. χύχλος “χεισάντων 
(sic) Par. C. (Haec verba hoc certe 
loco sensu carent) λυπήσει τῶν 
βλαβὼν ἐξοχώτατον Vind. 1l. 

200. Ὁπόταν λάβρος γενόμενος --- 
ταχύς" ἔστι δὲ εἶδος ἀετοῦ" ὁ πολε-- 
μιστῆς χάρων, ὁ αἰχμητής Par. A. 
ὁ περισσῶς xalyoy χαὶ κόπτων Par. 
€. ἠχῶν" μετὰ ὀργῆς xal λαβροτη- 
τος φερόμενορ í "xe x«l συνε- 
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πτεροῖσι χέρσον oalevróc διαγράφων, 
ῥαιβῷ τυπωτὴν τόρμαν ἀγχύλῃ βάσει, 


.ctorem, Achillis manu interiturum, pertinere; at exquisitius quiddam 
in eo molitus est poeta, et insidias quasi struxit lectoribus, quod non 
unius metaphorae imagine contentus totum comprehendit, sed diversa 
coniungendo, verba ita consociavit, ut se invicem, quominus recte in- 
telligantur, impediant. Hae autem metaphorae, artificiose inter se 
connexae, ita ut nulla plane absolvatur, tres sunt; Achilles, Hecto- 
rem circa lliacos muros fugientem insequens, comparatur aquilae, or- 
bem in sere, ex more illarum avium, antequam in praedam irruant, 
cum magno clamore describenti, deinde subito praedam sursum ra- 
pienti dilaniantique ( ef. lHiad. Y. 139—144.) ; huic autem metaphorae 
alterius quasi particula inseritur, qua Achilles cum Hectore quasi sta- 
dio certasse, et rotis in gyrum agitatis, orbitam terrae iinpressisse 
dicitur (cf. Hiad. & 162 — 166.); hisque duabus tertia succedit metaphora, 
qua Achilles, Hectorem currui alligatum ad naves rapiens, arator di- 
citur, qui lato sulcó terram proscimdens, Troiana arva cruentaverit. 
lam vero singula videamus. 

261. πτεροῖσι) Lusisse videtur poeta in huius vocabuli ambiguitate, 

uod cum proprie ad aquilam pertineat, simul etiam .de concitatis cur- 
ieuli rotis intelligendum est. Quod si cui nimis insulens neque vllo 
exemplo comprobándum videatur, meminerit, lycophronem esse, quem 
Jegat, mirum sane atque singulare quoddam caput, et qui mom talis, 
ualem miramur, fuisset, si nihil ultra communem verborum usum sibi 
licitum existimasset. — αἰετός ἀετός Par. CE. Constat hodie, eius- 
modi formas, ut αἰεὶ, αἰετὸς, xaíeiw in "''ragicis non sollicitandas esse. — 
δικαγράφων etiam hoc ad utramque comparationem pertinere videtur, 
ad aquilae volatum, orbem quasi in aere ducentem, ad orbitam 
rotis in terra expressam. — 2062. ῥαιβῷ) ócrupo Par. L. δωβῷ Vind. H. 
uterque vitiose. Pertinet ad rvzorzr, et adverbialiter positum sigmi- 
ficat orbiculatim. Cf. v. 238. ubi φαιβοῖσ, vertendum est, orbiculatis ; 
'et v. 563, ubi ῥαιβώσας χέρας ἃ Scholiastis exprimitur per χυχλώσας. — 
τυπωιὴν τόρμανἹ  Ewstath. ad lliad. ε΄. 726. p. 508, 22. edit. Rom. 
(Tom. H. p. 64, 30. edit. Lips.) τόρμη ἡ πλήωνη, εἰς ἣν ὁ ἄξων r$ 
μοσται. χαὶ ὃ ἐν τῷ ἱπποδρόμῳ δὲ δρόμος, ἢ ἡ χαμπὴ xal ὁ ὕςπληξ. 
ἔσει δ' ἐνταὔΐϑα προςϑεῖναι xal τὴν χατὰ “υχόίρρονα τυπωτὴν τῷ p 
τόρμαν. ἤγουν αὐλαχοειδὴ γραμμήν. —  dyxviy] Hoc reposui ex Codd. 
Par. ACEGRKL. Vat: 1307. Neap. I. ἢ}. ΗΠ. Vind. Il. HH. IV. Vit. 1. M. 
]Il. Ciz. Pal. 40. Paraphr. Vatic. et Edit. Basil. 1. et Sebast. ἀγχύ- 
λῳ praebent Par. BDFJ. Rehd. et Editt. Ald. Basil. ll. et reliquae 
omnes, quae Canterianam recensionem sequutae sunt. Forma ἄγχύλῳ, 
quae ab usu Lycophronis minime abhorret, Grammaticorum videtur 
esse correctio, qui, cum ῥαιβῷ ad βάσει pertinere arbitrarentur, alte- 
rum quoque adiectivum huic exaequandum ducerent. At mon video, 
cur ubique insolentior forma Lycophroni obtrudenda sit, praesertim 
eontra optimorum librorum aucturitatem. Ubi enim in aliqua lectione 
retinenda Par. A. Vat. 1307. Neap. Ill. Vind. Ill. et Pal. 40., omnium 
optimi codices, consentiunt, valde temerarius esset, si quis paucorum 


202. Τῷ dyxvÀo* τυπάζουσαν τὰς 
τροχιὰς ἐν τὴ yj — τὸ στάδιον --- 
ἐπιχαμπεῖ βάσει Par. A. ἀντὶ τοῦ 


τὸς, ἤτοι ὃ ᾿Αχιλλεύς Vind. Il. xv»- 
ηγετιχὸς ἀετὸς Pal. 40. 


261. Τοῖς τροχοῖς, διὰ τὸ τάχος" 
ἐπιμένει δὲ τὴ ἀλληγορίᾳ᾽" ὁ Ayil- 
λεὺς διαχαράσσων (in marg.: χέρ- 
dor, yr») Par. A. ἅρμασι Par. C. 
τροχοῖς τοῦ ἅρματος — ξηρὰν σχί- 
(wx ἢ χαρασσων Vind. H. e 


δαιβὴ χαὶ σχολιᾷ — χεχαραγμένην 
αὔλακα Par. B. λοξῆ, ἐξικαμμτεῖ -- 
αὐλαχα --- σχολιίᾷ Par. C. σχολεῷ 


ἰρότρῳ χεχαραγμένην, τυπάζουσαν 
»id χάραγμα — 5, TUXVLC 


MULEB. NAP. 


χκλάζων τ' ἄμιχτον» στόματι διγίστην βοὴν, 
τὸν φίλτατόν σου τῶν ἀγαστόρων τρόφιν 
Ττώου τε πατρὸς, ἁρπάσας μετάρσιον, 
ὄνυξι γαμφηλῇσί ϑ᾽ αἱμάσσων δέμας, 
ἔγχωρα τίφη καὶ πέδον χραίνῃ φόνῳ, 
λευρᾶς βοώτης γατομῶν δι’ αὔλακος" 


265 


et deteriorum librorum scripturam ,. elegantem licet, meque tamen ab 
omni interpolationis suspicione liberam, contra taatam auctoritatem 
pertinaciter tueri vellet. — 263. χλάζων τ χλαζοντ Rehdig. καχλάζων 
τ Par. L. 204. Citat hunc versum cum varietwte lectionis τῶν 
φιλτάτων Etym. M. v. ἀγαστόρων p. 6, 20. — — 268. Πτώου τε πατρὸς) 
Πεώου δέ Vit. Hl. Tetigit hunc locum EustatÀius ad lliad. α΄. 4. p. 17, 
24. edit. Rom. et ad lliad. x'. 51. p. 789, 4. edit. Rom. ( Tom. 1. p. 16, 
12. Tom. 1l. p. 314, 13, edit. Lips.) et Schol. min. ad lliad. γ΄. 314. 
Πορφύριος ἐν τοῖς παραλελειμμένοις φησὶν ὅτι τὸν Ἕχτορα ᾿Απόλλωνος 
υἱὸν π ἔδωσιν Ἴβυχος, "iétavdooc (ὁ «Αἰτωλὸς), Εὐφορέων, fvxo- 
«oor. Et δὰ lliad. ω. 259. Στησέχορος ᾿Δ“πόλλωνος αὐτόν φησιν. οὗ 


γοήσας τὴν ὑπερβολήν. Cf. Tzetz. ad hb. 1. — 266. αἰμάσσων] αἱμάσσων 

Par C. — 7. ἔγχωρα Eustath. ad Iliad. δ΄. 399. p. 488, 33. edit. 

Rom. (Tom. I. p. 389, 3. edit. Lips.) ὁ δὲ 4firtudiog διφορεῖται ὁμοίως 

τῷ -1«odavos “αρδώνιος, κάπρος χάπριος, Καάύσειρος KabGrpsog, ἔχτοπος 

ἐχτόπεος, ὁ χαὶ «qpopuog παρὰ «Σοφοχλεῖ, ἔγχωρος, οὗ χρῆσις παρὰ “4υ- 

χόφοονι, ἐγχώριος. — τέφη, prata palustria prope Troiam. Vid. Odyss. 
4. Ἐς. 


ξ΄. 474 


ἡμεῖς͵ μὲν περὶ ἄστυ κατὰ ῥωπήϊα πυχνὰ, 
» δόναχας χαὶ ἕλος ὑπὸ τεύχεσι πεπτηῶτες 
κείμεθα. 

cf. lliad. ng 16. x. 467. ω΄. 451. 

268. Hunc versum eo, quo posuimus, loco ponendum, sive potius 
ostliminio reducendum esse in hanc sedem, unde eum losephi Sca- 
ligeri ad talia nimis prompta manus deturbaverat, iam ex 118 quae 
supra de totius loci compositione monuimus, satis potest intelligi. 
Quemadmodum enim in prioribus versiculis certamen illud atque victo- 
τὰ Achillis sub duplici imaginum quasi involucro latescit, sic nunc 
videmas latum cruentumque sulcum duci per agros, h. e. Hectorem 
jutelligimus a victore currui alligatum ad naves trahi, eiusque san- 


dvi) τοῦ, τῆδε χἀχεῖσε περιεστρέ- 
o Vind. Il 203. Kol χρά- 

Dur ἀμιγές" ἰδίαν γὰρ φωνὴν ἔχει 
ὁ ἀετός" τῷ σιόματι qur χλαγ-- 
Ὁ Par. A. φοβερὰν, φρικωδὴ Par. 
. ἐδίαν Par. C. βοὼν — χεχωρι-- 
σμένως φοβερὰν Vind. 11. μεγάλην, 
φοβερὰν Pal. 40, ὃν προς-- 
ἢ σου τῶν ομογαστρίων συντε-- 
μένον Par. À. συντεϑραμμένον 
ἰδελφόν Par. B. ἀδελφῶν óuoya- 
στόρω» — ἀδελφὸν, τὸν Ἕχτορα λέ- 
yet, τοῦ ᾿Απόλλωνος ὄντα Vind. II. 
συνανάτροφον Pal. 40. — 265. Τοῦ 
"πόλλωνος" ἐπειδὴ ἡ .«Τητὼ μέλλου-- 
σα γεννᾷν ἐπτοήθη" λέγεται δὲ ὁ 
€ φύσει μὲν εἶναι τοῦ ᾿4πόλ- 


λωνος, ϑέσει δὲ Πριάμου" ἁρπάσας 
μετέωρον Par. A. ἤτοι ᾿ἀχιλλεύς — 
τὸν Ἕχτορα Vind. 11. τοῦ ᾿“πόλλω- 
γος ὑπάρχοντος πατρός — εἰς ὄνος 
Pal. 40. 266. Καὶ ογυξιν ἐπι- 
χαμπέσιν αἱμάσσων͵ τὸ σῶμα Par. A. 
xal ἄλλο τε ποιῶν, ξαίνων Par. C. 
σιαγόσι, τὸ σῶμα Vind. Il. . 
267. ᾿Ἐπιχώρια τῆς Τροίας δαση. 
ἕλη, ἄλση --- χαὶὰ παίδων, καὶ 
τῶν τέχνων Par. Α. χαὶ τὴν γὴν 
μιαίνων αἵματι Par. B. ἐντόπια τὰ 
ἄλση, τὰ ἐν τῇ Τροίᾳ ἕλη — καὶ 
μολυνῃ, καὶ τῷ αἵματι Vind. M. 
268. πλατείας, ὁμαλῆς ὁ ῥονλά- 
της ἀροτριῶν τὴν γῆν; τέμνων Par. A. 
βοηλάτης xol ἀροτρευς --- καὶ «ÀÀ0 τι 
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ine campum Troianum commaculari, ltaque hic versus, quo totum 
oc de Hectoris intéritu vaticinium concluditur, recte hoc loco a poeta 
positus est, ac debuit poni. Accedit huic sententiae tantus librorum 
consensus, ut ex tot Codd. ne unus quidem adhuc inventus sit, in quo 
hic versus loco suo motus reperiatur. ^ Eo autem gravius notanda est 
Romani editoris sive turpis negligentia, sive mala fides, qui cum ad 
Potteri editionem, in qua hic versus ante v. 263. collocatus est, sede- 
cim Codices exigeret, ne verbulo quidem lectores de varia huius ver- 
sus sede admonuit, ita ut silentio elus aliquis ad tuendam Scaligeri 
coniecturam imprudenter abuti possit. At etiam in Romanis Codicibus, 
quos post illum inspiciendi nobis copi& facta est, hie versus eo, quo 
exhibuimus loco, positus conspicitur. Assentiunt priores editiones, ex 
Codd. expressae, Aldina et prima Basilebnsis, et quae earum textum 
repetunt, Canteriana, Parisinae et Commeliniana; neque etiam lose- 
phus Scaliger in prima versionis editione, quae simul cum Canteriana 
prodiit, quicquam immutare ausus est. Admonuit autem postea Ioan- 
mem Meursium, cuius iuvenilia studia in edendo Lycophrone liberaliter 
adiuverat, ut de transponendo hoc versu cogitaret; unde in margine 
. editionis Meursianae haec adnotata legimus: , hic versus male infra 

onitur; hoc loco erat ponendus, quod nos facimus monente CI. V. 
os. Sealigero.** nullis praeterea rationibus additis. Quod quidem ob- 
sequium in Meursio, homine tum admodum adolescentulo, et magis in 
coacervanda Commentarii mole, quam in exercenda arte critica occu- 
pato, nos quidem minime miramur; miramur autem Potterum et reli- 
quos editores, qui omnes criticum negotium professi et criticis opibus 
instructi erant, quod hane transpositionem tam patienter tulerint, et 
Scaligeri errorem contra Codicum suorum auctoritatem tam diu pro- 
pagaverint. — λευρᾶς Non recte faciunt, qui ut Blomfieldius ad Ae- 
sch. Prom. 377. laevitatis significationem huic vocabulo inesse statuunt. 
Minime enim audiendi sunt veteres Grammatici, qui etymologiam quan- 
dam suo more rimantes, λευρὸν per λεῖον et λίαν εὐρὺ explicant. Vi- 
detur autem λευρὸν proprie esse id, quod /ate patet, ita ut alterutra 
interdum significationis parte posthabita, modo per latum, modo yer 
propatulum explicari possit. Sic λευρῷ ἐνὶ χώρῳ Odyss. 7. 123. recte 
explices de lato atque patenti agro, ubi vinea consita erat; talis enim 
hic locus esse debuit. Patens autem et propatuldm, ubi nihil impedi- 
menti est, quominus quis accedat aut procedat, significat apud Aesch. 
Prom. 394. (Well.) Ewrip. Phoen. 850. Hecub. 693. (Pors.) Similiter 
λευρὸν ἄλσος apud Aesch. Suppl. 503. (Well.) nemus est omnibus patens, 
ad quod quisque potest accedere, oppositum sacris nemoribus, quae 
septis clausa erant; et λευρὰ πέτρα apud Eurip. Bacch. 980. (Elmsl.) 
est rupes in propatulo posita, quae undique conspici potest, et unde 
quoquoversus patet prospectus. Latitudinis autem significatione dicun- 
tur apud Aesch. Prom. 369. (Well.) λευροὶ ro de late patentibus circa 
Aetnen Siciliae campis; λευρὸν ξέρος apud Pind. Nem. VII. 27. (Boeckh.) 
et h. 1. λευρὰ αὐλαξ, de lato sulco, quem Hectoris corpus, curru tra- 
ctatum , per campos ducit. Et huc fortasse referendus est locus, quem 
supra tractavimus, ubi latum .Molpidis saxum a Pelope tritum iri dici- 
tur. Confiteor enim illam, quam ibi tentavi, explicationem mihi ob 
hoc ipsum λευρὰν non omni ex parte satisfacere. Quid si πέτραν eo 
ibi sensu positum accipiamus, quo infra v. 724. Leucosia insula :zér 
dicitur, et v. 633. Gymnasiae insulae χοιράδες appellantur, ita ut λει-- 
ot M. πέτρα sit late patens Molpidis insula, ἢ. e. Peloponnesus. Et 
aptissime tunc poeta vocem λευρὰν addidisset, ut eam ἃ minoribus in- 


ποιῶν, ἀροτριῶν, τέμνων Par. C. ἀροτριῶν. διασχίζων Vind. Il. xo- 
May. πλατεέας — ζευγηλάτης " λείπεε πων Pal. 40. 
τὸ ὡς, ἵν᾿ ἢ, ὡς γεωργὸς, βοώτης, 
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λαβὼν δὲ ταύρου τοῦ πεφασμένου δόνος, 

σχεϑρῷ ταλάντῳ τρυτάνης ἠρτημένον, 270 
αὖτις τὸν ἀντίποινον ἐχχέας ἴσον 

Jlaxroaov σταϑμοῖσι τηλαυγῆ μύδρον, 

χρατῆρα Βάχχου δύσεται, χεχλαυσμένος 


sulis, quae recte diei possunt πέτραι, distingueret; haud inepte etiam 
Meipidis insulam dixisset, cum eo tempore, quo in eam venturus esset 
Pelops, nondum ab eo potuerit, sed ab alio quupiam debuerit denominari. 

2069. δάνος) Vid. Etym. M. p. 247, 51. et Sturz. de Dial. Maced. 
p.30. — 270. σχεϑοῳ] σχεθρῷ τὲ Par. C. --- ταλάντῳ ) Hunc locum 
respexit EwstatÀ. ad lliad. /. 122. p. 740, 27. edit. Kom. (Tom. ll. 
p.245, 5. edit. Lips.) λέγεται δέ ποτε͵ κυρίως τάλαντον xal αὐτὸ τὸ ὕρ-- 
γανον τοῦ σταϑμοῦ, ὡς χαὶ παρὰ “υχόφρονε, διὰ τὸ τάλαν. ἤτοι χαρτε-- 
ριχὸν τοῦ ἐργαλεέου xal κοπηρὸν xai ὡς εἰπεῖν φερέπονον, ou καὶ μέρος 
τε τρυτάνη λέγεται διὰ τὸ τοῖς βαρήμασε τρύεσϑαι, ὃ ἐστι καταπονεῖσϑαι, 
δὅϑ9εν καὶ ὁ ἄτρυτος χαὶ i ᾿ῬΠρυτώνη. — ἠοτημέγνον ] ἠρτυσμέγον Par. A. 
ἡρτημέργου Editt. Basil. 1]. Par.1l. et Commel. — 271. αὑτις] Sic Par. A. 

at. 1307. Neap. lil. Vind. lll. Vit. 1. Ciz. Pal. 40. et Editt. Basil. 1. 


o * 
et Steph. avri; Par. B. «094; Par. C. et Vit. II. Vid. infra ad v. 546. — 
ἐχχέας | ἐγχέωας Par. A. Vulgata optime sese habet. — 272. Hunc ver- 
sum affert Etym. M. v. μύδρος p. 593, 32. — — 273. xgatzoe Bax ou) 
Res nota est ex Homero; lliad. ψ΄. 92. Odyss. ω΄. 72— 75. Cf. Schol. 
ad "δὰ. y. 1. 1. Διόνυσος "Hq«agtov. γενόμενον ἐν Νάξῳ μιᾷ τῶν Kv- 
χλαδων ξενίσας, ἔλαβε παρ᾽ αὐτοῦ δῶρον χρύσεον ἀμφορέα" διωχϑεὶς δὲ 
ὕστερον ὑπὸ Τυχούργου xal καταιρυγὼν εἰς ϑάλασσαν, φιλοφρόνως αὐτὸν 
ὑποδεξαμένης Θέτιδος, ἔδωχεν αὐτῇ τὸν ἠφαιστότευχτον ἀμφορέα. ἡ δὲ 
τῷ παισὶ ἐχαρίσατο, ὅπως μετὰ ϑάνατον ἐν αὐτῷ αὐτοῦ ἀποτεϑῇ τὰ ὀστὰ" 
ἰσιορεῖ Στησίχορος. Τιεῖς. Posthom. 421. et Heyn. ad Apollod. p. 232. — 
Baxyov] Baxyorv Par. H. et Vit. l. — χεχλαυσμένος ) κεχαυμένος Par. K. 


209. To) "Exropoc τοῦ ἀνηρη- ἐστὶν εἶδος Par. C. χαὶ dxpi- 
μένου deor Par A. παρὰ, ἢ βεῖ ζυγῷ, πα ζστιγγι — τῆς ἀναρτής 
γαΐω, τὸ γαυριῶ, γαῦρος, καὶ σεως toU ζυγοῦ Vind. ll. σταϑμῷ 
τροπῇ ταῦρος" ἢ παρὰ τὸ τείνω ζυγοῦ --- χρεμαμένον Pal.40. — 
χαὶ τὸ οὐρά, τανύουρός τις ὦν, καὶ — 271. Ia» τὸν ávrídogoy χρυσὸν 
συγχοπῇῆ, ταῦρος" καὶ ὑπὸ τῶν ἐγχέας ἐξ ἴσου Par. A. τὸν ἀν- 
Ἀχαιῶν τόπος οὕτως ὠνομάσϑη, παρὰ τίστροφον, ἀντίλυτρον Par. C. εἰς 
τὴν ἀνάτασιν" xal Ταῦρος (leg. Ταῦ-- τοὐπίσω. καὶ τὸν ὑπὲρ τοῦ μὴ ποι- 
09.) τὸ Σαυϑιχὸν ἔϑνος " ὅτι τιιῶσιν νηλατηϑῆναι τὸν Ἕχτορα δοθένια 
of ΑΠγύπτιοι τοὺς ῥοῦς καὶ τὸν "“ἅπιν" — Vind. ll. ἰσόσταϑμον Pal. 40. 
zal Ταῦρος ὅρος Par. C. (Vid. Etym. 4172. Τὸν χρυσόν" διὰ τὸ τὸν IIa- 
M, v. Ταῦρος) ὃ ᾿Αχιλλεύς — τοῦ χτωλὸν ποταμὸν ψήγματα χουσοῦ 

" ταῦρον δὲ τὸν "Extoga χα- ἔχειν καὶ καταφέρειν — ἐπαύλοις --- 
λεῖ, ὡς ϑυμιχὸν χαὶ ἀνδρεῖον .--- φαιδρόν" μύδρος δὲ χυρίως τὸ 
ἀνηοημένου δῶρον Vind. Il. πεπυρακτωμένον σίδηρον Par. A. 

270. ᾿Αχριβεῖ ζυχῷ σιάϑμης, βε- χαμπανοῖς (616) — λαμπρότατον Par. 
λόνης χρεμαμένον Par. A. πλάστιγγε Ο. τὸν ἀπὸ τοῦ Παχτωλοῦ --- ξυγοῖσε 
— τῆς ov ἢ τῆς γλωσσίδος" τα- --- λαμπρὸν P d Vind. 1]. χαϑα- 
λαντον, ὁμώνυμος ἡ λέξις" ση-- ρὸν χρυσόν Pal. 40. 278. Muqi- 
μαένει τὸ μέγιστον τοῦ χρυσοῦ" β΄, φορέκ τοῦ “ιονυσηυ" ἐπεὶ ὁ 4rorv- 
σιαϑμοῦ ὄνομα’ y , τὴν domi δ΄, σὸς ἔδωχε τῇ O£ridi ἀμεριφορέω — 

ϑμοῦ ὄνομα" εἰ, τὸν πλοῦτον" ς΄, ὑπειρςέλϑη τεϑρηνημένος Var. A. τάα- 
τὴν πλάστιγγα. Τρυτάνη, ἡ στάϑμη, τον .--- ταιρήσεται τεϑορηνημένος Par. 
παρὰ τὸ elg τρέε ἑσιάναι" τρυτάνη Ὁ. τὸν ἀμφορέα. ἤτοι τὸν tepoyr — 
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νύμφαισιν, αἵ φίλαντο Βηφύρου γάνος, 
“ειβηϑρίην 9' ὕπερϑε Πιμπλείας σχοπὴν, 

ὃ νεχροπέρνας, ὃς προδειμαίνων πότμον, 

χαὶ ϑῆλυν ἀμφὶ σῶμα τλήσεται πέπλον 
δύναι, παρ᾽ ἱστοῖς χερχίδος ψαύσας χρότων, 
xai λοῖσθϑος εἰς γῆν δυςμενῶν ῥίψαι πόδα, — 


275 


274. νύμφαισιν] Eustath. ad Odyss. ο΄. 205. p. 1816, 4. edit. Rom. 

( Tom. 1]. là 139, 18.) λέγονται di, φασί, καὶ Μοῦσαι “Ιιονύσου "eoo, 
νύμφαι τινὲς οὖσαι χαὶ αὐταὶ, ὡς za παρὰ “υχόφρονι εἴρηται. , 
Lex. v. Νύμιξαι" χαὶ αἱ Μοῦσαι δὲ ὑπὸ “υδῶν νύμφαι. Cf. etiam He- 
sych. h. v. Hanc fabulam, cuius fons est apud Homerum, Odyss. e. 
60. tractaverat Arctinus in Aethiopide, ut ex Procli Excerptis discimus: 
ἔπειτα ᾿Αντίλοχόν τε θάπτουσι χαὶ τὸν γεχρὸν τοῦ ᾿Αχιλλέως προτίϑενεαει" 
ταὶ Θέτις ἀφξιχομένη σὺν Μούσαις χαὶ ταῖς ἀδελφαῖς ϑρηνεῖ τὸν παῖδα. 
Vid. lacobsii Annot. ad Ἰχζσοῖζ. Posthom. 435. — φέλαντο)] Badem 
forma, epícis poetis propria, recurrit infra v. 518. ἐφέλατο. — Βηφίύ- 
v] Pur.'A. in margine: yo. Beqvoov (sic enim legendum est pro 
oov, quod Cod. habet). Vid. Pausan. IX. 30, 8. et Archestrat. 
apud Athen. VII. 326, d. — 275. “ειβηϑρίην .-1ειβηϑρέης Par. K. Vit. 
» Ill. ldem scriptum erat in Par. G. et Vind. ll. sed correctum in ἢ». 
440. νεχροπτέρνας Par. AH. Ciz. et Vit. 1, in Schol. vitiose. — πό- 
τμων Ciz. — 277, τλήσεται) δύσεται Par. F. --- πέπλον) πέπλων Par. A. 


πέπλων Vihd. IV. — 278. ψαύσας Hoc non debebat Sebastianus, 
unius Cod. Vat. 1307. auctoritate fretus, in yavc«a. mutare. Codd. mei 
et Editt. omnes consentiunt in vulgata lectione retinenda. —  xoorwr] 


wv 

χρότου Par. K. χρότον Par. G. et Vit. Ill. xooxe» Par. H. Hunc et 
antecedentem versum citat loan. Tzetzes Chiliad. V. ες΄. 4 

270. λοῖσϑος) Aoic2o» Par. C. — ss) Par. BDFKL. Vat. 1307. Vit. L 
Ciz. Pal. 40. et Cod. Aldinae edit. ἐς Par. ACEGJ. Neap. l. 1l. 1i. 
Vind. Il. HI. IV. Vit. H. 1}. et Editt, Basil. 1. et Sebast. —  & ] 
Hoc recepi ex Codd. Par. ABDEFGKL. Vat. 1307. Neap. Ill. Vind. Hf. 
Mi. IV. Vit. 1. 1]. HL. Ciz. et Pal. 40. quibuscum consentiunt Paraphr. 
Vatic. et Ms. Canteri. ῥώψας Par. CH. Rehdig. et Editt. exceptis Pott. 
utrq. et Sebast. omnes. ῥέψει Par. J. 


10V ,ftovUGov — Uxticé. ϑεὶς νεχρούς — ὁ προφοβούμενος ϑάγα- 
ὁ ὑΑχιλλεύς Vind. "c 25 . Τὸν τὸν Vind. ll. £x τοῦ πέρνημε. καὶ 


Βηψυρον ποταμόν (in marg.: yo. 
Boqvoov) Par. A. φιλοῦσι. χατοι-- 
χοῦσι Par. C. ὑπὸ τῶν Νηρηΐδων ἢ 
»vum ὧν — ποταμοῦ τὸ ὕδῳρο Vind. ll. 
ταῖς ἡούσαις — ἐκφέλουν Pal. 40. 
225. Kel τὴν “ειβηϑρίην * ἔστι δὲ 
ὕρος" ὑπεράνωθεν x καὶ ποτα-- 
poU Maxtdor(ac — τὴν ἄποψιν Par. 
A. τῆς Maxtdoríag — πόλεως Par. C. 
ὅρος i» Ἑλιχῶνε — τὴν ἐξοχήν Neap. 
1. H. et Vind. ll. ὅρος ΜἩαχεδονέας 
Pal. 40. 276. Ὁ τοὺς νεχροὺς 
πωλῶν ““χιλλεὺς, διὰ τὸν Ἕχτορα — 
ὅςτις φοβούμενος θάνατον Par. A. 
.0 πωλησας τὸν »εχρὸν Ἕκτορα Par. C. 
ἤτοι ὁ ᾿Αχιλλεὺς ὃ πιπράσχων τοὺς 


ἡ μετοχὴ, ὁ πέρνας --- τὸν πόλε- 
μον Pal. 277. Καὶ ὡς γυνὴ, 
περὶ τὸ σῶμα χαρτερήσεε φορῶν 
ἱμάτιον γυναιχεῖον Par. ΔΑ. ἐνδύ- 
déc Par. €. ὑπομείνῃ — ἱμάτιον 
Pal. 40. 278. Ὑπειςελϑεὲν — πᾳ- 
ρὰ τοῖς ἱσεαρίοις" ὅτι λαϑεῖν ϑέλων 
ὃ ᾿Αχιλλεὺς, ὕφαινε μετὰ τῶν γυ- 
ναιχῶν — τῆς χερχέδος ἄψαμενος --- 
τῶν χρουμάτων Par. A. τοῦ ὑφαν- 
τιχοῦ ἐργαλείου, ἐν ἢ ἢ xooxm ἐν- 
τέϑεται ---- ἀπολαύσας τῶν χευπων 
Par. C. φορέσιαι ---ἱσιαρίοις Viud. ML 
ὑπειςελθεῖν — ἀννάμενος ὡς γυνή 
Pal. 40. 270. Kui "ἔσχατος εἰς 
τὴν γῆν τῶν Τρώων" &ri τοῦ fe- 
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τὸ σὸν, ξύναιμε, χἂν ὕπνῳ πτήσσων δόρυ. 280 
Ὧ δαῖμον, οἷον χίον᾽ αἰστώσεις δόμων, 

ἔρεισμα πάτρας δυςτυχοῦς ὑποσπάσας᾽ 

οὐ μὴν ἀνατεί y, οὐδ᾽ ἄνευ μόχϑων πιχρῶν, 

πένϑους ϑ᾽ ὁ λῃστὴς Ζωριεὺς γελᾷ στρατὸς, 

ἐπεγχαχάζων τοῦ δεδουπότος μόρῳ, 

ἀλλ ἀμφὶ πρύμγαις τὴν πανυστάτην δραμὼν 

πεύχαις βίου βαλβῖδα συμφλεχϑήσεται, ὁ 

καλῶν ἐπὶ εὐχαῖς πλεῖστα «Ρύξιον Δία, 


285 


280. ὕπνῳ πτήσσω») ὑποπτήσσων Par. DGK. et Vit. III. 
281. x(oy ) Similiter Pind. Olymp. 11. 89 sq. ed. Boeckh. ὃς "Exrog 


ἔσφαλε, Τροίας ἄμαχον ἀστραβὴ χίονα. — Οαἰστώσεις  ἀϊστώσας Par. L. 
Vit. I. et Ciz. αἰστώσει Par. Y — 282. ὑποσπάσας) ἀποσπάσας Par. FL. 
et Vit. . — 283. ἀνατεί γ᾽ ἀνατεὶ δ᾽ Par. DG. Neap. l. 11. Vind. M. 
IV. Vit. H. Hl. οὐ μήν γ᾽ ἀνατεί Par. K. οὐ μὴν δ᾽ ἀνατεί γ᾽ Neap. 1l, 
Praeterea de δας adverbiorum terminatione non satis caute praecepit 
Blomfieldius in Glossar. ad Aesch. Prom. 216. Cf. Heisig. ad Oedip. 
Colon. 1638. et Buttin. Gramm. gr. uber. Tom. Il. p. 343 sq. — πόνων 
πιχρῶν Par. K. — 285. ἐπεγχαχαζων) lta ex meis Codd. solummodo 
duo, Par. E. et Neap. lll., recte; in reliquis librarii hanc vocem varie 
corruperunt.: ἐπεγχαγχάζων Par. ACF. Vit. I. Pal. 40. et Editt. Ald. et 
Paris. ll. ἐπεχαγχάζων Par. B. et Neap. ll. ἐπεικαγχάζων Par. DJ. Neap. 1. 
Vind. ll. et Vit. ll. ἐπὶ χαχλάζων Par. G. ἐπιχαγχλάζων Par. K. Vind. 1V. 
et Vit. 1Π. ἐπεγχαγχλάζων Par. L. et Ciz. — δεϑουπότος Vid. Schol. 
ad lliad. ν΄. 426. y. 679. — 286. πρύμναν Par. K. — τὴν παγυστάτην 
do. β. B. Cf. Soph. Trach. 871 sq. Herm. 


díca, Par. À. τῶν πολεμίων, ἤγουν 
τῶν Τρώων" προςπελάσαι Par. C. 

280. Τὸ σὸν, ὦ Ἕχτορ ἀδελφὲ, 
καὶ ἐν τοῖς ὕπνοις φοβούμενος δόρυ 
Par. A. χοντάριον Par. c. 

281. 'Q "Exrog ἀδελφέ, ὁποῖον 
ἕἔχτορα" διὰ τὴν ἰσχὺν, ἀφανίσεις 
οἴχων Par. A. ὦ τύχη, ἢ ὦ "“χιλ- 
λεῦ, ὁποῖον στῦλον far. . ὦ τύχη, 
ὁποῖον — τὸν “Ἕχτορα — ἀιρανίσεις 
οἴχων Vind. II. 282. Ἔπιστη- 
ριγμα τῆς ἀτυχοῦς πατρίδος ἀφελο-- 
prom Par. A. édoatou« πατρίδος, 
τῆς Τροίας τῆς ἀϑλίας, ῥίψας Par. C. 
χαϑελών Vind. ll. χαταβαλών Pal. 40. 

283. Οὐδαμῶς ye ἄνευ βλάβης, 
οὐδὲ χωρὶς πισρῶν χαμάτων Par. A. 
πόνων δριμέων Par. C. χωρὶς τι- 
ψνρίας καὶ βλάβης Neap. 1]. et 

ind. II. . Kal τοῦ πένθους 
— oi Ἕλληνες Par. A. οὐδ᾽ ἄνευ 
ϑρήνου ὁ 7zooÀtuixog; Par. C. οὐδὲ 
ἄνεν — ὁ αἰχμαλωτος" ἀπὸ “ωώρου 
frog --- Ἑλλιινικός Vind. 11. ἀπὸ 
zovoU τὸ χωρίς --- Ἑλληνικὸς γελα- 
Gt Pal. 40. — 289. ᾿Ἐπεγγελῶν τοῦ 


"Exropoc τῷ Savaro Par. A. àneyys- 
λῶν χανδὸν xal ἀνεωγμένῳ τῷ qió- 
ατι — τοῦ πεπτωχότος μετὰ ἤχου 
ἑἙχτορος Par. C. ἐπεγγελῶν — τοῦ 
πεσόντος "Extopgoc ϑάνατον  (8ic) 
Viud. 11. 280. ^4iià περὶ ταῖς 
ναυσὶ τὴν ἐσχάτην δραμών Par. A. 
καὶ τοῖς ὀπισϑίοις μέρεσι τῆς νηός 
— κατά --- καὶ ἐσχατωτάτην, ὥραν 
δηλαδή" ἢ φυγὼν ὁ Ἑλληνιχὸς σερα-- 
τὸς, i δοκμὼν ὁ "Extoo Par.. C. 
γαυσὶ, τὴν τελευτήν Vind. ll. τὴν 
ἐσγάτην ὁ στρατὸς Pal. 40. 

$87. Ταῖς vavct — βαλβῖδα df, 
τὴν βιωτὴν --- συγχαυϑήσεται Par. A. 
γηυσί — xal τῆς ζωῆς αὐτοῦ ὁ E- 
χτωρ — καὶ ἐπὶ τὰ χάγγελα (sic): 
σὺν ταῖς πεύχαις χαὶ ταῖς ναυσὶ 
λεχϑήσεται χαὶ χαυϑήσεται ὁ "EÀ- 
avis στρατός Par. C. τῶν γηῶν" 
ἀπὸ τοῦ ποιηϑέντος τὸ ποιηϑέν --- 
τὸν δρόμον --- ἤτοι ἰὸ Ἑλληνικὸς 
σιρακτὸς Vind. IT. ἐχ πεύχης --- ὁδὸν 
— καυϑήσεται Pal. 40. — 288. Ka- 
λῶν ἐν ταῖς προρευχαῖς πολλὰ τῆς 
φυγῆς αἴτεον γενόμενον» τοῖς Ἔλλη- 
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πορϑουμέγοισι χῆρας ἀρχέσαι πιχράς. 

τότ᾽ οὔτε τάφρος, οὔτε ναυλόχων σταϑμῶν 
πρόβλημα, χαὶ σταυροῖσι χορσωτὴ πτέρυξ, 
οὐ γεῖσα χραϊσμήσουσιν, οὐδ᾽ ἐπάλξιες" 
ἀλλ᾽ ὡς μέλισσαι συμπεφυρμέναι χαπνῷ, 
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289. πορϑουμένοισε) ποϑουμένοισι Par. L. Vit. l. Ciz. et Rehdig. in 
quo p diligenter erasum est. — ἀρχέσια} ἀλύξαι Par. HL. Vat. 1307. 
Vit. l. et Ciz. Fortasse ἀλχῆσαι. — 290. τάφρος) τά Par. L. Vit. 1. 
et Ciz. — 291]. χορσωτὴ) Par. ABDEFGJK. Vit. i. Hl. et Impressi 
omnes. χροσσωτὴ Par. HI.. Vit. I. Ciz. et Pal. 40. χροσωτή Par. C. Es- 
stath. ad lliad. 5. 441. p. 689, 48. edit, Rom. (Tom. Hl. p. 176, 12. edit. 
Lips.) εἰσὶ δὲ σχόλοπες óo9& ξύλα, ὧν ἀποξυμμένων ἢ κατὰ γραμμὴν 
εὐθεῖαν στάσις ἔοιχεν ἡπλωμένῃ πιέρυγι. διὸ χαὶ σταυροῖσι χορδω- 
τὴν πτέρυγα τὴν τούτων ἔχτασιν ἔφη τις. λέγονται δὲ οὗ τοιοῦτοι σπκό- 
λοπες χαὶ σταυροὶ παρὰ τὸ ἵστασϑαι x«r' εὖρος, ἢ παρὰ τὸ ἀνίστεισϑαι 
εἰς ἀέρα ἠρμένους. ix δὲ τούτων τὸ ἀνασχολοπίζειν xci τὸ ἀνασταυροῦν. 

. Etym. M. p. 540, 40 sqq. Hesych. s. v. χόρσαι et χρόσσαι. 

292. γεῖσα) Hanc vocem simplici g exhibent Par. AEHJ. Neap. I. 11. 
Vind. il. Hi. et Vit. H. praeterea Editt. Basil. 1. Steph. Potter. . 
et Sebast. Zvvay. λέξ. χρησ. p. 184. γεέσιον x«l γεῖσος" τὸ ἄχρον τεί- 
χους, ἢ στεφάνωμα olxov* χαὶ γεῖσα, τειχὼν ἄχρα.  Lycophronis ver- 


$um citat Etym. 


ew Δία Par. A. τὸν φυγῆς αἴτιον, 
ἢ τὸν δυνάμενον ποιῆσαι φυγεῖν 
τὸν χίνδυνον Par. B. ἐπιχαλούμενος 
ze) εὐχόμενος — ἐλευϑέριον, βοηϑὸν, 
ὕστην Par. C. ἤτοι ὁ στρατὸς τῶν 
᾿Ἑλληνω" πολλὰ τὸν υγῆς αἴτιον 
Viaud. 1]. 289. Πολιορχουμένοις 
Μοίρας ἀποστρέψαι τὰς δεινάς Par. 
Α. ἐποδιῶξαι ar. B. τοῖς πολεμου-- 
μένοις, χαταπονουμένοις, φϑειρο- 
ς τὰς ϑαν vc Μοίρας 
ἀποσοβῆσαι ἐπωδύνους Par. C. αὐ- 
τοῖς τοῖς καταστρειφομένοις ἀποϑιῶ-- 
fe, ἀπῶσαι Vind. "1 πολεμουμέ- 
yore --- βοηϑῆσαι αὐτοῖς Pal. 40. 
290. Τότε οὐδαμῶς ἡ διοριχὴ, οὔ- 
te τῶν λιμένων χαὶ oraceoy Par. A. 
δτε καταδραμεῖ (sic) ὁ Ἕχτωρ — καὶ 
ὄρυγμα — τῶν ἐχόντων xci φρου-- 
ρούντων χαὶ φυλαττόντων τὰς ναῦς 
περιρραγμάτων. σταϑ μὸς λέγεται 
καὶ τὸ σταϑμίζον καὶ τὸ σταϑμιζό-- 
y" καὶ ἡ παραστὰς δὲ σταϑιιὸς 
γεται. xal ἡ μανδρα τῶν moofa- 
τῶν ἀμφότερον δὲ παρὰ τὴν στά- 
σιν Par. C. ( cf. Etym. M. v. στα- 
$uóc) τὸ ὄρυγμα — τῶν νεῶν τὰ 
ποοπϑργις --- σηχῶν ἢ q Ae Vind. 1}. 
2401]. Ἡ περιβολὴ, τὸ ὑφηλὸν τεῖ-- 
χος--- χορσωτὴ, χλιμαχώδη; Par. A. 
τὸ πρόϑεμα, τὸ προπύργιον" σταυ- 


ρὸς παρὰ τὴν στάσιν καὶ τὸ εὗρος, 


. h. v. p. 229, 33. — 293. συμπεφυρμένοε Vit. L et Ciz. 


τὸ πλάτος, οἷον ὁ μῆχος E καὶ 
πλάτος" παρὰ δὲ τῶν ποιητῶν (leg. 
τῷ ποιητῇ) σταυροὶ λέγονται ὀρϑὰ 
καὶ ἀπωξυμμένα ξύλα, παρὰ τὴν 
στάσιν, ἅπερ ἔξωϑεν περιτέϑενται 


ταῖς αὐλαῖς πρὸς τὸ μὴ στενοχωρεὶῖς- 
ϑαι τὰ (m« ἐν τοῖς συφεοῖς Par. C. 


(cf. Etym. M. v. σταυρούς) τὸ τεῖχος, 
ὃ ἐποέησαν — σταβάροις, ὀξέσι Es 
λοις --- τὸ παραπέτασμα, τὸ δίχην 
χροσσοῦ χαὶ χλίμαχος, τουτέστε τὸ 
χλιμαχηδὸν πεπηγμένον Vind. "1. τὰ 
προπύργια, xe ἡ ἐν σταβάροις κπλε- 
μακωτή --- παραπέτασμα Pal. 40. 
292. 'H στεφανὶς τοῦ τείχους. ἢ 
αἱ στεφανίδες τῶν τειχῶν" πτέρ » 
dà τὸ τεῖχος — βοηϑήσουσιν ovdi 
of προμαχῶνες Par. 1. ul στεφάναι. 
ἤτοι οἱ χοσμῖται βοηϑήσουσιν — οἵ 
προμαχῶνες Par. B. χαὶ ϑεμέλια --- 
οὗ προμαχῶνες" ix τοῦ ἄλχω, τὸ 
βοηϑὼ" 0 μέλλων ἄλξω" ὄνομα pt 
ueuxóy ἄ ξις καὶ ἔπαλξις Par. 
C. «f στεφάναι βοηϑήσουσιν --- ol 
προμαχῶνες, αἱ στάσεις τῶν πύργων 
Vind. lH. ἐν οἷς οἱ πολεμισταὶ ξστα;»--- 
ται Pal. 40. 2293. AI ὡς!!μέλισ- 
σαι συντεταραγμέναι τῷ χαπνῷ Par. 
Α. φύοσιν xci δίωξιν παϑοῦσαι. τε-- 
ταραγμέναι" χυρίως ὁ EE ἐλαίου xal 
μηροῦ χαπνὸς Vind. H. S 
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xai λιγνύὸς διπαῖσι καὶ γρυνῶν βολαῖς, 
ἄφλαστα χαὶ χόρυμβα καὶ χλῃδῶν ϑρόνους 
nuxvoi χυβιστητῆρες ἐξ ἑδωλίων 

πηδῶντες αἱμάξουσιν ὀϑνείαν χόνιν. 
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. e. 

294. γρυνῶν γρουνῶν solus Par. A. et Vind. il. in marg. γρυνῶν 
Par. E. γρηνῶν Par. K. et Viud. dV. — 293. ῥφυμβα] Vid. Blomf. 
Gloss. ad Aesch. Pers. 417. Hi ecusativi locum indicant, in quem 
confusa fuga coniecti sint Graeci, Troianorum impetu e navium pro- 
Dugnaculis deturbati. Hoc, quod facillimum intellectu est, moneo. ob 

uelleri adnotationem, qui, dum nesciret, quo hos accusativos refer. 
ret, post varia inutiliter et prolata et reiecta, tandem optionem lecto- 
ribus reliquit, si fortasse ad πηϑῶντες, quod fieri nullo modo potest, 
trahere eos velint. Saepenumero enim in conscribendis illis adnota- . 
tionibus accidit viro praestantissimo, ut, dum ipse incertus esset, quid 
de quoquam loco statueret, varia, recta falsa miscendo, reiiciendo 
uae ante probaverat, novaque non probabiliora tentando, locos impe- 
itos impediret magis, quam expediret. Magis autem equidem probo eo- 
rum fiduciamne dicam an sinceritatem, qui aliqua certa sententia pro- 
lata, eam quoquo modo firmare connituntur, ut nisi quid aliud, hoc 
saltem lectoribus probent, ut sui iudicii possint ac velint esse, quam 
illam inter varia quaeque fluctuantem, et identidem ab ipsa re quasi 
refugientem interpretandi modestiam. — 296. ídol(o»] Sic Par. ΘΗ. 
Vind. Hl. IH. 1V. Vit. H. HI. Pal. 40. et Editt. Basil. 1. Steph. Meurs. I. 


Pott. utrq. et Sebast. 
vid. Blem). ad Aesch. Sept. 


294. Τῆς ἀναφορᾶς καὶ dvado- 
σεως τοῦ χαπνοῦ ὁρμαῖς, xal χορ-- 
uer βολαὶς Par. χαὶ τοῦ x«- 
πνοῦ τῶν ἐλαιωδϑὼν' ἀναϑυμιά- 
σεσε χορμῶν, ἤγουν τοῦ πυρὸς, 
ἀπόλλυνται αἱ μέλισσαε δηλαδη. λι- 
γνὺς. 7 ἀνάδοσις τοῦ πυρὸς, ὁ 
χαπνὸς " παρὰ τὸ duxrvo , δειχνύς 
τις οὐσα. 7 δεικνύουσα τὸ πῦρ' ἢ 
παρὰ τὸ λίαν ἱχνεῖσϑαι" καὶ λιγνυ- 
ὥδες, τὸ ἀσβολῶϑες xal χαπνῶδες. 
Ὅμηρος" λιγνὺν αἰϑαλόεσσαν" 
διαφέρει γὰρ τὰ τέσσαρα παρὰ Ὁμή- 
09* παπνὸς γὰρ λέγεται ὁ ἀπὸ 
ξυλων γινόμενος" χνέσσα δὲ, ἀπὸ 
χρεῶν χαιομένων" λιγνὺς, 0 ἀπὸ 
καιομένων ἐλαιωδῶν γινόμενος κα- 
πνός" αἰϑάλη δὲ, ὁ ἀπὸ ἀσβέστου 
χαπγός (cf. Etym. M. v. λιγνύς) ὁ ι- 
πὴ, παρὰ τὸ ῥίέπτω, (ui) καὶ ῥιπὴ, 
) διπτομένη" (96104 δὲ ἡ λέξις χαὶ 
πὶ βίας πνευμάτων" ἔστι δὲ xol 
ὄνομα πόλεως, ὡς λέγει ὁ Χοιρο- 

ς παρὰ τῷ͵ ποιητῇ, παρὰ τὸ 
ῥιπέζωο " εὐρίπιστος γὰρ ἡ πόλις" ση-- 
μαίνεε δὲ χαὶ φοράν" ἀπὸ δὲ τοῦ 
tse, διπτίζω καὶ ῥιπίζω., διπεὶς 
καὶ ῥιπίς Par. C. (cf. Etym. M. v. 


Reliqui libri et editt. ἐδωλέων. 
1. — 


e hac voce 
297. n5dovtec] Cf. 4esch. Pers. 


pori, ubi ultima verba ex hoc Scho- 
io corrigenda sunt) ὁρμαῖς — χορ-- 
μῶν, δαλῶν Vind. ll. χινήσεσι Pal. 
40. — 295. Τὰ ἄχρα xal πρυμναῖα 
τῆς νεὼς, κατ᾽ εὐφημισμόν" ὡςαύ- 
τως δὲ τῆς πρώρης ἄχρκα᾽ καὶ τὰς 
κλῆϑας. ἐν αἷς χάϑηνται οἱ ἐρέσαον.- 
τες Par. A. ἀχρόπρωρα, ἀχρόπρυμνα 
Par. B. Οὕτως οὗ Ἕλληνες πεσοῦν- 
ται ἀπὸ τῆς κορωνίδος τῆς πρυμνη- 
σίας. ἀἄφλαστα, τὰ ἀχροστόλεα 
τῆς νηὸς, κατὰ ἀντέφρασιν. εὔϑλα- 
στα γάρ" καὶ μεταϑέσει τοῦ 9 elc φ" 
ὅπερ λέγεται χαὶ χορωνίές" καὶ ἐπὶ 
τοῦ χρικέου τῆς ϑύρας" x«l τὸ ἐν 
τοῖς βιβλίοις ἐπιχαμπὲς σχῆμα, ὅτε 
&ioy ποιοῦμεν. διαφέρει δὲ χο-- 
ρὐμβων" ἄφλαστα μὲν γὰρ λέγον-- 
ται τὰ πρυμνησικ" xo uua δὲ 
τὰ πρωρήσια Par. C. (Vid. Etym. 
M. v. tqÀaotror) τὰ ἄχρα τῆς νεὼς 
τὰ πρυμναῖκ, τὰ πρωρήσια -- σχα- 
μνέων Vind. 1]. 6. Συνεχεῖς 
χολυμβηταὶ ἐκ τῶν σανιδωματὼν καὶ 
καταστρωμάτων τῆς νεώς Par. A. ὡς 
συνεχεῖς ὀρχησταί Par. C. χολυμβη- 
ταί — χαϑεδρῶν Vind. II. 
297. “4“λλόμενοε,'αἰματώσουσιν ἐέ- 
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Πολλοὺς δ᾽ ἀριστεῖς πρωτόλειά 9 “Ελλάδος 
αἰχμῇ φέροντας, xai. σποραῖς ὠγχωμένους, 
αἱ σαὶ χαταξανοῦσιν ὄμβριμοι χέρες, 
φόνῳ βλύουσαι. χἀπιμαιμῶσαι μάχης. 
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297. (Well.) et Eurip. Phoeniss. 1166 sq. (Pors.) ex quo Euripidis loco 
huuc nostrum adumbratum esse iám: Valckenarius adnotavit p. 397. 
ἡμῶν v ἐς οὗδας εἶδες ἂν πρὸ. τειχέων. 
πυχνοὺς χοβιστητῆρας ἐχνϑδευχότας" “ 

2 ξηρὰν δ᾽ Edevor γαῖαν αἵματος ῥοαῖς. 
— αἴμάξουσ “ἢ κα ἰμάσσουσιν Par. K. — 299. ὡμένους ) ὀγχουμένους 
Par. (ἢ — καταξανοῦσιν | Vid. Blomf. Gloss. ad Aeschyl. Agam. 
190. — ὄμβριμοι} Sic Par. AEGJKL. Neap. 1. 1}. 11}. Vind. Hl. Ill. 1V. 
Vit. Il. Hl. Ciz. et Editt. Basil. ]. Steph. Pott. utrq. et Sebast. odoeuos 
Par. BCFH. Vit. 1. Pal. 40. et Editt. Ald. Basil. II. Par. 1l. Meurs. utrq. 
Commel. et Reichard. Retinui accuratiorum librorum scripturam , que- 
yum nonnulli, ut Par. AJ. et Vind. ]l., etiam infra v. 698., ubj tamen 
' jeetio aperte vitiosa est, Ὀμβριμοὺς exhibent; licet nescius non essem, 
hane scribendi rationem, quae potissimum: Hermanni auctoritate .( de 
Emend. rat. gr. gr. p. 20 sq.) nititur, valde nuper ab hominibus doctis 
impugnatanm esse, praecipue ἃ Blomfieidie ad Aeschyl. δορί. v. 795. et 
ἃ Wermickio ad 'Tryphiod. p. 209. Quorum alter rem tetigisse potius 
quam explicuisse censendus est; alter autem, Blomtieldius, lieet: non 
rorsus inutilia attulerit, cupidius tamen disputavit, quam πὲ summi 
viri auctoritatem apud eos labefactaret, qui rationes utrimqüe. allatas 
perpendere, et suo ipsorum iudicio uti consueverunt. ! 
"301. ὄνῳ βλύουσαε est αἵματι ὑῥέουσαι, manus sanguine stillántes, 
quod Scholiastarum glossae per φόνου βρύουσαι explicant. Recte igitur 
positus est tertius casus, quem libri mei tanto consensu retinent, ut 
solus Par. C., liber haud raro cum deterioribus consentiens, φόνον 
exhibeat. βΔλύουσαι autem est constans librorum lectio, si tres excipias, 
uorum duo ne in censum quidem venire possunt, cum suspicari liceat, 
literam Ὁ €o consilio superscriptam esse, ut glossam faciat: fovovge: 


Vind. III. βλύουσαι Neap. l|. et Rehdig. Quatuor autem editionum, 
wae βρύουσαι exhibent, haec ratio est, ut una solummodo, Basileen- 
8 l., hanc lectionem e Codice hauserit; huius vero auctoritatem 

sequuti sint Stephanus atque Potterus; Potterum denique Sebastianus. 

Praeterea in Cod. Par. D. v. 300 et 301. in unum coniuncti leguntur, 

verbis ὄμβριμοι xéo. φ. BÀ. omissis. 


γὴν γῆν Par. A. ἤγουν αἵματος πλη- 
ρώσουσιν Par. Β. πέπεοντες μολυ-- 
γουσι --- ἤτοι τὴν Τρωϊχήν Par. (. 
298. Πολλοὺς δ᾽ ἀρίστους “Ἑλλη- 
y&c, τοὺς τὰ πρῶτα xci ἐξαίρετα 
ἀκφυρα Par. À. πρώτην αἰχμαλωσίαν 
Par. B. x«i πρόχουρσα (sic) Par. C. 
τὸν Ἕχτορα λέγει ἀνελεῖν II«tQo- 
λον, linvéleor , ᾿Ἡσχάλαφαν, 4 
κεσίλαον χαὶ λοιπούς Vind. ll. Ἐὰ. 
γενεῖς, ἀνδρείους. πρῶτα τῆς λείας 
λαμβάνοντας Pal. 40. 290. Ἐπι- 
γίχιᾳ ἐκ τοῦ πολέμου τῷ ϑόρατι χο-- 
μέζοντας Par. A. τῇ εὐγενείᾳ ὑψου-- 
μένους, μεγαλαυχοῦντας Par. B. χαὶ 
τῷ δόρατι — xoi ταῖς διαφόροις χώ- 


quic ἐξουσιάζοντες Par. C. γένει καὶ 
UR εὐγενείᾳ χαυχωμένους λων» M. 
Udot(e ὑπερᾳφέροντιας x 

ἑπηρμένους Pal. 1o. 300. 15 
ἀνκιρήσοισιν ἰσχυραὶ χεῖρες Par. A. 
καὶ ἴδιαι --- φ(φονεύσουσι Par. C. gre 


τοῦ Ἕχτορος --- ἀναιρήσουσιν ἰσχυραί 
Vind. 1]. 301. Τοῦ φόνου te 
ar. 


ουσαι; xe ἐπιϑυμοῦσαι uetzne , 
A. «your αἱ xalovutres χεῖρες 
φονον ἀχουουσαι (Scholiastes iu 
textu legit]ix4vovge!) — (καὶ προ- 
ϑυμοῦσαι Par. C. ῥέουσαι Neap. 1. 
αἵματι ῥέοισαι  — προϑυμούμεναι 
Vind. 11. 
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ἐγὼ δὲ πένϑος οὐχὶ μεῖον οἴσομαι; 
τὰς σὰς στένουσα, xai δι᾽ αἰῶνος, ταφάς. 
οἰκτρὸν γὰρ, οἰχτρὸν χεῖν᾽ ἐπόψομαι φάος, 
xoi πημάτων ὕψιστον, ὧν χράντης χρόνος, 905 
μήνης ἑλίσσων κύχλον αὐδηϑήσεται. 
ΑἹαῖ, στενάζω καὶ σὸν εὔγλαγον ϑάλος, 
ὦ σχύμνε, τερπνὸν ἀγχάλισμα συγγόνων, 


Φ 

302. nzéy90;] πέγϑους Par. DG. Vind. Il. IV. xér9ov; Vit. Il. 

JO3. ταφάς Ἷ τάφον Vit. M. — 304. ἐπόψομαι) ἐςξόψομαι Par. DGK. 
Vind. I. Y. it. f. Ill. — 307. εὔγλαγον) εὐλαλον Par GK. Vind. IV. 
εὔγλαλον Vind. Il. (in marg. yo. evy«Aor) et Vit. 11. — — 308. regno») 
τερπνῶν» Par. F. ἀγχάλισμα) Addam ἢ. |. Canteri et Muelleri adnota- 
tiones, quarum altera sensum loci, altera hanc, quam dedimus lectio- 
nem, respicit. ,, Apostrophe Cassandrae ad Troilum fratrem, quem quum 
Achilles amaret, nec ab eo redamaretur, in Apollinis Thymbraei, qui 
erat verus Troili pater, occidit. Alii, in his Calaber (IV. 9.) et Virgi- 
lius (1. 474 sqq.), in pugna superatum aiunt ab Achille Troilum. (Adde 
Schol ad lliad. w'. 257. p. 637, a. 42— 49. Bekk.) Epitaphium eius 
elegantissimum exstat apud Theocritum, βωμοῦ nomine, quod quum ἃ 
nemine ante intellectum fuisset, primus Joan. Auratus, regius in Gallia 
liaguae graecae professor, divino vir ingenio atque eruditione singulari, 
dexterrime, ut reliqua Theocriti omnia, et emendavit et exposuit. Vid. 
Novas Lect. nostras; (lib. 1l. c. 1X.)* Haec quidem Canterus; Muelle- 
rus autem de lectione ἀγχάλισμε ita scribit: ,vera est lectio haec, qua 
anapaestus molestus tollitur, neque opus medicina Wakefieldii, quae 
prostat ad Soph. Trach. 541. (ed. Erfurdt.) ὦ σχύμν᾽, ἐναγχάλισμα τερ-- 
πνὸν συν; γόνων. »Non amat, addit Wakefieldius, pedes anapaesticos 
scriptor sitidissimus. Porro locum distinctione sua misere depravavit 
Potterus, melius docente Scholiasta.** "Merito improbavit Muellerus 
Wakefieldii conatum, quo tantum abest ut numeri versus emendentur, 
πὲ multo fiant etium molestiores. Lectionem ἀγχάλισμα ex meis libris 
raebent Par. CG. Neap. 1H. Vind. H. JV. Vit. 1. Il. i14. Ciz. Pal. 40. et 
hrastes Vaticanus; praeterea etiam Ms. Canteri, Tzetz. in Schol. 


302. ᾿Εγὼ dà πένϑος oU μιχρὸν, ἀπὸ τοῦ χάρα. χαραίνω χαὶ χραίνω 
ἀλλὰ πολὺ μέγα ἐπενέγχω Par A. Vind. Il. 906. Τὸν τῆς σελήνης 
ix τοῦ ἐλάττονος, ἢ χατὰ σύγχρισιν συστρέφων χύκλον ῥηϑήσεται Par. Á. 
Par. B. ἡ Κασάνδρα — ϑρῆνον σμι-- διὰ σελήνης συστρέφων --- λεχϑήσε- 
χρὸν λάβω, ἕξομαι, χομίσομαι Par. (. ται Vind. ll. ὁ διερχόμενος Pal. 40. 
ἔλαττον πένϑος — οὐ μιχρὸν. ἀλλὰ — 307. Φεῦ, φεῦ Donvo x«l τὸ σὸν 
μέγα Vind.ll. 408. Τὰς σὰς στε-- εὐτραφές" λέγεε δὲ τὸν ᾿᾿στυάναχτα " 
γνάζουσα καὶ neret ζωῆς ταφάς Par. A. σῶμα Par. Α. τὴν εὐανάτροφον 
μέχρι ζωὴς ὅλης Pur. B. διηνεχῶς ἡλιχίαν Par. B. φεῖ --- εὐανάτρο- 
ar. C. τὸ σόν — διὰ πάσης μου τῆς φον Par. C. σὴν ϑαλερὰν καὶ ἀγά- 
nc Vind. Il. τροφον ἡλιχέων Vind. 1l. εὔτροφον. 
. Ἐκείνην μὲν ἡμέραν ϑεάσο- ἤγουν σέ Pal. 40. 908. “έγεε δὲ 
μας Par. Α. ἐλεεινὸν, ἄθλιον ϑεά- τὸν Τρωΐϊλον" φασὶ γὰρ διδύμους 
coge Par. C. τουτέστι ἐχείνην τὴν εἶναι Τρωΐλον καὶ Κασσάνδραν" χα-- 
ἡμέραν, φῶς Vind. Il. — 300. Καὶ λόν — φίλτατε τῶν συγγόνων, ἤτοι 
τῶν βλαβὼν τὴν μεγίστην, ὠντινων ἀδελιρῶν Par. Δ. υἱὲ τοῦ βασιλέως, 
ὁ ἐπιτελεστὴς χρόνος Par. Δ. βλα- Τρωϊλε Par. C. ὦ γώνημα βασιλε-- 
βῶν μέγιστον, ϑλέψεων Par. C. ἐξαί- κχωτατον — περιπλοχὴ τῶν ddtAqer 
gero», ἄκρον — τελειωτὴς. πληρωτής" Vind. 1]. 
ὁ τοῦ κραέγω ῥήματος " τοῦτο δὲ 
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ὅς v ἄγριον δράχοντα πυρφόρῳ βαλὼν 
ἴυγγι τόξων, τὸν τυπέντα δ᾽ ἐν βρόχοις 310 
μάρψας ἀφύχτοις βαιὸν ἀστεργῆ xoóvov, 
σιρὸς τοῦ δαμέντος αὐτὸς οὐ τετρωμένος, 
καρατομηϑεὶς τύμβον αἱμάξεις πατρός. 

Οἴμοι. δυςαίων, xai διπλᾶς ἀηδόνας, 


et edit. Sebast. ἐναγχάλισμα habent Par. ABDEFHJKL. "Vind. ΠΙ. 
Rehd. et Editt. relig. omnes. Quomodo autem bic locus librariorum 
negligentia corrumpi potuerit, facillime potest demonstrari. Constat 
vwsim in vetustioribus libris verba non divisim, sed continue scripta 
esse, ita ut sibi invicem arctissime adhaerescant; terminationem or 
autem saepissime per lineolam literis oblique impusitam exprimi: que 
intelligitur, quam facile fieri potuerit, ut, si verba τερπνόναγχάλεσ, 

continuis literis scripta essent, accentus in voce τερπνὸν» pro compendio 
syllabae vx, haec autem syllaba pro particula sequentis vocabuli acci- 
peretur. Cf. Bast. Comment. Palaeogr. p. 770 sq. Eiusd. Epist. crit. ad 


. 
Boissonad. p. 262. et Append. p. 57. — 310. ἴυγγι τόξων] τόξῳ Vit. L 
y» ab alia manu additum est. loan. Tzetzes Chiliad. Xl. 588. de voce 
Féyt- ἄλλοι τὸ βέλος λέγουσι, χαϑώςπερ ὃ ““υχόφρων. — 3138. tsufer) 
erem Apollinis. Haec significatio, qua τύμβος etiam infra v. et 
v. 613. legitur, ex eo videtur derivari posse, quod , cum haec vex 
prie, secundum Grammaticos saltem, ἃ comburendis mortuorum cor- 
ribus dicta eseet, seriores tae etiam altaria, ubi thura i» Deorum 
onorem cremarentur, ita dici posse existimarent. Vid. Etym. M. 
p. 771, 38. τύμβος, ὁ τάφος" παρὰ τὸ τύφεσϑαι ἐχεὶ τὸ νεχρὸν σῶμα, 
τουτέστι χαέεσϑαι. "lzetz. ad v. 613. τύμβον χαλεῖ τὸν βωμόν" καὶ “4οῦ-- 
οές φησιν ἐν τῷ περὶ ἀγώνων, τοὺς βωμοὺς τάφους χαλεῖσϑαι. Hune in- 
solentiorem autem vocabuli usum minime mirari debemus apud Lyco- 
phronem, quippe qui et ipse Grammaticus esset, et talibus Gramma- 
ticorum subtilitatibus ad obscurandum verborum sensum abuteretur. — 
αἰμάξεις  αἱμάξας Par. J. Vind. IV. αἱμαξείας Par. G. utraque lectione 
in unam conimncta. Praeterea notandum est, historiam de Treili in- 
teritu in nono Cypriorum libro tractatam fuisse, ut Procli Ex 
docent: χἄπειτα ἀπελαύνει (ὁ ᾿Αχιλλεὺς) τὰς ΛΙνείουν βοῦς, xal Αἴυρνηα- 
σὸν καὶ Πήδασον πορϑεῖ, καὶ συχνὰς τῶν περιοιχίδων πόλεων, καὶ Ἴρως- 
λον φονεύει. --- 8314. διπλᾶς) τὰς σάς Paraph. Vatic. 


. 909. Τὸν ᾿Αχιλλέα λέγει---- τῷ ἐρω- μασϑέντος αὐτὸς τῷ ἔρωτι οὐ τετρω- 
τικῷ βαλών Par. A. τρώσας ἐρωτικῷ μένος, ὦ Τρώϊλε Par. A. καὶ παρᾷ 
Par. B. ὃς σύ, ὁ Τρωΐϊλος, τὸν ἀπη- τοῦ ἐραστοῦ ϑαμασϑέντος, GO, ὦ 
và ἢ καταπληχτικὸν — τῷ ϑερμῷ Τρώϊλε --- ἤτοι οὐ ποϑήσας αὐτὸν 
Par. C. Τρωΐλος — τὸν ““χιλλέκ Vind. ll. τρωϑέντος τῷ ἔρωτι ᾿αἴχελ- 

ἐρωτιχῷ τρώσας Vind. ll. χαυστιχῷ λέως --- τῷ ἔρωτι Pal. 40. 
al. 40. 310. Τὸν τρωϑέντα à 313. Τὴν χεφαλὴν τμηϑεὶς , qe 
ἐν τοῖς βρόχοις Par. A. ὡς ἀπὸ τό- νίξεις τὸν τύμβον τοῦ -Απόλλωνος 
£e» Par. C. βέλει ἥκοι ἔρωτι --- τὸν Par. Α. τὸν ναὸν τοῦ “Δπόλλωγος 
τρωθέντα, ἤγουν ἐν τῷ σου πόϑῳ Vind. IL. ὑπ᾽ αὐτοῦ τοῦ ᾿ἐχιλλέως 
ind. 11. 311. Χαταλαβὼν τοῖς Pal. 40. 314. φεῦ, ὦ ἧς" 
ἀλύτοις --- τὸν utxoór, ἤτοι ὀλέγον ὁ xaxóv αἴῶνα, ἤγουν fuer ἢ 
ἡγαπημένον χρόνον Par. Á. χαταλα-ὀ ζωὴν ἔχων --- “Δαοδίκην xel Πολυ-- 
βὼν ἀλύτοις ὀλέγον, ἄστατον χαιρόν ξένην λέγει Par. A. ἡ δυςευχὴς, ἢ 
Par. B. εἰς ὀλέγον, ἄστατον, οὐδαμι- ἐς δυρςτυχεστάτη -- Οτὰς εὔλαλους 
»or Vind. ll. κρατήσας ἰσχυροῖς, ἀλύ- Par. B. φεῦ μοι, ἕνεκα τῶν δυςτυ- 
12. Παρὰ τοῦ d«- χηματων --- τὰς dvo αὐεαδελᾳάς 





P Em 

j , και , δὲ 

ΟΣ Anu, ΦΉΞΣΙ μεμιγμέγοι 320 
Giu] αἰάξω Par, H. — 317. mix aed Par. €. No 1. 


ἔπουν στεναγμάτων;.... 0. 
s * uw 


Basil. 1. et Steph. d. 
Relidig, et Editt. Ald, Bas - Commel. et Meurs. 
i omnes et Editt. Po! εἰ Sebast. xeu- 





Par. L.. λεύσου-. 
bast. Reliquae Editt. JUS PAM 
juae Magog 

rion ἀίοια pernicies, ctuo- 
s ios saevire, 
pA 

(u«] Ma cum tenui spiritu 
c it. HI. Cf. Etym. M. 


8b AYKOOPONOZ 

σχίμνῳ χέχυνται, πρὶν λαφύξασϑαι γάνος, 
πρὶν ix λοχείας γυῖα χυτλῶσαι δρόσῳ" 

σὲ δ᾽ ὠμὰ πρὸς νυμφεῖα καὶ γαμηλίους 
ἄξει ϑυηλὰς στυγνὸς ἴφιδος λέων, 

μητρὸς χελαινῆς χέρνιβας μιμούμενος, 

ἣν ἐς βαϑεῖαν λαιμίσας Ποιμαγνδρίαν 


325 


323. γαμηλίους ἄξ. ϑυηλ.) Verba Lycophronis attulit Etym. M. 
p. 220, 55 324. "Iyudocz] Hunc μετασχηματισμὸν iam supra tetigi 
mus ad v. 189. Admodum lectu digna sunt, quae de hac et similibus 
formis, ut 4uguc, ἄστρις ex Herodiano περὶ παϑῶν servavit Etymol. M. 
p. 93, 50 2ηᾳ. Eadem nominis forma usus erat etiam Euphorio , poeta, 
ut aetate non multo inferior, ita ingenio atque studiorum ratione Ly- 
eophroni simillimus; Etym. M. p. 190, 14 sqq. "quc, ὄνομα κύριον, 
παρὰ τὸ ἔφι" τὰ δὲ παρ᾽ αὐτοῦ πάντα διὰ τοῦ € γράφεται, eioy 
δουσα, Ἴφιγενής, Ἰφιχλῆς. Εὐφορέων αὐτὴν ἐτυμολογεῖ [ ἀγνοῶ 
"Myaufurovoc, οἴεται δὲ αὐτὴν Cod. Par. 1630. apud Bekk. Anecdot. Ill. 
» 1446. ] Ἑλένης καὶ Θησέως, ὑποβλητὴν [ὑποβλῆτιν Cod. Par. 1630.) 
& δοθῆναι Ἀλυταιμνήστρᾳ, 


οὕχενα δή μιν 
" ἶφι βιησαμένη Ἑλένη ὑπεγίνατο Θησεῖ. 
de quo Euphorionis loco vid. Meinek. ad Kuphor. fragm. p. 133. & quo 
tamen in eo dissentio, quod non putem necessario ante Eug inse- 
rendum esse momen ᾿'πριγένεια; poeta enim non commuuem nominis 
fermam, sed insolentiorem, "quc, adhibuerat, eamque suo more ex- 
plicare studuit. Minime vero premendum est illud ὑπεγεένατο, ac si 
oeta ad alteram nominis "Iqey£ytic partem respexerit. Cf. Eustath. ad 
liiad. p. 1068, 4. edit. Rom. — — 329. μητρὸς χελαινῆς y. u.) Scaliger: 
etrae parentis. aemulatus februa. Equidem poetam existimo ad utrum- 
e respexisse, tum ad sacrificium illud quo in Aulide immolanda erat 
Iphigenia, tum ad horrendum illud ministerium, quo postea Graecos 
auros venientes mactare cogebatur. Hoc enim suadet vox χελαινῆς, 
qua immanis saevitia notatur; in illo autem inest acerbissima allusio 
ad id, quod utrique, lphigeniae et Polyxenae, evenerit, ut, Achilli 
desponsatae, non ad nuptiale festum, sed ad horrendum sacrificium 


decerentur. — 326—329. Hic locus de lphigeniae immolatione intel- 
ligendus est. Tota enim illa regio circa Aulidem atque T 
videtur olim dicta fuisse JJowarJoic et Ποιμανδρέακ, sive a Poemandro 


quodam, ut Pausanias refert, nomen acceperit, sive de eo, quod gre- 
gibus pascendis aptissima esset. Paus. 1X. 20, 1. Ταναγραῖοι dé οἰχεστήν 


321. Τῷ Μουνίππῳ, nol» ἂν γεύ- 
σασϑαι τρος ἧς, πιεῖν, ῥοφησαι dep" 
te. καὶ γλάγος. τουτέστι γάλα 

. ἃ. Τῷ Λουνέππῳ. υἱῷ αὐτοῦ, 
ἐχέϑησαν, χεῖνται --- ἔλχυσκσϑαι, 
γεύσασϑαι, ϑηλάσαι --- γάλα Vind. lH. 
σὺν τῷ Μίουνίππῳ --- δοφῆσαε Pal. 40. 

322. Ilov ix τοῦ τοχετοῦ μέλη 
ἀποπλῦναι τῷ ἴδατε Par. A. τοχε- 
τοῦ --- τὰ μέλη τῆς Κίλλης, λοῦσαι, 
πλῦναι μετὰ ὕδατος, τὴν Κίλλαν 
Vind. 11. γεννήσεως Pal. 40. 

, 328. ΣῈ δὲ πρὸς τὰ ἀτέλευτα (fort. 
«τέλεστα) yuugtia, καὶ τοὺς γάμους 


Par. Α. ἤγουν πρὸς σφαγάς Par. C. 
& Πολυξένη, πρὸς irri χαλεπά — 
xa) πρὸς ἀπηνεὶς Vind. ΤᾺ ϑανατη- 

« Pal. 40. 24. ᾿πάξει ϑυσίας 
ὃ υἱὸς τῆς Ιφιγενείας, ὑποχορυστι- 
κῶς" ὁ 1Π{{ῥος Par. A. ϑυσίας — 
κατηφῆς — ὁ υἱὸς τῆς Ἱτιχενείας, 
γοὺυν ὁ Νεοπτόλεμος Vind. M. μει- 
cro; Pal. 40. - Τῆς τραχείας 
μητρὸς ϑυσίας μιμούμενος Par. A. 
αὐτοῦ, ἤγουν τῆς ἴφιδος — τὰς δει- 
v&g, διὰ τὸ ἀναιρεῖν τοὺς pres 
ἐν τῇ Σκυϑίᾳ — ἀποματτόμενος Par. 
C. σχοτειγῆς — (ac Vind. 1l. 


d "Tom. 1. 
res ἘΞ 


m cupencu: 
a. caedet hane. une 
edusta dans hirpis sacra. 


i pire: zT Uum inr 


2r καταλυθεῖσαν. ἀ 
ἴσαν χερί Par. Uu 
τῷ rei δου τε 


τῶν 
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ἐπεςβόλοις ἀραῖσιν ἠρεϑισμέγημ, 
χρύψει χυπάς τις χερμάδων ἐποιιβρίᾳ, 


μαίρας ὅταν φαιουρὸν ἀλλάξῃς δομήν. 
'O δ᾽ ἀμφὶ τύμβῳ 1dyeuéuvovos δαμεὶς, 


335 


χρηπῖδα πηγῷ νέρϑε χαλλυνεῖ πλύκῳ, 


332. ἠρεϑισμένην) Sic Codd. mei ad unum omnes, et Editt. Ald. 
et Basil. 1. c Codd. expressae. Sensus est: diris et conviciis quasi 


furentem ; 


men difriteor, lectionem ἠρεϑισμένη, 

uit, multo faciliorem sensum praebere. 
quos apud Sebastianum commenuoratos vides, quieq 
enim Codicum consensu, 


usdam, 


tribuas; in tam ingenti 


furentis instar diras et convicia effundentem. Neque ta- 


uam Canterus ex emendatione 
Cave tamen, libris qui- 
uam 
vehementer ve- 


rendum est, ne Nebastianus libros illos, aut ncglirenter, aut omnino 
mon inspexerit. — 333. χυπίς) Apte contulit Potterus locum Iliad. γ΄. 


67. λαΐνον tado 
qaiovoyór Par. 


βέμνονος d ad aram lovis. Kustath. ad lliad. δ΄ 
m. ( 


n0re xax» ἕνεχ, ὅσσα ἔυργας. — 


GJL. Vit. I. Ciz. Rehd. et edit. Ald. — 


334. φαεουρὸν 
33s. el 


. 25. p. 168, 10 sqq. edit. 


"Tom. 1. p. 137, 24 sqq. edit. Lips.) ἰσιέον dà, ὅτι πάντως εὑρυ- 


πρεέω», ᾧ λάοι ἐπιτετράη eri, χαὶ ὅτι ) 
«Τυχόφρων λαλεῖ" Ἀγαμέμνων τε γὰρ 


"Δγαμέμνων ἐπιϑετιχῶς εἶναι, ὡς ὃ 


οχεῖ εὐλόγως παρὰ «Ἰάχωσι Ζεὺς 


εὑρυχοείω» x«l Ζεὺς εὐρυμέδϑων. εἰ δὴ ταυτὸν εὐρυχρείων χαὶ εὐρυμέδων», 


e 


λέγοιι" ὧν διὰ τοῦτο διϑυραμβιχώτερον xad "1; κπμέιινων Ζεύς, χαϑότι xc 
εὐρυχρείων. De crasi in τἀγαμέμνονος cf. Seidi. δὰ Eurip. lphig. in 


Taur. 751. (769.) 


Praeterea notissimum est, Priamum a 
Hercei Neoptolemí manu mortem occubuisse; vid. fretini Ἰλέου x 


aram lovis 
έρσις 


in Procli Exéerptis: xe«à Διεοπτόλεμος μὲν ἀποχτείνει Hoíuoy ἐπὶ τὸν 
τοῦ .1ιὺς τοῦ ἑρχείου βωμὸν χατας υγοντα᾽ et qui sua ex hoc fonte deri- 


vasse videntur, Quint. 


alab. XII. 222. et Tryphiod. 634 aq. 
Troad. v. 17. Pausan. JV. 17, 4. Tzetz. Posthom. 733. Da 


Cf. Eurip. 
ullo aliter 


Lesches apud Pausan. X. 27, 2. Jloíauor δὲ οὐχ ἀποθανεῖν ἔφη 
tec ἐπὶ τῇ ἐσχάρᾳ τοῦ "Eoxt(ov , ἀλλὰ ἀποσπασϑέντα ἀπὸ τοῦ βωμοῦ ᾿ 

πάρεργον X) Νεοπτολέμῳ πρὸς ταῖς τῆς οἰχέας γενέσϑαι ϑύραις. 
. πηγῷ) πηγῶν Par. H. communi vitio. Eustath. δὰ lliad. γ΄. 197. 


pP. 403, 


. edit. Rom. (T. 1. p. 326, 18. edit. Lips.) oi δὲ πηγεσέ- 


elàor τὸν λευχύμαλλόν φασιν, ὡς χαὶ τοῦ ;dvxóq porog πλόχαμον m 
γὸν εἰπόντος τὴν Àevxny, πολιαν. -- Ονέρϑε]) γνέρϑεν Par. ΘΚ. et Vit. 


— χαλυνεὶ l'ar. E. et Ciz. 


ἐν τῇ χειρὶ τοῦ δήμου τοῦ Ἑλληνιχοῦ 
Vind. IL Si γηραιά--- ἐν τὴ ὠλένῃ xcà 
χερὶ τοῦ δήμου λιϑασϑεῖσαν Pal. 40. 
2. ᾿Ωργισμένην, παροξυνομένην" 
Ὅμηρος" ἀλλ᾽ ἴϑιε, μή μ᾽ ἐρέϑι- 
à (lliad. «. 32.) ἀνε τοῦ, μὴ pt 
παρόξυνε, μή ue χαλέπαινε Par. A 
κινηϑεῖσαν, παροξυνϑεῖσαν Par. B. 
ϑηκτιχαῖς, ὑμβρισιιχαὶς χατάραις, 
τὴ» παροξυνομέ τὴν διεγεέρου-- 
σαν τοὺς "rAlqvar Vind. ll. Tiedo- 
ρέαις — χινηϑεῖσαν διὰ τὴν σφαγὴν 
τῆς ϑυγατρὸς Pal. 40. — 333. Χρι.- 
wes χιτῶνας (sic) — ἔστε δέ τις 
τών — iv ταῖς νιφᾶσιν ἢ βο- 
& τῶν λίϑων Par. A. χιτών — 
πυκνώσει Par. C. καλύψει ἱμάειον -- 


τῶν λίϑων πληϑυΐ Vind. M. βολῇ 
Pal. 40. . Κυνός" ὁ χύων 
γὺν ἡ Ἑχάώβη" ὁπόιϊαν φαιὰ σῶμα 
ἔχουσαν Par. Δ. xvróg τοῦ * 

ar. C. xvvo; — τὴν διάπλασεν — 
τὸ σώμα Vind.ll. μέλαν Pal. 40. 

339. Ὁ dà περὶ τῷ τάφῳ — τοῦ 
.fióg ἐπώνυμον Par. A. ἥγουν τοῦ 
Ἑρχείέου .ftog — φονευϑείς Par. C. 
0 Πρέαμος — ναῷ — ἐπίϑειον sob 
ho; — δαμασϑείς Viud. 1I. 

330. Τὴν βάσιν" χρηπές ἡ Ba- 
σις καὶ ὁ πούς" τῷ λευχῷ κάτωθεν 
χαλλυνεῖ τριχώματε Par. Α. πλοχά- 
pe Par. C. τὴν βάσιν τοῦ νεὼ λευ- 

κοσμήσει τριχώματε Vind. 1i. 
τριχωσεξι al. 40. 


Wu AERANAP.A, 83 
ὃ πρὸς καλύπτρης τῆς ὁμαί; τάλας 
ὠνητὸς el. ἐς πολέμων μολὼν, 


ἀπεμιπολητὴς τῆς φυταλμίας χϑονὸς 
φλέξας, τὸν ὠδίνοντα μορμωτὸν λόχον 












JMiad. α΄. 'om. 1. 
p δῇ ds] ἐπὶ Par. "DG. Vind. IV. Vit ΠῚ, Similem 
'utationem notarunt Porsonus ad Phoeniss. 77. lui- 
à 1164. p. 258. — μολών] μολῶν Par. C. Vind. 
-— 339. τὸ ir δὴ δ᾽ omittunt P. Par. C. et duo inferioris notae 
Sebast. reliqui libri cum scripti tum impressi omnes reti- 
ment δ΄. | improbanda est Romani editoris temeritas, δ᾽ contra 
- auctoritatem resecantis. — οὔνομ᾽ «lorogas] ὄνομ᾽ Par. deg ἢ 
AW. Vit. I. Hl. et Ciz. rai Tien τῷ τω ape γον κι ὩΣ 

im ἀϊστώσας : refragatur tamen meliorum et antiquiorui 
vcn 3i. τῆς omissum est in Par. D. — ἐροταζμίας 


ας Vit. 1. ἌΝ ur De voce φυτάλμιος ie 
'Oedip. do, gemini Sir ddayr gor] Magn 

yere. » qui ἵππον ad s C riri QNS st 
IESIRIR.imittllo Homeri, Odyss T9 4€ " sila B: 1495. 94 
Í om. I. p. 165, 46. edit. E o» δὲ λόχον rid 

εἶπε, Les ἵππον. ἕτερος μέντοι τολμηρῶς H0 fp φράζε», e 
— προςεῖπεν ἂν αὐτὸν, s "did ov delet, sb εἴ τι cs 
Tor. Qdyee $^ 515. et λ΄. 524. — μορμωτόν} Par. ACDEFGHKL. 
1 HI. "Vind. II. ἢ}. 1V. 1. Cin. Pal. 40. Rehd. et Editt, 
" Pott. utrq. vouwróv Par. BJ. Neap. lll. 
. Basil. II. Par. ll. Commel. "Meurs. utrq. et Reichard. Le- 
est illud inventum loan. Meursii, qui, quum substantivum 
pare, ᾿μορμὼ τὸν legendum esse censuit; nam pueri, 


Ὁ πιῷ τῆς geris ieión. V MO. Ὁπόταν d aem 

CY Ὁ χεῖρ d μια deti ἢ " 
"etd on RN τῆς ἴχοὺ- δὲ Lo xD πολὺ ἢ ar A. ὁ 
apo V roieens! Pals TIeY- 53 Di in T JS. UNE o 

E. e — xtxuv- “ γαν Par. C. p. ὄφεως, ἤγουν. 


Pr M re — εἰς τὶ “Ἱντήνωρ, — ἤγουν ὃ 

L cJ ep IP ρῶν Vivi ^d rende ri- 

Entro Dum. Aa zy μέγαν" T6 2 2A] 
ας Par. τί Quos. 

ns bn "ας ἐπ σον E 










d γελώνηρ δίκην 


τ τὰ —-— 


Tous Su Pal. 40. v 
DIG OMM NETS 
πρότερον gor yp “Ποδάρκης | Par. ^e ὁ aget si miele uir τὴν 


9. χαὶ ἄταν p πόλιν ἕνεκα τῆς UC: ὁ πορ- 
— pue ϑητής Par. C. πορϑητὴς» προϑδότι 
Locyon rope peii τὴρ πὰ t Ti Hi aod e 


Afod, Par. γι Ti 
QU (ein) προῦμοος “μαίας ἘΣ Pal Ps aM βλένας εἰς δι εῖον 
e n auge fit odi δούρειον ἵππον — φοβερὸν 
τ-λήϑῃ νεῦρον" IE τὴν 


s; 
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ἀναψαλάξῃ γαστρὸς ἑλχύσας ζυγὰ, 

τῆς Σισυφείας δ᾽ ἀγχύλης λαμπουρίδος 
λάμψῃ καχὸν φρύχτωρον αὐτανέψιος 

τοῖς εἰς στενὴν “εύχοφρυν ἐχπεπλευχόσι, 
xai παιδοβρῶτος Πορχέως νήσοις διπλᾶς. 


inquit, equum μορμὼ vocabant. Theocr. Idyll. XV. (40.) Simili modo 
eleganter uoguc vocat Lycophron equum hunc, qui Troianis magno 
terrori fuit; erat autem mirae magnitudinis.* Quam coniecturam ho- 
mini adulescentulo facilius condonaremus, si eam minus confidepter 
roposuisset. — 343. ἑλχύσας ζυγ ) Muellerus ἐχλύσας coniecit, haud 
nscite, reclamantibus tamen libris omnibus. Verbosam autem adnota- 
tionem, qua hunc locum, intellectu facillimum, donavit, melius, opioor, 
suppressisset. Lycophronis verba retulit TTzetz. in Chil. Vl. v. 517. 
4. Σισυφείας ) Hoc in Ulyssis contumeliam dictum est. Vid. Soph. 
Philoct. 415. Herm. —  àeuzovp(dog] CF. Soph..Ai. 103. Herm. 
345. λάμψῃ Par. ABCEFG. Neap. Ill. Vind. ili. 1V.. Vit. H. HI. Pal. 
40. et Editt. Basil. I. Steph. Pott. utrq. et Sebast. — λάμψει Par. 
DHJKL. Vit. l. Ciz. Rehd. et Editt. Ald. Basil. 1l. Par. H. Commel. 


Meurs. utrq.: et Reich. λάμψει Vind. IT. Apte comparavit Muellerus 
vers. 1091. ἐχλάμψουσι σέλας. et Eurip. Helen. 1142. (131) ϑόλεον 
ἀστέρα λάμψας. — 346. 4evxoqovv] “Πευχόφρυν Vit. H. et Ill. (prior 
in textu, alter in scholiis) vitiose, Vid. Etym. M. p. 565, 16. τὰ εἰς 
V; ὑπὲρ dvo συλλαβὰς συστέλλοντα τὸ Ὁ προπαροξύνεται" οἷον. «Δευχο-- 
φρυς, ἥμισυς, ἀτράφαξυς. Arcadius de Accent. p. 92. τὰ εἰς ὃς πάντα 
σύνθετα συνεσταλμένον ἔχοντα τὸ v προπαροξύνεται, σύνοφρυς. [.«4εὐκχο- 
puc] χάλλιχϑυς, dígonyvc. Nominis originem explicat tathius ad 
fitad. «'. 38. p. 33, 22. edit. Rom. ( Tom. ἢ. p. 29, 31. edit. Lips.) Jen 
δὲ ἡ μὲν Τένεδος νῆσος “Ιἰολιχή, ποτὲ μὲν “Ἰεύχοφρυς χαλουμέγῃ, di& 
τὸ λευχὰς ἔχειν ὀφρῦς ἤγουν ἐξοχὰς, παρὰ τοὺς αἰγικλούς. Et ad Miad. δ΄. 
637. p. 308, 34. edit. Hom. ( Tom. 1. p. 250, 21. edit. Lips.) x«l ὀφρῦς 
δέ nov λέγονταε ὀρειναί rec ἐξοχαί, ὅϑεν xeà ἡ Τένεδος dev : 
ἐχλήϑη ποτέ. ὡς χαὶ αὐτὴ χατὰ τὸν Ἰστακηνὸν «Τευχάταν λευχὰς 
ἔχουσα. ἤτοι ἐπαναστάσεις τινὰς τραχείας περὶ τὸν αἰγιαλόν. Cf. Pausan. 
X. 14, 1--3. Strab. ΧΙ. 8. 46. p. 604. Hesych. h. v. et Steph. Bys. v. 
Tévtdoc, ubi perperam editum est “ευχόφρυς. — — ἐχπεπλευκόσιν solus 
Par. G. — . Jlooxéuc] πόρχεος Par. L. et Ciz. Nomina horum 
serpentum habent etiam Quint. Smyrn. Xll. Petron. Satyr. c. 89. et 


κούρην μορμύσσεται (Hymn. 
in Dian. 70. ) Par. A. raf στρα-- 
τιωτιχὴν ἀπὸ μ΄ ἀνδρῶν Par. C. ἀνά- 
Mag --- τὸν γεννῶντα τὸν ἵππον — 


345. “άμψη χαχὸν ἃ όνα ὁ 
νων — Ὀδισσέως Par. A. ἤγοιν 
ὃ πρῶτος ἐξάϑελφος τοῦ Ὀδυσσέως 
ὁ Σίνων, 0 υἱὸς τοῦ Ala(uov Par.C. 


ἔσωϑε» τοῦ ἵππου — χαὶ φοβερόν --- 
xe) ἐνέδραν Vind. 1]. ἔγχυο» Pal. 40. 

. “νοίξη, ψηλαφήση — ix τῆς 
νηϑύος ξλχύσης δ, ere. δισιιοῦς 
Par. A. ἐχβάλῃ τοῦ δουρίου Par. C. 
ἀνοίξη. ἀνγαχράζη — τῆς τοῦ ἵππου 
-— ἀνοίξας τὰς ϑύρας Vind. H. 

344. Ὅτι κατά τινας Ὀδυσσεὺς Zi- 
Giov υἱὸς ἦν — ἐπιχαμποῦς ἀλώ- 
nexo; Par. A. τοῦ υἱοῦ Σισύφου. 
τοὺ Ὀδυσδέως — πανούργου — εἶδος 
ἀλώπεχος Vind. Il. σχολιῶς Pal. 40. 


ἀνάψει τοῖς Τρωσὶ φανὸν --- ὁ ἐξά- 
δελος ὁ Σίνων (in marg.: λείπει 
τὸ ἀἐναιρεϑήσεται 0 Πρέαμος) Vind. Π. 
346. Τοῖς εὶς Τένεδον λέγει ἐκ- 
πλεύσασιν Ἕλλησιν Par. A. ἴξλλησι 
δηλαδη Par. C. 347. Πόρχης καὶ 
Χαρίβοια, ὀνόματα ὄφεων" οἱ πλεῦ- 
σαντες ἐκ τῶν Καλυδνῶν νήσων wi- 
Sov εἰς Τροίαν καὶ διέφϑειραν τοὺς 
παῖδας «Μαοχόονεος" ὁ δὲ “αοχόων 
υἱὸς n» “γτήνορος" τοῦτο δὲ 
ve σημεῖον τῆς Ἰλέου ἁλωσεὼς ς 
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351. «φυλακῆς ms εἴργειν — 

Par, dierígaca, ài δύσασα" με- 

ταιξοριχῶς ἀπὸ τῶν νεχρῶν --- τῆς 

.. σκοτεινῆς τὸ σῶμα ἐκ A. GuyxQU- 

pes Par. C. ew — dquviaa- 
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τὸ σώμα Vind. 1i. et Neap. Il. 
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86 AYKOOPONOSZ 

ἡ τὸν Θοραῖον Πτῶον Ὡρίτην ϑεὸν 
λίσχιτοντ ἀλέχτρων ἐχβαλοῦσα δεμγνίων, 
ὡς δὴ χορείαν ἄφϑιτον πεπαμέγη 

πρὸς γῆρας ἄχρον, Παλλάδος ζηλώμασι 
τῆς μισονύμφου “αφρίας Πυλαίτιδος, 


335 


169. p. 1462, 45. edit. Rom. (Tom. I. p. 119, 45 sq. edit. Lips.) ubi 


erperam etiam in novissima editione scriptum est, ἁλυβδήσασα. Cf. 
m v. ἁλιβδὋῦσαι ibiq. Interpp. 
Θοραῖον) In Cod. Par. H. superscriptum 

τὸν τοκαῖον. — Ὡρίτην Ωρείτην Neap. lll. — 
lerus: , reieci a lecto virginall, reieci a me, quae nondum experta 
essem viri concubitum, mec vellem experiri.* (Intelligerem potius de 
toro virginali; quem nefas erat tangere, cum Cassandra Palladi, vir- 
initatis custodi, sacrata esset. ]nest fortasse etiam allusio ad nomen 
lexandrae, inepta illa quidem, neque tamen prorsus abhorrens ab 
ingenio Lycophronis. Praeterea comparavit Muellerus locum Euripidis 
"road. 254. (261 — 263. Seidl.) ἡ τὰν Φοίβου παρϑένον, & γέρας ὁ -οτὐ- 
σοχόμας ἔδωχ᾽ ἄλεχτρον Qe»; Lectionem d2éxroor praebent Par. EH. 
Neap. 1. M. Vind. M. IIl. et Editt. Basil. 1. et Steph. A£&rrorra λέ;- 
row» Par. ABCDGJKL. Neap. lll. Vit. ἢ]. Ciz. Pal. 40. Rehd. et Editt. 
Ald. Basil. HJ. Par. 1l. Commel. Meurs. utrq. Pott. utrq. Reich. et Sebast. 
In Vit. I. scriptum est Aézrorit λέχτρω», apostropho spirituque ἃ secunda 
manu minio additis; quam correcturam tertia manus iterum delevit: ia 
Vit. I. autem quid scriptum fuerit, nunc quidem extricari non potest, 
cum folium ea parte corrosum sit; nisi furtasse quis e glossa ἐπεϑυ.- 
μοῦντα, atque e Scholiis, in quibus est λέπτοντα, incertum sane com- 


jecturam de lectione facere velit. — ἐχβαλοῦσα ἐμβαλοῦσα Par. B. 
Hoc nihil aliud significat, quam connubium recussei,. Cave quidquam 
amplius atque violentius cogites. — 351. πεπαμένη) lta Codd. quos 
vidi omnes praeter Vat. 1307., in quo scriptum est πεπαμμένη. Hase 
antiquorum exemplarium scripturam improbavit Tzetzes la Comment, 
cuius Scholion emendatius atque integrius e Cod. Paris. C. ita profere: 
πῶ, τὸ χτῶμαι, 1000, nínaxa, πέπαμαι, πεπαμένη" ὅϑεν καὶ ἕν H γρω- 


est ab eadem manu ἢ 
353. ἀλέχτρωνῚ. Muel 


πτέον" οἱ dà μεταγραφεῖς, οὐχ old ὅτι παϑόντες, δύο up γράφουσι, 
ὡς οὐχ εἰδότες, ὅτι δίχα τούτου τὸ τὲ μαχρύν ἐστι. Cf. Hesych. v. πεν 


παμένος ibiq. Interpp. -- — 355. ζηλώμασι} » finale addit solus Vit. If, 
quod probat Muellerus, ex Hermanni praecepto de emend. rat. gr. gr. 
p. 22. Adde Klmslei. annot. ad Med. 287. Nos alio loco hac de re 
aliisque ad hanc quaestionem pertinentibus fusius sumus disputaturi. 
Jiuleftdoc | Hoc nomen explicat Schol. ad Aeschyl. Sept. 148. 


352. Τὰ rofa ἐπώνυμα τοῦ "᾿4πόλ- 


γράφουσι, ἐχλαμβάνοντες τῶν dyo& 
λωνος Par. A. τὸν φόβον ποιοῦντα — ; 


τῶν χοιτῶν Par. B. συνουσιῶν — 


τὸν ποιοῦντα τὰς τέσσαρας ὥρας τὸν 
““πόλλωνα" — ἐπώνυμα χαὶ τὰ rofa 
τοῦ ᾿“πόλλωνος Par. C. σπερμογόνον 
καὶ γεννητιχπὸν Anóllova, τὸν ποι-- 
οὔντα τοὺς τέσσαρας χαιρούς ---- ἐπί- 
ϑέτον τοῦ ᾿“πόλλωνος Vind. ll. σπε 

μογόνον — φοβηϑέντα τὸν χοῖρον ἣν 
Tj γεννησει, χαὶ τὰς ὥρας dmort- 
λοῦντα Pal. 40. 353. Ἐπιϑυ-- 
μοῦντα κοιτῶν ἐχβαλοῦσα τῶν στρω- 
μάτων Par. A. τινὲς ἀλέχτρων 


ἀποσεισαμένη χοιτῶν Par. C. ἐπε- 
ϑυμοῦντα ἁμιίντων Nenp. l. et fl. 
Vind. 1. — 354. Ὅτι δὴ παρϑενέαν 
ἄφϑαρτον χεχτημένη Par. A. et Par. 
C. παρϑενίαν κεχτημέγη, μέλλουσα 
ἔχειν Vind. M. $55. Πρὸς ἄχρον 
γῆρας τῆς ᾿4ϑηνᾶς ζηλοευπίᾳ Par. A. 
ἤγουν ἐλθοῦσα ἡδὴ παρϑενευουσει — 
πολεμικῆς ᾿Ιϑηνᾶς μιμήσεσι Par. 


VLA auem 





AAEE ANAPA. 
cioe qiaoa. ógyou j 
mese rae ta at Ht 


Well. n Ew; ó , ᾿Ιϑηρᾶγ) πρὸ τῶν πυλῶ; 
εν πος opea orm τ ctor 
Ὁ qp τῶν τῆς πόλεως πυλῶν. & cad 


oyeuquim Fuerunt olim, ut e Scholiis patet, qui, am- 
cet a. et olvés- ArE vite adunca 
SETS Apo idque de e ia 
rum ratio licet.nec verbis nec 
conveniat et omnino ior sit, quae refutatio- 
apprime tamen. d ddo , ita ut E 
lere non. taret: aduncis faleibus, wt. 
a ifestum autem est poetam / 


illam. 
* quam superiori versu posuerat, mi tantummodo 






(hae ἐπαυ καρ Rs "gne oy intricatum et 
E t tu sit; )brem. 
|, cum is et obyi in prom 3 quamobi non 


e Ca: imbam, im, 
Cassandra ab Aiace rapta et violáta ést, haud aliter quam 
à fieri sulent avium rapacium; unde ob maiorem em- 


et violentiam augeret, se ipsam bis appellavit colum- 
mu DET 


ici 

riori SL Paridem duplic ed 

us $upei ubi ] lem. mi ora 
jc appellati — Pár A. 
, Si vel per unum Pi inso- 


tuiles irit Ap 
ἂν » Ec var I cud, Meu 

: F μὰ, IE Y: 
AE aal Bep. Pot iq. dt ebat 


4 δ, “ὦ 
eir dei τοῦ εὐπξαγρὶ 


dorxéoocie delen Qan ind: 
Viera stel) Fa yr n 


88 AYKOOGPONOZ 


ἡ πολλὰ δὴ Βούδειαν Αἴϑυιαν Κόρην 
ἀρωγὸν αὐδάξασα τάῤῥοθϑον γάμων. 360 


γξε (ρυλάττειν ἐπὶ τοῖς δάμᾳεσι, χαὶ ταύτην ἐπιχορηγεῖ τοῖς νεοσσοῖς. 
Cf. Eustath. ad. ἢ. 1l. p. 1185, 3. edit. οι). et tym. M. p. 148, 20. 
— oly«; Athen. IX. 394. a. ᾿Τριστοτέλης φησὶ περισιερῶν μὲν ἕν γένος, 
εἴδη dà πέντε, γράφων οὕτως" περιστερὰ, οἱνὰς, qc, φάσσα. τρυγών. 
— ἡ μὲν ovv οἰνὼς, φησὶν ὁ ᾿Αρισιοτέλης, μείζων ἐσεὶ τῆς περιστερᾶς, 
χρῶμα δ᾽ E olvezor. Quae paene iisdem verbis leguntur apud 

tatÀ. ad Odyss. μ΄. 62. p. 1712, 42 sqq. edit. Rom. (Odyss. Tom. Il. 
Ρ. 10, 17 "13: edit. Lips.) Pollux. Vl. δ. 22. οἱνιὼς dà xc) οἰνὰς, ἡ ἐχοία 
περισεερά. Οἵ. Ἠεεφοὶ. v. olva; ibiq. Interpp. --- ἑλχυσϑή 1 éixv- 
ϑήσομαι (fort. ἐλχηϑήσομαι) Par. AGJ. Vit. 11. et lll. Hic versus in 
Cod. Vind. lll. prorsus deest. 

359. Bovdeuer "iur | .Hune et sequentem versum citat 
Byzant. v. Bovdti«, ubi Codd. Paris. 1412 et 1413, pariter atque 
Perusin. a lacob. Gronovio collatum, miram varietatem, Elle(9wey, 
exhibent. Quae lectio nihilominus tamen homini eruditissimo, Abram. 
Berkelio ita arrisit, ut parum abesset, quia Lycophronis locum, ut 
nunc legitur, corruptum existimaret. Quo sane luculento testimonio 
vetus illud dictum comprobatur , nihil esse tam ineptum, quin fautorem 
suum aliquando inveniat. Minervam δούϑεια» commemorat Eustathius 
ad lliad. π΄. p. 1076, 24. edit. Rom. — | 7I9u«r) Hanc lectionem libri 


« 
mei ita variant: αἴϑωα» Par. L. Vit. I. et Ciz. αἴϑιτιαν Rehd. αἴϑηαν 
Par. C. αἴϑειαν Neap. lll. Nominis rationem reddidit Ewstetk. ad 
Odyss. α΄. 22. p. 1385, 64. edit. Rom. (Odyss. Tom. lI. p. 11, 31. edit. 
Lips. αἴϑω τὸ λάμπω" ἀφ᾽ οὗ χαὶ ὃ αἰϑὴρ Ζεὺς, x«l αἰϑρία ἡ xav' αὐὖ- 
τὸν εὐδία, xol 10 αἴϑριον, “χαί ὁ ἀστὴρ i, x«l τὸ ἄστρον. x«l «ἴϑυια, 
ὡς εἰχός, παρὰ «““υχόφρονι ᾿ϑηνᾶ. ἡ φως(όρος. Cf. Etym. M. p. 148, 
31. Rupem quandam in regione Megarensium, a Minerva “ἰϑυέᾳ deno- 
minatam, commemorat Pausan. l. 5, 3. x«à lHavd(ora μὲν αὐτοῦ λέγε- 
rat νοσήσαντα ἀποϑανεῖν, καί ol πρὸς ϑαλάσση γῆμά ἐστιν ἐν τῇ ζεγα- 
en ἐν ᾿41ϑηνᾶς «Ἰἰϑυίας καλουμένῳ σχοπέλῳ. Cf. .44, 6. — Kópgr] 

oc nomen litera maiuscula scripsi, cum notissima sit Minerva 77αρ- 
ϑένος. summo honore Athenis celebrata; vid. Pewsen. X. 34, 8. χαὶ 
ἐπείργασται τῇ ἀσπίδι τῶν ᾿4ϑήνησι ufunua ἐπὶ τῇ ἀσπίδι τῆς χαλουμέ- 
γης ὑπὸ ᾿4ϑηναίων Παρϑένου. Cf. 1. T NS et V. 11, 10. Praeterea rei 
convenientissimum est, hoc praesertim nomine Deae auxilium contra 
violentiam a Cassandra implorari. Accedit ut Lycophron, si fieri pot- 
est, tali epithetorum serie versum complere soleat, cf. v. 520. a 
562. Quod autem" Κόρην, Deae alius cognomen, non Παρϑένον posuit, 
id suo more fecit, neque id meum est, ut excusem. 

αὐδάξασα" Forma paullo insolentior, vario modo a librariis 

corrupta: αὐδέξασα Par. A. αὖ δείξασα Par. Η. αὐδήξασα Steph. Byz. 
Cod. Par. 1412. αὖ δ᾽ ἕξουσα Steph. Byz. Cod. Par. 1413. αὐδάξουσα 
Mis. Perusin. a Iac. Gronovio collatum. —  yauov) Muellerus: ,, γάμος 
h. l. est concubitus, συνουσία, ut v. 411. 547. 744. et 1151. Cf. S 
kem. ad Callim. in Del. v. 240. et Hemsterh. ad Aristoph. Plut. p. 401, 2. 
Et in Addendis p. 287. γάμος. concubitus, ut γαμεὲν dicitur de ipae 
actu Venereo, vid. ῬΑ οἷς. in Prolegom. ad Hom. lliad. p. X.* 


359. "Hug πολλὰ δέ — ἐπώνυμα τῆς ᾿1ϑηνᾶς Par. C. ὁρμητιχήν" ἐπέ- 
᾿Αϑηνᾶς Par. A. Ἐγὼ ἡ ᾿ἀλεξάνδρα --- ϑέῖτον τῆς ᾿Αϑηνὰς Vind. 1]. d 

ἤγουν τὴν ᾿Αϑηνᾶν᾽ ἔστι δὲ ἡ φρό- αἰϑυιῶν πλεῖν ποιοῦσα τὰς ναὺς 
γησις, ἡ διϑάξασα δύο βοῦς ζευγνύ- Pal. 40. 360. Βοηϑὸν χράξασα 
&y — τὴν διδάξασαν τὴν πλευστι- καὶ συλλήπτορα γάμων Par. A. βοῳ- 
κήν" τὴν παρϑένον᾽ ἐπίϑεια πάγεα ϑὸν ἐπικαλεσαμένη, ἐπέχουρον, ἄψε- 
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ἑνὸς δὲ λώβης ἀντὶ, μυρίων τέκνων 
“Ἑλλὰς στενάξει πᾶσα τοὺς χενοὺς τάφους, 
οὐχ ὀστοϑήκαις, χοιράδων δ᾽ ignuévovs, 
οὐδ᾽ ὑστάτην χεύϑοντας ἐχ πυρὸς τέφρην 
χρωσσοῖσι ταρχυϑεῖσαν, ὡς φϑιτῶν ϑέμις, 


365 


Vind. MI. Vit. I. III. Ciz. Pal. 40. Rehd. et Editt. Ald. Basil. If. Par. if. 
Commel. rs. utrq. et Reich. xrzu« Par. DEGJK. Vind. 1. 1V. Vit. MH. 


Ms. Canteri et Editt. Basil. ]. Steph. Pott. utrq. et Sebast. — τιρεαὰ-- 
φέστατον) Hane vocem e Lycophrone citat Etym. M. p. 758, 32. 

365. λώβης &vil] Sic recte accuratiores libri et Editt. Ald. Basil. I. 
Steph. et Pott. utrq. ἄντε sine accentu Par. C. «»r Editt, Basil. ll. 
Par. H. Meurs. utrq. Reich. et Sebast. Secundum enim Grammatico- 
rum praecepta, dvi, ἀμφὶ et reliquae trium morarum praepositiones 

en non admittunt; Vid. Joen. Alexandr. τονιχὰ παραγγέλματα 

p. 27, 28 sqq. χαϑόλου δὲ αἱ ἀναστρεφόμεναι δισυλλαβυί 16 εἶναι καὶ δέ- 
vos* ὅϑεν τριχρονοῦσαι ἡ dr) x«l dui οὐχ ἀνκαστρέγονεκι. οὐδὲ ed τῷ 

Τ᾽ πλεονέζουσαι. χαταὶ, παραὶ, ὑπείρ. ΑἸγεαά. de Accent. p. 180, 3— 7. 
Herm. de Emend. rat. gr. gram. p. 105 sq. Goettling. in libelle de Ac- 
eentu graec. ᾿ς. p. 113. iluius rei me pudet immemorem fuisse, cum 
supra in Adnot. ad v. 94. meliorum libror. scripturam relinquens, dete- 
riorem anmplecterer. At surgendum ubi cecideris. — Praeterea ia Cod. 
Neap. lll. haec leguntur: ἑνὸς dà λωβήσαντος ἀντί. — 300. στενάξει] σεε-- 
νάζει Par. ACDGHK, Vind. HJ. 1V. Vit. 11. lll. et sola edit. Basil. V. τοὺς 
πενοεάφοις Par. C. --- 367. ἐφημένους Par. ADEFGJ. Neap. 1. Hf. Mi. 
Vind. Hl. Ill. IV. Vit. H. 1. Hal. 40. ehd. et Editt. Basil. I. Steph. 


Pott. utrq. et Sebast. ἐφημμέγους Par. HL. Vit. 1. et Ciz. ἐφ ἡμέγους 


Par. CK. ἐφειμένους Par. B. ἐφειμένους Editt. Ald. Basil. 1. Paris. 1l. 
Commel. Meurs. utrq. et Reichard. Pbotterus, allato Euripidis loco An- 
dromach. 1265. cum interpretatione Scholiastae, haec addit: , unde 
apprime huic Joco convenit haec vox (χοιράς ), utpote quae petram ex- 
presi, quae antrum habeat, sepulcri instar, recipiendis cadaveribus 

neum. Ne vero tutam nacti sedem viderentur hi mortui, quaeque 
sepulcri vicem supplere posset, non dicit eos ibi esse τεϑαμμένους, sed 
solummodo 2 vovg, qua voce instabilem et incertam sedem habuisse 


docet. “ — . τέφραν Par. CHJ. et Ciz. — 3060. 
. €. 73 p. 603, 23. edit. Rom. (Tom. m P. e 


τ 

Vid. Ewstatk. ad llia 
ἐν τάφοις" τάφοι ἀληϑεῖς, ἔνϑα và 
ὀσεὰ χεῖνται — xal τῶν ὧν τῶν 
πετρῶν — x«l ἐῤῥιιι μένων Par. C. 
οὐχ ἂν vamorc, ἀλλὰ » ταῖς πέτρας 
ἐπὶ τῶν πετρῶν τῆς ϑαλάσασης, 


gov Par. B. χτῆμα τιμιώτατον, λαμ-- 
πρότατον Par. C. τῷ Τρωϊχῷ, ἤγουν 
Ἴλῳ — τιμιώτατον Vind. ll. 


Tio 
305. ᾿“νιὶ dà ἑνὸς βλάβης, τοῦ 
«ϊκντος τῆς ἀμπλαχίης — πολλῶν 


παίδων Par. A. xe τῆς ἁμαρτίας" 
ἀὠντιστροφή Par. Ο. τοῦ “ἴαντος τοῦ 
Αοχροῦ Vind. ll. — 360. I/aoa ἡ 
"“χαῖς Se ice τὰ χενοτάζια, ἤτοι 
ψευδήρια Par. A. ϑρηνήσει τοὺς ue- 
ταίους, χατὰ περέρρασιγ᾽ ἤγουν τοὺς 
τεϑνεώτας Ἕλληνας Par. Ο. τὰ ψευ- 
ϑοτάψια Pal. 40. 307. Ovx iv 
τοῖς τάζροις χαὶ ταῖς ὀσιοθήχαις — 
τῶν ὑκάλων πειρῶν δ᾽ ἐπιχαϑημέ- 
νοὺυς Par. A. drextiuérov; Par. B. 


ἐλλὰ xtyoalacuÉrovc, χειμένους, τε- 
ϑλασμένους Vind. ll. χαϑημένους 
δὲ τούτους Pal. 40. 368. Οὐδὲ 
τὴν ἐσχάτην χρύπτοντας ἐκ τοῦ πε- 
οἷς τέζραν Dar. A. χαὶ τὴν xe 
τὴν, ἥγουν τὴν μετὰ ϑάνατον " dien 
ἔχαιον 100; νεχροὺς οὗ παλαιοῖ — 
χόνιν Par. C. χρύπτοντας, φυλάσ- 
σοντας, ἀνεὶ τοῦ χευϑομένους Vind. 
JI. 309. Τοῖς ἀγγείοις, τοῖς ἐμ- 
φυρεῦσι ταφεῖσαν, ὥς lan» ὁ νόμος 
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xoi πάντα 4Διρφωσσοῖο xai “ιαχρίων 
M M] ἤ / 

yat, xat Φόρχυνος οἰχητήριον, 
ὕσων στεναγμῶν ἐχβεβρασμένων νεκρῶν 
σὺν ἡμιϑραύστοις ἰχρίοις ἀχούσετε. 
ὅσων δὲ φλοίσων ῥαχίας ἀνεχβάτου 
δίναις παλιῤῥοίοισιν ἕλχοντος σάλου. 380 

376. i ] “ιάκρια Pal. 40. — 376. γωλειά Οἵ, Nicand. The- 
riac. 125. ibiq. Schol. γωλεὰ δὲ af καταδύσεις, αἱ iy τοῖς χοίλοις τόποις 


(es ἄνω: οὕτω χαλοῦνται. He v. γωλεοί" ibiq. Interpp. Vitiosam 
ectionem γωλοιά habent Par. G. Vind. 1V. Vit. lil. et Favorinus. 


ῳ « 

377. ὅσων στεναγμῶν ὅσον στεναγμόν Par. A. ὅσον στεναγμὸν Vit. J. 
Nolui neque hic, neque v. 379. quicquam mutare, cum'vis quaedam 
Sit in his ter eodem luco atque eodem numero repetitis vocabulis. 
Praeterea res docet γεχροὺς ἢ. 1 non mortuos, sed moribundos esse. 


378. dxovottt] ἀκούσατε Par. B. ἀχούσεται Par. F. Vind. ll. Vit. 1. 


e - 
et Ciz. ἀχούσεται Par. E. Constat hodie, futurum ἀχούσω non solum 
apud inferioris graecitatis scriptores, sed etiam apud Alexandrinae ae- 
tatis auctores tolerandum esse. Vid. Schaef. Appar. crit. ad Demosth. 
TX. 11. p.232. — 379. ὅσων δὲ φλοίσβων ὅσον δὲ φλοῖσβον Par. A. et 


e Lad 

Neap. IIl. ὅσων di ἴσβον Par. L. et Vit. I. — (ec ἀνεχβάτοι 
Videntur haec ΑΝ, τ debere hoc sensu, ut littus pc nidbed. tel 
ligatur, ubi adaestuat mare, refluis vorticibus omnia, quae alluerat, 
rursus abripiens. Etym. M. v. ῥάχις, i 7102, 52. χυρίως dà πῶς ὁ πε- 
τρώδης αἰγιαλὸς ῥαχίας χαλεῖται" et paullo post: ῥαχία εἴρηται, παρὰ τὸ 
ῥάχει ἐοιχέναι, ἢ παρὰ τὸ ῥάσσω, οὗ ὁ δεύτερος ἀόριστος ἔῤῥαγον. Cf. 
bol» 25 a v. “υῤῥάχιον, et I" 395, 22. v. εὐράχαντες. tat. 

yss. ε΄. 409. p. 1540, 28 sqq. edit. Rom. (Tom. 1. p. 223, 37 sqq. edit. 
Lips.) τὰς d? ἀχτὰς καὶ ῥαχίας οἱ “Ατειχοὶ χαλοῦσιν. χαὶ τὸν τόπον δὲ ᾧ 
προςαράττει τὸ χῦμα, ῥαχίαν λέγουσιν, ὡς ἐν δητοριχῷ εὕρηται λεξικῷ. 
διαὶ ῥάχοι δὲ χαὶ ῥαχίαι παραεείγουσα καὶ τραχεῖα ἠϊων. 

. παλιῤῥοίοισιν) Sic Par. AEGK. Vat. 1307. Vind. II. IV. Vit. ll. 

Jl. παλιρόοισιν Par. D. παλερροέαισιν Neap. lll. Reliqui libri et Imt- 
pressi omnes παλιῤῥοέῃσιν. 


375. Ποταμὸς Εὐβοίας ὁ “ιρφωσ- 
σός — ὄρη Εὐβοίας τὰ μιάχρια 
Par. A. ποταμὸς ἢ ὅρος ---ὅρος Εὐ- 
βοίας Par. C. τοὺς τόπους, ὄρη — 
TOU, τῆς --- πόλις Εὐβοίας --- ὅρος 
Ἑὐβοίας Vind. 1]. 706. 4i χαια-- 
δύσεις αἱ ὡς θαλάσσῃ εἶ τὸ τοῦ 

xurog οἴχημα Par. À. προςωπο- 
"rods ὅλον bir. C. ὦ αἱ πρὸ τὴν 
ϑάλασσαν καταδύσεις Neap. l|. 1]. 
et Vind. Il. 

377. Ὁπόσον στεναγμὸν 
ἐχριφέντων νεχρῶν Par. A. ὁπόσων 
ξρυχηϑμῶν, ἤχων --- ἐξεῤῥιμμένων 

ar. C. ἐχρμξέντων Vind. M. 

278. Σὺν τοῖς ἡμιχλάστοις ἱστοῖς, 
ζυγοῖς, ξύλοις ἐνωτισϑείητε. Par. A 
συντετριμμένοις ἱστίοις, καταρτέοις — 


ἐνωτισϑήσεσϑε Par. C. σὺν τοῖς σα- 
γιδώμασι τῶν νεῶν, σανίσι Vind. M. 

370. Ὁπόσον δὲ, ποῖον ἥχον 
τραχείας πέτρας ἀνεχβάτον Par. A. 

ων. τῆς ἀχτῆς, ἔνϑα χλῶνταε τὰ 
κύματα — τῆς ὑψηλῆς -- ὁα χέαν οἱ 
᾿“τετιχοὶ τὴν ἀχτὴν χαλοῦσιν, καὶ τὸν 
τόπον ἐν ᾧ προςαράσσονται τὰ χύ- 
ματα᾿ οἱ δὲ Ἴωνες τὴν ἄμπωτιν καὶ 
τὴν ἀναχώρησιν τῆς ϑαλασσης ῥαχίαν 
ὠνόμασαν Par. C. στεναγματων 
ἀχούσατε --- τραχείας πέτρας" ἀπὸ 
«ἧς ῥάχεως, ὅϑεν οὐχ ἔστιν ἐχᾳυγεῖν 
Vind. ll. ταραχῶν, ϑρήνων Pal. 40. 

380. Συστροςφαῖς ὀπισϑορμήτοις --- 
σύροντος τοῦ σάλου Par. À. σύρον- 
τας — τῆς τριχυμέας Par. C. ταῖς 
ὀπισϑορμήτοις ἢ ἐπαναχαμπεούσαις 
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Τὸν δ᾽, οἷα δύπτην κηρύλον διὰ στενοῦ 
αὐλῶνος οἴσει- κῦμα γυμνίτην φάγρον, 
ϑιπλῶν μεταξὺ χοιράδων σαρούμενον. 

] ὉὍὉραῖσι δ᾽ ἐν πέτραισι τερσαίνων πεερὰ 390 
τέχνη Optime refutavit Potterus Eustathii sententiam , qui Lycophro- 
nem dicit ad Homeri locum respexisse, in quo Ulysses dicitur insomnis 
bernacula rexisse; vid. Ewstatk. ad Odyss. ε΄. 268. p. 1534, 58. edit. 
em. (Tom. I. p. 215, 14. edit. Lips.) οὐδέ of ὕπνος ἐπὶ βλεφάροισιν 
ἔπιπεεν. | Ex τούτου dà λαβὼν ὁ «Τυχόφρων, Günrov τέχνην λέγει τὴν πυ- 
βερνητιχήν. Θυοὰ vero statim addit, ,,malim tamen ἀγρύπνῳ 
exponere vigili fraude, quia sedulo in id opus incubuit; et quoniam, 
qui rem aliquam summa cura administrant, saepe dicuntur moctes ὅδ. 
somnes et inquietas agere; id ex tantum huic loco convenit. 
Nam exitiosi illi ignes, quibus Nauplius tempestuosa nocte Capharei 
fauces in Graecorum perniciem collustravit, proprie quidem mocfwrase 
insidiab dicendi fuissent; dicuntur autem vigiles doli, quippe qui per 
totam illam noctem non exstinguerentur. Laudatur Sophocles ἐν &$z»o 
πυρχαεῖ apud Herodian. περ. μονήρ. λέξ. in Dindorfii Grammat. Graec. 
T. 1. p. 31, 21. ubi ἐν Ναυπλίῳ zwoxati legendum esse monuit Schae- 
ferus ad Porson. Addend. ad Hecub. p. 98. Notissima enim est 
clis fabula Λαύπλεος πυρχαεύς. Vid. Hesych. v. πεσσά, et Polluc. Onom. 
ΙΧ. 156. — προςχαϑήμενος) πρὸς χαϑήμενος Par. G. πυρὸς χαϑήμενος 
e 


Par. A. vitiose. — 388. yvu»t vuríic Par. H. την Par. L. 
Vit. L et Ciz. — 3859. n4 AG Mo anc vocem e Lyeophrose ]nudat 
Ktym. M. p.708, 56. — "390. Τυραῖσι δ᾽ ἐν πέτραισι Τυραῖσε' Codd. 


* 
et Impressi omnes, praeter leve vitium γηραῖσε in Pal. 40. et γηραῖσι 
An Cod. Ciz. Ivojo: tamen Odyss. ὅ΄. S00. — πέτραισι Par. ABCDF- 
GHJKL. Neap. lli. Vat. 1307. Vind. 1. IV. Vit. I. H. 1H. et€ Ciz. zé- 
τρησι Par. E. Pai. 40. Hehdig. et ex Aldina primaque Basileensi reli- 
guae deinceps editiones omnes. Scripserim Γυρὴσε δ᾽ ἐν πέτρησι, ai vel 
unus liber addiceret; in talibus enim aliquid dandum est verburum coa 
cinnitati. Nomen explicat Eustath. ad Odyss. ]l. 1. p. 1507, 8. edit. Rom. 
(Odyss. T. 1. p. 179, 6. edit. Lips.) n£roe: δὲ, φασί, zegl Muxorór εἶδεν 
αὐ Γυραί" νῆσος δὲ κυχλὰς ἡ Muxorog* &lxóg dà xci στρογγυλὴν € τὰν 
πέτραν χαὶ οἴτω χεχλῆσϑαι γυρήν. Cf. Etym. M. p. 243, 56. — ε 

ver πιερά) Potterus: » Alíusio haec sumta est ab avibus, quae cum 


ποιὸν ly9vy Par. A. "4idov, πορ- 
ϑμοῦ, πελάγους — ἡ τρικυμέω — ἢ 
ὁπλέτην ἢ γυμνόν" νῦν δὲ ἀοχρὸ 

Αἴαντα λέγεε — φάγρος δὲ sido; 
ἰχϑύος Par. C. μειαξὺ δύο χοιράϑων 
— χομίσεε γυμνόν, τὸν /foxoór 4i- 


-- πυρός (pertinet ad ἀγρύπνῳ) — 
τῇ κχυβερνηιιχὴ Par. A. ἐγρηγορῳ 
(sic) προςχαρτερῶν" nyovy τῷ nvp- 
σεύειν τὸν φρυχεὸν πρὸς πλάνην 
τῶν Ἑλλήνων ἐν τῷ Rvioq ἄγῳ Par. 
C. ὁ βλαπειχός, ὁ πατὴρ τοῦ I[«- 


λαμήϑους Vind. ll. ἤγουν ὁ .Y«v- 
πλιος — μηχαναῖς Pal. 40. ᾿ 

387. Τὸν δὲ Αἴωντα, ὁποῖα χο- 
λυμβητήν ---τὸν ἄῤῥενα ἀλχυόνι λέ- 
γει — διὰ τοῦ στενοῦ Par. Α. ὥςπερ 
— ἤγουν ἐπὶ μήχους (leg. ἐπιμήχους) 
Par. C. περὶ «ΐαντος τοῦ -foxpob0 — 
ὥςπερ χολυμβητήν --- ὄρνεον εὐχό- 
λυμβον, ἄρσενα ἀλχυόνα χλυδωνιζό- 
μένον Vind. 1l. 388. Εἰς “Διδου 


— πορϑμοῦ — φέρει αὔμα, ὥξπερ 


«rtc Vind. fl. ἄξει Pal. 40. 

389. Μειαξὺ δύο πετρῶν ὑφ λων 
χλυδωνιζόμενον Par. Α. υχόγου 
χαὶ Τήνου" νῆσοι δὲ Χαλυδγῷν" 
ἤγουν τραχειῶν νήσων Par. C. dvo — 
u σον πειρῶν χλυδωνιζόμενον Vind. 

. χινούμενον al. 40. : 390. 
vouc πειρῶν αἱ Γυραὶ ἐν Τήνῳ — 
ξηριάώνγων, ψίχων τὰ ἔλη Par. A. 
στρογγυλαις Pur. B. ὄνομα πετρῶν 
πίτυν διωσωϑθεὶς, ξηραίνων, ἥγουν 
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στάζοντα πόντου, δευτέραν ἅλμην σπάσει, 
βληϑεὶς ἀπὶ ὄχϑων τῷ τριωνύχῳ δορὶ, 

ᾧ viv χολαστὴς δεινὸς οὐτάσας λατρεὺς, 
᾿ἀναγχάσει φάλαισι χοινωνεῖν δρόμου 
χόχχυγα χομπάζοντα μαψαύρας στύβους. 


395 


aquis immersae fuerint, ín aprico aliquo loco pennas siccandas soli et 
aeri obiiciunt.^ Adde Aiacem iam antea χηρύλον, alcedinem, dictum 
esse ἃ poeta v. 337. 301. στάζοντα πόντον πόντον Pal. 40. cum 
glossa ὕδωρ. Mirum profecto est, hunc genitivum Muellero displicuisse, 
notissima sit haec constructio verborum, quae plenum quid esse 
aliqua re significant; vid. Herm. de verbo ove» ad Soph. Oedip. Col. 
17. Quid autem plenius esse aliqua re potest, quam quod ea redun- 
dat! Ceterum hic versus ín Par. J. transpositis verbis ita legitur: 
σιίζοντα, δευτέραν ὥλμην σπάσει πόντου. --- 302. dm ὄχϑων) ἀπ᾽ ὄχϑου 
Neap. lll. -- 393. Jerog] Hanc vocem onittunt Par. B. et Rehdig. 
habent vero in fine versus alter λατρεὺς duroc , alter λατρεὺς τότε. 

301. qaÀaun) φ ἄλλεισι Par. ACGJ.. Neap. IIl. Vind. 1j. IV. Vit. I. 1]. 
1. Ciz. et Editt. Ald. Basil. l. Steph. Pott. utrq. et Sebast. φάχαισι 
Par. 11. — δρόμου δρόμων Par. H. δρόμον Par. J. φόνον Pur. A. 

390. xóxxvyt] xóxxn;« Par. A. xóxv;;« Par. B. et Pal. 40. — μαψι- 


«voag] Sic Par. ABCDEFGJK. Vit. Il. llf. et Editt. omnes. μαναύρας 
Rehd. μαψαύρους Par. HL. Vit. 1. Ciz. et Pal. 40. Hesych. μαεῦραι, 
ol μάταιοι ἄνεμοι. 7 χοῦφαι πγνοκί. ibiq. Interpp. — σιηόβους Par. 
ABL. Neap. lil. Vit. I. Ciz. Pal. 40. Rehd. et Editt. Ald. Basil. 1I. Par. IL 
Commel. Meurs. utrq. et Reich. σεόμους Par. DEFGHJ. Neap. 1. 11. 


IL. Viad. M. IV. Vit. lH. HI. et Edit. Sebast. σεόμας Par. K. στίβους 
Par. C. et Basil. 1. Steph. et Pott. utrq. στόμεβους contra metrum. Le- 


ctionem στιύβους confirmare videntur 


p. 389, 19. ἐσεόβεον, ἐλοιδόρουν, 


τὰ δοῦχα (sic)* πτερὰ δὲ εἶπε πρὸς 
τὸν χηρύλον" ἐφύλαξε τὸν τρόπον 
Par. C. ξηραίνων, σωϑεὶς ἐν πέ- 
TOGIG Vind. Ἢ. σιεψ avé(org (sic) — 
ξηφαίγων τὸ σῶμα Val. 40. 

i. ᾿Αποσταζοντα --- φυγὼν τὸ 
πρῶτον, εἶτα ἐλαϑεὶς τὴ τριαένῃ, 
ϑεύεεοον τῆς θαλάσσης πίέεξιαε" ἐκ-- 
χύσει, πέεται Par. A. ἀπὸ τῆς 9a- 
λάσσης --- γεύσει, πέει Par. C. βε- 
βοεγμένα τὰ πτερά — ἀπό — πάλιν 
πεσεῖται εἰς ϑάλασσιιν — χαταλάβη 
Vind. ll. ὕδωρ᾽ ἤγουν πεσεῖται ἐκ 
δευτέρου Pal. 40. 302. BHilg9e; 
ἀπὸ τῶν ÓyOer τῇ, τριωέγῃ Par. A. 
JIegiyvos(; — ἀπὸ τῶν ὑιψηλοτέρων 
πετρῶν --- διὰ τὸ μῆχος, βάϑος xal 
πλάτος τοῦ ὕϑατος Par. C. ῥιφεὶς 
ἀπὸ πειρῶν τὴ τρεκένῃ Vind. M. τῷ 
1]οσεειδώνος χαμαχίῳ Pal. 40. 

. 393. "Gun αὐτὸν ὁ χαλεπὸς τι- 
«góc τρώσας --- ἐπώνυμον» llogt- 
δώῶνος, ἐπειδὴ ἔλατρευσε τῷ «αομέ- 


. ϑαλασσέου Dal. 40. 


esych. v. σιόβος. et Etym. M. 
ἀπὸ τοῦ ἐσιόμεον, τὸ διὰ σιόματος 


δοντε Par. A. ᾧτινι δορὶ αὐτόν, τὸν 
αἀἴωντα,, 0 τιμωρὸς, χαταπληχτιχὸς 
τρώσας ὁ ϑής, ὁ μισϑωτός" ἀλληγο- 

"ὡς, ὅτι δὲ ὕϑιιτος ἐχιίσϑη ἡ Τροία 

ar. C. δορέ — ὁ Ποσειδῶν, ἢ ἡ 
ϑάλασσα" ἐπεὶ ἐλάτρευσε τῷ «Ἵκομέ- 
δοντι Vind. 1I. δορὶ αὐτὸν τὸν .1ο-- 
χρόν --- τρώσας Pal. 40. 

304. ᾿Ἱναγχάσει ταὶς φαλαΐίναις, ἢ 
τοῖς χήτεσι τοῦ δρόμου χοινωνεῖν 
Par. A. ἄχονια πεέσεε (leg. ποιήσει) 
— τῶν φαλαινῶν, ἀντέπτωσις — τῇ 
νήξει" j ἕνεχα τοῦ δρόμου Par. C. 
ἰχϑύσι Vind. ll. ποιήσει ---- εἶδος ζώου 
99ῦ. Kox- 
χυξ Oprig ποιὸς καὶ δειλὸς, ὅμοιος 
ἑέραχε" χομπάζογτα δὲ αὐτόν, αὐ- 
χοῦνια, γαυριῶντα --- ματαίας χλευας, 
λοιϑορέες, ὕβρεις" τὸ γὰρ στύβους 
obi δηλοὶ ᾿ἀπολλώγνιος (Arg. 1V. 
v. 1745.) τὰς δ᾽ «la ypoig ἥρωες 
ἐπιστοβέεσκον ἔπεσσιν Par. 
A. κοῦχον (8δῖ0) ἤγουν τὸν «ἴαντα, 


: ἀλαζόμενον λοιδορίας, ὕβρεις, qive- 
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ψυχρὸν δ᾽ ἐπὶ ἀχταῖς ἐχβεβρασμένον νέχυν 
δελφῖνος ἀχτὶς ΣΣειρία χαϑανανγεῖ. 
τάριχον ἐν μγίοις δὲ xai βρύοις σαϑρὸν 


ΑΥ̓ΚΟΦΡΟΝΟΣ 


λέγειν " στοβῶ γὰρ τὸ στομῶ χατὰ ἐναλλαγην. Cf. Apollon. Rhod. IV. 1725. 
ubi similis est lectionis varietas e frequentissima literarum 8 et x 
(μι et M permutatione exorta. Hunc interitum Aiacis Oilei, ob im- 


piam magniloquentiam a Neptuno uodis submersi, cuius fabulae fons 
est apud Homerum Odyss. d. 502 — 11., fusius ut videtur, tractaverat 
Hagias, poeta cyclicus, in carmine quod »ocro: inscripserat; quem fur- 
tasse hic, ut alibi, sequutus est Lycophron. Praeterea cf. Quint. Sm 
XIV. 547 sqq. Schol. Venet. ad "δὰ. ν΄. 66. et Heyn. Excurs. ad À 


42. Vol. Il. p. 165 sq. . 

4396. ἀχεαῖς} ἀχτῆς Par. J. — 397. Σειρία | Sic Par. AC. et Editt. 
Basil. 1. Steph. et Pott. utrq. Consentiunt Tzetzes et Paraphrastes Va- 
ticanus ἡ ἡλιαχὴ &xrig exhibentes, Σειρέου habent reliqui Codd. et Edi- 
tiones omnes. — χαϑεαυανεῖ] Sic Par. AFHL. Yit. . Cix. PaL 40. Vat. 
117. apud Sebast. Seld. apud Pott. et Tzetz. χατανυανεῖ Vind. ll. et 
Vit. ll. χαταυκχνεῖ Par. BCDEGJK. Neap. 1. Il. Hif. Vind. IV. Vit. lH. 
Rehd. et Editt. omnes.  Retinui priorem scripturam ex praecepto illo- 
rum grammaticorum, qui subtilius furtasse quam verius inter «tw et 
«vw distinguendum esse existimarunt. "Verisimile enim est Lycophro- 
nem etiam in talibus minu-'iis nihil praetermisisse, quo maticam 
eruditionem ostentaret. Vid. Schol. ξ enet. ad liad. 1. 461. αὖε ψιλῶς" 
ξέταχτειι γὰρ ἐπὶ τοῦ φωνεῖν" ὅταν δὲ ἐπὶ τοῦ ξηραίνειν ἢ ἅπεειν , τότε 
δασυν»τέο»" ἔσιε γὰρ σύνϑετον. Cf. ead. Schol. ad Iliad. ν΄. 41. et 421. 
et ad liad. w. 327. Eustalh. ad Odyss. α΄. 27. p. 1387, 1. edit. Rom. 
(Tom. |. p. 13, 20 sqq.) of δ᾽ αὐτοὶ 1itixol xa τὸ αὔὕω ἐπὶ μὲν τοῦ 
q«íro bíAovr , ἐξ οὗ χαὶ ἠὼς ἡμέρα" ἐπὶ dà τοῦ ξηραίνω δάσυνον. ἐὲ 
ob χαὶ τὸ ἐἀπαφαυάώνϑην παρὰ τῷ χωμιχῷ, ἤτοι ἀπεξηράνϑην. Et ad 
v. 268. p. 1416, 44 sqq. edit. Rom. ( Tom. |. p. 57, 36.) ὅτε ἡ «v δέ- 
φϑ9ογγὸς πρὸ συμφώνου ψιλοῦται. οἷον, αὐτός, αὖρα, αὔριον. ἀμέλεε χατὰ 
τοὺς παλιωοὺς τὸ ; ὕω TO ξηφαίγω δασύνειαι" χαϑὰ χαὶ τὸ αὐαένω 
παρὰ τῷ χωμιχῷ, διὰ τὸ μὴ ἐπιφέρεσθαι τῇ diq ϑόγγῳ σύμφωνον. «pe 
di. «φασί, T φωνὼω ψιλοῦται. πρὺς σημασίαν, dio ov. G. Eund. ad 
Odyss. ν΄. 398. p. 1745, 49. (Tom. ll. p. 54, 6 sqq. ) et ad Odyss. ε΄. 
490. p. 1547, 58. (Tom. l. p. 233, 28 sqq.) 

305. r«pryor ] de duplici genere huius vocis vid. Eustath. ad Miad. «΄. 
171. p. 73, 42. edit. Rom. ('l'om. 1. p. 63, 3. edit. Lips.) et Herediani 
fragm. apud Herm. de emend. rat. gr. gr. p. 325. — βρίοις Par. K. 
σαϑρόν σαπρὸν Neap. Ill. , 


ἀχεὶς ξηρανεῖ" Σείριος γὰρ ὃ ἥλιος 


ας" διὰ τὸ εἰπεῖν, οὐχ ὑπὸ τοῦ Par. À. λεέπεε τὸ ὥςπερ Par. B. voc 


ϑεοῦ ἐσώϑην, ἀλλ᾽ ὑπὸ τῆς δυνάμεώς 
pov Par. C. φλυαρέα, τὰ διὰ σιό- 
ματος λεγόμενα Neap. 1. τὸν .4o- 
πρόν" oprtov δειλόν --- λέγοντα μα- 
ταίας φλυκρίας Pal. 40. 

306. "voor δὲ, 5 ἐλεεινὸν ἐπὶ 
τοῖς αἰγιαλοῖς ἐχρεφέντα νγεχρόν Par. 
Α. τὸν ἐχπεπνευχοτα --- τοὺς πετρω-- 
δεις τόπους — ἀποοιφςένια Par. C. 
(wvuyor Pal. 40. 897. Ὥςπερ δελ-- 


αἶνος σώμα ἐχβρασϑένεα ἡ τοῦ ἡλέου 


«Αἴαντος, ὅτε xal δελφὶς τελευτῶν 
ἐξέρχεται ----ϑεομὴ ἡλέου Par. Ο. reb 
ἀσιέρος, ἤγουν rov ᾿Ἠλίου — ἃ 
νεῖ, λειμπρυνεῖ Vind. M. τοῦ 4o- 
χροῦ — εἰρωνεία, λαμπρύνεε Pal. 40. 
398. ΖΤεταριχευμένον" ἐκ παραλ- 
λήλου τὸ αἰὐἰϊὸ" σαϑρὸν dà, τὸ σε- 
d510; Par. Α. πεπαστωμένον (sic) 
ταῖς — χεχολλημέναις fotaveug. ἐν 
ταῖς πέεραις --- τοῖς ἀπολύτως πλώ 
ουσι" ἥ ἐς παραλλήλου τὸ «vro Par. 
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χρύψει χατοικτίσασα Νησαίας χάσις, 

4ίσχου μεγίστου τάῤῥοϑος Κυναιϑέως. 400 
τύμβος δὲ γείτων ὄρτυγος πτερουμένης 

ἐρέμων φυλάξει ῥόχϑον iyoíag ἁλός. 


300. Nneaía;] Νησσαίας Par. H. Iliad. σ΄. 40. ibiq. Eustath. p. 11 
54. edit, Rom. Hesied. Theog. 249. — 401]. ὄρτυγος Alludit poeta 
antiquissimum illud nomen, quo insulam Delum constat olim dictam 
fuisse Ortygiam. Vid. Eustath. ad Odyss. ε. 123. p. 1528, 4. edit. Rom. 
(To «{(, p. 205, 29. edit. Lipa.) 'Ogtuyía δὲ xara τοὺς πλείονας ἡ “1ἢ- 

μία τῶν Κυχλάδων, περὶ ἧς φασὶ καὶ ol τοῦ «“υχόφρονος σχολια- 

σεαὶ εἰς παρωνυμουμένης ὕρτυγι ϑαιμονίᾳ τινί, ἢ καὶ παρὰ τοὺς ἔχ πε- 
λάγους εἰς τὴν .fniov, χαταέροντας ὄρτυγας. Et ad Odyss. ζ΄. 162. 
p. 1558, 8. edit. Rom. ( T. 1. p. 247, 18. edit. Lips.) ὅτε δὲ μέα τῶν 
Χυχλάδων 1 ἥλος, ἡ ἱστορία διασαφεῖ λέγουσα καὶ ὡς Ὁρτυγέα ἐχλήϑη 
zara seg ἔξ ὀρτύγωϑ, » ὧν τὰς ἀγέλας φερομένας ἐκ τοῦ πελάγους, Πα 
vty εἷς τὴ» νῆσον διὰ τὸ αὐτῆς εὔορμον, ὡς ἐν τοῖς τοῦ ᾿Αϑηναίου κεῖ- 
ται. (AMhen. IX. 392, d.) ὁ δέ γε μῦϑος ἄλλα περί τε “ήλου χαὶ Ὀρτυ- 
is βοφλέεται, χείμενα ἐν τοῖς τοῦ “υχοφρογνος. Cf. Eund. ad Dionys. 
erieg. 525. p. 204, 8. edit. Bernh. Schol. ad Apoll. Rhod. I. 308 et 

419. Ezech. Npanh. ad Callim. hymn. in Del. 37. et in Apoll. 59. Alii 
. Rheneam, parvam insulam Delo proximam , antiquitus Ortygiam dictam 
existimarunt. Vid. Strab. X. p. 486. Cf. Hymn. Homeric. in Apoll. 16. 

Hr me Orph. XXXV. 5. Pausan. V. 36, 6. De quantitate mediae syl- 
labae vocis ὄρτνγος ita praecepit Draco Straton. p. 93, 15 sqq. τὰ εἰς 
vb. ὁπότε ἔχει τὸ 2 3 τὸ y , συνεσταλμένον τὸ 0 ἔχει ἐπὶ τῆς γενικῆς καὶ 
ἐφ᾽ Es τῆς βλίσεως; οἷον φάρυγξ πάρος, ὄνυξ ὄνυχος, ὄξευξ ζρευ- 
γος» oc , ὄρυξ ὄρυγος, δίζυξ δίζυγος" τὸ δὲ xoxxvyoc ἐχτείνουσι 
xel συστέ, w. Paullo aliter, neque tamen, ut videtur, rectíus Ew- 
ststh. md Hiad. p. 1108, 49. edit. Rom. τὸ dà χήουχε συστέλλει νῦν τὴν 
παραλήγουσαν, εἰ καὶ ἀλλαχοῦ ἐν πολλοῖς ἐχτείνεται ἀττιχῶς" οὕτω δέ 
φασεν ἔχτείνει τὴν μέσην καὶ δοίδυχος, ὄρτυγος. ᾿Αριστοφάνης δ᾽ ἐν Ei- 
era, (v. 788.) συστέλλει τὸ ὄρευγος δια τὸ μέτρον. Quod autem in Mei- 

i Curis crit. p. 21. ad hunc Eustathii locum adnotatum legimus 
»üe dofduxe; recte scripsit Arehiepiscopus, non item de Oprvyoc, quo 
rm media brevi mé legere memini.* jd eiusmodi est, ut quivis 

x hoc ipso loco intelligat, virum praestantissimum nec voluisse 


kr wpves nisi per festinationem ita scribere. 

402 τρέμων} ensus 106] hic est: Aiaci, a Neptuno ob insignem 
impietatem undis suffocato, etiam post mortem hae ultrices undae im- 
mimere videntur, quandoquidem sepulcrum, quod in littore nactus est 


C. παστὸν, τεταριχευμένον --- σεση- C. μεγάλου λέϑου — χαὶ βοηϑὸς Διός 
πότα Vind. Il. E» menugpéyor — σε- Vind. Il. “ιός — τοῦ αὐτοῦ χυνηγε- 
σημμένον Pal. 40. 399. Kovwér τιχοῦ ἐν τῇ ““ρχαδίᾳ Pal. 40. 
ἐλεήσασα ἡ Θέτις Par. A. χαλύψει — — 401. Teqogc δὲ γείτων τῆς “λου 
τῆς ϑυγατρὸς τοῦ Νηρέως ἡ αὐταδελ- νήσου Par. A. γεέτων τῆς Δηλου ἐστὶ 
qj, ἤγουν ἡ Θέτις Par. C. ἐλεήσασα ἡ Μίύχονος ἔνϑα ὁ Αἴας τέϑαπται --- 
— τῆς ϑυγατρὸς τοῦ Νηρέως ἡ ἀδελ-. ἤγουν τῆς ᾿Αστερίας, γενομένης ῦ 
q, ἤγουν ἡ Θέτις Vind. ll. τῆς μη- τυγος μετὰ πτερῶν Par. C. τοῦ 4 


τρὸς τῶν Νηρεῖδων, ἡ Θέτις Ῥα].40. «vroc — χαὶ ὁ γειτνιάζων ἐχεῖ, ἤγουν 


400. Tov ἀντὶ γὰρ αὐτοῦ τῆς ᾿Αστερίας τῆς ἀδελφῆς τῆς “1η- 
λέϑος τῷ ἐδόθη" joy9óc — τοῦς Vind. M. λέγεται ὁ τάφος τοῦ 
Ἀυναιϑεὺς ἡ εὐθεῖα" (ὄνομα) τοῦ .foxpoU — ἤγουν τῆς Δήλου Pal. 40. 

. «πὸς παρὰ τοῖς "Moxanyp Par. À. xal Ὄνομα χωρίου ἐν Δήλῳ — 


7OU Sep ποιοῦγτός τοὺς κύγας Par. φυλάξει — ἐδ γαίας ϑαλάσσης 


, 
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τὴν Καστνίαν δὲ xoi ΜΜεδμναίαν ϑεὸν, 
λυπρὸς παρ᾽ ἄδην δεννάσει χαχοῤῥοθῶν, 
j| μιν παλεύσει δυολύτοις οἴστρου βρύχοις ,- 405 


Aegaei maris fluctibus concutitur. Hoc poetice ita exprimitur, sepul- 
crum, quasi timyre tremens, aestum Aegraei maris specwíari. Recte 
itur Paraphrastes Vaticanus: ὁ frr rtqog — διατηρήσει τὸ» ῥοῦν 
τῆς dlye(e; θαλάσσης. Quae significatio verbi φυλάσσειν neminem credo 
fugiet, qui Homerum vel Herodotum perlegerit; commemoratur prae- 
terea ab δίψει. M. p. 802, 12. Hesych. s. v. φυλάσσειν. Suid. s. v. qu- 
λάξανιες, et ab Emwstath. ad lliad. 4΄., 251. Unde mirum profecto est, 
riores editores, Canterum dico atque Potterum, ad hanc verbi 
cationem non attendisse; mirabilius etiam, Muellerum aliam huius 
verbi significationem attulisse, qua omnium minime hoc loco uti debe- 
ret. Quod autem Tzetzes ad h. |l. et iufra ad v. 1141. et Eustath. ad 
Dionys. Perieg. v. 525. locum aliquem in insula Delo, To£uc» scilicet 
nominatum, intelligi volent, in quo sepultus fuerit Aiax: id non du- 
bito quin merum sit antiquorum Scholiastarum inventum, quorum: pxe- 
μνήματα utrumque haud raro, et satis quidem negligenter compilasse 
manifestum est. Eustath. ad Dionys. Perieg. v. 525. p. 204. edite Bernh. 
x«l ὥλλοε δὲ συντερατευόμενοί φασι Δῆλον αὐτὴν χληϑῆναι, diórs qepo- 
μένη ποιὲ ὑπὸ θάλασσαν ἀνέσχεν ὕστερον χάιωθεν, ὡς χαὶ ἄλλαι τινὲς, 
χαὶ ἐξ ἀδήλου βάσεως ἐῤῥιζώϑη στηριχϑεῖσα. ταῦτα δὲ ὀὕτως ἔπλασϑη, 
διὰ τὸ συχνά ποτὲ χατά τινας τῆν νῆσον» ταύτην σεέεσϑαι. διὸ παὰ o» 
ἣν τι περὶ αὐτὴν ὁ Τρέμων χαλούμενον. Et ad Odyss. x'. ὃ. p. 1 
51 sqq. edit. Rom. ( Tom. I. p. 363, 9 sqq. edit. Lips.) ᾿ΜΤρίσταρχος df 
qua , πλωτὴν λέγει φορητὴν χαὶ οἷον A ἐρομένην, ἢ συνεχείᾳ σεισμῶν 
ἄλλως ὁπωτοῦν, ὡς ποιὲ μὲν ἐν δεξιοῖς ὁρᾶσθαι μέρεσι, ποτὲ dà ἔν 
ἀριστεροῖς" ὁποῖον δή τι χαὶ περὶ Zfglov ἱστόρηται" ἧς καὶ £u τι ὃ 
Τρέμω» παρὰ «“υχύφρονι ἔχ τινος τοιαύτης αἰτίας χληϑείς. Δὲ mihil tale 
& quoquam veterum, quod sciam, commemoratur. | 


σι . 

403. Kaarríav] Καστρίαν Par. E. κασϑνίαν Par. B. Καστανέαν Par. ἃ. 
et Codd. Paris. Steph. Byz. 1412 et 1413. — Ἡδελιναία») ελενναίαν 
Par. A. Vit.l. et Edit. Ald. ἡμελιδναέαν Neap. Ml. et Rehd. ἡ ήελλε- 
ναίαν Ciz. Reliqui libri et Editt. omnes MeLva(ar. e& Steph. Byz. lam 
dato Lycophronis versiculo, AMéAL»a, πόλις ογους, ἐφ ἧς " 
Δ[ελιγαία τιμᾶεαι. --- 404. δεννάσεε] δεννάζεε Par. J. Vid. Hesych. v. 
δεννάζων, et Brunk. ad Soph. Antig. 759. 

405. βρόχοις) Petterus: Ad βρόχος quod attinet, metaphotica vox 
est, sumta allusione ab avibus faqueo irretitis; quam similitudinem 
continuavit in sequentibus, cum amoris vincula, quibus implicatus 
Aiax in Minervae odium incurrit, suique exitii causa fuit, xnpovAxór 
πάγην appellat; est enim πάγη decipulum ad irretienda animalia depa- 
ctum, et ab Hesychio exponitur βρόχος. 


Par. A. ὄνομα χώρας — ἤγουν ὁ 404. Ὁ λυπηρὸς παρὰ τὸν “ἄδην 
τύμβος Par. Ὁ. ὄνομα πόλεως — yov ὑβρίσεε χακολογῶν Par. Δ. wyowr 
Vind. ll. ὄνομα χώρας ἐν τῇ “ἤλῳ ϑλιβόμενος --- χαχολογῶν,, διότι δια 
— χωλύσει τὸν χλίδωνα" ἤγουν oU- τὴν πορνείαν ἔπαϑε πάντα τᾷς Χασ- 
xéri χλυδωνισϑήσεεαι ὁ Αἴας Pal. 40. gardgac Par. C. λυπηρὸς, ἤγουν ὁ 
403. Τὴν ᾿ἀφροδίεην λέγει Pur. Δ. Αἴας ---χαὶ ὑβρίσει καχολογὼν, ὑβρί- 
τὴν ᾿Ἱφροδίτην τὴν πορνικὴν, μοιχι- ζων Vind. MH. 400. "Huc αὐτὸν 
πῆν. τὴν ἐδεμροσυγγενοποιὸν (sic) — ἀγρεύσει τοῖς δυςλύτοις ὦ 
τὴν μελιτόεσσειν Par. C. τὴν “Μφρο- Par. Α. ἀφύχτοις, χαχολύτοις — dxo- 
dírgr διὰ τὸ ἡδὺ » - 


ἡδὺ τῆς συνουσίας λασίας. ἀσρωσίας Par. C. ἡ 
Vied. ll. ἀδελφοποιόν Pal. 40. dérg αὐτὸν ζωγρήσει, GuéESUESU, 


i ὡς My: Ma 
voc εἰς κῆρα, 
sal d 


τὸν το Eo dus 


* Codd. Par. GK, Vind. 


Ἣν πῶς τῇ Dertallg 
gren. Sep. Bye 5 Ἔχε Eo 
iue ἔριδι αὶ ἐχόμενον. Cf. Spanh. ad Calli 
Mfr ον ΜΘ αι fed 
πον ἘΠῚ Betti bus 








e» τοῦ Ὀλύν 3 5s χαὶ συγκλείει 
paid πυλῶν Par M iid M 
.. δονέας — ἀκρωτήριον Ὀλύμπου, ὅπου 
εἰς στενὸν Tries xal qure ac 
c χὴν πυλῶν πολλῶν (sic) Vind. M. 
A. πόλις Μακεδονίας Pal 
411, Ἣν οἷς à ἐμὸς γε ἤσετα, 
καὶ παρὰ τὴν. Prec tint 
Ἧ χενήσεται δηλαδή -- ΕΝ 
Sun rn noeh, δὲν δας 
τῶν rou Par. C. VI m Ἕλλησι ὃ 


Ὁπόσην ἐμὸν Vini 
id ri is πολὺν χρόνον, 
λέγει δὲ τὸν 


iras Pur P Ad στεναγμῶν, — 
os, did τὸ διαχορη, s 
fos Par. €. ut παν ΜΙ ΤΑ 
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πολλῶν γὰρ ἐν σπλάγχνοισι τυμβευϑήσεται 

βρωϑεὶς πολυστοίχοισι χαμπέων γνάϑοις ᾿ 
γήριϑμος ἑσμός" οἱ δ᾽ "ἐπὶ ξένης ξένοι, 415 
παῶν ἔρημοι δεξιώσονται τάφους. 

.. Τὸν μὲν γὰρ Ἠιὼν Zirovuórvoc Βισαλτία, 
ψυνθϑίων ἄγχουρος ἡδὲ Βιστόνων, 


413. πολλῶν δ᾽ ἐνὶ Par. 3. — 414. πολυσιτοίχοισι] Sic Par. ABCD. 
EFGHJ. Neaáp. Ill. Vind. H. 1V. Vit. H. HH. Hehd. et Kditt. Basil. I. 
h. Pott. utrq. et Sebas. — — »xoàwcgMyorm Par. KL. Vit. l. Ciz. 
Pal. 40. et Editt. Ald. Basil. ll. Par. Il. Commel. Meurs. utrq. et Rei- 
chard. Recte Scholiastae πολυοδϑυῦσι. στοῖχος enim aptissime de den- 
tium ordine. dicitur. — 410. Dubitaater correxi ícuo;, cum Codd. 
h. 1. et alibi fere constanter tenuem spiritum retineant, et haec, scri- 
bendi ratio. unius grammatici, ( euius verba epud Philem. p. 121. Fa- 
verinum h. v. p. 1665, 51. et Eustathium leguntur) auctoritate nitatur. 
Dicit enim Eustathius ad Iliad. . 87. p. 178, 16. edit. Rom. ( Tom. 1. 
145, 14. edit. Lips.) βούλονται δὲ o£ νεώτεροι ἐπὶ μελισσῶν οὐκ ἔϑνος 
Dye, ἀλλὰ σμῆνος" μάλιστα δὲ ἑσμεὸν μετὰ δασέος πνεύματος ὡς δῃᾳ- 
λοὲ παρὰ "Δριστοτέλεε ὁ μός. Vid. si. ad Bacch. 709. et Herm. 
in Wolfii Analect. litt. Vol. 1j. p. 73 sqq. —. ἐπὶ ξένης ξένοι ) ἐπὶ ξένοις 


ξένοι Par. AH. et Pal. 40. ἐπὶ ξένης ξένοι Vind. 11. ἐπὶ ξένας ξένοι Par. D. 


4106. xee»] Sic Par. ΑΒΕ. Vit. 1. Ciz. Rehdig. et Editt. omnes. 
πιῶν Par. CH. πηῶν Par. DEGJK. Vind. 1I. IV. Vit. 1]. ll. et Pal. 40. 


MI Par. L. — 417. πιὼν .Ad hunc locum respexit Ewsteth. ad 
liiad. 4΄. 855. p. 362, 24. edit. Rom. (Tom. lI. p. 293, 44. edit. Lips.) — 
Βισαλτία | Hanc scripturam tuentur Par. ABDEF. Neap. I. ἢ]. Hf. Vid. 
Hl. Vit. 1. Pal. 40. Rehd. et Editt. Basil. 1. Steph. Pott. utrq. et Sebast. 
pariter etiam Steph. Byzant. v. δΒισάλεια hunc ipsum versum Lycophro- 
nis afferens, ubi tamen Codd. Par. 1412 et 1413. variam lectionem Bi- 
σαλτίου exhibent. Βυσαλτία Par. CHL. Vit. I. Ciz. et Editt. Ald. Basil. II. 
Par. 1j. Commel. Meurs. utrq. et Reichard. Praeterea librariorum er- 
rores sunt Biocly(« Par. G. Vind. IV. et Vit. Ill. et δυσαλγία Par. K. 
418. ᾿Ζνυνϑίω») Par. AC. Vat. 1307. Paraphr. Vatic. et Codex Bonon. 
in edit. Basil. l. fideliter expressus. Quae quidem forma, si rarior 
erat, quam altera, ;fuur3í(or, num dubitare possumus, utram poeta 
noster praetulerit! Neque ea tamen testimoniis caret. Cf. Steph. Byz. 


πολὺν χρόνον Vind. Π. 413. JTol- τρητον, ἀναρέϑμητον πλῆϑος" ἄλλοι 
λῶν γὰρ χητῶν ἐν τοῖς σπλάγχνοις δ. ἸΈλληνες 'ind. 1H. 1G. «ber 
ταφήσεται. xerezro97gereu Pur. A. ἔρημοι, ἢ xar ἐπιγαμίαν συγγενῶν 
ἐντοσϑίοις Par. C. χαὶ Ἀρητῶν (sic) — τοὺς τάφους (ιλοφρονήσονταε Par. 
Ἑλλήνων — ταφήσεται Vind. ΕΠ. i- A. λήψονταε Par. ὁ. ἐ 

χϑίων Pal. 40. 414. Βοωϑεὶς τοῖς Pal. εν 417. Τὸν μὲν *bof- 
πολυστοέχοις τῶν χητῶν τοῖς νιχα ἣ ἐν Sod πόλις τελευτήσαντα 
γγάϑοις Par. Δ. πολυοδοῦαι Par. B. ἐδέξατο, ὑπ ἡ εοπτολέ ov t 
πυχνοῖς Par. C. πολυοδοῦσι" λέγεται ποταμοῦ Bodxnc — $ ix$ Par. 
δὲ Διὰ τὸ χεῖσϑαι τοὺς ὀδόντας ἐν A. τὸν παιδαγωγὸν τοῦ "Αἀχελλέως 
ταῖς σιαγόσι στοιχηδόν" χητῶν σια-- τοῦτον τὸν «βοίνιαα.-- πόλις Gee -- 
yom Vind. Hl. πυχνωδοῦσι Pal. 40. τοῦ ποταιειοῦ — πόλες χή ἡ» TL 

415. ᾿ἀναρίϑμητον πλῆϑος" xci 418. Ἔϑνος ἐχὸν — dear 

ξένοε Ἕλληνες Par. A. πλῆϑος τῶν» rev, ὅμορος --- ἢ Θρᾳκικόν Par. 
Ἑλλήνων δηλαδή — ὡς Par. C. ἐμέ- Α. ᾿ἀψίένϑιοι xal Βίστονὲς ἔϑνη Θρᾷ- 
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xovgorgóqor πάγουρον Ἠδωνῶν πέλας 
χρύψει, πρινὴ Τυμφρηστὸν αὐγάσαι λέπας» 420 


E ed E δὲ ἡ χώρα. τὸ ἐονιχὸν EU 
lé ποῦ V, καὶ διὰ τοῦ 1, Pa- 


EE o ό, ex portes καλουμένη, et voc. Kop- 
ei eren κατὰ πρότερον ᾿ἀψυνϑιάδε, νῦν δὲ Kopm- 








tath. ad Dionys. erieg. v. 579. p. 216, 26. edit. 

ΓΝ keines Fa οἱ Miplvdvos ἀπὸ ποταμοῦ ἐοίκασι κεκλῆσθκι ᾿αιψένϑου. 
JH Μονύσιος, pi ς Er ἡόσιν ᾿Δψίνϑου, διχὴ di γράρεττα, 

καὶ διὰ τοῦ τ' ὡς χαὶ τὸ ἀψίνϑιον τὸ φυτὸν, καθά φασιν 
οἱ uA "AMieraio abripturam "fxo(ev tuentur. reliqui. libri omnes, 
et Editt. Ald. Basil, II. Par. Hl, Commel. Meurs. utrq. et Reichard. — 
] ἄγχουρις Viud IV. et Vit. Ill. in quo tamen eadem, ut vi- 

Ὁ mias alteram lecti lectionem restituit. 
w] Poterus: πιάγουρος caneri Hi guoddam genus ext» eui 
nicem, quod senex esset, et deformem rugis pellem ha- 
Eon metaphoram apud Homerum invenire est, cum dicit doro- 
e Xxuere pellem senilem et rugosam , allusione a.sene 
ta, Miad./. 446, Quo in loco Eustathius (p. 762, 26, edit. 
"om. M. p. 276, 25. edit. Lips.) in rem nostram haec verba ha- 
ἃ τὸ ἀποξύσας προρῳυῶς δηϑὲν᾽ τῇ τοῦ γεροντιχοῦ δέρματος 
ἡ ἣν xci πάγουρον αὐτὸν ἡ Κασάνῦρει που καλεῖς ξύεται γὰρ 
ἂν. Pech πρὸς λειότητα. 

Ἴ χρώνψῃ Pal. 40. — πρινὴ} Hane scribendi rationem mu- 
cum eam, Ee unum, omnes libri etiam accuratissime 
'etineant, Habet enim ex Codd. solus Pal. 40. 
sola Meurs. ll. Constru, em autem πρὶν ἢ se- 
serioris aevi poeta nihil dubitationis habere posse, 





































ln. 3 notatione Eusta! 

spectant, quem tali 

esse scimus, et placuisse aequalibus; Euripidem autem et multo magis 

etiam Homerum ab hoc turpi consortio strenue vindicandum censemus. 

χικά — πλὶ Vind. W. ἡ γείτων qe --- διὰ τὸ γηραιόν — Maztdóvoy 
ἔν, τος νὰν, Τὸν Φοίνικά, διὰ Dal. A0. S 

τ διὰ τὸ τι dor» εἶναι "ἐχιλ-: 120). ᾿Καταχρύνψει πρότερον--- Tuu- 

- ers [tene πλησίον φρηστὸς ὄρος Ῥϑίας ἢ T. αχῖνος, 

zoo τὸν «Ῥοίνικα τὸν τρέφοντα ἦ πόλις Θρῴχης" καὶ ὄρος Τραχῖνος 

ῥαχιλλέα. τὸν τραχὺν ἀρσενικῶς" --- ϑεάσασϑιι ἄκρωι: 

p od διὰ τὸ γῆρας quor Par. A. Open, dq ανίσει Par, €. 

Par. €. Pa rM τὸν pd. « ὑποδέξεται, πρὶν 7j — πόλις, ὄρος 

λέγει διὰ Τραχῖνος — ἰδεῖν ἀκρωτήριον Vind. 


ὃν «Poly Ὅς 
SIR touor Vind. M. HH. διὰ Νεοπτολέμου" πρὶν τοῦ δεῖν 
Mt ee Mig rus ποῖ: dagerieur BAM AO. Ὁ 
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τον πατρὶ πλεῖστον ἐστυγημένον βροτῶν, 
ὅμηρον ὅς μιν ϑῆχε τετρήνας λύχνους, 


etf 23 


ὅτ᾽ elg νόϑον τρήρωνος ηὐνάσϑη λέχος. 


421. τὸν πρίν Par. AJ. errore e compendiosa vocis πατρὶ (πρ7) scri- 
ptura enato. — 422. τετρήνας Aeyvovc] Citantur haec verba ab Ety- 
mologo p. 75&, 44. — 423. δὲ εἰς] Par. ABCG. Vind. IV. Vit. 1. lI. 
JH. Ciz. Pal. 40. Rehd. et Editt. Basil."l.. Steph. et Potter. utrq.  Reli- 
qui libri et editiones ὅτ᾽ ἐς Non deerunt fortasse qui, cum vr. 14. 
158. 326. 338. formam ἐς alteri a me praelatam viderint, equidem am- 
tem contra h. l. formam εἰς praetulerim, id aut inconstantiae tribuant, 
aut neglectus eorum, quae nuper a doctis hominibus, praesertim a 
Petro Elmsleio hac de re disputata sunt. Quorum neutrum in me ca- 
dere, statim docebo. Nam quod in quatuor prioribus locis vu 
scripturam ἐς retinui, id propterea feci, quod in tali quaestione, quae 
posita tantum atque inchoata, minime vero adhuc absoluta dici potest, 
veterum exemplarium auctoritatem non deserendam existimarem. Ea 
aetem in his locis aut nullam praebent varietatem, aut talem, quae 
Wequeat tot reliquorum librorum lectionem labefactare. Nonnihil etiam 
in hac re aurium iudicio relinquendum censeo; unde facile apparebit, 
eur v. 158. ἐς non εἷς legendum iudicaverim. Sunt autem ix hac re 
misi fallor, etiam quaedam subtiliora, quae non nisi dilizentissima com- 
paratione magnoque locorum apparatu pernosci atque demonstrari pos- 
sint; quae res cum propter ingentem locorum multitudinem mom parvi 
sit moliminis, ad aliud tempus mihi reservanda est; tum fortasse ap- 
parebit, eur ea, quae ab Kimsleio in Praefat. ad Soph. Oedip. Reg. 
pag. 9. et ad Eurip. Med. 55. p. 87. paullo imperiosius, wt videtur, 

ronunciata suat, non omnino pro lege mihi habenda censuerim, neque 
ibrorum auctoritatem in hac re, vt illi visum est, prorsus nullam esse 
existimaverim. Memorabile enim est, ut hoc ununi addam, iis ie locis, 
ubi metrum utremque formam admittat, ἐς autem vulgarem lectionem 
constituat, meliores et accuratiores libros apud Lycophronem huic 
Jectioni aut raro, aut omnino non refragari; contra vero, ubi εἰς vulge 
editum sit, si quando, quod sane fit rarissime, varietas ἐς inveniatur, 
ea non nisi ab optimis Codd. suppeditari. Sic in perpaucis locis, wbi 
ἐς apud Lycophroaem legitur, Codd. meorum lectiones ita se habent: 
νυ. 14. ἐς διεξόδους. unus tantummodo liber εἰς. v. 158. ἐς Jerqerafevy. 
Par. G. Vind. IV. et Vit. lll. εἰς. v. 326. ἐς βαϑεῖαν. nulla librorum τῷ» 
yietas. v. 338. ἐς πάτραν. nulla lectionis varietas. v. 463. ὃς quie». 
mulla varietas. y 501. ἐς χάρας. Par. FJL. Vit. l. et Ciz. εἰς. v. 512. 
ἐς πάτραν. mulla varietas. v. 747. ἐς μέσην. Par. CEFGJL. Vind. IV. 
Vit. 1. 1]. Ciz. Pal. 40. et Rehd. εἰς. v. 1472. ἐς τὸ λῷον. Par. G. Vit. MH. 
et Ml. εἰς. Contra vero e duodetriginta locis, in quibus vulgo εἰς edi- 
tum est, duo tantummodo cum varietate ἐς inveniuntur; ita tamen, ut 
v. 279. Codd. Par. ACEGJ. Neap. J. HI. Ill. Vind. ll. iil. 1V. Vit. Hj. Hi. 
Jectionem ἐς yg» exhibeant; et v. 1158. varietas ἐς ϑάλασσαν in Codd. 
Par. A. Neap. lll. et Vit. 1. reperiatur. — ηὐναάσϑη] εὐνάσϑη Rehd. et 
utraque Meursiana. 


421. Τὸν πρὶν (sic) πολὺ μεμιση- μούς Par. A. χαὶ τυφλὸν, παρὰ τὸ μὴ 
ένον ὑπὸ τῶν ἀνθρώπων Par. Δ. ὁρᾷν ---τρυπήσα;, ἐχβαλὼν τοὺς ὁ- 
αὐτοῦ. ᾿Αμύντοριε Par. C. τὸν Φοί- φϑαλμούς Vind.ll. 423. Ὅτε εἰς τὴ 

γιχα "Δμύντορι μεμισημένον — ἀπὸ Lon» deg; . . . Par. A. ἡνῶώχα τὸν 

Vind. Il. Φούνιχα παλλαχίδε μιγέν-- ξένον τῆς πορνιχῆς Ἀλυτίας ἢ ὥϑέας 

τα τοῦ παιρὸς. παραινέσει ς αὐ- χατεχλίϑη — συνουσίαν Par. C. διὰ 

τοῦ μητρός Pal. 40. 422. τὸ λάγνον λέγει — ἐχοιμήϑη Neap. 1. 

φλὸν, ἐπὸ τοῦ μὴ ὁρᾷν" ὅςτις αὐ- πορνιχὸν περιστερᾶς" διὰ τὸ λέ 

τὸν ἐποέησεν, τρυπήσως τοὺς ὀβαλ-- --᾿ xdi ἐχοιμήϑη, καὶ κούρῃ» Ὑϊωδ. M. 


d BE. N.4P.A. 103 
Τρισσοὶς δὲ ταρχύσουσι Kepxdqou νάπαι 

χαύηχας, οὐχ ἄπωϑεν ᾿“λέντα ποτῶν». 

τὸν μὲν, Μολοσσοῦ Κυπέως Κοίτου χύχνον, 


425 


424. Κερχάου Ἀεχάρφου Par. C. Vind. 1V. Vit. II. lI. Χεχράφου 
Par. G. Χεχάρφνου Vind. 1. Keox«qAovz Par. A. Commemorat hunc 
montem Nicander in 'Theriac. v. 218. ubi Schol. πάλι» δὲ Βουχάρτερος 
χαὶ “ἰγαγέης καὶ Κέρχαφος ὀνόματά εἰσιν ὀρῶν τῆς ᾿Ασίας. 

425. ἀπωϑεν] Sic Par. CF. Vind. 1}. IV. Rehd. et Editt. Ald. Basil. 1]. 
Paris. ll. Commel. Meurs. utrq. Pott. utrq. et Reich. ἄποϑεν Par. 


ABDEGJL. Vit. 1. Ill. Ciz. et Editt. Basil. I. Steph. et Sebast. ἄποϑεν 


e 
Par. H. et Vit. 11. ἄπωϑεν Pal. 40. Similiter variant Codd. infra v. 804. 
De forma ἄπωθεν vid. Lobeck. ad Phrynich. p. 9 sq. — Alte] Hic 
iterum miraberis, erudite Lector, et insolentiam formae et singularem 
poetae audaciam. Nam cum ei h. l. mentio facienda esset Alentis prope 
Colophonem fluvii, cuius insigne aquarum frigus vel poetarum carmi- 
nibus illustratum esse e Pausania scimus: communem genitiyi formam, 
"srrog, licet metro aptissimam, adhibere noluit, nescio quid in ea 
aut elegantiae aut obscuritatis desiderans; finxit autem, quo gravius 
haec vox ad aures accideret, doricam genitivi formam '42évr« , quasi 
nominativus Δλέντας unquam usquawmve in usu fuerit. At haec forma 
neque exstitit unquam, neque cogitari talis potuit ab homine graeco; 
usus autem est poeta in fingendo hoc genitivo eadem, sive licentiam 
appellare mavis, sive audaciam, cuius plura exempla supra ad v. 180. 
tibi propinavimus. Jam vide, quid h. 1. Codices exhibeant. ᾿4λέντα 
Par. ABCDEFGJL. Neap. 1. 11. Vind. 1]. IV. Vit. 1. HI. Ciz. Pal. 40. 
Kehd. et Cod. Bononiensis in edit. Basil. 1. fideliter expressus; *4i£v- 


o e . 
τὰ Par. H. ᾿Δλέντα Vit. 1. “λένε Neap. Hl. ᾿Δλέντος edit. Ald. In hoc 
tanto librorum consensu facile unumquemque concessurum spero, for- 
mam ““λέντα, quam Lycophroni restituimus, genuinam hoius loci esse 
lectionem; syllabam v; autem, quae in quibusdam Codd. alteri supra- 
scripta conspicitur, praesertim cum accentus in secunda syllaba reli- 
ctus sit, non pro varia lectione, sed pro glossa habendam esse, qua 
Scholiastae communem ipsisque notiorem nominis formam indicaverint. 
Hanc vero glossam deinde librariorum sive negligentia sive inscitia in 
textum irrepsisse, quis est qui miretur? Eandem jam in antiquis 
exemplaribus factam fuisse interpolationem., indicant verba Isaacii 
Tzetzae, communem formam merito repudiantis: 14iévra dà, xol οὐχ 
λέντος, “ωριχῶς εἶπε. Eandem doricam genitivi terminationem habes 
infra v. 652. Βοαγίδα, et v. 916. “ύρα παρ᾽ ὄχϑαις. Pausaniae deni- 
que verba, quae supra commemoravimus, haec sunt: VII. 5, 10. ἐν di 
τῇ τῶν Koloqovío» ἄλσος τε τοῦ ᾿Ἵπόλλωνος, δένδρα μελίαι, καὶ οὐ 
πόῤῥω τοῦ ἄλσους -4Ànc ποταμὸς ψυχρότατος τῶν ἐν Ἰωνίᾳ. Et VI. 28, 
3. άλεντος δὲ τοῦ ἐν Κολοι(ῦὦνε καὶ ἐλεγείων ποιηταὶ τὴν ψυχρότητα 
ἔδουσι. --- 426. τὸν uiv] Canterus: ,, Calchantem; is enim quum post 
Mium captum venisset Colophonem, quaesivit e Mopso vate, quot grossos 


παῤλαχίδος Pal. 40. 424. To); 420. .fapove, οὐ πόῤῥωθεν" dux 


«τρεῖς dà ϑάψουσιν, Κάλχαντα. "Ido- 
μενῆα xol Σϑένελον" --- παραληπτι- 
χῶς ἡ Κολοφῶν" νάπαι δὲ, οἱ συμ- 
φυτοε τόποι (in marg. ὄρος Κολοφῶ- 
γος) Par. A. ϑάψουσι, κηδεύσουσι 
— ὅρους Χολοφῶνος — συνδενὄροι 
τόποε, ποελάδες Par. Ὁ. 


ποταμὸς Κολοφῶνος" ποιητιχῶς 

εἶπεν ᾿Αλέντα Par. Α. λάρους, διὰ 
τὸ λευχόν --- ποταμοῦ Κολος ὥνος 
— ὑδάιων Par. C. τοῦ ᾿άλεντος 


Neap. 1. Aagovc, ἤτοι γηραιοὺς --- 
πό » τοῦ ᾿΄ἄλεντος ποταμοῦ 
Vimd. 1. 426. Τὰ τρία ἐπίϑετα 
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συὸς παραπλαγχϑέντα ϑηλείας τόχων , 
ὅτ᾽ dg ὀλύνϑων δῆριν ἑλχύσας σοφὴν 
τὸν ἀνθάμιλλον, αὐτὸς ἐχ μαντευμάτων 
σφαλεὶς ἰαύσει τὸν μεμορμένον πότμον. 
τὸν δ᾽ αὖ τέταρτον ἰγγάνων Ἐρεχϑέως, 


ficus quaedam baberet; respondet ille, decies mille, modium et unam; 
id quod ita se habere compertum est. vicissim ex Calchamte 
Mopsus de sue quadam quaesivit, quot illa porcellos ferret; ad quam 
quiestionem quum non posset Calchas respondere, posset vero 

chas ex oraculo periit, quo fuerat illi mors indicata, quom primum 
in vatem se praestantiorem iscidisset.* Hanc fabulam 
chantis habes apud Strab. XIV. p. 642. Serv. ad Virg. Eclog. VI. 72. 
cf. Sturz, ad Pherecyd. p. 171. et Meinek. ad Euphor. adag. p. 102. 
Aliter Exstetkius δὰ Odyss. φ΄. 28.. p. 1900, 26. edit. Rom. (Tom. Il. 
p. 248, 8. edit. Lips.) Fr δὲ χαὶ Κάλχαντα τὸν μάντιν ἀνεῖλεν ὃ Hoa- 
xljc) ἐπὶ τῷ μετρήματε τῶν ὀλύνϑων, ὡς ἱστορεῖ χαὶ . ὑκόφρων. 
Wem narrationem ex antiquis in in ;eetiéooe τὸ Scholiastis esumtam, 
κυδόνυν ἔχ» Tzetzes ad v. 980 λέους τὰς  T'qgvóvóv ϑοῦς ἐλαύ- 

xoà ἰδόντος nv χαντα τοῦτον ὑπὸ τινὰ puer 


430 


mesi συνέβη & ἦσαι αὐτὸν. πόσους ὀλύνϑους ἔχει ἡ feels; τὸν 
δὲ εἰπεῖν, ginpt- vovg καὶ ἕνα ὄλυνθον, ὥςτε μὴ p UR 
ἐπὶτιϑέμινον κα μα (uyp^ τοῦ d^. λέους πολλὰ βιαζομένου. πε- 
ριασσὸν ἐπιϑεῖναι τῷ μεδίμνῳ, χαὶ μὴ δυναμένου, ὁ Κάλχας αὖτ κατα" 
| ὅϑεν ὀφισδὼς o ὁ Ἡρακλῆς, “πατάξας αὐτὸν χονδύλῳ ἀπέχτεινε 

€ περὲ κὸν ἐρινεόν. — Χυπέως σχυπέω Par. A. χύπεος Par. ὑ οι οἱ 
Νδδρ. 1}. — χύχνᾳ»") τέχνον Par. K. δυρεγαδάϊία tamen altera 


lectione. 
. . παραπλαγχϑέντα) παραπλαχϑέντα Par. K. et Vind. Iv. — tózesy] 
ov 
- vóxor Par. AK. Vind. Il. et Vit. II. τόχον Vit, T. 
Par. G. Vind. IV. et Vit. ni. τόχοις Par. I 
Spilloy Par. ΔΕ. ἀνὰ » Viud. i. utra 
coniuncta. — 430. σφαλεὶς) σφαγεὶς Par. K. 


e lectione ia unam 
l. ἐγγόνων») Sic Par. 


xe ἐπώνυμα “πόλλωνος --- τὸν Κάλ- 
χαντα, διὰ τὸ μαντιχόν Par. A. 
yet τὰς αἰτέας, πῶς devoirs ας -- 


τοῦ ἐνϑύοντος ἡμᾶς ἐμάτια διὰ τῆς 
ϑέρμης “Αἀπόλλωνος v -- τοῦ 
σπερματικοῦ — πόλιον, ἄντιν, γη- 
βαιὸν Par. C." τὸν Κάλχαντα τοῦ 


““πόλλωνος ; τοῦ αὐτοῦ Gat, μογό-- 
Jv, τὸν ὑπηρέτην, τὸν αντα 
λεέπεε τὸ τ νά- 


λέγει" ὕσουσι 
παε τοῦ Kegxéspon ind. 1l. ᾿4πόλ-- 
Aevoc τοῦ ἐν Molocgíg τιμωμένου " 


ἐνδύσεως αἰτίου" κυπὰς γὰρ τὸ 
ἐμάτιον — Kofrov, συνουσίας αἰτίου. 
χαντα διὰ τὸ ». ἢ διὰ τὸ 
μαντικόν * προγιγνώσχει γὰρ ὁ χυχνὸς 
ἣν ἑαυτοῦ τελευτήν Pal. 40. 
427. Τῆς χοίρου πλανηϑέντα χαὶ 
ἀγνοήσαντα ϑηλεέας γονῶν Par. A. 


τῆς τῆς χοίρο Qo, σχρώφου (sic) — ἀγγοή- 
C. P ᾿χοίρου θηλείας 


κα τῶν yerrnceew Par. 
ϑηλείας ἀσεοχήσαντα;, τελει- 


yra Vind. 11. ἀπατηϑέντα Pal. 
ri 428. Ὅτε εἷς ἀγρέων 


quiere σύρας iipaos Bu 
τῶν ἀώρων σύχων — 
yr τὸν Mó — 
in ? nd ct 
ἀνταγωνιστήν — ὁ ΜΜόψος 
νιστὴν , ἤγουν τὸν Μέξψον 


dte. δοὺς, διὰ τὸ μὸν tteitay πρῶτον 
θωτηχέναι ; πόσους ὀλύνϑους ἔχει 
C. σύχων — πόλεμον Vin 

ἀγρίων σύκων Pal. 40. 

ra Par. A. εἷς τὸν iri tarte M fo- 
— τῶν προφητειῶν ar. C. 

Vind. H. τὸν σύμμαντιν icon 


Pal 40. — 430. Σφαλῆναε ποι 
x0 eres τὸν μεμοιραμένον 
ναξον Par. A. ἐχπεθών — Mtuompe- 


μένον Par. C. ἀσεο Neap. L 
ἀποπεσών Neap. lil. “τοχήσας ze- 
relafg , niii aide τὰν ptr 

vor Oéreror V iad. 

Ἰδομενῆα" “Διὸς τὰν Pes Qd 
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“ἴϑωνος αὐτάδελφον ἐν πλασταῖς γραφαῖς. 
τρίτον δὲ, τοῦ μόσυνας Ἐκτήνων ποτὲ 


ABDEGJK. Vind. Il. IV. Vit. TI. HII. Pal. 40. et Editt. AM. Basil. I. et 
reliquae deinceps omnes, excepta Sebast. ἐκγόνων Par. CFHL. Ciz. et 
3 yórov Vit. L cum glossa «d. De veritate nostrae 
lectionis nemo, opinor, dubitabit, qui sciat, quomodo Grammatici ve- 
teres, nimis fortasse subtiliter, inter Hacer et ἔχγονος distinxerint, 
et quam. mes eiusmodi subtilitatum rimator fuerit Lycophron. Vid. 
Thom. Maz. voc. Attic. p. 849. edit, Bern. Eryovog, ὁ υἱός" Ey 
γονος di, 0 υἱοῦ ἢ ϑυγατρὸς υἱός" χαὶ ἐγγόνη, ἡ τούτων ϑυγάτηρ. ibiq. 
dendorp. Ern. M, p.308, 54. ἔγγονος. υἱὸς υἱοῦ " oloyd dg 
ἔστι ἐν τῇ γονῇ, et p. 321, 3. ἔχγονος. ὃ υἱός. οἵονεὶ bs ἐστι ἐκ τῆς yo- 
γῆς. Dulaih. ad on j^. 123. p. 1460, 18. edit. Rom. (Tom. I. p. 117, 
5. jit: Lips? τὸ δὲ ἔκγονος, τινὰ τῶν ἀντιγρώρων ἔχουσιν ἔγγονος, 
3e τοῦτό ἐστι τὸ τὴν ἀμιριβολίαν εἰςαγαγὸν τοῖς ὕστερον, τινῶν μὲν λει 
τὸν υἱὸν. ὡς ἔγγυς γόνον" ἔκγονον δὲ τὸν υἱωνὸν, ὡς 
P &* ἑτέρων δὲ τὸ ἀνάπαλιν" ἔχγονον μὲν τὸν υἱὸν, ἔγγονον 
δὲ τὸν ἐκ παιδός" ὃ χαὶ χρατεῖ μάλιστα. Idem ad Odyss. 2. 235. p. 1682. 
p V. p. 411. 34. edit. Lips.) εἴη δ᾽ ἂν οὖν xvpiolexrGs ἔχγονος 
piv 


PU; Mx ίτψος γιρῥήϑεξο ἔγγόνος' QU ὧν Mrtiv- by) γόνοι: 
rior δὲ ἢ doin dris. CI. Eund. ad Iliad. ε΄. 813. p. 611. 15. edit. 
Tom. ll. p. 74, 


Rom. 










ἐν τοῦ γό 
wov δὲ ἰχϑὺν, 'τὸν γονὴν ἔχοντα" καὶ γυναῖκα χαὶ ἄνδρε 
Y καὶ τόκον i δυναμένην γονοποιεῖν, ἔγγονον μετὰ τοῦ 
€f. praeterea Ínterpp. ad He "Orrill. ad Cha- 


sive generatim omnis posteritas ἔγγονοι dicendi sint, filii au- 
Aliseque ri icantur, non ubiqué a Codd, nostris, pro. iü- 


m in talibus inconstantia, ita confirmari, ut de vera cuius- 
{πὰ lectione dubium esse non possit. Vid. infra ad v, 480. 580. 

1599. et 1067. — uk ἐν πλασιαῖς yoequis] minata MN. Canteri. 
“μόνοις . superadd. πλαστοῖς λόγοις. -- 433, μόσυνας: 
Ὁ exhibent Par. ACG. Vat. 1307. Neap. T ut. Vid V. 

J. lI. IH. Ciz. Pal. 40. et Cod. Aldinae editionis; pariterque infra 
*.1432. scripturam μόσυνα libri mei praeter unum omnes confirmant. 
Strabo XM. p. 549. τιγὲς δὲ χαὶ ἐπὶ δένδρεσιν ἢ πυργίοις οἰκοῦσι, διὸ 








* Ἀδίνωος δὲ, “Πευκαλίων, Góci Par. A. διὰ τὸν πεπλασμένον 
Us" — ἐγγόνων τοῦ λόγον τοῦ Ὀδυσσέως, τὸν εἰπόντα 
᾿Ιϑηναίοις X€l Moximw ἐν τῇ Ιϑάκῃ, ὅτι αὐταδελιρός εἰμι. 
ἀἀεύκερον λέγει τὸν do- τοῦ Ἰδομενέως — ἐν ὑποκχριτικαῖς 
"ovre τετάρτην γενεὰν ἀποχρίσεσι Par. C. ἤγουν τοῦ 'Odva- 


^A 
τὸν τ ; ( 
τἀπονόνον ποῦ Zhog Par. C. σέως, τὸν ἀδελμιρὸν ἐν ψευδέσι Vind. 
432. Τοῦ Ὀδυσσέως λέγει --ν τῇ M. πιλαστοῖς λόγοις Ραὶ, 40. 
(fors. πεπλασμένῃ) 433. Τὸν Σϑένελον, τοῦ πὰ τείχη 
ἐν yüg τῇ Ὀδυσσείᾳ hpev- τῶν Βοιωτιχῶν Ow" Ἐχτῆνες 


ἀκούειν χαὶ ὀνομάζε- γὰρ οἱ Θηβαῖοι Par. A. ἀσιὸ κοινοῦ 


P we 
A 
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στεῤῥᾷ ϑιχέλλῃ͵ βουσχαφήσαντος γόνον, 
ὃν Τογγυλάτης εἶλε Βουλαῖος Μυλεὺς, 435 
ἀγηλάτῳ μάστιγι συνθραύσας χάρα, 


sed uogvroíxove ἐχάλουν οὗ παλαιοὶ, τῶν πύργων μοσύνων λεγο- 
μένων. Οἵ. Henych. et Steph. Byz. v. μοσύνοικοι. Etym. M. v. μόσυν 
p. 591 ν 34. De quantitate secundae syllabae, ex Herodiani sententia, 
praecipit Drece Straten. p. 46, 20. τὸ μόσυνος, ΦῬόρχυνος. πόλευ- 
γος. τῶν εὐθειῶν συστελλομένων., ἐξέτεινε τὸ v, χατὰ γνώμην Ἡρωδιες- 
νοῦ. Quae eadem etiam leguntur apud Arcad. de Accent. p. 193, 24. 
"Exryro»)] Vid. Paus. IX. 5, 1. Suid. et Favorin. v. Ἐχτῆνες. 


434. βουσχαφήσαντος βουσχιιρήσοντος Par. BFHJL. Vit. 1. Ciz. Sov- 


ov 

σχαφήσαντος Vit. 11. -- 435. Τογγυλάτης Scaliger satis obscure: 
Strebulus. Assentior equidem Cantero, dui d rem a torquendis fulmiai- 
bus sic dictum existimavit. — Hesychius: γογγυλεῖν, συστρέφεεν. n- 
λεύματα, στρογγυλεύματα. Cf. Buid. v. γογγύλιον. --- Βουλαῖος Vid. 
Paus. 1. 3, 5. Lex. Seguer. p. 181. Βουλαία" zfíóg ἣν βωμὸς ἐν 15 Bov- 
2 ὃς ἐλέγετο βουλαέα. ὡς ἀπὸ τῆς βουλῆς. — — Molti] fortasse ni- 
1 amplius, quam lupiter ln Vid. Ekkel. doctr. num. IIl. 326. Zeega 
de Obelisc. p. 206. Spokn. Miscell erudit. Antiq. p. 75. Léebe Gotha 

numar. p. 309. Scaliger: 
Pilumnus ora dissipans sudaculo. 


436. ἀγηλάτῳ) Codd. mei omnes tenuem spiritum exhibent, wno er. 
eepto Par. A. in quo haec vox duplici spiritu notata est, ἄγηλά 
Eadem diversitas videtur iam in antiquissimi exemplaribus obtinuisse, 
eum Grammaticos veteres incertos videamus, quomodo hanc rem ex- 
pediant. Confugiunt enim, ut solent, ad diversas derivationes, lecto- 
yibus optionem relinquentes, quam cuique loco aptiorem existimare ve- 
Hint. Quae quidem ratio cum per se inepta sit, siquidem cuiusvis ve- 
eis compositae non possit nisi una certa origo inveniri; tum hoc loce 
res ita est comparata, ut facile quid verum sit, quid non, pe 
tur. lam vide, quid Grammatici afferant. Hesychius: ἀγηλατεῖν" διώ- 
xty , ὡς ἄγος ἐξελαύνειν, φυγαδεύειν. τινὲς δὲ, ῥαπίζειν. Ν. 
p. 10. 34. ἀγηλαιίζειν " διώχειν, φυγαδεύειν, ἐπιτάσσειν" ol dà, ἀττικέζειν. 
wWbi fortasse corrigendum est: δὲ ἀττιχοὶ, ῥαπίζειν. Hae autem 

ae e duobus Scholiis conflatae videntur, quorum alterum ad He 
Fodoti locum V. 73. pertinet, alterum ad Soph. Oedip. Tyr. v. 408. 
(Herm) Cf. Gloss. Herudot. p. 1134. edit. Gaisf. Schol. ad Soph. Oe- 
dip. Tyr. |. 1. p. 19. edit. Eluisl. et Suid. v. ἀγηλατεῖν, apud quem haec 
Scholia integra et disiuncta leguntur. His tertium admiscuit Favorinus, 


τὸ ταρχύσουσιν — τὰ τείχη χαταχρη- γογγύλους xc χεῖρας ἐπὶ τὰ ἔργα--- 
στιχῶς Par. C. τοὺς τ ογους, ες ἐφόνευσε --- δι αἱ βουλαὶ m 
τεῖχος τῶν Θηβῶν Neap. l. τὸν Z9£- ται --- ὁ εὕρων τὴν τῶν μυλῶν κα- 
γελον, τὸν υἱὸν τοῦ Ἀαπανέως — τασχευήν" τοῦ .fióc ἐπώνυμα ταῦτα 
τοὺς πύργους, τὸ τεῖχος Θηβὼν Par. C. Χαπανέα ὁ Ζεὺς, e 
Vind. 1]. 434. Ἰσχυρᾷ dixéÀÀg τοῦ “ιός --- χαὶ ἐςόνευσε --- δὲ o 
χατασχάψαντος τὸν γόνον Par. A. τὸ βουλεύειν — τὰς ὕλας τῶν 
layvoQ- τειχομαχιχῷ ὀργάνῳ — με- λεόντων συντρίψας Vind. ll. Ζεὺς 
y diens seresrpéartog ME μέλλοντος δὲ οὗ of γρόνθοι . d οὗ αἱ βουλαὶ, 
χεαταστρέψαι Par. C. — χατασχαφή- dé ov οἱ ὀδόντες κινοῦνται Pal. 40. 
σαντος. ἤγουν τοῦ Kezavéog, υἱν 430. “ασέως. τῷ ἐλαύνοντε τοὺς 
Vind. ll. χαταστρέψαντος Pal. 40. ἀσεβεῖς" ψιλῶς δὲ, τὸ ἄγαν ἔλαυ-- 
435. Τὰ τρία ἐπώνυμει τοῦ .ftóc γνομένῳ κεραυνῷ" οὕτω δὲ νἂν — 
Par. A. ὁ ἐλαύνων “καὶ χιγῶν τοὺς συνι κεφαλήν Par. Δ. σύν- 
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ἦμος ξυναίμους πατρὸς αἱ Νυχτὸς κόραι 


ex nostro loco petitum: ἀγηλατεῖν, διώχειν, εἰς ἄγος (leg. ὡς ἄγος) 
ἐξελαύνειν, φυγαδεύειν, χεορα νοῦν" τινὲς δὲ ῥαπίζειν. — ἀγηλατεῖν" ἐὰν 
δασύνης. 10 ἅγος καὶ τὸ μίασμα ἐλαύνειν" ἐὰν δὲ ψιλώσης, ἀντὶ τοῦ 
ἀπελάσειν. Simplicem glossam habent Lex. Seguer. p. 12, 14. et 22, 
17. Gregor. Corinth. p. 546. edit. Schaef.  Assentitur Eustathius, ab 
ἄγος deducens, ad lliad. ζ΄. 367. p. 647, 36. edit. Rom. (Tom. 1]. p. 
117, 17. edit. Lips.) χαὶ τὸ &y og δὲ μεσοῦται, ἀφ᾽ oU περ οὐ μόνον ὁ 
ἅγιος χαὶ τὸ ἁγιάζειν xal ἡ ἁγιστεία καὶ ἡ παναγὴς ϑυαία χαὶ ὁ εὐαγὴς, 
ἀλλὰ χαὶ ὁ ἐναγὴς, χαὶ ὁ ἐξάγιστος χαὶ τὸ ἀγηλατεῖν. Aliter tamen 
ad lliad. δ΄. 2. p. 437, 6. edit. Rom. ( Tom. I. p. 350, 44. edit. Lipr-) 
ix τοῦ ἀπάγειν καὶ ἀπελαύνειν τὸ ψιλούμενον ἀγηλατεῖν. et ἃ 
Odyss. λ΄. 617. p. 1704, 3. edit. Rom. (Odyss. Tom. I. p. 441, 32. edit. 
Lips.) ἠγηλάζειν δὲ χατὰ τοὺς παλαιοὺς τὸ διώχειν, ἄγειν, φυγαδεύειν 
πορθεῖν, ἵνα ἢ 10 καχὸν μόρον ἠγηλάζεις, ἀντὶ τοῦ. χαχὴν τυχὴν ἄγεες" 
χαὶ 10, πάγχυ χαχὸν ἡγηλάζει, ἀντὶ τοῦ ὁδηγεῖ, ἄγει. πρωτότυπον δὲ 
αὐτοῦ τὸ ἄγειν χαὶ τὸ ἑλᾷν, ὅϑεν ἀγηλᾷν, xol κατὰ παραγωγὴν dy 
λάζειν, καὶ χατὰ τροπὴν ἡγηλάζειν" διὸ οὐδὲ δασύνεται ἡ ἄρχουσα, jn 
τοῦ ἄγειν yao. χρήσιμον δὲ εἰς τοῦτο xci τὸ a yg Aa tti» παρὰ Xomo- 
xÀsi* ἐχεῖνο μέντοι χαὶ δασύνεται παρὰ τὸ &yog. Tertiam denique de- 
rivationem ab adverbio ἄγαν commemorat Etym. M. p. 10, 1. ἀγηλάτῳ * 
«Ἱυχόφρων, ἀγηλάτῳ μάστιγι συνϑλάσας xaou* λέγει δὲ τῷ χερκυνῷ. ἐὰν 
μὲν δασέως, τῷ τοὺς ἀσεβεῖς ἐλαύνονει" ἐὰν δὲ ψιλῶς. τῷ ἄγαν ἐλαυ- 
νομένῳ. Eadem habet Favorinus Eclog. p. 76, 10. edit. Dind. Ex his 
tribus explicandi rationibus, quas Grammaticos iniisse videmus, ea; 
quam ultimo loco posui, plane nihili esse videtur, et ob hunc solum- 
modo Lyeephronis locum ἃ Scholiastis excogitata; ex reliquis autem 
duabus apparere videtur, fuisse inter Grammaticos, qui duo diversa 
verba, ἀγηλατεῖν et ἀγηλατεῖν statuerent, quorum alterum, tenui spi- 
ritu notandum, a verbo ἄγειν deducerent, ita ut abigendi significatio 
ei inesset; alterum autem 8 voce &yoc, ut esset, piaculum sive piaculo 
ebnoxios expellere; fuisse vero etiam, qui utrumque verbum ex eodem 
fonte derivarent, sed pro diversa significatione, modo aspero, modo 
tenui spiritu notandum censerent, Quorum neutrum omni ex parte ve- 
rum esse arbitror. Videtur enim hoc verhum ἀγηλατεῖν. ut βοηλατεῖν, 
ἱππηλατεῖν et similia, lonicae esse originis, et a voce ἄγος, quam lo- 
nes scimus cum tenui spiritu pronunciasse, deducendum ; eundem vero 
spiritum etiam ab Atticis poetis in verbo ἀγηλατεῖν servatum esse, licet 
vOX Gyoc in Attica dialecto cuin altero spiritu pronunciaretur. Ex hac 
autem diversitate, cuius non pauca exempla in graeca lingua repe- 
riuntur, factum est, ut Grammatici, incerti quid de hoc verbo statue- 
rent , aut mutarent spiritum , aut utrumque ponerent, aut in varios er- 
rores etymologicos delaberentur. --ὀ μάστιγι] Hesych. “ιὸς μάστιγι, 
τῷ χεραυνῷ. Apte contulit Potterus Iliad. β΄. 782. ν΄. 812. et verba Ly- 
cophronis χεραυνίῃ μάστιγι quae infra v. 740. leguntur. — συνθραύσας) 
Hoc multo fortius et significantius est, quam quod in Neap. III. libro, 
alioquin rarissime interpolato, et in Etym. M. l. l. legitur : συνϑλάσας. 
Videtur tamen e glossa in textum venisse. Cf. Eurip. Orest. 1585. (Pors.) 
xoür« συνθραύσω σέϑεν. Praeterea librariorum aberrationes e falsa 
pronmunciatione exortae sunt: συνϑράψας Par. DG. Vind. ll. 1V. Vit. ll. 


ϑλάσας χεφαλήν Par. C. τῷ Gqo- περὶ "ErtoxÀéa xal Πολυνείχην" λέ- 
dog χεραυγῷ" εἰ μὲν ψιλοῦται, τῷ γει. δὲ αὐταδέλφους τοῦ ἰδίου πα- 
ἄγαν ἐλαύνοντι. εἰ δὲ δασύνεται, τρὸς Οἰδέποδος --- αἱ Μοῖραι ἢ Ἔριν- 
τῷ τοὺς ἀσεβεῖς ἐλαύνοντι Mav στεῤ- νύες Par. A. e — διὰ ΜᾺ ἀφα-- 
ὁῷ κεραυνῷ Neap. Hil. ἤγουν ὀργι- vf; — αἱ ϑυγατέρες, ἤγουν Ἐριννύες 
σεικῇ Pal. 40. 497. vise τοὺς Par. C. ἡνίχα ἀδελφοὺς xoà υἱοὺς 
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πρὸς αὐτοφόντην στρῆνον ὥπλισαν μόρου. 

loto, δὲ δείϑρων Πυράμου πρὸς éxjjoAois 
αὐτοχτόγοις σφαγαῖσι 4Δηραίνου χύνες 440 
ϑμηϑέγντες, αἰχμάσουσι λοισϑίαν βοὴν 


JH. συ»ϑάινας Par. K. — χάρα] Ab hac meliorum librorum scriptura 
discedunt Par. CG. Vit. 1. H. Íll. Ciz. χάραν exhibentes, quam formam 
mirum est h. l|. ab omnibus editoribus adhuc toleratam esse, cum in- 
fra v. 981. ubi aliquam saltem dubitationis excusationem habuissent, 
alteram formam x«o« recte admitterent. At tales serioris Graecitatis 
formáe non videntur obtrudendae Lycophroni. Vid. Eustath. ad WHiad. 9". 
84. p. 700, 56. edit. Rom. (Tom. 1. p. 191, 43. edit. Lips.) ec γὰρ ἡ ve 3« 
καὶ τὸ νάϑα παρά τε ἄλλοις xcd παρὰ Πλουτάρχῳ, οὕτω xci : κάρα παρὰ 
τοῖς παλαιοῖς, καὶ ἡ κάρα παρὰ τοὶς ὕστερον. Schol. ad Eurip. Heewb. 
. ἡ κάρα τῶν νεωτέρων ἐστί. Recte igitur Muellerus iu fine adneta- 
ionis ad hunc locum ita censet: ,,At cum Lycophron ubique veterum 
magis, ut Homeri et Tragicorum, premat vestigia, quam recentiorum, 
ndum mihi videtur in omnibus, quae habet, locis, x«o«, cui lectio- 
wi quoque plerique, iique optimi concinunt Codd. Mss. Seld. et Et 
wol. M.* — 438. av/roqorr "| Hoe restitui e Codd. Par. ABCDEFJK 
Neap. 1. 1i. 1i. Vind. Hj. IV. it. 1. M. 1]. Ciz. Pal. 40. et Editt. Ba- 


ον 
sil. I. et Steph. αὐτοφόνεην Par. GH. et Rehd. αὐτοφόντου edit. Ald. 
et reliquae deinceps omnes. Aptissime autem dicitur αὐτοί órroe σερῆ- 
yoc. De hac voce, Alexandrinae, ut videtur, dialecto propria , vid. 
διατὶ. de Dialect. Alexandr. p. 195. et Lobeck. ad Phrynich. p. 381. — 
ὥπλισαν ὥχλισαν solus Neap. ll. Memorabilis sane varietas, quam 
etiam veteres Scholiastae oscunt, per ἐχένησαν et διήγειραν Oxpli- 
cantes. — Ομόρου] Par. A. Vind. IV. et Editt. omnes, excepta Basil. L 


ov 
épgov Par. BGHL. Vit. 1. Ciz. et Rehd. μόρον Par. CDEFJK. Neap. I. 
Mi. Vind. Il. Vit. II. Hl. Pal. 40. et Edit. Basil. 1. 

439. 4oo) δὲ] Centerus : Mopsue et Amphilochus, qui cum in Cili- 
ciam simul venissent, Amphilochus, quia volebat Argos secedere, tra- 
didit Mopso sacerdotium suum in annum servandum: quo elapso, quum 
nollet Mopsus depositum reddere, ventum est ad arma, seque mutuo 
interfecerunt. Alii hanc pugnam e disceptatione de artis peritia ortam 
volunt. — Zlvo«uov] Hivoarov Par. DGK. Vind. IV. et Vit. III. vitiese. 

440. σφαγαῖσι P αγεῦσι Par. Κα. fnoatyov | Sic libri fere omnes, et 
Editt. Basil. 1. Steph. Pott. utrq. Reich. et Sebast. “ηραέου Rehdig. et 
Editt. Ald. Basil. 1l. Paris. 1l. Commel. et Meurs. utrq. .feieíyov Par. A. 

441. αἰχμάσουσι αἰχμάσσουσι Vat. 1307 et Vit. 1. 


Oldírov Pal.40. 438. Πρὸς τὴν Μόψος ob μάντεις — τοῦ ποταμοῦ 
αὐτόχειρα οἴστρησιν. μανίαν ἐξω- Παμφυλίας Vind. ll. 440. Ἰϑιο- 
πλισαν. ϑάνατον Par. À.. deny ει-- χιόνοις σφαγαῖς --- Απολλωνος 
αν Par. B. διὰ τὸ vm ἀλλήλων ματα Par. A. ταῖς ὑπ᾽ ἀλλήλων, 
ἀναιρεθῆναι Ἐτεοχλέα x«l Π]}Ολυνεί- ἡγοὺυν ταῖς ix μονομαχέας γινομέ- 
* uavíay , ἔρωτα --- ηὐτρέπισαν vei; σφαγαῖς --- μάντεις, προρῷφε- 
Par. é ἐχένησαν Neap. lll. oi- λεῖς Par. c. ταῖς ὑπ᾽ ἀλλήλων σφα- 
στρον, μονομαχίαν — ϑανάσιμον γαῖς --- ἐπίϑετον τοῦ ᾿ἡπόλλωνος — 
Vind. Il. χαὶ μόρον ὑπάλληλον Pal. ὑπηρέται Vind. 1. ὑπαλλήλοιες Pal. 
40. 439. οἱ δύο δέ" περὶ ᾿άμφι- 40. 441. Maróutro ἀποϑνᾳ- 
λόχου x«l Μόψου" Πύραμος ποτα-- σχουσι (in marg. πολεμήσουσι) ἐσχα- 
μὸς Παμφυλίας Par. À. ῥοὼν — τῆ: τὴν χραυγὴν Par. Α. πολεμοῦν. μάᾶ- 
κειμένης δηλαδὴ Μαγάρσου πρὸς qw τὸ δὲ οχῦμα χαριενειύμος " οὐ- 
ἐχχύσεσε Par. “μφίλοχος καὶ δεὶς μετὰ ἀποθανεῖν πολεμεῖ 
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πύργων ὑπὸ πτέρνῃσι Παμφύλου κύρης. 
αἰπὺς δ᾽ ἁλιβρὼς ὄχμος ἐν μεταιχμίῳ 
Μάγαρσος ἁγνῶν ἠρίων σταϑήσεται, 

ὡς μὴ βλέπωσι, μηδὲ νερτέρων ἕδρας 
δύντες, φόνῳ λουσθϑέντας ἀλλήλων τάφους. 


445 


442. πύογῳ Par. A. — πτέρνησι Eustath. ad lliad. β΄. 637. p. 310, 
10. edit. Rom. (Tom. I p. 251, 33. edit. Lips.) x«l πτέρνα δὲ πόλεως ἡ 
βάσις παρὰ .fuxoqpovi, γινομένη ἐτυμολογιχῶς παρὰ τὸ πατεῖν ἔραν, ἕνα 
ἢ πατέρα, χαὶ συγχοπὴ xci πλεονασμῷ τοῦ v, πτέρνα. Idem ad Dionys. 
Perieg: v. 809, p. 256, 20. edit. Bernh. τὸ δὲ πόϑας Ἴδης ἐξ Ὁμήρου 
ληφϑὲν Ihwdáog μὲν δέδωχεν ἀξορμὴν σιξυρὰ ὅρους εἰπεῖν, τῷ δὲ .fv- 
xoq.«90vi πτέρνα» π υ 0 γ ov, καὶ ἄλλοις χνημοὺς ὄρους. — Παμᾳυλου) 
IIauq (iov Par. G. Vind. 11. V. Vit. H. HI. Cf. Eustath. ad Dionys. Pe- 
rieg. v. 854. p. 265, 20. edit. Bernh. — 448. ἁλιβρώς Mirum est, quod 
ex accuratioribus libris solus Pal. 40. hanc lectionem habeat, reliqui 
autem, et optimi quidem, furmam analogiae repugnantem, «ifoó; ex- 
hibeant, aut inter utramque lectionem incerti fluctuent. Sic ἀλιβρὸς 
Par. ADEFGK. Neap. I. 11]. Vat. 1307. Vind. IV. Vit. lil. et Editt. Ba- 


- 
sil. 1. Steph. et Pott. utrq. ἅλιβρως Par. BC. Vind. Hl. et Rehd. ἄλιβοος 
Par. HL. Neap. ll. Vit. 1. ll. et Ciz. ἀλίβρως cum accentu in penultima, 
Editt. Ald. Basil. 11. Par. Il. Commel. Meurs. utrq. Reich. et Sebast. 
Favorinus: ἁλιβρὸς ὁ ἀπὸ ϑαλάσσης βιβοωσχόμενοςς. Rectius Tzetzea: 
«λιβυὼς, ὃ ὑπὸ θαλάσσης βεβρωμένος" ὅϑεν ἐμοὶ μέγα τοῦτο δοχεῖ γρά- 
«εσθαι. Bimiliter enim dgoec, ἀτρὼς, ἀπτὼς et reliqua, quae a per- 

ectis passivi formantur. De accentu talium nominum praecepit 4rce- 
dins, p. 93, 19. τὰ ἀπὸ παραχειμένων συνιεϑέντα διὰ τοῦ Tog κλινόμενα, 
ὀξύγνεταε" ἀπτὼς, ἀγνώς. cf Goettling. in libello de accentu graec. ling. 
δ. 34. p. 89. Paullo explicatius de his nominibus egit Choerohosecus 
apud Etymologum p.3; 39—49. — 444. Maey«ococ] Sic dedi e Par. 
ABCH. Reliqui libri et Editt. omnes έγαρσος. Nostram autem sreri- 
pturam tuentur Z4rrien. de exped. Alexandr. M. l1. 5, 17. Strabo XIV. 
p. 676. qui de Mopsi et Amphilochi certamine, mutuaque eorum caede 
referens, haec addit: xe) vür οἱ τώφοε δείκνυνται περὶ Mayagae τοῦ 
Ilvgauov πλησίον. Cf. Steph. Byz. v. Mayaoaoc, et Plin. Histor. Nat. V, 
27. — σταϑησεται } σταϑμήσεται Par. ΔΛ. --- 445. undi] μὴ δὲ Par. 
CGH. Vit. 1. Hl. et Edit. Ald. — 446. λουσϑένια.  Η pallage poetis 
usitatissima. Sic Par. ACDEFH. Neap. 1l. ll. Vind. li. Vit. ll. Pal. 40. 


Par. C. τεϑνηχότες, ἀναιρεϑέντες 
πολεμήσουσιν ἐσχάτην μάχην Vind. 
ll. χιανϑένιες Pal. 40. | 


σχόμενος πύργος, ἐν τῷ μέσῳ τόπῳ 
τῶν» τάφων" ἐν τῷ μεταξὺ Vind. Ij. 
444. IIoÀg , ἢ "Ιϑηνᾶς Μαγαρσίας 


442. Ὑπὸ ταῖς τοῦ πύργου πτέρ- 
yes τῆς Παμφύλου ϑυγατρός Par. Ἁ. 
κεισματων --- πρόποσι, τοῖς xar 
τόποις τῆς ἤαγάρσου πόλεως Par. 
C. roig χάτω τόποις τῶν πύργων, 
τῶν ϑεμελίων --- τῆς εγάρσου,, τῆς 
ϑυγατρὸς τοῦ Παμφίλου Vind. If. 1- 
yovv πολεὼς Mtyapgov, ἣ 9» 9u- 
7er Fieuqvuiov Pal. 40. 

. Ὁ παραϑαλάσσιος δὲ ὑψηλὸς 
πύργος ἐν τῷ μεταξύ Par. A. ὑπὸ 
τῆς ϑαλά ἐεβρωμένος Neap. I. 
ὑψηλὸς ϑαλάσσης βιβρω- 


, τῆς 


ἱερὸν, μέσον τὼν δύο τάφων" οἱ δὲ 
ἐπίϑετον ᾿4ϑηνᾶς, xal ὄρος Παμφυ-- 
λέας" οἱ δὲ, πόλιν" — χαϑαρὼν τά- 
φων, διὰ τὸ πολεμήσαντας ἀναιρε-- 
θῆναι Par. A. μαντικῶν — χτισϑή- 
σεται Par. C. ἱερὸν .«1ϑηνᾶς Neap. 
Ml. πόλις --- χκαϑαρῶν, μεμιασμέ- 
γων τάφων — γενήσεται Vind. I. 
449. Ὅπως μὴ βλέπωσιν, μηδὲ 
τὰς χαϑέδρας τῶν χκατωτέρων Par. A. 
ὅπως — γεχρῶν χαϑέδρας Vind. 1]. 
οἰχέας Pal. 70. 446. ὙὙποϑύντες, 
τῷ φόνῳ τοὺς ἀλλήλων λούσαντες 
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οἱ πέντε δὲ -Egmxaav dg Κεραστίαν 

χαὶ ΣΣάτραχον βλώξαντες. Ὑλάτου τε γῆν, 
ι!ορφὼ παροιχήσουσι τὴν Ζηρινϑίαν. e 
ὃ uéy πατρὸς μομφαῖσιν ἡλαστρημέγνος 
Κυχρεῖος ἄντρων Βωχάρου τε ναμάτων, 


450 


D e 
et Editt. Basil. I. Steph. Pott. utrq. et Sebast. λουσθέντες Par. J. 1ov- 
σϑέντες Par. BGKL.— Neap. lll. Vind. IV. Vit. I. Il. Ciz. Rehd. et Editt. 
Ald. Basil. Il. Par. 1l. Commel. Meurs. utrq. et Reich. 

447. πέντε dà] Parisini omnes, Vind. Ἧι. Ιν. Vit. II. 1M. Pal. 40. 
Rehd. et Impressi omnes. πέντε δὴ Vit. l. et Ciz. etiam in Scholiis, — 
ZApnxter εἰς Κεραστέαν) Libri nihil variant. Stephanus vero Byzan- 
tinus v. Σῳήχεια huoc versum ita profert: 

oi πέντε που Zqmxeay elg Κερασιίδα, 

wbi Codd. Par. 1412 et 1413 etiam vitiosius exhibent Σιρήχιδα εἰς Ke- 
ραστέϑα. Formas Keoagrig et Λεοαστίας habet idem Steph. Byz. v. Ki— 
προς. Ἀερασιὶς Nonnus Dionys. XIII. v. 441. Cerastis Plio. Hist. Nat. V. 
31. Cf. tath. ad Dionys. Perieg. v. 508. p. 198, 8. edit. Bernh. 

. 448. X«tocyor) Σέτραχος Par. A. Hanc varietatem etiam Tzetzes in 
amtiquis exemplaribus invenerat: τινὲς dà διὰ τοῦ € γράφουσι Zr v. 
— eiterres] ar. Α. βλώσαντες. De hoc verbo vid. Eusteth. ad Ὁ . 
κ΄. 295. p. 1723, 1 54. edit. Rom. et ad Odyss. π΄. 466, p. 1809, 17 sqq. 
edit. Rom. (Odyss. Tom. ll. p. 25, 33. et p. 132, 29. edit. Lips.) et 
Favorin. Eclog. p. 137, 8— 19. edit. Dind. --- Ὑλάτου τε γῆν ὑλάτου 
στέγην Par. À. in marg. Hunc versum citat Steph. Byz. v. Ὕλη. ubi 
Codd. Par. 1412 et 1413 vitiusissime exhibent: xal σὲ τρόχον βλώσαντες 
ὑλάτω re γῆν. Praeterea Apollinem Hylatem a Ntephano Byz. vv. "4uá- 
μασσος. Ἐούσϑεια et Téu3oog, pariterque ab Eustath. ad lliad. ε΄, 710. 

. 596, 45. edit. Rom. (Tom. Il. p. 63, 30. edit. Lips.) commemorari, 
jum Puotterus adnotavit. — 4490. Ἠορφ ὦ) Vid. Paus. 1M. 15, 11. et He- 
&ych. h. v. Ζηρινϑίαν) Nic ex meis libris solus Par. J. Reliqui 
omnes Ζηουνϑίαν. Vide tamen quae supra ad v. 77. adnotavimus. 
Varia lectio Toorinríé«', quam Tzetzes commemorat, in libris hodie noa 
comparet. — 461. Χυχοεῖος] Hanc antiquissimam lectionem esse e 
mostri libri docent, et ipse 'Izetzes, imprudenter eam refellens, testi» 
monio suo confirmat.  Allato enim Euphorionis loco, ( in quo meliores 
libri etiam Kvyotio; non Λυγχρεῖος exhibent) haec addit: ἐγὼ δὲ χαὶ 3 
γριαρω τὸ χρὴ, x4» πάγιες οὐχ οἶδ᾽ 69e» díqOoyyor τοῦτο yoduyovan 


τύμβους Par. Δ. μιανϑέντες --- εἰς 
Par. B. μιαν»ϑέντας Neap. ll. ὑπεις-- 


m 

&l9ortec , εὕματι μιανϑέντας (sic) 
Vind. 1. 447. Τὴν Κύπρον νῆ- 
σον" otto γὰρ ἐχαλεῖτο πρῶτον 
Zqnxee --- οἱ δὲ τὴν ἐξοχὰς πολ-- 
λὰς ἔχουσαν Par. A. Αὐύπρον, ἐξο- 
χὰς πολλὰς ἔχουσαν Par. C. Kw- 
προν" ἐχαλεῖτο γὰρ καὶ οὕτως Vind. 
. εἰς ἀπὸ τῶν ἐχεῖσε οἰχησάντων 
ἀνδρῶν λεγομένων Σιηχῶν, οἱ χέ- 
ρατα ἐλέγοντο ἔχειν Pal. 40. , 
448. Ποταμὸς Χύπρου --- πελα- 
σαντες. χαὶ τὴν τοῦ ᾿ἡπόλλωνος γὴν 
Par. A. ἐλθόντες, πελάσαντες Par. C. 
πόλις καὶ ποιαμὸς [Κύπρου --- ἀπο- 


πλανηθέντες, χαταντήσαγτες — "4- 
πόλλωνος Vind. ll παραγενόμενθε 


᾿Απόλλωνος — τὴν Κύπρον Pal. 40. 
440. Τὴν ᾿Ἰφροδίτην — κατοιχέ- 
σουσι τὴν Tooilnrí(ar Par. A. 
εὶς τὸ ξόανον τῆς Aqoodírgs Par. B. 
τὴν Lg oodíigy , τὴν τιμωμέγην εἰς 
τὴν Znovrv9or Par. C. τὴν Kvrroor, 
ἢ τὸν τῆς ᾿φροδίτης ναόν — τ 
Θρᾳχιχήν Viud. Hl. 450. Ὁ uly 
ταῖς TOU πατρὸς μομφαῖς ἐξελαϑείς 
Par. A. παρὰ τοῦ Τελαμῶνος -- 
ἀπεληλαμένος Par. C. ὁ Τεῦχρος 
ἐξελαυνόμενος Viud. II. ὀνειδεσμοῖς 
δεδιωγμένος Pal. 40. 451. Βασι- 
λεὺς. iyog — ποταμὸς Σαλα- 
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δὐμὸς ξύναιμος, ὡς ὁπατρίου φονεὺς 


(alii & γράζουσι). Et paullo infra: τὸ δὲ Κυχρεῖος γενιχή ἔστι xci 
δεώλεχτον.  Moc ultimum verissimum esse intelligitur e Choerobosc. ad 
'Theodos. Can. apud Bekk. p. 1194. τὰ εἰς &v$ πένιε χλίσεις ἐπιϑέχονται. 
χλίγονται γὰρ διά τοῦ € χαὶ Ὁ χοινῶς, οἷον ᾿ἠχιλλέος, βασιλέος " χαὶ διὰ 
τοῦ 8 χαὶ ὦ ᾿4πιχῶς, οἷον ᾿Ἵγ ιλλέως, βασιλέως" x«l διὰ τοῦ ἢ xol Ὁ 
παρὰ τοῖς ἀρχαίοις Ἴωσιν, οἷον “ἀχιλλῆος, βασιλῆος " ὁμοίως δὲ χαὶ παρὰ 
τοῖς ἀρχαίοις Α]ολεῦσιν»" ἀλλ᾽ οἱ α]ολεῖς προπαροξυνοῦσιν. "Αχέλληος καὶ 
βασίληος" παρὰ δὲ τοῖς νεωτέροις Ἴωσι δια τῆς ti διφϑογγου 
χαὶ 0, οὖον Α ιλλεῖος xci βασιλεῖος" ὁμοίως δὲ χαὶ παρὰ τοῖς 
γεωτέροις «Αἱολεῦσιν" ἀλλὰ πάλιν οἱ Αἰολεῖς προπαροξύνουσιν, ᾿Ἀχίλλειος 
χαὶ βασίλειος λέγοντες" παρὰ δὲ τοῖς Βοιωτοῖς διὰ τοῦ Τ χαὶ Ὁ, οἷον 
᾿ἠχιλλίος . βασιλέος. Cf. Etym. M. p. 189, 26 sqq. et Eustath. ad Dionys. 
Perieg. v. 384. p. 168, 9 — 14. edit. Bernh. Codicum meorum lectiones 
hae sunt: Αὐχοεῖος Par. AC. Neap. lll. Vat. 1307. Vind. ll. et Editt. 
Basil. |l. et Steph. Αἰχρεῖος Par. H. Χυ;χροεῖος Par. FGK. Neap. I. ll. 


s 
Vind. IV. Vit. ll. Χυγχρεῖος Par. DL. Vit. I. IH. Ciz. Kv;rojos Par. BE. 


i 

Pal. 40. Rehd. et Editt. Ald. et Sebast. Avyzoroc Par. J. Kvryoros Editt. 
Pott. utrq. et Reich. Ketyyoroc est emendatio Canteri, repetita in Par. ll. 
Commel. et Meurs. utrq. Αὐυχρεῖος πάγος citatur e Sophoclis ''eucro 
apud Steph. Byz. h. v. Praeterea hoc nomen sine 7 legitu: apud Paus. 
1. 36, 1. Strab. IX. p. 393. Cf. Heyn. ad Apollod. lll. 12, p. 341. Sturx. 
ad Pherecyd. p. 78. Meinek. ad Euphor. fragm. p. 71. — —Bexe«gov] 


Bovxagov Par. C. Strabo IX. p. 393. Βωώχαρος δ᾽ ἐστὶν ἐν Σαλαμῖνι πο- 
1002, 0 νῦν Βωχαλίας χαλούμενος. Et Hesych. h. v. Βώχαρος ποταμὸς 
2p Σαλαμῖνι, ἐχ τοῦ ᾿χάμετος ὄρους (φερόμενος.  Originem nominis do- 
cet Eustath. ad lliad. β΄. 637. p. 309, 6. edit. Rom. ( Tom. I. p. 250, 
37. edit. Lips.) et ad Dionys. Perieg. 511, p. 199, 32. edit. Bernh. 
452. οὐμὸς ξύναιμος} Teucer, amitinus Cassandrae. Erat enim, in- 
quit Canterus, lilius llesionae, quae fuit Priami soror, ac 'l'elamoni, 
capta ab Hercule Troia, pro praemio donata, quod muros primus con- 
scenderat. Patrium pullum dicit Aiacem Telamonium, quoniam ex eo- 
dem, quo '"l'eucer, patre, sed matre alia natus erat. — πατρίου} 
Apertum est sic dicere debuisse Lycophronem , nec potuisse aliter, ni 
prorsus ineptire vellei; fratres enim ab eodem patre, alter vero ex 
altera matre nati, non possunt xuterini, nisi ab homine demente deno- 
minari. Recte igitur Tzetzes varietatem lectionis, ὀγασερέου, quam in 
antiquis exemplaribus invenerat, librariorum socordiae imputavit: óya- 
στρίου. ἤτοι τοῦ ὁμογαστρίου ἀδελφοῦ, γρερουσί τινες, x«l λέγουσι xa- 
χῶς φάναι τὸν ποιητήν" ὁ Αἴας γὰρ x«l ὁ Τεῦχρος ὁμογάστριοι οὐχ ἧσαν, 
ἀλλ᾽ ὁ μὲν Αἴας Περιβοίας ἣν παῖς, τῆς Πορϑάονος θυγατρὸς, Τεῦχρος 
dà ἩἩσιόνης. Ἐγὼ δὲ οὐ τῷ ποιητῇ προςάπτω νῦν τὴν αἰτίαν, ἀλλὰ τοὶς 
μεεαγραφεῦσιν" ὁπατρίου γὰρ εὕροντες ἀμυδρῶς γεγραμμένον. ἀνεὶ τού- 
του ὀγασιρίου ἔγραψαν. oc verissime monitum esse, neminem fugit, 
qui veteres libros attigerit; sciunt enim harum rerum periti, quam fa- 
cilis error sit inter r et TT, et quam saepe librarii litteras Τ et 4 
inter se commutaverint. Hanc antiquam corruptelam e nostris Codd. 
quimque exhibent; ὁ γαστρίου τροφεὺς (sic) Par. A. ὀγαστρίον Par. H. 


pirog Par. A. ποταμὸς Σαλαμῖνος ὁ 40. 4952. Ὁ ἐμὸς ἀδελφὸς, ὥς- 
Πώκαρος — ῥευμάτων Par. C. τῶν πὲρ ὁ τροφεὺς τοῦ γαστρέον 
τοῦ ΛἈυγχρέως πατρὸς σπηλαίων --- (sic) Par. A. τοῦ ἑνὸς πατρὸς viol 


ποταμοῦ — καὶ ἀπὸ Vind. ll. ἤγουν ὄντες, τοῦ Τελαμῶνος --- ἀδελφοῦ 
Σαλαμῖνος — ἀπὸ τῶν τόπων Pal Par. C. τοῦ «ίαντος ὁμοπατρίου 
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πώλου, νόϑον φίτυμα, συγγενῶν βλάβη, 


9» 
et Ciz. ὁ yacrofov Vit. l. ὡς ὁτιγαστρέου Par. L. Praeterea in Par. D. 
in margine adnotatum est: yo. ὁγασιρόοι, et Paraphrastes Vaticanus 
habet, ὡς τοῦ ὑμαγαστρέου φονεὺς -Ilevros. 1n Editionibus autem, quae 
omnes alteram lectionem tuentur, nihilominus tamen videmus duobus 
modis peccari; primum, quod divisim ὁ ;r«rofov, contra grammaticae 
rationem, exhibeant; quod vitium solus Potterus animadvertit ac su- 
stulit; deinde quod ipse Potterus, qui óz«rofov recte edidit, hanc vo- 
cem cum aspero spiritu proferat, quae secundum Grammaticos debeat 
eum tenui spiritu notari. Vid. Etym. M. p. 627, 33. Ὄπατρος. χασίγνη- 
τος. ψιλοῦται. τὸ Ὁ πρὸ τοῦ 7T , μὴ χατὰ ἀναφοριχὴν ἔννοιαν, ψιλοῦται" 
ὁπώρα. οὕτω καὶ ὕπατρος. οὐ Hesych. vv. ὀγάστωρ. ὄζυγες. ὄϑροον. 
ὄξυλον. ὄτριχας. Eustath. δὰ lliad. λ΄. 257. p.843, 8. edit. Rom. et 
Schol. Venet. p. 311, ἃ. 25 —35. edit. Bekk. At priusquam ab hoc loco 
discedamus, verbulo lectores admonendi sunt de Muelleri sententia, 
qua ille lectionem óz«crof/ov Lycophroni vindicandam existimavit, Hic 
enim locus documento esse potest, quam parum feliciter huie viro, 
alioquin fortasse nimis cauto, hoc criticum negotium cesserit, et in 
quantas ipse, saepenumero ne animadvertens quidem, diflicultates sese 
implicuerit. Rationes autem eius, ut breviter eas comprehendam, hae 
sunt: lectionem à Tzetze commemoratam antiquissimam esse, 
reponendam; deinde ὡς ó;«orpfov coniungendum esse, ut 
'lr'eucrum dicat Salamine a patre eiectum iri, ac si uterinum fratrem 
occiderit; dolere autem Cassandram sortem "Teucri consanguinei, in- 
justa passuri, quippe qui neque commiserit tale facinus, neque, ut 
γόϑον qírvu«, committere tale omnino dotuerit Harum autem ratio- 
num plane nulla est, quae non, ut íta dicam, vel sponte corruat. Ex 
antiquitate enim lectionis, quae tandem peti potest lectionis commen- 
datio, si inepta estf Errasse autem scimus librarios etiam ante sae- 
culum duodecimum, quo Tzetzes Commentarios suos composuit; eo 
quidem, quod concedam, rarius, quo accuratiore scriptura tunc libri 
solerent exarari. Deinde vero, quod secundo loco posuit, Teucrum 
insigni iniuria ἃ patre affectum iri, cum is tanta in illum severitate 
animadversurus sit, ac si uterinum fratrem occiderit: id manifestum 
est cogitationem plane alienam huic luco inferre. Telamon enim, 
Teucrum sine Aiace ab Ilio redeuntem patria prohiberet, non id 
ctavit, qua illi ratione fratres olim fuerint; sed id acerbissime doluit, 
fortissimum filium alterius filii culpa atque segnitie ex tanta calamitate 
non servatum esse. Itaque eum, quasi ipse fraternum sanguinem pro- 
fuderit, ἃ patria atque adspectu suo arcuit. Cassandram autem, pa 
triae exitium furibunde lugentem, an tu credis hunc Teucri sortem, 
consanguinei scilicet sui, commiserarif "Talis tamque tener affectus 
ia talem dolorem non cadit; et eo minus in Cassandram cadit, 
commotiore animo hominem consanguimeum, cognatis exitium mol 
tem, debuit detestari. ltaque haec omnia, quae dicit, in rium 
'lTeucri, acerbissima irrisione dicta sunt. Rem denique conficiat locus 
Homericus lliad. μ΄. 370 sq. qui vel solus debuit ellerum àb im- 
pugsanda vulgata lectione deterrere: 
ὡς ἄρα φωνήσας ἀπέβη Τελαμώνιος «Ἵἴας, 
καί ol Τἰῦαρος &u' ἦε χασίγνητος καὶ ὕπατρος. 
453. φέτυμα  φύτημα Par. DHJK. Vind. 1V. Vit. HI. 


Neap. I. et Il. συγ; ενὴς x«l ἐξάδελ- βλάβη Par. A. ξένον γέννημα, ἤγουν 
qos — ἤγουν τοῦ «Αἴαντος ὁμοπα- τῆς Ἡσιόνης" ὁ Τεῦκρος ϑηλαῦα, - 
τρέου Vind. 1L 453. Τοῦ πώλου διὰ τὸ χατατρῶσκε τοὺς Τρῶας ἐν 
ξένον γέννημα —— τῶν συγγενῶν τοξεέᾳ (fors. εὐτοξίᾳ) Par. C. ἤγουν 


ἐρώγος -ὠμηστοῦ. 
οὐχ ἔτευξεν ἐν 
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dnos ^ 
Ciz. Si videre cupias, 
sanissimae. lectioni prae- 
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σφῷ πατρὶ ÀdOxe τὰς ἐπηχόους "λιτὰρ,». 
- σχύμνον παρ᾽ ἀγχάλῃσιν͵ Gero. βράσας. 


uem , Muellerus in indicem intulit, nuaquam, quod sciam, legitur. — 
ὠμύλῳ Par. A. — 400. aq παιρί) Non Telamoni, Aiacis patri, ut 
Cantero placuit, séd lovi; ipsius fHerculis genitori. Recte igitur Scho- 
liastae interpretantur,. τῷ ἐδέῳ. Enstefh. δὰ Wiad. δ΄. 301. p. 4. 14. 
edit. Rom. "Tom. |. p. 378, 41. edit. Lips.) óge« δὲ τὸ σούς. 0tato 
εὐθεῖος, εἰ χαὶ ἡ πρόχειρος εἰς χρῆσιν. ὁ σᾳο--, ὅϑεν χαὶ χρησιὴ δοειχὴ 
διφξοῖδι,, τοῖς ἰδίοις. χαὶ eluiarixi ση οὖς. χιὼ ϑηλιχὴν». ὡς εἶχ; aq 
ἐξ οὗ χαὶ τὸ σὴ rper, xe aq iji πες αλαῖς,, ταῖς lJícra;.:—  Aecxe] Μ 
ratur Reichbardus, .nemini editorum in mentem reuisse, -quod ipsi ia 
mentem venit, 'ἡψσχε. At graviter ipse sibi ob tale inventum succea- 
suisset vir optimus, si vel Etymol. M. v. λάσχω, vel Hesychium vv. 
λώσχειν εἰ luxe; eiusque [Interpp. inspexisset. — —46l. ἀεί 3paa«,] 
» Quum Telamon quodam tempore pro liberis loxi sacra faceret, Her- 
eules casu illae transiens hospitioque exceptus sacris interfuit, pue- 
rumque Aiacem, quem brachiis gestabat, leunina sua donavit, simul 
precatus lovesa patrem, ut imfantem redderet invulnerabilem; quod 
eius votum aquilae praetervolantis omine comprobatum fuit, -et inde 
Aiax dictus putatur. Meminit fabulae Pindarus Isthm. VI. ( V. 
35 — 80. edit. Boeckh.) Pro ἀεέεου lego ἀήτου vel αἰήτου, una dumtaxat 
mutata litera.'* Haee Canterus; quae, licet noa omni ex parte satis- 
faciant, eiusmodé tamen sunt, ut iudicium hominis nom desideres. 
Reliqui post eum editores, praeter novissimum, tacite hune seupulum 
praetervecti sunt; quod prudenter fecerunt, siquidem nihil habuisse 
videntur, quo aut explicando aut emendando locum iuvarent; louge 
certe in eo prudentiores Muellero, qui, quatuor lectionibus, ἀξία, &qre, 
ἄητον, αἰετοῦ. in annotatione propositis, tandem quintam aliquam, 
»,4Cítnc. aquila** in indicem inferre nos dubitavit, quasi nondum 
satis abusus esset lectorum patientia. Nos autem, ut lectionem cdeír« 
reciperemus, potissimum permovit tantus Codd. nostrorum consensus, 
ut, licet facillimae emendandi rationes in prumptu essent, manum te- 
men abstineremus. Minime enim accedimus eorum seutentiae, qui 
nihil pro corrupto habentes, nisi quod facile emendari possit, facilita- 
tem emendationis certissimum et vitii et medelae indicium pu 
Scimus enim, quam fallax ista, quam dicunt, sit facilitas, et «quam 
saepe haec ratio etiam clarissimos emendationum artifices fefellerit. 
lam vero Codd. lectiones indicemus. ἀεέια Par. BDEFGJKL. Neap. 
H. 1H. Vind. 1l. IV. Vit. I. H. 11. Pal. 40. et Editt. Steph. Pott. utrq. 
διὰ τὸ ἀνδρεῖον Par. C. ὁπότε ϑύων ὑμεῖς, τὸ ὑμός, ὑμή, ὑμόν" 


ϑυισίας --- ἐπίϑετον" τῷ «fif ὁ HMoa- 
πλὴῆς Viud. M. 4060. Τῷ ἰδίῳ πα-- 
τρὶ ἔλεγεν τὰς ἐπηχόους παραχλή 

σεις Par. Δ. εὐπρονϑέχτους εὐχὰς 
Par. B. ἐφώνει παραχλήσεις, ἃς 
παρεκάλεσε δοϑῆναι Τελαμῶνι & 

δεν τέχνον Par. C. ἰδίῳ --- ἐποίει, 
παρεκάλει τὰς εὐπροςδέχτους. [ἴα 
margine: τὸ σφός, σφή, σφόν Αἱο- 
λιχαί εἰσιν ἀντωνυμίαι, γινόμεναι 
ἀπὸ τοῦ toftov προσώπου των πὰ 

ϑυντιχῶν" ἀπὸ τοῦ πρώτου προσω- 
που τῶν πληϑυνιιχῶν., τοῦ ἡμεῖς, 
ποιοῦσιν οἱ “Διολεὶς τὸ ἐμός, ἀμή. 
duór* χαὶ ἀπὸ τοῦ δευτέρου, τοῦ 


δὴ χαὶ ἀπὸ τοῦ τρίτου τῶν 
πληϑυντεχῶν, τοῦ σφεῖς, τὸ σφός, 
σφήη, σφον" εἰσὶ δὲ ei τοιαῦται 
πᾶσαε παραγωγαί: φαίης γὰρ οὔ- 
τως ἀμὸς οἶχος, ἤτοι ὁ ἐμὸς" ὑμὸς 
Y » ε 4 
οἶχος, ἤτοι ὁ σός" σᾳὸς οἶχος, ἤτοι 
ὁ ἐκείνου" duo) χαὶ ὑμοῦ καὶ σφοῦ 


πατρός, due χαὶ ὑμῷ καὶ σφξῷ πα- 
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οὐ γάρ τι πείσεε φίτυν, ὡς ὃ “ήμνγιος 


Ov 48 
et Sebast. «&ir« Par. A. ἀεὶ τά Neap. l. et Ciz. ἀεέια Par. H.. &cov 
Par. C. ἀεέεου Rehd. et Editt, Ald. Basil. 11. Commel. Meurs. l. et Rtei- 
chard. Praeterea non reticenda est lectio Edit. Par. ll. ai£éirov, quam 
loannes Meursius, ne sublato quidem vitio, quod in accentu est, te- 
mere in altera editione sua repetendam curavit, At haec est mera 
coniectura losephi Scaligeri, nullius Codicis auctoritate confirmata. 
Quam si quis nostrae lectioni praeferendam existimet, poterit sane 
ex rationibus metricis, atque ex eo, quod in voce αἰετὸς allusio quae- 
dam ad nomen Aiacis insit, nonnihil firmamenti ac roboris sententiae 
suae parare, atque io eam rem uti praeclaro illo loco, qui est apud 
Pindarum: (lIsthm. V. 47 —51. Boeckh.) 


ΜῈ » 

ταῦι ἄρα οὗ «αμένῳ as "ἐν Oto; 

ἐρχὸν οἰωνῶν μέγαν αἰετὸν" ἀδεῖα δ᾽ ἔνδον νιν ἔχνιξεν χάρις, 

ἐἐτέν τὸ ({ὠνηπαῖς (τε μιαντις ἀνήρ" 

ἔσσεταί tor zig, ὧν elreiz, ὦ Τελαμών" 

» “ : ᾽ , 3 

χαέ γὶν Ogrigos φανέντος xéxàev ἐπωνυμον εὐρυβίέαν Αἴαν- 

ταί λαὼν ἐν πόνοις ἔχπαγλον Ἐνναλίου. 


Vehementer tamen vereor, ne haec, quamvis sint speciosa, ad labe- 
factandam librorum lectionem non sufliciant. Perquam enim mirum 
videri debet, lectionis αἰετοῦ, sive alyroc, ut Canterus voluit, in Co- 
dicibus plane nullum reperiri vestigium; quod, nisi quid manifestius 
esset, saltem in eo deprehenderemus, si accentus, quem libri con- 
stanter in secunda syllaba servant, loco suo motus reperiretur. Saepe- 
numero enim accidit, ut in vocabulis, aut transpositione literarum aut 
alia interpolatione corruptis, prístinus tamen accentus, verae lectionis 
quasi index, a librariis relinqueretur. Videmds deinde Doricam geni- 
tivi terminationem in τῷ ἢ. l|. a libris tanto consensu exhiberi, ut teme- 
rarius esset, qui eam aut sollicitare, aut de alio nomine, quam quod 
in τὸς exire posset, cogitare vellet. Tale autem, quale poscimus, quid, 
ad sensum saltem, convenientius excogitari potest, quam id ipsum, 
quod libri suppeditant, &frac sive ἀείιας: ὃ — Cogitandum denique, an 
σχύμνος, quod proprie de ferarum catulis, non item de pullis avium 
díci solet, recte possit cum αἰετοῦ coniungi. Cum afr«a autem con- 
iunctum nihil habet, quod non optime et ex more poetarum dictum 
sit. At alia statim oritur dubitatio, et ea quidem eiusmodi, a qua 
maxime debemus liberare poetam nostrum, dubitatio metrica. Solent 
enim docti et limati illius aetatis poetae in quasvis leges potius, quam 
in metricas peccare. Has autem leges quis non intelligat turpissime 
violari, si vocem dfrgc eadem, qua ter in Theocriti carminibus (M. 
XII. 14. et 20. XXII. 63.) legitur, syllabarum mensura, correpta nimi- 
rum tertia ἃ fine syllaba, etiam ἢ. l. debeamus metiri* Aut enim 
demonstrandum nobis est, fieri potuisse, ut haec syllaba a Lycophrone 
roduceretur, aut haec lectio, tot licet reclamantibus libris, eiicienda. 

t hic sane periniquo casu aécidit, ut non solum ex tota antiquitate 
ne unum quidem, quod scíam, praeter Theocritum, qui tamen con- 
trarium probat, huius vocabuli locupletem testem evocare possimus, 
sed etiam a Grammaticis, a quibus rarae vocis originem et usum dili- 


Aov χινήσας Neap. ΠΙ. τὸν .diarre, 462. Οὐ πείσεε γὰρ τὸν πατέρα, 
τὸ γέννημα, τὸ βρέρος --- ἐν ταῖς ὡς ὁ διάπυρος καὶ ϑερμός Par. A. 
ἀγχάλαις — τοῦ qílov Τελαμῶνος, χαταπείσει Par. C. ὁ Τεῦχρος τὸν 
«Ιωριχῶς " βαστάξας, κατασχὼν Vind. πατέρα Τελαμῶνα -- ὅτε ὃ Alas, 
Jl. τοῦ φίλου Τελαμῶνος, «Ἰωριχῶ; ὁ πολεμιχός — τὸ “ημναῖον ng 
Pal. 40. Viad. 1l. 
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genter enotatum exspectares, in hac re tantum noa destituamur. Nam 
uod Alcmanem ( Vid. Argum. Theocr. ld. Xll. coll. Etym. M. p. 43, 
. et Favorin. v. dírí(e;) χόρεςς dtr; dixisse, et in Ara Dosiadae v. 9. 
(Anal. Br. T. L p. 413. Cf. Valck. Diatr. in Eurip. c. XII. p. 180.) 
Χρύσας ἀΐτας scriptum esse, ab aliis iam adnotatum legimus: borum 
primum, cum non integer Alcmanis versus servatus sit, et verba quae 
supersunt ne dubitatione quidem careant, in nostram rem plaue nihil 
valet; alterum autem eiusmodi est, ut tali testimonio neque possimus 
meque velimus uti. Grammatici autem, sicubi huius vocis meationem 
faciunt, aut iusto breviores sunt, aut falsa et prorsus inutilia effundunt. 
Vid. Hesych. v. divay. Lex. Seguer. v. ἀεέεειν. Anecdot. gr. Tom. gs 
35, 9. ἀεέταν, τὸν ἑταῖρον" 'Δριστος ἄνης δὲ τὸν ἐρώμενον. Suid. εἰ Fa- 
verim. v. ἀείτης. Cyrilli Lex. Ms. laudat. ab Albert. ad Hesych. v. ἀεέ- 
στην p. 108. ἀεέτης, ἑταῖρος" παρὰ τὸ ἀεὶ συνεῖναι τοῖς éta(oo«. Etym. 
M. p. 43, 31. ἀΐτης, ὁ ἐρώμενος" παρὰ τὸ «tiv, 6 ἐστι πλέειν" ὁ εἰς- 
πνέων τὸν ἔρωτα τῷ ἐραστῇ. φασὶ γὰρ γίνεσθαι τὸν ἔρωτα ἐχ τοῦ εἰς- 
πγεῖσϑαι ἐχ aj; μορφῆς τοῦ ἐρωμένου" ὅϑεν χαὶ εἰςπνηλας καλοῦσι τοὺς 
ἐραστὰς παρὰ “Μάχωσι. ἢ ἀΐτης xvplo; ὁ μέσος. ὁ pré ϑρωσὶς μήτε 
Ἰταμός. ἴτης οὖν, ἀΐτης, ὃ μὴ της, 0 ἐστιν lreuo;, ἀλλὰ ϑυμήρης 
εἷς ὁ ἐραστης" ἢ ὃ Gu τινὶ ἴων, τοῦ & ὁμοῦ σηπαίνοντος " ovre Me3- 
ódioc. ᾿Ατρυπι. ld. "Theocr. Xll. τὸ ἐπώραμμα ἄΐδιης, ἐπειδὴ καὶ τοὺς 
ἐρωμένους͵ ἔνιοι ἀΐτας χαλοῦσιν, ὡς Θετταλοί. xai γὰρ ᾿ἀλχμὰν τὰς 
ἐπεράσιους χόρας λέγει ἀἴτας" οἱ δὲ dire; τοὺς ἑταίρους. φασὶ δέ 
cé; λέγεσϑαι τοὺς ἀγαϑούς, οἷον μὴ ἴτα;, ἀντὶ τοῦ μὴ ἱταμούς. ἢ 
dirige ὁ συναΐτης xoà συμπολέτης. εἰ δὲ ἐπὶ ἐρωμένου τασσοιῖο 
γοιτο ἄν ἀπὸ τοῦ εἰς άειν χαὶ εἰςπγνεῖν τὸν ἔρωτα τῷ ἀγαπῶντι. Haec 
vero omnia, quae adscripsimus, quid, quaeso, aliud prubant, quam 
grammaticos ipsos vim et originem huius vocis ignorasse, et aliis locis 
alias accommodasse significationes!* Nobis autem aptiorem huius vocis 
derivatiunem quaerentibus, nihil et sensui, et syllabarum mensurae, 
quam evincere debemus, convenientius visum est, quam nomen afi; 
ἃ verbo «ctv derivare. Esset enim, quod ad sensum attinet, puer, qui 
se amanti mollem atque audientem praebet, qui preces eius exaudit, 
qui redamat amantem, amasius. Productionem autem primae syllabae 
verbi ἀΐω praeter locos Homericos, qui neminem fugiunt, etiam Atti- 
corum poetarum usus satis tuebitur: cf. Aeschyl. Eumen. 847. et 880. 
Suppl 60. Sophocl. Oed. Col. 181. 304. Eurip. Hec. 174. et Aristopb. 
Nub. 1168. Vid. etiam Seidl. ad Eurip. Troad. 156. Insolentior autem 
secundae syllabae productio tantum abest ut infringat sententiam no- 
stram, ut multo etiam confirmare videatur. Erat enim huius verbi, 
nisi magnopere fallimur, propter notionis ambiguitatem in antiquissima 
poesi frequentissimus usus, ita ut, pariter atque in verbo ὀΐω factum 
videmus, syllabae secundae vocalis pro metri necessitate modo corri- 
ienda esset, modo producenda. Huius autem productionis licet ia 
lis carminibus, qui Homeri nomine feruntur, exemplum hodie non re- 
periatur; sive id casu accidit, sive, quod multo est probabilius, factum 
est diligentia eorum, qui postea haec carmína perpolirent: possumus 
tamen ex Hesiodo, cuius non minor est auctoritas, luculentum sane 
huius rei testimonium proferre; scripsit enim "Eo; 215. (196.): οὗ Πέρση, 
σὺ δ᾽ «it δίχης, μηδ ὕβριν ὀφελλε, ut ex Etym. M. p. 43, 5. certis- 
sima emendatione restituit Spohnius. Reliquis autem duobus locis, 
quos idem vir doctissimus ad hunc Hesiodi versum attulit, consulto 
uti noluimus; quippe quorum alter ex Aeschyl. Choeph. v. 827. nihil 
raebeat, nisi valde incertam Schuetzii emendationem; alter autem, ex 
ragm. apud Schol. Hephaest. p. 172. Gaisf. depromptus, cum ex infi- 
mae aetatis poeta sit, vix ullam possit habere auctoritatem. 
,. Nunc autem dicendum mihi est, cur scripturam deí(ra, manifesto 
falsam, alteri dra, qwae unice probanda est, et cuius potiesimium 
causa tota haec instituta est disputatio, praetulerim. Est nimirum hic 


ΔΕΒ AN 4.4. 117 
πρηστὴρ "EvvoUg, οὔποτ᾽ dg φύξζακ τραπεὶς 
ταῦρος βαρύφρων, δυομενεστάτον ξένων 
ἔτυψε δώρῳ σπλάγχνον, ἀρνεύσας λυχρὸν 
πήδημα πρὸς χνώδοντος αὐτουργοὺς σφαγας. 
ἐλᾷ δὲ πάτρας τῆλε Τραμβήλου χάσιν, 

ὃν 7j ξύναιμος πατρὸς ἐχλοχεύεται,, 


465 


lacus, si quid video, in eorum numero habendus, ubi maxima cautio 
adhibenda est, ne id, quod per se quidem rectum est, reponendo, 
seriptori tale quid obtrudamus, quo is aut nesciverit aut noluerit uti. 
Noh enim id agendum est critico, ut scriptorem suum, talem'prae- 
sertim, qualis est Lycophron, ab eiusmodi peccatis studiose liberet, 
sed ut, quomodo is eum aliqua ratione peccare potuerit, ostendat. 
Dubitare autem non possumus, quin fuerint inter Grammaticos, : qui 
ἀείτης, sive eam ab ἀεί, ut Cyrillus, sive aliunde dedücerent, 
em diphthongo scribendam existimarent. Habemus eius rei Jocuple- 
G&m testem Eustathium ad Odyss. δ΄. 361. p. 1500, 28. edit, Rom. (Tom. F. 
p. 170, 36. edit. Lips.) àfrgc, διὰ διχρόνου, ὁ ἐρώμενος, ἤγουν ὁ εἰς- 
πνέων ᾿ ἔρωτι τὸν ἐραστήν" εἰςπνεῖται γάρ φααι τῆς μορφῆς τι καῇ τὴς 
p^ ὅϑεν xol εἰςπέλναι (leg. εἰςπνῆλαι, quod vitium non reHnquere 
δι ebat is, qui novissimae itionis curam susce erat) 90 rp arit 
᾿ξρασταί" xol ταῦτα μὲν ἔν τινε δητοριχῷ λεξικῷ " ἐν ἑτέρῳ dE : 
ϑεὸς ἀΐτης. ἤγουν ἐρώμενος, διὰ Pon φέρεται. Et CP dy en ε΄. 
A78. p. s, 21. edit. Rom. (Tom. I. p. 232, 30, edit ΠΣ b δὲ 
ν ὁ. &voc, x«l ϑιὰ diq96 wperee, οὐχ ἔστιν duqifosty. 
ic talem Pecribendi rationem , nsofzatiorem altera, et gammafica 
explicatione indigentem, an Lycophroni, poetae grámmatico, erlipía- 
maus! erti cum tot eam reposcant Codices, ut eorum consensus 
vel solus emendaturienteni deterreat. ' 
463. Ἐνυοὺς Ἐννυοῦς Par. G. Vind. IV. Vit. IL --- οὔποτ οὕποτε 
D. οὐδέποτ᾽ Par. L. οὔτε zo Cix. oU ré,zor Vit. | — i] Bic 
lMbri síne ulla varietate omnes. — 464, δυρμενεσεάτου δυςμενεστάτων 
Par. H. ξένων ξένου Par. EK. — — 465. do Cf. Soph. Ai. 647. 
et 


eminit huius loci Eustath. ad Hiad. 
£ . edit, Rom. (Tom. I. p. 278, 17. edit. Lips.) Cf. Athen. 

. 43. d. et Parthen. Erot. XXVL p. di. quem affert Meinekius ad Eu- 
phor. fragm. p. 74 sq. — 468. ξύναιμος ξύνευνος Par. H. 


463. Ὁ τῆς Ἐνυοῦς, δαίμονος πο- χείρους Par. C. αὐτόχειρας Neap. 1]. 
λεμικῆς , πρηστήρ, οὐδέποτ' εἰς τς τῆς σπάϑης" αὐτουργὸν δὲ λέγει τὸν 
I τραπείς Par. À. τῆς μάχης Par. Αἴαντα, ἐπεὶ ἑαυτὸν ἀνεῖλεν αὐτο- 
C. ὁ σφοδρὸς ἄνεμος τοῦ πολέμου quo δία . M. ! 

— Affert υγήν Vind. 1]. 7. Ἔλαύνει δὲ τῆς πατρίδος 
:' 454. Ὁ "ἧς — τοῦ πολεμέου τῶν. πόῤῥω, τὸν Τεῦχρον λέγει" Touu- 


Par. ἃ. πολεμικός, μέγας 

, C. ἤγουν ὁ «Αἴας — τῷ biqe 
τοῦ Ἕχτοοος Vind. 11. 

φωσε τῷ δόρατι τὸ σπλά-- 


P — πηδήσας χαλεπόν Vind. 
τ. . Jig "ef vs 


βηλος. dà υἱὸς Τελαμῶνος Par. A. 
καὶ ὁ ΤἸράμβηλος ovrog da τῆς H- 
σιόνης ἦν xo) τοῦ Ἐελαμῶνος Par. C. 


?". ^ 
διώξει ὁ Τελειμὼν ποῤῥω — τὸν 


ἢ ἀδελφόν, ἥετοι οὸν Τεῦχρον" Touu- 


vlov κάσιν τὸν Τεῦχρον λέγεε Vind. 
[get urs » Pal ^ 

408. Ὃν 
»eige 


iate e Kran 
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δοθεῖσα πρωταίχμεια τῷ πυργοσχάφῳ. 


ἣν δή nov, ἐν ῥήτρῃσι δημοτῶν σταϑεὶς, 


470 


γλαυχῷ χελαινὸν δόρπον ὄτρυνεν xvvi 
στεῖλαι τριπλᾶς ϑύγατρας ὁ σπείρας βάβαξ, 
τῷ πᾶσαν ἅλμῃ πηλοποιοῦντι χϑόνα ; 

ὅταν χλύδωνας ἐξερεύγηται γνάϑων ; 


λάβρῳ σαλεύων πᾶν τριχυμίᾳ πέδον. 


469. nere ee] πρωταιχι μέα lar. BCDEFHJ. Vit. I. Ciz. π 
Vit. H. HH. Pal. . 40. εἰ Editt. Ald, 


xe Par. AGA ind. Hl. Ὁ 


Ἰ. et Steph. Correxit Canterus. 

ἥτραε, ibique Inter 
om. (Tom. ll. p. 
συμφωνία * ^ συνϑήχη ἐπί τισι ῥητοῖς, 6 ἐστιν ὡρισμένοις. οἱ μέντοι μετα 
τὸν ἤτρην τὴν δημηγορίαν φασί, χαϑὰ x«i ὁ 

σταλείς Par. 3. — 
Basil. li. Par. 11. Commel. Meurs. utrq. 


Vid. Hesych. Y. 
p. 1765, edit. 


iufra a v. 1037. Grades 
Par. BDEFHKL. et Editt. Ald. 


423 
Ueci- 

S 
470. ἥν] ἢ 


ére οι: 4] 
p. Eustath. P Odyss. ξ΄. 
Ey 11. edit. Lips.) ἔσει Ji binos 


Ciz. — 


-fvxo Vid. 
47. ὄτρυνε» Sic 


et Reich. ὥτρυνε Par. ACGJ. Vind. Il. JV. Vit. 1. H. HI. Ciz. Pal. τ. ᾿ 
Rehd. et Editt. Pott. utrq. et Sebast. ὄερυνε Editt. Basil. I. i ste 


422. E ME σπείρων Par. H. 
Juterpp. Etym. 
30. Eustatls ad Odyss. 


δ᾽ 249 


βάχτης, Ax τοῦ Bury. 


. 183, 50. et Favorin. 
p. 1494, 62. edit. Rom. (Odyss. 
P. 163, 39. edit. Lips.) o: ; pe λάλος, 
κατὰ τοὺς παλαιούς" οὗ χρῆσις χαὶ παρὰ dra gori, 0 

Kt ad Odyss. 9'. 


βάβαξ) Vid. Hesych. 
. v. Anecdot. Be. L ms 3, 


“μαινόμενος 
δ᾽ αὐτὸς χαὶ fe- 
1604, 59. edit. Rom. 


ἄσωτος γάλλος 


408. 


( Tom. l. p. 308, 42. edit. Lips.) βέβπαται δὲ οὐχ ἁπλῶς ἀντὶ τοῦ 


teu, ἀλλὰ κατὰ τοὺς παλαιοὺς ἀντὶ τοῦ πεφλυάρηιαι. ἀπὸ τοῦ βάζω" 


οὗ χαὶ παρὰ. -dvxóq pori βαβαξ γένεται. --- 
Par. A. — ἐξερεύ £10 


474. xivdwra;] χλύδωνος 


475. λάβοῳ Par. D. Neap. 1]. ll. Vind. ir 1v. 


ἅλμη  ἄλμην Vit. I. 
it. l. et Ciz. 
Vit. 11.111. Ms. Canteri 


et Editt. Pott. utrq. Reich. et Sebast. λαύρῳ Par. A. λάβρως Par. 


't£Jns ds Ἡσιόνη, ἡ χαὶ Θεάνειρα 
ar. C. ἡ Θεάώνειρα,, χαὶ ἡ ἀδελᾳ ἢ 
τοι Πριὰ Fm evvG Vind. Il. 
οδεῖσα ἐν τοῖς πρώτοις αἷ-- 
χμαλώτος τῷ Τελαμῶνι, τῷ χατα- 
(alor πύργον Pur. A. πρωτόλεια 
ar. C ἐξαίρετον ϑῶρον. τὰ ἀρι-- 
στεῖα͵ τοῦ πολέμου — τῷ Τελαμῶνι, 
τῷ πύργους καταστρέψαντι Vind. 1]. 
πρωτόχουρα Pal. Ha 470. "Hy- 
rure δήποτε ἐν ἐχκλησίαις δημοτῶν 
σταϑείς Par. A. Θεάνειραν --- ῥη- 
τορέαις δημοσιαχῶν ἐχχλησιῶν Par. 
C. τὴν Ἡσιόνην — δημογορίαις, ταῖς 
ἐχχλησίαις Vind. ΕἾ. ἐγχωρίων --- ὁ 
Φοινοδάμας Pal. 40. 471. To 
φοβερῷ κυνὶ τραχὺν δεῖπνον παρε-- 
σχεύασεν" γλαυχόν, τὸ E ud 
καταχρηστιχὼς. εἷς xd noo; * 
ylavxióov δ᾽ i9v; φέρεται 
μένει, Qr Te y & πέφνῃ d »- 
δρὼν, ἢ ἢ αὐτὸς φϑέεται mpo- 
τῷ ἐν ὁμίλῳ (Iliad. v. 172.) βοώ- 


t, τροφὴν — διήγειρε € τὸν δὴ μον» 
δη ΜΉ κα C. φοβερῷ ὩΣ δεῖπνον τῷ 
ela 'ind. Il. 472. ᾿Ἵποστεῖλαι 
τρεῖς ϑυ) “«τέρας --- ὃ σπείρας Óntep * 
ἀπὸ τοῦ βάζω" ὁ «boivodiue; Par. 
A. δοῦναι τὴν Ἡσιόνη» μᾶλλον, "1 
μέαν τῶν ϑιγατέρων «οινοδάμαν- 
ro; Par. C. δοῦναι --- ὁ γεννήσας 
«howod«uas , ὁ ῥήτωρ. παρὰ τὸ 
βάζειν, ὅ ἐστι λέγεεν᾽ Vind. M. 

473. Τῷ πᾶσαν τὴ θαλάσσῃ πη- 
λοποιοῦντε γῆν Bar. À. ἡγοῦν ἐν τὴ 
ἀποπτύσει τῆς ἁλός -- iod εύονει 
(510) τὴν γὴν τῆς ηλαδή 

Par. C. τῷ xpe — τῇ ᾿ϑαλάσσι 
πεοιφραστειχῶς "ind. Il. 

474. "Oi«r ἐκ τῶν τοῦ χλύδωνος 
ἐχ τῶν στομάτω» λέγηται (leg. ἔφει.- 
γητκι) Par. A. χαταποντισμοὺς. 'a«- 
λους ἀποπτύη aee; ὄνων Par. C. τες- 


«χὰς dreméumy ἀπὸ τὴς xouddes 
ἼΛΗΝ MH. δὰ ν digi ad al. 40. . 
478. Τῇ σαλεύων - SM 
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ὁ δ᾽ ἀντὶ πιποῦς σχορπίον Aci) σπάσας, 

«Ρόρχῳ χαχῆς ὠδῖνος ἔχλαυσεν βάρος, 

χρήξων πυϑέσϑαι πημάτων ξυιιβουλίαν. 

ὃ δεύτερος δὲ νῆσον ἀγρόστης μολὼν, 

χερσαῖος αὐτόδαιτος ἐγγόνων δρυὸς 480 
λυχαιγομόρφων Νυχτίμου xosavóuov , 


CEFIIJ. Neap. III. Pal. 40. λαύρως Par. BK. Rehdig. et Editt. Ald. 
Hasil. 1. 1. Par. HJ. Steph. Commel. et Meurs. utrq. λάμβοως Par. 1. 
Vit. 1. et Ciz. λάβρα Par. G. —  rgixvu(«] Vide quae congessit Blom- 
fieldius ad Aeschyl. Prom. v. 1051. p. 156. edit. Lips. 

476. axoon(ov] axopzíp Par. H. cui superadditum est 7o. σχορπίον. 
— πάσας Ciz. — 477. Φόρχῳ Hanc rariorem formam satis tuetur Jo- 
cus Pindari Pyth. ΧΙ! 15. Boeckh. ἦτο, τό τε ϑεσπέσιον Φόρχοιο μαύ- 
ρωσεν γένος. ibique Schol. ὁ Περσεὺς τὸ ϑεῖον γένος τοῦ δόρχου τὰς 
Γόργονες ἠφάνισε. --- ἔχλαυσεν δὶς solí Par. K. et Vat. 1207. Reliqui 
Parisini omnes, Vind. ll. IV. Vit. I. M. Ill. Pal. 40. Rehd. et Editt. 
omnes ἔχλαυσε. Hoc autem pro χλαίω» ἔλεγε dictum est. Bellua enit, 
intus ab Hercule dissecta, lumentatione imploravit Nereum, deum fa- 
tidicum, ut tanti cruciatus remedium inveniret. — 478. 479. Hos 
versus Canterus, re, ut ait, ita exigente, in versione sug trans osuit ; 
cui temere obsequuti sunt Meursius, lotterus et reliqui editores, 
Nos autem, cum neque idoneam huius transpositionis causam videre- 
mus, neque inter tot Codices ullum huic rationi favéntem Ínvebisse- 
mus, priorem versuum ordinem, quí est in Edit. Ald. et Basil. 1. 1}, 
Par. 1l. Steph. et Commel. revocare non dubitavimus. — — £vuováfay] 
συμβουλίαν Par. A. Rehd. et Editt. Basil. l. et Steph. — 480. ἐγγόνων 
Jovoc] Sic solus Par. A. liber optimus. Reliqui Codd. omnes ἔχγόνων, 
Vid. supr. ad v. 431. Intelliguntur Arcades, nymphae Dryadis, ut fe- 
runt, nepotes sive posteri. Vid. Paus. ΚΠ]. 4, 2. — 48]. Nuxrljiov] 


[d . 
Nexiípovs Par. A. Νυκχτίμου Par. L. — χρεανόμων} χρεωνόμων Par. J. 


τὴν γῆν τριχυμίᾳ Par. A. λίαν χι- 9élov μαϑεῖν βλαβῶν συμβουλὴν 

»ὧν, χυχὼν Pur. B. βαρέως ταράτ- Par. C. τοῦ Νηρέως δεόμενος μα-- 

των χαταχλύσματι nedíoy τῆς Τροίας ϑεῖν. ἐρωτῆσαι Vind. M. 

Par. C. σφοδρῶς Neap. jit. σφο- 470. Ὁ δευιτεῤος δ᾽ elg νῆσον 
o 


dode* σφοδρῷ καταποντέζων (sic) ἀγρότης ἐλθών" ἔστι δὲ Myarmüivoo 
Vind. Il. ἐν ζάλη γὴν Pal. 40. Par. ἃ. Ὁ ᾿ἀγαπήνωρ, ὁ ἐξ "ἔρκα- 

476. Ὁ δὲ ἀντὶ πιποῦς" ἔστι δὲ δίας. εἰς τὴν Κύπρον --- ἢ ἀγρευτὴς 
ὄρνεον ϑαλάσσιον" σκοοπέον τῷ λαι-- καὶ χυνηγός, ἢ ἄγριος Ἡπειρώτης -- 
μῷ ἀποσπάσας Par. A. πιπὼ δὲ παραγενόμενος Par. C. ᾿Ελπηνωρ 
ὄρνεον ϑαλάσσιον εὐπρεπές — στό- (leg. ᾿ἡγαπήνωρ) Κύπρον — παρό- 
wc, γαστρί --- λαβών, ἁρπασες σον "doxag ἣν Val. 40. 480. “πὰ 

ar. C. ὁ S950, ὁ ἰχϑύς" λένει δέ, τὸ μεσόγειον εἶναι τῆς Πελοποννή- 
τῆς Ἡσιόνης" λέγει δέ, τὸν "Hom- σου τὴν “Ἀρχαδίαν -- ἐπειδὴ βαλα- 
χλέα — χοιλίᾳ Vind. ΗΠ. πιπὼ εἶ- »ηφάγοι εἰσὶν οἱ ᾿“ἄρχαϑες Par. A. ὁ 
dog ὀρνέου εὐμόρφου, ᾧ παρείκα- βαλανοφ ἄγος Par. B. ὁ μεσόγειος 
ζεν Ἡσιόνην Pal.40. 477. Τῷ καὶ μὴ οἰχῶν ἐγγὺς ϑαλάσσης " αὐὖ- 
Noti κακῆς γέννας ἐϑρήνησε τὸ βά-- τοιρυεῖ τροφῇ χρώμενος, ἤγουν βα- 
ρος Par. A. ἐγχυμονήσεως ἐμήνυσε λάνοις --- ἤγουν ὁ ὧν ix τῶν ἐχγότ- 
τὴν ἀνάγχην Par. C. τῷ ΛΔιηρεῖ, νων τῆς δρυός, ἡγοὺυν ἐκ ταῦ Ἔλα- 
«bóoxvri — γέννας" λέγει τὸν ιΗρα- vov καὶ ᾿Αφείδαντος Par. C: γεωρ- 
χλέας Vind.ll. 478, Χρήζων μα- γός — zfgUonog Pal. 40. . -᾿ ., 
9t» βλαβῶν συμβουλίαν δι... “ 481. Tép μεταβληϑέντων de Àc- 
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τῶν πρόσϑε μήνης φηγίνων πύρνων ὀχὴν 
σπληδῷ xev ἄχρον χεῖμα ϑαλψάντων πυρὸς, 
χαλκωρυχήσει, καὶ τὸν ix βόϑρου σπάσει 


βῶλον, διχέλλῃ πᾶν μεταλλεύων γνύϑος.. 485 


482. πρόσϑε] πρόσϑεν Par. DG. Vind. IV. Vit. III. vitiose. — μηνης} 
Eustath. ad lMiad. β΄. 603. p. 300, 24 sqq. edit. Rom. (Tom. I. p. 243, 
27 sqq. edit. Lips.) doxet J£, φασί. παλαιότατα E9vor "LAAgyem εἶνε 
τὰ :foxadixa^ διὸ x«i προσέληνοι ἐλέγοντο οὗ ᾿1οχάϑες, ὕπερ, φασίν: 
Ἵππυς ὁ Ῥηγῖνος πρῶτον αὐτοὺς ἐχάλεσε. τοῦτο δὲ ὁ -Τυχόφρων, παρει- 
φράζων, πρύσϑε μήνης τοὺς -doxaJa; βαλανηφα; εἶν εἶπεν. Et ad 

ionys. Perieg. v. 413. p. 174, 18. ὅτι δὲ x«l προσέληνοι λέγονται ol 
ἀρχάδες διὰ τὴν πάνυ τοῦ ἔϑνους ἀρχαιρόζητα,, ὁ dexoqoor ἱστορεῖ. Cf. 
Schol. ad Aristoph. Nub. 397. Schol. ad Apoll. Rhod. IV. 264. Steph. 
Byz. v. -4ox«;. Favorin. Lex. v. προσέληνοι. Heynii disput. de Arca- 
dibus luna antiquioribus in Opusc. Acad. Vol. ll. p. 332— 353. et Vol. 
VI. p. 463. Grotefend. in Encycl. univ. scient. et art. Vol. V. p. 323. — 
ὁ ἦν} Ewsteth. ad lliad. β΄. 539. p. 280, 45. edit. R. (Tom. I. p. 227, 27. 
edit. Lips.) ᾿“χαιοὺ τὴν τροφὴν ὀχὴν λέγουσιν ὀξυτόνως εἰς διαστολὴν 
τῆς ὀρεινῆς Oync. γένεται δὲ ἀπὸ τὴ; -doytíag ὀχῆς xci ἡ εὐωχέα xard 
Éxiecir, ὡς tv συνέχουσα τὸ σῶμα. Cf. then. vit. p. 363. b. Gregor. 
Corinth. p. 409. edit. Schaef. — 483. σπληδῷ Ilaec exquisita lectio, 
in uius sede glossa σποδῷ iam nimium diu ab editoribus tolerata est, 
redeat Lycophroni e Codd. ABCFH, Vat. 1307. Neap. I. IT. HII. Vind. lv. 

ibuscum faciunt varii librariorum errores: σπληδνῷ Pal. 40. σπλεδῷ 

ar. D. et Vit. Il. σπηοδϑῷ Par. E. απεδῷ Par. G. Vind. IV. et Vit. Il 
πλεδῷ Par. Κ΄ Exhibent hanc lectionem etiam Editt. Basil. T. et Steph. 
Glossam σποδῷ habent Par. L. Vit. 1. Ciz. Rehd. et Editt. Ald. Basil. Il. 
Par. 1l]. Commel. Meurs. utrq. Reich. et Sebast. Genitivus σπληδοῖο 
legitur. apud Nicandr. Theriac. 763. — 484. τὸν — βῶλον) De genere 


huius nominis vid. Lobeck. ad Phrynich. p. 51. —  8029ov] βάϑρου 


Par. A. — 483. γνύϑος γνάϑος Par. L. et Ciz. γνύϑος Vit. 1. 


xovg — ὄνομα χύριον — τῶν xof« 
νεμομένων Par. Ἀ. λείπει τὸ χατι- 
γύμενος Par. B. χαὶ ἀπὸ τῶν υἱῶν 
τοῦ “Ἰυχάογος, τῶν λυχοιιόρα ων" 
ἤγουν τῶν ὠμῶν δίζη» λύχων — 
τοῦ αὐταϑέλφου αὐτῶν" τοῦτο λῆ- 
Qoc* οὐ γὰρ τὸν Νύκτιμο» ἐχοεα»ο-- 
μησαν., ἀλλ᾽ ἕτερον ἐπιχώριον παῖ-- 
da, ὡς φησι ᾿Ἱπολλόϑωρος χαὶ ἕτε-- 
οι" τῶν χρεουηγῶν, ἤγουν τῶν 
κιτρευσάντων τὸν Νύχτιμον elc εἰ-- 
ὠχίαν τοῦ Διός Par. C. “υχάονος 
παιδῶν. di& τὸ ἀἁπηνές — τῶν aqa- 
γέων αὶ]. 40. 482. IIoó σελήνης" 
τῆς “Δοχαϑδίας — τὴν ἐκ τῶν ϑουῶν 
τροφήν" ἔστε δὲ χαὶ σιτίων Par. A. 
τῶν ᾿Δοχάδων" xal πρὸ τῆς συνόδου 
τῆς σελήνης --- σιτίων Par. C. -1o- 
κάϑας λόγει, ἤγουν τῶν ποτέ — 
δρυΐνων ἄρτων τροφήν Pal 40. 
L ΤΆ σποϑᾷ, tj Apte -ἰ κατὰ 


τὸ ἄχρον (pue ὀπτῶντες ztvpl τὰς 
βαλάνους Par. A. σποδῷ --- év 
σάντιων. ἑψόντων Par. B. σπληδο; 
ἡ σποδός" τὰς; δὲ βαλάνους ἥσϑεον 
οὗ ρχάδες ὀπτῶντες πυρί, τῷ χαε- 
Qe τοῦ χειμῶνος --- ξιρήσαντες — 
πυοχαιὰς Par. (. ἐν τὴ σποϑιᾷ ἔτιη- 
σάντων Pal. 40. 484. Χελχὸν £o- 
"ἄσεται ὃ ᾿4γαπήνωρ. χαὶ τὸν ἐχ 
βαράϑοου ἀνασπάσει Par. A. ἀνελ- 
κύσει Par. Β. τί ποιήσει. χαὶ χαλχὸν 
ἐρ; σεται, χατὰ σύλληνην τὸ σχῆ- 
μα" ἐχ λει; ὄνος λάβη Par. C. 

480. Βώλον τὴ διχέλλη πᾶν xoi- 
λον μεταλλεύων (im marg. μέταλλα 
ζητῶν. ἀνιχνεύων) --- ὄρυγμα, xoi- 
λος χῶρος Arar. À. pao; , x«b τὰν 
xo(àvue ;rvS$og καλεῖται Par. H. 
ἤγουν τὸν χαλχὸν σχαπάνῃ — Gza- 
πτων χοίλωμα Par. C. πέτραν 
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οὗ φῖτυν ἠνάριξεν ΟἸταῖος στόνυξ, 
βουβῶνος ἐν τόρμαισιν ϑρυλίξας δέμας. 
ἔγνω δ᾽ ó τλήμων σὺν χαχῷ μαϑὼν ἔπος, 
ὡς πολλὰ χείλευς χαὶ δεπαστραίων ποτῶν 
μέσῳ κυλίνδει μοῖρα παμμήστωρ βροτῶν. 

ὃ δ᾽ αὐτὸς ἀργῷ πᾶς φαληριῶν λύϑρῳ 
στόρϑυγξ, δεδουπὼς τὸν xvayovv ἠμύνατο, 


400 


486. ἡνάριξε»} ἡνάριζε Par. A. --- ΟἸταῖος] Olareioc Par. DGK. Vind. 
IV. Vit. Ill. — 487. βοιβῶνος iv τὐρπισιν»} τύρναισιν δε. ἃ. Potte- 
rus: ,2v αὐτῷ τῷ βουβῶνι, qeriphrastice. Nam βουβὼν est locus, que 
femur et coxendix coeunt. Notat Ancaeum circa τὰ αἰδοῖα, ubi fit fle- 


ov 
xus interior, vulneratum.* —— 489. γεέλει"ς"] χεέλευς Vit. 1l. —  dena- 
στραίων Vitiose apud Eustathium etiam in novissima editione scriptum 
est δεπάπτοεον. Vid. ad Odyss. (΄. 411. p. 1914, 52. edit. Rom. (T. 1l. 

. 266, 52. edit. Lips.) Jéragzoor dà καὶ παρὰ frxóqoovi τὸ dénag, οὗ 
δεπάσιρεον (leg. Jeme«aroeior) περάγμωγον τὸ ἐξ ποτηρίου πόμα. 

499. μέσῳ] μέσον Par. B. Rehd, et Edit. Ald. --- παμμήστωρ) Sum- 
ma et omnipotens sortis humanae gubernatrix. Tuentur hanc lectio- 
nem Par. AJ. et Cod. Bonon. in editione Basil. l. expressus; unde ea 
transiit in. Stephanianam, Potteri ramdut et lteichardi editionem. 
Alteram παμμήτωρ exhibent Par. BCDEFGHRKL. Vind. 1}. IV. Neap. I. 
H. 111. Vit. J. 11. Hl. Ciz. Pal. 40. et Editt. Ald. Basil. Il. Par. 1M. Com- 

. mel. Meurs. utrq. et Sebast. Hesychius: zrauuggioon* πώπων teyr(inr. 

491. ὁ δ᾽' αὐτὸς Sensus est: [dem ille aper, qui Ancaeum occide- 
rat, etiam interfectus (δϑεδουπώς. vid. supr. ad v. 235.) alium ex vena- 
torum numero, Meleagrum, perdidit. Haec tantum abest, ut, quem- 
admodum Cantero visum est, nimis violenta sit huius loci interpreta- 
tio, ut mirandum sane esset, si Lycophro, quem scimus in tali fabu- 
larum coacervatione admodum sibi placuisse, hac occasione uti absti- 
nuisset. 4902. »r«rorr| Sic Par. ABDEFGHJL. Neap. 1. HI. 1}. 
Vind. HI. IV. Vit. 1. H. 41. Rehd. xzarovr« τ᾿ Ciz. xravoüyr Par. CK. 


Vind. II. 489. Ὅτι πολλὰ τοῦ 


486. Οὗτινος τὸν πατέρα ἐφόνευ- 
χείλους x«l τῶν δεπαστιραίων ῥευ-- 


σεν --- ὁ ἀπὸ τῆς, Οἴτης. ὕρους "T'oc- 
χῖνος, ódoUg — πῶν τὸ εἷς ὀξὺ ἀπο-- 
λῆγον" νῦν δὲ τὸν ὀδόντα λέγει 
Par. ἃ. ὁ ἀπὸ τῆς Οἴτης εἷς τὴν 
Καλυϑῶνα παραγενόμενος ὀδούς, 
ovr ὁ Καλυδώγιος or; Par. C. 
bnyog, τοῦ Myanmgvoooc, τὸν πα- 
τέρα ᾿γχαῖον ἐξρόνευσε ὁ τῆς Οἴτης 
ὁ χοῖρος --- ὀδοὺς Vind. Il. ὁ ἀπὸ 
τῆς Οἴτης χοῖρος ὃ Καλυδών»ιος Pal. 
40. 487. Ey ταῖς βουβῶνος περι- 
φερείκις συστρέψας, συνελάσας τὸ 
σῶμα Par. A. ϑραύσας ἢ τρώσας 
Par. B. μηροῦ Par. C. τοῦ ἰσχίου 
τόπος" ταῖς περιφερείκις συντρέινας 
Vind. H. 488. Ἔγνω ὁ ὁ τα- 
λαίπωρος σύν φαύλῳ μαϑὼν λόγον 
Par. Á. ὁ αἄϑλιος ᾿Αγχιῶος, σύν τῇ 
βλάβῃ διδαχϑείς --- τοῦ μάντεως δη-- 
A«d Par. C. ὁ ᾿Δγκαῖος τραύματι 


μάτων. κατὰ τὴν napoiuíer* πολλὰ 
ἀναμειαξὺ χύλιχος καὶ χεέλεος ἄκρου 
πέλει Par. A. ἤγουν πολὺ διάστημα 
ὑπάρχον τῶν χειλέων, τῶν σῶν δη-- 
λαδὴ Par. C. διι--τοῦ χεέλεος ἄχρου 
- ποτηρίων Vind. 1. 

400. Μεταξὺ χυλίξε ἡ Moiga, ἡ 
πάντων ἀνθρώπων μήτηρ Par. A. 
ἡ τιᾶσιν γεννῶσι τὰ εἱμαρμένα Par. 
C. μεταξὺ φέρει, χυλέξε ἡ εἱμαρμέ- 
Vn, nyovy πάντα γεννῶσα εἱμαρμέ- 
γη Vind. ll. μέσον --- ἡ μήτηρ παν- 
των Pal. 40. 491. ὃ δὲ αὐτὸς 
τῷ λευχῷ πᾶς λευχαιγνόμενος τῷ 
ἀφρῷ Par. A. ὁ σὺς Par. C. ἤγουν 
ὁ χοῖρος , λευχῷ ὅλος λευκχαινύμενος 
τῷ ἀφρῷ Vind. . 492. Πᾶν τὸ 
ὀξύ, vu» dà ὁδούς" ψοφήσας, ἡχή- 
σας --- τὸν πτεέγαντα. ἡμύγατο 
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πλήξας ἀφύχτως ἄχρον ὀρχηστοῦ σφυρόν. 
τρίτος δὲ τοῦ μάρψαντος ἐκ χοίλης πέτρας 
χέλωρ γίγαντος ὕπλα, τόν ποτ᾽ εἰς ἀέχος 
λαϑραῖον αὐτόχλητος Ἰδαία πόρις, 

ἣ ζωσ᾽ ἐς ὕδην ἵξεται xavoti()aus, 
ϑρήνοισιν ἐχταχεῖσα, Movrívov τοχάς" 

ὃν δή nov ἀγρώσσοντα Κρηστώνης ἔχις 


495 


Pal. 40. et Editt. omnes. Fabula de Meleagri morte notior est, quam 
quae pluribus hic exponi debeat. Vid. Paus. X. 31, 4. Schol. ad Ari- 
stoph. Han. 1262. et Hleynium ad Apollod. I. ὅ, 1. 

. τόν} Par. ABCDEFGJL. Vind. H. IV. Vit. 1. Hl. HI. Ciz. Rehd. 
et Editt. Ald. Basil. l1. et Steph. rov Par. HK. Pal. 40. et Editt. Basil 
H. Par. 11. Commel. Meurs. utrq. Pott. utrq. Reich. et Sebast. 

490. πόροις] Par. AK. et Editt. Ald. Basil. 1l. Par. 1. Commel. Meurs. 
utrq. et Reich. πόῤῥις Par. BCDEFGIDJL. Vind. II. 1V. Vit, 1. H. Hil. 
Ciz. Pal. 40. et Editt. Basil. l. Steph. Pott. utrq. et Sebast. 

498. ἐχταχεῖσι) Quod vulgo editum est, ἐνταχεῖσα,. neque sensus 
fert, neque libri satis tuentur. Nostram lectionem praebent Par. AC 
DEFGHJKL. Vat. 1307. Neap. 1. 11. Hj. Vind. Il. Vit. 1. H. 1f. Ciz. 
Pal.40. et Ms. Canteri. ?rrexeio« Par. B. et Vind. IV. Restituit iam 
Sebastianus. —  Mov»(rov] Potterus: ,,Non advertisse videntur priures 
Interpretes, lonicam esse hanc vocem, et pro Aforírov poni; unde fa- 
ctum ut Munitum Latine appellent. Kustathius (ad Iliad. 4΄. 494. p. 261, 
29. Edit. Rom. 'l'um. 1. p. 213, 33. edit. Lips.) ὁ ιόνετος, ὃν Ἰωνιχῶς 
μετὰ τοῦ U προφέρει ὁ fvxog ρων. 5 


Par. A. ἤγουν χταρϑείς — ἢ τὸν 
μέλλοντα χτεῖγαι Myzciov, $ τὸν 
χιανόντα Meléc;oo» Par. C. ὁδούς, 
ἤχῳ φερόμενος, οἷον πεπτωχώῶς — 
τὸν Mtlfaypor καὶ τὸν (φονεύσαντα 
"ind. ]. τὸν μέλλοντα φονεῦσαι 
αὐτὸν ἐτιιώρησε Pal. 40. 

493. Ἰρώσιις ἀχρατήτως τὸ ἄκρον 
dGro«;'ioy τοῦ πολεμιχοῦ Par. A. 
&Uxir rov. πολεμισιοὺ Par. Ο. τρώ- 
σας ἀνιάτως. ϑανασίμως τοῦ πολε-- 
μιστοῦ ἀστράγαλον Vind. 1]. εἰρω-- 
γνεία" τοῦ τειιγιτάτου βουβῶνος Pal. 
40. 401. Τὸ» Θησέως παῖδα λέ- 
ye --- τὴν ἐν Τροιζῆνε λέγει. υἱοῦ 
Πανδίονος Par. Α. χοιλὴν πέτραν», 
τὴν ἐν Τροιζῆνι λέγει, ἣν Ἀωλλέμα- 
χος χαὶ Hàovicoyoc Κολουφαῖκαν 
χαλοῦσι Par. B. 5 4xducs, ἤγουν dat- 
λεύσεταιε εἰς Λύπρον — nyovy τοῦ 
Θησέως, τοῦ λαβόντος Vind. 1. 

495 Υἱό;, τοῦ Θησέως λέγει — 
ὅνιιν εἰ ztort. εἰς χοίτην Par. Δ. 
Θησέως ἢ "diy fos --- ἤγουν τὸ ξίᾳ ος 
χαὶ τὰ ὑποδηματα --- οὗ ποτε. üy- 
τίπτωσις --- συνουσίαν τοῦ ᾿ἀχάμαν-- 
τος l'ar. C. ὁ υἱός, ἤγουν ὃ -ixa- 
μας, ἤγουν τοῦ Θησέως ἢ τοῦ «4)-- 


dios — ob ποτε, τοῦ ᾿χάμαντος Vind. 
l. — 490. Σχοτεινὸν, χούφιον «c- 
τύόχλητος ἡ -d«oJíxg* ἀλλη;οριχῶς 
Par. A. χρύφιον. dp ἑαυτῆς; ἐλ- 
ϑοῦσα — λείπει τὸ ἐδέξατο Par. B. 
πορνιχόν. ἐξ ἔρωτος Par. (ἡ. «ὐτο- 
προκέρετος ἦλθε Τρωϊχὴ δάμαλις, ἡ 
-d«odízn, 9v;«ino Ποιάμου ἰπὲ.}}. 
ὅτε ἐπρέσβεισαν πρὸς τοὺς Τρῶας 
«Ππομήϑης xci ᾿ἰχάώμας Pal. 40. 

407. "H ζῶσα εἰς τὸν -fid ny aqi- 
ξειαι χαταβαίνουσα Par. A. ἔλϑη — 
ἡ χατεβιβασϑεῖσα Pal. 40. 

108. "loi; χλαυϑμοῖς μαρανϑεῖσα, 
ἡ τοῦ ΛΙουνίου μήτηρ' ΛΙούνιτος 
δὲ ὄνομα χύριον Par. Α. ἐχλυποῦ- 
σι Neap. l. et }]. ἐχλυποῦῖσα ἡ μή- 
igo. Vind. H. 499. "Orure 201€ 
ἀγρεύονια — τῆς Θράκης" ἔστι dé 
ἀπὸ τόπου ὁ ἔχις Par. À.. Λίονιτον 
ἀγρεύοντα" ὃν Λιόνιτον χιενεῖ ἐν 
Θρυάσῃ ὄφις, otav 7 πατρομήτωρ χαὶ 

etuun αὐτὸ» uere τὴ» χιιϑαίρεσιν 
[iov τῷ πατρὶ ᾿χαμανιι δῷ — 
Κρησιώνης, τῆς Θυρᾷάχης otro γ 
ἐχληϑὴ ἀπὸ Κρησιωνης, «ἔρεος 1 
Κυρήνης 9vyato; Par. C. Mowi- 
toy , durajgpo(pri« τοὺς ὀλύγϑους 


d d EE UE NADP.A. 


XrtVt, πατάξας πτέρναν ἀγρίῳ βέλει, 
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ὅταν τεχόντος αἰχμάλωτος ἐς χέρας 

7) πατρομήτωρ τὸν δνόφῳ τεϑραμμένον 
βάλῃ νεογνὸν σχύμνον. jj μόνῃ ξυγὸν 
δούλειον ἀμφήρεισαν xtaioy λύχοι, 


τῆς ona εἰσης ἀντίποινα ϑυιάδος. 
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ὧν ὀστράχου στρόβιλος ἐντετμημένος 
χόρσην σχεπάσει, ᾧῦμα φοινίου δορός. 


4 
οἱ ἯΙ. "Nu Vit. 
IHK. et Vit. lll. vitiose. 


λωτοςῚ αἰχμάλωτον Par. B. — ἐς χέρας) Sic Par. ABCD. 
I. Pal. 40. Rehd. et Impress! omnes. ἐσχάρας Par. 
elg Par... FJI. 


it. 1. et Ciz. 


02. πατρομητωρ] Similium vocabulorum silvam habes apud HBlom- 


d. ad Aesch. Prom. v. 90. 
CFJL. Neap. Ἱ. JH. lil. Vind: i. 


. R8. edit. 
Vit. I. 1I. Ciz. Pal. 40. quod librarii, 


Lips. δνόφῳ) Par. 


tatiorem formam j»0q.o inferentes, interpolarunt in Par. DEGHRK. 


d. Iv. et Vit. ΠΠ]. 


eaychius : 


λέγεται γὰρ τοῖς «Τἱολεῦσι δνόφος, 


δνοφερών" σχοτεινό» * μέλαν" ἀπὸ 


ἀπὸ τοῦ Joreciat« τὰ 


4j. Schol. ad Aesch. Prom. 570. οὗ we “Ιωριεῖς τὴν γὴν» dé» φασι, 


. dvoqov. 
d γνόφον, dvo £2" 
136, 32. oen. ad regor. 


Cf. Etym. 
Corinth. p. 373. edit. Schaef. 


v. ᾿λευάδα. p. 60, 8. coll. 


βάλη Par. A. βάλλει Par. B. βάλλῃ Par. C. 
d Nic Pal. 40. ϑριάδος Par. F. vitiose. 


d. sedi] σιρόβηλος PPar. A. 


Vind. IV. Pal. 40. στρόβιλος Vit. HI. 


ἐντετμημένος  ἐχιετμημένος Par. CJL. Vit. I. Ciz. et Pal. 40. non 


e. — 507. χόρσην] χόρσιν Par. B. Vit. I. et Ciz. xógauy Par. C. 


συχῆς, χαὶ ἐν τῷ ἀγρῷ ἀνασερε- 
ἐνὸν --- ἀπὸ "bán Viud. "I. 
ὕντα — ὄρους Θρᾷχης — oque 
0. δ00. ᾿Αναιρεὲ δακὼν 
πτέρναν τῷ χαλεπῷ ἰῷ Par. A. 
"£UGEL τρώσας, ϑήξας --- ἤγουν τῷ 
yk", αἀρμάχῳ Vind. 1l. 
01. Ὅταν τοῦ γεννήσαντος «l- 
tero; εἰς τὰς χεῖρας Par. A. 
πατρὸς αὐτοῦ — rj 4l9o« Vind. Il. 
vy τοῦ -ix«uaviog Pal. 40. 
02. 'H τοῦ πατρὸς μήτη τὸν 
τῷ ἀνατραφέντα Par. A. ἀντ yró- 
“ωριχῶς" οἱ γὰρ “Ἰωριεῖς avi 
ἢ τιϑέασι Par. C. ἡ αἴϑρα un- 
Θησέως. μάμμη ixeucyiog 
l. 40. γνόφῳ Neap. l. ἐν σχότει 
ap. Hi. ἢ «Ἴἴϑρα, ἣ μήτηρ τοῦ 
αὐτοῦ — τὸν ἐχ λαϑραίας 
tes ut ihe δμτοὴ τὸν Μίουύνιτον 
id. ] 903. Hàinfe (sic) γεω-- 
γεγεννημένον σχυμνον" gt. 
"7 εὸν ζυγὸν" λέγεε δὲ τὴ loo 
"^ Δ. δώσει, ϑήσει Μούνιτον — 


"ff$og , τῇ xo Vind. H. 
04. doiiier κι βεέϑηκαν οἱ “ιός-- 


κουροι, ob τῶν ᾿ϑηναίων ἅρπαγες 
Par. Α. ἀντὶ περιέστησαν --- οὗ τῶν 
4ϑηναίων ἄρπαγες xe πορϑη raf, 
Κάστωρ καὶ Μολυδεύχης " xy δὲ 
ἐχαλεῖτο ἡ “Ἀττικὴ , ἢ ἀπὸ -Αχταίο-- 
γος ασιλέως, ἤ jn τὸ πλεῖον μέρος 
τῆς «Διτιχῆς ἀχτή, ἤτοι παρειϑαλίσ-- 
gio» ἔστι Par. Ὁ. περιέϑηχαν, ἐπέ- 
βαλο» — τόπων" Αττικῆς ---᾿Ιϑηναίων" 
ὁ Κάστωρ χαὶ ὁ Πολυδεύχης. oí 
«ἽἹόςκουροι Vind. Hl. δουλιχὸν ἡδραί- 
ωὡσαν --- ἀπὸ τῶν “Αττιχὼν ol «hos- 
xougor Pal. 40. 505. rii 100, 
τῆς ἀρπαγείσης, δηλόνοτι Ἑλένης. 
ἐντέχτισιν --- Δίαιναδας, Πάχχης 
Par. A. ἀντέσηχα ( fort. ἀντισήχω-- 
μα) Par. Ὁ. ἥγουν τῆς Ἑλένης ztó0- 
ne Vind.M. — 8506. Tob eov, ἐξ ov 
ἐγένοντο — εἰς δύο τεεμημένος Par. A. 
τὸ περμρερὲς ἥμισυ --- διχοιετιημέ- 
vog Pur. C. Καστορος καὶ JIoivóev- 
xoug* toU ὠοῦ τὸ περιφερὲς dijóro- 
μον — χοπεὶς εἰς dvo Vind. ll. τοῦ 
ejoU ἡ σφαῖρα — σχισϑείς Pal. 40. 
807. Τὴν χιφραλὴν σκεπάσει -- 
φύλαγμα, σκέπασμε τοῦ φονιχοῦ 
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τὰ δ᾽ ἄλλα ϑριπόβρωτος ἄψαυστος δόμων 
σφραγὶς δοχεύσει, ϑάμβος ἐψχώροις μέγα. 
ἃ δὴ πρὸς ἄστρων χλίμακας στήσει δρόμον 
τοῖς ἡμιϑνήτοις διπεύχοις “απερσίοις. 

οὺς μήποτ᾽, ὦ Ζεῦ σῶτερ, ἐς πάτραν ἐμὴν 
στείλαις ἀρωγοὺς τῇ διςαρπάγῳ χρεχί. 
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908. ϑροιπόβρωτος} ϑροιπόβροοτος Par. Α. ϑριπόβρωτα Ciz. et Vit. I. in 
Schol. Locos huc pertinentes collegit Meursius ad ἢ. 1. Hesychii au- 
tem verba v. 3Juxogooro;, quae emendavit Valckenarius ad Ammon. H. 
5. p. 105. emendate iam legebantur apud Favorinum fol. 262. edit. 
Rom. (1523.) ϑιπόβροτος. quod exhibet edit. Hesych. Albert., est vitium 
typoth. ex edit. Ald. repetitum. Vid. Sckow. Supplem. ad Hesych. edit. 
Albert. p. 360. — — ἄναυστος) ἄψαυστα Par. BDEGK.. Neap. 1. IL Hil. 
Vind. Hl. IV. Vit. Il. HI. Pal. 40. — δόμοις Par. E. 

900. δυχεύσει  δοχεύει Par. A. ---ὀ μέγα } μέγας Par. F. . 

910. xàiuaxac] χλέμαχα Par. A. — στήσει) στήση Par. G. Vind. IV. 


ων ων 
Vit. ΠΙ, — 511. “απερσίοις } «“απερσίαις Par. A. διπτύχοις «Ἱαπερσίοις 
Par. J. Cf. Hesych. v. “απέρσαι ibiq. Albert. et Meurs, ad h. 1. 

912. priae ὦ Ζεῦ) μήποτε Ζεῦ Par. J. — aureo] zereo Par. DEKL. 
Vind. Il. fV. Vit. I. Hl. et Ciz. ὦ πάτερ (scriptum à περ) Par. G. et Vit. 
HI. quod proxime accedit δὰ veram lectionem. — 5313. διταρπάνῳ] 
Par. ACDEFJ. Neap. I. II. HI. Vind. Il. Vit. 1. 1l. Ciz. Pal. 40. et Editt. 
Basil. I. Steph. et Sebast. δυςαρπάγῳ Par. BGHLK. Vind. IV. Vit. lll. 

t 


Edit. Ald. et reliquae omnes. δυκαρπάγῳ Rehd. Cum utraque lectio 
locum habere possit, ita quidem, ut Helena aut bis rapta dicatur , aut 
rapta in eorum perniciem, qui rapueriut eam: non dubitavimus tamen 
priorem praeferre, cuius sensus propter allusionem ad aliam fabulam 
exquisitior et, ut ita dicam, plenior videri possit, et cui ex addito ve- 
cabulo xocxi id idem accedat, quod commendet alteram. Sensus est: 
Ne Helenae, iterum rapiendae, eosdem miseris invictos vindices, quo- 
rum fortitudinem is, qui primum eum rapuerat, cum magna patriae 
calamitate est expertus. — χοεχί) χρὲξ avis marina, cuius iniueunda 


δόρατος Par. A. χόρση xvofog ἡ 
μῆνιξ λέγεται" οὗτος δὲ τὴν xeqpe- 
λὴν λέγει — πολεμιχοῦ ξίφους Par. C. 
χεφαλὴν φυλάξει. qvias;ua φοινι-- 
xov Vind. ll. πολέμου Val. 40. 
908. Τὰ δὲ λοιπὰ ὑπὸ ϑριπῶν 
ξϑωϑεῖσα — ἔστε δὲ ϑρὶψ σχώληξ, 
ς τὰ ξύλα τρώγει --- ἀχράτητος τῶν 
οἰχημάτων Par. A. ἤγουν τὴν ἄλλην 
Mruxqw: ἤγουν τὸ σχωληχόβρωτον 
ξυλον " τοιουτοις γὰρ ἐσφραγιεζον πρὸ 
τοῦ εὑρεϑῆναι τὰς σφραγίδας Par. C. 
mon] are σκωληχόβρωτος Neap. I. 
et Vind. M. γρήματα — σχωληχό- 
βοωτος Pal. 40. 500. 'H σφφοαγὶς 
ἐπιτηρήσει xc) «ρυλάξει --- ἔχπληξιν 
μεγἄλην τοῖς ἐγχωρέοις Par. Α. φυ- 
λάξει --- ἔχπληξις τοῖς ᾿Ατεικοῖς Par. C. 
ἐπιτηρήσει — 10i; πολέταις Vind. 1]. 
δ10. “τινα δὴ πρὸς τῶν ἀστέρων 


χλέμαχας doouov στήσει Par. A. εὐ- 


? et , 

ἐργετηματα Par. Β. ἅτινα Épyet, εἰ- 
, , 

εἐργετηματα — ἄναβασεις nd. Il. 


εὐεργετήματα — ζώνας Pal. 40. 
511. Τοῖς ἡμιϑανοῦσιν, toic δύο" 
ἐπώνυμον τῶν “ιοςχούρων τὸ Ja- 
περσίοις Par. Α. δυϑύμοις --- παρὰ 
τὸ πέρσαε τὴν “ἂν, πόλιν fuxen- 
κήν" fj παρὰ τὸ πέρϑειν τοὺς λάους, 
ἤτοι πολεμιχοῖς " ἢ παρὰ τοὺ Àa ἐπε- 
τατιχοῦ μορίου καὶ τοῦ πέρϑεειν. οἱ 
ἄγαν πορϑητιχοί Par. C. ἡμιϑέοις — 
dvGí— τοῖς Διοςχούροις πολεμεκοῖς. 
ἄγαν πορϑηταῖς Vind. 1. . 
612. Οὕςτινας μηδέποτε. e Ζεῦ 
σώτερ, εἰς τὴν ἐμὴν παερέδα Par. A. 
513. 4mocrelAeug βοηϑοὺς 15 dic 
«ρπαγείση Ἑλένη" tau di xgié 
ὄρνεον. ϑαιλάσσιον ἀναιδές Par. A. 
4 τῇ à κακῷ ἀρπογείδῃ Par. B. 


dud BETLAWN2A PLA. 125 
μηδὲ πτερωτὰς ὁπλέσαντες ὅλχάδας, | 
πρύμνης ἀπὶ ἄχρης γυμνὸν. αὐψηρὸν. πόδα 
εἰς Βεβρύχων ῥίψειαν ἐκβατηρία». 

μηδ᾽ οἱ λεόντων τῶνδε χαρτερώτεροε, 
ἀλχὴν ἀμικτοι" τοὺς ons ἐκφίλατο, 

καὶ δι᾽ νυὼ, καὶ Τριμέννημπος. ϑεὰ. 
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et ad taedium usque repetita vox pro infausto nuptiarum omine habe- 
batur. Vid. Hesych. et Nuid. b. v. quos exscripsit Favorinus.  Gluss, 
Herodot. (ad Hl. 76.) χρὲξ. ὄρνεον, δυςοἐῳνιστὼν τοῖς γαμοῦσιν. ' 

δ14. μηδέ) m δέ Par. G. Neap. 1. 11, Vit, 1. HI. Ciz. Pal. 40. et 
Rehd. Editt. Ald. Basil. 14. Par. 1}. Commel. et Meurs. utrq. Reliqui 
libri μηδέ, --- ὁπλίσαντε:  ὁπλίσεντας Par. IY. — δι. ἄκρης ἄχρους 
Par. G. et Vind. IV. Reliqui Codd. omnes &xge;. Vid. v. 2. et 714. — 


«i j £r Vit. L et Ciz. «; Rehd. — — «hpgoór ] λαιψηφόν Par. DEGK. 


Vind. II. IV. Vit. ἢ}. et Editt. Basil. 1. et Sebast. αἰνηρόν Vit. 11. 
516. 2εβρύχων) Sic ter apad Lycophronem (vid. infr. v. 1305, et 
14174.) currepta mediu syllaba, quae alías etiam producitur. Choero- 
boscus adeTheodos. Can. in Bekk. Anecdot. Gr. Jl. p. 1353. Τὸ Bégové 
xcré τὰς πταῖσεις τὰς μὴ ἐχούσας τὸ ὃ διφορεῖται κατὰ τὸν χρόνον. εὕ- 
ρέϑη y&o χαὶ ἐχιετιμένον ἔχον τὸ V, oroy* Βεβρύχων βασιλῆος 
(Apollon. Rhod. Il. ὃ. coll. fi. 1:9. 708. Dionys, Perieg. v. B05.) xm 
συνεσταλμένον. οἷον" οὐδ᾽ oe Bé£Boexeg ὥνδρες ἀκήδησαν B«- 
σιλῆος (Apol. Rhod. M. 98. coll ll. 136. Theocr. 1d. KXII. 29. 77. 
91. 110.) xai παρ Εὐφορίωνι" ἀπόπρὸο dà Βέβρυκα πύχτην" καὶ 
παρὰ «Ἰυχόφρονι" εἰς Βεβρύχων ῥένψειαν ἐχβαχτηρέαν. Cf. 
Draco. Straton. p.28, 5. — ἐχβατηρσίαν ἐχκβακτηρίαν Par. ÁL. Vit, I. 
Ciz. et Editt. Basil. 1. Steph. et Nebast. Eodem vitio laborat glossa 
Hesychiana a Favorino 'exseripta: Ἐχβαχτηρίας “ἥρτεμις" ἐν Σίφνῳ. 
eg 
Corrige: Ἐχβατηρίας. — 517. χαρτερώτεροι  χρατερώτεροι Par. Α. xao- 
τερώτατοι Par. BEK. Neap. HI. — — 019. Τριγέννητος  Τριγένητος Par. 
G. Vind. 1V. Vit. 11. et Edit. Sebast. Hic versus omissus est in Par. K. 


τῇ δευτέρως ἁρπαγείση Ἑλένῃ" Θη- 
σεὺς; πρῶτον, δεύτερον ᾿Ἱλέξανδοος — 
χοὲξ ὄρνεον θαλάσσιον ἴβιδι ἐοιχὸς " 
ἔστε δὲ ἴβις περὶ τὴν “αἴγυπτον ῥυ-- 
παοοφάγον Par. C. τῇ Ἑλένῃ τῇ 
πόρνη Neap. ΜΙ. τῇ δεύτερον ἀρ-- 
παγεῖσῃ, ὀρνέῳ (leg. πορνῃ) ἤγουν 
Ἑλένη Vind. ll. ἐχ δευτέρου ἀρπα-- 
γείση — χρὲξ εἶδος ὀρνέου Pal. 40. 

514. ίηδὲ τὰς πτερωμένας" διὰ 
τὰς χώπας " ὁπλίσαντες ναῦς" λέγει 
δὲ τὰ ἰστέκ Par. A. τὰς νῆας Υἱπά. "1. 

515. "410 τῆς ἄχρας πρύμνης γυ-- 
prov. ταχὺν πόδα Dur. À.. ἄοπλον, 
ταχύν Vind. |i. 516. Ei; τὴν 
Tor Τρώων ῥέψειαν ἔχβασιν, γὴν 
Par. A. αἰγιαλόν. ἔχβασιν Par. C. 
τῶν Τρώων αἱγιαλόν. ἔχβασιν, ἔξο-- 
δον. In margine: δεβρύκων ἔϑνη 
Uro* τὸ μὲν πρὸς τῷ Πόντῳ ἐν τὶ 


“σίᾳ" τὸ δὲ παρὰ τοῖς Ἴβηοσιν ἐν 
τὴ Εὐρώπῃ" περὶ δὲ τῆς ἐν af 
διάφοροι γεγόνασε δόξαι. ὅτι ἀπὸ 
Βέβρυκος, ἢ ἀπὸ Βεβρύκης. καὶ «à- 
λοι. ἄλλως. τὸ ἔϑνιχον Βεβρύχιος xc 
Βεβρυχία" εὕρηται xoi Πέβρυσσα ὡς 
Φοίνισσα, Ἀδλισσα, Θρῆσσι" ἔχει 
ἂρ οἰχειοτητα τὸ α πρὸς τὸ ξ. (Cf. 
teph. Byz. in BeBouxor) Vind.ll. 

817. Algdà oí τῶν λεόντων τού-- 
των ἀνδρειότεροι Par. Δ. τῶν ;ftoc- 
πούρων" τοὺς “ἀφ ὡς παῖδας λέγει, 
Ádav xal «““υγχέα Vind. Il. 

518. Τὴν δύναμιν ἀμιγεῖς. oUc ὁ 
πόλεμος ἡγάπησεν Par. Δ. ἀπρος- 
ὄμιλοι Par. Ὁ. ἰσχυροέ, ἀσύγκριτοι" 
οὕςιινας Vind. 1M. 519. Καὶ ἡ 
σεμνὴ Ivo xc) ϑηνὰ Par. Δ. ἔν- 
do£o; ρα Par. C. ἐπέϑειον τῆς 
“Ἥρας --- ἡ ᾿4ϑηνᾶ Vind. ll. 
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Ποαρμία 71oyyóric Ὁμολωὶς. Βέα. 

οὐκ ἂν τὰ χειρώναχτες ἐργάται. διπλοῖ, 
Ἱρύμας τε xai Πρόφαντος, 0: Ἀρώμνης ἀναξ, 
ἐλατύπησαν φοιρώνιν vevduuotp, | 

ἕν ἤἦμαρ ἀρχέσεεε πορϑηταῖς. λύχοις,. 

στέρξαι βαρεῖαν ἐκιβολὴν δαιατηρίαν, 


520 


520. Hououíe] Βοπργία Par'A. .-. ἠογγᾶτις } «Τογχάτις Pur. Β. et 
Rehd. .fo;zcn; Vit. ll. o77«rt; Ciz. €atterus maluit 20) χάτις, quasi 
Dea ab hasta, quam gestare solet, denomínata fuerit. Quod licet eom- 
imodum sensum praebeat, magnopere 'fmen vereor, ne non sit vérum. 
Miltu enim in talibus, quam in aliiw nominibus, diífticifior emendatio 
est. — 523. xomiro] rvocrro Par. L. Vit. l. et Ciz. — 825. στέρξαι) 
Sic libri sine ulla varietate omnes. . Canterus autem et, si. notae mar. 
ginalj Edit. Meurs. fides habenda est, etiam losephus Scaliger malue- 
runt σεέξαι" quorum coniecturae nollem nuper patrocinatus esset Rei- 
sigius ad Oedip. Colon. v. 11. p. 175. σιέργειν enim eam significat ani- 
mi conditionem, qua cum lirmitate atque pers^veruntia aut appetimus 
omni- 


quae incunda sunt, aut contraria fortiter toleramus. ltaque 


us locis, ubi firgia quaedam amimi voluntas ac perseveragtia expri- 
mitur, haec lectio minime est sollicitanda. Vid. Soph. Qdip: Tyr. 11. 
( u 


"I rach. 958. (Ilerm.) coll. Aeschyl. Prom. 11. Agamn. 1551. 
Pors.) Hesychius: οὐχ ἔστερξεν" οὐχ 


rip. Orest. 1021. Phoen. 1629. 


ell.) Eu- 


ὑμέμεινεν. — Photius: στεργέτῳ. οἷον στε) ιω, ὑπομενέιω" οὕτως Πλάτων. 


Swidas : σπιέρξω" ὑπομενῶ. έγαν. 


τὸ σιένω. ὃ σηκμαίγει τὸ ἱσιὼ xcd ἑδοκιῷ χαὶ βεβαιῶ. 


. Ρ. 725, 55. σιέργω --- γένεται παρὰ 


ἀπὸ τοῦ στῶ οἷν 


σιέγω. x«) πλεονασμῷ τοῦ Q. σιέργοι, ὡς qe, φέβω, qfofw. quod 
nemo, opinor, de ea causa allatum putabit, ac si hanc ratiouem ety- 


mologicam probandam existimem. 


Farorimus: σιέοξις ἐσιὶ τήοησις ér- 


γοίις ἢ ἐγαπήσεως. qn verbo στέγειν autem haec firmi atque perseve- 


920. Τὰ τρίκ ἐπώνυμα τῆς :125- 
νᾶς τὸ δὲ Bí«, ἰσχυρά Par. A. δι 
τὰς Joc; ἕρματος ἐπιβαίνειν ζωγρά- 
«υυσι τὴν “Ἴϑηνἂν Par. B. ἡ (q 9o— 
γησις, ἢ ctvzrvovde τοὺς βοῦς" ἢ 
τιαωμάνη ἐν τῇ -doy;«di χώρᾳ — 
Θηδαία — layvoe Par. C. ἐπίϑετον 
τῆ: ᾿ἰθηνὰς — ἡ δυνατή Vind. ἢ]. 
βόας ἁρμόζουσα,, ζεογνύουσα — πα- 
o« )δοιωτοῖς — ἡ 0ttob «ϑείρουσα — 
διαίκ Pal. 40. 5021. Οὐχ ἄν 
rere οἱ χειρότεχναι, οὗ βάναυσοι 
Par. A. ἅτενα τείχη — οἱ dit. τῶν 
Ζεῦ» ἐργασάμενοι τὸ τεῖχος τῆς 
Ἰλέου, ἤγουν ὁ πόλλων χαὶ ὁ 7{ο-- 
σειδὼν — περισπασιλέον " διπλὸς dà 
κυρέως, ἐξ οὗ καὶ διπλοὶ ὀξύτονον 
Par. C. εἰ ταῦτα γένοιτο ---- τὰ τεί- 
χη. ἅτινα ob χειροτέχτονες.. οὗ ἐν 
«αἷς χερσὶ ἐργαζόπενοι. deo* "4πολ-- 
λων» καὶ Ποσειδὼν Vind. Il. εἰ ;«o 
ἔλθωσιν — ἄναχτες τῶν λεπτυι γῶν 
(ege ἀπετονογῶν) Pal. 40. 

522. Ὁ nolle χαὶ ὁ Ποσειϑὼν, 


ὃ τῆς Πελοποννήσου βασιλεύς" ἣ 
Konure , εὐθεῖα Par. À. τῆ; χώοπ; 
Koply9ov, ἢ πόλεως Ih daroríe; 
βασιλεῦ, Par. C. ὁ ᾿21:τ΄ ὐλάων παρὰ 
Διλησίοις, ὁ Ifootido» παρὰ Θοι- 


ρίοις — χωρέον, πόλις 7ἤαςφ λε.).-- 


ríe; Vind. ll. ὁ ᾿ἡπόλλων παρὰ 
Κέλεξι — γώρε Κορένϑου Pal. 40. 
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023. ᾿κλάξευσαν, Qxodouggar τῷ 
τννειϑωμότῃ Par. A. ὑνατάκευρε Par. 
C. qxodóunG«r, ἔχτισαν., ἐλάξει- 
σαν βασιλεῖ, τῷ -1eoucdorrs Vind. lH. 

D24. πρὸ; μίαν gufoc«» οὐχ dp- 
κέσειε τοῖς; πορϑηταὶς λύχοις" λέγει 
δὲ τοὺς περὶ Ἴδαν Par. A. dera- 
ϑεέη --- roi; ntol dear, fvyxé«, 
Ἀάσιορα καὶ Πολυδεύκην Par. C. 
ἐντίπτωσις" τῶν πορϑητῶν λύκων 
Vind. I. 

525. Ho35aci τὴν B«oriey ἐμβολὴν 
φϑαρτιχήν Par. A. μάχην τὴν q 9«o- 
τιχὴν Par. C. χρατεῆσαι. vmoutires 
ἐπέλευσιν ἡ ϑαρτιχὴν, ἀφανισειχὴν 
Vind. M. 


LU ES NP .t. 327 
, 1 2 4 y -“ὕ ᾽ 
χαίπερ πρὸ πύργων τὸν Καναστρκῖον μέγαν 

» , / «- LER 
ἐγχώριον γίγαντα δυομενῶν μοχλὺὸν 
ἔχοντα, χαὶ τὸν πρῶτον εὐστόχῳ βολῇ 
μαιμῶντα τύψαι ποιμνίων ἀλάστορα." 

3 » «- , ’ 
οὗ δή ποτ’ αἴϑωμ.πρῶτα καινέσει δόρυ 
xigxos ϑρασὺς πήδημα λαιμηρὸν dixo, 


510 


rantis animi notio prorsus desideratür; quo fit, ut proprie de rebus 
dicatur, quae tegunt aliquid, ita quidem, ut id aut in se contineant 
et occultent, aut alius rei impetum ab eo arceant. llinc auteui facil- 
- lime intelligitur, quomodo et defendendi e€ sustinendl notiones prove- 
merint; nam id, quod arcet quidquam ab aliqua re, et defendit eam, 
a qua illud arcetur, et illius, quam arcet, iipetum im se recipit at- 
ue sustinet. | Optime Hesychius: σιέγει" χρύπτει, Giréze, βαστάζει 
ὑπομένει. Lexic. Seguer. p. 369. σιέγειν" δέχεσαι" βασικζεγ. Favori- 
mus: σιέγει" βασιάτει, ὑποφέρει, ὑμομέμεε" χαὶ σιέγει»", τὸ συνέχειν" 
ὅύεν xci GtÉ/n, ἢ περιέχουσα. Cf. Suid. v. στέγει. et Blomf. Glossar. 
ad Aescbyl. Sept. 207. p. 115. edit. Lips. .— fugoÀqv] ἐχβολή» Par, G. 
920. πρὸ πέργων} τιρὸ, πύργον Vit. l. ct Ciz. vitiuse. — τὸν K«ra- 
grocior] τῶν «λει «στοκίων Par. C. — 527. yézeri«] Ὁμοία Gur iulli 
in Annotat. ad versionem ltalicam Lycoplronmis p. 34. ,,1 Frigi erano 
di origine ''racica, e delle Tracia era orizinariv anché Dardano, &u- 
ture della stirpe di Priamo.  Culla denominazione di gigente qui data 
ad Ettore si vuole, come io rifletto, non tantu alludere ul giganti 
della Tracia, quanto alla di lui statura, furza, e potere.  Fíz«;* di— 
renin;. loyepoy. Esichio. Altii eroi auche giganti suno a peteti dal 
poeta, come in seguito vegrassi.* — 530. χαινέσει] Par. BDEFGHJK. 
Neap. 1. il. Vind. 1. IV. Vit. il. ΠῚ. Pal. 40. Itehd. et Editt. Ald. Basil. 
Ι. 11. Par. 1l. Commel. Steph. Meurs. utrq. et Pott. utrq. χαιγήσει Par. 


$ 
A. χαινίσει Par. C. χινήσει Par. L. Vit. |. Cix. et Editt. Reich. et Se- 


ue ' 

bast. χιγήσεε Neap. lll. Non opus esse arbitramur, ut lectionem no- 

stram, sensu optimam et librorum auctoritate firmissimam, contra 

Reichardi adnotationem tueamur. Cf. Etym. M. v. εὔαρχος p. 388 , 42. 

931. διχών)} Jexo» Par. AB. hic quidem cum glossa τρώσας. δίχην 
Par. H. iu marg. γ0. διχων. δέχον Ciz. 


529. lloo9vuovutror πλῆξκε τὸν 


826. Keínto πρὸ τῶν πύργων τὸν 
[ - [i 4 , - 
τῶν CFÀAÀÀgre» ὀλειῆρις Par. Δ. τὸν 


Gorxixór , ἀπὸ τύπου" ἀχρωτήριον * 
τὸν μέγαν Par. A. ἤγουν τὸν ἀν- 
ϑοεῖον "Exioo« Pur. Ὁ, χιν — ἐχρω-- 
τήον — τὸν "Extoge Vind. M. 

27. Τοῦ ἀχρωτηρίου πλησέον ᾧ- 
χησαν οὐ Γίύανεες — ἄνιὶ τοῦ, 
ἐσ ἄλειεν κατὰ τῶν δυςμενῶν»ν Par. 
A. ἀποτρεπτιχὸν Par. B. ἀποτροπέε 
Par. C. τὸν "Exrop« , χαταῤῥακτῆρα, 
ὀλετῆρα" λέγει τὸν Ἕχτορει Vind. 1l. 


Τρώων --- τοῖς “ΤΠ λλησι — ὀχύρομεε 
Pal. 40. 28. Τὸ» χεοραι ἔχον-- 


i6, xul τὸν πρῶτον Tij εὐστόχῳ 
βολὴ Par. A. nri; τὸν ᾿ἐχελλές Par. 
C. gyovr τὰ τείχη — χαὶ εἴϑε, ὦ 
Ζεὺ πατέρ, μὴ στεέλαις τὸν Π1Πυωτε-- 
σίλαυν — χαιρίέᾳ Vind. ll. 


φϑοροποιόν Par. ἢ. τὸν "Exroo«, 
πλῆξαι τῶν Ἑλλήνων σφαγέα, ὀλε-- 
τῆυα Vind. ll. 930. Óburoc δή 
ποτὲ ὁ διάπυρος καὶ 9tonóg ἐν nosi- 
τοις τὸ δόρυ χινήσει Par. A. oi— 
nro; Ἕχτορος, τὸ δόρυ χκινίσει 
x«l ἐγχαινίσεε πρῶτος, ἤγουν aqa«- 
γήσεται ὑπ᾽ αὐτοῦ, ὁ αἴϑων καὶ ϑρει- 
σὺς χέρχκος, ἥεοε ὁ Πρωτεσίλαος. ὁ 
«piGtos τῶν Τυακιχῶν Par. (. ὁ διά- 
AuQOc, χαίων --- χόνψεε. ἐγχαινίσει 
Vind. il. 931. Τὸν Mpwoiea(Aeovr 
λέγει — ἀντὸ τοῦ, ἐχβὰς πρῶτον εἰς 
γὴν κχαὶ βαλών Par. A. τρώσας 
( Schol. legit Ü«xey ) Par. B. éu- 
βαλών Pur. C. ἱέραξ — τὸν IIowtc- 
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Τραιχῶν ἄριστος, ᾧ πάλαι τεύχει τάφους 
ἀχτὴ 4ολόγχων εὐπρεπὴς χεχμηχότι, 
Masovoio προὔχουσα χερσαίου κέρως. 
ἀλλ᾽ ἔστι yoQ vig, ἔστι xoi παρ᾽ ἐλπίδα 
ἡμῖν ἀρωγὸς πρευμενὴς. ὃ δρύμνιος 
δαίμων, Προμανϑεὺς, Ai9iow, ΤΓυράψιος, 
ὃς, τὸν πλανήτην ὀρϑάγην ὅταν δόμοις 


339 


33. “4ολόγχωνἾ Sic libri et Editt. praeter Sébast. omnes. Cf. Hero- 
dot. VI. M et e ad Aristid. Milt. p. 209. edit. From. Favorinus: 
o)'yo: , ἔϑνος χιχόν, ἀπὸ εἸολόγχου toU Κρόνου, χαὶ Θρᾷχης παι- 
PN fia. Steph. Byz. v. “όλογχοι et lin. cap. 16. — 531. "Μαζουσία 
Mcjovoíac Par. L. Vit. I. Ciz. quam lectioném etiam Tzetzes in libris 
invenerat: of μὲν ἄλλοι Δίαζουσίας λέουσι μετὰ τοῦ G, καί φασὶν αὐτὴν 
χρωτήριον εἶναι Ἐλεοῖντος" ἐγὼ dà Mezovaía qnut, ἡ uadrotidzz, ἤγουιν 
εἰς μαζοῦ ϑέσιν ἐξεικασμένη. Hoc Chersonesi promontorium Mastusiem 
alii appellant; vid. Plin. ΕἸ. N. 1H. 11. ,,Dein promontorium Chersonesi 
Mastusia adversum fSigeo, cuius in fronte obliqua Cynossema; ita ap- 
ellatur Hecubae tumulus, statio Achaeorum; turris et delubrum Pro- 
tesilai.^ Cf. Pomp. Mel. ii. 2,8. — ᾿χέρως } χέρας Vind. II. et Editt. 


ebemus uti iudicio, ne eiusmodi vitia, quae poetae sunt, librariis 
imputemus, et ne ipsa fortasse emendationis facilitate decipiamur. Sic 
etiam h. ]., ubi libri ad unum omnes in vulgata lectione cunsentiunt, 


σίλαον λέγει, ἀντὶ τοῦ, ἐκβὰς πρὼώ-- 
τον Vind. IM. εἶδος ἀετοῦ lal. 40. 

5032. Ἑλλήγων χρείσσων ὁ llow— 
τεσέλαος" quia ἤδη τοὺς τύμβους 
ἑτοιμάζει Par. Δ. διὰ τὴν ayttíay 
Par. C. τῶν Ἑλλήνων ὁ Πρωτεσίέ- 
lao; — ἤδη ἑτοιμαζεε Vind. 1l. χα- 
τασχευάζξει Pal. 40. E νος 
Θρᾳχῶν --- εὐπρεπὴς τῷ ἀποϑανόντι 
Par. A. καὶ ὁ πετρώδης «iioc, 
εὔϑετος πεσόντι Par. Ο. ἔϑνος Θρᾳ- 
κικόν — ἀποθανόντι Vind. ll. καὶ 
καλή — τεϑνηχότι Pal. 40. 

934. ᾿“ἐχρωτήριον Χεῤῥονήσου * διὰ 
δὲ τὸ αἱματοειδὲς (leg. μασεαοειδὲς) 
οὕτω χαλεῖται --- τοῦ πέρατος, TOU 


ἀχρωτηρίου Par. Α. ἀχρωτήριον " AC 
yt δὲ τὴν Χεῤῥόνησον Par. C. ἤγουν 
τῆ; Χεῤῥονήσου Neap. I. ἡ μασεοει- 
δῆς. πωοοέχουσα --- τοῦ ἀχρωτηρέου 
Vind. H. 930. "Huir βοηϑος — 
πρᾶος καὶ εὐμενής. ὁ Ζεύς" ἐπώ- 
vuuow γὰρ zh; Par. A. εὐμενὴς 
Par. C. βοηϑός, πρᾶος" ὁ Ζεὸς πα- 
es Παμφυλέοις οὕτω ἐχαλεῖτο Viad. 
Ι. οἱ 


eap. 1. 837. Ἐπώνυμα 

«1.ιὸς Par. Α. ὁ Ζεὺς παρὰ Θουρίοις 
— παρὰ Χίώοις Vind. 1L 

538. "O;uc τὸν πλανήτην, λέγει 

δὲ τὸν ᾿λέξανδρον" τὸν «ye. 

ἢ τὸν ξένον. χαιὰ γλῶσσαν" oi di 

χατω{ςερῆ, ἢ ἀπὸ τοῦ ὀρϑιᾷν" κίύ- 
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σίνιν χαταῤῥαχτῆρα δέξωνται πιχρὸν 
οἱ δεινὰ χἀπόϑεστα πείσεσθαί ποτε 
μέλλοντες, ἔν τὸ δαιτὶ xol ϑαλυσίοις 
λοιβαῖσι μειλίσσωσιν ἀστεργῆ Κράγον;, 
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veri est simillimum, Lycophronem novum vocabulum ὀρϑάγης procu- 
disse, ut, alludens ad illud nomen 'Oo9«vyc, Paridem ut impudicum 
ac libidinosum hominem contumelia denotaret. — — In Cod. Ciz. post 
hunc versum statim sequitur v. 54J. Quod manifestum indicium est, 
hunc librum aut e Cod. Vit. ]. descriptam esse, aut, quod mihi vide- 
tur probabilius, eiusdem cum Vit. l. esse originis. In hoc enim libro 


hi versus literis « et in margine notantur; quam constructionis no- 
tam librarius, qui Cizensem sveripsit, pro indicio turbati versuum ordi- 
nis habuit, alterumque eorum imperite transposuit. — 539. oír] Sic 
Par. AL. Pal. 40. σίννιν Par. FJ. Vat. 1307. Vit. I. Ciz. et Editt, Ba- 


sl. I. et Steph. σώ ην Par. B. σίντιν Viud. If. Neap. 1. II. σέντην Par. 
CDEGHK. Neap. Jil. Vind. iV. Vit. 1.1. Rehd. et Editt. Ald. Basil. II. 
et post eam reliquae. — 940. xcaoó9«:«] Par. FL. Vat. 1307. Vit. I. 
Ciz. Pal. 40. Rehd. et Editt. Ald. Basil. I. ll. Par. 11, Steph. Commel. 


et Reich. χὠπόϑετα Par. ΑΒ. χἀπόϑετα Par. C, χκἀπόϑητα 
Par. DEGHJK. Vind. 1]. (in marg. yo. χἀπόϑεστα) Vind. IV. Vit. H. 
(in marg. χάποθεστα) Vit. HI. Ms. Canteri et Editt. Pott. utrq. et Se- 
bast. Eustath. ad Odyss. β΄. 375. p. 1450, 27. edit. Rom. (Tom. 1. p. 103, 
46. edit. Lips.) Τὸ δὲ zoJéc«u ἀντὶ τοῦ ποϑῆσαι δοχεῖ plv ποιητικόν, 
ἔστε δὲ ἀληθῶς ᾿4ττιχόν" εἴ ye xc Πλάτων ἐν τῷ περὶ ψυχῆς φησί, παρ- 
ἐσχευκσμένην ὡς οὐχέτι ποϑέσων ἄλλο εἶδος αἰτίας. λέγεται τοίνυν ἔχα- 
τέρως, xal ποθῆσαι x«l ποϑέσαι" ἀφ᾽ οὗ χαὶ ἀπόϑεστος χύων ἐν τοῖς 
ἑξῆς (Odyss. ρ΄. 296.) ὁ ἡμελημένος καὶ ἀπόϑητος. Cf. Eund. ad lliad. η΄. 
118. p. 669, 40. edit. Rom. (Tom. H. p. 148, 40. edit. Lips.) Etym. M. 
p. 131, 34. Hemsterhusius ad Hesych. v. ἀπόϑεστος: , Apud Lycophro- 
aem v. 540. editur, of δεινὰ χἀαπόϑητα πείσεσϑαί ποτὲ μέλλοντες — ve- 
rum, quod scripti praebent et Tzetzes, χὠπόθεστα, lubens amplector, 
at signiticandi potestate longe accommodatius.'* — 541. 2eàvators| Par. 
BCDEGJKL. Neap. I. II. Hif. Vind. 11. IV. Vit. I. IT. HH. Rehd. Ms. Cant. 
et Editt. Pott. utrq. Reich. et Sebast. ϑαλυσσίοις Par. Δ. 3«Avoteig 
Editt. Basil. I. et Steph. ϑαλαττίοις Par. H. ϑαλασσίοις Editt. Ald. Ba- 
sl. HM. Par. 11. Commel. et Meurs. utrq. ϑηλυσίοις Par. H. "Vide Pot- 
teri Annotat. ad h. 1. — 542. μειλέσσωσι»]) μειλίξωσιν solus Par. A. et 
Edit. Sebast. μεελέσσουσιν Par. K. 


Meurs. atl 


wór ἔστι τοῦ ᾿4“λεξάνδρου Par. A. 
ξένον Par. B. ὁ Ζεὺς τὸν Mitiar- 
ὅρον τὸν ξένον, ἥγουν τὸν ᾿4λέξαν.- 
ὅρον τὸν πόρνον Vind. M. Ζεὺς 


ἀπόϑεστος ἀποιχομένου Ὀ- 
ϑυσῆος (sic) (Odyss. p .,290.) Par. 
C. o£ zfiogxovoor, γί σητά , μὴ πο- 
ϑούμενα παϑεῖν Vind. Il. οἵτινες 


ϑήσει τὸν ξένην ὁδὸν διελθόντα — 
ξένον χατὰ διάλεχτον Pal. 40 

539.  Blexnuxóv χαταῤβῥακτῆρακ 
ὑποδέξονται τὸν πιχρόν Par. A. ἐέ- 
o«xa, διὰ τὸ ἁρπαχτιχόν Par. C. 
ῥλαπτιχόν" ἔστι ὄρνεον ἁηπακτιχόν" 
ἐετόν Vind. M. ' . Οἴτινες 
rel&xm, xal ὥπερ οὐδεὶς ἂν ποϑή- 
7ει8. πεισϑῆναέ ποτὲ Par. A. στυ- 
νητά " ἐκ τοῦ ποϑῶ, ποϑήσω * Ὅμη-- 
xx ἂν Ὀδυσσείᾳ" δὴ τότε κεῖτ 


ἀπόϑητα, ἤγουν οὗ «“ιόςχουροι καὶ 
of τοῦ Ἀφαρέως παῖδες Pal. 40. 
5841. ΜΙέλλοντες, ἔν τε εὐωχίᾳ x«l 
ταῖς τῶν χαρπῶν ἀπαρχαῖς Par. A. 
ϑυσίαις Neap καὶ ἀπαρχαῖς 
Neap. ll. εὐωχίᾳ καὶ ἀπαρχαῖς 
μὰ . M. τὸ δέρῃ πο ds 
ξευμενίσωνται τὸν μὴ vij ϑυσίᾳ (sic 
στέρξαντα "ín Par. A) σπονϑαῖς, 
ϑυσίαις πραὔνωσε, ἤγουν τὸν “έα, 
τὸν μὴ στ τα τὴν ϑυσίαν Vind. 
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΄ 


ϑήσει βαρὺν χολῳφὸν ἐν λέσχαις μέσον. 

xoi πρῶτα μὲν μύϑοισιν ἀλλήλους ὀδὰξ 

βρύξουσι χκηχασμοῖσιν ὠχριωμέγοι, 929 
αὔτις δ᾽ ἐναιχμάσουσιν αὐταγέψιοι, 

ἀνεψιαῖς ὄρνισι χραισμῆσαι γάμους 

βιαιοχλῶπας ἅρπαγάς τε συγγόνων 


δ43. χολῳόν De hoc vocabulo vid. Etym. M. p. 525, 53. Eustath. 
ad lliad. α΄. 575. p. 154, 3 sqq. edit. Hom. (Tom. 1. p. 125, 39 sqq. edit. 
Lips.) Buttm. Lexilog. 1. p. 158 sqq. — — μέσον μέσαις Par. . et 


Edit. Sebast. μέσοις Par. B. — 546. βρύξουσι] βοέξουσι Rehd. — ὠχρι- 
ὠμένοι)] ὀὠχρυωμένοε Par. DEFGJK. Vind. IV. Vit. 1ll. et Edit. Sebast. 
Legitur hic versus in Etymol. M. p.510, 9. χηχάς, ἡ λοιδϑορέκ " ix 
fov xaxóg" ἢ χηχάς ἐστιν ἢ χαχόλογος λοιδορέκ. ἐξ οὗ χαὶ χηχασμός. ἡ 
λοιδορία. «“Ἰυχόφρων" δοέξουσε χηχασμοῖσιν ὠχριωμένοι" ἥγουν ταῖς λοι-- 
ϑορίαις χαὶ χλεύκις τετοαχημένοι (leg. τετραχυμένοι). --- 540. «ὑπ 
Par. ΑΗΪ.. Yat. 1307. Vit. L Ciz. Pal. 40. «vj; ; Par. BCDEFGJK. Vind. 
H. IV. Vit. H. ΠΙ. Rehd. et Editt. omnes. Ἐπ iisdem rationibus et 
eorundem fere librorum auctoritate, quibus adductus supra v. 271. αὖ- 
τις scribendum existimavi, idem etium ἢ, 1. scripsi, et infra v. 1431. 
non dubitanter reponam. Constat enim Grammaticos inter «acre; et 
αὖϑις ita distinxisse, ut illud simpliciter ad tempus, quo dein- 
ceps factum sit, referrent; hoc autem iterationem rei, de sermo 


fuerat, significare existimarent. Ammonius: αὖϑις διὰ uiv rov 9 ση- 
μαίνει τὸ πάλιν" διὰ δὲ τοὺ T, τὸ ὕστερον. Anecdot. Gr. Vol. M. p. 376. 
τὸ αὖἶϑις μετὰ τοῦ Ὁ τὸ πάμν" τὸ αὖϑε δὲ ποιητικὸν ἀντὶ τοῦ αὐτόϑε" 
x«l αὑτις, ποιητεχόν, μειὰ τοῦ 3 τὸ ὕστερον. ἴο. Txetz. Exeg. im Miad. 
^ 84, 8. αὐϑις, φασί τινες, τὸ ?x δευεέρου" «vuric δὲ τὸ εἰς τοὐπίσω" 
στέον δέ, ὅτι οἵ ᾿Ἵττιχοὶ ἐπ᾿ ἀιιη οιέρων αὖϑις λέγουσιν, ἡ δὲ χοινὴ dia- 
λεχτος αὖτις χαὶ ἡ Ἰώνων. Cf. Hesych. et Suid. h. v. Etym. M. p. 169, 
24. et 171, 44. Quo iure hoc Grammatici fecerint, vix opus est quae- 
rere; vehementer autem errarent, qui talia in Lycophrone non ferenda 
iudicarent, praesertim cum magna adsit librorum aucturitas. — à» 
αἰχμίσουσι»} ἐν αἰχμάσουσιν Par, A. Vit. ΗΠ]. et Edit. Ald. ἐν αἰχμάζουσιν 
Ciz. ἐναιχμησουσιν Par. J. — 547. γάμοις} γάμος (in marg. yo. ya- 
μους) Par. H. γάμοις Ciz. 


Wf. λείπεε τὸ ἐπειδὰν πραὔύνωσιτι — 540. Πάλιν δὲ ἐμπολεμήσουσεν ol 
Pal. 40. 843. Ποιήσει μέγαν αὐτανέψιοε Par. ΔΑ. ἢ εἰς τοὐἰπέσω 
ϑόρυβον ἐν ταὶς συντυχίαις μεταξύ ἢ πάλεν — ἥγουν Ó Ἴδας χαὰὲ ὁ “41ι- 
Par. A. et Vind. 1l, . Ke ἐν γκεὺς ol τοῦ Aqitoféo; vlot Par. C. 
πρώτοις μὲν τοῖς λόγοις ἀλλήλων εἶτα — οὗ τοῦ ᾿Μφαρέως Pal. 40. 
ὀργίλως Par. A. τοῖς ῥϑοῦσι κυρίως") — 047. Ταῖς τοῦ “Ἱευχέππου Svya- 
ruv δὲ τοῖς στόμασι λέγει Par. C. toco, βοηϑῆσαι τοὺς γάμους Par. A. 
χυρίως δὲ roig ὀδοῦσι" κατὰ σιόμα ἤγουν ταῖς ἐξαδέλφαις αὑτῶν, Φοί- 
vuv Vind. 1], δαχνιχῶς Pal. 40, By καὶ Ἰλαείρᾳ — χόραις, διὰ τοὺς 
. 949, «ἀυπήσουσι» ταῖς λοιδορίαις, γάμους Par. C. διὰ 

ταὶς σιν ετραχυσμιένοι Par. A, . 40. 548. 

τραχυνόμενοι Par. B. ἀντὶ τοῦ «yov πεύοντιας, xal τὰς τῶν σ 
ποιήσουσι, λοιδορήσουσι — καὶ τρα-- ἁρπαγάς Pur. A, Κάστορα Μι- 
χυϑέντες Par. C, ποιήσουσι, λυπή- λυϑεύχην, τοὺς βιαίους χλέπαας — 
σουσε λόγοις, ϑορύβοις, λοιδορίαις, δυναστήρας Par. C. τοὺς 
τραχυνόμενοε, ργισμόνοε Vind. ll. χλέπτοντας, Κάστορα καὶ Πολυδεῦ- 
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χρήζοντες, ἀλφῆς τῆς ἀεδνώτου δίχην. 
ἦ πολλὰ δὴ βέλεμνα Κνηκείων πόρος 
διφέντα τόλμαις αἰετῶν ἐπόψεται, 
ἄπιστα xoi ϑαμβητὼ φΦηραίοις χλύειν. 
ὃ μὲν, χρανείᾳ χοῖλον οὐτάσας στύπος 
φηγοῦ χελαινῆς, διπτύχων ἕνα φϑερεῖ, 


D49. ἀλφῆς ἀλωῆς Par. J. vitiose. --- τῆς ἀεϑνώτου τινὸς ἀέδνο 
Par. H. vera lectos in margine notata. Big 550. 7] ? ber A. - ài] 


ων 

M Vind. IL. -- ΑΧνηχείων) Ἀνηχείου Rehd. Χνηχείου Editt. Basil. I. 
Mapb. et Pott. utrq. Reliqui libri et Impressi omnes Χνηχείων. Muel- 
wrws.in Addend. p. 289. haec habet: ,, χνηχείων. teph. im Thesauro 
MAaesque, qui eum sunt secuti, Lexicographi hoo vocabulum referunt 
μὲ ἀετών, ut sit: aquilarum nigrarum, potius ferarum, fayocium; verum 
bac interpretatione admissa πόρος nil habet, quo nitatur. Tzetzes et 
ho. min. intelligunt fluvium Cnecaeorum, postea nomiaatum. Olvoi»- 
|, cuius meminerunt Liv. XXXIV. 28. et Polyb. 1l. 65 et 66. nullo 
£utem addito auctore, unde cognoverint huuc fluvium ante dictum 
alese Caecaeorum: atque sane nullus est veterum  Geographorum, 
| ijs assentiatur. Itaque, nisi velis πόρες, h. e. Helena, pro πόρος 
aere, quod nullus Codd. Mss. exhibet, acquiescendum est in Tzetzae 
retatiene.*^ Quod mirum , Hercle, inventam nemo sanus, opinor, 
Muellero invidebit. — 561. ῥδιφένεα  διφϑέντα Par. AH. Pal. et 
Editt. Basil. I. Steph. et Pott. utrq. Cave lectionem addubites. Infra 
v. 723. Codices summo consensu exhibent ῥεφεῖσα. — αἰετῶν) ἀετῶν 


9 
Par. BE. — 552. Φηραίοις] sPrpedovg Cit. Φηραίς Par. H. 
D53. xgartía] corno, non cermw, ut vitiose scriptum est in prima 
- versionis Canteriamae. Quod vitium deinde tuto transiit per 
Editt. Commel. Reich. et Sebast. χρανείᾳ habent Par. EFGHJRL. 
Viad. ll. 1V. Vit. I. 1I. I1. Ciz. Pul. 40. et Edit. Sebast. xg«»íg Pur. AD. 


avez Par. C. xgavtfq Par. B. et Editt. Ald. et teliquae praeter Se- 
Mast. OR. χρανείῳ Rehd. 


xc Vind. H. 549. “ἰτοῦντες, Odufovc Gha τοῖς Meaanyífo dxov- 
"μῆς γάμου, τῆς ἄνευ ἔδνων χάριν εἰν" ἔστι dà ὄνομα ἔϑνους Par. A. 
Par. &. ) ro» ἄπιστα εἶπε; διὰ τὸ μὴ πιστεύεσϑαι 
Par. B. ἃς, ψηλ ἕως, συν-- ποιδὶν αὐτοὺς μάχας, διὰ τὸ εἶναι 
velas, εὐφημισμός τῆς δίχα προ- ἐξαδέλφους' ἔκϑαμβα, ϑαυμαστά 
raul» ϑωρων, ἔδνων Par. C. Par. C. ϑάμβους attt τοῖς 7 
lovz&c, τῆς λαφήσεως «ἱπροίχου εἰς τὸ ἀχόύειν Vind. Il -““άκωσι" 
Bie umíay Pal. 500. "Hr ΦΦηραὶ πόλις “Ἀρχαδίαρ.» ἡ "nam 
sie) πολλὰ δὴ βέλη — ποτ ὡς «(α- δὰ “ἀακώνων "x 40. 55. Ὁ 
ὐϑικῆς Par. A. ὄγτως -- ὁ «αχω-- p do τὸ xoile» στέλεχος, 

᾿ xor IUE τρύσας Ῥω A. 


(«T6 — T πο σεέ- 


"τῶν ἀετῶν ἐπό- πρανεέας d βαλὼν ἀνεῖλε.-- τ 


καὶ τῶν Pal. δδά.. Δαυὸς είας, ἐκ 
Par. C. τῶν zfiogxov- τῶν due iva Pai. . χού-. 
— δέξε-.-. quc, ἔνϑα ἔχῃ — διϑύμων -- 





"mat: μαὶ κεενεὶ Par, C. ὃ s, ϑονὸς τραχείας, 
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ὧι 
Qt 
ων 


λέοντα ταύρῳ συμιβαλόντα φύλοπιν. 
ὁ δ᾽ αὖ σιγύμνῳ πλεύρ᾽ ἀναῤῥήξας βοὸς 
χλινεῖ πρὸς οὖδας. τῷ δὲ δευτέραν ἔπε 


πληγὴν ἀϑαμβὴς χριὸς ἐγχορώψεεαι, 
ἄγαλμα πήλας τῶν ᾿Ἀμυχλαίων τάφων. 
ὁμοῦ δὲ χαλχὸς xci χεραύγνιοι βολὶ .. 960 


556. σιγύμνῳ͵ Sic Codd. et Editt. omnes. | Huic lectioni patrocina- 
tur etiam Eustaihius ad lliad. ρ΄. 774. p. 344, 11 sqq. edit. Rom. (Tom. I. 
p. 279, 2 sqq. edit. Lips.) licet dubitasse videatur, an forma σιγύννῳ 
potior sit: σημείωσαι δέ, ὅτι, ὥςπερ εἶδος ἀχοντίοι' ἡ αἰγανέα, otte 
χαὶ σίγυμνον παρὰ “Τυχόφρονι" — τὸ δὲ δηϑὲν σίγυμνον σέγυννον 
ἕτεροι γράφουσι, ὡς ᾿“πολλώνιος" (M. 99 24.) σιγύννους ἐϑὺς ἀνα- 
σχόμενοι" καί φασιν ἀσπιϑίσχια, ἤγουν μιχρὰ πελτάρικ, τὴν λέξιν ἀλ- 

U σημαίνει», ἐνταῦϑα δὲ δόρατα ὁλοσίδηρα" καὶ εἰς μὲν σημασίαν 
εὖ σᾳυρηλατοῦσιν αὐτά, λέγοντες xal Κυπρίων γλώσσης εἶναε" βαπτουσι 
δὲ εἰς ἐτυμολογίαν οὐ μαλϑαχήν. φάμενοι, συΐ xen τινα εἶναι αὐτά, 
ὡς δεξιὰ εἰς τὸ σύας καίνειν. Et ad δὴ. γ΄. 54. p. 381, 19. edit. Rom. 
(T. 1. p. 309, 12. ed. Lips.) «Ζυχόφρων dà otyvuror ἢ σίγυνγον, ec ἐν Bow- 
τίᾳ ἐῤῥέϑη. τὸ ὁλοσίδηρόν φησιν ἀχόντιο»ν. Νὰ. Hesych. v. atzvro ibiq. 
Interpp. Schol. ad Apollon. Rhod. Hi. 99. et 1V. 320. Etym. M. p. 712, 
18. et Sturz. de Dialect. Maced. p. 46 sq. — πλεύρ᾽ πλεῦρ' Par. AG. 
Vind. ll. Vit. 1. Hl. Ciz. Pal. 40. et Editt. Basil. 1. Steph. et Meurs. 
utrq. — 597. δευτέραν δευτέρῳ Vit. 1. et Ciz. in Schol. 

8. ἐγκορύψετιι ] ἐχχορύψεται Par. CJL.. Vit. 1. Ciz. et Pal. 10. Ia 
Cod. Par. K. vv. 558. 559. transpositi sunt, et post v. 562. sequuntur. 

559. ἄγαλμα Quale hoc sepulcri ornamentum fuerit, legimus 

Pindarum Nem. X. 67. (Boeckh.) ἔνϑεν ἁρπάξαντες &tyaÀu' fida, ξεστὸν 
πέτρον, ἔμβαλον στέρνῳ IlolvOtuxtog. Cf. Theocr. XXII. 207. Apollod. 
Ill. 11, 2. De varia vocis ἄγαλμα significatione vid. Eustath. δὰ IMiad. Jj. 
144. p. 456, 22. edit. Rom. (Tom. I. p. 365, 17. edit. Lips.) Lex. Seguer. 
p.19, 5. — 560. Post ὁμοῦ omissum est J£ in Par. L. Post χαλχος 
deest x«/ in Vind. 1V. 


βαρείας — ἀντὶ τοῦ, τῶν Διορχού- Par. C. 558. Τὴν πληγὴν» ὃ ἄφο- 
ρων τὸν Kagroo« Vind. M. ϑανασί- βος χαὶ ἰσχυρὸς χριὸς χερεικέσει "Bar. 
μου" ἔσω γὰρ δρυὸς χαταφιγόντε Α. ἀχατάπληχτος χερατίσεε Par. C. 
ἐχρύπτοντο Pal. 40. . 555. Ταΐρῳ, λέγει τὸν Ἴδαν" ὁ ἄφοβος. ἰσχυρὸς 
τῷ “Τυγχεῖ. διὰ τὸ ὀξυδορχές " συμ-- ὑψωθήσεται, χεραΐσεται" ἀπὸ μετα- 
βαλόντα μάχην Par. Δ. συμμέξαντα φορῶς τῶν χριων" εἰώϑασε γὰρ ol 

ar. C. τὸν Ἀασιορα τῷ “Τυγχεῖ --- χριοὶ ἐν τῷ μάχεσϑαι πλήττειν ἀλ- 
μάχην Vind. Il. 5560. Ὁ δ᾽ αὖ Agiov; τοῖς χέρασιν Vind. ll. ποὲ- 
ἀχοντέῳ ὁλοσιδήρῳ., ὁ 1]ολυδεύχης, λοὺς φοβῶν — xara χεφαλῆς βαλεῖ 
τοῦ .Ívyxío; τὰ πλευρὰ τῷ δόρατε αὶ. 40. — 559. Τὸ ἄγαλμα χενήσας 
ἀναῤῥηξας ,Par. A. σχίσας Par. C. ze ᾿Δμυχλαίων μνημείων Par. A. 
ὁ Πολυδεύχης ὁλοσιδηρῳ ἀχοντίῳ στήλην ἀχοντίσμς, λαβὼν δηλαδή. 
2L δγουν τοῦ Pp, | Vind. iL "uvxiog βασιλεὺς yv τῶν s" 

7. Ῥίψει πρὸς ἔδαφος" ἔξωϑεν ϑανὼν δὲ ἐδομήσατο τάφον va 

δεῖ λαβεῖν τὸ ὥς" λέγεε δὲ τὸν Ἴδαν μήχη, ὡς ὧν βασιλεὺς αὐτῶν" a 
Par. A. πρὸς γῆν; νεκρὸν δηλαδή" τούτου λέϑον λαβὼν ὁ  fvyxtis 
ἐπὶ δὲ τῷ Πολυδεύχει δευτέραν πᾶη- ἐνέχρωσε τὸν Κάστορα" τὸν δὲ Ἴδαν 


γὴν ὁ ἀϑαμβὴς χριός, ἤγουν ὁ Ἴδας, ὁ Ζεὺς ἐχεραύνωσεν Par. C. 
χχορύψεται καὶ χερατίσει, χαὶ πέμ-- κινήσας. λαβών --- ἤγουν τοῦ παι 
we ἤτοι στηλὴν χαὶ λίϑον πήλας xa αὑτοῦ ᾿Ἱφαρέως Pal. 40. 

χιγησας ἀπὸ τῶν ““μυχλαίων τάῴρΡων δ60. Ὁμοὺ δὲ ὁ χαλχὸς καὸ κεραῦ- 
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ταύρους χαταξανοῦσιν, ὧν ἀλκὴν ἑνὸς 
οὐδ᾽ ó Σκιαστὴς ᾿Ορχιοὺς Τελφούσιος 


ἐμέμψατ', ἐν χάρμαισι ας χέρας. 
χαὶ ποὺς μὲν (dnce, τοὺς δ᾽ ὀλύμπιοι πλάχες 
παρ᾽ ἦμαρ αἰεὶ ϑεξιώσονταε ξένους, $65 


φιλαυϑομαίμους, ἀφϑέτους τε καὶ φϑιτούς. 
xol τῶν μὲν ἡμῖν εὐνάσει ϑαίμων ϑόρυ, 
βαιόν τι μῆχαρ ἐν καχοῖς δωρούμενος. 
ἄλλων δ᾽ ἄπλατον χειρὶ κινήσει νέφος, 


562. Τελφούσιος) Miro consensu Codices δὲ h. 1, et Infra v. 1040. 
[4 fm exhibent, in qua scimus alias quam maxime variari. Vid. 
Hym. Hom. ia FAC v. 66. , ad Strab. IX. 
P. Nn p Paus, ΥΧ, » 8. Bip. Byx. v. Τάφουσσα. Canterus 
Τιλφούσιος, Meursiui poe maluerunt. At repadiandus est quivis 
vel facillimae emendationis conatus. — 563. Axéon ἡμαισι ] E T Par. 
B. LU ENUUNS ῥαιβώσας c] ξεμβώσας A Ὁ. Hist vocem e 
rope laudat Etymol ; 13. — κέρως Pai 
dioe ΠΝ allerxis dichus. Οὗ Schaef. F?rs fos, p 
Synt. grling. p. 258. — ahi) def Par, J 
DU Basil. 1. et ep 566. χαί omissum est in Par. E. 
567. side] pocos Par. H. (in. ἐστε. [^ εὐνάσεν infra v. 570. 
. iundem T babes apud 


mae oet ΕΣ 
ips.) et Blomf. Glaas. c Feah. 3 

92. . ἄπλατον᾽ ] ingens et formidabile. Vel 

Roentar Par. ABEGKI. Neap, IL HI." Vind. IL ἵν. Vie PI Jh Cie 

Pal. 40. Rehd. et Editt. Aid. ] Lasil. Kk et reliqui iae deinceps. omnes. 


Par. CFIIJ. Neu B ) ἄπλετον Par. D. De 
Tee ἄπλατον vM. insit. LZ P. 96. Lv οἱ Herm. 
Opuse. Vol. liL p. 177. 

λαί Par. A. ἐένοι Pur. A. ΓΝ 'es φίλους, 

se iu on Va vef ire pend ? Hoe us ind. Wl. pe ραν 


1. hd ταύ- πι T ταν. 
eX apeioitcsa , ὧν sip bc di- "ho" Aot, φδοῖοτος τοὺς Mu 
γαμιν Par. A. sa reempoós, τοὺς φούς, ἀφϑάρτους τὲ xol φϑαρτούς 













V mida. ovg — r. Α. φιλαυταϑέλέρους Par, C. 
πραέα bur. er ral eraía παγαῖς Wii. ^ 567. Rui 
σιν — τοῦ Ἴδα Viud. τούτων μὲν. ἡμῖν κοιμήσει ὃ δαί- 


Oif. δ "ἀπόλλων, παρὰ Má- μὼν ξίφος Par. As τῶν τεσσάρων et 
πωσιν" ἐπώνυμα ᾿ἀπόλλωνας παρὰ ταπαύσει ἡ εἴμαρμένη τὸ M ἡ 
Βοιωτοῖς Par. A. 963. Peut Vind. Π. ἡ τύχη, ἡ Μοῖρα Pal. 
ἐν ταῖς μάχαις τείνας τὸ τόξον. ἀφ’ 908. ΔΙιχρύν τι μηχάνημα ἐν ταῖς 
Par. A. χλίγας, : D μάχαις Jue ou Par. A. 
H 
rd Hs ut y ris us 
ιἔλαστι γέρος 
DR E ἣν s DE Td 
Neap. | up Joy imr. Ἑλλήνων 


τ τ δαίμων 
wid quje ind M dying δυνάμει 
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ὧν οὐδ᾽ ὃ 'PotoUs lyig εὐνάζων μένος 570 
σχήσει τὸν ἐνγνέῳρον ἐν νήσῳ χρό;ον, 

μίμνειν ἀνώγων, ϑεσφάτοις πεπεισμέρνοι"ς, 

τροφὴν δ᾽ ἀμεμφῆ πᾶσι τριπτύχους χύρας 

ἔσχων παρέξειν, Κυνθίαν ὅσοι σχοπὴν 

μέμγοντες ἠλάσχουσιν Ἰνωποῦ πέλας, 579 


570. ὧν οὐδ᾽ ὁ P.) ὧν οὐδὲ "P. Par. A. — ἔνις Sic Par. AG. Vind. Il. 
Vit. 1. H. Hl. 7/;; Par. BCEFHJK. Vind. IV. Ciz. «»:; Par. D. Hunc 
locum tetigit Eustathius ad Odyss. γ΄. 382. p. 1473, 47. edit. Rom. 
(Tom. 1. p. 133, 37. edit. Lips.) De Anio, Deli insulae rege, maxime 
ob illud Graecorum hospitium ἃ poetis celebrato, vid. Heyn. ad Aen. 
ΗΕ]. Excurs. 1. p. 565. Sturz. ad Pherecyd. p. 209. et Meinek. ad Eu- 

hor. fragm. P 26 sq. — 571. érrévoor | De synizesi huius vocis apud 

omerum vid. Eustath. p. 1146, 43. et 1662, 57. edit. Rom. — 2» γνή- 
09) In insula Delo. Eustath. ad lliad. λ΄. 20. p. 827, 40. edit. Rom. 
(Tóm. Ill. p. 4, 18. edit. Lips.) ΠΙ]Ὲαραπηχτέον δὲ τῇ εἰρημένη Κυπριαχῇ 
ξενίᾳ τῶν ᾿Αχαιῶν χαὶ τὴν “λιαχήν, ἣν καὶ ὁ jfexoqoev ἱστορεῖ, πανυ 
λαμπροτέραν οὖσαν τῆς ἐν Κύπρῳ" αὕτη μὲν γὰρ εἰςάπαξ γέγονεν, ὁ δὲ 


ἐν τῇ die ξενέσας τὸ ΠΙ]ανελλήνιον οὐχ ἠυχέσϑη δαψιλευσάμενος olxoi 


τὰ εἰς τὸν ξένιον ἐπὶ μετρίῳ χιιρῷ, ἀλλ᾽ ἤϑελε παραχατασχεῖν τοὺς 
Ἀχαιοὺς xal εἰς δέχα πεῖ πλομέρους ἐνιαυτούς, χαὶ διδόναι τς οἷον ἔχ 
τινος θαλάσσης ἀντλεῖν τὸν ἐχείγνου πολύῤῥουν πλοῦτον ἡσυχῆ μένοντας" 
κατὰ δέ τινας ( vid. infra v. 581 sqq.) x«l ἐς αὐτὴν Τροίαν τὸ τοιοῦτον 
ἐχεένοις" ζωογόνον ῥεῦμα μετωχέτευσε, δοὺς αὐτοῖς τὰς ϑυγατέρας τὴν 
Οἰνώ, τὴν Σπερμὼ x«i τὴν Ἐλαΐϑα, ὧν ἦσαν τρόφιμοι τὸ πᾶν στράτευμα, 
δυναμένων χορηγεῖν τερασιίως τὰ τρέφοντα. ὡς ὁ μῦϑος φησίν. ldem 
ad Odyss. ζ΄. 162. p. 1557, 52. edit. Rom. (Tom. 1. p. 246, 39. edit. 
: ; , i6 ew 
Lips.) — 72. 9«0««roiz πεπεισμένους  ϑεσφάτους πεπειςμένον Par. T. 

78. τροφὴν δῚ Par. ADGK. Vat. 1307. Vind. 11. IV. Vit. I. IJ. Ill. 
Ciz. Pal. 40. Paraphr. Vatic. et Editt. Basil. 1. et Sebast. τ᾽ Par. BC 
EFHJ. Rehd. et Editt. Ald. et reliquae omnes. — 574. παρέξει») παρ- 
ἄξειν Par. E. — 574. Κυνϑίαν 0001] ὅσοι Kvr9(ay Par. CJ. ὅσοι σχυν»- 
ϑέαν Par. L. Vit. 4. et Ciz. — 575. '[vo10v] Olronov Par. EK. Neap. 
J. H. Vind. Hf. 1V, vitiose; vitiosius etiam Οἱνοποῦ Par. G. Vit. 11. Hl. 
Vid. Tzschuck. ad Strab. X. p.311. (485.) ubi eandem varietatem e 
libris suis protuleret Casaubonus. 


570. Ὦμγειγων οὐδὲ ὁ ῬῬοιοῦ" 073. utuqs δὲ τροφὴν τισι 
ἔστιν δὲ ὄνομα κύριον Ῥυιώ" υἱός, τρεῖς χύρας Par. A. πολλήν, tg 3o- 
xouiíjo» τὴν βασιλείαν Par. A. o vor — τρεῖς" Olro, Xutouo xd 
"4»og — vlác — πραὔΐνων Par. C. 'El«i; Vind. II. ἀψογον Pal. 40. 
οὐξ' ὁ υἱὸς τῆς Ῥοιοῦς — πραῦ- . 574. .féymv παρέξειν --- Κύγϑος 
, κοιμέζων τὴν βασιλείαν Vind. ρος “]1ηλου — ὁπόσοι τὴν χατασχο- 
MH. 71. iy9éitzteu τὸν ἐν- πήν Par. Α. λέγων — ὄνομα Ogovg 
γαετῇ χρόνον ἐν τῇ νήσῳ Par. A. 4ηλου --- παρὰ τὴν ἐξοχήν Vind. 1]. 
κωλύσει τὸν ἐνναετή voy — τῇ ὑπισχνούμενος παρέχειν --- τῶν 
die — ἐν τῇ νήσῳ τῆς Kongov λήνων — τῆς Κυνϑίας Pal. 40 
Vind. lI. χρατησει Pal. 40. 579. Ἁϊένοντες διατρίβουσιν πλη- 
522. Ἥένειν χελεύων ταῖς μαν- σίον Ἰνωποῦ, ποταμοῦ “λου Par. 
τείκις πεπεισμένους Par. À. σημείοις Δ. διατρέψουσι Par. C. ᾿καρτεροῦνε 
πειϑομένρυς Par. B. μένειν κελεύων τες διατρίβουσι — ποταμοῦ Vind.M. 
μαντοσύναις, σημείοις ,, μιαψεείαις ἐνδιαερίβουσι Pal. 40. 
πειϑομένους Vind. 1l. ad e MEME 
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“ἤγύπτιον Τρίτωνος ἕλκοντες ποτόν. 
és δὴ Πρόβλαστος ἐξεπαίδευσε ϑρασὺς 
μυληφάτου χιλοῖο δαιδαλευτρίας, 

e» « 7t» 3 9*2 3 ^ e 

ἔρπιν τὲ ῥέζειν ἠδ᾽ ἀλοιφαῖον λίπος, 


ὅ70. «1ἱ; ὑπτιον Αἱρύπτίου Par. C. — ξλχοντες) Par. ABDFJ. ξλχο.- 


ec $ 
τες Rehd. ξάχοντος Par. C. ἔλχοντος Par. EGHKL. Neap. 1. 1I. 1l. 
Vind. ll. IV. Vit. 1. Hl. Hl. Ciz. Pal. 40. et Editt. Ald. Basil. 1. et re- 
liquae deinceps omnes. — Utramque lectionem agnovit "Tzetzes, lectori- 
bus optionem relinquens: εἰ ϑέλεις. εἰπέ, ἕλκοντες χαὶ πίνοντες ποτὸν 
x«i ὕϑωο .-Τγύπτιον" ἢ τοῦ Ἰνωποῦ ἑχχοντὸς zotüy χαὶ ὕϑωρ «Αἰγύπτιον, 
ἤγουν» τοῦ Νείλου, ὅντινα To(rora λέγει. Equidem autem ob tres po- 
tissimum causas a vulgata lectione discessi: primum, quod ἕλχειν 7ro- 
τὸν multo videbatur aptius de iis dici posse, qui aquam fluvii hauriunt, 
quam de fluvio ipso, aliunde aut originem aut incrementum aqua- 
rum accipiente; deinde, quod tectior est allusiu ad antiquam illam de 
]nopo fabulam, si Graeci, Jnopum accolentes, dicantur Aegypt 
aquas hausisse, quam si id idem de ipso fluvio praedicetur; tertiu 
denique, quod notissimo ac paene solemni poetarum more ii, qui regio- 
nem aliquam incolunt, fluviorum, quos accolunt, potores solent appel- 
lari; cuius rei ut alios testes omittam, duo tantum et gemella exem- 
la ex ipso Lycophrone afferam: v. 1019 sq. "Er$a πλανήτην λυπρὸν 
ὑννονται βίον || -faxuwrtov ηένοντες «“ἴαντος ῥοάς. et v. 1045 sq. πράχτεν 
παρ αὐτὴν dab ragaerai dere; || τοῦ X«orfrov νᾶμα Πολυάνθους d 
zer. PVabelam de ἵπορο fluviu tradunt Paus. W. 5,3. Strabe VI. 
p. 267. edit. Tzsch. Plin. Hist. Nat. 11: 103. — 677. Πρόβλασετος} Πρό- 


8 

χκλαστος Par. H. — Οἐξεπαίδευσε! Erunt fortasse qui » finale, quod plu- 
rimis in locis Lycophroni restituimus, etiam ἢ. ]. ut necessarium desi- 
derent. Contra hos ipse Lycophron prodeat: v. 522. ὁ Ἀρώμνης. v. 661. 
χευσὶ ποοτείνων. v. 677. συμμεμεγμένι τρυγός. v. 678. στέικρυλα βρώ- 
ἔουσι». Y. 1096. ποτὲ ποεσβεῦσι». v. 1070. ril δὲ Κρέσσης. v. 1250. ἔν-- 
ϑα τράπεζιων. v. 1260. ὃ χρήζει. Y. 1363. τὸ πρίν. At sufficiant haec, ne 
centena alia inutiliter cumulentur. Neminem enim paullo attentius le- 
gentem fugiet, quantum poeta noster, in eiusmodi syllabis producendis 
corripiendisve liberrima ratione usus, ab Atticorum poetarum severi- 
tate recesserit. — 578. δαιδαλευτοίκς  δαιταλονογίας Par. A. Pal. 40. 
et Par. C. in margine. darraltrtoíes Vit. I. 114. et Ciz. —— 579. &pzur) 
Eustath. ad Odyss. /'. 359. p. 1633, 1. edit. Rom. ('l'om. 1. p. 347, 16. 
edit. Lips.) Z«wmrq dà εἰποῦσις. ὡς ἀμβροσίας “ρατὴρ ἐχέχρατο" 
εἰς πόσιν δηλαδή. διὸ xcd ταυτέζουσις τῷ οἴνῳ αὐτὴν ἐπάγει" Eo μ ἢ f δ᾽ 
ἑλὼν ἕρπιν toic ὠνοχόησεν. ἔσιι δὲ ἕρπις «““ἰγυπτιστὶ 0 οἶνος. 
χαϑὰ x«i ὁ «Τυχόζρων οἶδεν. De hoc Sapphonis fragmento, ex Athe- 
naeo 1l. p.39. a (coll. X. p. 425. d.) desumto, vid. Neue Sapphonis fragm. 


576. Tov Νείλου σύροντες «à B. τῆς διὰ τῶν μύλων τρωγομένης 
δεῦμα Par. A. yo τοῦ Νεέλου, σύ-- τροφῆς Par. C. τῆς εὖ ἀληλεσμέν 
ud" Neap. |. τοῦ Λιεέλου ῥεῦμα τροφῆς κχατασχευαστρίας — Vind. i. 

ind. H. φέροντος τὸ ὕδωρ Pal. 40. τῆς ἐν τῷ μυλῷ φονευμένης τροφῆς 

817. "Ac δὴ ὁ Διόνυσος ὁ ϑρασὺς ποιχιλουργοὺς οἰχονόμους Pal, 40. 
ἐξεπαίδευσεν Par. Α. χόρας ὁ 4ió- 679. Τὸν οἶνον ϑύξιν" «ἀἰγύπτιοι" 
χγυσος Vind. 1]. ὁ τοὺς οἱἰνωϑέντας τὸ ἔλαιον Par. A. παρέχειν Neap. Il. 
ϑρασύνων Pal.40. | τὸν ὀΐνον οἱ .dlvurrrio: καλοῦσιν ἕρ- 

878. Τῆς μυληφάϊου τροφῆς μα- πιν" ἔλαιον Vind. M. χαὶ χατα- 
γειραέγας Par, A. τοῦ “ημητριαχοῦ σχευάζειν — ἀπὸ τοῦ ἑρπυσειχῶς βα- 
— τροφῆς — κατασχευαστφέεις Par. δέζειν τοὺς οἰνωθέντας Pal. 40. 
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οἰνοτρόπους Ζάρηχος ixyóvovc φάβας. 


ΑΥΚΟΦΡΟΝΟΣ 


580 


ci χαὶ στρατοῦ βούπειναν ὀϑνείων χυνῶν 
τρούχουσαν ἀλϑανοῦσιν, ἐλϑοῦσαί ποτε 
“Σιϑῶνος εἰς ϑυγατρὸς εὐναστήριον. 

xai ταῦτα μὲν μίτοισι χαλχέων πάλαι 


 στρόμβων ἐπιῤῥοιζοῦσι γηραιαὶ κόραι. 


285 


Κηφεὺς δὲ xoi Πράξανδρος, o? ναυχληρίας 
λαῶν ἄναχτες, ἀλλ ἀνώνυμοι σποραί, 


p.84. — 


δέζειν  δέξειν Par. BDFGK. Neap. Ill. Vind. IV. 


it. Hl. et 


Ciz. ἔρπιν τιτύσχειν Pal. 40. cum glossa παρασχευάζξειν. 

680. Rxyorvovc] Consentiunt in hac lectione libri ad unum omnes. Vid. 
n ad v. 431. — 581. ὀὁδϑνείων)] 09vi(«» Par. E. et sola Edit. Paris. H. 
83. Σιϑῶνος) Muellerus in Addend. p. 289. haec scripsit: ,,.Σεϑῶνος. 


forte legendum Σιδῶνος, hic et infra v. 1161., nam &Steph. JXidevía- 
y». ἄδος" quae sine dubio quoque est dicta Σ, δών. non vero 3i- 
jr. Quae fortasse, iterum perpendens, ipse suppressisset. 

D84. μέτοισι χωλχέων — σερόμβων} Hinc fortasse tuenda est lectio 
Apogr. 'F'ryll. yeAxeopíroic in. 10. 'Tzetz. Antehom. v. 28. ubi nune ye1-— 
πεομήτοις editum est. Productio autem syllabae ἐπ neminem, opinor, 
apud iafimae aetatis poetam offendet. — — 586. στρόμεβων ) σερομβὼν 


Par. H. στρόμιβον Vind. IV. Vit. ΠΙ. στρόβυν Par. GL. Huc inent 
verba Eustathii ad iliad. ξ΄. 413. p. 995, 63. edit. Rom. (Tom. Ill. p. 240, 


26. edit. Lips.) oroóugo»v dé τινες μὲν ἄτραχιον νοοῦσιν ἀπὸ τοῦ στρο- 
βεῖσθαι χαὶ διγούεενον περιςέρεσϑαι. — Alia iEn ii ratione in legimus 


v. 250. ---ὀ ἐπιῤῥοιζοῦσι} ἐπεροιζοῦσε Viad. Hl. IV. Vit. Il. HH. et Edit. 
Basil. 1. ἐπιῤοιζοῦσι Par. G. — 587. σποραί) σποριαί Par. C. γοναί 
Vind. ll. in Schol. 


D80. Ἐπώνυμα τῶν τριῶν ἀδελ- 


συμπλήρωσις" νήμασι" χαὶ ταῦτα 
ὧν. Οἰνοῦς, Σπερωοῦς, Ἔλαΐδος" 


"d pr ; 

αταὰ xUpi( —- ἀπογόνους qadec" 
bor, δὲ εἶδος ὀρνέου. ἢ δὲ εὐθεῖά 
ἐσει φάψ Par. A. ἐπώνυμα τῶν 
ῥηϑεισῶν ϑηλειῶν ἀδελφῶν — τοῦ 
Ἀπόλλωνος" ὄνομα κύριον — εἶδος 
ὀρνέου * δρνιϑας Vind. lH. 

581. «“ἔτινες xa) τοῦ στρατοῦ τὴν 
μεγάλην λιμόν" τὸ βούπειναν ἐπιτα-- 
τιχόν" τῶν ξένων κυνῶν Par. Α. τὴν 
μεγάλην πεῖναν ξένων Vind. 1]. 

Φϑειρομένην ϑεραπεύσουσιν, 

ἦ φϑείρουσαν ἰάσονται" παραγενὁ-- 
ἐναί 7to1€ Par. A. ϑεραπεύσουσι 
ar. C. χαταπονοῦσαων ἰάσουσι (sic) 
ϑεραπεύσουσι Vind. ll. — 583. Ὄνο- 
μα κύριον υἱοῦ Asoc — κοιτάρεον" 
zo) ἡ εὐθεῖά ἐστιν Σιϑών Par. A. 
κατοικητήριον Par. Ο. ὄνοριε χύριον 
υἱοῦ "4otec --- τῆς Ῥοιτεέας --- τὸ 
Ῥοίτειον λέγεε κοιμητήοιον Vind. 1]. 

884. Ko) ταῦτα μὲν μέεοις, ἤγουν 
μοέραις, τῶν πάλαι χαἐκέων ar. A. 


μὲν ai οῖραι zaÀm. διὰ τῶν Fas 
κῶν Groouger xi ἀτράχτων ἐπιῤ- 
ῥοιζοῦσε χαὶ χλώϑουσε" τὸ δὲ γη- 
ραιαὶ xopcc σχῆμα ἐστε. Aryo- 
μένον παραϑδοξολογίᾳ Par. C. ταῖς 
μοέραις. χλωμασι — διὰ τῶν στε- 
ρεῶ». ἰσχυρῶν» Vind. H. 

082. Τῶν ἀτράχτων ἐπινήϑουσιν 
«i Μοῖραι Par. A. “σπονδιυιλέων Par. 
C. «roaxro» νήϑουσιν αἱ Moioti: 
παραδοξολογία τὸ σχῆμα Vind. ll. 
ἐπαπειλοῦσι Pal. 40. ἀτράχτων»., παρὰ 
τὸ στρέφεσθαι Par. B. — 586. Ὀνό- 

«t χύρια --- οὐ τῆς vavxlgoéía; 

ar. A. ὁ ἐξ Myaía; — ὁ ἐξ Ἥαχε-- 
δαιμονέας — ἐχστρατείας Par. C. 

587. Τῶν λαῶν βασιλεῖς, ἄοχον- 
τες — ἀφανεῖς τῷ γένει Par. A. γοῦν 
οὐχ εἶχον βασιλέως ὄνομα" myovr 
ἀπὸ γενεῖς ἀϑασιλεύεου σαν" ὄγλων 
ὄντες — ἀφανεῖς τῷ γένει Vind. lH. 
οὐχ ὀνομαστοί Pal. 40. 
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F 5 ^A ie ^M 
πέμπτοι τέταρτοι γαῖαν ἴξονται ϑεᾶς 


1 όλγων ἀνάσσης. ὧν ὃ μὲν “άχων ὄχλον 


ἄγων Θεράπνης, ϑάτερος δ᾽ ἀπὶ Ὠλένου 9590 
Ζύιιης ve Βουραίοισιν ἡγειιὡν στρατοῦ. 

'O δ᾽ ἩἩργυρίππαν Δαυνίων παγκχληρίαν 
παρ᾿ Αὐσονίτην Φυλαμὸν δωμήσεται, 
588. ἵξονται } ἀνίξονται Ciz. --- 5880. «Ἱἀχων} Jf«xtor sine apostropho 
Par. AEGH. (in marg. γ0. exe») Vit. Ill. e£ Ciz. Vulgata longe est 
praestabilior. —  óyior] ὄχλων Vind. IV. — 590. Θεράπνης Oto«- 
arms τε Vit. 1. et Ciz. - ο΄ 9«repog] δ᾽ ἕτερος Par. CH." Vit. I. et Ciz. 
o 


δάτερος Par. K.. Correxerunt librarii, cum scirent hanc insolentiorem 
formam a Grammaticis improbari. Vide tamen Eustath. ad Odyns. η΄. 
123. p. 1573, 35. edit. Rom. ('T'om. l. p. 268, 5. edit. Lips.) Meinek. ad 
Menandr. p. 253. et Sturz. de Dialect. Alexandr. p. 170—172. 

591. “ύμης) “ύμνης Par. A. Duos Par. L. — 2δουραίοισιν ] Bov- 


ρέοισιν Par. E. Vind. Il. Δουραίοισιν Vit. 1. δουραίεισιν Par. C. Vi- 
tiose hic versus editus est in Etym. M. p. 291, 12.: .foug τε Bov- 
ρέοισιν ἡγεμὼν ὄχλου. lnquinatius etiam apud Steph. Byz. v. Βοῦρα: 
-ijun τε Μουραίουσιν ἡγεμὼν στόλου. ubi nemo non videt, ὄχλου et 
στόλου (Codd. Par. 1412 et 1413. babent στόλον ) manifestissima esse 
vulgatae lectionis interpretamenta. “ύμην autem antiquiori nomine 
Zsoe«ior appellatam esse commemorant. Sérabo Vill. Tom. lll. p. 313. 
ed. "Tzsch. (387.) Ἱαρεξὴς ὅδ᾽ ἐφιὲν ἡ «ipm, πόλις ἀλέμενος, πασῶν ϑυσμι-- 
xot], ἀπ᾽ ov x«À τοὔνομα" πρότερον δ᾽ ἐχαλεῖτο Στράτος. et fortasse 
accuratius Steph. Byz. in Fragm. Seguer. p. 739. edit. Pin. x«i “ύμη 
gj χώρα πάλαι ἐχελεῖτο. ἡ δὲ πόλις Στράτος. Cf. Eustath. ad lliad. g. 
574. p. 292, 4. edit. Rom. ( Tom. 1. p. 236, 37. edit. Lips.) Quae non 
eo consilio apposuimus, ut in vulgata lectione allusionem quandam ad 
antiquum illud urbis nomen inesse significaremus, quod sane perab- 
surdum esset; sed ut pravui accentum, quem apud Strabonem, Ste- 
phanum, et nuper etiam apud Eustathium huic nomini relictum vidi- 
mus, corrigeremus. — 292. Lorvo(anar] ᾿αργυρέππης Par. H. (in 
marg. yo. ᾿Αργυρέππαν). Locum laudant Steph. h z. h. v. et Schol. ad 
Dionys. Perieg. v. 483. p.353. edit. Bernh. — 593. “ὐσονέτην ] Par. 
ADGH. Neap. 1. M. Vind. 1}. 1V. Vit. l1. lI. et Edit. Basil. 1. et Meurs. 


588. Πέμπτοι τέταρτοι εἷς τὴν τῆς ὄνομα πόλεως «“αχωνιχῆς" ὁ ἕτερος, 


Vind. M. 


ϑεὰς γῆν ἀφίξονται Par. A. οἱ ἀνα- 
πληροῦντες τῶν πέντε τὸν ἐριϑμόν, 
e» είπον" χαϑὸ ἀπὸ τὼν» y οὗτοι οἱ 
δύο τοίτοι ( leg. τέτκαριοι) --- zt'epe- 
γενήσονται Par. C. ὄντες — τῆς 
“φροδέτης Vind. 11. οἱ δὲ ὁμοῦ τέ- 
τείοτοι xc πέμπτοι Pal. 40. 

. Mzió μέρους, τῶν Κυπρέων 
τῆς βασιλίσσης" ὧν ὁ μὲν τῶν .41α- 
χώνω» τὸ πλῆθος Par. A. βασιλίδος 
— σερατόν Par. C. τόπος χαὶ ἔϑνος 
Κύπρου — ὁ Πράξανδρος τὸν .1α- 
χωνιχόν Vind. M. 500. πάγων 
σεόλεως “ακωνικχῆς" ὁ dà ἕτερος ἀπὸ 
τῆς Ὠλένου" ἔστι δὲ πόλις ᾿ἡχαίας 
Par. A. ἡγεμονεύων Par. C. ion 


ὁ Κηφεὺς, πόλεως Myalac V 
001. Ὄνομα χύριον' πόλις δὲ 
γαίας τὰ Βοῦρα — ἄρχων τοῦ στρι- 
τοῦ Par. A. ἤγουν τῶν ιουραίων, 
ἀντίπτωσις Par. C. ἔστι πόλεις  4yatag 
— ὄνομα ἔϑνους, ἀπὸ τῶν Βουραέων 
Vind. 1]. 802. Πόλις Ἰταλίας ἡ 
᾿Μργυνίππα" ἔϑνος Ἰταλίας οἱ “1κἴ- 
»ot Par. Δ. ὁ “ιομήδης ὁ «Ἰϊτωλὸς 
— τὴν μεγάλην κληρονομίαν Par. C. 
ὃ “ιομήδης — πόλις ἐν Ἰπαλίᾳ, ἣν ὁ 
“Ἰπομήδης ἔκτισε --- τῶν Καλαβρῶν 
Vind. 1 πόλιν ἑρμηνευομέγην ΄.4ρ-- 
γος Ἵππιον — χατοιχέαν Pal. 40 
ὅ93. Παρὰ τὸν Ἰταλικον" -dudoreés 
γὰρ οὗ ᾿παλοέ -- ἔϑνος Ἰταλέεις ol 


» 


« 
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πιχρὰν ἑταίρων ἐπτερωμένην ἰδὼν 

οἰωνόμικτον μοῖραν, οἱ ϑαλασσίαν 
, / ΄, 

δίαιταν clyijoovoi , πορκέων δίχην, 


x 
utrq. — «υλαμόν} φυλαγμὸν Par. C. qvicugy Par. L. qváciasp Vit.I. 


vy 
et Ciz. φυλαιόν Rehd. φιλαμόν Par. M. — Lectionem *«Peicuór tuentur 
etiam Editt. Ald. et Basil. f. ey Codd. expressac ; Schol. ad Dionvs. 
Perieg. l. l. et Steph. Byz. v. «1ὑσων., licet alio loco v. Xe«oxéíe., huuc 
versum memoriter citans, τὸν Jégorí(rrr Hvo«uov exhibeat. Quem 
Stephani errorem cupide arripuit Meursius, ut talem coniecturam, 
eamque satis quidem confidenter proponeret, quae non posset, nisi 
auctoris pueritia, excusari. Vulgata autem lectio, licet inexplicabili 
difticultate laboret, nihilominus tamen firmissima est, non solum me- 
liorum Codd. consensu, sed ipsis etiam librariorum erroribus et Scho- 
Jliastarum silentio. Manifestum enim inde est, hunc nodum iam anti- 
quitus non minus, quam nunc est, iudissolubilem fuisse. Quae cum ita 
sint, quid fieri potest imprudentius, quam in tali loco, ubi oninia de- 
ficiunt, quibus iusta niti debet interpretatio, artificiosa explicatione in- 
cassum operam ludere, aut vanis et inutilibus coniecturis luxuriari, 
quibus nemo, qui sui judicii esse possit, vel minimam fidem sit habitu- 
rus! — δωμήσεται) ex solo Par. A. vid. infra ad v 719. — 501. Zrreoo- 
μένη» Canterus maluit ἑπτερωμένων. offensus fortasse et audaciore epi- 
theti translatione, et his tribus ad idem nomen cumulatis epithetis. Δὲ 
primum illud, quum ín talibus magna sit et vix definienda poetarum licen- 
tia, nihil omnino offensionis habere debet; non maiorem certe, quam 
quod infra v. 675. legimus, x5o« xro:;rouoggror, et similia. Nimia aotem 
epithetorum luxuria excusatione quidem ubique, si vitiosa est, cor- 
rectione tamen in Lycophrone minime indiget. Tumet enim is plerum 
que, et in tanta verborum copia maxime inops est. Vid. supra 
vv. 148. 260. — 596. αἰνήσουσι patienter ferent. De hac significatione 
verbi αἱνεῖν vid. Monk. ad Eurip. Hippof. 37. et ad Alcest. 2. 8i qvi 
autem sunt, qui formam "l'ragicis usitatam, αἰνέσουσι. h. 1. repositam 
malint, praesertim cum infra v. 782. eadem forma apud Lycophronem 
inveniatur: ii, magnopere vereor, ne tali argumentatione nihil profi 
ciant. Re enim diligentius considerata intellizent, Lycophronem mi- 
nime talem esse Tragicorum imitatorem, qui nihil sibi dicendum exi- 
stimaverit, nisi quod eorum auctoritate comprobatum invenisset : immo 
tanta eum usum esse libertate, ut ex reliquis etiam dialectis, praeser- 
tim ex antiquissima Epicorum lingua, permulta studiose arriperet, quae 
ab insulentia commendationem aliquam habere viderentur; ita quidem, 
ut, quemadmodum h. l. io «νήσοισι et supra 95. in. περήσεις factum 
videmus, ubi duae formae essent, rariorem praeferret; alteri autem 
non nisi metri necessitate coactus locum concederet. Spectat huc etiam 
Jocus de augmenti omissione, quae, perrara apud Tragicos et non nisi 
certis conditionibus toleranda,] apud poetam nostrum longe frequentis- 
sima est; de qua quid nobis visum sit, infra, alia occasione oblata, 
explicabimus. , 


ϑεασάμενος Par. C. 500. Τὴν 
οἱωνόμεχτον μοῖραν" οἵιενες ϑαλασ- 
σίαν Par. A. ὀονεόμορῴφον τύχην" 
οἔἴεινες o£ φίλοι τοῦ “Πιομήδους Par. 
C. ὀρονεόμιχτον Pal. 


«Ῥύλαμοι Par. A. ἢ παρὰ τὴν 4v- 
σονίτην xai Ἰταλιχὴν χώραν. 5 τὴν 
φυλήν". ἤ φρούριον ἢ φυλὴν — χτί- 
Gc Par. C. Ἰταλόν. χατὰ γένος --- 


κιέσει Pal. 40. 94. Τὴν πιχρὰν 


τῶν ἑταίρων ἐπτερωμένων ϑεκσά- 
μένος Par. Δ. ϑλιβερὰν τῶν φίλων 


αὐτοῦ δηλαδή --- ἔχουσαν πτερά — 


. 


5906. Τὴν τροφὴν ἐπακινέσουσιν, 
δίχην κυριέων ἢ ἁλιέων Par. A. δια- 
γηωγὴν αἰνέσουσι, ϑελησουσι — ἀλεέων 
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χύχνοισιν ἰνδαλθέντες εὐγλήνοις δομήν. 
ῥάμφεσσι δ᾽ ἀγρώσσοντες ἐλλόπων ϑοροὺς, 
φερώνυμον γησῖδα νάσσονται πρόμου, 


ϑεατρομόρφῳ πρὸς κλίτει γεωλόφῳ 600 


' ας , , 
597. δομη»} δομη» Par. C. — 598. ó«uqeoo:] Quurqegi: Par. BCGL. 
Vind. 1V. Vit. I. H. IIl. Ciz. Pal. 40. et Editt. Basil. 1. Steph. et Pott. 


Ὁ 

itrq. ῥάμφαισι Par. H.. ῥάφαισι Par. A. --- ἐλλόπων ἐλλείπων Par. C. 

9099. φερώνυμον νησῖδα )ὴ Diomedeam insulam, Apuliae littoribus ad- 
acentem. Fabulam de avibus Diomedeis narrant S'rabo Vl. Tom. Il. 
. 301. ed. Tzsch. (p. 284.) Steph. Byz. v. :fioundtie. Plin. Mist. Nat. X. 44. 
ckol. ad lMiad. ε΄. 412. p. 161, b. 43. edit. Bekk. Eustath. ad Dion. Perieg. 
183. p. 192, 25 sqq. —  »5sid«] Codd. fere omneg γησίδα hahent; pauci, 
st Vit. II., »50ide. Quam diversitatem accentu n solum librariorum 
vegligentiae tribuam, sed etiam inconstantiae Grammaticorum. Maz. 
Plenud. zo) o«u. Anecd. Gr. Vol. H. p. 18, 31 sqq. Τὰ εἰς i$ ὀξύ-- 
rove ϑηλιχὰ δισύλλαβα διὰ τοῦ δὸς χλινύμενα, ὅσα μὲν τρύσει μαχρᾷ 
παραλήγεται xal μὴ ὑποχοριστιχά ἔστιν ἢ χύρια, εἰ χαὶ ἐπὶ τῆς εὐϑείτς 
ϑρεχὺ τὸ 1 ἔχεε, ἀλλ᾽ ἐπὶ τῆς γενιχῆς φύσει μαχρόν. Ἔστι δὲ ταῦτα τὸ 
ἐγημῖδος. χρηπῖδος, σιραγῖδος, βαλβῖδος, χληῖδος, τευϑῖδος, κηλῖδος, χη-- 
εἶδος. Ὅσα δὲ μήτε φύσει μαχοᾷ παραλήγεται, ὡς τὸ ἐλπίδος, ἢ ὑποχο-- 
μσειχά ἔστιν ἢ χύρια, βραχὺ τὸ T ἔχει" οἷόν ἐστι τὸ δηΐδος, ληΐδος, νη- 
σπέδος, xgn(doc, εὐνίϑος, ῥαφίδος. Draco Straton. p. 47, 18. iisdem 
fere, quae apud llanudem leguntur, praemissis, paullo negligentius 
subiungit: τὰ δὲ μὴ τοιούτως ἔχοντα βραχὺ πανταχοῦ ἔχει τὸ 1, οἷον 
μήνιδος, Θέμιδος, “ἰωρίδος, χορωνίδος, νησέδος. Idem tamen p. 45, 
11 ---- 20. secundum alium Grammaticorum canonem haec habet: τί 2o 
ὀδύτονα ϑηλυχὰ εἰς ij λήγοντα ἐχτείνοντι.ι χαὶ συστέλλονται. τοῖς μὲν οὖν 
συστέλλουσι 10 i ἀδιάφορος ἢ πρὸ τέλους, εἴτε μαχρὰ εἴη, εἴτε βραχεῖα" 
Δολίς, δανίς, αἷγίς, μηλίς, “ωρίς. Τοῖς δὲ ἐχτείνουσε τὸ T, χαὶ μαλιστα 
ἐπὶ δισυλλάβων, ἡ πρὸ τέλους μαχρὰ ὑπῆρχεν, ἤτοι φύσει ἢ ϑέσει" χη- 
εἷς, χηλῖς, νησῖς, χρηνῖς, ψηφῖς, σφραγὶς, civic, βαλλῖς, φαρχῖς. 1 
μέντοι χαρὶς xal ῥιπὶς παρὰ τὴ κοινῇ συνηθείᾳ ἐχιείνετχι, παρὰ δὲ τῇ 
τῶν “1ϑηναίων διαλέχτῳ συστέλλεται. Cf. Herodiani praeceptum apud 
Eustath. δὰ lliad. α΄. 17. p. 26, 36. edit. Rom. (Tom. I. p. 24, 11 edit. 
Lips.) Mrcad. de Accent. p. 196, 8. Vid. infra ad v. 1382. —  νάσσονται 
Par. ACDEFGHJK. Neap. 1. 1]. IH. Vind. 1l. 10. Vit. II. HI. Pal. 40. 
Rehd. et Editt. Basil. 1. Steph. Pott. utrq. et Sebast. v«corro. Par. BL. 
Vit. I. Ciz. et Editt. Ald. Basil. ll. Par. IT. Commel. Meurs. utrq. et 
Reich. Meliores libri hoc duplex ac etiam in reliquis locis apud Lyco- 
phronem tuentur vv.737. 947. 1045. — 600, xAfrec] Hesychius: xàitrog: 


τόπος χατωφερής. Cliows. Eadem significatione dicitur χλιτύς, producta 
tamen secunda syllaba, quae in xàíroc anceps esse videtur. Vid. infr. 


737. coll. Apollon. Rhod. f. 599, Quo factum est, ut utraque vox a 


Par. C. 597. Χύχνοις ὁμοιωϑέν-- 


μέταις (sic) Pal. 40. δ09. Τὴν 
τες εὐοιϑάλμοις τὸ σῶμα Par. A. j 


φερώνυμον νῆσον οἴχήσουσι τοῦ 


ὁμοιωϑέντες εὐοφρϑάλμοις φυήν, σῶ-- 
μα ol 57 Annos Par. C. , 
δ08. Ῥύγχεσι, χείλεσι δ᾽ ἀγρεύον-- 
τὲς τῶν ἰχϑύων τὸ σπέρμα Par. 
A. (uot, μύτισε Par. δισὶν 
ἐγρεύσουσιν — γέννημα Par. C. ταῖς 
μύτισιν ἀγρεύοντες , ϑηρεύοντες 
ἰχϑύων σπέρματα, τέχνα Vind. 1]. 


προμάχου, τὴν Ζιομήδειαν νῆσον" 
ἀπὸ τοῦ Διο ἤδους A ar. A. JD rov» 
«houndtiay Par. Ο. ὁμώνυμον, τὴν 
4hiourdtiay , κατοικήσουσι τοῦ: προ- 
μάχου τοῦ “ιομήδους Vind. M. 

. Δ ίχην ϑεάτρου ὄντι ἡμιχυ- 
κλίῳ --- ὑψηλῷ χώρῳ Par. Α. σχή- 
ματι περιφερεῖ Par. Β, δίχην 9t«- 


140 


A4AYKOOPONOZ 


ἀγυιοπλαστήσαντες ἐμπέδοις τομαῖς 

πυχνὰς καλιάς, Ζῆϑον ἐχμιμούμιενοι. 

ὁμοῦ δ᾽ ἐς ἄγραν χἀπὶ χοιταίαν γάπην 
γύχτωρ στελοῦνται, τιάντα φεύγοντες βροτῶν 


χάρβανον ὄχλον, ἐν δὲ γραιχίταις πέπλοις 


605 


χόλπων ἰαυϑμοὺς ἠϑάδας διζήμενοι, 
xai χρίμνα χειρῶν χἀπιδόρπιον τρύφος 


Grammaticis interdum cum diphthongo scriberetur. 
e" 519, 46. Eustath. ad lliad. π΄. 390. 
1. p. 330, 40. edit. Lips.) ὡς; dà x«à διὰ 


κλείτει. Etym. M. v. χλειτύς, 
p. 1066, 18. edit. Rom. (Tom. 


P 


"id. Hesych. τ. 


τῆς & δι ϑόγγου γράφουσί τιγὲς τὴν χλιτῦν, ἀπὸ τοῦ χλέτας πλεονασμῷ 


τοῦ lora, δηλοῦσιν of 
002. χαλιάς  χαλειάς Par. A. — 


Vit. ΗΠ. |» in vitiis fere semper consentiunt. — xa xoiraíar 
ar. BCL. et Ciz. — 604. σεελοῦν»ται ἡ τελοῦνται Par. AH. 


κοιταίαν» 


Jarunt librarii. 


Ἡρωδιανὸ 


» , 
» ig περόμενοι T&y»'ixof. 


. &] εἰς Par. G. Vind. IV. et 


xau 


βάρβανον Par. D. χάρβαρον Par. HL. Vit. I. Ciz. 


605. x«oferor] Rariorem vocem h. l. et infra v. 1337. varie interpo- 
Υ. 


βαρον Par. JK. Vind. 1V. et Vit. lll. in marg. Eustath. δὰ lad. J. 
869. p. 368, 36. edit. Rom. (T. 1. p. 299, 4. ed. Lips.) ἰστέον δὲ xe, 


e , 
ὅτε OU μόνον 


τῶν χαρβάνων ἤτοι βαρβάρων λέξις ἐχ τῶν Καρὼν εἰλῆ:- 


φϑαι δοχεῖ, ἀλλὰ xal οὗ παρὰ τῷ Π]}αυσανίᾳ xaod«xig, 6 ἔστε στρατιῶται 


περὶ ᾿Ἰσίαν. *Quam satis dubiam 
etiamnunc esse, qui probent. Vid. 


eregrinae vocis derivationem wiror 


eupt. ad Aeschyl. Suppl. 94. p. 128. 


Cf. Hesych. v. χάρβανοι ibiq. Interpp. Locos, ut facere solet, collegit 
Blomfieldius Gloss. ad Aesch. Agam. 1028. p. 235. edit. Lips. 
606. ἰαυϑμοὺς ἡϑάδας Cf. Eustath. ad Odyss. ξ΄. 50. p. 1750, 22. edit. 


Rom. (I. li. 
Vit. Hl. xci πιδόρπιον Ciz. — 


p. 60, 15. edit. Lips.) — 607. xaz:doon:or] xànà δόοπιον 
rovg og] Par. B. in Schol. 


? 


vq oc 
ἀντὶ τοῦ ῥόφημα. Eustath. ad Odyss. β΄. 7. p. 1430, 39. edit. honr. (T. 1. 
p. 77, 27. edit. Lips.) ὅτε δὲ oi 4ioltig τὸ Ὁ εἰς v τρέπουσι, μεριαχό- 


τρου ὄντι, πλησίον τῆς ἐξοχῆς -- 
ὑψηλῷ Vind. MH ]. ““;υιὰς 
πλάσαντες. ποιήσαντες ἑϑραίοις ro— 
μαῖς Par. A. χατασχευάσαντες, σχι- 
σμαῖς. χαράδραις Par. C. ἀμφοδο- 
ποιήσαντες. μᾶλλον δὲ χαλλωπίσαν-- 
τες χαὶ χιίσαντες ἀγυιὰς στεῤῥαῖς 
σχισμαῖς Vind. Il. óvuac ποιησαν- 
τες ἢ χιίσανιες στερεοῖς σχίσμασι 
Pal. 40. 602. Ππυχνὰς νεοσσιὰς 
καὶ φωλεούς — ἐπειδὴ ὁ Ζῆϑος x«l 
ὁ -fuqíor τὰς Θήβας τὰς “ἱγυπτέας 
ἐτείχισαν Par. Δ. συνεχεῖς χατοι- 
χίας Par. C. Ζῆϑος χαὶ ᾿μφίων 
τὰς Θήβας ἐτείχισαν Vind. Il. πολ- 
λάς, χατὰ μίμησιν τοῦ Ζήϑου τοῦ 
χτέσαντος Θήβας μετὰ τοῦ -duq oro; 
Pal. 40. 

603. Ὁμοῦ δὲ εἰς ϑήραν καὶ ἐπὶ 
κοιταίαν γάτην Par. A. ὕλην, ἐξο- 
χήν Vind. M. 

604. fé ὅλης νυχτὸς στελοῦνται, 
πάντα τὰ τῶν ἀνθρώπων διαϑιδρά- 


σχοντες Par. 4. δι᾽ ὅλης τῆς γυχτὸς 
πορεύονται. Vind. 1I. χατὰ τὸν χαι- 
po» Pal. 40. 9. Βάρβαρον πλὴ 
ϑος" ἐν δὲ τοῖς Ἑλληνικοῖς t «τίοις 
Par. A. λείπει τὸ ἔρχονται Par. C. 
Bepflegixoy — Ἑλληνιχοῖς δύίσοντει 
ἱματίοις Vind. 1. βάρβαρον. ξένον 

al. 40. 006. Ἀόλπων χοέτας — 
τοὺς ἐξ ἔϑους ζητοῦντες Par. A. χα- 
ταδύσεις συνηϑεις Par. Ο. ἐπαύλεις, 
xoírac ἐξ ἔϑους. συγγενεῖς ψηλα- 
«φώμενοι . ζητοῦντες Vind. Il. ara- 
παύσεις. συνήϑεις Pal. 40. 

607. Καὶ τὰ ἀποστάζοντα τοῦ xv— 
χεῶνος ix τῶν χειρῶν — χαὶ τὸ 
ἐπιδεέπνιον" τρύφος y&o τὸ χλά- 
auc * Ὅμηρος" δειατρυφὲν Ex e- 
σε χειρός (I. γ΄. 363.) βρώμαιακ 
— χλάσμα" ΕΣ καὶ δύφος ἀνε 
τοῦ ῥόφημα Par. B. xoi$e; — κομ-- 
μάτιον Par. C. βρώματα, σιτία — 


ἐπεδείπνιον — τροφοῦ», κλασματα 
Vind. |l. χρίϑου Pal 4). — 
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σταϑεὶς, ἐρείσεε χῶλα χερμάδων ἔπι 
τοῦ τειχοποιοῦ γαπέδων ᾿ἱμοι[έως, 


mum navem in litus Italiae appulit, eiectis ex nave lapidibus ingenti- 
bus, quos pro saburra in eam congesserat, struicem ex illis in litore 
constituit, super qua struice sese collucavit, tanquam loco munito, 
dum considerat, an pacata esset ora ea, ad quam appulerat. Quia 
ergo super ea struice, tanquam colossus quidam aut statua super 
busi sua insistebat, propterea χολοσσοβάμων vocatur Lycophroni. Non 
enim colossum conscendergt, ut propterea χολοσσοβάμων dici meruerit, 
sed basi insistebat, quam colossus insistit. ἱπποβάμων non, qui equo 
insidet, sed qui equinam basin habet et quadrupedanter incedit, ut 
Centaurus. Consentit antiquum Scholion, a Tzetza servatum: ἐπὶ xo- 
λοσσοῦ δὲ βεβηχώ;. ἤγουν (qj ὑμιηλοῦ τόπου, ἐν ταῖς πλαξὶ τῶν Ἰταλῶν, 
στηρίξεει τὰ σχέλη ἐπὶ τῶν λίϑων τοῦ τειχοποιοῦ τῶν ἐδϑάφψων τοῦ Hogt- 
ϑῶνος, τὸν ἐξισωτὴν τῆς νεὼ; ἐχβαλὼν πέτρον. Cf. Paraph. Vatic. Hanc 
optimam Villiomari illius interpretationem Meursius adolescens, nescius 
sine dubio quantae auctoritatis virum impugnaret, refutare conatus est 
in Comment. in Lycoph. p. 236. ita quidem, ut summum rei, quod est 
in composito χολοσσοβάμων, prorsus non tangeret, gravius autem in 
adversarium inveheretur, quam aures Scaligeri fortasse ferre didicis- 
sent. Haec autem adiectiva composita in jcucy exeuntia, pariter at- 
que vocabulum βάσις. duplicem signiticationem admittunt, ita ut aut 
gressum. modumque iugrediendi notent, aut vestigium locumque, quo 
uis vestigium ponat aut ingrediatur. Sic τετραβάμων apa Eurip. 
hoen. 821. (Pors.) Helen. 375. Troad. 532. (Seidl.) Electr. 476. Phoen. 
804. (Pors.) de animalibus dicitur, quae quadrupede gressu incedunt, 
deque curribus, qui quasi quadrupede motu h. e. quatuor rotis proce- 
dunt aut quatuor equis iuncti rapiuntur; πτεροβάμονες apud Empedocl. 
v. 226. (p. 523. edit. Sturz.) dicuntur aves, quae pennarum ope sese 
movent, h. e. volitant; ταχυβάμονες ὅοχοι apud Hesych. b. v. (Cf. 
Phot. Lex. Suid. et Favorin. h. v.) suut irrita amantium periuria, quae 
cito diffugiunt. Contra autem λεοντοβέμων ab Aeschylo apud Polluc. X. 
77. aenea pelis dicta est, leoninis pedibus artificiose exornata; διφυὴς 
ἑπποβάμων στρατός Sophocli est in "Trachin, v. 1085. (Herm.) biformis 
Centaurorum turba, equino utens vestigio; ἀεροβάμοσι πτηνοῖς apud 
Niceph. Gregorgm Hist. Hyz. Vlll. 9. p. 345. edit. nov. de alitibus 
dictum est, aerem quasi permeantibus, .h. e. volitantibus; et χολοσσο- 
Δάμων denique ἢ. |. accipiendus est is, qui statuae instar, non iu terra, 
sed in lapidea quadam basi vestigia posuit. Rectissime igitur losephus 
Scaliger |. l ita pergit: ,, Χολοσσὸς autem hic pro quavis statua poni- 
tur, neque magis immanem statuam, quales sunt Colossicee, quam 
aliam quamvis intelligere debemus, quum iu eo res summa non sit, 
sed in basi, quae statuae subiicitur.* Totus hic locus, si tumorem 
Lycophronis detraxeris, fortasse nihil aliud notat, quam Diomedem, ad 
Italiae littus appulsum, egestis ingentibus lliaci muri lapidibus, ita e 
navi egressum esse, ut primum vestigium non in Dauniorum terra, sed, 
bono quasi omine, in devictae urbis ruderibus collocaret. * 
617. τεεχοποιοῦ ] Par. ABCDEFGHJRKL. Neap. 1. HI. 1H. Vind. Hl. Vit. 
l. M. Hif. ἄς. Pal. 40. Ms. Caut. et Editt. Basil. L Steph. Pott. utrq. 





Par. C. ἐπὶ χολοσσοῖ ἐπιβηϑεκώς" αὑτοῦ ϑηλαδή, ἤγουν λυφῆσ eter, 
xoloccó; dé ἐστιν ἀνδριάς " περι- ἐπὶ τῶν μεγάλων γῶν ar. C. 
χλείσμασι καὶ πόλεσι τῶν "taàeé» ἐδραιώσει τοὺς πόϑας — λων 
Vind. H. 616. Zra9e(c, ἐπερει-- λέϑων Vind. 1I. ἐδραιώσεε, στήκεε 
σϑήσεται τὰ σχέλη ἐπὶ χειροπληϑῶν — Pal. 40. 017. Τοῦ τὰ τείζη ποι-- 
λίϑων Par. A. ἐδοαιώσει. τὰ ὀστῷ οὔντος Par. A. ϑει s. . B. 


AU ERU N AP. 143 
τὸν ἑρματίτην νηὸς ἐχβαλὼν πέτρον. 

χρίσει δ᾽ ᾿᾿λαίνου τοῦ κασιγνήτου σφαλείς, 
εὐχὰς ἀρούραις ἀμφὶ ἐτητύιους βαλεῖ, 
Δηοῦς ἀνεῖναι μή nov ὄμπνιον στάχυν, 
γύας τιϑαιβώσσοντος ἀρδηϑιιῷ Διός, 

ἣν μή τις αὐτοῦ ῥίζαν Αἰτωλῶν σπάσας, 


620 


Reich. et Sebast. τοιχοποιοῦ Vind. IV. Rehd. et Editt. Ald. Basil. IT. 
Par. H. Commel. et Meurs. utrq. — γαπέδω»} Par. ABCFJL. Neap. lll. 


Vit. 1. Ciz. et Edit. Basil. I. γαπέδων δ᾽ Par. H. γαπέδων Pal. 40. δα- 
πἔδων Par. DEGK. Neap. l. fr. Vind. H.1V. Vit. 11. Ill. Edit. Ald. et 


reliquae omnes. δαπέδων Rehd. Primam syllabam vocis δάπεϑον, 
quam Epíci constanter corripiunt, eandem mensuram etiam apud Tra- 
icos retinere, docet, ne plura congeram, Eurip. lon. 121. et 590. (Herm.) 
Rectissime igitur Blomtieldius, Porsoni potissimum auctoritate nixus 
(ad Orest. 323.), hanc lectionem ex Aeschyl. Prom. 854. eiecit , ibique in 
Annot. p. 57. edit. Lips., allatis Grammaticorum testimoniis, etiam 
nostrum locum persanavit. — ᾿Ἅμοιϑέως  ““μειβέως Vind. M. ᾿“μοιβαίως 
Neap. l. — 618. ἐχβαλων] ἐμβαλων Par. A. — 619. Aiatrov] AC 
yov Ciz. — 620. ἀμφ᾽ ἐξτητύμους Sie Par. CFL. Vit. f. H. Ciz. Pal. 40. 
ἀιμᾳετητύμους Par. BDEGHJK. Yind. Hl. IV. Vit. Hil. Rehd. et Editt. 
omnes. Par. A. autem mira iuterpolatione: ἐϊρετμὴ τύμβους 
621. “ηοῦς De hoe Cereris nomine vid. Albert. ad Hesych. v. Ζηώ, 
locisque ibi eollectis adde Pausan. Vill. 42,6. et Ewstath. ad lliad. /. 
418. p. 760, 32. edit, Rum. (1. 11. p. 274, 4. edit. Lips.) et ad Odyss. Σ΄. 
114. p. 1675, 18. edit. Rom. (T. 1. p. 402, 6. edit. Lips.) Non incom- 
mode laudavit Muellerus locum Apollonii IV, 988 sq. “]ηὼ — Τιεῆνεις 
δ᾽ ἔδακεν σιάχυν ὄμπνιυν ἀμήσασϑαι. — 0622. γύας) Sic Par. AJ. Keli- 


[1 
qui libri et Impressi omnes γυέας. --- τιϑαιβώασσοντος ) τιϑαιβώσσοντος 
Vind. Ill. Lycophronis locum attulit Etymol. M. t. 798, 16. 


Ποσειδῶνος — ldagéorv, κατὰ λέξιν 
— ἥγουν τοῦ 1]οσειδῶνος Par. C. 
τοῦ τὰ τεέχη ποιοῦντος τῆς Τροίας — 
ἐϑάφων — τοῦ Ποσειδῶνος Vind. ll. 
ἐξ Kenp. II. 618. Τὸν ἰσοῦντα 
τὴν ναῦν λίϑον, ἢ τὴν ἄγχυραν λέ- 
γει" ἐμβαλλων λίϑον Par. A. τὴν 
ἐξισοῦνια τὴν ναῦν ἑαυτοῦ Par. C. 
τὸν ἐξισωτήν, τὸν στηριντὴν λίϑον 
Vind. Η. στερεωτήν Pal. 40. 

019. Τῇ δὲ κρέσεε τοῦ ᾿Αλαένου " 
ἔσιι δὲ ἀδελφὸς Διομήδους νόϑος" 
τοῦ ἀϑελφοῦ ἀποσφαλείς Par. A. 
πκατιαϑδιχασϑείς Par. B. τοῦ σχοποῦ 
Pal.40. 620. Νῦν κατάφας ταῖς 
ἐρούραις" ἐξ οὗ καὶ ϑαίμων ἀρου- 
ραῖος — 1j ἐντολὴ τοὺς τάζρους 5) — 
βαλεῖ Par. A. ἀληϑεῖς — εὔξεται 
Par. B. χατάρας χώραις ἀληϑεῖς 





πέμψει Vind. 11. 
putgoc, τῆς γῆς ἀναβλαστῆσαι μή 
ποτὲ “Ἰημηιριαχὸν σιαχυν, yovv 
σῖτον Par. A. ἀπὸ “ήμητρος, γῆς 
μὴ ἀναβλαστῆσαι, πέμψαι “]ημητρια-- 
χὸν σῖτον Vind. ll. ἀναδοϑθῆναι — 
ὄμπναει, πυροέ Pal. 40. 
622. Τῆς γῆς ἐπιμελουμένου. ἢ 
ἐπιμελείας ας τος χυρέως δὲ ἡ 
λέξις ἐπὶ τῶν μελισσῶν λέγεται, πα- 
» τὸ τιϑέναε τὴν βόσιν, ὡς Ὅμηρος 
γϑαδ' ἔπδιτα τεϑαιβωσσου- 
et μέλεσσι Odyss. ». 106.) — 
ὑετῷ τοῦ zhog Par. A. τὰς ἀρόσεις 
ἐπιμελομέγου ἢ τρέφοντος ὑετοῦ ͵ 
B. ὑετῷ Par. C. τοὺς ἠρο- 
τριασμένους τόπους τρέφοντος πο- 


τισμῷ οχῇ Vind. ll. ἀρδεύσει 
Pal. 4o. C^ Ato3. Ἐὲν μή τις αὑτοῦ 


*) Scholiastes vitiosum lectionam ἐφετμὴ τύμβους interpretatus est. 


124 ΑΥ̓ΚΟΦΡΟΝΟΣ 

χέρσον λαχήνῃ» βουσὶν αὔλαχας τεμων. 

στήλαις δ᾽ ἀχινήτοισιν ὀχμάσει πέδον, 

ἃς οὔτις ἀνδρῶν ἐκ [δίας χαυχήσεται 

μετοχλέσας ὀλέζον. ἦ γὰρ. ἀπτέρως 

αὐταὶ παλιμπόρευτον ἵξονται βάσιν 

ἀνδηρ᾽ ἀπέζοις ἴχνεσιν δατούμεναι. 

ϑεὸς δὲ πολλοῖς αἰπὺς αὐδηϑήσεται, 

ὅσοι παρ᾽. Ἰοῦς γρῶνον οἰχοῦνται πέδον; 

δϑράχοντα τὸν φϑείραντα Φαίακας χτανών. 
Oi δ᾽ ἀιιφιχλύστους χοιράδας Γυμνησίας 


625 


630 


624. λαχήνη] λατύχη Par. E. (in marg. 7o. λαχήνη) λαχύνη Vind. IV. Vit. 

l. — » A Reh 1 — 625. στήλαις) λας Par. /$ vitiose. -— «Gm- 
γήτοισινὴ ἀχινήτησιν Vind. Hl. ἐπ᾿ ἀχινήτοισιν Vit. 1. Ciz. — ὀχμάσει) Vid. 
Blomtield. Gloss. ad Aesch. Prom. v. 5. Edit. Ald. vitiose ὀχιάση. 

626. εἰς βίας Par. B. vitiose. — χαυχήσεται) Etym. M. p. 26. xavys 
— σημαίνει dà τὸ αὐχεῖν ἐπὶ χρηστοῖς πράγμασε" Idvxóqoo» dà Ex) φαί- 
λων πέχρηται, αἷς τοὺς ἀχούογντας αἰσχύνεσθαι. — Θ27. Pire et 
ἀχλίσας ind. IV. μετοχλήσας Par. CJL. et sola Edit. Basil. 1. — ior] 
θάεφον Par. A. Vind. H. Vit. Il. HH. Pal. 40. De accentu vid. Eustath. 
Míad. p. 1160, 16. edit. Rom. ὀλέγον Editt. Steph. et Pott. utrq. — 
&ntíoo;] Vid. Blomfield. Gloss. ad Aesch. Agamn. v. 267. , 

028. αὐταί] Par. ABDGJN. Vind. JV. Pal. 40. et Editt. ommes. avra 
Par. CEFHL. Vind. H. Vit. 1. Hl. Ill. et Ciz. — 629. avdno'] ἄρϑηρ᾽ 
Viud. 1l. — ἴχνεσιν | In libris omnibus » tinale desideratur. Vid. paullo 
infra ad v. 602. — 631. οἰχοῦνται) olxobricc Ms. Cauteri. 

632. φϑείρανια ] Par. ABIIK. Vat. 1307. et Editt. Ald. Basil. 11. Par. IL 
Commel. Meurs. utrq. et Reich. q4doorra Par. DEFGJ. Neap. I. 1H. 
Vind. 1V. Vit. H. Hl. et Editt. Basil. 1. Steph. Pott. utrq. et Nebast. 
κιείγαντα Par. L. Neap. 1f. Vind. 1l. Vit. 1. Ciz. et Pal. 40. xreírorra 
Par. C. cum nota minio superscripta: 7o. q9t/goyra. — 633. οἱ δ᾽ o2 d 
τὴν ῥίζαν τῶν Αἰτωλῶν ἄπο σπάσας ἐσειν. πόδα — τοῖς ποσὶ roifoutrt 
υσι 


Par. A. τοῦ “ιομήδους «xo --- ἀπο- 
σπάσας τοι χαιαγόμενος Vind. Hl. 

624. Τὴν γὴν ἐργάσηται. ταῖς βου- 
dir τεμὼν τὰς αἴλαχα; Par. A. σχά- 
we Par. C. ὀρύξη Pal. 40. 

0253. Ταῖς ἀχινήτοις δὲ στήλαις 
δϑεσμήσει τὸ ἔϑωρος Par. A. χατέεί-- 
χη P'ar. C. χρατήσει. χινήσει περὶ 
κυχλῳ ὁ .fioundn; Viud. 1} 

0206. "dre; οὐδεὶς τῶν ἀνθρώπων 
ix βίας χαυχήσετιι Par. Α. dvra- 
βμεως Vind. }}. 627. διίιοχλεύσας 
ὀλίγον. μιχρόν" ὄντως γὰο ταχέως 
Par. A. ἀνευπτέρω; Par. B. μετα- 
κινήσας Ól(;ov — ὁμοπτέρως, τα- 
χέως Vind. Il. ὀλιγοσεόν Pal. 40. 

028. tal εἰς ὁπισϑύρμητον πα- 
θαγερήσονται βάσιν Par. A. 

20. Kuoíes τὰ toU ποεαμοὺ χεί- 
Àg* rir δὲ τὰ χοιλώματα (leg. xv- 
ucic) λέγει — μὴ ἔχουσι πέζαν, 6 


Par. A. τὰ χύματα — τοῖς μὴ 
πόδες — διαχόπτουσαε Par. τὰ 
κύματα — μεριζόμεναι., κατακόπτου- 
σαι Vind. ll. χείλη τῆς ϑαλάττης — 
ἐν ἀπόδοις βαϑίσμασι νόμεναι 
Pal. 40. 630. Ὁ dà ϑεὸς roi; 
πολλοῖς χαλεπός. ὑψηλὸς λεχϑήσε- 
ται Par. Δ. Φαίαξι -- μέγας --- κη- 
θυχϑήσεται Par. B. vr ὃ “ιομη- 

pns — μέγας φημισϑήσεται. ὁ - 
σϑήσεται ͵ Viud. M. 881. "ὅσο, 
παρὰ τὸ Ἰόνιον πέλαγος κοῖλον ἢ 
βαϑὺ οἰχοῦσιν Idmpo; Par. A. et 
Vind. Ml. ἰόνιον χόλπον — soider 
Pal. 40. 632. MOrorTG τὸν 
χτείγαντα Tov; Φαίαχας ἀνελών Par. 
A. ληστήν τινα ἐλθόντα ἐκχεῖσε" 
«ῬΡαιαχίκ τόπος περὸ τὸν Ἰόνιον 


(χόλπον) Pal. 480. — 
: τοὺς ἀμφικπλί.- 


633. OÍ δὲ περὶ 
στους, ὑφάλοις π , γηῦϑυς περὶ 
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σισυρνοδῦται xoQxivot πεπλωχότες 
», 3 / / , - 
ἄχλαινον ἀμπρεύσουαι νήλιποι βίον, 635 


Par. 4. of δ' Vit. lf. Ciz, et Rehd, — χοιράϑας  δειράϑας Par. Καὶ. yi- 
«dec Neap. II. Vit. 1. Ciz. et Edit. Ald. —  Pvurngaíac] Par. AEFGJK. 
'ind. IV. Vit. 1. H. IIl. Ciz. Pal. 40. Rehd. Κα ditt. Ald. et Nebast. 

Hanc formam tuentur etiam Strabo Ill. Lr 167. (Vol. 1. p. 447. ed. 

Tzschuck.) Dionys. Perieg. v. 557. et Steph. Byz. h. v. apud quem hic 

versus cuim duobus sequentibus legitur, inepte depravatus in Codd. 

Paris. 1412, et 1413. in dugaxioctovg χαράδρας. Γυμνασίας Par. BCDHL. 

Vind. M. Editt. Basil. 1. if. et reliquae deinceps omnes. 

634. σισυρνοδῦται } Bic Par. ACH. Vit. 1. Ciz. Pal. 40. et Editt. Ald. 
et Sebast. σισυργοδυται Par. BDEFJKL. Vind. II. Vit. 1l. Neap. Il. Hl. 
Rehd. et Editt. Basil. 1. 11. et reliquae omnes. σισυργνοδίεαι Par. G. 
Neap. 1. Vind. IV. Vit. lll. Etym. M. p. 714, 28: σισύρνα ἐστὶ παχὺ 
περιβόλαιον, ἢ δερμάτινον ἱμάτιον" «“1υχ ». σισυρνοθῦται καρχίνοι. 
Cf. Hesych. v. σίσυρνον. --- χαρχένοι" Par. ABDEFHJKL. Neap. ll. 
Vind. H. Vit. 1l. et Editt. Ald. il. 1. Paris. ll. et Reich. x«oxivo: 
Par. CG. Neap. I. MI. Vind. IV. Vit. 1. HI. Ciz. Pal. 40. Rehd. et Editt. 
Basil. 1f. Steph. Commel. Pott. utrq. Meurs. utrq. et Sebast. De ac- 
centu huius vocis omnino legendus est Herodianus Dindorfii p. 20, 8— 
18. Cf. Draco Straton. p. 55, 9. Etym. M. p. 488, 3. Minus accurate 


Arcadius de Accent. p. 65, 14. τὰ εἰς toc μαχρὸν τὸ ὁ ἔχοντα, ὅσα ἐν 
ὕϑαει διαιτάταε, προπερισπώγεαε" ἐχῖνος, χοραχῖνος, φωξῖνος. xapxivog. 
ἐχρὴν χατὰ τὸ προπερισπᾶσθαι ὁ μιχρὸς βάτραχος. --- πεπλωχότες) Hanc 
onicam formam h. l et infra v. 1084. meliores libri tuentur: Par. 
ABCDEG. (ia quo tamen ab alia manu inserta sunt re et £v) Neap. Il. 11]. 


ev 
Vind.1lI. IV. Vit. I. H. IIT. Ciz. Pal, 40. et Editt. Basil. I. et Sebast. πεπλωχότες 
Par. H. πεπλευχότες Par. FJKL. Neap. I. Rehd. et Editt. Ald. Basil. 1l. 
Paris. 11. Commel. Steph. Meurs. utrq. Pott. utrq. et Reich. Particu- 
lam ze, quam ex meis Codd. solus Par. G. ex inepta correctura, habet, 
recte omittunt Editt. Basil. I. Par. II. Pott. utrq. et Sebast. Est nimi- 
rum nihil aliud nisi sequentis syllabae repetitio. Exhibet eam autem 
Aldina, et quae eius auctoritatem nonnunquam superstitiosius sequutae 
sunt, Basil. 11. Commel. Steph. Meurs. utrq. et Reich. 
635. &yleuvov] ἀχλαῖνον Ciz. — ἀμπρεύσουσι) Hesychius: ἀμπρεύειν" 
προτογέζειν, ἕλκειν, ἀμαξηλατεῖν. Etym. M. .86, 30. ἀωπρεύω" ὁ μὲν 
λλέμαχος χυρίως ἐπὶ τοῦ ἕλχειν ἔλαβε τὴν λέξιν" (Cf. Fragm. Callim 
. a5ó. : et 526. edit. Ernest.) — ὁ dà Jfuxoqgm» ἐπὶ τοῦ χαχοπαϑεῖν 
lafis τὴν λέξιν" οἷον, ἄχλαινον ἀμπρεύσουσιν ἥλιτοι βέον. Eustath. ad 
Miad. ζ΄. 40. p. 623, 38. edit. Rom. ( Tom. II. p. 84, 10. edit. Lips.) — 
jz0:] Par. ABCEFGHJK. Vind. IV. Vit. "1. Pal. 40. Rehd. Paraphr. 
atic. et sola Edit. Sebast. ἤλεποι Vind. ll. vitiose. γνήλιπον Par. DL. 
Vit. I. lI. Ciz. Editt. Ald. Basil. I. et reliquae, praeter novissimam, 
omnes, Ad hunc Lycophronis locum spectant fortasse verba Etym. M. 
p. 603, 31. »νἤλιπος, ἀνυπόδητος καὶ uovoyírov (quod pertinet ad &ylei- 
yog) κατὰ στέρησιν τοῦ Vr. τὸ δὲ γήλιποι, ἀγυπόδητοι, συνήρηται ἀπὸ τοῦ 


ἡ» Τυρσηνέκ» Par. Α. περὶ Βοιω-  À. δερματοχέτωνες, οὗ τὸ ϑέρμᾳ ἐν-- 
τῶν- ot δὲ Βοιωτοί Par. *c. πε- duóuevot — οὗ αὐτοὶ διὰ τὸ ἦν, πέ- 
ψιόῤύτους — νῆσοι περὶ Τυρσηνέαν τραις διατρίβειν — πλεύσαντες Viud. 

al. 40. ll. γουνας ἐνδεδυμένοι — Βοιωτοὶ 

Οἱ δερματοχέτωνες, οἱ δερ- διὰ τὸ σχληρυγϑῆναι — ἀπὸ τῆς ξέ- 

ματώνους χιτῶνας ἄχοντες" διὰ τὸ γης Pal. 40. — 6385. “Ἄνευ χλαένης 

τρίβειν αὐτοὺς ἐν ταῖς πέτραις χαρ- χαχοπ ουσιν ἀνυπόδητοι βίον 

“ίγους ἀνόμασεν --- πλεύσαντες Par. Par. A. M Par. C. δίχα χλαί- 
1 


146 AYKOOPONOS: 


τριπλαῖς διχώλοις σφενδόναις ὡπλμοσμένοι. 

ὧν αἱ τεχοῦσαι τὴν ἑχηβόλον τέχνην 

ἄδορπα παιδεύσουσι νηπίους γογάς. 

οὐ γάρ τις αὐτῶν ψίσεται πύρνον γνάϑῳ, 

πρὶν ἄν χρατήσῃ γναστὸν εὐστόχῳ λέϑῳ; 640 


γηλίποδες. Hesych. νηλίπεζοι. ἢ νήλιποι" ἀνυπόδητοι. Cf. Schol. iu Soph. 
Oedip. Colon. v. 349. (Elmsl.) quem laudat Suidas v. νηλίτους. Alias 
huius vocis derivationes commenti sunt Scholiastes Theocriti ad Idyll. 
IV. 56. et Eustath. ad lliad. x'. 31. p. 787, 50 sqq. edit. Rom. (Tom. ll. 
p. 312,, 28. edit. Lips.) ὁ dà τοιοῦτος ποὺς (αἰχμηοός, ἀλιπῆς) xal νηλε- 
πος, οὗ ἐντελὲς ὁ νηλίπους. ἔνϑα ζητητέον διὰ τί μὴ» ὥςπερ Οἰδέπους Ot- 
δίπος, χαὶ ἀελλόπους ἀελλόπος lv φυλαχῇ ὁμοίᾳ 10vov, ofré χαὶ νηλέ- 
ποὺς νηλίπος, ἀλλὰ προπαροξυτόνως νήλιπος. χαὶ λυτέον, ὅτε δοχεῖ μὴ 
ὁ ποὺς ἐγχεῖσϑαι τῇ τοιαύτῃ λέξει, ἀλλ᾽ αὐτόχρημια τὸ λέπος, Tre ἢ ταὺ- 
τὸν ἀλιπὴς xal γήλιπος. Similia sunt ἀρτίπος (Vid. Schol. Venet. ad 
Miad. /. 505.) ἀἐελλόπος (Eustath. ad Iliad. 1.1. p. 768, 47. edit. Rom. 
Οἰδέπος. τειράπος. πούλυπος tamen et πώλυπος secundum Ἐπείαιλ. 
Odyss. ε΄. 432. p. 1541, 22. edit. Rom. (Tom. Il. p. 225, 17. edit. Lips.) 
— βίον πόνον Steph. Byz. Codd. Paris. 1412. et 1413. et Ms. Perusin. 
a lacob. Gronovio collatum. — 636. Potterus: ,,Huc respexit Eusta- 
thius Commentario in Dionys. Perieg. v. 457. (p. 185, 25. edit. Bernh.) 
ἄριστοι δὲ σφενδονᾶν οἱ ἐν αὐταῖς. ὡς xal «Τυχόφρων ἱστορεῖ. σφενδόνας 
ἀνὰ τρεῖς ἔχοντες ἐν τὴ χεφαλῆ. Alii tamen tradunt, harum ἔππάδευει 
unam a collo pendere, altera accinctos fuisse, tertiam manu tenuisse." 
637. τὴ» ἐχηβόλον ἑκηβόλου Par. DK. Vit. 111. et Ms. Canteri. Quam 
lectionem licet etiam Meursius ex coniectura proposuerit, intelligen- 
' tiores tamen poetici sermonis non dubitabunt repudiare. Cf. Aesch. Prom. 
713. (Well.) ἐχηβόλοις τόξοισιν. — 638. παιδεύσουσι] Sic Par. AEFHJK. 
Vind. IV. Vit. 1. Pal. 40. Rehd. Paraph. Vatic. et Impressi omnes. 
παιδεύουσι Par. BCDGL. Vind. M. Vit. 1. 11. Ciz. Frustra Muelieras 
hanc lectionem, ut aptiorem, defendere studuit. Immo totius loci sen- 
sus et concinnitas orationis Futurum flagitant. — γονάς) Par. ACDE 
FGHJKL. Vatic. 1307. Vind. Il. IV. Vit. I. H. HI. Ciz. Pal. 40. et Pe 
raph. Vatic. γόνους Par. B. Rehd. et ex Ald. et Basil. 1. reliquáe Editt. 
omues. Hesych. γονάς" τέχνα. Lex. Seguer. p. 186, 25. γονάς" υἱούς. 
tyrrGMc. Bi incorrupto aurium iudicio uteris, non dubitabis, utram 
arum lectionum praeferendam existimes. — 639. τνέσεται ψέσσεται 
Par. J. ψήσεται Par. GH. Vind. IV. Vit. 1. III. Ciz. et Etym. M. v. ναστός, 
laudato Lycophronis versu. Suidas: ψίω, τὸ ἐμβρωματίζω. xal ψέσαι 
ιτνωμίσαι. xch ψισϑεῖεν, ψωμισϑεῖεν. toaqeity dia ψιχῶν. Cf. Etym. "i 
p. 220, 48. et 818, 5. et 48. — 640. x 1 χροτήση Par. C. e cor. 
reetura. —  »acró» ] Athen. lll. p. 111, €. γαστὸς ἄρτος ζυμέεῃς καλεῖται 
ufyag, ὥς i£ Πολέμαρχος xai Mortu(dwgog* "Hocxlfor dà πλαχοῦντος 
εἶδος. Cf. Hesych. v. μαστός. ibique Interpp. Etymol. M. p. 597, 56. 


γης χκαχοπαϑήσουσιν͵ οὗ στερούμενοι υἱεῖς Par. A. 639. Οὐδεὶς γὰρ 
τῆς τροφῆς, οἱ ἐνδεόμενοι, ἀνυπό- αὐτῶν γεύσεται ἄρτον, τροφήν. τῷ 
δητῳ Vind. 1. 030. Τρισσαῖς στόματι Par A. ἀπὸ τὼν π 

δισχελέσιν ταῖς σφενδόναις χαϑω- γεύσεται τροφὴν. ἄρτον dy τῷ στό- 
πλισμένοι Par. A. διπτύχοις Par. C... ματι Viod. HM. φάγη, συντρέψῃ 
διπλόχοις Par. B. δύο &xo« ἐχού- Pal. 40. 610. Πρὶν ἢ κατ 

σαις Pal. 40. 637. "Q» αἱ γεν- ἄρτον. πλαχοῖντα, εὐστό s 
νήσασαι τὴν τοξικὴν τέχρην Par. A. Par. ἃ. πλαστὸν ἄρτιον Par. B. 
σφενδονητιχὴν Pal. 40. 638. Νη- χρούσῃ ἄρτον Par. C. χρούδη Kgror 
στεέαις ἐχπαιδευσουσιν τοὺς μιχροὺς ἐν τὴ τῆς σφενδόνης βολῆ Vind. i. 
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ὑπὲρ τράφηχος σῆμα χείμεγον σχοποῦ. 

καὶ toi μὲν ἀχτὰς ἐμβατήσονται λεπρὰς 
᾿Ιβηροβοσκοὺς ἄγχι Ταρτησοῦ πύλης, 
““ρνης παλαιᾶς γέννα, Τεμμέκων πρόμοι, 
J'goiav ποθοῦντες xoi “εοντάρνης πάγους, 
Σχῶλόν τε χαὶ Τέγυραν Ὀγχηστοῦ 9^ ἕδος, 


645 


Eustath. ad Odyss. φ΄. 122. p. 1904, 34. edit. Rom. (Tom. II. p. 254, 5. 
edit. Lips.) — εὐστόχῳ͵ εὐστόλῳ Rehdig. — 641. τρ tenxoc] τραφῆχος 
Vit. HI. contra Grammaticorum canonem. Vid. Arce "de Accent. p. 18, 
18. Πᾶν ὄνομα εἰς ξ λῆγον ὑπὲρ μίαν συλλαβὴν βαρύνεται, εἰ μὴ παρὰ 
ὑῆμα εἴη συντεθειμένον. χαὶ μέαν συλλαβὴν φυλάττοι τοῦ ῥδηματος, καὶ 
ἐπιϑετιχὸν ὑπάρχοι μὴ ἐϑνιχόν. et p. 19, 3. τὰ εἰς ηξ σύνϑετα ἐπιϑετιχὰ 
βκού να, αὐρμηξ, σχωληξ, ἀλώπηξ. Lycophronis locum explicat Etym. 

.p. 761, 34. — — 642. διβατήσονται)] Par. ABCDEFGK. Neap. 1. 1l. 
HH. Vind. Hl. IV. Vit. I. Hl. Pal. 40. Paraphr. Vat. et Editt. excepta 


Basil. J. omnes. ἐμβατήσονται Rehd. ἐμβατεύσονται Par. HJL. Vit. I. Ciz. 
et Edit. Basil. l. Non deerunt fortasse, quibus haec forma, Tragicis 


usitata, magis arrideat. At formae lonicae et meliores libri et ipsius 


raritas locum in Lycophrone satís vindicant. Legitur etiam apu 


Ni- 


candr. Theriac. v. 147. et 804. Cf. D'Orvill. Vann. crit. cap. X. p. 445 


643. ᾿Ιβηροβοσχούς Par. ACG. Vat. 1307. Vit. 1. 1I. III. 
Reliquae Editt. omnes vitiose ᾿Ἰβηροβόσχους. Vid. Adr- 


et Edit. Basil. ]. 


iz. Ph. 40. 


cad. de Accent. p. 87, 25. τὰ παρὰ τὸ βόσχω ἰσυντεϑειμένα)] ὀξύνονται" 


νοβοσχός, ὑοβοσχός., χηνοβοσχός. — 
ic^ uc V ind. IV. Vit. ll. 


tic. 1307. Neap. I. Il. 


Ald. Basil. Ll. et, duabus ultimis exceptis, reliquae omnes. 


Ταρτησοῦ} Par. ACEGHK. Va- 
qu. Pal. 40. Rehd. et Editt. 


“Ταρτησσοῦ 


Par. BDFJL. Vind. Il. Vit. I. Ciz. et Editt. Reich. et Sebast. Vid. Bern- 


herdy ad Dionys. Perieg. v. 337. P 604. 
II. Cf. Steph. 


Par. A. Τεχμίχων Vind. 
V. 39. — 


Neap. 11. ΠῚ. Vin 


9. πάγους] πάγας Par. H. «Ζεοντάρνης 
sequente versu repetitum. — 040. Tfyvoav ) Sic 
. II. Vit. I. HI. Ciz. 


— 044. Ttuulxov] Τεμίχτων 
Byz. v. Τέμμιξ. Nonn. Dionys. 
t 9' Edoc Par. K. ex 
ar. ABCDEFHJEL. 


al. 40. Rehdig. et Editt. Ald. et 


Pott. utrq. Vid. Steph. Byz. h. v. Τέγυρον Par. G. Vind. IV. et Vit. Ill. 
Τέγγυραν solus Neap. 1. et Editt. Basil. 1. 1. Par. 1l. Commel. Meurs. 


utrq. 


641. Nu» τοῦ ξύλου, ὅπου ὁ & 
τος ἔχειτο" ἔστι δὲ ἡ εὐθεῖα iqnt- 
σημεῖον τοῦ σχοποῦ χείμενον Par. Α. 
σανίδος Par. C. τραφηξ σανὶς πλα- 
τεῖα ---- χοομοῦ Pal. 40. 

042. Χιὼ οὗτοι μὲν τοὺς αἰγιαλοὺς 
περιπατήσουσιν» — τὰς ὑπὸ τῆς ϑαλασ-- 
σης λεπρωϑείσας ἢ βεβρωμένας Par. A. 
οὗτοι --- περιπατήσουσε, 
σουδε τὰς ὑπὸ τῆς ϑαλάσσης βεβρω-- 
μένας Vind. ll. ἐνδεατρέψουσι ---- πε-- 
τρώδεις Pal. 40. 643. Σπανικάς, 
παρόσον πλησίον ᾿Ιβηρίας ἔχουσιν cd 
vjgos* γὺν δὲ ἡ Ἰβηρία Σπανέα 
ἰέγεται' νῆσος πλησίον ἩἩραχλείων 
7τηλῶν, Ταρτησσὸς λεγομένη Par. A. 
νῆσος καὶ πόλες πλησίον τῶν Ἥρα- 


χατοιχῆ--. 


eich. et Sebast. — Ὀγχηστοῦ  Ὀρχηστοῦ Neap. HI. Vind. ll. et 


κλείων στηλῶν Par. B. νήσου Par. C. 
Σπανιχάς — τῶν Γαδείρων τῶν 'Hoa- 
κλείων στηλῶν, νησου Vind. Il. 
ἐχούσας πρόβατα πολλά --- νῆσος καὶ 
πόλις --- διὰ τὸ στενὸν δι οὗ ἐχπλεῖ 
εἰς τὸν ὠχεανὸν Pal. 40. 

. Πόλεως Βοιωτίας --- ἡ τοοιός 
— τῶν Βοιωτῶν πρόμαχοι Par. A. 

0415. Τὴν νῦν Τάναγραν χαλου- 
μένην πόλιν Βοιωτίας, καὶ Ποιμαν»- 
δρίαν --- πόλεως Βοιωτίας ὄχϑους, 
χρημνούς Par. A. ζητοῦντες --- τοὺς 
τόπους Vind. Il. Τάναγραν — ἐξο- 
χάς Par. C. 

646. Πόλεις Βοιωτέας — πόλεως 
Βοιωτίας τὸ Edeqog Par. A. ἕεροι 
Ποσειδῶνος Vind I. 

1 
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xai χεῦμα Θερμώδοντος Ὑψάρνου 9* (doo. 
Τοὺς δ᾽ ἀμφὶ Σύρτιν xoi “ιβυστιχὰς πλάχας, 


στενήν τε πορϑμοῦ συνδρομὴν Τυρσηνιχοῦ, 
xoi μιξόϑηρος ναυτιλοφϑύρους σχοπάς,. 


650 


τῆς πρὶν ϑαγνούσης àx χερῶν Μίηχιστέως 
τοῦ στερφοπέπλου ΣΣχαπανέως Βοαγίδα, 


ϑ 
Pal.40. cum glossa χ[οσειδϑῶνος. — 647. Θερμώϑοντος } χερμώδοντος 


Par. C.. Pro Yiwa«prov 9' ὕϑωρ etiam h. l in Par. 


repetitum est Ὀγχηστοῦ 9' £do;. — 


K. e priori versu 
618. jJfvsnxc;] -fvjinuxo; Par. 


G. Vind. lV. Vit. II. Ciz. «ἀυβικάς Vit. ll. .fifvarixé; Par. C. Ave 
Par. H. “ιβυχάς Par. R. — 049. Τυρσηνιχοῦ  Τυρσηνιχοῦ Par. J. 


050. γαυτι 


vs brsvr 
051. γερὼν} χειρὼν 


ar. L. Vit. ] 


ὅρους Par. AF. γναυτιλοφϑόρου Par. 3. 
. Ciz. Pal. 40. et 


;ditt. Basil. 1. et 


Steph. χειρός Par. DEGJ. Vind. Il. IV. Vit. IL Hl. χειρός Par. K. 


στερφοπέπλου)] Herculis, quem infra v. 1347. 


dicit στέρφο: 


ἐγχλαινούμενον, leoniaa pelle chlamydatum. Hesychius et Lex. 


P. 371, 


w 


σιέρφεσιν αἱγεέοις " τοῖς δέρμασιν, ἔνϑεν xal στερᾳ ὦσαι. 


στιέρφος. ϑέομα. βύρσα. Schol. ad Apoll. Rhod. IV. 1348. 


Ἴβυχος δὲ στερ- 


ωὡεῆρα στρατὸν εἴρηχε τὸν ἔχοντα δέρματα. ὅϑεν xal παρ᾽ Alayvio 
υσι ων μελανοστέρφων γένος. οὐχ ὡς ne; , μελαγοστέρ- 
νων, OU 


, μόνα τὰ σιέρνα μέλανα ἔχουσιν. αλλα xol 
ὅϑεν καὶ τὸ χεράμιον σιέρφος λέγεται. 


ον τὸ σῶμα. 
tym. M. p. 726, 22 sq. "e en 
) 


ἔστιν ἔρεφος (corrige ἔρφος. Vid. Nicandr. Ther. 376. Alex. 248. 


xal στέρφος — xa) στεριρόπεπλης ὃ Ἡρακλῆς, διὰ τὸ 
e, ἐχρῆτο, ἀνε περιβολαίου. λέγεται δὲ καὶ Zxanavtic. 


ϑέρμα τοῦ λέονεος 
dou laxa ré; 


xongovg τῶν Jvytíov flooy* Βουγαιάδας δέ, ( corr. Bovay(dac) διὰ τὰς 


Γηρυόνου βοῦς. 2fuxoq 


τὸ δέρμα, 


047. Τὸ ῥεῖϑρον χαὶ νᾶμα τῶν 
ποταμῶν τῆς Bownuíag Par. À. τὴς 
lHa«qÀayoríag — ποταμός Pal. 

618. Τοὺς δὲ περὶ τὴν “Σύρτιν" 
ἔστι δὲ ὄνομα ϑαλάσσης ἐν -Τιβύη" 
τὴν .figvny ire Par. Α. ἤγουν rovc 
πλανηϑέντας Par. C. ὄντως τοὺς 
περὶ τὸν Ὀδυσσέα --- ὄνομα ϑαλάσ-- 


σης ἐν .figeg* περιφοαστιχὼς τὴ 
"Busy V iud." IJ. d 649. Kei τὴν 
στενὴν τοῦ πορϑμοῦ συνδρομήν" 
πορϑμὸς δέ ἔστε ἡ μεταξὺ dvo 


ναῶν ϑάλασσα" vov Τυῤῥηνεκοῦ 
ar. A. 9 μεταξὺ dvo ϑαλασσῶν y 
πορϑμὸς χαλεῖται Par. B. πελάγους 
Par. C. δώδον" πορϑμὸς οὗτος μέ- 
σον χεῖται τοῦ ᾿Ἵδριατιχοῦ χαὶ Τυρ- 
σηνιχοῦ πελάγους, τοῦ μὲν λήγον- 
τος. τοῦ δὲ ομένου Pal. 40. 
650. Τῆς Σχυλλης * qao) τὴν Σχυλ-- 
lay ἕξ χεφαλὰς ἔχειν, μίαν κάμπης, 


ot 

Greg οὗ Ἴωγες σιέρῴφος λέγουσι" διὸ χαὶ στε 
τῇ συνηϑείᾳ. ubi valde dubitandum est, an recte 
et reoq ὦσαι ediderit; licet illud apud ipsum Nicandrum "Ther. 323. 


ptr. Schol. ed Nicandr. Alex. v. 248. Fog oz di 


agat λέγομεν ἐν 
aeiderus τέρηος 
in- 


ἑτέραν λέοντος, ἄλλην xvróg, xe 
ἄλλην Γοργόνος, καὶ ἑτέραν φαλαέ- 
ync, xal ἔχτην ἀνθρώπου" σχοιῶς 
δέ, τοὺς σχοπέλους" "Ou . ακι(.- 
τοῦ τ᾽ ἰχϑνάᾳς σχόπελον ξερε- 
μαιμώωσα (Ddyss. u'- 95-) Par. A. 
ναυτοφϑόρους Par. B. ὄρους, 
τὰς συντριβούσας τὰς ναῦς — ἔξο- 
χὰς, ἀχρωτήρια Par. C. 


τας 
ετιχὰς τῶν ναυτῶν ἐξοχάς Pal. 40. 


Ὁ 
οὕτω τιμᾶται 
λείοις Par. C. T 662. Τοῦ ϑερμα- 

ov 'Hoexléov;, τοῦ ἔχαγεος 
πέπλον" στέρφος δὲ ἡ τοῦ λέον- 
τος δορά" ἐπίϑετα xal ἐπώνυμα. 
πκλέους " «ΣΣχαπανεὺς xe Βοαγέδας εὐ-- 
ϑεῖαε Par. A. λεοντὴν ἐνδεδυμένου" 
σεέριρος γὰρ τοῦ λέοντος δέρμα" ἢ 
λεογτοπέπλου — τοῦ σκάψανεος τὴν 
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ἁρπυιογούνων χλωμαχάς v ἀηδόνων 
πλαγχϑέντας, ὠμόύσιτα δαιταλωμέγους, 
πρόπαντας ὕδης πανδοχεὺς ἀγρεύσεται, 
λώδαισι παντοίαισιν ἐσπαραγμένους, 
ἕνα φϑαρέντων ἄγγελον λιπὼν φίλων, 
δελφινόσημον, χλῶπα Φοινίκης ϑεᾶς. 
ὃς ὄψεται μὲν τοῦ μονογλήνου στέγας 
χάρωνος, οἴνης τῷ κρεωφάγῳ σκύφον 


655 


660 


veniatur. — Ζοαγίδα  Βουαγίδϑα Rehd. Infra v. 1346. eadem de causa 
βοηλάτης dicitur Ílercules. — 653. ὡρπυιογούνω»} ἁρπυογούνων Par. 
AB. et Edit. Steph. --- χλώμαχας} χλώμαχες Par. GK.. Vind. 1V.. Vit. 
"1. liunc locum tetigit Eustathius ad liad. . 729. p. 330, 36. cdit. 
Rom. (Tom. 1, p. 263, 8. ed. Lips.) χαὶ ὅρα ὅτε τὸ χλωμαχόεν ἐπὶ óyv- 
goU τέϑειται τόπου, ἐν ᾧ εἶσι χλώμαχες, ὁποίων καὶ ὃ “ἀυχόφρων uturn- 
ται. ὃ ἐστι τόποι ἢ Àoq 0t χατὰ τοὺς παλαιοὺς ὑψηλοί. — 054, πλαγχϑέν-- 
τας) πλαχϑέντας Par. Il. Vind. IV. (in quo tamen 7 rubro colore inser- 
tum est) et Pal. 40. — δαιταλωμένους } δαιταλου μένους Par. G. Vind. 
MV. Vit. lll. quam lectionem ez quinque inferioris notae Codicibus in 
textum revepit Sebastianus. At vulgata minime est sollicitauda. 


635. πανδοχεύς) Vid. Lobeck. ad Phrynich, p. 307. et Blomfield. 


Gloss. ad Aeschyl. Sept. 858. 


et Ciz. 
658. 


Tzetz. ad h. l. — 600. χρεωψ α) 


Vit. 1. Pal. 40. Rehd. et Editt. Ald. 
omnes. xgéog «yo Par. A. 


χόπρον τοῦ “ὐγείου — τοῦ ἄξαντος 
τὰς l'novorov βοῦς Par. C. τοῦ σχά-- 
Ψνανεος τὰς ἐπαύλεις τῶν βοῶν Vind. 
1l. 653. Ὀρνιϑογούνων, ἐπεὶ τὰ 
κάτω μέρη ὄρνιϑος εἶχον, τῶν Σει- 
or -- ἅρπυα, ὄρνις — τοὺς ὑψη- 
οὺὑς τόπους Par. Α. ἀχρωτήρια, τρα-- 
εἷς τόπους --- διὰ τὸ ϑελχτιχόν Par. 
€. ὀονιϑο;ούνων" λέγει περὶ Σειρή- 
»ὼν — καὶ τραχεῖς τόπους ---τῶν Σει- 
eren, ϑιὰ τὸ ϑελχτιχόν Vind. M. 
654. Πλανηϑέντας. ἀποχρουσϑέν- 
τα; — ὠμοὺς ὑπὸ τοῦ Κυκλωπος 
ἐσϑιομένους lar. A. ἢ διὰ τὴν ᾿ἰχϑυο- 
φαγέαν, ἢ διὰ τὸ τὰς Ἡλίου βοῦς, ἢ 
ὠμοὺς ἐσϑιομένους παρὰ τοῦ Κυ- 
χίωπος Par. B. ὠμὰ σῖτα, ἤγουν 
βοώματα, τρεφομένους Par. C. πλα- 
γηϑέντας — ὠμὰ ἐσϑέονιες, τοὺς 
ἐχϑύας ἰσϑίονιας, ἢ ἐσϑιομένους 
'ind. MH. 055. ϑηρεύσει, ἀντὶ 
τοῦ, ἀγρεύσει Par. A. ὅλους — πάν- 
τας δεχόμενος, λάβῃ, ὑποδέξεται 


Par. C. ὁ πάνδοχος ὑπόδεξεται Vind. 
iM χατὰ mx gr ὅλους — 


. 158. edit. Lips. — ἀγρεύσεταιε ] ἀ &Ut- 
ται Par. DK. Vind. Hl. IV. Vit. IH. lil. — ) ye 


φίλον Par. CH. Vind. Hl. φίλων Vit. 1. Il. et Rehd. 

διλη ἐνόσημο») Vid. Plut de 'lerrestr. et Aquat. p. 985. b. et 

zl Hn BL. Neap. lll. Vat. 1307. 
as 


6357. φίλων") φίλον Par. AL. 


l. Hl. et reliquae praeter Basil. ἢ. 


xoéngg ἄγῳ Par. CDEFK. Vind. 11. Vit. Il. 


Pal. 40. 666. 7αντοίαις βλάβαις 
x«l τιμωρίαις ἐσπαραγμένους Par. A. 
βλάβωνςς τιμωρέμες ἑλχομένους Vind. 

l. χινδυνοις συντετριμμένους Pal. 40. 

657. "Era ex τῶν φϑαρέντων &yyt- 
Aor χαταλιπὼν ἐκ τῶν φίλων Par. A. 
τὸν Ὀδυσσέα — ὁ “Διϑης Vind. I. 

658. Τὸν Ὀδυσσέα" ἔχλειψεν γὰρ 
τὸ 71αλλάϑιον τῆς ᾿4ϑηνὰς ἅμα τοῦ 
«Πομήδους" «Ῥοινέχη δὲ ἡ ᾿4ϑηνῶ 
ἐν Κορίνϑῳ Par. A. χλέπτην, ἤγουν 
τὸν χλέψαντα τὸ 1]αλλάδιο» τῆς 49 
rüg Par. C. ἤγουν τὸν Ὀδυσσέα, τὸν 
ἐμὶ τῆς ἀσπίδος δελιῖνος σημεῖον 
ἔχοντα, τὸν κχλέιμανια τὸ εἴϑωλον 
Ur TS ἐν Kopív9« τιμωμένης 

nd. 1]. .- 

659. Ὃς ϑεάσεται μὲν τὸν óq9aà- 
μὸν (leg. μονοφ ϑάλ ἐουὴ ἈἈύπλωπος 
τὸ οἴχημα Par. A. Κύχλωπος μονο- 
φϑάλμου ἄνιρα Par. C. Ὀϑυσσεύς — 
τοῦ ὀνορϑάλμιοι͵ οἰχίας Vind. M. 

660. v» τοῦ Χυχλωπος — οἴνου — 
TQ Κύχλωπι ἔχπωμα, xvli£, σχάϊρη, 


λάβη ποτήριον, δέπας Par. A. τύδου — 
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Xt00i προτείνων, τοὐπιδόρπιον ποτόν. 

ἐπόψεται δὲ λείψανον τοξευμάτων 

τοῦ Κηραμύντου Πευχέως Παλαίμονος. "V 
oí πάντα ϑρανύξαντες εὐτόρνῳ σχάφει; 


ῳ 
Neap. I. II. et Edit. Basil. I. χρεαςφάνῳ Par. Η. χρεωςῳ o; Par. J. et 
Ciz. χρεαςμένῳ Par. G. Vind. 1V. et Vit. HI. Trias Codd. corruptisai- 
mà. Vulgatae lectioni et meliores Codd. favent, et Grammaticorum 
non spernenda auctoritas. Vid. TAeodos. lexandr. Gram. edit. Goett- 
ling. p. 68, 12. τὰ δὲ παρὰ τὸ χρέως συφχείμενα διὰ τοῦ ὦ μεγάλου 
γράφονται, oiov πολυχρέως" ὁμοίως χαὶ τὰ ἐν πέσῳ ἔχοντα τὸ c). oy 
χρεως ἄγος, χρεωπώλης, χρεωδαισία χεὶ τὰ ὅμοιι. Etym. M. p. 230, 38. 
C . Lobeck. Parerg. ad Phrynich. p. 693. sqq. Alterius autem lectionis 
inventoribus fortasse ansam praebuit simillimae vocis χέρες in. compo- 
sitione digcolo;í«: χεροβόλος xto«;foloc, xtpoqooos χεραςιξόρος, quod 
ultimum etiam apud Lycophronem legitur v. 1233. Comp. -tpasq opos, 
σελαςφόρος et similia. — l. χερσί) Cf. supr. ad v. 577. 
002. ἐπόψεται} ἐπ᾽ ὄψεται Vit. 1. et Ciz. d£ omissum est in Par. Εἴ. 


p 
063. Χηραμύντου} χκηραβύντου Par. H.. xgocuqriov Par. L. Vind. 1V. 
splicant  Etymolojus p. 511, 27. et Tzeizes , antiqua in Lycophro- 
nem ὑπομνήματα compilantes: Xo οὖν, ὁ ϑάνατος. xeà Κηραμέντης, 
ὁ Ἡραχλῆς ὃ τὰς Κῆρας διώχων" αλεξίχαχος γάρ. 171|ιλαίμων δὲ αὐτός, 
διὰ τὸ παλαῖσαι αὐτὸν τῷ Διί. Πευχεὺὶς δὲ ἐν idgom τιμᾶται. Eustath. 
ad lMiad. ὅ΄. 11. p. 439, 39. edit. Rom. (Tom. l. p. 353, 4. edit. Lips. ) 
Τὸ di, xoa) αὐτοῦ Kgoag ἀμύνει, διασαφητιπὸν ἐστι τοῦ παυμέμβλωχεν. 
ἐνθυμηκτέον δέ, ὅτι ix τοῦ Κῆρας ἀμύνειν ὃ Κηραιύντης ὕστερον συντέ- 
Seni, ὁ αὐτὸς ὧν τῷ ἀλεξιχάχῳ, ἵνα, ὡς ἐκ τοῦ ἀμύνειν ἁπλοῦ ὃ 4ucv- 
τας τὸ κύριον, οὗτως εἴη Ex τοῦ Κῆρας ἀμύνειν ὁ Κηραμύντης, ὃν Σοφο- 
"λῆς ἀλεξίμορον εἴποι ἄν. Et ad Odyss. J'. 139. p. 1400, 11. edit. Rum. 
( Tom. 1. p. 157, 10. edit. Lips.) ubi iniraberis manifestissimum vitium 
in χηραμυνϑὴης ἃ nuperrimo editore Lipsiensi non sublatum esse. — 
Πευχέως) Πευχέας Par. A. — 604. narra — σχάφ ει) Canterus ad ϑρανίξ.: 
» Ulyssem videlicet cum sociis et navibus. Qui σχάψη mavult, is εἰ- 
τόρνῳ quoque in εὔτορνα mutet, atque ita vertat: qui rotundeas omnes 
centerentes naves. Nam quod Scholiastes adfert de portu, nequaquam 
placet. Nostra quidem interpretatio Alexidis et Antiphanis comicorum 
testimoniis, quae in Athenaeo leguntur, nititur.* Quae haec sint testi- 
monia, tanto diligentius quaesivi, quanto impensius mirabar, etiam 
Josephum Scaligerum, hominem acutissimum atque alienae auctoritatis 
impatientem, eandem sibi admittendam statuisse interpretationem. Ver- 
tit enim: Qwi rutro adunco rkncinantes omnia. At, totam illam ingen- 
tem apud Athenaeum f entorum silvam anxie perlustrans, plane 
mibil inveni. Et quid tandem hoc est, Laestrygones, populum quem 
scimus tam immanem fuisse, ut humana carne vesceretur, ligomibus 


χρεανόμῳ Par. C. τοῦ Kíxlozog — γόνων Par. C. 663. Τὰ rofa ἐπώ- 
ἀμπέλου. οἴνου — τὸν ἀσχὸν. πο- γνυμα Ἡραχλέους Par. A. ᾿Ηραχλέους 
τήριον Vind. 1l. 002. Χάροψ (sic) τοῦ τὰς Χπρας διώχοντος — ἐν "43d z- 
ταῖς χερσὶ προτείνων, τὸ τῷ δεί- ροις ὃ JloaxAj; Πευχεὺς τιμᾶται" 
πνῳῷ, ἢ μετὰ 30 δεῖανον ποτὸν "Hocxlfovs; τοῦ παλαίσαντος τὸν. Πέα 
Par. A. δοὺ; μετὰ τὸ δεῖπνον πῶμα Par. C. ἐπίϑετον «Ηραχλέος, τοῦ πι- 
Par. C. ἐπὶ τοῦ γεύματος Pal. 40. zpoU "Hoaxifo;: ἐν '43dmoow γὰρ 
062. Τοὺς -fei01Qvyórag λέγει, ov; οὕτω τιμᾶται Vind. 11. ᾿“λεξιχάχου, 
Ἡραχλῆς κατετόξευσεν" τοὺς ὑπολοί- πιχροῦ — τοῦ .fió; Pal. 40. 
ποὺς ϑεάσεται Par. Δ. ὁ Ὀδυσσεύς, 0M. Οἱ τὰ πάστα συντρέψαντε; 
ἤγουν τοὺς ὑπολοίπους τῶν ““αἰσιρυ- τῷ περιφερεῖ λιμέγε τῶν -{αι- 
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armatos ad mare descendisse, ut Ulyssem sociosque eius conciderent, 
immo etiam naves couquassarent? Ligonibus! Credo, quod ferissimi 
homines hac rustica supellectili, quam casu videntur invenisse, ad 
nihil aliud quam ad caedendos homines diffringendasque naves uti cal- 
lerent. At quali tandem rutrof Rotundo; sive, si verbum premere ma- 
vis, bene tornato et ad circinum artificiose conformato. uod quid 
et quale sit, plane nescio; neque credo queniquam de tali instrumento 
unquam vel fando audivisse, Sensit hoc, ut par erat, losephus Scali- 
ger, aduncum nobis rutrum pro rotundo furtim subministrans; sensisse 
videtur etiam Canterus, eum speciosam sane coniecturam, εὔτοονα σχά- 
4η. rotundas scilicet naves, lectoribus propinaret. Ubi tamen magno- 
pere vereor, ne doctissimo homini notissimae illae στρογ γύλαι γῆες, 

uas bellicis navibus, cum rostris carerent, aliquanto breviores et la- 
tiores fuisse e "l'hucydidis Scholiasta scimus, ita fraudi fuerint, ut 
etiam bene tornatas et orbiculatas naves cogitaret, Nam quod apud 
Homerum Odyss. ε΄. 249. legimus, ὅσσον τίς τ᾽ ἔδαο; νηὸς τορνωσέεται 
νὴ qogrídog εὐρείης,, id quivis intelligit de paullo capaciori navis alveo 
dictum esse, qui non in longitudinem porrigendus, sed in latitudinem 
ad aliquam certe rotunditatis speciem fabricandus esset, ita ut recte 
explicuerit Eustathius p. 1533, 8. edit. Rom. ( T. I. p. 212. edit. Lips.) 
τὸ dà τουνώσεται dvil τοῦ, περιγράψει. μᾶλλον μὲν οὖν χατασχευάσει 
τορνοειϑὲς ἤτοι στρογ ύλον, χαὶ οὐ χατὰ τὰς ἰδίως λεγομένας μαχρὰς ναῦς. 
Adiectivum autem εὔτορνον». cum in tali compositione vis particulae εὖ 
minime negligenda sit, videtur id significare, quod est ita tornatum, 
ut ad perfectae et circinatae rotunditatis speciem proxime accedat. 
Vid. Eurip. ''road. 1204. (Seidl.) lam intelligis, erudite Lector, illa 
rotunda Laestrygonum ferramenta pariter, atque haec orbiculata Ulys- 
sis navigia, ita esse comparata, ut alterum plane absurdum sit, alte- 
rum autem ab absurco non nisi pertenui sit discrimine separatum. 
Nunc vide mihl librorum lectiones. σχάφει Par. BDEFGHJK. Neap. 1. 
H. 1j. Vind. Hl. JV. Vit. 1. HI. Hf. Pal. 40. Rehd. et Editt. Ald. Basil. 1l. 


Par. 11. Commel. Steph. Meurs. utrq. Pott. utrq. et Reich. σχάς δι Par. 
CL. cxcey5 Par. A. Ciz. et Editt. il.1. et Nebast. σχάγη Paraphr. 
Vatic. εὐτόονῳ;» autem libri omnes exhibent praeter unum sulum, sed 
summae auctoritatis libram, Par. Α., in quo distincte scriptum est, ἐς 
τόρνῳ. Quod per se licet vitiosum sit, ad genuinam tamen lectionem 
fortasse propius accedit, quam ἃ, in quo nemo adhuc vitii quiddam 
subodoratus est, adiectivum εὔτορνος. Ned de hoc statim videbimus. 
Nunc autem audiamus Isaacium 'Izetzem, quem manifestum est utrum- 
que, oxeq.p et σχάφει, in antiquis exemplaribus invenisse: οἴτινες “4αι-- 
σερυγόνες πάντα τὰ σχάφη τοῦ Ὀδυσσέως ϑρανέξαντες x«l συνερί- 
ψαντες ἐν τῷ εὐτόρονῳ καὶ στρογγύλῳ, λεέπεε λεμένε" ἢ κατὰ τοὺς μετα- 

α(ρεῖς, οἵτινες πάντα, τὰ πλοῖα δηλονότε τοῦ Ὀδυσσέως, ϑρανύ αντες 
xal συντρέψαντες ἐν τῷ εὐτόρνῳ χαὶ περιφερεῖ σκάφεε καὶ λιμένι τῶν 
«Ταισερυγόνων" περιφερὴς γάρ ἔστι δίκην σχάους.  Fluctuat, ut vides, 
inter utramque lectionem, ita quidem, ut aut, quod equidem verissi- 
mum esse existimo, πάντα σχάφη (cf. Odyss. x. 132.) coniungat, aut 
εὐτόρνῳ GCxc«qy& in orbiculari portu (Cf. Odyss. 1. 1. 87 —90.) exponat, 
hiulcam utrobique orationem Scholiastarum more consarcinans. Ligo- 
nem autem non desideravit, licet ad mirabilia excogitanda alioquin 
promptissinus; sensisse enim videtur, hic ante omnia dictu opus esae, 
quid confregerint Laestrygones, et ubi hoc facinus commiserint; non au- 
tem quo id instrumento perfecerint. Inter asperrima enim mala hoc 
acerbissimum Ulyssi accidisse, ut tot simul naves cum sociis apud Lae- 


στρυγόνων οὕτως xclovuére Par. A. σέως. ες aed περιφερεῖ 
τὰ πλοῖα ,οῦ Y TÉ Par. C. ei τας, Vind ML. ' 
«Ταισερυγόνες tà πλοῖα ToU 'Odvo- 
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σχοίνῳ xax)» τρήσουσι χεστρέων ἄγρην. 

ἄλλος δ᾽ ἐπὶ ἄλλῳ μόχϑος ἄϑμος μενεῖ, 

τοῦ πρόσϑεν αἰεὶ πλεῖον ἐξωλέστερος. 
ποία Χαάρυβδις οὐχὶ δαίσεται νεχρῶν; 


strygones perierint, quis est, qui non videat! Quod autem poeta non 
satis quidem accurate πάντα Oxaq d dixerit, id noli impugnare; satis 
enim ex sequentibus liquet, ipsum Ulyssem cum una navicula ex tanta 
sociorum strage salvum evasisse. Praeterea sententiae meae hoc acce- 
dit, quud vox σχάφος, quae quodvis cavum, humana arte atque opera 
sive fodiendo sive fingendo effectum, denotare solet, non poterit nisi 
violenta quadam tr.:slatione b. l. de sinu Caietano dictum videri. 
Nunc autem superest adiectivum illud céropro, nudum ac insolens , et 
nisi tales machinas admoveas, quales 'TTzetzae cerebellum excogitavit, 
plane intolerabile. Requirimus enim substantivum. De quo cum cogi- 
tarem, animum advertens ad illam varictatem Cod. Par. A. ἐς τόρ 
pergratum mibi fecit G. H. Schaeferus, vir summus, quod coniecturam 
suam, ἐν τόρνῳ., in circulo site circiitu portus, amicissime mecum com- 
municaret. Ad idit etiam Eustathii verba ad Dionys. Perieg. v. 157. 
p. 115, 30. edit. Bernh. σημεέωσαι dà ὅτι τὸ ἐοιχέναι τόξῳ τὸν Bvgtror 
περιφράζων οὕτω φησί, τόρνῳ εἰδόμενον περιηγέος Rupe τόξου. λέ; εἰ 
δὲ τόρνον μὲν τὸ τορνοειδές" ὥςπερ «υχόφοω» σιρόβιλον τὸ στροβιλοει-- 
δές De quo Dionysii loco nos alia occasione accuratius Dicemus. 
Et in hac egregia doctissimi viri emendatione, qua omnes ]oci diffi- 
cultates expediuntur, ita mihi acquiescendum existimo, ut lectoribus 
dispiciendum relinquam, prudentiamne an verecundiam appellare ve- 
lint, quod eam in annotatione potius quam in ípso textu exhibuerim. 
665. ΡῈ] σχοίνο» Vit. 1, σχοῖνον Ci. ---ὀ χεσιρέω»} χεστραίων 
Par. A. €f. ΚΗ ad Odyss. x'. 124. p. 1651, 13. edit. Rom. (Tom. 
M. p. 372, 6. edit. Lips.) --- ἄγρην) &;o«ar Par. L. — — 666. ἄλλος d' 
ἄλλῳ Vind. Ml. vitiose. — — μόχϑος ἄϑλιος utreé) Iterum miratur Rei- 
chardus, quod nemini editorum adhuc in mentem venerit, lenissima 
mutatione corrigere ἄϑλιο» μενεῖ. Quod si quid commendationis habet, 
hoc certe in eo est, quod tali epitheto Ulysses fere semper soleat insi- 
gniri. At minime necessarium est; rectissime enim dicitur μόχϑος ἄϑλιος. 
ealamitas aerumnis plena. δὶς apud Euripidem legitur Helen. 483. 
(Dind.) συμφορὰς ἀϑλίας coll. v. 1164. (Dind.) Orest. 352. (Pors.) &34/o« 
xaxoic, quod idem restituendum *sse in Phoeniss. v. 1653. rectissime 
monuit Schaeferus ad Orest. l. l. ἀθλίαν ὁδόν lon. 1241. (Herm.) At 
uis est, qui in re notissima exempla desideret! — 667. αἰεί] ἀεί Pal. 
.— πλεῖον») πλεῖστον Par. GHJ. Vind.1V. Vit. lll. πλείων Par.L. et 
Vind. H. Vid. Aristoph. Eccles. 1131. τές γὰρ γένοιτ᾽ ἂν μᾶλλον ὁλβιώτεε--: 


qoc; ibiq. Brunck. De comparativis ita consociatis cf. Berahardy Doctr, 


Syntarx. 


065. Εἶδος φυτοῦ, ὃ φύεται ἐν τοῖς 
ἕλεσιν, ἡ σχοῖνος" χακὴν περονή- 
σουσιν, fj τρυπήσουσιν" χεστραῖος 


εἶδος ἰχϑύος" τὴν» ἄγοαν τῶν κχε- 
στραίζων" ἔστιν δὲ ποιὸς ἰχϑύς Par. 
γύμ $ κε- 


Ἀ. ὥςπερ βρούλῳ — ἢ 
φαλῶν Ὁ Par. C. foot ῳ τουπη- 
σουσι ἰχϑύων δίχην γόμφων Vind. ll 
'ouqeofoy* γόμφοις. εἰκάζεε τοὺς 

υσσέως φίλους, καὶ γὰρ οἵτοι 


. p 434, De superiativis eadem ratione iunctis cf. Porson. 
ad Hecub. 618. p. 47. edit. Lips. — 


668. zroí(c]) Qualis, quam atrox 


ἐβοώϑησαν παρὰ τῶν «Ταιστρυγόνων. 
ὡς γόμφοι παρὰ τῶν ἁλιέων Pal. 40. 

Em ἄλλῳ δ᾽ ἄλλος xó:to; 

ἄϑλιος μενεῖ Par. A. χόπος ὀλεϑριώ- 
τερος τῆς παρελθούσης (συ ἧς 
dei Viud. Προ (ΦΟΡΑ͂Σ) 
667. Tov προτέροι ἀεὶ χατὰ πολὺ 


. ἐλεϑριώτερος ἢ xaxenrtoo; Par. A. 


ὀλεδριώτέρος, χαλεπώτερος Vind. ll. 
o0. H ἐν ὕϑασι γινομένη est — 
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σιοία “δ᾽ ᾿Εριννὺς, μιξοπόρϑενος xvov; 


τίς οὐχ ἀηδὼν στεῖρα Αενταυροχτόνος, 


Airoig ἢ Κουφῆτις αἰόλῳ μέλει 
πείσει ταχῆναι σάρχας ἀχμήνους βορᾶρ; 
ποίαν δὲ ϑηρόπλαστον οὐχ ἐςόψεται 


δϑράχαιναν, ἐγχυχῶσαν ἀλφίτῳ 
καὶ κῆρα χνωπόμορφον; οἱ δὲ ϑύρμοροι 


tque erudelis. — — 600. ᾿Εοιννύς Ἐρινύς Par. A. et Vind. Π. — 
x o ] semivirgo.. Sic appellatur Sphinx apud Euripidem 


37. (Pors.) et Echidna apud 
wu] 


ἡ ey δὲ ix τοῦ ἀείδ 
dj ui ἢ iq δόγγου tis ἢ. “διὸ ral 


ὄνας ὁ ““υχόφρων ἐχάλεσε. 


erodotum ΕἾ. 9. 
tat. ad Miad. α΄. 1.. p. 9, 16. edit. Rom. (Tom. l. p. 9, 2. edit. 


ϑρόνα, 625 
" 

Phéen. 

τίς ovx ἀη- 


ευμολογεξτοιι 


ἣν 'ασέν, 4i 
tonvac, eg x i ἀν δούσαν ᾿- 


οὐσας, ἃ 


Hunc versum memoriter.laudans Photius iu 
iblioth. ᾿ 151. b. 32. edit. Bekk. scri 
'"hryllitsehio accipiens addidit: ,nen displiceret ποία 


wtrom admitteret." Quid de tali iudiee iudicabis,.erudite Lector! 


871. ἢ Κουρῆτις] ἡ Κουρῆτες -Υἱε. 1. et Cis. — — 622. 


led. 3. 163. ἄχμ 
d. Ern. M. p. 49, 37. Cf. 
'. 1 e. 


ἀκμηνός 
λιώδε ix) τοῦ d 


€1e Par. B. Rehd. et Basil. I. — 


ἄχμηνος σίτοιο. De etymologia et accentu 


UO προκαρωξυτόν αν. Lectionem 
πιὰ, li. et agnoscit etiam Paraphr. 


ἀκμή Ἢ 
Putus" νθεῖς 


Schol. ad "αὐ. 1. . et Eustath. ad Odyss. 
p. 1944 , 38. edit. Rom. (Tom. ll. p. 303, 22. edit. Lips.) a 
δὲ νῦν ὀξύνεται" quami γὰρ ὅτι LfofGraoyo; ἐνταῦϑα 


&x 
» ἐπὶ τοῦ 


6 ἐστεν ἀχμὴν ἔχων τοῦ νεάζειν, ὠξυτόνησεν". ἐν δὲ 
ηλοῦνεος νῆστιν ἐβαρυτόνησεν" : 


ἕτεροι δὲ, , καὶ τὰ 
ἐκμήνον βορᾶς habemt Par. AK. οἱ 
Vaticana. -— 073. ἐρόϊεται. 7 ἐπό- 


674. Gite) digtrig (sic) Par. H. 


ἱφέτα Vind.Il. — 075. x5oe) κῆραν Par. E. omisso xaf. — — " 


a αὐ γεύσεται τεϑνειώ. 
: Par. Α. ὕϑατος ἀναῤῥοίβδησις ---- 


ἤτοι τῶν Ἑλλήνων Vind. 1. 
600. Ποία δὲ δαίμων τ ; 


Σκύλλα" τὸ γὰρ ἥμισυν εἶχεν ἀν" V 


διαφόρων 
kr. B. ἀπὸ xuvig al « ἀνθρώπου" 
«0i γὰρ ὅτι πρόσωπον ἀνθρώπου 
ἡ Σκύλλα Vido ὃς 
ὡς Σειρῆνας λέγει, διὰ 
πιρθένους αὐτὰρ εἶναι red) ὑπ᾽ 
ded» ὥλοντο οἱ Kfrravoo: Par. A. 
ἴοδα Ἵν) διὰ τὸ ϑελχεικόν" el 
πρανὲς ρες ᾿ἀχελώου τοῦ πο- 
μοῦ χαὶ Τερψιχόθης" παρϑένος, 
τους 


μι φνασα Ἀενταύρους Par. C. 
ik. Τὰς Moious iru , ἐξ ὧν 


T Par. A. ποικίλῳ τρογῳδήματ; 


Pei s in roa ede Viad fr. 


ind. 
672. Μείσεει τὰς σάρκας ταχῆναι 


ἑταποιήσασαν λέγει, οὐ 
ϑεάσετον Par. À. -τὸν Κίρκην λέγει 
peraniarrevgar τοὺς ἀνθρώπους εἰς 
ϑῆρας Vind. 1; 6724. Τὴν δρά- 
xcuyuy d ουσαν, μεγνύουσαν 
τῷ ἀλεύρῳ, ἦ τῇ βρώσει, τὰ ποίκέ- 
λα φῴοσμακα Par. À. et B. διὰ τὸ 


ἄγριον, ἥ διὰ τὸ ὀξυϑερκές Par. C. 


Χίρκην λέγεε διὰ τὸ ὄγριον 
ύουσειν , ταράσσουσαν τῷ ύ- 
ρῷ φάρμακα μαγικά Vind. 1l. 
M9., Ke μοῖραν, τὴν μεταμορ-- 
idu» ah Pools τοὺς ἀνθρώπους, 
Aissrs αν € γὰρ τὰ " φί 
δὲ ὃ Per. Α. 
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στένοντες ἄτας ἐν συφηΐῖσι φορβάδες 


γίγαρτα χιλῷ συμμεμιγμένα τρυγὸς 
χαὶ στέμφυλα βρύξουσιν. ἀλλά νιν βλάβης 
μώλυ σαώσει ῥίζα xci Ἀτάρος φανεὶς 


077. χιλῷ συμμεμιγμένα)] χυλῷ Vit. 1. et Ciz. μεμι; μένα Par. Gk. 
Vind. 1V. Vit. TI jn quo dU a manus addidit σῦν. 

678. στέμφυλα] Vid. Hesych. h. v. ibiq. Interpp. Lobeck. ad Phry- 
nich. p. 405. Photius Lex. h. v. aréuquior τὸ ἔχδυμα τῆς σιταρυλῆς ἢ 
τῶν ἐλαῶν, oig ἀντὶ ὄψων ἐχρῶντο. cuius glossae partem praebet etiam 
Lex. Seguer. P 370, 8. — βούξουσιν Sic Par. AEGHJKL. Vat. 1307: 
Neap. 1. 1I. Hl. Vind. If. IV. Vit. F. Il. Hl. Ciz. Pal. 40. et Edit. Sebaat. 

v 
βρϑξουσιν Par. C. βροώξουσιν Par. BDF. Rehdig. et Editt. Ald. Basil. I. 

. et reliquae deinceps praeter novissimam omnes. Nostra lectio me- 
mini non huic Joco aptissima videbitur, qui sciat, verbum βρύχειν pro- 
prie de foedo dentium atridore dici, quo voracissimae bestiae pastum 
manducare solent; unde translatum est ad hominum ingluviem. esycb. 
h. v. βρύχειν, λάβρως ἐσθέειν" ἀπὸ τοῦ τρίζεεν τοὺς ὀδόντας" οἱ δὲ uac- 
σᾶσϑαι. Eustath. ad Odyss. τ΄. 163. p. 1859, 38. edit. Rom. (Tom. MH. 
p- 195, 38. edit. Lips.) ἐν οἷς ὅρα τὸ βρύχειν. ἤγουν τραχέως μετὰ ποιοῦ 
τινὸς ἤχου ἐσθίων, οὐ χρῆσις ἐν τοῖς τοῦ χωιιχοῦ Ὄονισιν [ v. 25. coll. 
Lysistr. 301. 367. Pac. 1315. (Dind.)] 63e» xc) παραβρύκχκων λέχνου 
τινὸς ἐπίϑετον. Cf. Etym. M. p. 216, 14— 17. Phrynich. Appar. ist. 
p. 30, 28. et VV. DD. ad Moerin p. 99 sqq. et ad Thom. Mag. p. 172. 
edit. Bern. — 670. uov|] μῶλος Par. A. Ultima huius vocis corripi- 
fur apud Homerum Odyss. x. 305. quod non impedivit Gramma&etos, 
quominus hoc nomen a μωλύεε»ν sive μειωλύνει». media syllaba producta, 

educerent. Vid. Etym. M. p. 592, 42. Apollon. Lex. Hom. v. uev. 
Photius Lex. udàv* ἀνεπάϑεον, j| βοτώνη ἀλεξιφάρπαχος, ἤτοι mm;crver 
ἄγριον. Eandem glossam habet Lex. Seguer. p. 305, 51. aliter tamem 
scriptam ἀντιπαϑεῖ ἡ Borayg, quod fortasse non pauci mirati sunt, quod 
mon mutaverim. Equidem autem pervellem utique, me in edendo illo 
antiquissimo Codice mihil omnino mutandum censuisse, ita ut manus 
accuratissimi scribae ubique vel in manifestissimis vitiis, in orthogra- 
phia, inque accentibus ponendis, diligeotissime servata esset. Q 
munc magnopere doleo, quod non fecerim. Verebar enim, me in re- 
prehensionem eorum incurrerem, qui, si quid tale relictum vident, quod 
vitiosum esse vel pueri statim intelligunt, id negligentiae aut 
etiam imperitiae editoris malint, quam certo cuidam consilio tribuere; 
mon illi reputantes, se suo fortasse graviorem, quam editioris iudicie 


Par. B. οἱ χαχοϑάνατοι Par. C. ἀπὸ πιέσματα τροφὴ — νέου οἴνου τὴν 
xowoU τὸ ἐγχυχῶσαν᾽ μοῖραν ϑηριό- τρυγίαν Vind. i. ἀλεύρῳ — σταφυ- 
μορφον Vind. HI. 076. Zreva.ov- λῆς Pal. 40. 678. Ko) τὰ τῶν 
τες τὰς βλάβας, ἐν ταῖς τῶν χοίρων στιιυλὼν λέπυρα, ἅπερ φασὶ εζί- 
κοίταις Par. A. χοιρομάνδραις Ῥατ.(. πουρα, φάγονται" ἀλλ᾽ αὐτὸν τῆς 
βλάβας — ἐν ταῖς τῶν χοίρων χοίταις βλάβης Par. A. δέρματα σταφυλῶν 
— χοῖροι, λείποε τὸ ὡς ὶπά. Π]. φάγωσι Par. C. τὰ ἔξω τῶν σταφυ- 
μανϑρίοις Pal. 40. 677. Τὰ τῶν 1o» dépueta φάγωσιν — τὸν Ὀϑδυσ- 
σταφυλῶν xel ῥοιὼν ἔνδοθεν ὄντα σέα. ἤτοι τοῦ μὴ γενέσϑαι χοῖρον 
σπέρματα, ὅϑεν χαὶ ἀγίέγαρτον Vind. 11. τρίπουρα Pal. 40. : 

τὸ μὴ ἔχον ἔνδοϑεν τὸ σπέρμα, 070. Horcwm τις ἡ μῶλυς, (sic) nc- 
ἀλλὰ διόλου λεῖον" --- τῇ ix σίτου τινος ἡ ῥίζα σώσει" καὶ ὁ Ec, 
τροφῇ συμμεμιγμένα., τῆς ὑποστά- ἐπιϑετιχῶς" σημαίνει δὲ xol ϑερμόν 
Sum»; τοῦ οἴνου Par. À. πυρῆνας --- --- φανείς Par. A. σώσει --- ἐ μην 
τροφῇ Par: C. τῆς σταφυλῆς τὰ ἀπο- νειπικῶς., ἤγουν ὅπερ μῶλυ n», i 
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ΜΝαναχριάτης, Τριχέφαλος, «Ῥαιδρὸς ϑεύς. 
ἥξει δ᾽ ἐρεμγνὸν εἰς ἅλίπεδον φϑιεῶν, 

χαὶ γνεχρόμαντιν πέιπελον διζήσεται 
ἀνδρῶν γυναϊχῶν εἰδότα ξυνουσίας. 
ψυχαῖσι ϑερμὸν αἷμα προςράνας βοϑρῳ, 
xai φασγάνου πρόβλημα, νερτέροις φόβον, 


685 


iniuriam esse facturos. — Praeterea de herba μῶλυ haec annotavit 
Onofrio Gargiulli p. 43. ,,.] Bianchini, δέον. Univ. Dec. 1II. c. 30. P 161., 
crede che sia la mandragola. 1] poeta nomina la radice dell' erba 
moly ῥίζαν; ἃ noi piace di detta pianta nominare soltanto il fiore, die- 
tro la scorta di Ovidio, che Metam. XIV. (v. 291 sq.) cosi canta: pa- 
cifer huie dederat florem Cyllenius album || Moly vocabt Superi, nigra 
radice tenetur.'* — 680. Hic versus in Cod. Par. J. cum sequente ita 
in unum coaluit, ut post nomen .Veorcxorcine statim verba eic ἀλέπεδον 
φϑιτῶν sequantur, omissis reliquis omnibus. — — 681. ἐρεμινόνἢ Par. 
AEL. Vat. 1307. Vit. J. Ciz. et Editt. Ald. Basil, ll. Par. 1l. Commel. 
Meurs. utrq. Reich. et Sebast. ἐρυμνόν Par. BCDFJ. Neap. 1. ll. ΠΙ. 

"ind. M. IV. Vit. MH. ΠῚ. Pal. 40. Rehd. quorum plurimi tamen glossam 
interlinearem σχοτεινὸν cxhibent, et Editt. Basil. 1. Steph. et Pott. 


e 

utrq. ἐρυμνόν Par. GH. — ἀἄἀλέπεδον) &Anzedoy Par. A. ἀλιπέδῳ Vind. 
M. vitiose. De hac voce vid. Lex. Seguer. b 67, 5. et Eustath. ad 
Odyss. μ΄. 105. p. 1716, 38. edit. Rom. (Tom. IH. p. 16, 44. edit. Lips.) 

082. πέμπελον  πέμπλον Vind. IV. πέπλον Par. G. et Vit. HI. — δι- 
ῥήσεταν γηφήσεται Par. K. — 683. £vvoveíac] Sic libri mei omnes et 
Editt. ji |. Steph. Pott. utrq. Reich. et Sebast. συνουσίας autem 
eontra metrum ex Aldina transiit in Basil. M. Par. Il. Commel. et 
Meurs. utrq. — 684. yv eie] pe αἷς Par. C. et Vind. IV. --- προς-- 
ράνας πρὸς ῥάνας Par. EL. et Vind. II. συὸς ῥάνας Acxxo (sic) Par. À. 


685. φασγάνου ἄσγανον Par. G. φάσγανον Vit. Hl. --- πρόβλημα) 
Vid. Blomf/ Glossar. ad Aesch. Sept. 536: p. 140. edit. Lips. ^ γερ-- 
τέροις} νερτέρων Par. K. . 


τοῦ πηγάνου Par. C. μῶλύ ἔστε βο-- περιῤῥεῖται) Par. Ὁ. σκοτεινόν --- τὸ 


τάνη ἀντιπαϑοῦσα μαγείας Vind. Il. 
0 ὑπάρχει Gymum ἐιερμηνευτιχον 
Pal. 40. . “Ἀπὸ τόπου ὃ Eg- 
μῆς — ὁ Ἑρμῆς, διὰ τὸ (υσιχὸν 
χαὶ λογιχὸν χαὶ ἠϑιχόν" ἢ οὐρώνιος 
χαὶ ἐπέγειος xal χαταχϑόνιος ---- λαμ-- 
πρὸς ϑεός Par. A. Ἑρμὴς ᾿Ἄρχαδι- 
xog* πόλις ᾿ρχαδίας ἡ Νωναχρέα, ἐν 

τιμᾶταε ὁ Ἑρμῆς" οὐράνιος, ϑα- 
λάσσιος χαὶ ἐπέγειος — λευχός Par. C. 
ὁ ἀπὸ τῆς Νωναχρέας πόλεως ᾿ἄρχα-- 
δίας ὁ Ἑρμῆς — λευχός" χαὶ γὰρ 
παρὰ Βοιωτοῖς Ἑρμῆς -““ευχὸς τιμὥ- 
ται Vind. 1H. 081. Π“αραγενησε- 
ται εἷς τὸ σχοτεινόν" ἔστι δὲ ὅτε xa 
ἰσχυρὸν δηλοῖ" εἰς ὁμαλὸν χαὶ λεῖον 
πεδίον φϑαρτῶν Par. Δ. σχοτειγὸν --- 
ἀπὸ fixtaroU γὰρ χαταῤῥεῖται (leg. 


παραϑαλάσσιον πεδίον, εἰς ὁμαλὸν 
χαὶ λεῖον πεδίον Vind. Il. 

082. Καὶ τὸν Τειρεσίαν γέροντα 
ζητήσεε Par. A. τὸν φρονοῦντα ν τῷ 
did — ψηλαφήσει Par. C. τὸν Τει- 
ρέσέαν ὑπέφγηρον ὄντα, τὸν γέροντα 
ψηλαφήσεται, ζητήσει ling, fi. 

083. Τῶν ἀῤῥένων xal τῶν ϑη- 
λειῶν ἐπιστάμενον τὰς ἀφροϑδισίας, 
μέξεις Par. A. ὡς καὶ αὐτὸν Τειρε-- 
σίαν γεγονότα καὶ ἄνδρα καὶ yv- 
γαῖχα Par. C. 084. Ταῖς ψυχαῖς 
ἀιμέζον «iue προχύσας τῷ λαχχῳ 
Par, A. ἐν ταῖς — ἀτμέζον — χέας, 
ἤτοι ὁ Ὀδυσσεύς Vind. ΤΠ. 

080. Καὶ τοῦ ξέφους την προβολην- 
τοῖς ὑπὸ γὴν φόβον Par. A. τὴν προ-- 
βολὴν γνεχροῖς εἷς --- Vind. Il. 
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πήλας, ἀχούσει κεῖϑε πεμφίδων Uno . 
λεπτὴν, ἀιμιαυρᾶς μάσταχος προςφϑέγμασιν. 
ὅϑεν Γιγάντων νῆσος ἡ μετύόφρενον 
ϑλάσασα, xai Τυφῶνος ἀγρίου δέμας, , 
φλογμῷ ζέουσα δέξεται μονόστολον. 

ἐν jj πιϑήχων πάλμυς ἀφϑίτων γένος 
δύυςμορφον elg χημασμὸν ᾧκχισεν τόσων, ' 


090 


086 περιφίδων) πεμφίγων Par. A. Lectio fortamse noun speruenda 
ob v. 1106. — 687. ἀμαυρὰ; Par. CDEFGHJKL. Neap . MH. Hil. 
Vind. H. IV. Vit. I. 1l. Hf. Ciz. Pal. 40. et Editt. Basil. 1. Steph. Pett. 

. et Sebast. ἀμαυράν Par. A. &uvdoov Par. B. Rehdig. et Editt. 
Ald. Basil. 11. Paris. 1. Commel. Meurs. utrq. et Reicb. Unde haec 
lectio io textum venerit, statim intelliges, si glossam antiquam inter. 
lfhearem respexeris, quam Tzetzes, ut permulta talia, Commentario 
suo inseruit: ἀμαυρᾶς μάσε. προςτῷφϑ. ἀμυδροῦ xal ἀσϑενοῦς στόματος 
λαλιαῖς. —  moogq39éyuaaiv ] y in fine omittunt Editt. Basil. 1l. et Steph 

688. 69v] ὅϑεν. yo. ὅϑε Vind. 1]. 02:. superaddito ὅϑεν, Par. H. 

689. ϑλάσασα ] ϑαάλασσα Par. ADGK. Vind. M. (add. ἢ ϑλάσσασα) 
Vind. IV. Vit. 1l. 1i]. Idem vitium in Cod. Par. B. sustulit manus re- 
centior. — 690. μονόστολο» cum wmo navigio renientem, Alias pro 
μόνος et uorw2t; a poetis usurpatur; vid. Eurip. Phoen. 753. (Pors.) 
Alvest. 418. ubi Schol. μονόστολος ἀπὸ μεταφορᾶς τῶν μονοστελλομένων 
πλοίων. μονόστολος ovy ἀντὶ τοῦ ἔρηεος. 

69]. πάλμυς πάλμος Par. A. πάλμης Par. G. Vind. 1V. Vit. Hl. 
Hesychius et Favorinus: παλμιός" BaaiAevs. παιήο. οἱ d£, πάλμυς. 

exiGEr ] Sic addito » finali Par. BODEFGHKL. Vind. Il. 31V. 
Vit. 11. et Editt. Ald. Basil. II. Par. 1l. Commel. Meurs. utrq. et Reich. 
ᾧξησεν Par. A. ᾧχισε Vit. 1. 111. Ciz. Pal. 40. Rehd. et Editt. Basil. I. 
et lebast. ᾧχησε Par. J. Videmus etiam ἢ. 1. maiorem Codd. numerum 
eorum sententiae patrocinari, qui ubique in talibus, vel invitis libris, 
» finale censent restituendum esse, ita ut plane irrita ait 16. Txetzae 
ad hune locum anmotatio: ᾧχισε᾽ τὸ Q£ μαχρόν, ὡς χοινὴ συλλαβή. 
Licet enim permultum a severitate priscae tragoediae desciverit Ale- 
xandrinus poeta, iniuriam tamen ei faceres, si etiam tam elumbes at- 
que hiantes versus ab eo profectos arbitrarere. Adiiciam nunc con- 
spectum loeorum omnium, in quibus hoc » ex Codd. auctoritate apud 
Lycophronem restituimus: v. 48. λοφνέσιν ex uno. Cod. Par. K. v. 123. 


686. Kiwgoee, ἐχεῖσε ἀχούσει τῶν 
ψυχῶν τὴν vorn» Par. A. axi meg, 
ἀπὸ τοῦ «Διδου ψυχῶν φωνὴ» Vind. 
"1. σεέσας, κινήσας --- ψυχῶν. παρὰ 
τὸ πέμπεσθαι 087. .4:- 


4«4ov σῶμα Par. Α. Gurt 
ar. C. 000. Τῇ φλογὶ ζέουσα, 
δέξεται ἕν πλοῖον ἔχοντα Par. A. 
βρασμῷ Par. B. τῷ τῆς͵ Χατάνης 
πυρὶ βράζουσα Par. C. φλογας πέμ-- 


ψασα 


Tri» ἱἰσχνοῦ στόματος ἢ À«9v;*oc * 
j ἀμακυρᾶς κα ἰσχνῆς παὶ λεπτῆς 
— προῤῥήσεσιν Pur. Ἀ. ἀσθενοῦς, 
Ἰσχνοῦ στόματος; ἢ λάουγγος λαλεαῖς 
Vind. 1}. γεέλους Pal. ἰδ 

688. Τὰς 71.ϑηχούσας γὴήσοις λέ- 
^tt, τὰς περὶ Ἰιαλίαν --- ἥτις τὸ με-- 
τάρρενον Par. Α. ἡ Σιχελία Par. C. 
70. ὅϑι — νῦν πιϑήχων --- τὴν ῥα- 
x" Vind. 1l. 689. Θαλασσα (leg. 
Θλάσασα) tyofov ἀνέμου déue;, ut- 


πουσα Jirrn* αὕτη ἡ νῆσος vxo- 
δέξεται τὸν Ὀδυσσέα ἕν πλοῖον ἔχον-- 
τα Vind. ll. 091. Ἐν ἢ τῶν 71- 
ϑήχων τὸ γένος πατὴρ ἢ βασιλεὲς 
τον ἀφϑάρτων Par. Ἀ. uter , σα- 
τύρω». ἀχροιζιανῶν Par. “μῶν 
ὁ βασιλεὺς, ὁ Ζεύς, τὼν ϑεῶν Vind. ll. 
ὁ Ζεύς --- παρ᾽ Ἴωσι ὁ βασιλεύς Pal. 40. 
602. .f'zuopqor, δυφειδῆ, πρὸς 
ἔλωτα xe) ὕβριν ᾧχισεν τοσοῦτον 
ar. A. ὀνειδισμόν, γέλωτα Par. B. 
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oi μῶλον ὠρόϑυναν ἐχγύνοις Κρόνου. 

Βαίαυ δ᾽ ἀμεέψας τοῦ χυ(δερνήτου τάφον, 

χαὶ Κιμμέρων ἔπαυλα χἀχερουσίαν 695 
ῥδόχϑοισι κυμαίγνουσαν οἴϑματος χύσιν, 

Ὄσσαν τε καὶ λέοντος ἀτραποὺς βοῶν 


»έρϑεν ex quinque Codd. v. 154. ἐεύμβεισεν e duobus Codd. v. 224. 
οὐελὲν ex octo. Codd. v. 228. ἐπέχλυσεν ex uno Cod. Par. Καὶ. v. 471. 
ὠτρυνεν ex septem Codd. v. 477. ἔχλαυσεν 6 duobus Codd. v. 692. ᾧχι-- 
σεν e tredecim Codd. v. 787. ἐιέχνωσεν e tribus Codd. v. 887. ὥπασεν 
ex undecim Codd. v. 1002. πέρσουσιν ex octo Codd. v. 1023. ἔστειλεν 
e tribus Codd. v. 1088. ἕξουσιν e decem Codd. v. 1200. ἐπέανεν e duo- 
decim Codd. v. 1329. ὥρενεν ex octo Codd. v. 1348. ἤρεψεν ex octo 
Codd. v. 1457. ἐχάλχαιγνεν ex quinque Codd. |n quatuor autem locis 
plane nullum erat librorum auxilium: v. 63. ἄρδισι. v. 629. ἔχνεᾳι. 
v. 1290. ϑοηνοῦσι. v. 1403. αἰμοπόεῃσι. Ubi quemvis vel non mouitum 
advertet ille constans in vocali alioquin ancipiti librariorum error. — 
rogo» ] in irrisionem tantorum tamque vastae ac Ari disiosae magni- 
tudinis hostium. Lectionem τόσων praebent Par. RFGJKL. Viud. Il.]V. 


Vit. MI. Ciz. τόσσων Par. D. τόσων Vit. ll. τόσον Par. C. et Vit.L 
τόσον Par. ΑΒΗ. Pal. 40. Rehd. et Editt. omnes, — 093. ἐκγόνοις) Var. 
ACDEFGJKL. Vind. 1l. IV. Vit. 1. Il. Ill. Ciz. Pal. 40. Rehd. et Editt. 


0:6 

raeter Sebast. omnes. ἐχγόνων Par. H. ἐγγόνοις Par. B. et Edit. Se- 

ast. — 094. Baíov] Codd. mei omnes et Editt. excepta Sebast. Heuiov. 
Rectissime autem a Muellero allatum vidimus locum Eustathii ad Odyss. 
e. 465. p. 1967, 24. edit. Rom. (Tom. ]l. p. 330, 34. edit. Lips.) ubi 
xar ἀλφαβητον agit de vocabulis, quae propria facta, plerumque πρὸς 
διαεολὴν τῶν προςηγοριχῶν, accentum immutant: xal “σι » πόλις 
ἀσεὴρ δὲ ὁ xav οὐρανόν" καὶ ᾿4{έτη μὲν νῆσος, dqeri "i ξυτόνως ἡ 
ἀπόλυτος" καὶ Βαῖος μὲν κύριον, οὐ χρῆσις προ ρει αι An, τοῦ τὴν "4λε-- 
ξάνδραν γράψαντος ovv toU «Αὐυχοίρονος" ὃς ιχρός. Cf. 
Strab. v7. 245. ( Vol. Ml. p. 194. ed. Tzsch. ) Stc p Byz. ^t. Bafa. et 
Favorin. Lex. v. Βαῖος. — 605. ἔπαυλα ἔπαϑλα . J. 


696. ὀόχϑοισι] ῥόχϑαισε Par. B. -- οἴδματος] ὕδατος Pal. 40. la 
Par. F. hic versus, in textu omissus, in margine inferiori ab alia manu 
adscriptus legitur. — 607. '᾽Ὃσααν) ὅσαν Vind. IV. et Vit. lll. 


xoxo oy — γέλωτα — γιγάν- ly Σιχελίᾳ" ἐχεὶ γὰρ τοῦτον ἀποϑα.- 
τω y" Par. C. δυςειδὴ — ταραχήν, νόντα ἔϑαψεν Pal! 40. 0695. "E3»oc 
αἰσχύνην, γέλωτα τοσουτω» yw δυτιχὸν — τὰς ἐπαύλεις, xal τὸν Ἅι.- 
γάντων Vind. 1. ὕβριν τῶν γιγαν- δου ποιαμὸν ᾿ἀχέροντα Par. A. et 

των, πολύ Pal. 40. 003. Οἴτινες  Viod. 1. χαταψύχρων — ἤτοι ἐπαύ- 

πόλεμον διήγειραν τέκνοις Χρόνου λεις, τόπους --- ἤγουν λυπηράν Par. C. 
Par. Δ. οἱ γίγαντες πόλεμον ἡγεῖι-- σχοτειγὼν --- “Ἀχέρων ποταμὸς "pl 
ραν, ἐχίνησαν Par. C. πόλεμον διή-ὀ «“αχεδαιμονέαν Pal. 40. 

γ τοὶς παισέ, “εἶ καὶ τοῖς ξέ. 6960. Ῥεύμασι χυματέζουσαν τὴν 
οἐς Vind. ll. 604. Tov Be(ov* χύσιν τοῦ χυματος Par. A. ἤχοις τα-- 
σε, δὲ Órvoue κύριον χυβερνήτου ραχιζομένην — κύματος Par. C. 

'Odvegéoc* τοῦ χυβερνήτου μνημεῖον 97. Ὄρος ᾿'παλίας χαὶ Mfextdo- 

Par. Α. τοῦ χυβερνήτου αὑτοῦ ---πα- νίας" λέοντος δέ, τοῦ Ἡρακλέους, 

λεύσας Par. C. ὄνομα κύριον — τὰς διαβάσεις xal ὁδοὺς τῶν four 
ελϑὼν ὁ Ὀδυσσεύς Vind. 1l. διελ-- Par. A. 
Owr* ldíoy χυβερνήτου Βαίου — τὸν 
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χωστὰς, Ὀβριμοῦς v ἄλσος οὐδαίας Kópgc, — . 
Πυριφλεγές τε ῥεῖϑρον, ἔνϑα δύςβατος 

τείνει πρὸς αἶἷϑραν χρᾶτα Πολυδέγμων λόφος. “00 
ἐξ οὗ τὰ πάντα χύτλα καὶ πᾶσαι μυχῶν 

πηγαὶ xav Αὐσονῖτιν ἑλχόνται yOóva. 


698. Ὀβριμοῦς ἢ Ὀμβριμοῦς Par. AJ. et Vind. II. Hoc μεταγραφιεχὸν 
πταῖσμα commemorat etiam Tzetzes ad ἢ. |. τινὲς dà yocqovow Ὅμβοι- 
poU;, παρὰ τὸ ὕμβριμον x«l βκού. Videtur idem nomen esse quod 
Βριμώ. vid. infra ad v. 1176. Similiter apud Etymologum p. 346, 41. 
Ὁβριάρεως χαὶ Βριάρεως;, Ὀἰϊλεὺς xal Ἰλεύς. — ἄλσος) ΨΙά. Odyss. x. 
509. ἔνϑ' ἀχτὴ τὲ λάχεια xol ἄλσεα Πεοσε(φονείης. Cf. Strab. V. p. 244. 
(Vol. Il. p. 190 sq. edit. Tzsch.) — 699. Jfvow Aejf; τε δεῖϑρον Emw- 
ststk. ad Odyss. x. 513. p. 1667, 45. edit. Rom. (Tom. Ἵ p. 392, 25. 
edit. Lips.) .fuxoqoew δὲ τὸν 7]υριφλεγέϑοντα ὥςπερ καὶ τὸν Κωκυτὸν 
Ἰπαλιχοὺς ἱστορεῖ ποταμούς, ἐχχύπτοντας τοῦ 1]ολυδέγαονος, ὅρους τού-- 
"vov ὑψηλοτάτου ἐν τοῖς ἐχεῖ. — δύςβατος  δύςβατον Par. "it. I. et 
Ciz. — 700. ai zr] αἴδραν Par. AG. Vind. II. Vit. M. lll. —  xoara) 
Sic Par. A. et reliqui omnes praeter Par. (Ὁ. Vit. 1. Il]. et Oiz. qui 
χράτα exhibent. Vid. Etym. M. p. 535, 3 sqq. — Πολυδέγμων Can- 
terus: ,,collem cap&cem vocat Apennnium, (inepte Scholiastes τὸ πο-- 
λυϑέγμων facit nomen proprium); e quo Italiae fluvii oriuntur. Luca- 
axs (11. 403 sq.) Fontibus hic vastis immensos concipit amnes flumi- 
naque in gemini spargit divortia ponti. Polyb. III. (c. 110, 9.) o; μόνος 
(ὁ Avq ido) di«dósl τὸν -Ἰπένγινο»" τοῦτο δ᾽ ἐστὶν ὄρος συνεχέ;, ὃ διεέρ- 
γει πάσας τὰς xcià τὴν ᾿παλίαν ῥύσεις, τὰς μὲν el; τὸ Τυῤῥηνιχὸν πέλα-- 
Ὃς, τὰς δὲ εἰς τὸν Lfdy(ar. Cic. (de Orat. Hl. 19.) Ut ex Apennino 
lleminum,, sic ex communi sapientium iugo sunt doctrinarum facta di 
vortia.* la quibus hoc tantummedo probo, quod Apenninum intelle. 
xerit Canterus; iis enim, qui regiones circa lacum Avernum et Puteo- 
lus pervagantur, e longinquo trans Baianum sinum apparet ingens ille 
tractus Apennini montis, multis et arduis verticibus intumescens. J/o- 
λυδέγμων autem, si totius loci colorem respexeris, non dubitabis pro 
nowüune substantivo habere. Finxit emim poeta, quo melius cum hor- 
rendis fluviorum mominibus convenirent, etiam nova montium nomina, 
Orcini quid, ut ita dicam, sonantia; ita ut vastissimum montem , Apen- 
minum, eodem, quo Orcus ipse insignirl solet, nomine Πολυδέγμονα 
appellaret; statimque Lethaeonem rupem, alludens ad ília Lethara 
stagna, subiungeret. — λόφος q207oc (sic) Par. G. (in marg. yp. 2ó- 
goc) τάφος Par. K. — 701. μυχω»} “υλὼν Par. E. μυχῶν πᾶσαι Vit. Hl. 
et Ciz. — 702. Awsoviur] -4igorériv Par. C. Vit. ἢ. IH. -fócoríray 
Par. G. Vind. Hl. IV. Vit. lll. et Ciz. Reliqui libri et Editt. omnes 4v 
σονῖτι». — ἕλχονεκι deffuunt , delabuntur. C. Dionys. Perieg. 166. 988. 


ρει, ἀπὸ τῆς εὐθείας ὁ αἴϑρας., (sie) 


τοῦ alóoa, τῷ αἴϑρᾳ, τὸν αἴϑραν 
Par. dert UT Pal dà. 


608. Κεχωσμένίες, καὶ τῆς 11ερ- 
σεφόνης χαὶ τὸ ἕλος τῆς χαταχϑο- 
νέου χύροης Par. A. ἐσχαμμένας — 


lsoóy Par. C. χεχωσμένας, τῆς Περ- 
σεᾳόνης, τῆς χαταχϑονίέα; ϑεᾶς, ἐν 
*4idov βασιλενούσης Vind. Il. 

699. Καὶ τὸν Huguy 4ey£9ovra πο- 
ταμόν, ὅπου ὁ δύςβατος Pur. A. 
ἤγουν» τὸ ϑερομὸν Par. C. 

700. "Exiefret πρὸς τὸν αἰϑέρα τὴν 
κεφαλὴν. τροπιχῶς " ὄρους τῆς ἴπα-- 
Aes τὸ ἀἐνασιηιία Par. Α. τὸν αἰϑέ- 


701. Ἐξ οὗ πάντα τὰ 
γάματα, καὶ πᾶσαι τῶν» ἐνδοτάτων 

ar. A. 7Π7]ολιδέγμονγος --- óti. Par. 
€. ὕϑατα — ind τῶν τοῦ πος Vind. 
M. λουτρά Pal. 40. ᾿ 

702. Ji πηγαὶ χατὰ τὴν "rah- 
χὴν" σύρονταε γὴν Par. ΔΑ. χα- 
τὰ τὴν ᾿παλιχήν, ἤγουν  Qforrm 
Vind. H. 
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λιπὼν δὲ 7fnOcivoc ὑψηλὸν χλέτας, 

λίμνην T opgvov ἀμφιτορνωτὴν βρόχῳ, 

καὶ χεῦμα Κωχυτοῖο λαβρωθϑὲν σχότῳ, 705 
Στυγὸς χελαινῆς νασμόν, ἔνϑα Τερμιεὺς 
δὁρχωμότους ἔτευξεν ἀφϑίτοις ἕδρας, 

λοιβᾶς Y ἀφύσσων χρυσέαις πέλλαις γάνος; 


Nonn. Dionys. ME. 369. — 708. λιπὼν δέ] Sic Par. AJ. Vat. 1307. 
Neap. 1. Vit. 1. Ciz. Paraph. Vatic. et Editt. Basil. 1. Steph. et Pott. 
utrq. λιπών τε Par. BCDEFGIIKL. Neap. 1. 1l. Vind. HI. IV. Vit. 1I. Hil. 
Pal. 40. et Editt. Ald. Basil. Il. Paris. ll. Commel. Meurs. utrq. Reich. e$ 
Sebast. —  59«irvoc]| “1Ζηϑανῶνος Par. L. Vit. I. et Ciz. Onofrio Ger- 
giulli p. 46. annotavit haec: 1l] 'Izetze, a cui era ignoto questo monte, 
con termini assai generali ὅρος vipniór Ἰταλέας. monte elevato dell' Italia, 
lo chiama. Sembra che sia il Gauro, oggi Monte Berbaro, non lontano 
dal lago Averno; ed ὁ probabile che del medesimo parli Omero, Odyss. 
x. 515., dove πέτρῃ e nominato. --- xà£r«;] Eustath. ad lliad. π΄, 
390. p. 1066, 19. edit. Rom. (T. Ill. p. 330, 41. edit. Lips.) χλέτας dà, ov 
χρῆσις πολλαχοῦ, ὀρεινὴ rocyeic ἐξοχή. Legitur apud Nona. Dienys. V, 59. 
XXX, 120. XII, 244. X V,30f. XLIL A45. — 701. λῴενην t -100ror] 
Vulgatae lectioni meliores libri patrocinantur: Par. AEFG HJI kb. Vat. 1307. 
Neap. HE. Paraph. Vatic. et ditt. Ald. Basil. 1. 11. et reliquae omnes. 


e 
ἄοονιν Par. BD. Vind. II. IV. Vit. I. IT. llf. Ciz. Pal. 40. cogi» Par. C. 
et Rehd. Eustath. ad Dionys. Perieg. 1151. p. 311, 17. edit. Bernh. 
ἰστέον δέ, ὅτι "4oprig ὁ τόπος οὗτος λέγεται διὰ τοῦ Τ᾿ ἦν δὲ ϑυνατὸν xol 
διὰ τοῦ 0 λέγεσθαι αὐτήν, εἴγε ὁ vxóqduv Mo Qvóv τινὰ λέγει λίμ νην. 
Cf. Lex. Seguer. p. 108, 33. coll. Etym. M. p. 115, 53. et Hesych. v. 
᾿Τόριος λιμήν, ubi ^4oprog emendandum esse iam dudum perspexerunt 
VV. DD. Scriptorum testimonia attulerunt Potterus et Muellerus ad 
h.l. — &uqurogretgr] ἀμφὶ τορνωτήν Par. DK. Vind. 1V. Vit. I. II. HT. 
et Ms. Canteri. ἀμφιτορνώτῳ Par. B. — βρόχῳ] floóyov Par. K. Vind. 
JV. Vit. ll. ῥφόχον Par. E. Vind. Il. Vit. ll. et Ms. Canteri. , Descri- 
bitur forma illius lacus paene orbicularis, ita ut resti quasi in orbem 
ducta artificiose factus videatur. quem qui viderint, sciunt hoc ita 
esse, nec causa latet, unde haec ei forma venerit. Similiter Euripides 
in Theseo, apud Athen. X. p. 454. b. (p. 1007. edit. Dind.) dixit: χύ- 
χλος τις ὡς τόργοισιν ἐχμετρούμενος" et in Troad. v. 1163. (Seidl.) ἀμ- 
φέίτορνον ἀσπίδ᾽ Ἕκτορος. Cf. Nonn. Dionys. V. 63. XVI. 66. 


r 
700. Τερμιεύς Etym. M. p. 753, 8. — — 707. ϑίτοις ἀφϑέτους 
Par. B. τ O8. ἀφύσσων»} ἀφύσων Par. G. Vind. wA Vit ii. — χρυ- 


703. Χαταλιπὼν dà — ópove"[taMag Par. A. τὸ λάβρως φερόμενον, uer 
— .dn9uu» dé ἐστιν ἡ εὐθεῖα — ἤχου Par. B. τὸ ῥεῦμα τῶν ἐν Aid: 
ὑψηλὴν ἀχρώρειαν Par. Δ. ὁ Ὀδυσ- ποταμῶν ὑψωθὲν τὸ πολύ Vind. u 
σεύς --- ὁρους ᾿παλίας — χλιτύς. τὸ 7. . JInygc σχοτεινὴς χαταχλυ- 
ἀχρωτήριον Vind. ll. 704. Τὴν σμόὸν, ὄμβρον, ὅπου ὁ Ζεύς Par. A. 
περὶ Kuumw λέγει, περερερῆ δίχην Ζεύς, 0 πάντων ἀρχὴ χαὶ τέλος 
δεσμοῦ χυχλοειδοῦς Par. Δ. ἥτις ὅρ- Par. C. πηγῆς, “λίμνης ἐν “ἄϊδου 
vig οὐχ ἔχει — περιφερὴ οὖσαν — τῷ σκχοτεινῆς, ῥεῦσιν, ὄμβρον. νᾶμα, 
συνδέσμῳ Par. C. Murs περὶ τὴν ὅπου ὁ Ζεύς Vind. Τα 707. "Oo- 
TraMar, ἐν ἡ οὐδεὶς τῶν ὀρνέων xovg ἐποίησεν τοῖς ϑεοῖς χαϑέδρας 
πλεῖ, διὰ τὸ εἶναι ψυχρόν — ὡς ἐν Par. A. ϑεῶν ἐπιστηρέξεις Par, B. 
Pal. 40. 706. Καὶ ῥεῦμα τοῦ ἐν ὁρκωμοτιχούς Pal. 40. 208. Χαὶ 
“Τἰἴδου ποταμοῦ, ὑψωϑθϑὲν τῇ σχοτίᾳ σπο»δὰς ἀπαντλῶν χρυσοῖς ποτηρίοις 
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μέλλων Τίγαντας κἀπὶ Τιτῆγας περᾶν" 
ϑήσει 4“αείρᾳ καὶ ξυνευνέτῃ ϑάγος, 710 


σέαις} γουσέοις Par. A.. quod fortasse recte praetuleris. — σέλλαι;) 
πέλαις Par. G.. Vind. IV. Vit. l. Hl. Ciz. Vid. Eustath. ad lliad. 9΄. 150. 
p. 704, 32. edit. Rom. (Tom. Il. p. 196, 41. edit. Lips.) — γάνος γά- 
rov; Par. ἃ. Vind. 1V. Vit. lil. cum glossa: ποιηρίοις ὕϑατος. Vitio- 
sius etiam Par. L. πελακιγιένοις. γάνος sic nude positum legitur etiam 
v.321. — 709. Τιτῆνας) Par. ACDEGJL. Neap. 1. H. fli. Vind. MH. 1V. 


Vit. 1. IH. Ciz. et Editt. Basil. 1. Steph. Pott. utrq. et Sebast. Tiure; 
Par. H. Τιτᾶνας Par. BFK. Vit. 1l. Pal. 40. Rehd. et Editt. Ald. Basil. 
M. Paris. ll. Commel. Meurs. utrq. et Reich. Vid. v. 231. Τεεηνίδα. 
Equidem, etiam contra Canteri sententiam, hunc versuum ordiaem re 
tinui, quem Codices mei ad unum omnes, Paraphrasis Vaticama, et 
Editiones, quae in censum venire possunt, Aldina et prima Basileensis, 
wno consensu exhibent.  Assentiunt minores Metophrastae, Tzetza, ut 
equidem existimo, antiquiores, et hic ipse Codd. suorum lectionem 
ita exponens: xal λοιβὰ; ἤτοι ϑυσίας ἀφυσσάμενος [Vit. IH. ἀρυσάμενος] 
χουσοῖς ποτηρέοις ἐχ τοῦ ὕδατος αὐτῆς, ὅτε ἔμελλε περάσαι πρὸς πόλεμον 
Γιγάντων xal Τιτάνων. --- 710. ;fat(og) Vid. Eustath. ad lliad. ζ΄. 378. 
p. 648, 33. edit. Rom. (Tom. IL p. 118, 44. edit. Lips.) Etym. M. 
p. 422, 34. Schol. ad Apollon. Rhod. 11]. 847. ὅτε δὲ τὴν .feiper Μερσε- 

óvyy χιλοῦσι, Τιμοσϑένης ἐν τῷ Ἐξηγητιχῷ συγκαταιτέϑεται" χαὶ -slgyv- 

og ἐν Ψιυχαγωγοῖς ἐμ αίνεε τὴν Πεοσεφόνην ἐχδεχόμενος “1αἴραν. lu 
quo Apollonii loco miror alteram lectionem, χούρη», a muperrimo edi- 
tore vulgatae praelatam esse, licet Codd. auctoritate non destitutam. 
Vid. Anecdot. Gr. Vol. I. Epimetr. . 368, 10 Ant ἔχϑλιψις δὲ συναῖ- 

σις — καὶ ἐν τῷ .feionuy παρ᾽ -ἐπολλωνίῳ τῷ Ῥοδίῳ ἀντὶ τοῦ .1ἀειραν. 
δαϑλίβεται γὰρ χάἀνταῦϑα 10 t, τὸ δὲ ἃ χαὶ τ συναιρεῖταε εἷς τὴν as δέ- 

9oyyor. Quod iam ante me ex alio Cod. Parisino primum ediderat 
ekaeferus ad Gregor. Corinth. p. 679. De Daira vid. etiam Falessi 
Annot. ad Ilarpocrat. Vol. lj. p. 287. edit. nov. et Stirz. ad Ph d. 
p.201. — δάνος} Fevorimus Lex. ful. 130. edit. Rom. daroc, z:o« δὼ 

ον χαὶ ἀνάϑημα" τίνι; τῇ fallor χαὶ τῇ xomnxj xal ἀνγαιρετιχῆ, τῇ 
Ἱερσεψόνη, χαὶ τῷ συνεύνῳ ταύτης “Ἴδη, τί δάνος ϑήσει; παρὰ -fuxe- 

Qo» ,egitur haec vox, alias perrara, etiam apud Callimachum 
Éoigr. LI. 2. in Euphorionis fragmento apud Etym. M. p. 247, 51. ἴα 
Brunckii Analect. Tom. 1l. nr. 752. v. 9. et quinquies apud Lycophro- 
nem ( vv. 269. 710. 887. 1269. 1381.) syllaba penultima ubique correpta. 
Quo magis fortasse mireris, hoc nomen apud Herodienwm περὸ pore. 
λέξ. p. x ; 2. (Dind.) iis anoumerari disyllabis, quae, ut μᾶχος et πρᾶ- 
γος, ἃ coBtra canonem χατὰ διάλεχτον producant: τὰ εἰς 99; λύγοντα 
οὐδέιερα δισύλλαβα. εἰ ἔχοι πρὸ τέλους τὸ &, συνεσταλμένον πάνεως αὐτὸ 
ἔχει" εἰ μὴ χατὰ διάλεχτον εἴη, ὥςπερ τὸ πάρος" — τοιοῦτο δέ ἐστι καὶ 
τὸ μάχος, δάνος, πράγος. Cf. Arcad. de Accent. p. 195, 13. τὰ εἰς 
ὃς; οὐδέιερα δισύλλαβα, ἔχοντα πρὸ τοῦ τέλους τὸ &, συνεσταλμένον αὐτὸ 
ἔχει" ϑάος, φάος, χάος. nÀQ τοῦ τφάρος; πάγος. (leg. πρᾶγος coll. 


σποιμενιποῖς Par. A. ἐρίων Par. B. Ἀ. ἐπειδὴ μετὰ δεδῶν veltisen αὐτῇ 
el; σπονδάς, ϑυσίας, ἀρουόμενος, τὰ μυστήρια Par. C. Ὁ 'Ojvesux 
ἀπανιλὼν χρυσοῖς ποτηρίοις ὕδωρ τῇ IIeoaeqórn — 1€ Gvyxoltq, ἤγουν 
Vind. ll, χεχρυσωμέναις πέλλαις, χί-- τῷ idy, τῷ υἱῷ τῆς Τηϑύος. δῶρον, 
λεξιν Pal. 40. 700. Ἠέλλων πρὸς ἀνάϑημα Vind.ll. ἀναϑήσει ὁ Ὀδυσ- 
rov; Πῖγαντας καὶ τοὺς Τιεᾶνως ἀπο- σεὺς χοπειχὴ xal ἀναιρετιπὴ 2ἤερσε- 
περᾶν Par. A. 7|0. Θήσει τῇ 11ερ-- {Ὁ χαὶ τῷ ἀνδρὶ αὐτῆς 4g 
σεόνη xol τῷ συγποίτῳ δώρον Par. 40. 
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'κέοκοφ προραρβιόσας. 


χτενεῖ δὲ χούρας Τηϑύος παιδὸς τριπλᾶς, 


οἴμας μελῳδοῦ μητρὸς ἐχμεμαγμένας, 
αὐτοχτόνοις διφαῖσιν ἐξ ἄζρης σχοπῆς 


Τυρσηνιχὸν πρὸς κῦμα δυπτούσας πτεροῖς, 
λινεργὴς χλῶσις ἑλκύσει πιχρά. 


ef 


Q;tOU 


715 


τὴν μὲν Φαλήρου τύρσις ἐχβεβρασμένην 


Drse. Straton. p. 31, 21 sqq. et p. 92, 14 sqq. Qui Herodiani error, 


nisi lectionem addubitare velis, fortasse 


utandus est ex prava vocis 


derivatione provenisse; vid. Etym. M. p. 247, 54. Τρύφων δὲ ὁ 4nag- 
πεέωνος φησὶ τὸ παλαιὸν ἐπὶ τοῦ ἀνωραιρέτου δώρου τάττεσθαι τὴν λέξιν" 
«δυμος δέ, 10 χρονέζον χρέος" παρὰ τὸ d'y, δάνος xc) δάνειον. 


711. χόρση] χόρσην Par. A. — 
Ren, 001 200a 


712. χτενεῖ} χτανεὶ Pal. 40. χτενεῖ 
οἴμας} Par. ADEFGHJKL. Vind. 11. 1V. Vit. 11]. Editt. 


Ald. etjreliquae praeter Basil. omnes. οἵμας Par. BC. Vit. 1. 1]. Ciz. 


Pal. 40. et Edit. Basil. I. — ἐχμεμαγμένας) x ἐμαγμένης Par. C. ixui- 


{ουμένας Par. J. — 714. ῥδιφαῖσιν) oq αγαῖσι 
ar. J. reliqui omnes ἄχρας. Vid. supr. vv. 2. et 515. — 


γιπόν Τυυρσηνιχοὶς Par. J. — 
ribusque munita. 
σις. Qui τύρσις é da 


ar. &xonc) ex solo 


715. Τυρση- 


717. τύρσις} Urbs moenibus cincta tur- 
Onofrio Gargiulli p. 47. ,,11 testo ha «αλήρου τύ 
prendersi non per torre, ma 


er città. 1] poe 


v. 1209. Καλύδνου τύρσιν chiama Tebe, e v. 1273. ὀλβίαν τύρσιν Roma. 
Erano forse torri Roma e Tebe?t Stefano (v. Φάληρον) Φάληρος, dice, 


ἔστε xol πόλις ἐν Ὀπιχοῖς, εἷς ἣν 
λεῖεωε Δεαπολις." Favorinus Lex. 


ἐξεβράσϑη Παρϑενόπη ἡ Σειρὴν, ἢ xa- 


ol. 505. edit. Rom. Τύρσις παρὰ 


«“«ΤΖυχόφρονι τὸ τεῖχος, ὅτι Τυρσηνοὶ πρῶτοι τειχοποιίΐϊαν εὕρον. ἄλλως" 


τύρσις, πόλις παρὰ Πινδάρῳ ( 


lymp. II. 77. Boeckh.) χυρέως δὲ τεῖχος" 


λέγονται γὰρ πρῶτοι Τυρσηνοὶ τὴν τῶν τειχῶν χατασχευὴν εὑρηκέναι. 


Galen. Lex. Hippocr. p. 
τὸν ἐν τεέχεσι. 


711. Περικεφαλαίαν τὴ χες αλὴ --- 
ἀπὸ τοῦ χίονος --- ἁρμόσας Par. A. 
aeque Par. C. περιχεφαλαίαν τῇ 
καρα Ἵ , ἤγουν ἀπὸ τοῦ χίονος oU- 
σῃ, ἐμβαλών Vind. M. περικεφα- 
λαίαν ἐν τῇ κεφαλῇ τοῦ κέονος χρε-- 
μάσας ταύτην Pal. 40. 

712. ᾿4ποχτενεῖ δὲ τὰς ϑυγατέρας, 
τὰς Σειρῆνας, τοῦ ᾿Αχελώου ποτα- 
μου τρεῖς" τὴν Παρϑενόπην, 
“δευχωσίαν, τὴν «Αἰγειαν" μητηρ «v— 
τῶν Τερψιχύρη Par. A. γυναιχὸς 
ὭὨχεαγοῦ υἱοῦ, ἤγουν τοῦ ᾿Αχελώου 
Par. C. ὁ δὲ Ὀδυσσεὺς φογεύσεε, τὰς 

ἐρῆνας λέγει. Παρϑενόπην, «Αευ-- 
κωσίαν x«i tria Vind. lI: 

713. Τὰς ῳϑάς, τὰς μελῳδίας τῆς 
μελῳδοῦ μητρὸς ἐχμιμουμένας Par. 
À. τραγῳδοῦ Par. C. ᾧδας τῆς Τερ-- 


ὕρης é έ € 
v Vind. Ml. 714. Tuis edro- 


edit. Steph. τύρσιν" πύργον. xal μάλιστα 


κτόγοις αἷς ἐκ τῆς ἄχρας σχοπῆς 
Par. A. aire: — ἐξοχῆς Vind. Il. 
αὐϑαιρέτοις --- ὅπου ἵσταντο Pal. 40. 
715. Πρὸς τὸ Τυρσηνιχὸν χῦμα 
πηδώσας εἰς ϑάλασσαν τοῖς πτεροῖς 
Par. A. διαπερώσας, πηϑώσας εἰς 
ϑάλασσαν Vind. 1]. 6. Ὅπου 
τὰ τῶν δοιρὼν λίνα, ἤγουν εἶ πες- 
πρωμένη μοῖρα ἡ πιχρὰ φέρει Par A. 
ἡ διὰ τοῦ λένου Ἰλωϑομένην ἐνεργου-- 
μένη, ἡ vidue — φέρει — τὸ τέλος" 
ἐπώδυνος τελευτή Par. C. ἤγουν εἰς 
Τυρσηνικὸν κῦμα — ὁ τῶν Μοιρῶν 
λένος — φέρει πιχρῶς Vind. MH. 
717. ΠΙαρϑενόπην ---- ὄνομα κύριον" 
ὃς ἔχτισε τὴν ἐν Ἰπαλέᾳ Νεάπολιν — 
εἷς τὸ τεῖχος ἐχριφεῖσαν Par. Α. τῆς 
Δεαπόλεως τὸ τεῖχος" o£ Τυρσηνοὶ 
πρῶτον τὴν τειχοποιΐων εὕρον --- ἐῤ- 
διμμένης Par. C. τὴν Παρϑενοπην — 
τυράγνγου Σικελίας — τὸ τεῖχος — βε- 
1 
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I^Advig τε ῥείϑροις δέξεται, τέγγων 
οὗ σῆμα δωμήααντες ἔγχωροι χόρης 
λοιβαῖσι χαὶ. ϑίσϑλοισι Παρϑενόπην Boum: 
ἔτεια χυδανοῦσιν οἰωνὸν ϑεάν. 2 
ἀχτὴν δὲ τὴν προὔχουσαν εἰς ᾿Ενιπέως .- ..". 
“ευχωσία διφεῖσα, τὴν ἐπώνυμον | 
πέτραν ὀχήσει δαρόν. ἔνϑα λάβρος "Ic 


720 


718. Γλάνις τε] Γλᾶνίς τε Par. A. Hunc Lycophronis versum affert 
Steph. Byz. voc. Γλάνις. Onofrio Gargiulli 1.1. ,,1.Glani, fiuine della 
Campanía, de cui ὁ bagnata Acerra, onde € di mal sana aria. Virgi 
lio lo dice perció non aequus Acerris (Georg. 11. 225.); oggid!. Legno." 

719. σῆμα] Dionys. Perieg. v. 537. μέλαϑρον ἁγνῆς ITeo9trónmg. ibt 

ue Schol. p. 346, 29. edit. Bernh. μιὰς τῶν Σειρήνων», ἥτις λέγεται 
χεῖσε αὐτὴν δισχεῦσαι. ἡ. δὲ ἱστορία κεῖται ἐντελὴς παρὰ τῷ τὴν ᾿Ἵχέξαν- 
dgar γράψαντι Δυχόφρονι. Strabo V. p. 246. (T. Il. p. 196. edit, "'zsch.) 
— δωμήσαντες Par. AEFJ. et Editt. praeter novissimam omnes. do- 

ἥσαγτες Par. BDGHKL. Vind. H. 1V.. Vit. 1. H. Hl. Ciz. Pal. 40. et 
Sebastianus ; &dmirans fortasse illud Tzetzae inventum de syllabis, 


ubicunque poetae libuerit, per ἀμετάβολα producendis. δωμήσαντε; 


- 

Rehd. δομήσαντες Par. C. Hanc formam δωμάω Lycophroni duobus 
aliis locis v. 593. et 1272. ex optimis libris restitui; de tertio autem 
loco v. 48. adhuc dubito, an alteri formae douéc fortasse recte locum 
concesserim. Est enim ibi non proprie de struendis aedificiis (Jeun), 
sed de reüingenda corporis forma (δομή) tropice usurpatum. Cf. ἤκεί. 
ad Gregor. Corinth. p. 272. et Lobeck. ad Phrynich. p. 587 sqq. 

722. ἀχτήν  ἀχτάν Par. J. — ὀ Ἐνιπέως Eodem nomine dicitur Ne 
ptunus apud Nonnwm Dionys. l. 124. VIII. 246. Nominis originem habes 
apud Hom. Odyss. λ΄. 237—241. Apollod. l. 9, 8. — 723. .fevxwaí«] 

id. Potteri Annot. Onofrio Garzgiulli p. 47. Alcuni la dissero .feruxa- 
σία, e non già .frvxocí«. Ved. Dionigi di Alicarnas. 1. I. 1l monte Po- 
sidonio ὁ il promontorio al di là della città di Pesto, clie fu detta 
anche Neptunia.* — 724. πέτραν Dionys. Perieg. 360. Σειρηνίδα nt- 
von», ibique Schol. p. 347. edit. Bernh. --- λάβρος 'fc] λαῦρος ἔς) Par. F. 


χειν καὶ χατέχειν TOU; ( ἐς Pal. 
. 722. El; δὲ τὴν προχει 


βυϑισμένην a ἐκβεβλημένην Vind. ll. 
D ἐχτὴν τοῦ lloctdéro; — παρὰ Ah- 


ᾧφεῖσαν 718. Καὶ τῆς 
Νεκχπόλεως ποταμὸς γεμασιν ὕπο-- 


δέξεται, βρέχων τὴν γὴν Par. A. πο- 
ταμὸς Νεαπόλεως 9» Ἰπαλίας — βρέ- 
χων Vind. ll. 710. Οὗ τάφον oi- 
κοδομήσαντες of ἔγχωροι τῆς κόρης 
Par. A. ὅπου Par. C. ὅπου τάφον 
πείσαντες — Παρϑενόπης Vind. II. 


220. Znordaig x«l 9vaíecig —0Orvo- ΑΔ 


« τῆς μιᾶς TOV Σειρήνων» — λέγων 
(sio) Par. A. ϑυσίαις μεγάλαις Par. 

. ἀνάπαιστος Par. C. σπονδαῖς, 
χύσεσιν οἴνου, ϑυσίαις --- ὄνομα τῆς 
μιᾶς τῶν Σειρήνων Vind. ll. 

721. Τὰ κατ᾽ ἔτος καὶ xav ἐνιαυ-- 
τὸν δοξάσουσιν τὴν ΠὨαρϑενόπην Σει-- 

ἣνα — διὰ τὰ πτερά Par. Α. δὲ 
ἔτους Par. Ο. ἐτησίως — διὰ τὸ ϑέλ-- 


λησίοις τιμωμένου Par. A. τὴν zt 
χουσαν, προχειμένην εἰς ϑάλασσαν 
τοῦ 1ΠΠ|ΠῸοσειδῶνος, παρὰ 
Vind. Il. 5ro« εἰς τ 
Pal. 40. — 723. Mía τῶν Σειρήνων, 
ἀφ᾽ Ma 9 γῆσος" τὴν ἐπώνυμον Par. 
x γὰρ τῆς -ftuxegíac ὠνομάσϑῃ 
xal ἡ ῥῆσος «“Τευχωσία Par. B^ ὄνο- 
μα τῆς ἄλλης τῶν Σειρήνων — «ἕεν- 
κωσέαν Vind. ll. 

724. Τὴν .ftvxeG(a» νῆσον ino- 
χήσεται ἐπὶ πολὺν ζοόνο»" ὅπου ὁ 
λαβρος --- ποταμὸς Ἰταλέας Par. A. 
"Tc καὶ «4ἀρις ὀνόματα ποταμῶν Tra— 
Mac Par. C. οἰχήσει --- ὦ σφοδρὸς 
ποταμὸς Dal. 40. 
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γείτων O* ὃ dagig ἐξερεύγονται ποτά. 
“ίγεια δ᾽ εἰς Ἰέρειναν ἐχναυσϑλώσεται, 
χλύδωνα χελλύσσουσα. τὴν δὲ ναυβάται 
χρόχαισι ταρχύσουσιν ἐν παραχτίαις, 
(Axivágov δίνῃσιν ἀγχιτέρμονα. 


λούσει δὲ σῆμα βούχερως νασμοῖς zone 730 


λάβριος I; Vit. Hl. In margine Neap. 1. λάβροῖς. Ηενγοάίαπμε περὶ μον. 
Mi. p.19, 9. lau» "I; τῆς Ἱπαλίας, ὡς Πάρϑαξ ἐν τῷ B. τῶν ᾿παλιχῶν- 
ἐπεὶ δὲ ἀςφίέχετο εἰς τὴν Ποσειδονίαν ὃ Πρακλῆς" ἔστι δὲ ποταιιὸς "I χα- 
λούμενος Les Cf. Eustath. ad Odyss. λ΄. 392. p. 1691, 51. edit. Rom. 
T. 4. p. 425, 21. edit. Lips.) Bekk. Anecdot. lll. p. 1384. 

720. εἰς ] Sic Codd. mei omnes. — Τερειναν Τέρεναν Neap. Wi. 
Τερείαν Par, C. » tunien minio ab alia manu insertum est. — ἐχγει.- 
σϑώσεται Neap. l.. Hunc. yersum citat Steph. Byz. v. Τέρινα.  Notan- 
dus est error Etymologi p.752, 31. — 727. χελλυσσουσα Par. AE. 
Neap. J. Il. Vind. If. Vit. lj. Pal. 40. et Editt. Basil. 1. Hl. Par. H. Com- 
mel. Steph. Meurs. utrq. Pott. utrq. et Reich. γελλύσουσα Par. DGÍIK. 
Neap. lll. Vind. IV. Vit. lll. Rehd. et Edit. Ald. χελύσσουσα Par. FJ. 
Vit. L IJI. Ciz. et Edit. Nébast. χελυσουσα Par. BCL. saacius Tzetzes 
alterum 4, qQod ín omnibua libris ijovenerat, expungens, ut doctrinam 
suam de producfione talium syllabarum expromeret, etiam haec addit: 
καὶ τὰ δασέα ὁμοίως ἐχιεέμουσε τὰ βραχέα, εἰ ἔμπροσθεν αὐτῶν εὑρε--: 
ϑεέη. οἱ ϑὲ λοιποὶ πάντες διὰ δύο ÀÀ γρώρουσι, λέγοντες χατὰ πλεογα-- 
σμὸν εἶνε τὸ ἕν à. ita ut talem criticum nescias mireris an commise- 
reris. "Praeterea ex hoc loco emendanda est glossa apud Etymologum 
p. S08, 27. et Favorinum fol. 533. edit. Rom. ξελύσσουσα, δικπλέουσα 
γηχομένη" xal γὰρ of γηχόμενοι τοῖς χείλεσι τὸ ὕϑωρ παραλείχουσι" κατὰ 
πλεονασμὸν δὲ τοῦ d. δεογίθο: χελλύσσουσα — χατὰ πλ. δὲ τοῦ à. — 
v«vd«iici)] Par. ADEFK. Neap. 1. HJ. Hl. Vind. If. Vit. I. H. Ciz. Pal. 40. 
Rehd. et Editt. Basil. I. Steph. Pott. utrq. et Sebast. γαυάται BCGHL, 
Vind. 1V. -Yit. HI. et Editt. Ald. Basil. 1]. Par. 14. Commel. Meurs. utrg. 
et Reich. γαυάτην Par. J. — — 728. χρόχαισι) χρόχχαισε Par. A. xog- 
acidi Par. H. --- 729. £xirépov] Ὡχηνάρου Par. L. Vit. I. Ciz. et Editt, 
Ald. Basil. 11. Par.1l. Commel. et Meurs. utrq. Ὠχαρένου Par. €. in 
marg. et Par. H. in textu, superaddito yo. x«à Ὠχηνάρου. Vid. infra 
v. 1 .— dy nai e Par. L. Vit. I. et Ciz. — ἀγχιτέρμομα ) ἀγχιετέρ- 

ovo; Par. H. — 730. λούσει  λεύσσει Vit. 1. et Ciz. --- βουχερως) 

id. Potteri Annotat. ad h. 1. 


725. Ko & γείτων ποταμὸς "Tra- 
Mug Jdem yyOFIOL τὰ νάματα 
Par. A. 720. “Ἢ δὲ uta. τῶν Zu- 

νων, 4d y ain, elc τὴν Τέρειναν ἐχ.- 
πλεύσει, ἐχριφήσεται Pur. Α. ῥιφή- 
σεται Par. C. ὄνομα τῆς τρίτης τῶν 
Σειρήνων» — πόλιν Ἵταλέας — ἔχρι-- 
φήσεται ὑπὸ τῶν χυμάτων Vind. M. 

727. Τὸν κλύδωνα νηχομένη, βυσ- 
σοῦσα καὶ τοῖς γεέλεσιν ἀϑοῦσα τὸ 
ὕδωρ ---- ταύτην δὲ οὗ ἐπὶ νῆσον βαί- 
γοντες Par. Α. γηχομένη Par. B. 
πλέουσα Par. C. 728. Ἐν ταῖς 
ψάμμοις χαὶ ψήφοις ϑάψουσιν — 


παρὰ ταῖς ἀχταῖς Par. Δ. αἰγιαλοῖ 
— ἐν ταῖς παραϑαλασσίαις Pal. 40. 

729. Ταῖς Ἰταλιχοῦ τοτιμιοῦ συ- 
στροφαῖς τὴν γείτονα, τὴν ὅμουρον 
Par. ἐν ποταμοῦ Trades ὄυστοο. 
αἷς πλησιάζοντα τὸν χλύδωνα Vind. 
1, πλησίαν Pal. 40. 700. Ilv- 
γεῖ. δὲ τὸν τάφον βούχερως — ὅτι 
βουχεφάλους τοὺς ποταμοὺς εἰςί-- 
γουσι, διὰ τὸ βίαιον τοῦ ῥεύματος 
—— τοῖς ὕδασι --- ποταμός Par. A. 
τὸν reu oy — ἤγουν Ὠκχίναρος, layv- 
oog Par. C. λαμπρυνεῖ. βρέξει τὸ 
μνημεῖον — βοὸς κέρας ἔχων — va- 

11 
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ὀρνιϑόπαιδος ἵσμα qoi doo ποτοῖς. 
πρώτῃ δὲ xai ποτ᾽ αὖϑι συγγόνων Jt 
χραίνων ἁπάσης Μόψοπος ναυαρχίας 
πλωτῆρσι λαιιπαδοῦχον ἐντυνεῖ δρόμον, 


731. ἱσμα]ῦ Sic Par. B. et Pal. 40. Nescio an plures et meliores for. 
tasse. Casu enim mihi chartula periit, in qua seorsim ea, quae ad 
spirituum discrepantiam spectarent, e Codd. Pariss. diligenter enotave- 
ram. ἴσμα autem habent Vind. 1]. 1V. Vit. I. 1l. tl. Ciz. Rehd. et Editt. 
Ald. Basil. 1. et reliquae deinceps omnes. Etym. M. p. 477, 3. ἴσια τὸ 
Tdovue* παρὰ τὺ Tow. Eustath.ad Wiad. ε΄. 778. p.607, S. edit. Rom. (Tom. 
MW. p. 71, 20. edit. Lips.) τὸ μέντοι διὰ τοῦ ó TG ua, ὃ καὶ δασύνεται, 
ἴδουμα δηλοῖ παρὰ .fuxoqoori, ἀπὸ τοῦ Tow γενόμενον. Lex. περὶ πρει- 
μάτων ἃ Valckenario editum ad Ammon. p. 230. τὸ 7 πρὸ τοῦ σ΄. εἰ μὴ 
τὸ i ἐπάγοιτο, υπλοῦται ἀεί --- εἰ δὲ ἐπάγοιτο τὸ 1, δασύνεται" ἴστωρ. 
ὁ ἐπιστήμων. ἱστορία, Ἱστιαῖος, χύριον" TG ue, τὸ χτίσμα. Quod cum 
tanonem turbet, videri potest ex marginali annotatione huc irrepsisse. 

732. αὖθι} Miro consensu Codd. mei omnes «53i. Quod vitium e 
libris transiit in Editt. Ald. et Basil. 1. repetitum inde in Editt. Stepb. 
€t Sebast. Correxerat iam Canterus. 733. Mowozog] Sic libri 
omnes, excepto Rehdig. qui habet Afowozov. Quod autem dicit Muel- 
lerus, , editt. vett. JMowwurov;'*, id satis probat, eum has editiones 
admodum negligenter inspexisse. Sola enim Basil. 1l. hoc ty pographico 
vitio inquinata est, quod non debuit intér varias lectiones commemorari. 
Sensum loci recte indicavit Onofrio Gargiulli p. 4R. Canterum sequu- 
tus: ,,Diotimo é il nome di questo ammiraglio, e dobbiamo tal notizia 
al Tzetze, che cita Timeo.  L'asserzione pero dello Scoliaste ὁ sem- 
brata sospetta ad un moderno Critico, (innuit haud dubie Muellerum) 
il quale sostiene, che i! nome dell' ammiraglio si trovi ne] testo, ed € 
όνοπος, Mopsopo. Ma l'autore di questa scoverta non ha pensato, 
che, facendosi όψοπος nome proprio di un uomo, ne siegue, che la 
flotta, di cui parla il poeta, no si sa ἃ qual nazione si appartenga; 
poiché χραίνων ἁπάσης AMowonoc γαυαρχίας traducendosi /mperater 
wnitersae Mopsopus classis, noi non sappiamo di qual flotta qui si parili. 
Quindi ho stimato piü sicuro attenermi alla versione del Cantero, ché 
la seguente: Imperator totius. Atticae classis.^ Equidem autem difi- 
cultatem loci non in genitivo Mowyozoc quaesiverim, cuius nominativam 
ob nimiam duritiem graeci aures respuebant, teste Callimacho a 
Steph. Byzant. Mowort(t, ἡ zirrixg, ἀπὸ λίδινοπος" Καλλέμαχος " ἄῤῥη- 
τος ἡ Mowow. (Similia sunt Βερέχυντος vid. Steph. Byz. ἢ. v. &oroc etc.) 
sed in eo, quod poeta hanc Genitivi formam cum voce γα ας com 
iunxerit, cuim aut Jowvozído; aut Mowoztíe; exspectares. Hoc sane 
duriusculum est, neque tamen tale, cui prorsus exempla desint; ex 
uno certe Nomno, si cupis, largam talium elegantiarum messem tibi 
comparabis. — 734. ἐγντυνεῖ} ἐντύνει Par. H. et Vind. 1]. ἐχτείγεε Par. KR. 


«Gg: — ἰσχυρὸς" ὄνομα ποταμοῦ ϑύσας, τῇ Παρϑενόπῃ Viud. 1]. 


ind. Il. 731. Τῆς ógri)0q vois 
Σειρῆνος τὸν τάφον, τὸ idovaua, 
λευχαέγων, χαϑαρίζων τοῖς ὑδϑασι 
Par. A. τάφον, ἴδουμα Par. B. λευ-- 
χαίνων, πλύνων Par. C. ὀρνιϑο- 
g voi τῆς 2diyélec iGue, παρὰ τὸ 
et τὸ ἐϑραιῶ — πλύνων Pal. 40. 

732. Πρώτῃ δὲ χαί ποῖε πάλιν, τὴ 
Παρϑενόπῃ Var. A. τῇ Παρϑεγνόπῃ 
τὴ πρώτη τῶν» αδελῳὦν" ἀεέπιεε τὸ 


733. ΚΧρατὼν καὶ βασιλεύων ἀπά- 
σης τῆς tron; Mowonía γὰρ ἡ 
᾿Τιτιχὴ ἐχαλεῖτο, ἀπὸ δῖόψοπος ge- 
σιλεύσαντος — τοῦ στόλου Par. A. 

ἀασιλεύων, ἤγουν ὁ zhóruuoc τῶν 
«ϑηνὼν --- τῆς ᾿“ετιχῆς Par. C. &o- 
χων ὁ Τίμαιος (leg. ὁ 4fiónuog;) τῆς 
τῶ» ᾿4ϑην"αίων — ἀπό τινος Δίόινου 
Δασιλεύσαντος τῶν ᾿1ϑηνῶν Vind. Il. 
7234. Τοῖς τιλέουσι — λαειιποαδοῦ- 


44.4 EE 4 N 4 P.A, 


- e? ^. 
χρησιιοῖς πιϑήσας. Or ποτ᾽ αὐξήσει λεὼς“ 
ΜΝΜΡεαπολιτῶν, οὗ παρ᾽ ἄχλυστον σχέπας 
ὅριιων Δισηγοῦ στύφλα νάσσονται χλίτη. - 

“ 3 2 ^ J M 
βύκτας δ᾽ ἐν ἀσχῷ συγκαταχλείσας βοὸς 
παλινστροβήτοις πημοναῖς ἄλωμενος, 

, J / 
κεραυνίῃ μάστιγι συμφλεχϑήσεται 740 

ν 
ἐγεενεὶῖ Par. 1. — δρόμος Par. H. — 7358. λεώς} ϑεός Par. K. super- 
addito tamen λεώς. — 730. Νεαπολιτῶν ΜΝεαπολέων Pal. 40. — πα- 


ράχλυστον Par. C. — σχέπας σχέποις Par. H. — 737. Mianrov] Mi- 


ον 

σηνοῦς Par. A. ]Πσήνους Par. Η. Ἡυσηνοῦ Par. B. Vind. IV. Vit. lll. 
ἈΠεσήνου Rehd. — στύφλα]) Par. ACDEFGHJKL. Vind. 11. IV. Vit. 1. 
M. Hi. Ciz. Pal. 40. Rehd. et Editt. Ald. Basil. 1. II. Par. 1l. Conmel. 
Meurs. utrq. Nteph. et Reich. στυφλά Pott. utrq. et Sebast. στύμῳφλα 
Par. B. et Rehdig. 1n accentu ponendo Codd. meorum auctoritati ob- 
sequutus sum. Vid. etiam Elmsl. ad Bacch. 1135. ---ὀ vaggorrec) »a- 
σονται Par. L. Vit. 1. et Ciz. Lycophronis verba afferunt Etym. M. 
p. 732, 20. et Favorin. fol. 482. edit Rom. σεύρλα νάσσονται χλέτη" λέ- 

ytct dà τὰ τραχέα χλίπατα. ““υχόφρων. — 73 βύκτας  βύκταις Vind. 
V. eiusdem vitii vestigia apparent in Vit. M1. Etym. M. p. 216, 51., 
laudato Lycophronis versiculo, varie et inutiliter ἐτυμολογεῖ" meliora 
expromens p. 179, 16. τὸ B τῷ φ συγγενές ἐστι. δῆλον ἐχ τοῦ Mexedó- 
γας μὶν τὸν Φίλιππον Βίλιππον χαλεῖν, χαὶ τὸν q«Aaxoóy. βαλαχρόν, καὶ 
τοὺς Φβυγας Doeyac, xal τοὺς ἀνέμους, διὰ τὸ (φυσᾶν φυσητὰς ὄντες, 
Qirras , Blurz. de Dialect. Maced. p. 31. — Hic versus cum duo: 
us sequentibus in Cod. Par. K. desideratur. — 739. παλενστροβήτοις) 
Par. G:- Vit. l. et Ciz. πάλιν στροβήτοις. — 1740, μάστιγι συμφλεχϑήσε-- 
τῶι ] Hane scripturam tuentur Par. ABCDEFGH. Vat. 1307. ΝΕ ap. I. Il. 
ἯΙ. Vind. M. IV. Vit. HI. 1H. Pal. 40. Rehd. et Editt. Basil. 1. Steph. 
et Pott. at qAtyo aere: Par. J.. μασειχϑήσεται Par. L. Vit. 1. Ciz. et 
Editt. Ald. Basi. [I. Par. 1l. Commel. Meurs. utrq. Reich. et Sebast. 
1n hac lectione, cui speciem quandam veri non derogamus, nihilominus 
tamen, si paullo acceufatius eam consideraveris, glossatoris manum for- 
tasse agnosces. Quem si sumamus his verbis μάστιγι συμφλεχϑήσεται 
superscripsisse μαστιχϑήσεται . ut tropicam dictionem ello concrema- 
bitur uno et planiori verbo ffagellabitur redderet, more illorum homi- 
num non attendens ad reliquum verborum nexum: nonne fieri facillime 


χον d£, διότε λαμπάδας ἔβαλλον εἰς Vind. Il. — 737. Τῆς ὁρμίσεως τῆς 


τὴν ϑάλασσιιν — εὐτρεπέσει τὸν δοό-- 
μον Par. A. ναύταις — διότε λαμι-- 
πάδας ἔβαλον εἰς τὴν θάλασσαν --- 
εὐτρεπίσει, θήσει Vind. 1]. χατα- 
σχκευάσει Y'al. 40. 735. Ταῖς προ-- 
[nrefeus πεισϑείς — ὅντινά ποτε ὃ 

ὃς αὐξήσεε Νεαπολιτῶν Par. A. 
δρόμον τὸν λαμπαδοῦχον Par. C. 
τοῖς τῆς ΠΠαρϑενόπης x«i τοῦ ᾿4πόλ- 
λωνος --- δγντιναὰ πλεύσει ὁ λαός 
Vind. 11. 736. Οἴτινες παρὼ τὸν 
ἀχύμαντον ἢ πολύχλυστον --- σχέ- 
πην Par. A. ἀχείμαστον ἢ πολυχεί- 
uectov τόπον Par. C. πλωτῆρες πο- 
λύχλυστον σχέπασμα, ἀκρωτήριον 


λίμνης ἢ λιμένος τῶν Νεαπολιτῶν — 
τραχέᾳκ οἰχήσουσιν ἀχρωτήρια Par. A. 
τῆς Νεαπόλεως κατοιχοῦσι — μέρη, 
χλίματις Par. Ο, λιμένων --- ἔϑνος 
Νεαπολιτῶν --- τραχέκ χατοιχήσου- 
σιν μέρη Vind. M. μμὴν ΔΝεαπολι- 
τῶν — χαταξηρα μέρη Pal. 40. 

738. Tov; ἀνέμους dà iv τῷ ἀσχῷ 
αυναποχλείσας τοῦ βοός Par. Á. d£o- 
ματι — συσχών Par; Ο. τοὺς ἔναν- 
τίους ἀνέμους — ὁ Ὀδυσσεύς Vind. MH. 

739. Ὀπισϑορμήτοις, πολυπλαᾶνοις 
βλάβαις πλανώμενος Par. A. et Vind. 

|l. 740 T τοῦ χεραυνοῦ τιμω- 
οίᾳ συγκαήσεται Par. Δ. τῷ ix τοῦ 
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χαύηξ Bro; προςχαϑήμενος χλάδῳ, 

ὡς μὴ χαταβρωώξῃ νιν ἐν ῥύόχϑοις χλύδων, 
Χάρυβδιν éxqvodoar ἑλκύσας βυϑῷ. 

βαιὸν δὲ τερφϑεὶς τοῖς ᾿᾿τλαντίδος γάμοις, 
ἀναυλόχητον αὐτοχάβδαλον σχάφος 7419 


otuit, ut postea exsisterent, qui hoc interpretamentum pro varia 
ectione haberent, eamque ut elegantiorem locoque aptiorem in textum 
reciperent? Praeterea profecto portenti simile esset, lectionem uc«amn- 
χϑήσετιαι. si genuina esset, nonnisi in tribus iisque saepissime inter. 
polatis inque vitiis fere semper consentientibus libris (Par. L. Vit. l. 
Ciz. vid. vv. 388. 395. 408. 434. 456. 466. 475. 483. 485. 512. 523. 550. 534. 
503. 605. 699. 703. 729. 737. et saepius) serratam esse, alteram autem, 
quam veram esse contendimus, ab uno et quadraginta codicibus exhi- 
beri, ita quidem, ut antiquissimi et optimi libri pro hac lectione stent, 
et ne minimum quidem variantis scripturae vestigium in quoquam ree 
periatur. — 74]. χαύηξ) χάβηξ Edit. Ald. χάρβηξ Rehd. Reliqui libri 
δὰ unum omnes χαύηξ. Vid. [nterpp. ad Hesych. v. xave£f et xy. 
am. M. p. 493, 49. et Hemsterh. ad Aristoph. Plut. v. 913. p. 312 sq. 
edit. Lips. — ἐρινοῦ ἐρινεοῦ Par. L. — πρὸς χαϑήμενος Par. F. 
742. χαταβρώξη) Codd. mei et Editt. omnes, nec Sebastianus videtur 
in libris suis scripturae varietatem invenisse. Muellerus tamen in Ad- 
dend. p. 290. maluit ,. χαταβρόξη ἃ x«regooym.'" — μιν] μιν Rehd. 
et Edit. Ald. Eandem formam etiam supra v. 678. libri omnes agnoscunt. 
743. ixqvaocay ) Par. ABDEGHJK. Vind. 1M. 1V. Vit. H. lil. et Editt. 
omnes. Recte. ixqvooocay Par. CFL. Vit. 1. Ciz. et Pal. 40. — t s] 
Par. ACFHJL. Vat. 1307. Neap. J. lll. Vic. I. Ciz. Pal. 40. Parap vx 


. v 

tic. et Editt. Basil. 1. Steph. Pott. utrq. et Sebast. 2v95 Par. B. &- 
9e» solus Par. D. et ex Edit. Aldina Basil. ll. et omnes deinceps, quae 
Canterianam recensionem sequutae sunt. βιϑοῦ Par. EGK. Vind. 1}. 1V. 
Neap. ll. Vit. l1. Hl. — 744. τοῖς Par. ACH. Vat. 1307. Neap. 1. 11}. 
Pal. 40. Paraphr. Vatic. et Editt. Basil. I. Steph. Pott. utrq. et Sebast. 
τῆς Par. BDEFGJKL. Neap. Il. Vind. H. 1V. Vit. I. JI. Hf. Ciz. et Editt. 
Ala. Basil. 11. Par. 11. Commel. Meurs. utrq. et Reich. Muellerus iu Ad- 
dend. p. 290. haec habet: ,, roi; videtur praeferendum; nam amat Ly 
cophro articulum ita ponere, ut Substantivum praemittat alteri Substan- 
tivo, ad quod articulus pertinet. Sic Codd. optimae notae v. 132. Je- 

nt quoque τοὺς pro τοῦ. At non ex consuetudine poetae, sed ex 
psis articuli legibus, quae hodie notissimae sunt, haec lectio erat de- 
fendenda. — 1748. αὐτοχάβϑδαλον» Hanc lectionem dedi e Par. A. et 
Vat. 1307. etiam ante me ex Codd. suis restituerat Sebastianus, Reli- 
qui libri in varios errores discedunt: αὐτοχαύϑαλον Par. DEGHJK. 


ἀνέμου πρηστῆρι, τουτέστι τῇ ἄστηα- τὴν ἀναῤῥόφησι» τὴς θαλάσσης — ὁ 
πὴ ind. M. bi 741. Ὁ λάζος * ἐρι- xÀvdwr AMA gH. 744. Ὄλένον di 
γοὺῦ δέ, συχῆς ἀγρίας παραχαϑήμε- χαρεὶς τοῖς Καλυψοῦς Par. A. ὀλί- 
γος τῷ χλάδῳ Dar. Δ. λάρος --- ἢ γον χαρείς" ζ΄ γὰρ χρόνους ἦν nap 
χγρέας συχῆς j^ τοπιχὴς (vid. αὐτὴ" — τοῖς τῆς Λαλυιυοῦς Vind. ἢ 
Ἵζεις. ad h. 1.) Par. C. ἐπὶ ἑπτὰ χρόνους Pal. 40. 

742. Ὅπως μὴ καταπίῃ αὐτὸν ἐν 715. “ὐτοσχέδιον πλοῖον — xv- 
τοῖς ὕδασιν ὁ τάραχος Par. ΔΛ. χύ- ρίως τὰ ῥυπαρὰ καὶ μὴ ἀληλεσμένα 
μασι Par. C. ἵνα, ὕπως -- χαταφὦ- ἄλευρα" νῦν δὲ τὸ πλοῖον AÉy& 
yy αὐτὸν ῥεύμασιν Vind. H. ἡ ὀχού 
λασα 


M. ηϑα- Par. A. τὸ μὴ ὀχούμενον ναύταις, 
« Pal.40. 743, Τὴν λεγομέ- αὐτοσχέδιον Par. C. χαϑὸ ὑπὸ εῶν 
yn» ἄμπωτιν σύρας τῷ βάϑει Par. A. γαυτὼν οὐχ ὠχεῖτο' αὐτοσχέδιον 
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βῆναι ταλάσσει, xai χυβερνῆσαι τάλας 
αὐτουργότευχτον βᾶριν εἰς μέσην τρόπιν 


εἰχαῖα γάμφοις: προςρτεταργανωμένην. 
ἧς οἷα τυτϑὸν ᾿ἡμφίβαιος ἐχβράσας 


Neap. 1. ll. Hl. Vind. Il. IV. Vit. 1I. Ill. Pal. 40. et Editt. Basil. I. et 
Pott. utrq. αὐτοχάνδαλον Par. L. et Editt. Basil, 1f. Par. 1l. Commel. 
Steph. Meurs. utrq. et Reich. αὐτοχάνδαυλον Par. CF. Vit. 1. Ciz. Rehd. 


et Edit. Ald. αὐτοχάνδυλον Par. B. Praeterea in Codd. Par. B. et Rehd. 
wr, 745. et 740. sedes inter se mutarunt, ita ut v. βῆναι ταλ. antecedat. 
Lectio nostra confirmatur testimonio Eymolegi , apud quem ex antiquo 
Scholiasta haec,legimus p. 173, 40... αὐτοχάβῤδϑαλον Gxeqoc* «υχόφρων. 
ἐναυλόχητο» τὴν μιχρὰν λέγει" οὐ γὰρ ἦν ναῦς, ἀλλ᾽ αὐτοσχέδιον πλοῖον, 
οὐδέπω ἐν ὅρμῳ .χαὶ λιμένε καιαλεγόμενον" ναυλόχους γὰρ ἔλεγον τοὺς 
laa£rac. αὐτοχώῤδιλον δὲ τὸ εἰχῇ καὶ ὠὡραύτως καὶ αὐτουργὸν γεγονός. 
κυρίως δὲ ἡ λέξις ἐπὶ τῶν ἀλφέιων εἴρηται" τὸ ὡς ἔτυχε φυραϑὲν ἄλευ- 
αὐεοχιῴδαλαν. Cf. Hesych. v. αὐτοχώβδαλα ibiq. Ipterpp. Said. et 
Waverin. h. v. Apud Eustathium ad. lMiad. A. 781. p. 884, 26. edit. Rom. 
(Yom. Hl p. 86, 19. edit. Lips.) αὐτοκαυδάλους editum est; apud 
eundem vero ad Odyss. ψ΄. 189. p. 1944, 32. edit. Rom. (T. Il. P. 
13. edit. Lips.) legimus: λέχος dà ἀσπητὸν τὸ μὴ αὐτοσχέδιον καὶ εἰχαῖον, 
Éxoia καὶ τὰ τῶν σχευῶν αὐτοχάβϑαλα. Quam scripturae inconstan- 
Bem debito ao consulto reliquerit nuperrimi editoris dilígentia. 
"940. ταλάσσει  ταλάσσεις Pur. J.. ταλάσεει Par. C. et Rdit. Basil. I. — 
a abor! Nei Par. ABDEGJK. Neap. 1. 11. 1Jj. Vind. 11. IV. Vit. lH. 
΄ Rehd. et Editt. Basil. ἢ. et Sebast. — χυβερνήσειε Par. 
CFHL. Vit E, Ciz. et Editt, Ald. Basil. Hl. Par. 11. Commel. Sep Meurs. 
utrq. Pott. utrq. et Reich. — 247. βᾶριν] De hac voce vid. Potteri 
Amnet. ad h. Ι. En. p. 188, 30. 'et » ; 21. Anecdot. Bekkeri 
84, 10. — εἰς ἢ ar. ACEFGUL. Viad. 41. 1V. Vit. l. Il. ll]. Ciz. Pal. 
lo. et Editt. Basil. l. Steph. ef$ Pott.. utrq. — ἐς Par. BDHK. Rehd. 
X Editt. Ald. Basil. ll. et reliquae. Ugde corrige, quaé supra p. 102. ad 
r. 423. fion satis accurate e Bchedis noatris enotavimus. — τρόπι» 


e 

ρόπιν Réhd. :rjózo»y Plr. L.. Vit. 1» et Ciz. roó»y Par. AF. Vind. Il. 
ius: vQénc: τὸ xarerarey, tg νεώς.  Philoxeni Gluesar. Graeco- 
et-..p. 35. carina, ᾽ τρόπις -πλοίον. Fáserin. fol. 307. edit. Rom. τρόπις 
Méyarau τὸ ὑποχάτω τοῦ πλοίον [ulóm,. Ó καὶ στεῖρα λέγεται, e; Grépeei- 
τὸν τῶν λοιπῶν, κχαὶ συνέχον τὰ πάντα" ἐνέοτε ὅλον πλοῖον σημαίνει. 

Cf. Poliuc. Onom. I. 85. 86. Anecdot. Bekk. p. 307, 9 
748. προςτεταργαγωμένην) Btym. M, p. 753, 52. τεταργανωμένη" συμ-- 
umAeyuérg, συνειλημμένη" ἢ ydQ παρ "uiv σαργάνη παρὰ «Ἀττικοῖς 
"EEG καλεῖται" χαὶ τὸ συνειλῆσθαι τεταργανῶσϑαι. «ἀυχύφρων. Ka 
lem fere habet Favorinus h. v. et Tzetzes ad ἢ. 1. Infra v. 1101. legi- 


πὲ συντεταργανωμέγος. ΄ 


*,. u 

τλοῖον Vind. ll. αὐτοχαταασχευασιόν περόναις προςδεδεμέγην, συμπεπλε- 
— σχεδίαν Pal. 40. 746, Βῆνω {μένην Par. A. προςδεδεμένην Par. 
ἐκρτερήσ εἰ, xc) κυβερνῆσαι ὁ ταλαί-- καρίοις προρηλωμένην Par. B. 
κωφὸς Par. À. χαρτερησει, υὑπομεί-- μαεαίως περόναις φυμπεπλεγμιένην 
Ἢ Vind. Il. às ; «ὐτοκατα-- — Vind. M. ; , 749. Ereros ὁποῖα 
Ἱχευαστόν, τὴν dq ἑαυτοῦ γεγο-- μεκρόν — ἐπώνυμον τοῦ Ποσειδῶνος 
νυἷαν γαῦν, πλοῖον — εἷς μέσην — ἐχριφείς Par. A. ἀφ᾽ 9c σχεδίας 
rw τρόπεν..-- ὧν Par. A. τὴν av- --- μιχρόν -- ὃ Ποσειδῶν παρὰ 


vay ὍΣ. Β΄... Xi — τὸν Ὀδυασέα 
"948. ido] anb μέεῳ, ταῖς δυλήμκιρ Vid b re bed 
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τῆς χηρύλου δάμαρτος ἀπτῆνα σπόρον, 
αὐταῖς μεσόδμαις χαὶ σὺν Ἰχρίοις βαλεῖ 
πρὸς χῦμα δύπτην ἐμπεπλεγμένον χάλοις. 
πόντου δ᾽ &Unvog ἐνσαρούμενος μυχοῖς, 
ἀστῷ σύγοιχος Θρῃκίας ᾿νϑηδόγος 
ἔσται. nag ἄλλου δ᾽ ἄλλος, ὡς πεύχης χλάδον, 799 
βύχτης στροβήσει φελλὸν ἐνθρώσχων πνοαῖς. 


790 


751. ue ὀὁμως] Hesychius : {ἐσόδμ , ξύλον», τὸ ἀπὸ τῆς τρόπεωος ἕως 
τοῦ ἱστοῦ. Apollon. Lex. Hom. h. ν. Eustath. ad Odyss. 8. 424. p. 1452, 


55. edit. Rom. ('l'om. l. p. 107, 8. edit. Lips.) μεσόϑμη dé, ἡ ὁπὴ δὲ 
ἧς ὁ ἱστὸς ἐνείρεται" λεχϑεὶς οὕτω, παρὰ τὸ μέσον τῆς νηὸς δεδοιιῆσϑαι" 
μέση γὰρ τοῦ rorovrOv πλοίοι' (non πλεέου, ut in novissima edit. Lips. 
correctoris negligentia reliquit) ἐστέ Cf. Schol. ad Arat. Phaenom. 
5 753. évaapovutroc ] ixcapovjeroc Par. F. Vind. lV. Vit. Hl. — 
oic]  μυχῇ Par. H. — 754. Θρῃκίας] Pur. ABCEFGHJKL. Neap. I. 
h.n. Vind. Hi. IV. Vit. 1. 11. 1H. Ciz. Pal. 40. et Editt. Basil. I. Pott. 


« 
"utrq. et Sebast. Θρηχέας Par. D. Θρᾳκίας Rehd. Θρᾳχίας ex Edit. AI- 
dina transiit in Basil lI. Paris. 11, Commel. Steph. Meurs. utzq. et 
Reich. Nostram lectionem tuentur etiam StepA. Hyz. v. ᾿νθηδωών, et 
Eustath. ad lMiad. β΄. 508. p. 271, 15. edit. Rom. ('l'om. 1l. p. 219, 32.) 
Lycophronis verba aflerentes. Vid. etiam supra v. 118. et iufra v. 1341. 
755. κλάδον} χλάδων Par. A. Meursius: ,, Eleganter emendat V. Cl. 
Jos. Scaliger πεύχης xàadoc, id est, lauzec, ut in agone jampaducho 
jampas traditur sequenti, sic ventus ventu succedeus, insultaas spiritu, 
agitabit Ulyssem, tanquam suber in mari.' Expressit hanc ceniecte- 
ram los. Scaliger in secunda versionig editione, novis curis perpolita: 
sic alius alium ventus excipiens, facis 
instar, rotabit suber, agilans spiritu; 
cum antea multo, ut videtur, rectius dedisset: 


alternus et sic mutuo, ut piceae librum, 
Caurus rotabit suber, agitans spiritu: 


7560. στροβήσει  στροφήσει Par. A. — ᾿ φελλόν] Huc pertinet particela 
antiqui Scholii ab Etymologo servata p. 790, 10. quod integrum Com- 
mentario suo inseruit ]s. Tzetzes; ubi nota varietatem, πρὸς του φισμὸν 
τῶν σωμάτων». 


750. Τῆς; ἀλχιόνος γυναιχύς ὁ 203. Τῆς ϑαλάσσης δ᾽ ἄῦπνο; ἐν 


γὰρ ἄρσην χηρύλος λέγεται -- 
μεχοὺν γεοσσόν, τὸν μὴ πτερὰ ἔχον»- 
τὸ Par. A. τῆς ϑηλείας ἀλεχτουόνος 
(leg. ἀλχυόνος) Par. C. πωλίον μι-- 
χρὸν Pal. 40. 701]. «ὐταῖς ταῖς 
μεσόδμαις, ἤγουν ὀοϑοῖς ξύλοις τῆς 
σχεδίας — xal σὺν τοῖς ὀοϑοῖς ἢ 
πλαγίοις ξύλοις χαταβαλεῖ Par. A. 
τοῖς μεταξὺ ξύλοις τῆς σχεδίας Par. C. 
σὺν μέσοις ξύλοις — ὀρϑοὶς Vind. ll. 
μέσοις ξύλοις σχεϑίας — στρώμασιν 
ἢ ὀρϑοῖς ξύλοις Pal. 40. 

792. Ποὸς κῦμα τὸν χολυμβητή»" 
λέγει δὲ ἢ ὑσσέα -- ἐμπεπλεγμένον 
τοῖς σχοινίοις, ἢ τοῖς ξύλοις δε. A. 


τοῖς βυϑοῖς zttoiq ἐρόμενος ἢ χλεδω- 
»ιζόμενος Par. Α. χυμόμενος Pal. 40. 
794. Tq πολίτῃ σύνοιχος" λέγει 
δὲ Γλαΐχῳ — πόλεως Βοιωτιχῆς, ἣν 
ᾧχησαν Θρᾷχες Par. A. τῷ Ζλαύχῳ 
- διὰ τὸ οἰχῆσαι αὐτὴν Θρξχας — 
πόλες Βοιωτίας Par. C. 235. rv- 
γήσεται δὲ παρ᾽ ἄλλου ἄλλος, ez 
ελλός Par. ἃ. γενήσετει — ἀπὸ 
νέμου — τὸν φελλὸν λέγεε Vind. M. 
σχῆμα ἐφερμηνεντικον al. 40. 
730. Ὁ ἄνεμος συσερέψει, ἐλάσει 
τὸν φελλὸν — ἐμπηϑὼν ταῖς πνοαῖς 


Par. Δ. ὁ ἄνεμος χινήσεε. Or T 
Vind. ll. ἐμκίάταν Fel 40. ΤΡ 
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μόλις δὲ Βύνης ἐκ nuóolac καχῆς 
ἄμπυξ σαώσει, στέρνα δεδρυφαγμένον 
καὶ χεῖρας ἄχρας, αἷς χρεαγράπτους πέτρας 


738. δεδοιφαγμένον δεδρυφαγμένα Par. D..et Ms, Canteri. δεδοι- 
qa; uévos Par. je. o8 ss. 0.1373. , . 
avtíxa δὲ κοηδέμνον ὑπὸ στέρνοιο ttrvager. 27 

709. χεῖρας ἄχρας Muellerua iu Addend. p. 290: ,, χεῖρας ἄκρας Ly- 
cophro dixit secutus Euripidem, qui frequentat vocem ἄχρος, ut: εἰς 
ἄκρους ὄνυχας, Cycl. 168. ἐν ἄχροισι ποσί».. lon. 1166. (1181. Herm.) 
ἄχρας καρδίας ἔψαυσε, Hec. 242. εἰς ἄχραν χεῖρα, lphig. Aul. 951. ἄχ 
χερέ, Helen. 1460. ὠλένας ἄχρας τρέμων lphig. Taur. 283. (272. Seidl.) “ 
— χρεαγράπτους} Respuunt hanc lettiunem libri, ut statim vide 
Oc nes. χρεαγρεύτους Par. J. Vat. 1307. et Pal. 40. χρεαγρεύστους Par. 
À, in quo litteras τ et & saepissime inter se commutatas esse monul- 
xus ad Lex. Seguer. p. 100, 19. coll. 186, 11. Paràph. Vatic. τῆς τὰ 
zefere ἀγρευούσης πέτρας. n reliquis libris omnibus, quotquot equidem 
exeussi et ab aliis collatos vidi, exstat lectió. x OI litteris v et 
X ex falsa pronuatiatione permutatis: Par. BC HXL. Nesp. I li. 
MI. Viad. 11. IV. Vit. 1. 14: HI. Cis. Rehd. Aecedunt.Potteriani duo; 
89x, qdos enumerat Variet. Lect. Sebastiana, et Editt, Codicum instar 
habesdae, Aldina et Basil. 1. Nuliws omnino liher σρεαγράπτους.- 
At, inquies, quid undecim illi, quog silet Nébastianus?- Vereor autem, 
δὲ serio hoc interpellaris, ut recte argumenteris quippiam e tali sileritio. 
Quod quale sit iam aupra ad v. 361. satis, credo, expertus δα, et infra 
etiam , si lubet, saepius experiere. Quid autem coutre talem dib 

rie τὰ 





eónsensum festinantis :illius et interdum consslfo reticentis edito 
eitürnitast Aut librus, quos habuit, mop iuspexit, aut supp reset 
ibi scriptum, ipveperat. Equidem autem pfo certo ausi afürmdré, 
stiam in Mbris Valicanis aut eandem , quae ih Nóstris obtinet, varieta- 
tfm inveniri, naut in omnihus scriptum ease. eror pron , nom ἄρεα- 
ἑπτους.- Nullo émim in looé vidi li ad repélica aliquam leetio- 
mem concerdieres. Hanc aütem iectionem primus ex emendatione re- 
posuit Guilielmus Canterus, ineptum illud priorum editionum xocaygé- 
πτοὺυς lenissiim& manu réfingeng; elusque auctoritatem se juutae Sunt, 
οἱ Paris. lI. exeipías, reliquae dein omnes editiones. autem 
ot haec emehatio ad rerba Isaacii eid in libris Dc scripta 
v ntur x ἕπτους, τὰς κρεαγραπτούσας, ( plurimi χρεαγρε-- 
ὐῤξμομδν rpeyt ime. 10 di BJ ^w ) dye oU εἶπε, κατὰ EXAM 
xrov “Αἀττιχήν' αὕτη γὰρ τὰ παϑὴήτιχὰ ἐνεργητιχῶς λέγει" παὶ ἔστιν ἡ εὖ.- 
ϑεῖοι ἡ χρεάγρεπτος. quae sí diligentius consideraveris, quid aliud pro- 
bere eontendas, quam Tzetzen quoque iu librie suis habuisse χρεαγρέ- 
πους vitiumque, si quod est, etiam hoc Scholiasta esse antiquiust 
Priores autem interpretes locum sic explicarunt: τὰς τὰ χρέκεα &yotu- 
ούσας πέτρας, τὰς σχληρὰς καὶ ἔν τῷ ἅπτεσθαι ἀφαιρούσας χρέατα πέ- 
τραρ. 6 quibus vix dubium esse potest, quiu legerint. sensu optirho 
αγρεύτους. Vide etiam quae sub v. χρεάγρα habet Favorinus fol. 


xot 
318. vers. edit. Rom. ^ dà εἴρηται ἀπὸ τοῦ τὰ χρέαεα ἀγρεύειν xc 
ἀνωσπὰν. Eadem Scho Fed Aristoph. Equit. v. 782. θέσεα ἀγρεὺ 


957. MóJic δὲ τῆς «Δευχοϑέας, τῆς ἐντετυλειγμένον, ἡσφαλισμέγον, κε- 
Ἰνοῦς" ἔστι δὲ brazo δαίμων ", ἔχ κοσμημένον Viud, lL'xavasexon μένον 
5 . ζάλης αὐτόν Pal. 40. 259. Καὶ εἰς τὰς 
Pal. 40. 68. Περιβόλαιον σώσεε ἄχρας χεῖρας, αἴρτισε τὰς ἐς, 
σεήϑη ἠἡσφαλισμένον Par. A. τὸ χε- καὶ ἐν τῷ ἄπεεσϑαι ὠφκιρούσας 


V i sere, sepaledéeas-- stegunc, panqeéses nass Vini 1 


170 AYKOOPONOS 
μάρπτων, ἁλιβρώτοισιν αἱμαχϑήσεται 160 
στόρϑυγξι. νῆσον δ᾽ εἰς Αρονῳ στυγουμένην 


“ἔρπην περάσας, μεζέων χρεανόμον, 
ἄχλαινος, ἵχτης, πημάτων λυγρῶν xotg, 
τὸν μυϑοπλάστην ἐξυλαχτήσει γόον, 


ἀρὰς τετιχὼς τοῦ τυφλωϑέντος δάχους. 


οὔπω μάλ᾽, οὔπω, μὴ τοσόςδ᾽ ὕπνος λάβοι 
Andre MékavOor ἐγχλιϑένϑ᾽ Ἱππηγέτην. 


760. ἁλεβρώεοισιν  ἁλεβρότοισιν Par. A. — 761. στόρϑιυ) 3t) 0100917 
ee 


Par. C. — £c] Sic h. 1. Codd. mei omnes. — Χρόνῳ) Κρόνον Par. A. 
762. μεζέων  μαζέων Par. H. — χρεανόμο»} χρεπνόμων Par. F. et 


o 

Ciz. χρεανόιων Vind. IV. xoterouov Par. L. Cf. Apollon. Rhod. iV. 
982 — 937. ibiq. Schol. — 763. xor] Eurip. Hec. 131. (Pors.) de Ulye 
se: πρὶν ὃ ποικιλόιρρων. χόπις ἡδυλόγος —. Etym. M. p. 524. ex Oro 

ammatico: xe) χοβάλους τοὺς λάλοις. ἀπὸ τοῦ xoi πεποιημένης τῆ; 
Treo: , ὅϑεν καὶ x0 7t i» λέγουσι τὸν λάλον xal χομι"όν. Cf. Eustath. ad 
Odyss. ξ΄. 24. p. 1749, 28. edit. Rom. (Tom. Hl. p. 59, 12. edit. Lipe.) 
$95. τετικοῖρν γεϑειχὼς Par. A. — dexovs ] Vox non raro apud Tra- 
icos obvia. Vid. Blomf. Glossar. ad Aeschyl. Prom. v. 603. et ad 
ept. v. 554. Eurip. Troad. 297. (Seidl.) Hippol. 616. ibiq. Valck. Cf. 
Etym. M. p. 245, 34. — 766. "rosé '] τοσσός Par. 4. rocord Par. 
Πα. Neap. 1. Hl. Vit. lll. τὸ σὸν Vind. Il. Vit. 1]. et Edit. Basil. 1. 
Tzetzes utramque lectionem commemorat: μηδὲ τοσόνδε x«l τοσοῦτον 
ἢ à τοσόδε x«l τοσοῦτος ὕπνος λαϑήσεως λάβοι τὸν Προσειδῶνα. — 
τύσος δ᾽ Editt. Ald. Basil. 1. Par. H. Commel. Meurs. utrq. S 
Pott. utrq. et Reich. rog; d Sebast. — λάβοι) Par. ADEFGHJ 
Neap. 1l. lll. Vind. Hl. 1V. Vit. 1. ]l. Hl. Rebd. et Editt. emnes. λάβῃ 


Neap. 1. λάβῃ Par. BC. —. 767. Méiay3ov] Solus Par. H. in marg. 


p. Λίέλανϑρον. et Editt. Ald. Basil. 11, Paris. ll. Commel. et Rei 
Reliquae recte Mélay9or. Eustath. ad liad. α΄. 350. p. 116, 8. edit, 


700. Χαταλαμβάνων., "ταῖς ὑπὸ 
ϑαλάσσης βρωϑεῖσιν eiuey9qaerei 
Par. A. 701. Τοῖς ἀχοωτηρίοις, 
ταῖς ἀχίσι. ταὶς ἐξοχαῖς. ταῖς ὀξύ-- 
τησι τῶν πετρῶν. Εἰς τὴν Kéoxv- 
ραν, τὴν ἹῬαιαχίαν, ἔν ἢ ἡ» x&yer- 
σμένον τὸ δρέπανον. ᾧ ὁ Ζεὺς τὸν 
Κρόνον ἐξέιεμεν " χαὶ γὰρ “Ἰρεπάνη 
ἐχαλεῖτο τὸ πρίν — μισουμένην Par. 
A. ὀξύτησι — τὴν Φαιαχίαν ἤτοι τὴν 
Κέρχυραν — μισουμένην Vind. 1}. 

762. "Lan μὲν ἡ “ρεπάμη" νῦν 

ly τὴν Ῥαιαχέων νῆσον χαλεῖ, ἡγοῦν 
τὴν Χέρχυραν — τῶν αἰδοίων τοῦ 
Κρόνου" χρεκγόμον δὲ τὴν δρεπάνην 
λέγει Par. Α. δϑρεπάνην τὰ χρέατα 
κόπτουσαν Vind. ll. 763. F'vuro;. 
ὁ προςαίτης πτωχὸς, ὁ Ὀδυσσεύς, 
παρὰ τὸ ἰχνεῦσϑαι — βλαβὼ» χαλε--: 
πῶν ἔμπειρος, προςκίέτης, ἕτης 


Par. C. χωρὶς χλανίδος, ἀσχέπα- 
σιος, ἢ ὁ Ὀδυσσεὺς προκςαίτης --- ὃ 
Qjruo ὁ λαλῶν. ἡγουν ὁ Ὀδυσσεύς 
ind. ll. — 761. Τὸν μυϑώδη ix- 
ὠνήσεε ϑρῆνον Par. A. τὸν μυϑώ- 
λι' t. 'ὡνήσεε ἣΡῸΡ 
Vind. ll. πεπλασμένον al. P it 
769. Τιμωρηϑείς, ἀνταποδοίύς — 
τοῦ Κύκλωπος, ϑηοός" τὸ γὰρ da- 
κος ϑὴρ σημαίνει Par. Δ. χατάραις 
ἀποδοὺς τοῦ Νύχλωπος τοῦ λυποι- 
μένου Vind. 1. 766. Οὔπω Mar, 
οὕπω" μὴ τοσαύτη λήϑη καταλάβοι 
τὸν Ποσειδῶνα. ὥςτε ἐπιλαϑέσϑαι 
Ὀδυσσῆος Par. A. οὐ μιέχοι τούτον. 
δηλονότι τιμωρηϑήσεται ὁ Ὀδυσσεῦς 
— λήψεται Pal. 40. 767. .2ήηϑης 
— τὸν παρ᾿ .«1ϑηναίοις Λδέλανϑον 
Ποσειδῶνα --- ἐγχλιϑέντα — τὸν Ilo- 
Bye παρὰ “1ηλέοις" Mtlay3e 


WAERANAPA, 167 


βῆναι ταλάσσει, χαὶ. κυβερνῆσαι τάλας 
αὐτουργότευστον βᾶριν εἰς μέσην τρόπιν 
εἰχαῖα γι ὀμφοις. προςτεταργανωμέγην. 

ἧς οἷα cdi Myugífleios ἐκβράσας 


N Ll W. HL Vind. HW. IV. Vit. H. HI. Pal. 40. M s Edi it Basi 1. δὲ 


Steph. Meurs, utrq. et Reich. αὐτοκάνδαυλον Par. 
et Edit. Ald. aroxévdulov Par. B. Praeterea in Codd. Par. B. et Rehd. 
yy. 745. et 746. sedes inter se mutarunt, ita ut v. βῆναι τα, antecedat. 
mostra confirmatur testimonio Érymologi , apud quem ex antiquo 
haee legimus. p. 173, 49.. αὐτοκάβδαλον, nap os" «αἱ 
Es οὐ γὰρ, ἦν νκιῦς ν ἀλλ᾿ αὐτοσχέδιον τι οἴον, 









ud '£yov" E 
grseileiow δὲ τὸ lr κῷ citus Ve TET. ἢ 
λέξις. ρων τὸ p * qs » ἄλευ-- 


hens ir. Ce Hae, v Reni 781. p. 884 , 26. edit. Rom. 
p. 80, 2 er Lips.) αὐτοκαυδάλους ism eti pt 


Viens Er δὲ dv. run τὸ [τ Ἢ lu d 









gt Heieh. HIT. faq] De bas voce vid. 
"t ΕΣ Anecdot. Bekkeri 
m RM Vind: MCA. Vit: 1 WE. Cir. bol 
'et* Pott. ye — ἐς Par, BDHK. Rehd. 
Minen ἔνι corrige, SEA supra p. 102. ad 
hedis nostris enotavimus. — — τρόπιν] 


: NES Vitk; et Ciz. Par, AF, Vind. Il 
ἐν , "hiloxeni Glossar. 'co- 
᾿πράπις" τὸ χατώτατον, τὴς γεώς. s i GI , Grae 








necdot. Bekk. p. 307. 
. M, p. 753, 52. S npelod: συμ- 
Lus ἡμῖν σι prárn Lo irae 


ere habet "Favorinus b. v. et "Tzeizen ad h. E "ifta v. 1101. legi- 


περόναις zroosdede, eda συμπεκλὲς 
T7: ine var Pin τ: ii 
aeq lors πιροςηλωμένην 

ean magie en às; ed 
ind. M. 9. frlrnooss ὁποία 
-- inge po “Ποσειδῶνος 

T ἐχριφείς, arc Ae ἀφ᾽ ἧς σχεδίας 
— μιχράν. -- m " παρὰ 
Kup V e — [enn Ὀδυσσέα 


Vind, 
fo 
ET. -- 
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ϑοίναισιν ὄλβον ἐχχέασα τλήμονος. 

αὐτὸς δὲ πλείω τῶν ἐπὶ Σχαιαῖς πόνους 
Ἰδὼν μολοβρὸς, τλήσεται μὲν οἰχετῶν 
στυγνὰς ἀπειλὰς εὐλόφῳ νώτῳ φέρειν 
δέννοις κολασϑείς. τλήσεται δὲ xoi χερῶν 
σιληγαῖς ὑπείκειν xoi βολαῖσιν ὑστράχων. 
οὐ γὰρ ξέναι μάστιγες, ἀλλὰ δαψιλὴς 
σφραγὶς μενεῖ Θύαντος ἐν πλευραῖς ἔτι, 780 


Ktymologus v. σεμινός p. 709, 51. acl παρὰ -fexoqoori, σεμνῶς x«dm- 
γένοισα, ἀντὶ τοῦ αἰσχρῶς. Quod non probo. crurór enim, si ip ma- 
am partem accipitur, notat id quod nimium est atque invidiosum. Vid. 
Phot. Lex. h. v. et Schol. ad Aristoph. Nub. 48. --- xecootvovg«) Par. 
BEFHK. χασσωρεύουσα Par. ACDGJL. Vind. Hl. 1V.. Vit. ]. H. Hi. Cix. 
Rehd. Huc pertinet antiquum Scholion ab Etymologo servatum p. 493, 
31. χασσωρίς, ἡ χατωφερής ἡ πόρνη" xe) χασσωρεύουσα. τὸ π 
γεύουσα. χασσαβὰς λέγεται ἡ πόρνη παρὰ τὸ χαλεῖν χαὶ σοβεῖν" ἐξ αὐτοῦ 
(yer χατὰ om ματισμὸν χασσωρφές. αἱ χρήσεις παρὰ fexoqoon. 

idendus etiam eth. ad Miad. /. 129. p. 741, 38 sqq. edit. Rom. 
( T. HI. p. 246, 38 eat edit. Lips. ) et Fasorinus v. xaceájdesz. 

774. ais] Sic Par. ADEGHJK. Vat. 1307. Neap. 1. Hl. Viad. Il. lV. 


Vit. 1. H. Hl. Paraphr. Vatic. et Editt. Basil. 1. et Sebast. πλείων Par. B. 
πλείους Par. CFL. Neap. 1. Vit. [. Ciz. Pal. 40. et Editt. Ald. Ba- 
sil. Il. et reliquàe, quae harum vestigia sequuntur. — πόνοις] πόνων 
Par. G. Vind. ἵν. Vit. Hl. πύλαις Par. L. Vit. l. et Ciz. — Hac adver- 
bialem vocis πλεέω potestatem exemplis firmarunt Wesseling. ad Died. I. 
c. 92. Vol. 1V. p. 144. edit. Dind. Schaeferus ad Dion. Hal. de Comp. 
verb. p.229. et nuper Bermkhardy Doctr. Synt. gr. p. 3353. Facitlime 
etiam intelligitur ex nostra lectione, quomodo fieri potuerit, ut librarii, 
Viflicultatem leci sentientes, aut πλείους reponerent, aut πόνους. quod 
tamen firmissimum est, in πόνων miutarent, aut etiam glossam πύλαις 
im textum inducerent. — 775. woàlogoo;] Ex Odyss. o. 219. πῇ δὴ 
τόνδε μολοβρὸν ἀγεις, ἀμέγαρτε συβώτα; Cf. Eustath. h. 1. p. 1817, 
14 sqq. ed. Kom. (T. IL.p. 141, 2 sqq. edit. Lips.) et Etym. M. p. 590, 5. 

776. νώτῳ } οὕτω Par. H. in marg. yo. γώτῳ. — | 278. vatíxew] ὑπή- 
ztiy Par. Δ. πληγαῖσιν εἴχειν Par. Ἀ. 


- 778. Ταῖς εὐωχίαις τὸν πλοῦτον 
ἐχχέκσα τοῦ ταλαιπώροι' Par. A. 
ἀϑλέου Ὀϑισσέως Par. C. ἀκανίσις-- 
σα Pal. 40. 774. Αὐτὸς δὲ πλείω 
τῶν ἐν ἀριστεραῖς ὀδύναις 
sic) Par. À. ταὶς πύλαις τῆς Ἰλέου 
ar. C. ὁ Ὀδυσσεὺς πλείονα — ὃν- 
των --- πύλαι τῆς Τροίας Vind. Il. 
σύλαις Τροίας, ἕνεχα σώματος -dyu- 
λέως Pal. 40. 770. Θεασάμενος 
ὁ γασιρέμαργος ἢ ὁ πένης — χα 
on] μὲν τῶν δούλων Par. ἃ. 
ἐρτοζήτης Par. B. ὁ πένης Par. C. 
ὡς πτωχὸς, ἀπὸ τοῦ μολεῖν ἔνεχα 
βορᾶς al. 40. 746. «Φοβερας" 


πὸ τοῦ σευγῶ" ἀπειλάς — τῷ χα- 


λὴν λοφέαν ἔχοντε Par. ΔΑ. τῷ yer- 
»ιίῳ. ἀπὸ μεταφορᾶς τῶν oer 
Par. B. χατηφεῖς Par. C. 

777. T«; λοιδορέακις χολασϑ ες — 
χαρτερήσει δὲ τῶν χειρῶν Par. A. 
ὑβοισϑείς Pal. 40. 278. Ταὶϊῖ; 
πληγαῖς ὑποχωρεῖ». χαὶ ταῖς τῶν 
ὀσεράχων βολαῖς Par. A. χρούφεδιγ 
σχουτελίων Pal. 40. 

770. Οὐ γὰρ dàlorowu el uesu- 
ytc, ἀλλὰ διὰ a9érov; Par. Ἀ. «t 
9er; Par. C. οὐχ ἀσυνήϑεις Vind. 1 
ἀσυνήϑεις εὐτῷ cd tà? ed — use 
Pal. 4 40. M M na 


780. 11 σφραγὶς μενεῖ τοῦ Gour- 


voc ἔτι ἐν ταῖς m ig Par. A. 


d 4 BLAN A. ΜΗ 


λύγοισι τετρανϑεῖσα, τὰς. ὃ λυμεὼν .. 4 
ἐπεγχολάπεειν ἀσεέναχτος αἰνέσει, Ὁ 0 


ἑχουσίαν σμώδιγγα ngocudgony Qoi, EN 
. ὅπως παλεύσῃ vepeveis , κατασχύποις 
λώβαισι xoà κλαυϑμρῖαι φηλέόσας πρόμον. 789 


ὃν Βομιβυλείας χλιτὺς ἢ Τεμμικία 


Uo.» vo THEN 

781. λυμεών] λυμαιώγ Par. G. Vind. IV. Vit. III. — 784. ἔπεγκχολά.- 
πτειν ) Codd. mei omnes ét Editt.:Basil. I. Steph. Putt..utrq. et, δα οἷν. 
seyxoAc mier Editt. Ald. Basil. 1l. Par. 1l. Comtel. et Meurs, utrq. 
: 784. παλεύσῃ παλαίση Par. DEGK. Neap. 1. H. Vind. 1I. IV. Vit. 15 
ΠΙ. Rehd. παλεύσεε sola edit. Basil. ]J. — χατασχόποις  χατάσκποπος 
Par. J. et Neap. ML — 788. χλαυϑμοῖσι κλαυϑμαῖσι Par. J. — φ 
λώσας} Eustath. δὰ lliad. ἐ΄. 642. p. 781, 11, ed. Rom.. ( T. 1}. p. 304. 
25. edit. Lips.) ὅτι δὲ τὸ ῥηθὲν φηλῆσαι ghÀdom παρὰ toig. παλῳιοὶς 
ἐλέγετο κατὰ τρίτην συζυγίαν τῶν περισπωμένων ,' δηλοῖ καὶ -Τυχοφρων 
εἰπών" φηλώσας πρόμον. ἤγουν ἀπατήσας τὰν ἄρχοντα, τὸ δὲ pus 

ηλήσω τῶν ὕστερόν ἐστι. Cf. Etym. M. p. 160, 38. et 791, 32. Blomf. 
ἀ ossar. ad Aesch. Agam. v. 475. et Meinek. ad Menandr. p. 15. ᾿ 

. 286. Bo βυλείας | ar. BEFJ. Vat. 1307. Neap. E. HL Pal. 40. Rehd, οἱ 
Editt. Aid. Basil. 1l. Paris. 1l. Commel. Meurs. utrq. et Reich. Houfu- 


E . . . S . (4 
λείας Par. H. Vit. 1.. Βομβυλίας Par. ADGL. Neap. JI. Vit. 1. 11. Ciz. et 


Editt. Basil. f. Steph. Pott. utrq. ét Sebast. Ho βυλίας Par.C. et Vind. IT 
Bofviíag Vind. IV. -Baugvac Par. Κ. Is. Tzetzes ad h. 1. ita seribit: 
Βομβυλίας, τῆς ᾿ἀϑηνᾶς —, Boufivi(a καὶ Bo βύλιον ὅρος καὶ πὅλις Βοιω- 
τέας, ὅσερ γὺν λέγεται" γράφεται δὲ διὰ rod ὦτα. εἴ δὲ εἴπης Βοββυ- 
Àefe χλιετὺς καὶ ἀχρώρεια, ὡς χτητιχόν, τότε ϑέφϑογγον γράφεται" ἢ 

λία, τῆς Ἡομβυδέίφρ, τ ἢ Βομβυλεία, τῆς Βομ €» ϑώρϑογγον. 

onem Bog υλεέα χλιτὺς habet etiam Steph. Byz. ὁ. » 7 due — 
κω τύς χλῖτυς. Par. A. De diversa ultimae syllabae quantitate hodie 

comstat. Vid. ScAeefer. Melet. crit. p. 78. et Monk. ad Hippol. 
v. 227. p. 38. edit. Lips. Exemplis ibi allatis adde Nicendr. Álex. 34. 
Necainy ἀγὰ κλιτὺν ὑπέδραμον ἀφραίνοντες. — Τεμμιχία }  Textuxto 


“ & Par. C. τύπος Vind. 11. B. ὕφαι πληγὴν ἐνευποῦν τῷ 
; . 40. 281. «“επταὶς φά- σώματι Viva. I. dyrvaur, Y 
es τρυπηϑεῖσα — Écnvag ὁ Θόας Pal. 40. 784. Ἵνα ἐνγεδρεύση xai 
. Ἀ. ῥάῤδοις λεπταῖς χοιλᾳνϑεῖ- ἀγρεύσῃ ἐχϑροῖς (sic) κατασχόποις 
σα, τρυπηϑεῖσα Par. B. χυρίως τρυ- αν. A. σχοπεύσεσι Par. B. ἀπατή- 
πηϑεῖσα, γῦν δὲ ἐγχολαφϑεῖσα Ῥατ. Ὁ. σῃ" παλεύτριαι γὰρ λέγονται ai 
ὁάβϑοες, κλάδοις χοιλανϑεῖσα — ὥρτι-- πλάναι, xol, οἷον εἰπεῖν, ἀνϑραπο-- 
»wg ὁ Ὀδυσσεὺς τὴν Τροίαν λυμαί-- δίστριαι (Bic) περιστεραί" δυςμενεῖς 
ves» Vind. ll. ῥάβδοις ἐνσημειανϑεῖσα — δὲ τοὺς Τρῶας λέγει" χατασπόποες 
τῶν Τρώων Pal.40. 7682. 4vi τοῦ δὲ ἀντὶ χατασχοπεύμασι Par. C. 
εύπεειν --- ἄνευ στεναγμοῦ ἐπαινέ- σχοπευτιχαῖς Pal. 40. 785. Βλά- 
σεε Par. Α. ἐπιτύπτειν, ἐπιξέειν fuic xol δάκρυσι ἀπατήσας τὸν πρό- 
Par. Β. ὑπομείνῃ Par. C. ἐπιξέειν, nov: ὅϑεν φήληκες τὰ σῦχα τῇ 
P d om ἄνευ στενας δείξει πέπειρει ὄντα oue Par. A. 

p ὑπομενεῖ Neap.(ll. et Vind.ll. πληγαῖς Par. C. βλάβαις" ταῖς a 
ig. ἐκστῷ b χαράετειν ϑελήσει. Pal. γαῖς, ódvouoic ἀπατήσας τὸν ρα 

«στίζειν Neap. Ill. μον. τὸν πρόμαχον Vind. Il. 

78). Ἑκούσιον d dxonvyí- 786. Ὅντινα ἡ ἐν Βοιωτίᾳ χρήνη 
Qev τῷ σώμαει. ῬαΓ. Δ. χυρίως ἢ κχαχὺὸν ἀνέϑρεφεν, τὸν Οδυσσέα — 
ὕφαιμος “πληγή — προιάπτων Pat. ἐξοχὴ ὄρους — ὅρος Βοιωτίας Par. A. 
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et € —-— ^" 929 »5»' ^ 

ὕψιστον ἡμῖν 7j ἐτέχνωσέν ποτε, 

μόνος πρὸς οἴχους ναυτίλων σωϑεὶς τάλας. 

λοῖσϑον δὲ χαύηξ ὥςτε χυμάτων δρομεὺς, 

ὡς χόγχος ἅλμῃ πάντοθεν περιτριβεὶς, 790 

χτῆσίν τε ϑοίναις Πρωνίων λαφυστίαν 

πρὸς τῆς “Ἰαχαίνης αἱνοβαχχεύτου χιχὼν, 

σύφαρ ϑανεῖται, πόντιον φυγὼν σχέπας, 

χύόραξ σὺν ὕπλοις Νηρίτων δρυμῶν πέλας. 
Neap. ll. Texunxía Par. E. Neap. I. et Vind. 1l. in marg. --- 787. ἐτέ- 
χνωσεν} Sic Par. AK. et Pal. 40. addito » tinali. Reliqui libri et Editt. 
omnes ἐτέχνγωσε. — 788. “ὐνος}) μόνους Par. J. — Cassandra apad Eurip. 
Troad. 449. (Seidl) de Ulysse: ἕξειαε μόνος πάτοαν. — 789. χαίηξ᾿ 
καάβηξ Par. B. Rehd. et Editt. Ald. Basil. H. Par. 1l. Commel. et Meurs. 

. — 2790. Guy] ἅλμης Par. H. in marg. yo. ὥλαη. — πάνιοϑενὶ 
solus Par. B. πάνεοϑε. --- περιτοιβείς } περιτοιβής Par. K. et edit, Ba 


e 
sil. I. περιτριβεές Par. H. — 791. "ρωνέων  1Πρωνείαν Par. A. — λα- 
vdiíay] λαφυσιίων Par. Κα. λαφυσείοις Par. E. πρός} πρὸ 


ism: 


ar. Hi. ---ὀ αἱνοβαχχείτου  αἱνοβάχχου Vit. 1. Ciz. —  xiyer] τυχῶν 
Par. B. — 793. oor ap giq«p Par. A. quod fortasse rectius. Yid. 


Callim. fragm. XLIX. p. 433. edit. Ernest. Reliqui. tamen libri omnes 
et grammatici constanter σύ κρ. Phrgnichus Bekkeri p. 66,.7 sqq. réo- 
Gag« εἶσιν ὀνόματα τοῦ yfoortog* ὠμογέρων, ὁ πρὸ τοῦ προφήχοντος 
καιροῦ γηράσιις" εἶτα ὃ γέρων. ὁμωνύμως τῷ παντὶ γέροντι" τρίτος δὲ 
σύφαρ᾽ ἔσιιε δὲ σύφαρ κατὰ yÀoriar τὸ ἔνδυμα τοῦ δέξεως" τέταρτος τυμ- 
γέρων, ὁ τύμβου χρείαν ἔχων. Etym. M. p. 737, 9. τινὲς δὲ xe) τὸ 
ὄφεως γῆρας Geqap λέγουσι. τὸ ἀποσυρόμενον. «Τυχόφξρων δέ, τὸ May 
ἐγηραχός. Cf. Hesych. et Suid. h. v. — «φυγὼν σχέπας ) σχέπες quywr 
ur. À. et Vat. 1307. — 791. .Vngítor] Νηοιτῶν Par. ὦ. |Vgofrg δρυ- 


Tiudici ἐν Ποιωτίας -Boudvlsg 5^ ταῖς εὐωχίαις — Κεφ αλληνέων ἔϑνος 


᾿ϑηνὰ Par. B. χαὶ ἐξοχὴ Βοιωτίιος, 
ἐν ἦ “ἐννηϑῆνιί φασιν τὸν Ὀδυσσέα 

al. 40. 787. Mé;aior ἡμῖν χα- 
κὸν ἐγέννησέ ποτὲ τὸν Ὀϑυσσές Par. 
A. μέγα --- τοῖς ρωσὶ βλάβος ἐγέν-- 
γησε" συλλαβὴ χοινὴ ro at Par. C. 
ἔϑρει"ε Pal. 40. 788. Movoc πρὸς 
τοὺς οἴχους πλέων. (sic) σωϑεὶς ὁ τά- 
λας Par. A. εἰόνὸς γὰρ ὁ Ὀδυσσεὺς 
ὑποστρέων ἐσώϑη ἀπὸ τῶν ἐΐ ἐπο-- 

ἔνων αὐτῷ «f πλοίων εἰς "T'oofar 
Par. C. ἀπὸ τῶν ναυτῶν Vind. l1. 
ἀπὸ τῶν σὺν αὐτῷ Pal. 40. 

7890. Τὸ ἔσχατον δὲ ὁ λάρος" 
λέει δὲ Ὀϑυσσέκ." ὥςπερ τῶν xv- 
peto» ϑυομεύς Par. Α. gyovr. xv- 

κτοδρομήσας Par. C. ὕστερον --- ὡς 

ονέον λάρος, ἤτοι ὁ Ὀδυσσεύς --- 
ἤτοι ὥςπερ χυιματοδρόμος Vind. Il. 

790. “Ὥςπερ χογχύλη ἐν ϑαλάσσῃ 

παντειχόϑεν περιτοιβείς Par. Α. πε- 
“μαλαχϑείς Vind. ll. συντριβείς 
Pal. 40. 201. Καὶ τὴν πτῆσιν 


— ἁντλουμένην Pat. Δ. ἔξαντλοι- 
μένην Par. B. εὐωχίακες — ct) τοῦ, 
urngtnooy , ἀπὸ τόπου Par. C. τὴν 
πεοιουσίαν — Κεφ αλληνίων, 
σιήρων --- αἀ:ιαντλοι μένην Vind. ἢ. 
ἐντληϑεῖσαν Pal. 40. 202. Τῆς 
ἐκ «Ἱκχεδαιμονίας Llfvnc* χαὶ γὰρ 
ὁ Ἴχαρος (leg. Ἰχάριος) χαὶ «ἐεύχιπ- 
πος χαὶ Τυνδάρεως καὶ ᾿ἵ ερεὺς 
ἀδελι οἱ --- τῆς ἐπὶ χαχῶν οἰσερησά.- 
σης. πηϑησάσης — χαταλαβωών Par. 
A. xexeg uartíanc πρὸς ἔρωτα Par. 
C. τῆς 71ηνελόπης, τῆς ἐπι πεικοῦ 
οἱστρησάσης --- χατιλαβών Vind. WU. 

793. Πέμπελος γέρων ἀποϑεινεῖ.- 
ται" τέσσαρες γὰρ ἡλικέπε γερόντων 
— τὴν Ἰϑάχην, nao ὅσον νῆσος οὗ- 
σα, νὴν ϑαλασσαν σχέπει, ἐπιχει-- 
μένη ἐπ᾽ αὐτήν Par. A. Me» γηϑαιός 
— ἢ τὴν ᾿Ιϑάχην, ἢ τὴν ναῦν. ἢ τὸν 
λιμένα Par. C. γέρων ὑπέργηρως --- 
τὴν ᾿Ιϑάχην νῆσον Vind. MH. 

794. Ὁ πάνυ γέρων σὺν τοῖς 
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κτενεῖ δὲ εὐφας πλευρὰ ζαίγιοβ, ἱσεόνυξι ὦ 
κέντρῳ διυναλϑὴς Bonos: ΣΣαρδονινῆς. 
χέλωρ δὲ πατρὸς ἄρταμος ϑληϑήσεται, 
᾿αχιλλέως δάμαρτος αὐτανέψιος. D 
᾿ἡβιάντιν δὲ "oor Εὐρυτὰν 'σεέψεε. λεὼς, ἡ 
9 v αἰπὺ ναίων. Τραμπύας. ἀδέθλον» ᾿ 


μῷ Par.J. — 706. πλευρά] πλευρᾷ Vind. i. Vii. II. ^M- 
pst Per. isdem fetis In margine hii. bot PESE 
90. δυςαλϑής} Sic Codd. mei ad unum -omnes, et Editt. Basil La 
Pot, utrq. et Sebast. sensu op! Dicitur enim Uly; 
guarisne aculeo fránsfixus, imm li vulnere p 
ϑάναιος. δέ roi ἢ ἐλεύσεται" Vat. P 
edit. Rom. (T. I. p. edit. Lips. .. Nicandr. Ther. 
γέ μέν. ὥς, or Ὀδυσσεὺς || ἔιρϑινο, λειιγαλέοιο τ 
ou. —. Altera lectio dvscij7s ex, Edit, Aldina transiit in. Basil. 
hr, ML Comnel, Meurs, usq. ἀνέρι. et lich. — . Lidgates] M 


Vitr. Cis. δλλσπὸς Rehd. — metes e BDGIJKÉ "Vind T. 
































et Editt. Poti: utrq. et Se ht Vit. L et Ciz. , 
mo] χέλλωρ Par. H. hd. et [sr Ald. et Bebast. métri 
s gitorientistimu editor. — 708: "4; λέω). ᾿φχιλέωξ Par, CM. 
1I. Vind. 11. Vit. Hi. et Editt. Basil; bast, 2. αὐταψέ- 
des ilr ἀντανέψιος Par. J,  Consobrinus Medeae "TelegbyRs fiere ex 

S erre Hilws: — 799. μάντιν δὲ véxpór] Muellerus in Added. y. 

ludi quàe Hachet de Meziriac in Comnient. ad Qvid: Epp: Not] Ἢ 
Lire vt haec verba m obsefvarit: ,,, Ii semble; inquit, quit 
veut donner entendre, qu'& son sepulcre se rendoient des oracles, πυρὶ 
Il appelle son corps μώντιν νεχρόν. ““ Sine dubio super sepulerum 
exstructum templuui, in d. erat istud oraculum, —  Zipuiiy] Zi 
Per. 6 G. Vind. IV. Vit. Hf. Le, ἢ is Mu pi teph, Byz. 
τᾶνες. Cuius Coda. Par. 1417. 'erusin.' h. 1. lecti 
ultimae syllaba: 
centu. Vid. Arcad. 
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AGE ἐδ τ mers 
: Testndac] 254 
ἔπλοις- πολυχρόνιον, τὸ ζῶον. τοῦ πατρὸς φονεὺς ἀομασϑήσενων 
λέγει δὲ ᾿οδυσσέα" tres ᾿Ιϑάχης Par. A. MIS avertis Per. Par. €; 
Par. A. ὁπλισμοῖς Par. C. πανοῦρ- ὁ υἱὸς τῆς V e ὁ Bio pag ὁ 
yos ὃ Ὀδυσσεύς --- -- φονεύρ' ἰαμὸς τι, 
Vind. Il. v» πολέμῳ * TY mi yo ΕΗ Vind. ra 
PA Qo." ooo, crier di dés γυναιαὸς Mi- 
τὰ πλευρὰ d ὀλέθριος. στόνυξ D se ttedipis Pa r. Á. 
πὰρ τὸ e ὀξὺ Ἰῆνον Pur. A. Μαντεῖον Ὀδυσσέως — ὀνο- 
serrer, Pul do ΡΟ. Rire μεσθὶν ἀπό Εὐρότου ἔδνος "Hut- 
ϑορϑεράπευτος τῆς τρυγόνος. Dd gov — σιέψει͵ ὁ λαός Par. A. τὸν 
τοῦ ἐκ Zwodoríov πελάγους Par. À. Ὀδυσσέα τιμήσει Par. C. 
Ἰνρίατος ἡ πληγὴ τοῦ κέντρου Foros req ανώσει ὁ λαός Vind. M. 
τῆς τρυγένος, Ape ἀπὸ Σαρδοῦς γενόμενα ας ἔα" srdni n 
ee Var e ἦν τῷ rteipen — 1 re itin Pu o 900. "D re 
Ἰυρίατος Pal. 40. Yüe δὲ à χώρα Ἡπεί- 
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ἐν jj ποτ᾽ αὖϑις Ἡραχλῇ φϑίσει δράχων 
Τυμφαῖος ἐν ϑοίνῃσιν. ϑίκων πρόμος, . 
τὸν Ἰαχοῦ τε χἀπὸ Περσέως σπορᾶς, 
xci Ἰημενείων οὐχ ἄπωϑεν αἱμάτων. 
Πέργη δέ μιν ϑανόντα Τυρσηνῶν ὄρος 

.. ἐν Γορτυναίᾳ δέξεται πεφλεγμένον. 
ὅταν στενάζων χῆρας ἐχπνεύσῃ βίον 
παιδός τε χαὶ δάμαρτος, ἣν χτείγας πόσις 
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Pal. 40. et Editt. omnes, excepta Sebast. Tocicrvée; Par. G. Neap. If. 
gH. Vind. H.1V. Vit. I. IT. H1. Ciz. et Edit. Sebast. Tocuzfac Par. 3. 
Τοαμπείας Neap. 1. Steph. Byzant. Tonunva, πόλις τῆ; Ἠπείρου, πλη- 
δέον Βουνίμων. — 801. Ἡραχλὴ)] "JHoaxid Par. Hl. in marg: yo. Hoe- 
xig. Canterus: ,, Alexandri M. ex Barsine filium, quem Polysperches, 
Tymphaeus seu Epirota, dux Aethicum seu Epirotarum, in Cassandri 
atiam interfecit, annos natum XIV. Historiam integram leges apud 

iodorum Bic. lib. XX. Hic Hercules ab Aeaco, Perseo et Hercule 

eius abnepos Temenus) dicitur originem ducere, quod pater Alexander 

. pateruum genus ad Herculem et Perseum, maternum ad Aeacum 
referret.^ — — 802. Τιμιφ αἴος  Τυμβαῖος Neap. 1. — ἐν ϑοίγασιν] ex 
Par. JL. Vit.l. et Ciz. Reliqui omnes ϑοίγναισιν. — | 804. ἄπωϑεν) Par. FK. 


*e 
et Editt. Ald. Basil. 1l. Par. 1l. Commel. Meurs. utrq. et Reich. ὅπωϑεν 
Par. L. Vit. 1. Ciz. ἄποθεν Par. ADEGJ. Vind. 1V. Vit. ll. PaL 40. et 


Kditt. Basil. 1. Steph. Pott. utrq. et Sebast. ἄποθεν Par. BCH. Vit. Η. 
et Rehd. Vid. supra ad v. 125. — 806. Ζυρειυναίᾳ] Par. ACDEFHJKL. 
Neap. 1. I. HI. Vind. HI. IV. Vit. 1. Hl. ill. Ciz. Pal. 40. et edit. Sebast. 


Τορτυναίᾳ Par. G. Poorvríq Par. B. Rehd. et Editt. Ald. Basil. IT. Par. IT. 


Commel. Steph. Meurs. utrq. Pott. utr 


sil. l. in Scholiis vero Poprvréq. — 


et Reich. Τορευναίῳ Edit. Ba- 


807. ἐχπνεύσῃ) ἐχπνεύσει Par. AK. 


808. xre(va;] xre(re« Par. G. Vind. IV. Vit. Ill. 


ρου, ἀφ᾽ ἧς χαὶ ἔϑνος Τραμπυεῖς 
χπαλοῦνιαι — οἰχητήριον Par. Α. ὁ 
λαός --- ἔδαφος. 80]. Ἐν ἡ χώρᾳ 
ποτὲ πάλιν τὸν Ἡραχλέα, υἱὸν “4λε-- 
ξάνδοου τοῦ λαχεδονος χαὶ Βαρσί- 
γη;, Πολυσπέρχων ὁ ᾿Ηπειρωτης 
Par. A. φονεύσει, τοι o IIoàivoa£o- 
xev Par. C. ὁ βασιλεὺς Pal. 40. 
802. Ὁ Ἠπειρώτης ἐν εὐωχέαις --- 
ἔϑνους ᾿Ππειρωτεχοὺ ἀρχηγὸς Par. A. 
803. Ilo ὅσο» "4M Enydoos ὁ M«- 
κεδὼν χατὰ μὲν πατέρα εἰς "Ho«- 
πλέα χαὶ Περσέα ἀνάγει τὸ γένος" 
κατὰ δὲ μητέρα εἰς ,γεοπτόλεμον χαὶ 
yif xal Αἰαχόν Par. À. 'Hoa- 
xÀg, τὸν να ἀπὸ τοῦ γένους τοῦ 
^flaxor: Par. C. μητρόϑεν — πατρό- 
9er. Vind. 1}. λέγει “Πραχλὴ τὸν 
ἀπάρχοντα τῆς ΠῚ] ερσίδος Pal. 40. 
804. Τημεγὸς ἀπόγονος Ἡραχλῆος 
— οὐ ποῤῥωθὲεν αἱμάτων Par. A. 


ἀπογόνων ' λέος — πόῤῥω σι)- 
yért(a; Vind. M. ἐχγόνου Ἡρακλέος 
τοῦ παλειοῦ Pal. 40. — 805. Ὄρο; 
Τυρσηνίας ἡ Jléoyn, ἥτις ctr 
τεϑνηχότα --- τὸ Τυρσηνῶν Par. 
A. φασὶ d£, ὅτι μετετέϑη ὁ 'Odve- 
σεὺς ἀπὸ Εὐριτάνων ἐξ ᾿Ηπείρου εἰς 
τὴν Ἰταλίαν Par. B. ὄρο; Τυρσῃ- 
νέας, ἔνϑα τὸν Ὀδυσσέα «φασὶ xu- 
σϑαι — Τυρσηνοὶ δὲ ᾿Ηπειρωτεκὸν 
ἔϑνος, x«l “ἴϑιχες ὁμοέως Par. C. 

806. Πόλις Τυρσηνίας ἡ Γορτύνη 
— δέξεται χεκαυμένον Par. A. χκαέν- 
τα Vind. ll. 807. ᾿ἡποϑάνῃ Par. 
Δ. ὁ Ὀδυσσεύς. ἤγουν τὸν ϑώνατον 
Vind. 1l. 808. Τηλεμάχου καὶ 
Aíoxns — rura. ἀποχτείνας ὁ εἰνήρ 
Par. A. Τηλεμάχου — τῆς Ἀίρκης 
τῆς γυναιχὺς τοῦ Ὀδυσσέως — τῆς 
Ἀασσιφόνης Vind. 1. Kfoxgy ὁ Tg- 
λέμαχος Pal. 40. 
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αὐτὸς πρὸς ἔδην δευτέραν ὁδὸν περᾷ, 

σφαγαῖς ἀδελφῆς ἡλοχισμένος δϑέρην , 810 
Τλαύχωνος ᾿Ἁψύρτοιό 7 αὐτανεψίας. 

XO μὲν τοσοῦτον ϑῖνα πημάτων᾽ ἰδὼν 

ἄστρεπτον dn « ϑύσεται τὸ ὃ εὔτερον, , 

γαληνὸν ἦμαρ οὔ ποτ᾽ ἐν ζωῇ δραχών. 


y 


ὦ OyérM , dig σοι κρεῖσσον ἦν, μέμγνειν πάτρᾳ 815 


800. Hi αν] δεύτερον" Pal. 40. -- πε E] πε 
d e dol em] ὃ b Par. CH. 
ϑέρυν "Vind. ] $1. / ύχωνος Liavrdrór t Par. DK. Vind. II. 
ll. χλαύχονός v? Par. G. Vind. IV. Vit. Hl. Τλαύχου ? Par. E. Εν- 
stath. ad lMiad. ζ΄. 234. p. 638, 61. edit. Rom. ( Tom. H. . 105, 40. edit. 
) ὅτι δὲ χαὶ [»j Γλαῦκοι διάσημοι, δ xal αὐτό ἐν οἷς xal ὃ 
““»ϑηθόνιος χαὶ ὁ παρὰ Hood ὅτῳ (1. l. VI. 86.) χαὶ ὃν δὲ Γλαύ- 
id in καλεῖ παρωνύμωρις — P Migr οἱό T  ᾿“ψύρτοις ὅτε 
pedibns A. vitiosissime. ἀντανεψέας, quod est merum vitium 
pographicum "editionis Basil. 11., repetitum est in Editt. Commel. Steph. 
Hai 0 in Collect. Poetar. Graec. Tom. Il. In novissima 

editione operae dederunt re αὐτανεψέας, ravito» ophner editore. 

812. τοσοῦτον] Par. DFGKL. Vind. Vit. I. ΗΠ. Ciz. Rehd. et 
Editt. Ald. Basil. Il. Par. Hl. Commel. Meurs. utrq. Pott. utrq. Reich. 
et Sebast. τοσούτων Par. ACEH. Pal. 40. et Editt. Basil. 1. et Steph. 


τοσδύτον Per. B. Vind. Hl. Vit. I. τούτων Par. J. Vulgata lectío , cui 
quidem vides meliores Codd. refragari, nihilominus tamen retinenda 
erat, cum yeopter verbum ἰδών, quod flagitare videtur, ut epitheton 
ad ϑῖνα accedat, tum quod verissime ille πολύτλας dicendus sit multi- 
tudine malorum tandem oppressus occubuisse. Tot enim calamitatibus 
iam ante exaptiatis, quot nemo fere ante eum tulerat, vidit etiam in 
extrema senecta wxorem a filio caesam, hunc rursus donfestica caede 
interemtum , et se ipsum denique lusanabili vulnere ab aitero filio sau- 
ciatom : ita ata nce licet haec mala horribilia sint, convenientius tamen 
alorum series commemoretur. — — 813. ἄσερεπτον] Par. 
ABCEPÜRL. KL. Vit]. Ciz. Pal. 40. et Editt. omnes. ἄσερεπτον Par. DGH. 
hic ia marg. yo. ἄστρ.) Vind. 1L. (yo. &cro.) lV. Vit. 11. Hl. Rectissime 
oliastes antiquus: ἀφ᾽ οὗ οὐκ ἂν Umoctokjg, ὡς πρότερον - locus 
enim intelligitur, unde nullus ei iterum reditus futurus sit; quem ἀνόστη.- 
τον » dicit Nonnus Dionys. XXX. 159. — 814. PO Md 46. D. 23. for- 
RES l. libri Ex e dod Vid. inel. , AM Eu Euri Med: 
. — (Uv c€X0)F t. . ὙΠΕΙΘδΌ. 
M 704 cum glossa 17^ Tit 1 1. et Ciz. dito 
ote à μένειν Par. L. — πάτρᾳ) πάτραν Par. L. Pal. 40. εἰς 


900. Αὐτὸς π Ὧν ἀπελεύσε-- αὐτανέ υν ἐξάδε Par. A. 
se Par. A. ft iue * πρό- 2. Καὶ jar Ofvoetur τοσοῦ-- 


Vlr i v. ἔπειτα τον σωρὸν πημάτων ἐδών Par. A. ὃ 
se carie Vi Vind. ἤγουν utr ταῦ- ES x iw Vind. lI. 
813. οὗ 0 ᾿ὑποστρένψῃ, 


ΚΙ T. ἐὰν. e Papel τῆς ἀδελφῆς ὡς x Sudov — ὑπειςέλϑη τὸ Es 
Kassopivy: τετιμημένος τὸν αὐχένα ρον Par. A. 814. 
Par. A. Χασ τεεμημέ- ραν οὔποτε ἐν ἂν ζωῇ βλέψας ἊΝ) iu 
τράχηϊο» rw m 811. 816. Ὦ ταλαίπωρε, πῶς σοι χρεῖσ-- 
Γλαύπου, υἱοῦ Iac καὶ Míveog Gor ὑπῆρχεν μένειν μένειν ἐν τῇ πατρίδι 
— υἱοῦ “βήτου" τούτων παῖδες Par. -- ,27" ἐν Vind. 1. 


178 AYKOOPONOZ 


βοηλατοῖντι, xai τὸν ἐργάτην μύχλον 
χάνϑων᾽ ὑπὸ ζεύγλῃσι μεσσαβοῖν ἔτι 
πλασταῖσι λύσσης μηχαναῖς οἱἰστρημένῳ, 
ἢ τηλικῶνδε πεῖραν ὀτλῆσαι χαχῶν. 

Ὁ δ᾽ αἱνόλεχτρον ἁρπαγεῖσαν εὐνέτης 
πλᾶτιν ματεύων, κληδόνων πεπυσμένος, 
ποϑῶν δὲ φάσμα πτηνὸν, εἰς αἶἷϑραν φυγόν, 


800 


πατρός Par. B. — 8δΙ6. βοηλατοῦντι } βοηλατοῦντα Par. A. et Vat. 1307. 
ἡλατοῦν Cix. — 817. χάνϑων) χάνϑωνες Par. A. Schol. ad Aristoph. 
ac. B1. χάνϑων δὲ χυρίως ὃ ὄνος. et ad Vesp. 179. Apud Aelasnam 

Hist. Anim. X. 40. commemoratur χάνϑων Xxv3ixó;. Vid. etiam Interpp. 

ad Aelian. Var. Hist. l. 27. p. 50sq. edit. Gronov. et Eustath. ad Odyss.i. 

222. p. 1625, 40. edit. Rom. ( T. |. p. 337, 4. edit. Lips.) — ζεύγλῳσι) 

Par. DGKL. Vind. 1}. Vit. I. 1H. Ciz. et Editt. Ald. Basil. ll. Har. ll 

Commel. Meurs. utrq. Pott. utrq. Reich. et Sebast. ζεύγλεεσι Par. AB 


ἢ 
CEFHJ. Vind. II. Vit. H. Pal. 40. et Editt. Basil. 1. et 8 δεύχγλαισι 
Rehd. — 818. λίσσης} λύσσης Par. BC. --ὀ οἰστρημένῳ |. οἰσερημένον 
Par. A. et Vat. 1307. — 819. τηλιχῶνδε}) τηλίχων δέ Neap. |. Wl. Vind. Il. 
Vit. 1. 11. Ciz. ᾿τεηλιχῶν δέ Editt. Ald. Basil. 1, Commel. et Meurs. utrq. 
— πεῖραν) μοῖραν Par. Κα. πεῖραν τολμήσειν apud Soph. Eleetr. 463. 
(Herm.) — . Ὁ δ᾽ ὃ δ᾽ Par. 4. —  alrolixtpor ] Cf. infra v. 1354. 
elróltxroor μυχόν, et Aesch. Agam. v. 692. ibiq. Blumf. Gloss. p. 213. 
edit. Lips. — εὐνέτης  εὐνάστης Ciz. εὐνέστης Vit. . — 821. sl&ur] 
πλᾶστιν Par. L. Vit. 1. et Ciz. πλάεην Par. EGK. Vind. H. IV. Vit. 1]. 
Ml. Swid. ἢ. v. πλᾶεις, ἡ γυνή. παρὰ τὸ πελάζειν τῷ a8doh κατὰ τὴν 
ποέτην" ᾿Τριστοψ άνης ᾿ἐχαρνεῖσι. (v. 132.) xa) τοῖσι παιδέοισε χαὶ 
τὴ πλάτιδι. Quae eadem habent Schol. ad. Aristoph. 1. |. et Farerin. 
h. v. Cf. etiam Hesych. v. πλάτις ibiq. Interpp. — mitior ] μαστεύων 
Vit. L. μαντείων Par. E. et Ciz. ματαῖαν Par. Κα ever | 


κληϑόνος Par. F. Pal. 40. χληϑόνων Rehd. — πεπυσμένος] πεπειαμριέγος 
Par. L. — . φάσμα πιηνόν]) Cf. Eurip. Helen. 605 —619. (Dind.) 
— αἰϑοαν) αἴϑραν Par. AG. Vind. 1V. Vit. HI. 1). et Edit. Hasil. 1. ai- 


9o« Ciz. et Rehd. αἴϑρα Vit. 1. — 


jo Par. B. παχυτράχηλον Par. C. 
F0 


8. Τέχναις --- μαινομένῳ Par. A. 
ψευδέσε μανίας ἱανουργέαις — σοί 
Vind. Η. πεπλασμέναις — μαινομέ- 
rw Pal. 40. 19. Ἢ τηλιχούτων 
πεῖ πεαρτερῆσαι χαχῶν Par. A. 
850. Ὁ i Μενέλαος τὴν ἐπὶ χα-- 
χῷ γαμηϑεῖσαν αὐτῷ --- ἀοπαγεῖσαν 
— γαμέτης Par. A. l. Fuuc- 


qvyoór) φυγών Vit. Hl. 


τήν», γυναῖχα ζητῶν, τὴν "πελάζου-- 
σαν xal μιγνυμένην -- τῶν π 
ῥήσεων χαὶ μαντευμάτων χαὶ 1 
φήμης ἀχηχοώς Par. A. γυναῖχα 
ἕνην ζητῶν — quer, μαντευμα- 
τῶν — μαϑών Par. C. τὴν γαμετὴν 
ψηλας ὧν, ζητῶν — ἀπὸ φημῶν, τῶν 
7 ἕω» καὶ μαντευμάτων . 
MH. γυναῖχα" παρὰ τὸ πλάζειν ze 
μέγνυσϑαι — μαντεέας τοῦ ““πόλλω- 
γος --- μαϑών, ἀχούσας Pal. 40. 
822. Πρῶτος Ἡσίοδος περὲ τῆς 
Ἑλένης τὸ εἴδωλον παρήγαγε" καὶ 
Ἡρόδοτος δὲ εἶπεν, ὅτε ἡ μὲν 
dÀg)urg Ἑλένη ἔμεινεν παρὰ τῷ 
Πρωτεῖ. τὸ δὲ εἴδωλον αὐτῆς συνέ- 
πλευσὲν ᾿Αλεξάνδρῳ ἐπὶ τὴν Toofar 
— εἰς εὐδίαν, εἰς αἰϑρέαν φυγών 
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ποίους ϑαλάσσης οὐχ ἐρευνήσει. μυχούς; 
ποίαν δὲ χέρσον οὐχ ἀνιχνεύσει μολών; 
ἐπόψεται μὲν πρῶτα Τυφῶνος σχοπάς, 

χαὶ πέμπελον γραῦν μαρμαρουμένην δέμας, 
xci τὰς Ἐρεμβῶν ναυβάταις ἠχϑημένας 
προβλῆτας ἀχκτάς. ὄψεται δὲ τλήμονος 
Μωύῤῥας ἐρυμνὸν ἄστυ, τῆς μογοστόκους 
824. 4| polo» Vit. M. — 825. zoor«] πρῶτον Par. J. — T7i- 


825 


«vog Oxozcg| Rectissime Muellerug: ,,ht promptu est, si quid equi- 

em iudico, Ciliciam hic intelliri, quae regio natalis et sedes Typho- 
nis, et in qua cubile eius Typhoneus specus fuit; Pomp. Mel. 1. 13. et 
Hom. 1]. 4΄. 783. qui 2r ! fo(uoi; eum habitasse canit. orua vero fuisse 
montes Ciliciae ducet Steph. Byz. ad h. v. Cf. etiam Heyne ad Hom. 
jJ. 1. * Vid. Eustath. ad lMiad. l. 1. p. 346, 38 sqq. edit. Rom. ( Tom. I. 
p. 231, 14. edit. Lips.) coll. Etym. M. p. 772, 40 sqq. — $820. πέμπε- 
λον} πέμπλον Vind. 1Ψ. Etym. M.. p. 660, 6. πέμπελος" -fuxórogo , ἡ 
γραῦς" παρὰ τὸ εἶναι πλησίον» τοῦ πέμπεσθαι εἷς ἔϑην. — 827. nil 
τῶν Rehd. — — Ἐρεμβῶν Vid. Bermkardy ad Dionys. Perieg. v. 180. 
. 966. — ναυβάιταις) Par. AFJ. Neap. Ill. Vind. 1l. Vit. I. Ciz. Pal. 40. 
et Editt. Basil. 1. et Sebast. γαυάταις Par. BDEGHKL. Neap. 1. Jl. 
Vind. IV. Vit. H. Rehd. et Editt. Ald. Basil. IJ. Par. Ml. Commel. Steph. 
Meurs. utrq. Pott. utrq. et Reich. γαυάτας Pur. C. cum glossa οἰχέας. 


«ις 
ναυάτας Vit. HI. --ὀ ἠχϑημένας  δίο Codd. quos vidi, omnes, et Editt. 
Ald. Basil. Il. Par. il. Commel. Meurs. utrq. Steph. Pott. utrq. et Reich. 
ἐἰχϑυμένες Edit. Basil. 1. ἰχϑυωμένας e Cod. Vat. 117. ín textum rece- 
pit Sebastianus; cuius mutationis iudicium penes te esto, erudite Lector. 


Par. A. τὸ εἴδωλον τῆς Ἑλένης. ἢ 
t$ σῶμα λέγει, ἤγουν αὐτὴν τὴν 
Ἑλένην — πετόμενον, ἀναχθέν" ἤγουν 
Dra» αὐτὴν ἐφόγευσιιν ὁ Πυλάδης καὶ 
o Ὀρέστης" ἐσιξὶ ϑὲ χαχόπλαστον, 
καχόξηλον Par. C. ζητῶν τὴν Ἐλέ- 
νη» — τὸ φανὲν εἴϑωλον — εἰς τὸν 
κἰϑέρα Vind. M. — 823. Hofovg τῆς 
ϑαλάσσης οὐ ψηλαφήσει μ᾿ υϑοὺς χαὶ 
τόπους; Par. A. βάθη Par. C. οὐχ 
ἐρευνησει παραγενόμενος Viud. 1}. 
821. Ποίαν δὲ ξηρὰν οὐχ ἐμβα- 
τεύσει βαδίζων Par. A. — 825. Ἐπι- 
βλέψει μὲν ἐν πρώτοις — τὴν Kan 
κέαν λέγει Par. Á. ἴδοι uiv πρῶτα 
rà ἄριμα ὄρη τῆς Κιλιχίας, ὅπου 
Πένδαρος χαὶ Ὅμηρος φασιν 
εἶναε τὸν Γυφῶνα — Ptozác 1, ὅρη 
Par. C. 820. Τὴν ἤδη εἰς 24idov 
πεμπομένην — τὴν ἀπολιϑωϑθεῖσαν 
gà σιηλωθϑεῖσαν τὸ σῶμα Par. A. 
ὑπέργηρων. τὴν ἤδη εἰς “δὴν πεμ-- 
ένην, λιϑωθεῖσαν Par. B. τρι-- 
πάλαιαν, λέγει τὴν Κύπρον᾽" ἀπὸ 
τοῦ περιεχομένου τὸ περιέχον" ἐχεὶ 
tà εἴϑωλον τῆς γραύς — ἀπολιϑου- 
μένην Par. C. τὴν παάγγηρων, τὴν 


ἤδη εἰς “Ἵ“Ἰδου πεμπομένην», τὴν ἀπο-- 
λιϑωϑεῖσαν Vind. ll. Κύπρον ἀπὸ 
μέρους Pal. 40. 827. Καὶ τὰς 
τῶν ᾿Αράβων x«i Τρωγλοδυτῶν --- 
ναύταις μεμισημένας Par. A. 
ἐχϑράς, διὰ τὸ τραχὺ καὶ δύςχολον 
τοῦ τόπου Par. Τρωγλοδυτῶν 
οἰχίας --- βαρυτάτους, διὰ τὸ εἶναι 
ὑπὸ γῆν Par. C. doagor, ἀπὸ τοῦ 
ἐν τῇ ἔρᾳ βαίνειν, οἰκεῖν Pal. 40. 
828. Προβεβλημένους σχοπέλους, 
τόπους — ϑεάσεται δὲ τοῦ ταλαιπώ- 
ou Par. A. ἐπῃρμένας εἰς ὕψος 
ὄχϑας τοῦ ΜΝείλον δηλαδὴ Par. C. 
αἰγιαλούς Vind. 1. 20. Τῆς 
Μύῤῥας, πόλεως Φοινίκης, τὸ ᾿ἰσχυ-- 
ρὸν ὥστυ. Mudóa ἡ νῦν χαλουμένη 
βύβλος ἐν Φοινίχῃ, περὶ ἧς “1ι0ο- 
γύσιος 0 περιηγητήῆς" (v. 912.) 
Βύβλον v ἀγχέαλον xal Σι- 
ϑὼν ἀνϑεμοόεσσαν. — Ἥρας 
ϑυγάτηρ, ἐπισχετιχὰς τῶν ὠδίνων 
τῶ» τιχτουσῶν γυναικῶν — τὰς ἐν 
τῷ τίχτειν. μογεῖν Par. A. τῆς Θεέ- 
ἐντὸς θυγατρός --- χρημνῶϑες --- τὴν 
πύβλον — ἥξεινος Avión τὰς ἐν τῇ 
γέννᾳ κακοπαϑείας Par. C. orou« 
12 


180 AYKOOPONOZ 
ὠδῖνας ἐξέλυσε δενδρώδης xiddoc. 830 


xai τὸν ϑεᾷ χλαυσϑέντα Τ᾿ αὐαντος τάφον 
Σχοινῖδι μουσόφϑαρτον 1Moévio , “Ξένῃ; 
χραντῆρι λευχῷ τόν ποτ᾽ ἔχτανε πτέλας. 
ἐπόψεται δὲ τύρσιας Κηφηΐδας, 


831. χλαυσϑέντα  χλασϑέντα Par. A. perperam. --- 832. Σχοινῖδε) Sic 
recte Par. G. Viud. IV. Vit. Ill. Reliqui libri Zyorrí(di, excepto Par. A., 
ev 


ul praebet Σχοινῇῆδι. --- μουσόφϑαρτον] μουσοφϑάρτον Par. G. — 
"ette "Adiere Par. C. o£ i 1. T vy) Herodoti locum (lib. 1], 
112.) iam a Pottero allatum vidimus: ἔστε δὲ (ἐν Méuq) ἐν τῷ τεμένει voi 
Πρωτέος ἱρὸν, τὸ χαλέεται Ξείνης ᾿ἱφροϑίτης" συμβάλλομαι δὲ τοῦτο τὸ 
tol» εἶναι Ἕλένης τῆς Τυνδάρεω, καὶ τὸν λόγον ἀχηχοὼς ὡς διειτήϑη 
Ἕλένη παρὰ Πρωτέϊ, x«l δὴ καὶ ὅτι Ξείνης ᾿Ἱφροδίτης ἐπωνύμιόν lon: 
ὅσα γὰρ ἄλλα ᾿Ἰφοοδίτης ἱρά ἐστι. οὐδαιιῶς Ξείνης ἐπικαλέεται. 

835. χραντῆρι) Nicand. Ther. 446. Ζη. ἐν root reyua || ederet. αἷμα- 
χϑέντος ὑπὸ χραντῆρος ἀραίου. ibique Scholiastes: χραντῆρες λέγονται 
οἱ ὕστερον ἀναβαίνοντες ὀδοντε; παρὰ τὸ χραένειν xcd ἀποπληοοῦν τὴν 
ἡλιχίαν" νεωτέρων (adulta aetate) γὰρ ydg ἡμῶν ito ένων φύονται 
ol ὀδόντες οὗτοι. ἈΚλέανϑος dà “σωὼωφρονιστῆρας ( "eishe itszákse) αὐ- 
τοὺς χαλεῖ, ϑιὰ τὸ ἅμα τῷ ἀνιέναι αὐτοὺς x«l τὸ σώφρον τοῦ rob λαμ- 
βάνειν ἡμᾶς. Cf. Hesych. h. v. et Polluc. Onom. M. 92. — πτέλας] πέ- 
λας Par. E. Hesych. s1:1éna* σῦς, ἀπὸ “αχώνων. ἢ εἶδος δένδρου. ubi 

ior glossa videtur ad vocem πιέλας pertinere. — 834. τύρσιας ) Sic 
Par. CFH. Viud, H. Vit. 1. Ciz. Pal. 40. et Editt. Basil. I. Meurs. νὰν ἢ 
Steph. Pott. utrq. et Sebast. τυρσίας Parisini reliqui, Vind. IV. Vit. 
11. Rehd. et Editt. Ald. Basil. 11. Par. Hl. Commel. et Reich. Videntur 
enim ioter Grammaticos fuisse, qui τυρσὶς scriberent ὀξυτονούμενον. 
quasi παρώνυμον esset ἃ τύρσος (τὸ ἐν ὕψεε οἰχοδϑόμημα Hesych.).  Re- 
gulam vid. apud A4rcad. de Accent. p. 34, 19. τὰ εἰς aic — τὰ μέντοι 
παρωώνυμα χαίρουσι τὴ ὀξείᾳ " χρύσης yovaíc, νῆσος vndíc* GtOnutlesru 
τὸ ἄσις ὁ {πος ν ἀπὸ τοῦ ἄσης γεγονός. De signiticatioue vocis εὐύρσες 
vid. supra ad v. 717. et adde Nchol. ad Pind. Olymp. Il. 127. τύρσιν. 


πόλιν" χυρέως δὲ τὸ τεῖχος. λέγονται γὰρ πρῶτοι Τυρσηνοὶ τὴν τῶν τει- 
xev κατασχευὴν εἰρηχέναι. Erotian. Lex. Hippocr. τύρσις" Βακχεῖος ἐν 


α΄ φησί" σχηνή, ἢ πύργος ἢ προμαχών. — Κηφηΐδας) Κηφιήδας Par. G. 


γυναικός — ἤγουν τὴν Βύβλον. στεῤ- ὑπὸ τῶν Ἀδουσῶν φϑαρέντα --- τὴ 
ὑὰν noh --- ἧςτινος ἐπισχετιχὰς τῶν “Ἀφροδίτῃ Par. A. τῇ ϑέκην σχοινίου 
εδίνων Vind. lll. . Τόχους συνδεούση τοὺς ξένους πρὸς Gvrov- 
ἐξέφυσεν (sic) — ὁ τῆς μυβῥίνης xÀa- σίαν" ἢ τῇ χαταφοριχῇ --- τὸν ἄνα:;- 
δος Par. A. τὰς ἐπὶ τοῦ τοχετοῦ, ρεϑέντα ὑπὸ τῶν Ἡουσῶν — τῇ ὠρ- 
ἤγουν ὅτε ἐγέννησε τὸν Ἄδωνιν — ὀ Ομοποιῷ --- τῇ φιλοποιῷ' ἐπέϑετα 
ἤνοιξε τοῦ δένδρου φλοιός Par. Ο. ar. C. ἁρμοζούσῃ — φιλικῇ Pa). 40. 
831. Χαὶ τὸν εῇ 9t χλαυσϑέντα-- 833. Τῷ ὀδόντε" | nmi ποτε ὁ 
τοῦ ᾿Αδώνιδος παρὰ Κυπρίοις" ἡ δὲ χάπρος" παρὰ Κίλιξιν --- ἔχτεινεν 
εὐῚθεῖά ἐστιν Γαύας Par. A. ϑρη- Par. A. ὀδόντι, παρὰ τὸ τὰ 
νηϑέντα --- ᾿Αδώνεδος — ἤγουν περὶ τεέρειν Par. Β. ὁ χάπρος, Pb 
deri περιφραστιχῶς Par. C. rj χοῖρος Par. C. — 834. Θεάσεται δὲ 
viqoodírg — τοῦ ᾿Δἀϑώωνιδος παρὰ τὰς πόλεις καὶ τύρσεις, ἀνοεχοδο- 
Κυπρίοις Vind. HM. ϑρηνηϑέντα --- μήματα --- τὰς Αἰϑιοπιχᾶς" ἀπὸ 
"duri Γαύας παρὰ Χυπρί * VEU penc . βασιλέως i9ioner Par. À. 
φρασεικῶς ὦ τὴν nfi A pA ϑεάσεικι τὰς πόλεις, τὰ fy — 
5 odíérg ἐν * ἤγουν τὰς τοῦ Κηφέως βασιλέως «41- 
Σχοινὶς dé lon ἡ εὐϑεῖα — τὸν ϑιοπέας" ἤγουν pn τὴν «ἰϑιοπίαν 


44 ENAN APA. 
xoi “Μαφρίου λακτίσμαϑ' 'Eouaiov nodós, 
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ϑισσάς τε πέτρας ; xÉnpog αἷς προςήλατο 
δαιτὸς χατίζων. ἀντὶ ϑηλείας o ἔβη. 
τὸν χρυσόπατρον μόρφνον ἁρπάσας γνάϑοις ; 


Vind. IV. Vit. 11]. 
tharchides in Photii ] 


δας Par. A. cui lectíoni favere videntur Aga- 
ibl. p. 442. ed. Bekk. οἱ 


Ἀλεινέαν ἰσιο-- 


περὶ 
xoí φασιν, ἀπὸ τῆς ποιητικῆς ἐξουσίας καὶ Md ao» λαβόντες, ἐξ 


“Ἄργους εἰς Αἰϑιοπέαν ( ἐχαλεῖτο δὲ τότε Κηφηνία) παρ vota in) λύ- 
ctt τῆς Κηφέως ϑυγατρὸς τὸν Περσέα. et enn. Dionys. ll. 682 sq. ἐπεὶ 
Νοτέην. & Κηρεὺς || νάσσατο, Χηφήνων ἐπιήρανος ἀἰϑεοπήων Recte 
tamen hanc formam improbavit Tzetzes: πρόσχες δέ, μὴ i gr: 
(nées d pru ; λέγοντες Κηφῆνας τοὺς «ἰϑέίοπαρ 


Περσεὺς ἣν ποτέ ποσσὶ λιπὼν top ζει 


Etym. M. p. 512 


Ἑρμαίου Par. ADGKL. Vat. 1307. 


— 838. λαχτία 
.l. et Steph. Ἑρμέου Par. ΒΟΕ 


pod 
ind. 1V. 
FIL. Neap. i. Vind. I. Vit. M. 


Ne 


Pal 40. Rehd. et Editt. Ald. et Bebast. 'Epusfov Neap. 11]. ex correet. (Par. 


Meurs, utrq ipie ch. 


utrq. et Re 


Eoufov ἤτοι ἐξομείου. εἰ "Editt. Basil. J. Par. H. ciam fa 


ostra lectio confirmatur etiam 


Tzetzae testimonio, licet inepte eam explicantis: oi μὲν πάντες τὸ 


ge ϑίφϑογγον γράφουσι, ὡς 


Ὅμαῖον 10 € χαὶ ἡ γενιχὴ ἑρμαίου, toU € 
τοῦ eu ἔπ PO τοῦ ἰῶτα 
af poc De hae voce vid. Hemsterh. 
. 911. edit, Lips. et S8thol. ad Pac. v. 1065. — π 


Par E. D ^ 


y&r. — 836. χέ 
Aristo h. Plut 4 Y, 


ὡς Éontr, οὐχ εἰδότες διαιροράν. ἐγὼ δὲ ἕρμα, 
ατος" Ἑρμέου δὲ π e 


13. 


ar. CFGL. Neap. 1. Vind. H. IV. Vit. I. il. Hl. Ciz. et A Me o 


838. μόῤφνο» 


yo. χαὶ μόρφον Par.H. in marg. ln accentu huius 


vocis paene invitus sequor Grammaticorum canonem, nullo, ut saepie- 


sime talia, certo fundamento nitentem; vid. ϑελοί. 


ro bs 
ἐσύ 
πῶ ἕλους τὴν oU Gv 


, οὕτως μ 


ác καὶ ὃς. Quae iiadem ere verbis le 
legum p. 591, U5. 25. et Favorinum fol. 365. edit. 


γον. ὡς ὕπον. καὶ οὕτως ἔχει ἡ ἀνάγνωσις" --- τὰ γὰρ 
λαβα, μὴ ἔχοντα παρασχηματισμὸν ϑη; 
efr, πάντα βαρύνεται, reae 

pos ληγόντων" οἷον χό τος, φόρτος, ὄρχος, 
F πόρνος" οὐ γὰρ ϑηλ 
γος. παρεφύλαξα δὲ τὰ εἰς poc διὰ τὸ 


Venet. δὰ Wiad. ὦ 


εἰς δ: τ: 
ἔνους, ἔχοντα 
μένων τῶν εἴς 


epos τὸ μονογενέ ν di 
αὐτοῦ, o "n C δὲ 


λυχοῦ 


ntur etiam apud Efymo- 
m. Cf. Acad! de Accent. 


ϑεάσετμε Par. C. τῆς Αἰϑιαπίέας, ἧς μὴ τ — Aut .«ΔἸϑιοπί 
og Ἀηφεύς, ὁ "'ἀνδρομόδας Dm Pal. ἃς dvo δ 
πατήρ Pal 40. 8380, Καὶ dugoíov πέτρας -- νῦν τὸ sog μὰ t- 
πηγὴν" dóqppuc ὁ φιλόξενος" λέγεε κῶς" αἷς προρεπήδησεν Par. A. ἤγουν. 
δὲ Bout ἐπιϑετικῶς. φααὶ df, τὴν Ἰόπην --- πέτραις, προρῆλθε 
ὅει ys φυλάττων ἐπόψεται «Δἰϑιοπέαν — τὸ 

«τὰ βουλὴν τοῦ Διὸς τὴ» Ἰώ, ἵνα siroc| Pal. 40. 837. | Ἐϑωχίας 
ὑπὸ τῆς Ἥρας, χαὶ διφψή- (uv Par. Α. τ * λέγει δὲ τοῦ 
σῶς ἐλάχτισε τὴν γῆν, καὶ ἀνέδωκεν φαγεῖν τὴν ᾿Αγδ αν, τοῦ ὕ Κηφέως 

* ὅϑεν καὶ E oU πτέρνα ϑυγατέρα -- xo ear d 

5παλεῖται or. A. ri deris τὸς Par. P cain y— : f τῆς 
αἱ" ἐος ἐνός ἐστι" ας — ἃ τὸ κχῆτος 
don di iier Ἐς o» "Foul — ἤγουν τὸν vod “ἦς s τῶ, λέγει 
τόπον" "σεν ὁ Ἑρμῆς y 4 d », ἁρπάσας σια- 
£r. pi Par. C. perla τὴν γό yid A. τὸν Περσέα, τὸν υἱὸν. 


Ἰώ — διψήσας ἐλάκεισε καὶ 


τοῦ “:ός" ἤγουν ὁ ἔχων πατέρα τὸν 
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τὸν ἡπατουργὸν ἄρσεν᾽ ἀρβυλόπτερον. 
πεφήσεται δὲ τοῦ ϑεριστῆρος ξυρῷ, 
φάλαινα δυςμίσητος ἐξινωμένη, 
ἱπποβρότους ὠδῖνας οἴξαντος τόχων 
τῆς δειρόπαιδος μαρμαρώπιδος γαλῆς" 


p. 62, 9. ubi in verbis τὸ δὲ uopqroc ὁ μέγας vorrige , ὁ μέλας. Rectius 
autem, ut videtur, ὀξυτονείταε haec vox apud. Hesiodum δευξ, v. 134. 


μορᾳφνοῖο «λεγύαο. quae verba afferens Etym. M. p. 792. explicat: 
τουτέστι μέλανος &trov. Similiter etiam Lex. Segwer. p. 303, 22. μορ- 


φνόν" εἶδος ἀετοῦ. et Photius Lex. p. 270. (Pors.) Utrumque accentum, 
e diversis glossis desumtum, habet Suidae compilatiu: joog yor* σχο- 
τεινόν. μόρφνος" εἶδο; ἀετοῦ. οἱονεὶ μουόη οὐὰς τις ὧν" ὁ ἀεὶ περὶ quror 
μεμοφημένος. μόνοι γὰρ οὗτοι τῶν ἀετῶν οὐ χυνηγειοῦσιν, ἀλλὰ νεχροῖς 
σώμασι τρέζονιιι. --- 830. ἀρβυλόπτερον ] Explicat hoc verbum Ewste- 
thius ad Odyss. μ΄. 70. p. 1712, 23. edit. Rum. (T. Il. p. 9, 40. edit. 
Lips.) o£ δὲ Bootedto , Ζήτης x«l Kaülai;, οὖς ὁ uoJog πτερωτοὺ; zácr- 
T6, χαϑά nov x«à Π]ερσέα τὸν ποιητιχῶς ἀνβυλόπτερον, ἤγουν πτε- 
ρθόπουν κατὰ τὸν μῦϑον" ταῖς γὰρ ἀυρβυλαῖς, (corrige ἀοβύλαις) αζιτερ 
εἰσὶν εἶδος ὑποδήματος. οἱ πόδες δηλοῦνται. Cf. Etym. M. p. 138, 11. 
Galen. Gloss. Hipp. p. 66. edit. Steph. ἀοβύλαι " ὑποδήματα τὰ 

Phet. Bibl. Cod. lll. p. 2, b. 18. edit. Bekk. ex Nommoso: διε τᾶ σαν- 
dele, , rvpl λεόμενα ἀοβύλας ἔλεγον οἱ παλαιοί. 


841. φαλω»α] φάλλαινα Par. ΟΡ... Vit. 1. Ciz. et Edit. Basil 1. — 
ἐμνωμένη) ἐξενουμένη Par. A. --- 842. ἱπποβρότους ὠδῖνας) inzoffpesors; 


Ciz. Cf. ; 
τόχον Par. ἃ. — 


εἰχασϑέντει χρυσῷ --- ἀετόν, τὸν ITto- 
σέα --- λαβων, ἤγουν τὸ χῆτος. Gi«- 
γόσι Par. C. Τὸν μάγειρον 
TOU χήτους, τὸν drdgeiór* τὸν Lyor- 
τα πτερωτὰ ὑποδήματα. ἀρβύλη 
γὰρ εἶδος ὑποδήματος Par. à. τὸν 
ἀνδρεῖον" τὸν πιερωιὰ ὑποδήματα 
ἔχοντα Par. B. τὸν χατεργπαϑέντες 
ταῖς ἡπάτοις Par. Ο. τὸν ταχύτατον 
Neap. lll. ἐπώνυμον τοῦ Περσέως, 
τὸν μάγειρον, τὸν Περσέα ἰσχυρόν --- 
πτερωτὰ ὑποδηματα ἔχοντα, πεθι- 
λόπεζον Vind. lt. ἐνναῖον" ἔχονται 
πτερὰ εἷς τοὺς ποδας, ἢ πιερωτὰ 
ὑποδήματα ἔχοντα Pal. 40. 

840. Φονευθϑήσεται δὲ τοῦ Πεο- 
σέω: τῷ ξίφει, ἢ δρεπάνῳ" ξυ- 
ρὸν δέ, διὰ τὴν ἀχμήν Par. Ἀ. λογ- 
χοδρεπάνῳ Par. B. ἤγουν τοῦ Axdá- 
μαντος δρεπάνῳ Par. C. φονευϑή- 
σεται, ἀναιρεϑήσεται, ἀντὶ τοῦ φη- 


σεται — ηγουν τοῦ Περσέως λογχο-- 
δρεπάνῳ Vind. IL ML NE 7 


θ0γω, 9» πολυμίσητος — ἔχνευρι-- 
€ Par. A. "Exvtvrlopé Par. 
: μεμισημένη, ztqortvufrn Par.C. 
τὸ κῆτος αὐτό — ἡ μισητή, ἡ ἀσϑε- 


ionn,. Dionys. XXV. 40— 42. 
843. μεομωρώπιδος) ueoueooneidog Par. K. 


XXXI. 23. — τόχων) 


gc, ἐχνευρισϑεῖσα Vind. If. 

842. Ἐπειδὴ dvo παῖδας ἔτεχεν" 
ἵππον μέν, τὸν IIn;«cov* βοοτὸν 
δὲ ἄνδρα, τὸν Χουσάορα --- τοῦ Περ- 
σέως Par. À. ἥ;ουν τὰς γεννησιίδαις 
τὸν linyador ἵππον χαὶ τὸν Χρυ- 
σάορα ἄνθρωπον --- ἤγουν τὸν τρώ- 
χηλὸν τῆς λϊ᾽εδουσης Γορ) νος χὸ- 
w&c Par. C. fuor χεὰ ἄνθρωπον 
γεννῶσα — ἀνοίξαντος αὐτοῦ τοῦ 
Περσέως Vind. M. 843. Τῆς ἐχ 
τοῦ τραχήλου τεχούση; Γοργόνος, 
χαϑάπερ γαλαῖ" τὸν Xove«ona 
χαὶ ΠΠήγασον — τῆς ἀπολιϑούσης τοὺς 
ἀνθρώπους διὰ τῶν ὀφϑαλμὼν αὐ- 
τῆς — τῆς Γοργόνος" xe αὐτὴ “ἀρ, 
ὥςπερ ἡ γαλῆ. ἐχ τοῦ στόματος (sic) 
ἐγέννησεν IInyagoy χιὰ Χρυσ 

af. À. τῆς λίϑους ποιούσης τοὺς 
ἀνθρώπους, τῆς Γοργόνος" ἡ ϑαλαα.- 
σίκ γὰρ ζ ἢ ἐχ rov τραχήλου γενι- 
γᾷ Pur. C. τῆς τεχούσης παῖδες ἐκ 
τοῦ τραχήλου --- τῆς ἀπολιϑούσης 
τοὺς ἀνθρώπους — ϑαλάσσης, τῆς 
ποιούσης Foris (sic) Vind.1l. φο- 
βερᾶς" ἀπολιϑούση; τοὺς ὁρῶντας 
dri» Pal. 40. 
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εὐνάς, δυςόδμοις ϑηρσὶ συγχοιμώμενος. 
xoi πάντα τλήσεϑ' εἵνεχ ᾿4ργείας χυνὸς 850 
τῆς ϑηλύπαιδος xai τριάγορος χόρης. 


καὶ χαμεῦναι xoà χαμευνγάδες παρὰ τοῖς παλαιοῖς ψέαϑοι xal στιβάδε;" 
of [δέ addendum e Favorino, qui eadem referens habet εἰσὶ δὲ of φασι) 
{φασι xal ὅτε χγαμεύνα ἡ ταπεινὴ χλίσις xal σειιβάς. Hesych. v. yeuastv- 
νάδες — ἢ of χαμαὶ χοιτῶνες. Θυοὰ autem h. ]. εὐνὴ χαμευνὰς comiun- 
etum sit, id neminem, credo, in poeta offendet. -- 849. ducid otc] duc- 
oduov; Par. ACDFGK. Vat. 1307. Neap. 1. 11. 1. Vind. Hl. IV. Vit. Hl. 
Consentiunt Paraphrasis Vaticana, Scholia minora, et Codex Edit. Ba- 


eis 

sil. 1. δυρόϑμους (sic) Vit. Il. dvcóduoic Par. BEHJL. Vit. I. Ciz. Pal. 
40. Rehd. et Editt. Ald. Basil. H. et reliquae deinceps, praeter movissi- 
mam, omnes Utramque lectionem agnoscit Tzetzes: διὰ dà τὸ δυςώ- 
δὲς τῆς φώχης ovrog εἶπε τὸ δυςόδμους. fj δυςόδμοις ϑῃηρσέν. 
Intelligendae autem sunt phocae, bestiae foedissimi odoris, quarum 
ὀλοώτατον ὀδμὴ» ex Homero aliisque notam habemus; vid. Odyss. δ΄. 
406. 442. Oppian. Cyn. ll. 114. φωχὴ duc«sgc. Facta autem  epitheti 
translatione, sensus loci si non invertitur, obscuratur certe, et vis 
adiectivi minuitur. Suppresso enim bestiarum nomine, quibuscum cu- 
bandum sit Menelao, unde poteris, quae eae sint, subodorari, nisi 
ex ipso, quo insigniuntur, odore? — 850. τλήσεθϑ᾽ eIyex ) sàqaev. elvex. 


τ 

(sic) Par. A. τλήσεϑ᾽ εἴνεχ Υἱηά. If. et Pal. 40. cum glossa: Ἰωνικῶς. 
τλήσετ᾽ εἴνεχ Par. H. Vit. l. Ciz. Ad banc lectionis varietatem per- 
tinet Tzetzae adnotatio: τλήσεϑ᾽ dfvexa x«l τλησετ᾽ εἴνεχα. τὸ μὲν τλήη- 
0t9' εἵνεχα, ᾿Ατειχύν" δασύνεται γὰρ τὸ εἵνεχα ᾿Αττιχῶς. τὸ Py τλησεὶ 
εἴνεχα, Ἰωνιχῶς x«l ΑἸϊολιχῶς. ἐχεῖνοε γὰρ πάντα ψιλοῦσιν, ὡς τὸ «Δεύχ- 
“ππος, ἀπηλιώτης, χαὶ τὰ ὅμοια. ταῦτα γὰρ παρ᾽ ἡμὶν δασέως ? 

ται, «ἀεύχιππος χαὶ ἀφηλιώτης. Praeterea notanda est elisio diphthes- 
gi, rarissima et adhuc controversa apud tragicos poetas, iu Lycophroae 
autem, praesertim cum longa syllaba subsequatur, facillime toleranda. 
Vid. Herm. Elem. doctr. metr. p. 51. et ad Eurip. lon. v. 1079. — 
Voytíac) ᾿Αργίας Par. G. Vind. IV. Vit. Ill. Aliam lectionem, Codd, 
auctoritate prorsus destitutam , in libris invenit, aut fortasse ipse com- 
mentus est Steph. Byzant. s. v. Alyvc ita scribens: “ἴγυς, πόλις fe- 
χωνιχή. ὡς Εὐφορίων. οἱ πολῖται .4lyUrei , ὡς Παυσανίας - (Paus. Ill, 2, 5. 
VH. 27, 4.) «]υχόφρων δὲ τὸ ἐϑνιχὸν 4dlyvoc, τὸ ϑηλυχὸν λέγων οὕτω" 

καὶ πάντα τλήσεσϑ' οὕνεχ᾽ Αἰγύας χυνός, 
, τῆς ϑηλύπαιδος χαὶ τριάνορος κόρης. 

ὁ λόγος περὶ Ἑλένης, -Ἰαχωνιχῆς οὔσης, xal ἄῤῥενα μὴ τεχούαης, τῷ 
Μενελάῳ καὶ ᾿Αλεξάνδρῳ καὶ Ζηϊφόβῳ γαμηϑείσης. ta enim humc Ste- 
phani locum corrigendum esse iam dudum monuit Meursius in. Com- 
ment. ad Lycophr. p.264. Notissima autem est ᾿“ργεέη Ἑλένῃ ex He- 
mero Iliad. β΄. 161. 177. γ΄. 458. Odyss. δ΄. 296. Cf. Ésstath. ad Odyss. J'. 
474. p. 1490, 56. edit. Rom. ( T. 1. p. 158, 16. edit. Lips.) ἰστέον δὲ δει 
“Ἄργος χἀνταῦϑά {φησιν ἢ τὴν Πελοπόννησον, ἢ xol τὴν ὑπὸ τῷ Λάενελάῳ 
χωραν" ὅϑεν χαὶ Ἑλένη Moytía ἔν τε Ἰλιάδε καὶ μετ’ ὀλέγα δέ, ἢ ἄλλως 
μὲν «Ἰάχαινα, χατὰ δὲ τὸ ὅλον Πελοποννησίᾳ. --- 85]. τριάνορος χόρης] 


pol χοιμωμένας φώχας Par. B. Διεί- πάντα χαϑ᾽ ἑαυτόν C. ὄζουσι 
λου — χαμαιχοιτεῖς Par. C. φώχαις Pal. 40. Kol πάντα 
849. Κοίτας δυςώδεις — τοῖς χαρτερήσει ἕνεχα τῆς Ἑλένης Par. A. 
κητεσι εὐναζόμενος Par. A. βρωμώ- ὑπομδίνῃ --- τῆς Ἑλένης Vind. IL 
δους" ἡ γὰρ φώχη βρωμεῖ --- συγχοι- Ἰωνικῶς (ad εἴνεχ᾽) Pal. 40. 
καζόμενος, ὅτε δηλαδὴ χρα- Β6). Διόει ἄῤῥενα οὐκ ἔξεκεν " τῆς 


— καὶ τὰς qexac Par. A. τὰς χα- τῆσαι τὸν Πρωτέα πρὸς τὸ μαϑεῖν 
ar. 
850. 
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ἥξει δ᾽ ἀλήτης dg Ἰαπύγων στρατόν» 
xoi dig ἀνάψει παρϑένῳ :Σκυλητρίᾳ, 
Ταμάσιον χρατῆρα xai βοάγριον, 
liter Nonnus Dionys. 1, 51. χούρη ἐπιβήτωρ. XL, 15. Χειροβίη δηξ- 
v. οὶ XLI, 3551, εὐήνωθ πέτρη, o BUD. atomis] Onofrió Cetgiit 
p.56. sels Ἰαπύγων σερατὸν ha il testo. Da queste parole il Cantero 


prende" motivo di dire, che Menelao, dopo esser giunto nella Ja 
devicto Apulorum exercitu, Minervae Spoliatrici dicabit donaria. 
lao, che ἀλήτης, errante, approdó alle coste della lapigia, non venne 
a muover guerra agli abitanti di quel paese, dove certamente non 
fondo alcuna colonia. Se οἴη doni a Minerva, mon furono spoglie 
tolte αἱ Puglesi da lui non provocati, né vinti. Non regge dunque l'os- 
servazione del Cantero: e le parole Tozóyw 





» στρατὸν dinotano soltanto 
la nazione de' lapigi agguerrita; La frase usata dal nostro fea ὲ 
wma imitazione di Eschilo, presso cui Prometeo co» parla alla figlia 
d'inaco: ἔνϑ' ᾿Αμαζόνων στρατὸν ἥξεις. | Esch. Προμ. deGu. v. 722.4 
(Aesch. Prom. v. 725. (Well) 748. (Blomf.)) Apud seriores poetas si- 
ificat quamvis turbam ac multitudinem ; vid. Noam. 1. 187. ὀφέων axo- 
Tiv ergeró que *- 227 "oroere αἰδλορ, turbe fagens, de Mderibus 
dictum est. — . Σκυλητρίᾳ } Σχυλευτρίᾳ Pal 40. Reliqui libri et 
lJmpressi omnes recte vulgatam tuentur. Cf. Ewstath. ad lliad. χ΄. 460. 
p. 818, 26. edit. Rom, ( T. Il. p. 355, 33. edit. Lip) τὸ δὲ ληΐτιδι ἴσως 
dr ὅμοιόν ἐστι τῇ ἀγελείᾳ, εἴπερ ἐχείνη γένεται παρὰ τὸ ἄγειν λείαν" 
ἢ μέρος καὶ τὰ λάφυρα εἴτουν (corr. ἤγουν" σχῦλα, ἰξ ὧν σανλήτρια 
παρὰ Αὐυχόφρονι ᾿Αϑηνᾶ. Et ad Miad. π΄. 500. p. 1072, 64. edit. Rom. 
(T. Hl. p. 339, 44. edit. Lips. ! Ἰστέον dà ὅτι, ὥςπερ διχῶς λέγεται συ-- 
λεύειν xal συλᾶν, οὕτω xcl τὸ ἐκ τοῦ σχύλου. xol τὸ μὲν σχυλεύειν χοι-- 
vóp* φαίνεται δὲ εἶναι χαὶ σχυλῶ σκυλήσω, ἐξ οὗ καὶ ἡ σχυλήτρια. 


an 

854. Ταμάσιον Ταμάσιον Par. L, Vit, I. Ciz. et Rehd. Locus neque 
emendatione neque etiam, cum poeta hanc brevis syllabae producen- 
dae licentiam in nomine proprio sibi sumwerit, ulla alia excusatione 
idiget. Non enim adducor vulgata lectione Ὑαμασσὸς apud Ptolem. 
V. 4. et Strab. XIV. p. 684. (T. V. p. 748. edit. Tzsch.) ut h. 1. Ta- 
ἰώσσιον contra omnes libros seribendum existimem. Saepisslme enim 
Boc gemimatum δ᾽ librariis debetur. Vid. Scholia nostra min, et Es. 
atatk. ad Odyss. α΄. 184. p. 1409, 15. edit. Rom. (T. 1. p. 46, 33. edit. 
Lips.) τὴν μέντοι ἐν Ἀυπρῳ Τιμέσην Τάμασον ἀξιοῦσι διὰ τοῦ & οἱ 
παλαιοὶ λέγεσθαι" ἀφ᾽ ἧς καὶ παρὰ ἀυκόφρονι ὁ Ταμάσιος χρατήρ. 









πολυά 


ϑηλείας xal οὐχ ἄῤῥει 
δι εὐμόρφου . 
τακούσης -— e πολνάνθρου «your 
εὐμόρφου Pal. 40. 2. Παρα-. 
γενήσεται πλανήτης εἰς τοὺς Ἰάπυ- 
γας" ἔστι δὲ ἔϑνος ᾿παλίας, οἱ Κα- 
λαβροί Par. A. Καλαβρῶν — ὄχλον 


Par.C. 868. Καὶ δῶρα δώσει καὶ 
ἀναϑήσει τῇ ᾿Αϑηνᾷ — διὰ τὰ ἐν πο- 
λέμοις seii Var. A. dyupi 
πορϑητικχῇ Par. C. χαϑιερώσει τῇ 
σκυλευτιχῇ 5n. Vind. Ii d 
854. dui Ταμάσου, πόλεως Ki- 
mov" ἡ δὲ εὐθεῖά ἐστι Τήμασος — 
xal ἀσπίδα Par. À. πόλις Καλαβρί- 
δος" χαλκοφόρος καὶ ἀρισιόχαλκος ἡ 
Τάμασος Par. B. ἀπὸ τῆς Τεμέσης 
πόλεως Καλαβρίας, ἔνϑα χαλκὸς ἄρις 
στος — σχεῦος χαϊκοῦν, ku τὸ δά. 
xoc, τὴν ἀσπίδα τὴν ἑαυτοῦ Par. C. 
ἤγουν ἀπὸ Ταμασοῦ (sic) χατέσχευ- 
«σμένον ποτήριον — ἀσπίδα Vind. ll. 


χαϑαρόν (fort. Καλαβρικόν) Pal. 40. 


u— 
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χαὶ τὰς δάμαρτος ἀσχέρας εὐμαρίδας. 
ἥξει δὲ Z€Xigww χαὶ “αχινέου μυχούς, 
iv οἷσι πόρτις ὄρχατον τεύξει ϑεᾷ 
Ὁπλοσμίᾳ φυτοῖσιν ἐξησχημένον. 
γυναιξὶ δ᾽ ἔσται τεϑμὸς ἐγχώροις, de 
πενϑεῖν τὸν εἰνάπηχυν dioxoD τρίτον 


860 


8050. τάς] τᾶ; Vit. lll. --- ἀσχέρας } Pollux Onom. VII. 85. p. 748. 
ἀσχέραι., ὑπόδημα λάσιον. χειμῶνι χρήσιμον. quae explicat Hemsterkhusius 
ad Polluc. X. 50. p. 1203, Suidas et Lex. Seguer. p. 151, 30. ἀσχέραι" 
ὑποδήματα ᾿Τιτιχά. quod certe non erat ex Eustathio sollicitandum (ad 
Odyss. ε΄. 44. p. 1522, 12. edit. Rom. T. 1. p. 197, 32. edit. Lips.) ubi 
ita est interpungendum: ἀρβύλαι, αἱ xe) ἀυβυλίδες. ἀσχέραι. Περοιχαί, 
ὧν χρῆσις xoà παρὰ τῷ Κωμιχῷ. (vid. Aristoph. Nub. 151. ibiq. Schol.) 
De accentu vocis vid. Arcad. de Accent. p. 101, 3. τὰ εἰς ρα 
κατάληχια τρισύλλαβα παραληγύμενα τῷ £ μονογενῆ βαρύνεται. εἰ ui 
ἐπιϑετιχὰ εἴη" ἡμέραι. ἀσχέρα, εἶδος ὑποδήμαιος, diq 9éoc, λαχέρα. — 
εὐμαρίϑας Mid: Muelleri Annotat. ad ἢ. [i et Blomf. ad Aesch. Pers. 
v. p. 62. edit. Lips. — — 856. δέ] δ᾽ ἐς Par. B. Rehd. in marg. et 


σ 

Edit. Ald. d? Par. A. vitii origo neminem latebit. — — Zio] Sic Par. A. 
Neap. lll. Vit. ll. et Pal. 40. Reliqui libri et Editt. omnes, praeter 
Reich., Σίριν. Vid. Athen. ΧΙ]. 523, c et d. ubi novissimus editor Zio 
correxit. Strabo Vl. p 264. ( T. H. p. 245. edit. Tzsch.) Steph. Byz. v. 
ITolttor et Zip. Ktym. M. p. 714, 11. et Eustath. ad Dion. Perieg. 
v. 223. p. 128, 12. edit. Bernh. --ὀ .fexrfov]) ixiv(ov Par. B. 4an- 
νίους Steph. Byz. Lycophronis verba afferens: axírrov, ὄρος Koóte- 
»Ὸς" -fuxoóqowr: xal -1αχινίους uvyov;. ubi Codd. Par. 1412. et 1413. 
vitiosius etiam .f«xeríovc exhibent. Vid. Theocr. ld. 1V. 33. ng: Schol. 
Strabo V1. p. 261. ( T. Il. p. 239. edit. Tzach.) m. M. p. » 17. 

837. ὄρχατον Lucus lunoni sacer, teste Livio XXIV, 3. quem locum 
jam a Muellero allatum vidimus: ,, Ser millia aberat ab urbe noil 
(Crotone) temphun — ipsa urbe erat nobilius — Laciniae Iunonis, san- 
ctum omnibus circa populis. Lucus ibi, frequenti siloa et proceris abie- 
tis arboribus septus, lacia in medio pascua. habuit, ubi omnis generis 
secrum Deae pascebatur pecus sine ullo pastore.^ "lemplum lunonis La- 
ciniae commemorant Dionys. Perieg. v. 371. Paus. VI. 13, 1. aliique, 

uorum testimonia diligentissime collegit Huperti Comment. in Liv. 
Vol. ]. p. 954. — 33858. φυτοῖσι»} φοιτοῖσιν Par. G. Vind. IV. Vit. 1H. 

899. γυναιξὶ δ᾽] γυναιξί τ Rehd. et Edit. Ald. — 860. πενϑεῖν πο- 
ϑεῖν Par. K. — εἰνάπηχυν) εἰννάπηχυν Vind. H. ^ Vit. Il. εἰννάπηχυν 


885. Kel ra; τῆς γαμετῆς" ἀσχέ- 
οαι dà εἴϑη ὑποδημάτων — τὰς 
δυςχερῶς ποιηϑείσας, κατ᾿ drriqoa- 


pov τοῦ Κροτωντἄτου — ἐνδοτάτους 
τόπους Par. C. 837. Ἐν oic ἡ 
Θέτις χῆπον χατασχευάσει ϑεᾷ, τῇ 


σιν Par. ΔΑ. χαλιζούνια, ἐξάμιτα — 
τὰς ἀραρυίας, εὐαρμόστους Par. C. 
ἤγουν τῆς Ἑλένης ὑποδήματα εὔχο- 
“λα — τὰς εὐμαρῶς xal εὐχόλως ὑπο- 
δυομένας Vind. lH. ἀσχέρα εἶδος ὑπο-- 
δημάτων — καλῶς ὑποδυομένας Pal. 
40. 866. ΠΙ]χραγενήσεται εἰς Zi- 
Qi: πόλις Maxedor(ag, χαὶ ποτα- 
μὸς Ἰταλίας — ἀκρωτηρίου Κρότω- 


Par. A. πόλις τῆς Ἰταλίας, νῦν 
Ἰδλιον (Veg. Πολέειον) — ἀχρωτη- 


"Ho« Par. A. τόποις τῆς Κρότωνος — 
ἡ Θέεις φυτεύσει Par. C. ἡ Θέτις xgy- 
πον, στέχον, τάξιν ἀναϑήσει τῇ Hoe 
Vind. If. 838. Φυτοῖς ἐξειργα- 
σμένον Par. A. πολεμικὴ — szexal- 
λωπισμένον Pur. C. ἐπέϑετον “ρας 
— δένδροις χεχοσμημένον, τὸν κῆπον 
λέγει Vind. 1. 809. Ταῖς δὲ γυ- 
yc» ἔστε νομὸς ταὶς 
ἀεί Par. A. νόμος, ἐχ τοῦ 
800. ἐενϑεῖν 


ote 
τέϑει 
Vhud. i. τὸν Pars 


UULCBBEAMNAP A. 


xci «“Ζωρίδος, πρηστῆρα δαΐου μάχης, 
xai μήτε χρυσῷ φαιδρὰ χαλλύνειν ῥέϑη., 
t9 ἁδροπήνους ἀμφιβάλλεσϑαι πέπλους 
καάλχιῃ, φορυχτοῦς, οὕνεκεν ϑεᾷ ϑεὸς 


Par. G. Vind, IV. Vit. ΠῚ. Centerus: ,, Novemcubitalem intellige Achil- 
Jem, Thetidis filium, ab Aeaco Pelei patre et Doride Thetidis matre 
ortum. Quin etiam Eleae matronae, primis ludorum isitiis, inter cete- 
ros, quos Achilli habebant honores, solenni ritu pectus plangebant; 
testis Pausen. Eliac. /.:* (Vl. 23, 3.) — 8601. Jufov] Sic libri. h. 1. 
omnes, quos infra v. 1327. in lectione δηΐας non minus concordes in- 
vemies. De discrimine aignificationis vid. Schol. ad Soph. Ai. 783. (771. 
Harm.) da/or' χοινῶς τὸ πολέμιον" ᾿Ατειχῶς δὲ τὸ ducigvor. et ibidem 
Hermanni adnotationem: ,, δαΐκ misera. Hoc signiflcatu baec vox etiam 
in jambis Doricam formam habet; sed ubi hostem notat, communi 
forma δῴίος dicitur.^ Ergo fortasse h. l1. verteudum: luctuosae pugnae. 
Adde Blomf. Gloss. ad Aesch. Prom. 360. P 113. edit. Lips. . 

802. χαλλύνειν ἢ καλύνειν Vit l. Ciz. χαλυνεῖν Par. B. — Λέϑη) ῥέϑει 
Par. A. — 863. ἄβροπ irove] ἁβροπένους Vind. 1V. Vit. Ill. — ἀμφιβάζ.- 
λεσϑα!} &uq ialeasen Vit . et Ciz. uhi accentus scribarum errorem 
indicat. d (gell.éacet duplici accentu Vind. IV. et Vit. ]ll. Reete au- 
tem Vit. Hl. ὦ φιβάλλεσϑω. Ergo non satis accurate Muellerus : ,,Codd. 
nostri (Vit. l. [i Il. et fiz.) ἀμβιβαλέσϑει, perperam.* — — 864. xaàyy] 

&Àxg Par. DGK. Vind. IV. Vit. lll. Schol. ad Noph. Antig. v. 20. adl ym 
bon» ὁ χόχλος τῆς πορφύρας, ἥτις ἐχ τοῦ βυϑοῦ τῆς ϑαλάσσης ἀνιοῦσα 
βάπτει τὴν καλλέστην πορφύραν. Etym. M. 486, 31. ἢ παρὰ τὸ κάλχη 
ὃ σημαίνει τὴν βοτάνην, δὲ ἧς ἡ ποριρύρα βάπτεται. Cf. Interpp. ad 

v. χαλγη. οὕνεκεν) Bic Par. A. et Vat. 1307. optimi libri. 
Eaedem lectionem Codd. etiam duobus aliis locis apud Lycophronem 
tgentur: v. 935. Par. DGK. Vat. 1307. Vind. 1V. Vit. Hl. et v. 1187. 
Par. AK. et Vat. 1307. quo librorum consensu permotus non dubitari 
leetiunem versui aptissimam recipere, licet nescius non essem, posse 
etiam excusationem aliquam vulgatae lectionis excogitari. Kodem iure 
i» Eurip. Med. 967. (995. Pors.) edidit Elmaleius: τέχνα rvuqudéov 
ἕνεκεν λεχέων. Adde etiam quae ex solutae orationis scriptoribus pro- 
tulit Buttnannass Gramm. graec. ampl. T. 1l. p. 292. Ht ovrexa Par. C. 
lovsxe (sic) Vind. Il. Vit. 1]. id. Max. Planud. 


De accentu vocis vi 
rap Fosuu. p. 61, 22. Eustath. ad lliad. α΄. 1l. p. 24, 15. edit. Rom. 
(T. 1. p. 22, 2. edit. Lips.) — $e ϑεός) ϑεὸς 9eg Par. DEGK. Neap. 
. H. Vind. H. JV. Vit. Hl. HII. ϑεῷ ϑεᾶς Par. J. Vulgatam lJectionem 

LIT] ἔχοντα, τὸν Ἀχιλλέα" Α͵α-- 


862. Kal μήτε τῷ χρυσῷ τὰ γαι-- 
τοῦ γὰρ Π1}ηλεὺς, οὐ ᾿Αχιλλεὺς τρέτος ὦ ^ 


δρὰ καλλωπέζεεν σώματα Par. A. τὰ 
ind. MH. 


Par. A. τὸν Mydéa* 9' γὰρ εἶχε 
τήχεις Par. Β. 9ogreir* ἤγουν τὸν 
! τοῦ Αϊαχοῦ" τρίτος καὶ ἀπὸ 
οὐ -fi«xob, τρέτος καὶ ἀπὸ τῆς “ω- 
νέϑος rei τ τὰν Ἡχιλλέα ἐννέᾳ πη 
μῶν λέγει μέγεϑος ἔχοντα Vind. Il. 
861, Τῆς {πρὸς Θέτιδος, ἧς Θέ- 
"ue, "s Ἀχιλλεὺς τρέτος ---- ἄνεμον" 
διαπρήσσουσα, ἀντὶ τοῦ 
ρυσῶσα * τῆς κοπτιχῆς Par. Δ. ἤγουν 
ἔγγονος τῆς “ωρίδος — κεραυνὸν 
- ρετιχῆς Par. C. τὸν διάπυρον, 
ιν σῳφοδρόν, καυσεικόν Vind. B: 


μέλη τοῦ σώματος 
863. Ἀΐήτε ἁβρῶς χαὶ ἀπ νειῶς 
πεποιημένους, εὐφυεῖς περιβά 
σϑαι πέπλους Par. A. λαμπράς, 
ἤγουν» eese χαὶ εὐφυῶς 80x 
μένους Var. B. σηριχούς, μεταξω-- 
τοὺς ἐνδυέσϑαι -- χιτῶνας Par: C. 
τρυφεποστήμονας, σηρεχοὺς — δύε- 
ov, xol niti» — ἱμάτια Vind. II. 
πλουσιοῦφεϊς Pal. 40. 864. Τὴ 
πορφύρᾳ βαπτοὺς ἢ πλουμαρικούς — 
χάριν τοῦ y τῇ ϑεᾷ ἡ ϑεὸς Par. A. 
xopq ópo βεβαμμώνους, οὗδινος χάριν 
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χέρσου μέ yay στόρϑυγγα ϑωρεῖται χτίσαι. 865 
ἥξει δὲ ταύρου γυμνάϑας χαχοξένους 

πάλης κονίστρας , ὅν τε Κωλῶτις τεχγοῖ, 
““λεντία χρείουσα ,“Δογγούρου μυχῶν, 
“Ἵρπης Κρόνου πήδημα Κογχείας 9^ ὕδωρ 
κάμψας, Γονοῦσαν T ἠδὲ Σιχανῶν πλάχας, 
καὶ ϑηροχλαίνου σηχὸν ὠμηστοῦ λύχου , 

ὃν Κρηϑέως ἄμναμος ὁρμέσας σχάφος 
ἔδειμε πεντήχοντα σὺν ναυηγέταις. 


870 


tuentur Par. ABCFL. Neap. III. Vit. l. Ciz. Pal. 40. Rehd. Editt. Ἀ μὲ. 
Basil. I. et reliquae. — 865. χτίσαι} χτέσει Par. G. Vind. IV. Vit. lil. 
860. ἥξεε δέ] Hoc δὲ male omissum est in Vit. l. et Ciz. — Iu Par. 
L. vv. 866. et 867. desiderantur. — 807. χονέίστρας] Hunc fortasse le- 
cum respexit Eusterkius ad liad. γ΄. 55. p. 382, 32. edit. Rom. (T. 
. 910, 20. edit. Lips.) Χονέεσϑαε τὸ ἀγωνίζεσϑαι" ὅϑεν καὶ χονίστοκ 
fj χατὰ τὴν παλαίσεραν μάλιστα παρὰ τοὶς ὕστερον. Favorin. χονέστοα, 


ὁ ἀγών, ἡ παλαίστρα, ἢ ἡ χυλίστρα. — Kod) μειλῶτες Par. C. Xe- 
Afric Par. K. Χολῶτις Fal. 40. De hoc nomine vi | Aumet. 


908. invia] ᾿ἀλεντίου Par. G. Vind.'IV. "Vit. 1Π|. — -feyyoboov] 
“«Ἰογγάρου Par. B. Rehd. .foyyogov Par. GK. Vind. IV. Vit. 1L ui. 
-foyxovgov Vind. M. 4o; voov Ci, — 869. Post Koyysíu; abest 3' in 
Vind. IV. et Vit. ll. — 70. Γονοῦσάν τ Hoc τ᾽ omissum est im Par. Κ. 


. 872. di a ΔΑΝ ἄμναμνος Par. E. Vind. ll. ἄμνονος Ciz. — 


A. 


iunctim. ναυγάταις Par. B. Solus 


ἡ Θέτις τῇ Ἥρᾳ" A δέ, ἡ πορ-- 
φύρα τις ρησιμεύει τοῖς πορφυ- 
ροὶς (ae) Vind 865. Τῆς ξη- 
ρᾶς τὸ μέγα ἀκρωτήριον ᾿χαρέζεται 
ατίσαι Par. Α. τοῦ «Ταχενίου dx 
τήριον — κατοιχῆσαι Vind. 1]. ὀξύ- 
τατον ἀχρωτήριον Pal. 40. 

866. ᾿“φίξεται δὲ εἰς τὰς τοῦ Epv- 
zog --- δεὰ τὸ ἀνϑρεῖον — yvurixeas, 
καχούσας τοὺς ἐπιξενωμένους Par. A. 
elc τὴν Σιχελίαν — τοῦ Ἔρυχος — 
ξενοχτόνους Par. C. ὁ Μενέλαος -- 
τοῦ υχος γυμνικὰς παλαίσε ς 
Vind. 1l. PAN Pal e 

7 Ts παλαίστρας. -- ὃν ἡ 
ἔτη γεννᾷ Ear. ἤγουν γῆν, 
i gore λέγει Pal. 40. s 

868. 'H '"4poodíry ἐκ τόπου — 
βασιλεύουσα λεμένος Σιχελέας Par. A. 
ἡ ἐν M)eyni ποταμῷ τιμωμένη Pal. 40. 

869. Τῆς ὅ ρεπάνης, ἐν ᾧ ᾿ Ζεὺς τα-- 
μὼν τὰ eldota Κρόνου ἐν Σικελίᾳ 


Par. 
beu Par. € c. e detedpeo τ ὁ ὁ 


873. ναυηγέταις ) Sic Par. CDFGJKL. pand: MTNTA 
i. T. kn M. Ciz. Pal. 40. ναηγέταις P 


ar. À. συναυηγέιαις Par. H. cen- 
Par. E. γναυπηγέταις et Editt. M. 


Μενέλαος ἥξει d. . HH. cede. εἰς τὸ 
τοῦ Kporov zt € — τ 
ρας τρανὸς Pal. 40 40. do. qa Καὶ 
τῶν Σικελῶν τὰς πλάχας Par. A. 
παρελϑών — λέμνην — Σικελὼν ré- 
πους Par. C. 871. Kd τοῦ 'Hos- 
κλέους ναόν — τοῦ τὰ ὠμὰ ἐσϑέον- 
τος λύχου "Hoaxlfov; Par. A. ἐπὸ 
χοινοῦ τὸ se ναόν, τὸν ὄντα 
περὶ τὴν τύρσιν (leg. τιν») t 
᾿Διβύης- — ἄρπαγος Par. rae din * 
νοῦ τὸ κάμψας — τοῦ ἐνδεδυμένοι 
τὴν λεοντὴ» τοῦ Ἡραχλέος --- ὃν ἔχει- 
σεν Ἰάσων διὰ πε οντα ναυτῶν 
Viud. ll. ἀπηνοῦς P . 40. 

872. Ὃν ὁ ᾿“4ργοῦς ἀρχηγ 


ὃν ὅ 


ὃς Ἰασων" 
Κρηϑέως γὰρ “ἴσων, Alaoroc δὲ Ἰά- 


dee» (in marg. ἀπόγονος) --- eoa 
τὴν ναῦν. τὴν oye Par. A. λιμε- 
νίσας Par. C. ὅντινα ναὸν τοῦ Ἧξα. 
κλέος ὁ ἀπόγονος, ἤγουν ὁ ᾿Ιάσων -- 
ἐλλιμενίσωρ, reor τὴ» ναῦν, τὴν» 
o5. Jentexevase σὺν πενεψιονεα 
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χρόχαι δὲ Μινυῶν εὐλιπῆ στελγίσματα 
τηροῦσιν, ἅλμης οὐδὲ φοιβάξει κλύδων; 19 
οὐδ᾽ ὀμβρία σμήχουσα δηναιὸν νιφάς. 


Basil. Ll. Il. cum reliquis omnibus. Nostram autem lectionem praeter 
librorum consensum egregie confirmat “116 γαυσγὸς Ἰάσων, quem Eu- 
phorio, nostro poetae et ingenio et tempore proximus, non seufraguimn, 
sed ductorem navis intellexit, ut testatur Helladius apud Photium Bibl. 
p. 532, b. 20. edit. Bekk. ὅτε παρὰ Εὐφορίωνι τῷ φύσει μὲν Χαλχιδεῖ, 
ϑέσει δὲ ᾿᾿ϑηναίῳ., καχοζήλους ἔστιν εὑρεῖν λέξεις. xe Po: τὸν Ἰάσονα 
y (Ut y Or εἶπεν, ὕπερ oU νεναυα;ηχότι μᾶλλον, τὸν δὲ ναῦν ἄγοντα 
δηλοῖ. Cf. Meinek. ad Euphor. p. 162 sq. et Naeke ad Choeril. p. 166. 
Similiter etiam h. ]. heroes, qui navem Argo cum lasone conscende- 
rant, a Lycophrone dicuntur ναυηγέται (ut ἑππη)γέτης , χυνηγέτης) na- 
rem ducentes, sive nautae, h. e. Argonautae. — 874. χρόχαι 1 χρόχχαι 
Par. A. Post χρόχαι omissum est J in Par. E. et Neap. 1. — ληγυὼν} 
Βιιγῶν (sic) Par. 4. — Hunc locum tetigit Eustathius ad Iliad. λ΄, 721. 

. 880, 53. edit. Rom. et ad Odyss. λ΄. 283. p. 1685, 55. edit. Rom. (Iliad. 

. Hi. p. 80, 16. et Odyss. 1. 1. p. 416, 25. edit. Lips.) — εὐλιπὴ] 
ἀλιπὴ Par. L. Vit. 1. Ciz. —  στελγίπικτα ἢ Par. ACFL.. Vat. 1307. 
Neap. ΠῚ. Vit. I. H. Ciz. Pal. 40. et Editt. Ald. Basil. 1. et reliquae 
omnes. στλεγίσματα Par. BDEGK.. Neap. |. 11. Vind. Hl. IV. Vit. 11. 
Huc pertinet Scholion antiquum ab Etymologo servatum p. 725, 47. 
Gres. yíGueio, ἀποξύσματα" στελγίδες γὰρ καἰ ξύστραι αἱ τὰς παλγὰς (πλη-- 
“ἃς Favor. corr. πάλας) τοῦ σώματος ἀποξύουσαι. «Ζυχόφρων. Utraque 
forma videtur in usu fuisse, eo tamen discrimine, ut communior forma 
cum duplici 77 σελε; γίς diceretur. Vid. Hesych. Vol. 1l. p. 1262. στελ-- 
γές" ξυστρίς. et p. 1272. στλεγγές " ξύσειρα. ibiq. Interpp. Suid. v. στελ- 
γέδες et v. στλεγγίς. Pollur Onomast. X. p. 62. σιελγίδες. Bekk. Anecd. 
p. 303, 5. Lex. Seguer. p. 119, 1. Erotian. Gloss. Hipp. p. 44. edit. 
Nteph. στλεγ, δα" "Hocxit(dnc uiv ὁ Ταραντῖνος, διὰ τοῦ Ὁ γράψας στρεγ-- 
vída ir β' '"LinyqnxQ τῆς δ΄ Ἐπιδημίας. χρυσᾶ φησι τενίδια εἶναι, οἷς 
χρῶνταέ τινες τῶν ϑεωρῶν, — οὐ χατὰ λόγον νοήσεως. οὐ γὰρ διὰ τοῦ Ὁ, 
ἀλλὰ διὰ τοῦ λ γράφεται" xc) οὐκ ἔστι χρυσοῦν τενίδιον, ὡς αὐτὸς οἴε-- 
ταῦ, ἀλλ᾽ ἡ συνήϑης ξύστρα" χαϑὼς χαὶ Μένανδρος μέμνηται xoà οὗ λοι- 
ποὶ τῶν ἀρχαίων. --- 870. τηροῦσιν} τεέρουσιν Par. ἃ. cum glossa xa- 
ταπονοῦσιν. — ι«ροιβαζει] φοιβάζων Par. G. (cum glossa ἐχπλύνων) Κ΄. 
Vind. 1V. Vit. Hl. — 870. ὀμβρέα σμήχουσα) óoufig(ay σμήχουσαν Par. A. 
δηναιόν Codd. mei omnes et Editt. Ald. asil. 1. Steph. Meurs. utrq. Pott. 
utrq. et Sebast. δυναιόν Basil. 1l. Par. 1l. Commel. et Reich. — »qacJ 
»qyac Par. G. Vind. 1V. Vit. 1l. Male priores interpretes: pluvia nix 
(55..) sive imbricae ningues. (Scal.) Bene autem Onofrio Gergiulli 
P La spiaggia i segni ancor della lavande 

erba, che quivi fero i Minj erranti, 
Cui né la pioggia, che dal ciel si spande, 
Né le maree sono a purgar bastanti. 

»wup&c enim h. I. guttam significat. Photius et Lex. Seguer. p. 309, 8. 
ψειάξες" σταγόνες. Favorin. fol. 375. edit. Rom. γερετὸς λέγεται à καϑ- 


ναύταις Par. A. ἔχτισε — Moyoreó- παρά — τοὺς δύπους Vind. 1]. 

ταις Vind. ll. - 8785. Καταπογνοῦσι, τῆς 9a- 
874. 4i παραϑαλάσσιαι δὲ ψῆφοι λάσσης, οὐδὲ χαϑαίρεε ὁ χλύδων 

— τῶν “Τργοναυτῶν λιπαρὰ ἀποῖύ- Par. A. τὰ χύματα Par. C. φυλάσ- 

σματα Par. Α. αἱ ψάμμοι — δυπά- σουσι, ϑαλάσσης --- πλύνει, καϑαί- 

ὅματα, ἰδρῶτας Par. C. οἱ αἰγιαλοὶ ρει Vind. ΠΠ. 876. Οὐδὲ ἡ ὀμβρία 

τῆς € — ᾿«4ςγοναυτῶν — λὲ- πλύνουσα ἐπὶ πολὺν χρόνον --- χιών 
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άλλους δὲ θῖνες οἵ τε Ταυχείρων πέλας 
μύρμηχες αἱάζουσιν ἐχβεϊδρασμένους 
ἔρημον εἰς τλαντος οἰχητήριον 
ϑρυλιγμάτων δέρτροισι προςσεσηρύτας" 


880 


olov χειμών" γ»ἱ ὡς δὲ τὸ μέρος. x«l ὄμβρος. χαὶ ὑετός, χαὶ τμεχά;. 
Wie γι ἑτὸς plutiam significat apud Nonnwem Dionys. Vl, 67. 324. 359. 
377. ΜῊ], 260. 275. 300. Xlll, 538. XXI, 277. XXV, 1.9. νέψειν 

uttas effundere, pluere, apud Eund. XXIl, 283. ἐξ Ἄρεος «ἥματε νέᾳ εἰς. 

v;refor ὕϑωρ, aqua imbribus aucta, ibid. V1, 370. coll. Xlll, 533. — 
Haec Argonautarum strigmenta commemorant ^fpollon. Rhod. YV. 655 sqq. 
Strab. V p. 224. (T. Il. p. 135. Tzsch.) ἔστι δὲ χατὰ τὴν -Mideier Aus 
Αργῶος, ἀπὸ τῆς -dpyoíc, ὡς φασίν». ἐχεῖσε γὰρ πλεῦσαε τὴν τῆς Κίρκης 
οἴχησι» ζητοῦντα τὸν ἴάσονα, τῆς Δίηδείας ἐϑελούαης ldeiv τὴν ϑεάν " xai 
δὴ xai ἀπὸ τῶν d100146;jiGu titor. πειγέντων. ἃ ἐποίουν ol. “Μρ)οναῦται, 
διαμένειν ἔτε χαὶ νῦν» διαποικέίλους τὰς ἐπὶ τὴς ἡϊόνος ᾿νήφους.- 

877. Ταεχείρωνὶ Sic Par. A. Neap. ll. Daraphr. Vatic. et Ms. Caa- 
teri. Τευχείρων libri reliqui omnes, et Editt. praeter Basil. l. omnes. 
Haec enim vitiose exhibet Τειχερῶν. — Scriptura Ταύχειρα batur 
Herodoti (YV. 111.) Diodori Siculi [vm 20.) Strabonis ( XVII. p. 836. 
T. Vl. p. 691. Tzsch.) et Stephani Byz. (vv. Ταύχειρα, -dooivoq et. Xed- 
ῥόγησος) testimoniis, quibuscum consentit Aeinesius in Syntag. Inscript. 
e . 88. ἃ Muellero laudatus. Ab altera parte stant Ptolemaeus (ἃ . 
IV. 4.) Amuanianus. Marcellinus ( NXil. 16.) Schol. ad Pind. Pyth. IV, 
26. aliique ,. quos diligenter enumerasit Petrus Thrige in doctissimo li- 
bello, quem de rebus Cyrenensium scriptum reliquit, p. 114. ' 

878. ahtovoir] Par. ADGJKL. Neap. H. HI. Vind. 1V.. Vit. Y. M. WL 
Ciz. et Editt. Basil. 1. 1l. et reliquae, praeter primam et ultimam, 
omnes, αἱἰάξοισιν Par. BCFII. Vind. 1]. Pal. 40. Rehd. et Editt. Ald. et 
Sebast. αἰάσουσιν Par. E. Neap. l. — — 880. ϑρυλιγμάϊων} frag minum. 
Hanc formam cum simplici ἃ tuentur Par. ACDEGHJL. Vind. 1l. IV. 


Vit. lH. Hl. Pal. 40. et Editt. Ald. et Basil. 1. Duplex 242 exhibent Par. BF. 
Vit. 1. Ciz. Rehd. et Editt. Basil. 1l. Par. 11. Commel. Meurs. utrq. Stepb. 
Pott. utrq. Reich. et Scbast. ϑρηλεγμάτων Par. Κα. Eustath. ad lHliad. p. 1307, 
40. edit. Rom. et ex eo Farorinus fol. 263. edit. Rom. ϑουλλέξσσθοαι πλεῖν 
τε χαχὸν δηλοὶ τοῦ δούπτεσθαι" ercuetonenoínre δέ, καϑά nov κπαὶ 16 
ϑραύεσϑαι" ἐξ αὐτοῦ δὲ παρὰ «Τυχόφφονε τὸ ϑρύλιγμα" --- ταῦτα di ἡ 
πλείων χρῆσις δὲ ἑνὸς λ οἶδε προ έρειν. — δέρτροισι] Par. ABCFHJL. 
Vit. 1. Ciz. Pal, 40. Rehd. et Editt. omnes. d£rrooisc Dar. EG. Vind. Il. 
IV. Vit. Hl. lil. δένδοοισι Par. DK.'et Ms. Canteri.. Signiticatioues huius 
vocis enumerant Hesych. h. v. et Eustath. ad Odyss. λ΄. 578. p. 1700, 
10. edit. Rom. ( T. I. p. 435, 29. edit. Lips.) Fuerunt autem iam 85» 


" M 4 * 
γοῦσιν" παρὰ γὰρ τὸ αἷ σχετλιαστι- 


Par. A. ἡ βρόχινος --- χαϑαίρουσα 
lar. C. σταγών» — χαϑαίρουσα πο- 
ÀAvygorío; Vind. M. 877. iion; 
δὲ οἱ αἰγιαλοέ" περὶ Γουνέως, 11ρο-- 
ϑόου xi) Πύὐρυπύλου — xal οἱ πλη- 
σίον Ταυχείρων" ἔστε δὲ πόλις -1i- 
fw οὐδετέρως, Ταύχειρα γάρ 

ar. À. neo) τῶν Θετιαλὼν --- ἡγοῦ» 
τὸν Γουνέκ, τὸν Πρόϑοον x«l τὸν 
Fcovavioy — τῶν πόλεων τῆς .fi- 
βέης Par. C. 878. 4i ϑᾳαῖοι πέ- 
2u44 XYOUGw ^ σημεαίνεε δὲ τὸ ϑρη- 


κὸν» ἐπίῤῥημα γῴγνεται ---- ἐχριᾳ ἐν- 
τας Par. ÀÁ. χαὶ αὖ παραϑαλάσαιαι 
πέιρει --- τὸ παϑόντας xal ὑμρέντας 
Par. C. «f τοαχεῖτε xal ἵκξ αλοὲ πέ- 
τραι Neap. Hu. 879. EN τὸ ἃ 
ὧν τοῦ Μιλαντος — 316 ἐν ya 
ὄρος λέγει lar. A. ἄοιχον Par. C. 
880. Σινιριιμάτων, ξισμάξων" 
ἀντίστρο ον τὸ ὄἀχῆμα --- σόόμαασιν — 
διεσιηκότα;. χεχηνότα; Par. A. σώ- 
uada --- διεσχισμώων Par. B. συν- 


d d ERAN Pt. 4θ 
Μόψον Τιταιρώνειον ἔνϑα ναυβάται 


ϑανόντα ταρχύσαντο, τυμβείαν O' ὕπερ | 
xounió ἀνεστήλωσαν ᾿ἀργώου δορὸς. n 
χλασϑὲν πέτευρον, νερτέρων κχεοιμήλιον» 


quitus inter Grammaticos, qui verba Homerica, δέρτρον ἔσω δύνον-- 
τῆς, de rostris uceiperent, quibus vultures Tityi iecur lueeraverint; 
Cf. Lex. Seguer, p. 191, 10. et ex eo Etym. M. p. 257, 25. et Sgidas: 
δέρτρον" ἐπίπλουν — ἄμεινον δὲ τὸ ῥάμφος ϑέρτρον, ἀπὸ τοῦ ϑέρειν, 
ὅπερ ἐσεὶ χρούειν" τούτῳ δὲ διαῤῥήσσουσιν, ἃ ἄν ἐσϑέωσιν οὗ γύπες τὴ 
ῥούσει τὸν ῥάμφους" χαί ἔστι ὕνομα ῥηματιχόν, ὡς παρὰ τὸ πλήσσω 
Xigxrpor, οὕτως χαὶ παρὰ τὸ ϑέρω ϑέρτρον. Qua signifleatione sl Ly- 
aphro etiam dé acutis tabularum fragminibus dici poroee sib! per- 
iAserit, an tu miraberis? --- προςσεσηρότας  Ῥαγν, ACF. Pal. 40. Rehá. 
e 


bt Editt: omnes. πουσεδηρότας Par. BE. προσισ ρότας Par. HL. Vit. I. 
προςερηρότεαις Par. DGK. Vind. 1l. IV. Vit. i lll. Deest haec vox 
ia Pur. J. -Scholiastae recte interpretantur per διεσχισμέγνους. Perfe- 
€um énim verbi σαίρω notat id, quod partibus didectls dehiacit ; . aig 
ort δούρατα νηῶν apud 'Νοππιπε Dion. XXIV. 249. coll. XI. 459. 
suct dehiscentes navium tabulae; et snepissime dicitur de ore ad tie 
morem, ad risum, aut, bestiarum instm, ob: iram diducto; sio. s 
ὡς λαιμών, σεσηρὼς ἀνϑευεὼν apud Nona. Dion. Vl. 183. XVH. 216. 
Meych.: σεσηρώς κεχηνώς, διηνοιγμένον, ἀνοικτὸν ἔχων στόμα. Gali. 
δῖοει. Hipp. p. 93. edit. Nteph. σεσηρός’ τὸ ἐπεεεραμμένον καὶ διεστη- 
$àc ἐπὶ πλεῖστον τοῖς γεέλεσιν, ὅπερ χαὶ ἐκπεπληγμένον drop perm . 
Hei 9 - . €. 149. p. 1887, ὃ, edit. Rom. (T. H. p. 234, S6cedit. 
ips. 'ob (σκέρω) χαὶ σήρανγες (corr. egoeyyec) γῆς» σεσηρένοις 
e καὶ χείλη σὲσ τα" ip ὧν πάντων σχίσμα τε τ κίνεται are) ín 
ὁλότητος" ἐπεὶ οὐδέν τι τῶν σεσηρότων laf συνεχές, ἀλλὰ ai: ord 
πάσχει ἀπέλευσίν τινα τῆς ὁλότητοςς. Adde Schol. ad Aristoph. Pac, 622. 
Vesp. 936.' et Bekk. Anecd. Ifl. p. 1417. — Compositem προςσεδησὼς légl- 
tut ín Pherecratis fragmento apud Afkenscing 'XV. 685.8. sehstr tamen 
a nestro loce longe diverso. Alia composita attulit Lobeck. ad Phryuich. 
» ds. — 881. Tirmugoruov] Τιταιρώνιον Par. ACHJ.. et -Editt.- Aid. 
il. K. et Steph. — ναὐβάται } Par. ADFJIK. Neap. H. ΕΠ]. Vind. H, 
Vit. 1. 11. Ciz. Pal. 40. et Editt. Basil. L »audro: Par. BCEGL. Neap. I. 
Vind. ΤΡ. Vtt. Hi. et Editt. Ald. Basil. Ill. et reliquae. — 882. rvu- 
fav] τὺὑμβείας Rehd. τυμβίαν Par. L. Vit. J. Ciz. — 883. ἀνεοτήλω--: 
σαν  ἀνεστεέλωσαν Par. A. ἀνεστήσαντο Par. DGK. Vind. IV. Vit. ll. — 
- rdrti ᾿Αργῴου Par. A. 4foysfov Par. K. vv. 883— 894. desuat in Cod; 
11. defectu unius folii. — 9604. "wed terra Par. DK. Vind. 
W.-—— métevoor] Par. ABCE. et Editt. Ald. Basil. I. li. Par. IL et reli- 


omnes, πέτευρον Wehd. πέταυρον Par. DFGHJKL. Vind. 1V. Vit. 
a Ciz. πένταυρον Viud. I. Hesych. nérevgor* σαγὶς ἐφ᾽ ἧς οἱ ὄρνεις 


᾿ϑλασμένων Par. C. ἀντιπτωτικῶς" vw Par. A. ἥγου y ὑπὲρ τὸ» τὸ " 
[ pagi τῶν σωμάτων διεῤ- go» καὶ τὸν τάφον iig C. Ku 
l. 4noóyo-  —$83.' Bacw ἀνέστησαν σημεῖον 4x 


(vovg Pal. p 2 ἔστησα ἴον 
vr Τηκιρῶνος Moyoy*, Mower τῆς: ὕς νηός Par. A. εἶον — 

(EM irae 
Par. 


J^ Ἠμπυχίϑην Τιταρήσεοτ ἤγουν ἣν ἔχεισε ὁ "foyoc 

' Mesiod. Scut. v. 181.) I ἐκεῖσε yes χτισϑείσης — τῆς νηὸς 

MK ἐπιβάται Par. Α. τὸν ἀπὸ τῆς Ti- βάσιν, σῆμα δίκην σεύλου ἔστησαν 

πωρῶνος πόλεως Par. C. .— ὅπου οὗ τοῦ τῆς “ἔφγους ξύλου Vind. B, 

La ton Vied. 1. : 888. 4mo- 884. Αλασϑὲν ξύλον πλατύ, ἢ auric 
aub Okyída ὕπερν πλᾳρθ οι ^ τῶν i venodir dn M SQ» 
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Αὐσίγδα, πνύφειος. ἣν τέγγων ὁόος 885 
γασμοῖς Auteiyet. τῷ δὲ Νηρέως γόνῳ 
Τρίτωνι Κολχὶς ὥπασεν ddvoc γυνὴ 


χρυσῷ πλατὺν χρατῆρα χεχροτημένον , 

δείξαντι πλωτὴν οἶμον, ἧ διὰ στενῶν 

μύρμων ἐνήσει Tüpuc ἄϑραυστον σχάφος. 890 
Γραιχοὺς δὲ χώρας τουτάχις λαβεῖν χράτη; 


κοιμῶνται, x«l πᾶν τὸ toi; TOU χαὶ ὄργανον ποιόν" zxcÀh πᾶν τὸ 
μακρὰν χαὶ ὑπόπλατυ (add! M ξύλον). - λέ; ΜΗ di χαὶ πέντευρον. Ῥῆο- 
X. πέτευρον" πᾶν τὸ t καὶ ὑπόπλατυ καὶ μετέωρον ξύλον 
᾿Αψμισιοιράνηι ς ἐν τῷ &. Vid. Nicandr. Ther. 197. Teecr. Id. X11. 13. 
ibiq. Sch quod" transscripsit Favorinus. — 885. “ὐσίγδα) «1ὐσίϑα 
Vit. lll. ubi recentior manus 7: inseruit. ldem vitium est etiam 
depot h. v. Steph. Bys. "vai δα, πόλις Διβύης" οὐδετέρως, ὡς. 
os. Ἑχαταῖος δὲ νῆσον οἶδε. Cf. Ptolem. Geogr. IV. 4. --- Kws- 
ec] Par. AGH. Vat. 1307. Neap. ll. Ill. Vind. 1l. V. Vit. lll. P 
To et Edit. Sebast. Χιννύφειος Par. BCDEFJKL. Neap; 1. Vit. 1. 
Rehd. et Editt. praeter novissimam omnes. ζΔιννύφιος Pal. MH siia 
nemen erat Κίγυψ ( Herodot. 1V. 175. Scylax Peripl. pL 112.) δὲ 
Strabo XVII. δ 835. T. Vi. p. 683. ed. Tzsch. TY. 5) 
- Bekk. Anecd. 1il. p. 1200, et Treckuck. ad Pomp. Mel. 1. 7, 5. εἰς 
ψυςέειος autem ex more Lycophronis pro Κινύφου 
P daa v. 98. adnotavimius ; ubi tamen male e ἐῶσα ΠΣ 
dedimus Χιννύ εἰος. — ἥν] ὃν Par. L. Vit. 1l. Ciz. — eor] δόρυ 
Par. K. superaddito tamen ῥοος. — 886. »«cuoic] νασμοῖσι Vit. 1. 
887. "Kolz χρὴ Κολχῆς Vit. l. — ὥπασεν Par. ABDEF KL. Vind. IV. 
Vit. lI. et Editt. praeter Sebast. omnes. ὥπασε Par. CG. Viad. li. 


Vit. 1. Ciz. Pal. 40. et Edit. Sebast. — χφοτημένον ἢ ex 
voy Par. C. , Apte attulit Muellerus locum e e Sopk. Antig 
Ex τ᾿ eux grov xeÀxíag ἄρδην πρόχου. Vid. ibid. Erfurdt. 

889. πλωτη»} πλωτύν Vind. lH. πλατύν Par. GK. Vind. IV. ] μὲ Hr — 
οἶμον" οἶμον Par. BDL. Vit. I. Hl. Ciz. — 800. μύρμω»] μύρων 
Par. GK. Vind. IV. Vit. IIl. p ra v. 878. eodem sensu μύρμηκες 
xerat. Vid. Hesych. h. v. — Tinixobs] Lycophronis focum 
xit Eustath. ad lliad. μ΄. 20. P. * 690: 15. edit. Rom. ( T. IJI. p» 94, 4. 


Par. A. πλατεῖαν σανίδα ἤτοι χώπην γυνή" λέγεε δὲ χρυσοῦν 
Par. B. συντριβὲν κωπίον, ἢ τι μέ- Par. A. queue — ἡ δέδια Par C. 
ρος Par. C. χοπέν — ἤτοι χώπην, ὄνομα υἱοῦ τοῦ Ποσειδῶνος — ἡ Μή- 
σανίδα — νεχρῶν σημεῖον, ϑώρημα δεια παρέσχε δῶρον Vind. ll. 


Vind. 1l. . 7ϊόλιν , Aióne — 888. Χρυσοῦν πλατὺν πρατῆρα 

τοῦ Κίνυφος ποταμοῦ — ἥντινα Par. Α. μέγαν --- σχεῦος πατασπευ- 

χων ὁ ῥοῦς Par. A. περὶ τὴν πόλιν «σμένον Par. C. εἰργασμένον. πε- 

«Διβύης -- ων --- ἀ ῥεῦμα κοσμημένον Vind. 1]. 889. ἑέπο- 

Par. C. παρὰ τὴν .fóc(yd« πό δείξαντε τὴν πλευστικὴν ὁδόν — ἐν 

p — Κίννυφος ποταμός Pal. 40. »di& τῶν στενῶν ϑαλασαίων πεερῶν 
ig ὕδασιν ἀρδεύει" τῷ δὲ ἰς r. À. φανερώσαντι — s 


Νηρέως παιδί Par. A. ὑγραίνει ar. Par.C. τὴν ὁδὸν ἐποδείξαντι Pal M 
B. ἄρδει Par. C. ῥεύμασιν. ὕδασιν 890. "Blace καὶ πέμψει ὁ be 
παραῤῥεῖ -- e "i Vind. M. γνήτης Tigvc dxleGrep Joys ναῦν 

Ποσειδῶνος Pal. 40. llocu- Par. A. ὄνομα, ἤγουν κυβερσήεης — 
δῶνι, ϑαλασσίῳ δαίμονι — ἡ Μή- σῶον Par. C. πειρῶν Selagciuw 
dua, ἡ ἐκ Koly(doc, ἔδωκε ϑῶρον διιβιβάσει Vind. 1l. 891. Τοὺς 
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'ϑαλασσύπαις δίμορφορ. αὐδάξω ϑεός, 
ὅταν παλίμησυν δῶφον ἄγραυλος λεὼς 
ὀφέξῃ γοσφίσαρ. πάτρας “Λίβυς. 
εὐχὰς δὲ δϑειμαίμοντες. ᾿Ασβύσται, χτέαρ 895 
“χρύψουσ᾽ ἄφαντον ἐν χϑογὸς νειροῖς μυχοῖς, 


edit. Li Etym. Mo, 14. et 24,15. — τουτάχι,) Etym. M. 
. 172, NECI «a πολλάκι, χαὶ ὀλίγα ὀλιγάχι,, καὶ 
ge δεχάκι, καὶ. a τούτων s TUA ἧς παρὰ Ilii 
vréxi πεξαμένῃς" (fragm. Boeckh. 5 Pre. ἰν, V. 49. 
ba 25... 8] Schol. rege per zqeiebra eblicnt) οἱ καὶ παρὰ τὸ 
«ὐεὰ αὐτάκε, καὶ χατὰ ἀντίϑεσιν. αὖτι o eir pm iT) i 
τὰς Par. C. — 8903. iA) λεών Par..K. — "Hle Tar. 


ΓᾺ 'Vied. IV. Vit. Ilf. Vid. rra ad v. 9: t - PU. pl ind. M, — 
. ΠΙ. αὔβης Vi 80b. ^Aajvcu] De 
id. Salmas, Bret Piin. p. Mw. el, ad Herodot. IV. 
170. et Petr. Thrige de reb. ren. P. ἘΠῚ — néep] Hesych. et 
h. v. sr(ag* ϑῶρον. χτῆμᾳ. γέρας. σκεῦος (xci. SL D rhe 
.) Nominativum Mot qui legitur apud Hine iam . 542, 9. 
videtar im improbare Herodiamus περ. M S ur οὐδὲν οὐδόες 
; ἃς λῇγον καϑαρὸν τῷ. ὁ παραλήγει po b. » ἑνιχὴν εὐθεῖαν ἐν 
δρήσε ἘΠ Ὑλλήγων. ii or ἢ spite. apsehit ἀνίαν Cim, dicc et 
σππέας. Es Eun. M. p. 491, 23. — 800. ἄφαντον] ἄφατον Vind. ll. 
— γε ooiz], Hanc lectionem confirmant Codd. mei duo 
με ullo varjantis acripturae indicio; quindecim apud 
Potteriani δὲ Ms, Canteri; ex bis enim nulla ab illis. 
mptata esf varietas, quam certe non praetermisíssent, eum notum ha- 
berent apud Etymologum (p.640, 52,), Suidem (v. vpo(rus), et Fave- 
rimum (v. vnpós) lectionem νηροῖς n "s ς e Lycophrone commemurari. 
Accedunt Editt. Ald. et Basil. 1. expressae , quas reliquae dein- 
eps omnes sequutae sunt. Equi autem hanc lectionem non 
hoc librorum consensu tutissiuam arbitror, sed etiam sensui totius loci 
longe aptiorem altera, γειρὴ enim " ἱνείαιρα apud Homerum] sí Gram- 


Ἕλληνας dd τοὺ iine χώρης — ed λεώς Par À. τὸν ox 
Emm uite per ety Par. A. rr pem Pa "Par. & ὀπιὶ 








ὌΝ omne: 
ΟΣ πὸ » di 








892. Ὁ ϑαλάσσιος Ποσειδῶν — τὰ ΕΙΣ iei; datei, Vnd VE 

ghe ἄνω͵ εἶχεν ἀνδρώπου, τὰ dà 

re ἰχϑύος — φωνήσει ϑεός Par. A. dee tie En dr Par. A. 

ὁ τῆς ϑαλάσσης υἱὸς καὶ Ποσειδῶνος δώσῃ --- y τῆς “Χιβύης Par, C. 

— ὁ ἔχων duo μιυρφάς ἤγόον τὸν " ϑώση, 
Par. τὰ à 3 ἤγουν τὸ ϑῶρον — στε 
d πὰ Voir Lor [2s dr dae we 

liy, ἤγουν τῶν" δίμορφος Bong, ὁ 

τὸ τὸ ἕω 1 


ó dv- 895. Τὸ δῶρον Ji J 
ΠΡΟ Χ aisi Tor EI 


μὲν ἄνω ἄνθρωπος τελεῖος μέχρι ln- opm e PA, τὰ 
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ἐν jj Κυφαίων ϑύςμορον στρατηλάτην 
ναύταις συνεχβράσουσι Βοῤῥαῖαι πγοαίΐ, 
τόν v ἐκ Παλαύϑρων ἔχγονον Τενθρηδόνγος, 


maticis fides habenda est, ultimam et infimam ventris partem signili- 
cat; Hesych. νειρὴ" χοιλία ἐσχάτη. et paullo ante: »ειαίρη" ἐσχάτῃ. xc- 
τωτάτῃ" τουτέστι χατὰ τὸ ἔσχατον μέρος. Pollux Onom. ll. 200. Eustath. 
ad lliad. ε΄. 539. p. 580, 25. edit. Rom. ( T. II. p. 52, 16. edit. Lips.) 
νείκιρα γασιὴρ οὐ μόνον, dí n; τὰ guíe νέονται, 6 ἐστε πορεύονται, 
ἀλλὰ χαὶ ἡ ἐσχάτη" ὅϑεν xal 5 γυναικεία ὑστέρα μετείληπται. Aeschyli 
autem locum gam. 1455. (Blomf.) ἔρως αἰματόλοιχος νείφη τρέψ εταρ, 
consulto in testimonium vocare nolumus, cum lectio ibi valde adhac 
incerta sit. Commemoranda vero est alia glossa Hesychii: γεερόν " σφο- 
δρόν. ἔσχατον. cuius priorem quidem partem conlirmat ctiam Efym. M. 
p. 475, 29. altera autem interpretatio huic loco maxime convenit, ita 
ut Asbystae aptissime dicantur hoc fatale donum in ultimis regionis 
suae recessubus abscondidisse. — Aliam medelam huic loco quaesivit 
Muellerus in Addend. p. 291: ,, Re et vicinia verborum diligentius con- 
siderata, mihi neque verbum dubium γειροῖς neque νηροῖς in hunc lo- 
cum satis quadrare videtur. Vix enim credibile est, Graecos hanc pa- 
teram a Medea 'Tritoni datam in spelunca humida abscoadidisse; ca- 
vendum enim iis erat, ut integra et sordium ac robiginis expers ser- 
varetur. Legendum itaque videtur χοέλοις uvyoi;, ut v. 1062., pro x&- 

ig μυχοῖς. Facile autem confundi poterant haec duo verba. Confusa 
autem saepius esse ἢ, ἔξ), ct oi, ostendit Bast. ad Gregor. Corinth. 
p. 605. uti etiam x et » p. 726. et o et ἃ p. 269. Nec dubitandum 
est, hanc lectionem νειροῖς,. quum omnes omnino Codd. adeo antiquis- 
simos obsideat, iam antiquitus ante Tzetzam fuisse depravatàm."* Que 
insigni exemplo iuniores intelligant, quomodo quis hac palaeographica 
critices ratione ad depravandas optimas lectiones imperite abuti pos- 


sit. — 897. ΧΚυφαίων] Κυφέων Par. A. — δύςζμορον) Jéguopgor 
Par. G. Vind. IV. Vit. Hl. Lycophronis verba sere Steph. Byz v. 
Kvgo;, ubi Cod. Par. 1412. ἐνὶ Κυφαίης, Cod. Par. 1313. £i. Kvg as, 


et Edit. Ald. .fuxóg ov ἐν δεχάτῳ, Kuqaín vitiose exhibent. 
€. 


898. vavrcic] ναύται Par. C. σ᾽ minio appictum. — συνεχβοάσουσι 
Par. CDEGHK. Vind. IV. Vit. lf. Rehd. et Editt. Basil. 1. l4. Par. Hf. 
Commel. Meurs. utrq. Steph. Pott. utrq. Reich. et Sebast. συνεχβρά 
σουσι Par. ABFJL. Neap. 1. 1l. Ili. Vind. H. Vit. E. H. Ciz. Pal. et 
Edit. Ald. — — Bojócici] Par. AB. Rehd. et Edit. Ald. Basil. lI. et reli- 
quae excepta Basil. L omnes. 2δοῤῥέαι Par. E. Neap. 1. 1. Vind. H. 

it. ll. Bop«ic Par. JL. Neap. lii. Vit. 1. Ciz. Βορέαι Par. CDFGH. 
Pal. 40. et Edit. Basil. l. Boocud Par. K.. Bogeiea. Vind. ΕἾ. Vit. lll. 

899. ἔχγονο»)] Par. BCDEFGH. Vind. li. IV. Vit. H. HJ. Pal. 40. Rehd. 
ἔγγονον Par. AJKL. Vit. 1. Ciz. et sola edit. Sebast. lis, quae supra 

v. 431. adnotavimus, adde PAiox. Gloss. p. 143. neptis, ἐγγόνη. et 
p. 165. posteri, ἔγγονοι, μειαγενέστεροι- — — Τενϑρηδόγος) Par. ABH. 


ἐσχάτοις τῆς γῆς Par. A. ἐνδοτάτους 898. Σὸν τοῖς ναύταις ἐχρίπτουσε-- 
τόπους Par. Ὁ. — $97. Ἔν ἢ τὸν ἐκ wi τοῦ βοῤῥᾶ πνοαί, ἤγουν ὁ 

Κύφου πόλεως ὄντα Γουνέα" Α΄ὔφος Ῥδν. A. χατὰ περέφρασιν, gyovy ὁ 
y&o noli Θεσσαλέας — δυςϑάνατον βοῤῥᾶς Par. C. σὲν τοῖς «vier --- 
σερατηλάτην Par. Α. “ιβυχὴ yj --- ἐχρέψουσιν --- ἤγουν ὁ βοῤῥᾶς Vind. 
Θετταλῶν — χαχοϑαάγατον, τὸν Po ll. 890. Tov ix τῶν Παλαύϑρων" 
véc Par. Ὁ. ἐν inn -ifuxi mola ἔστι δὲ πόλιες Mayrnaíac* τὸν Ζ1ρ6- 
— πόλις Θεσσαλίας, ὅϑεν ἣν Γου- $0oo» Par. A. ἀπὸ χοινοὺ [τὸ συν- 
νεύς — τὸν F'ovréa Vind. il. ἐκβράσουσι) — ὄντα — πόλις Θεσσα-- 
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"dugpuaiav σχηπτοῦχον EOovaunov, . 900 
καὶ τὸν δυνάστην τοῦ πετρωϑέντος λύχου 
' ἀποινοδόρπου xoi πάγων “Τυμφρηστίων. ' 
ὧν οἱ μὲν “79: ἤχενον ἄθλιοι 7t πάτραν. 
. σιοϑοῦντες, » oi δὲ Τίταρον, 
ἸΙρόν τε, χαὶ Τρηχῖνα, s , ei Πεῤῥαιβιχὴν 905 
οἱ Editt. Ald. Basil. I. II. et reliquae omnes. Tt» vog Rehd. Τερ- 
ΩΣ Par. CGK. Neap: ἤν HI. }1. Vind. 1I. 1V. Vit. L i Cis. a 40. 
Qrogz Par. DJL. ,Τερϑηδόνος Par. E Cf. lliad. 6; 735. 
000. ἀμφρυσ iw») Par. y A ρθυσίων Par. CDEFGHKL. eap. εἶ Ἢ 
Π|. Vind. Jl. IV. Vit. I. 1I. HI. Ciz. et Edit. Sebast. '.4 vacíuy P B. 
Pal. 40. Rehd. et Edit. Ald. '4qipovo(o» Edit. Basil. 1. 11. Par. 11. Ὅσα 


mel. Meurs. utrq. Steph. Pott. utrq. et Reich. Nostram lectionem tuen- 


tur Strab. IX. p. 433. et 435. (T. II. 
54. ubi tamen Cod. 
hymn. in S Apoll 48. Orph. Argen. 190. et Step 
utroque luco Lycophronis verba afferens; ita tamen, ut . 
ρυσίων, altero autem 
υαμπυέων Par. L. 


Apoll. Rhod. 1. 


$1 
priori loco 4 
6- Espvauzíev | Evo 


. 597. et 613. ibiq. Tzschuck.) 
or. legit ᾿Δφρύσσοιο. Callim. 
Bys. vv. ἔάμφρυσος et 


᾿ἀμφρυσσίων in libris reperiatur. 
Ciz. Stephani Byz. Codd. 


Paris. ^i 2. et ΠΝ utroque in loco praebent ΕΞὐρυάμπιον. 
903. ἄϑλιοι πάτραν) Sic Codd. mei omnes, uno excepto Par. C. in 


ο. πέ 
dransit in 


Par A. Ve dh 


Lycophroge co 
centu vid.: 
Eustath. ad 


mmemorat Etym. 


Meurs. utrq. 
"Neap. 1. i. 
Pal. 40. et Editt. Basil. 1. et Steph. οἱ δ᾽ — A Par d 


. p. 475, 73 — 33. "coll. Jrcad. de ye 
iad. $^. 309. p. 719, 61. edit. 
Dips.) - — Ζρηζχῖνα) Lee ἵνα Par. A. Vind. 


tum est Vitiosa lectio ἀϑλιοπάτραν ex Edit. Aldina 


. et Reich. 


Lycophro- 
904. o δ᾽ ἡ 1 


ius T 


eins 


om. ( T. lI. p. 218, "M edit. 
V. Vit. Ill. Τραχῖνα Stepb. 
id. 


404, 51. — 


ycophronis versum pon et sola Edit. Sebast 


Q1 —  IJEQó 
Vind. ii. IV. b. Ill. is 


(T. 1. p. 272, 8, edit. Lips.) ἰστέον r^ IX ka 


— τὸν υἱόν, λέγει τὸν Íoó900r 
Vind. | Jl. 900. τῶν , "ΖΙρόϑοον᾽ 


᾿ἀμφρυσὸς γὰ ποιαμὸς 
πό jii 
e Par. ἐκ τ 


-- ἤγουν τὸν if — ads 


TUIS o mud 
' 


diee 
ése ε ἀνδρεῖον — τοῦ λύ- 

που, τοῦ νἐμομένου τὸ ἐν Gc 

λυπκοειδὲς- πεδίον" ὃν ἀπελέϑωσεν 


ΡΝ Far. A. Neap. J. IT. 11}. 
. 335, 36. edit. Rom. 
y χαϑ' M καὶ "οὗ 


diga τοῦ Πηλέως" ἢ τοῦ δόντος 
ποινὰ τὸ ἀπολίϑω χα ὑπὲρ μῶν 
δόρπου αὑτοῦ --- καὶ gov, δα 
τηρίων, ὄρους Δέηλιέων ar. 
γόντος τὰ ἄποινα Pal. 40. 
903. "Oruro ol μὲν τὴν τῶν "- 
λιέων πόλιν, rota Har. Án οὗ ταλαί- 
"Flores - -- 


πόλιν jm 
σαλίας * oí di πόλιν, ^" à δι 
Aufer: Pr. A. nólig; Geocalfa 

πόλες Mf Pal. 4d... 


᾿ 
. Rn Ke Tria en eigo PE A1! Fe 


po d oi p Tx πόλις 
Hateoiert- 
si pied BRA EPPupisihi 
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Τόννον Φάλαννάν τ᾽, we ᾿Ολοσσόναν γύας, 
καὶ Κασταναίάν, ἀπτέρισταν ἂν πέτραις. 
αἰῶνα κωχύσουσιν ἡλοχισμένοι. 
ἤἄλλην δ᾽ ἐπὶ ἄλλῃ κῆρα ϑιός,. 
λυγρὴν πρὸ νόστου συμφορὰν ἰωρούμενος. 910 


νεώτεροι zi ig irum τοὺς Περαιβούς, παρ, δέ τινες παλαιοὶ ἐδέ. 


λιν » παι ἐν τὰ σέναν πὰ Pirata d rige γόι Steph. 
Ty irre) καὶ τοιαῦχά rire, CE. Keen. τὰ Grogor. Cerksth, p. SUT ee 
Schaef. 900. Dorn Pr s Vat. 1307. Strebe p. Wo. 
T. lil. p. 652. Ὁ. edit. Tzsch .) 'eph. B, quem por levi mütatione 
Ba regend lum existimo: Τόννοι, ἅλις 1h ; 
τογόνου. 





ix deus Moti. καὶ Τύρον διὰ Wo E. 
NEA Me Exstaih. ΠῚ $. Ἐν p. 291 "n 
m. 


edit. CT. I. p. 236, 30. edit. Lips.) Ζονοῦσε μέντοι τρίδιλλι 
mil Thales, ὡς P Tiere ἐν P», LAC S 
- p. 333, 36. NE 


fre Le) cm χαὶ ἡ Ty v isum se 

"EY Ei. mm er d 

πόλιν rin. fol. 191. 
Vaio Is RSEGOS 





Ci. Citat hunc versum Steph. Byx. v. Κασιάγαία. — 909. ἔχ᾽ ἄλλῃ] 
fi zip Pur AG. Vind. IV. eui μν eieu] uaptou Par; K, 
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Τὸν δ᾽ «Ἰσάρου. τε ῥεῖθρα καὶ βραχύπτολις 
Οἰνωτρίας γῆς χεγχρίνῃ βεβρωμένον 


Κρυίμισα φιτροῦ δέξεται μιαιφοόνον. 
αὐτὴ γὰρ ἄχραν ἄρδιν εὐθυνεῖ χεροῖν 
“Σάλπιγξ ἀποψάλλουσα Moon» πλόχον. 915 
ga naQ ὄχϑαις 0c ποτε φλέξας ϑρασὺν 
- λέοντα ῥαιβῷ χεῖρας ὥπλισε Σχύϑῃ 


811. “Ἰσάρον)] Mediam huius nominis syllabam producunt Dionys. 
Perieg. 370. et Theocr. Id. IV. 17. ubi Scholiastes: δίσαρος ποταμὸς 
διὰ μέσης τῆς πόλεως τῶν Κροτωνιατῶν ῥέων εἰς τὴν ϑάλασσαν. Cf. Pot. 
ter? Anootat. — βραχύπολις Par. G. Vind. IV. Vit. 111. 


-« 
"12. Olrorofe; Par. C. — χε κε Par. A. Cf. Etym. M. 

:a98, 36. et. Nicendr. Ther. dod e dea] Bic Vat. 1307. vid. 
Eos ad v. 961. Reliqui libri et Editt. omnes Χρέμισσα. ---- qurQoU] q toov 


ον 

Par. G. Vind. IV. ΨἹΕ. 11]. — μιαιφόνο») μιαιφόνου Par. C. — 914. αὖτ 
Paraph. Vatic.-et Edit. Ald. — ἀἄχραν] ἄχρον Par. K. Vind. 1]. 1V. 
Vit. ΠῚ. et Ms. Canteri. ἄρδιν ἄχραν Par. C. — 915. Σάλπιγξ) Σάλπιξ 
Par. C. Hunc locum respexit fath. ad lliad. σ΄. 219. p. 1139, 54. 
edit. Rom. Vid. Potterí Annotat. et adde Etym. M. p. 708, 2. — ἀπο-- 
λουσα ἀποινάλουσα Neap. 1. iL Vind. 11. Vit. 1l. — — Meurs] 
$1,» Par. ADEGHK. Neap. IIl. Vind. 1V. Vit. Ilf. Pal. 40. — πλό- 
κὸν} Petterus: ,, Huc respexit Eustathius in Odyss. ε΄. (v. 390. p. 1539, 
49. 'edit. Rom. T. 1. p. 222, 32. edit. Lips.) τοῦ δὲ εὐπλόχαμος ἡὼς καὶ 
τοῦ χατ' αὐτὴν πλοχάμου, προυπάρχει ὁ πλόχος, 0 χρῆσις παρὰ «Τυχό- 
φρονι." — 916. “ύρα)] Ζύρας Par. Α. “ύῤῥα Vit. 1. Ciz. Rehd. Cen- 
ferás: Trachiniae fluvii, iuxta quem Hercules in rogo vivus combustus 
est, ministraate. illi Philoctete, et pro mercede arcum simul cum sa- 
accipiente;* arcum enim hic draconem vooat propter formam ro- 
twhdam; ut ali, propter sibilum telorum. Sic ὄφιν vocavit sagittam 


desckobus » ἣν 0q« Eum. 176.)9. — 917. ὥπλισε] ὥπλισεν 
Par. 2 c oq C. 


911. ποταμὸς Κρότωνος --- καὶ qu 40 βέλος τοῦ «biloxtzroy — ἀχμήν — 
zQ& πόλις Par. A. περὶ «Ῥιλοχτήτου ὀρϑώσει χατὰ τὸν ᾿Δλέξανδρον — ἐν 
-- νάματα — μιχρά Par.C. τὸν Φι- ταῖς χεῦσί, ἤγουν «τοῦ Φιλοχτήτου 
λοπτήτην ποταμὸς Κρότωνος — 7 μι-- Par. C. ἡ ᾿4ϑηνᾶ τὴν ἀχμὴν τοῦ βέ- 
κρὰ π μισσα Viud. 1]. λους toU Φιλοχτήτου *— τὸ βέλος ταῖς 
912. Οἰνωτροὺ ἔϑνος Ἰπαλέας" χερσί Vind. ll. σαγέταν Pal. 40. 
εἶδος ὄφιος ἡ κεγχρένη" ἔλαβεν 156. Ἐπώνυμον ᾿4ϑηνᾶς" ἀπο- 
εἶδος ἀντὶ εἴδους Par. A. Ἰταλιχῆς ψάλλουσα δέ, ἀποκενοῦσα — Σχυϑι- 
— ὄφει δεδηγμένος Par. C. τῆς Ῥω- κὸν πλόχον, τὴν ψευράν Par. A. τὴν 
sc (sic) relie — τῷ ὕδρῳ, εἶδος νευρὰν τοῦ τόξου τοῦ φοιλοχτήτου 
ως --- τὸν χαταβρωθϑέντα, δη- Par. B. ἕλχουσα — Zxv9ixoy — νευ- 
ντα Vind. Il. In jc A ἔν- ράν Par. C. πολεμική — κινοῦσα, 
ϑα νῦν ἡ Ῥώμη ἐστί" πρώην Οἰνώ- ἀποπέμπουσα v» τὴν γευρὰν τοῦ 
voms ἐλέγετο Pal. 40. er τόξου "Vind. i 914. Παρὰ ταῖς 
918. Πόλις μικρὰ TraMag — χορ- τοῦ Δύρα ποταμοῦ Τραχῖνος ὄχϑαις 
μοῦ" λέγει δὲ τοῦ ᾿Αλεξάνδρου —  — ὅςτις ποτὲ φλέξας τὸν ἰσχυρὸν 
ὑποδέξεται τὸν φοναῖς μιαιγόμενον λέοντα τὸν Ἡραχλέα Par. A. ποτα- 
Par. A. τὸν Φιλοχτήτην, τὸν ἄναι- μοῦ Τραχινίας -- ἀνδρεῖον Par. C. 


U - : Par. C. d»1o καύσα 
ordei θα, o ees Vu i. WU TE rie eel 
βέλους ταῖς χερσὶν εὐϑυνεῖ A σκολιῷ, τὰς χεῖρας — δρά- 


M 
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δράχοντ᾽', ἀφύχτων γομφίων λυροκτύπῳ.᾽ 

Αρᾶϑις δὲ τύμβουρ ὄψεται δεδουπότος,. 

εὐρὰξ ᾿Ιλαίου Παταρέως ἀναχτύόρω,Ἠἁ  ὁ6δ6ὸοὸο 920 
Ναύαιϑος ἔνϑα πρὸς χλύδων᾽ ἐρεύγεται: . . 


, f 

'918. dodxo»vi'] Hic et supra v. 804. talem admissam vides Íota Da- 
tivi sing. elisionein, quae nullo neque emendandi neque íntérprefandi 
artificio tolli queat. Itaque uterque locus.eorum numero accedat, ia 
quibus viri docti, licet aegerrime, hanc veniam Tragicis poetis conces- 
sere. — λυροχτύπῳ Par. L. Vat. 1307. Neap. lll. Vit. 1. Ciz. Pal. 40. 
Rehd. et Editt. Ald. Basil. 11]. Par. Il. Commel. Meurs. utrq. et 
Quam lectionem cur probaverim, neminem, opinor, fugiet, qui poetici 
sermonis paullo sit peritior. Secunda lectio, quam d. 
Avooxzvzor, et sensu et auctoritate librorum longe est altera inférier; 
exhibent eam Par. BDE. Neap. J. IL. Vit. 11. et Éditt. Basil. 1. Steph. 
Pott. utrq. et Sebast. Tertia autem, λυροχεύπων, cum in antiquissimo 
Cod. Par. A. reperiatur, videtur vitium continere ex lota a 
matum; habent eam praeterea libri inferiuris notae: Par. FGHJK. 


ov 
Viad. 1V. Vit. Hii. λυροχτύπων Par. C. Avpoxrong» Vind. 11. Duas prie- 
res lectiones Tzetzes quoque in libris iavenerat; dicit enim: só d, εἰ 
μὲν δοτιαῆ, λυροχτύπῳ, πρὸς τὸ ϑράχοντι" εἰ δὲ ehuaerixj, ἔ 
&, ἤτοι τὸν Ἡρακλῆ. — θ10. δεδουπότος) Hoc verbo serigris aevi 
de quovis mortis genere usi sunt; cf. Nicandr. Alex. 447. Nena. 
nys. Vll. 363. ΧΙ. 327. X11. 118. XV.386. XVI. 300. XXVI. 79. 
(T. iMi. 2 2A edit. Lipe n port p be prb pron 
. p. 25, ps.) τὸ € U μὲν τὸ Ex π » 
ται δέ, φασίν, ἀπὸ τοῦ πλευράξ. — ἰστέον δέ. ΩΝ καϑ' Ἣ διω- 
Merov Ἰωνικῆς καὶ lola ἔστι τὸ εὐράξ. ἡ γὰρ τῶν Ἰώνων παὶ dio- 
λέων, vy , ϑιάλεχεος τὰ πρῶτα σύμφωνα αἴρειν εἴωϑεν, ἄν tt Ey j , ἄν 
τε χαὶ dvo τεὐχη" --- ὁμοίως οὖν καὶ ix τοῦ πλευρὰξ ἀξἤήφησται τὰ xds- 
ἄρχοντα δύο σύμφωνα, καὶ λείπεται τὸ εὐράξ, ὃ χεζεμε xe) παρὰ dusé- 
φρονι. De accentu vid. Hered. περ. μονήρ. λέξ. 25, 7. ubi vitiesum 
) recte videtur Blochius mutasse in εὐράξ., coll., Jeaa. larem. 
de Accent. p. 38, 5. Em. M. p. 781, 48. — ᾿ἡλαίου] *4A1afyov Vjad. li 
Ἑλαίου Par. F. Etym. M. p. 58, 4. ex antiquo Lycophronis Scholiasta: 
“Ἵλαῖος, ὁ "Anólle». «Φπλοχτήτης ydo, παραγενόμενος εἰς ταλέπν, ἀπὸ 
τοῦ συμβεβηκότος ἑδρύσατο ᾿ἡἀπόλλωνος ᾿ἡλαίου ἱερόν. ἐν ᾧ xeà τόξον 
ἀπέϑετο. Cl. etiam Meinek, δὰ Euphor. fragm. p. 88. — — Jferegée] 
Πατρέως Par. L.. Vit. 1. Ciz? et Rehd. in quo akerum a diligenter era- 
sum est. — 921. Ναύαιϑος] Vid. Ewphorionis fragm. apud Steph. B 
v. Ἡσκανέκ. et Etym. M. p. 598, 38.  Néeus9oc dicitur Strabens lib. U 
p. 262. (T. ll. p. 240. edit. Tzsch.) ΜΝήαιϑος Theocrito 1d. ἈΝ. 24. — 
πρὸς deest in Par. J. — ἐρεύγεται} ἐρεύεται Par. A.. ἐῤῥύσεται Par. K. 
ποντε, τῷ τόξῳ τοῦ ᾿Αχιλλέως [leg. χτων gil» — τὸν τοξιχὸν Ἡραχλέα 
Ἡρακλέος) Par. A. κά Ἡραχλῆ — Par. C. gyovr τῷ τόξῳ — τῶν μὴ 
ἐπιχαμπεὶ --- Σχυϑιχῷ τύξῳ Vind. ll. ἀποτυγχανόντων τόξων, βελῶν — 
si ri — ἑαυτοῦ Pal. 40. τὸν τοίκκόν Vind. 1l. εὐστόχοιν t 
18. Τῶν μὴ ἀποφυγόντων τῶν λῶν ---περιφραστιχῶς, τοξεκῷ Pal. 40. 
ὀϊσετῶν, τῶν βελῶν" δια τὸ δάχνεν 9010. Ὁ δὲ Κρᾶϑες ποταρὸς Ἀρό- 
τοὺς τιτρωσχομένους δίχην γαμφηλῶν τῶνος. τοὺς ταφοὺς ϑεάσεται τοῦ 
— τῶν ποιούντων ἦχον μετὰ τῆς ἀναιρεϑέντος Par. A. 920. Ἐκ 
νευρᾶς Par. A. ἤγουν τῷ τόξῳ τῷ πλαγίου --- ἐπώνυμα ᾿Ἵπόλλωνος — 
συρίζοντι --- διὰ τῶν μὴ ἀποτυχόν- ἱερῶν οἴχων Par. A. ἐν “ατάροις 
τῶν βελῶν — τοξιχὸν τὸν «δίκην λύ- spero PaL 40. 921. Ὅπου ὁ 
ρας κευπίσει Par. B. τόξῳ — dgpav- » .πιφεαριὸς 
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χτενοῦσι δῇ αὐτὸν. dUaosüg : ὙἩΠελλήνιοι. 
βοηδ ρομοῦκτα: Μινδίων . opa cid roue , 

οὗς τῆλε ᾿Θθερμύδρου"τε 'Καρπαάϑου T ἀρῶν. εν 
σιλάγητας. αἴϑων -Θραακίας. "id XU) . 925 
ξένην ἐποδκήσοντας. ὀϑυείαν. κόμι» : 


ἐν δ᾽ ab "Μαχάλλοις anxór ἔγχωροι μέγαν 
᾿ ὑπὲρ τάφων δείμαντες )᾿ αἰανῆ ϑεῦνι' 


922. . ὄ Φὔσονες 4ὄδονες Par.- D.- Steph. Βγε.. v. «ὕσων Lycophrowis 
ersum afierenasetipsait “τείνουσιν. αὐτὸν Αὔσ. 1felÀ. — lu God. Vit. 1; 
wr 992 .-..- 050. desunt duorum ,"ut videtur , fuliorum defectu. 

083. ergerni«ress] σερατηλάτοε Par. L. — 924. Θερμυδρου) Gsuv 

H. -ἰ 025. zíag| Sic. Par; AB. Vat. ras Neap. Hi. 1i]. Rehd. 
t^Editt.. AM. Basil, HComisel.. Meurs, Biens: Pott. utrq... et 
sieh. e: Spazio; Par. CDREGEUOK.. Neap. L. Vei u V. Vit. LI C. 


2L A i ἀ ἘΔ X Basil a2 "Par. Il. et Sebast. Besxlac Par. L. Cf. 
Mr ἐποιχήσαγεως Par. AD. οἱ, 


JH et o υέγᾳ, ἔπε κἦσάνταξ, Vit. III. — εἰ ᾳδγιν; Glossam ϑόνα 
1 textu habent Par. JL. P CES — .927. i» δ᾽ ei yd« (sic) Pàr.- A. 
- Mexéllou) Par. ABCDEFGHRL. Neap. Il. Vin NW. IV. - ie Iti. 


"à 
ἐκ, Reid, Paraphr. Vatic. et Editt, Ald. Basil. 1. et Sebast. δήακπώλοις. 
"e d. Μαχάλοις Par. J. Neap. 1. ill. Lectio  αχέλλοις debetur Can- 
sto , qui sol "debuit Doricam formam cum Cemmesl urbis nomiue 
ommutaret. , δαχέλλοις, Ktafiae civitate, quam Polybius (1. 24, 2. ef. 

- By. v. Mextllo. Lis. XXVI; 21. et den Antiq. Hi. 12.) 
Jav vocst. Quoniam tamen Marcellus Siculis et lonibus orforum: 
wy significat, ut docet libro IV. Varro (de L. L.'V. 41. p. 147 sq. 
Spengel.): non absurde quis existimet, αχέλλοις. hic maceriam 

mare, in qua sepultus fuerit Pbiloctetes. (Caateri aucto 
Diei cos reliqui editores, praeter Sebastianum, «qui libenter haue 
concedo, quod primus ad librorum lectionem redierit. — Eyyw- 


x] ἔγχωρον Vit. l Ciz. et Edit. Ald. ἔγχωροι Rehá. A. supr. ad 
207. — 928. τἀφω»} τάφον Par. JL. Vit. 1. Ciz. τάφων Rehd. τάφον 

ϑάλασσαν εἰςβάλλει Par. A. ἐχ- τινας πόῤῥωθεν - — Θέρμυδρος av 
dre s C. ποταμὸς ᾿παλίας — Ῥόδο v — xa) τῶ » Kapnáóo υ iu 


ϑάλασσαν, ἤχον ἀποτελεὶ Κάρπαϑος δὲ νῆσος πλησίον τῆς 
m. éd 922. VtnoxtevoUdi J Xs Par. A. (ove -— μακράν — 


ἡεὸν — οὗ τὸ γένος εἶχον ἀπὸ Πελ- τῆς λεμένος Ῥοδίων — πόλις Ῥοδίων 
τῆς ἐν Π]ελοποννήσῳ" ᾧχουν Via d. M. 025. Πλανωμέγους ὃ 
"E. Trade (in, marg. ἔϑνος Ἰπα- Mr? Θρασχέας πέμψει, ὁ ἀναιδὴς 


ας) Par. A. ἤγουν τὸν Φιλοχτή- χύων, διὰ τὸ σφοδρὼς πνεῖν Par. A. 
p -- Ἰταλοί --- πόλιες "yafag Vind. χαυσειχός, ὁ βοῤῥᾶς ἄνεμος Vind. Il. 
.- οὗ Δἰεωλοί, ipn ἐν freie 426. ξένην xoà ἀλλοτρίαν αν peto 
NE ix Toe Pal. 40 κήσαντας — : ξένην χαὶ Vin 
Er βοῇ τρέχοντα, ϑέοντα" Par.A. χατοιχήσαντας ξένην ὟΝ l. 
ἔσει» βοηθοῦντα --- Ῥοδίων" 4»- — 927. Ἔν τοῖς. ΑΜΑΝ δ). 
w, δὲ πόλις Ῥόδου — στρατηλάταις ἔστι δὲ πόλες Ἰταλίας — yay » 


“. ἃ A. σ ὕνται Pas. C. of eQcot Par.. A. o» Par. C. 
— voc πόλες ᾿ἸἈροῦ 7- tias Sees Par. As βωμόν ie ida 
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λοιβαῖσι χκυδαγνοῦσι xoi. ϑύσϑλοις βοῶν. 


Ὃ δ᾽ ἱπποτέχτων «“Μαγαρίας ἐν ἀγκάλαις, 


930 


ἔγχος πεφρικὼς χαὶ φαλαγγα ϑουρίαν, 
πατρῷον ὕρχον ἐχτίνων ψευδώμοτον, 
ὃν ἀμφὶ μήλων τῶν δορικτήτων τάλας 


πύργων Κομαιϑοῦς συμπεφυρμένων στρατῷ 
στεργοξυνεύνων οὕνεχεν νυμφευμάτων 
δὰ. IV. --- αἰανῆ] Cf. Herm. ad. 


Aesch. Pers. 935. — 920. χυδϑανοῦσι} χυδιώνουσε 
Ciz. —  ϑύσϑλοις] Vitiose Par. A. ϑοέσϑλοις, non raro v et δὲ 


935 


. 100. et Biomf. ad 
Ar. ἃ. Dios. ad 
permu- 


Soph. Ai. 657. 


tans, (v. 579. ἀλυῃ αἴον. v. 973. λοιγκίαν. v. 1152. Γοιγαίᾳ) ; ϑυάϑλοις Vit.l. 


Giz. — 930 


. «Δα) κρέας) Par. J. Vat. 1307. Neap. lll. (a prima masu; 


additum est alterum 7) Vind. ll. et Paraph. Vatic. .fe;eíc; 

. A. «Ἱαγγαρέες Par. BDEFHKL. Vit. 1. Ciz. Pal. 40. et Editt. Ald. 
Basil 1. 14. et reliquae. .f«7;o(«; Par. C. «ΤΖαγχαρίας Par. G. Vind. IV. 
Vit. 114. Α)αγγαρέας Rehd. Nostra scribendi ratio non solum scripto- 
rum testimoniis probatur, sed metro etiam aptissima est; prima enim 


nominis ““αγαρίας syllaba, ut in voce iey«oo;, corripitur. 
Ἵ p. 245. edit. Tzsch.) μετὰ δὲ Θοιρέους -1a;7 an qoov 
Ἐπειοῦ xal Φοωχέων χτίσμα" ui xal Aa ywpirarós οἶνος. Cf. Steph. 
p. 554, 15. — 
Vid. Mwelleri Annot. et 


p. 157. edit. Lips. — 932. wevdóuoroy Vind, ll. et Cir. 


. 263. (T. 1 


v. "nyngía et Etym. M. 
recessu. Lagarino. 


Prom. 1055. 


Strabo 


"Or, 


yz. 
ἐν ἀ;"χάλαις ἔπ eim atque 
Hionf. loss. ad Aesch. 


υϑόμοτον Viud. 1V. Vit. lll. — 033. δοριχετήιων) δορηχεήεων Par. A. 
ουριχεήτων Par. L. Vit. 1. Ciz. Reliqui libri et Editt. omnes δορυχτή 


των. Vid. Pors. ad Eurip. Hecub. 476. et Blef. ad Aesch. . 
τάλας" πάλας Pal. 40. in textu, 


P. 18 sq. edit. Lips. — 


am. v. 11 
'ind. If. et 


Rehd. in margine. τάλας Par. C. — 934. ' Kouei9oi';] Kvucióo?c Vind. 


IV. Vit. 11}. 


uius loci meminit Eustathius ad lliad. α΄. 197. p. 83, 7. edit. 
Rom. ( T. I. p. 70, 33. edit. Lips.) — 


συμπεφυρμένων συμπεξυρμέγῳ 


Par. C. συμπεφραγμένων Par. G. Vit. HI. συμ πεςξυρα, μένων Vin 
935. στεργοξυνευνων»} στέρνων ξυνεύνων Par. À. στόργος ξυνεύνων Par. E. 


ἄνω τῶν TOO κατασχευάσαντες — 
διηνεχὴ χαὶ αἰώντο» ϑεόν Par. A. 
029. Σπονϑδαῖς ;»εραροῦσι — νῦν 
ϑυσίαις καὶ ϑύμασι βοῶν Par. A. 
σπονδαῖς δοξάζουσι — ϑυσίαις Vind. 
Ι. 930. Ὁ δὲ τὸν δούρειον χα-- 
τασχευίσας ἵππο» Ἐπειός --- ἐν ἀγχά-- 
Àmg τῆς -Ἰαγαρίας" ἔστι δὲ πόλις 
Ἰπταλέας Par. A. περὶ Ἐπειοῦ --- ἐν-- 
δοτάτοις τόποις Par. (. λεέπει τὸ 
παραγενήσεται Vind. Π. 031. Τὸ 
δόρυ φοβηϑεὶς χαὶ τὴν πολεμιχὴν 
τάξιν Par. Δ. χοντάριον -φοβηϑείς, 
ἤγουν ὁ δειλὸς — τὴν οὖσαν dx τῇ 
&vdoo» Par. C. φοβούμενος --- πο-- 
λεμιχήν Vind. M. τὸν πόλεμον — 
καὶ παράταξιν ὁρμητιχὴν Pal. 40. 


᾿ποδιϑοὺς τὸν πατρικὸν δο-- 
κὸν Ψψεύδορχον Par. A. παετριχόν, 


ἤγουν τοῦ Πανοπέως. ἀποδιδοὺς 
ἐπέουχον Par. C 933. "Orura 
περὶ τῶν προβάτων. ἢ τῶν χτηκα- 
των ὅλων, ἀπὸ μέρους — τοῦ iz 
δοράτων χιηϑέντων — ὁ cio; Par. 
A. ἐπέορχον ---- τῶν σχιυλειδέντων — 
ἄϑλιος. ἢ πάλας. πολέμους Par.C. 
τὸν ὅοχον --- προβάτων. τῶν διὰ τοῦ 
πολέμου χειηϑέντων — ὁ Πανοπεὺς 
Vind. M. 9.4. Κομαιϑὼ ϑυ;άτηρ 
Πτερελάου — συ πεφοβηεκένων — τῆς 
πόλεως. τῷ στραιῷ Par. Δ. ποιῶν 
μήλω» xal προβάτων. τῶν ὑπαρχόν- 
τῶν ἀπό --- ἐπιχοίνων γενομένων καὶ 
ληϊσϑέντων Par. B. τῆς ϑυγατρὸς τοῦ 
βασιλέως --- συμπεφοβημέγων, eqe- 
νισϑέντων Vind. 1. τῶν ὑπαρχόν- 
τῶν ἐπὸ τῶν — Pal. 40. 


036. Χάριν τῶν n) συνοιπήσει καὶ 
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MAoiny ἔτλη τὴν Κυδωνίαν Θρασὼ 
ὁρχωμοτῆσαι, τόν τὸ Κρηστώνης ϑεὸν 
ανδάον ἢ ΜΜάμερτον ὅπλίτην λύχον, 
ὃ μητρὸς ἐντὸς δελφρύος στυγνὴν ιἄχην 
στήσας ἀραγμοῖς πρὸς χασίγνητον χεροῖν» 940 
— οὕνεχεν) Sic Par. DGK. Vat. 1307. Vind. II. IV. et fortasse etiam Cod. 
Bonon. ex quo in Edit. Basil. 1. vitiose editum est οὕγεχε. Reliqui libri 
et Editt. oUrexe. Vid. supra md v. 864. et adde Ονρά. Lith. 261. (Herm.) 
ὅς τοἱ φυταλιῆς ἕνεχεν ῥέξαντι ϑυηλάς. — 930. x» id oy Par. A. 
— τήν omissum est in Par. L. Vit. l. Ciz. — Κυδωνίαν] Κλυδωνίαν Pax, 
BE. Neap. l|. ll. Rehd. et Par. Εἴ. in marg. Cf. Paus. VI. 21, 6. — 
j l'en $ ab alia manu insertnia 
est) Θαρσώ Par. H. Θρασσώ. Vind. Il. Schel. Fenet. in lliad. ε΄. 2. 6 


40. Κανδάον Par. BEHK. Vind. li. Rehd. et Editt. omnes. Vid. supra 
v. 328. Eustath. ad lliad. δ΄. 2. p. 437, 12: edit. Rom. ( T. L p. 351, 8. 
edit. Lips.) ἐχ τοῦ χαίειν καὶ δαέειν Κανδάων ὁ onc διὰ τὴν χαυστει- 
θὰν μάχην, τὴν καὶ δηίδα. Faworin. fol. 285. edit. Rom. Κανδάων, ἐπί. 
Oeror "4osoc* παρὰ τὸ χαίνεδιν xol δαίειν. Infra autem v. 1410. alteram 
formam Χανδαῖος e melioribus libris tuebimur,. — Μάμε rev] Oudutb- 
vo» Par, B. in Schol. Μάρμερτον Par. E. Μαομετόν Vind. H. Ciz. Ac- 
centum in prima syllaba penunt Par. ACEF. Neap. 1. lll. Pal. 40. et 
Editt. Basil. 1. Steph. Pott. utrq. et Sebast. Reliqui libri et Editt. Mg- 
μερτόν. — Hesych. et Favorin. Mautproc* "4onc. — Fest. lib. XI. Mamercus 
praenomrs est Oscum, αὖ eo, quod i$ Martem Mamertem ellent. 
:t paullo post: Mavertem poetae dicunt Martem; Mamers Mamertis 
facit , i. e. lingua Osca, Mars Martis , unde et in Sicilia Mamertini ap- 
lilati — — et nomen acceperunt umun, ut dicerentur Mamertini, quod 
coniectis ἐπ sortem duodecim deoruwn nominibus Mamers forte exierat, 
qui lingua Oscorum Mars significatur ; cuius. historiae auctor est ΑἹ- 
hius lib. 1. belli Carthaginiensis. | Varro L. L. V. p. 78. edit. Speng. 
ars ab eo, quod maribus in bello praeest, aut quod Sabinis acceptus 
ébi est, Mamers. Vid. infra v. 1410. et 1417. — | ὁπλέτην») ὁπλέτα Neap. 1H. 
τὸν ὁπλίτην Par. B. repetita y, praecedentis vocabuli ultima syllaba. 

039. 040. Huc respexit Eustathius p. 1323, 56. edit. Rom. Ἐπειὸς 
κατὰ γαστρός, ἔτι ὧν Fufovov, ἐπύχτευσέ nog τῷ διδϑύμῳ ἀδελιρῷ, καὶ 
γιχήσας προεξώδευσεν. ἱστορεῖ ὁ “υχόφρων. Cuius errorem iam nota- 
vit Potterus ad ἢ. 1. 


ὁμιλίᾳ στερχϑέντων νυμιρευμάτων 
τῆς Λομαιϑοὺῦς, ἢ τῆς xung? 
ϑιχῶς γὰρ νοητέον Par. A. τοῦ Κε- 
φάλου Par. C. 936. '"Exapréoet, 
τὴν MOnváp* ἐπώνυμα ᾿Αϑηνᾶς τὰ 
τρέα" Θαρσὼ δέ, διὰ τὴν ἀνδρείαν 
Par. 4. ἐπίϑετα Mógrüc, ὡς καὶ 
᾿Ἱρτέμεδος" Δίχτυννα παρὰ Κρησίν" 
Οὔπις παρὰ Θυᾳξέν " Ὀρϑωσίε παρὰ 
᾿ρχάσιν, ἀπὸ ὄρους ' (ov - 

χαδικοῦ Par. C. 937. "Ogxor óu6- 
ger, ἐπιορχῆσαι — χαὶ τῆς ς 
ϑεόν" ἀπὸ πόλεως Κρησεώνης Par. Δ. 


Ἀρήιης (sic) Par. B. Θράχης" ϑεὸς 


ᾳχιχὸς ὁ onc, ὅτι πολεμιχοὶ τὸ 
πάλαι οὗ Θυᾷχες Par. C. 

938. "Enovvua Ἄρεως — ἔνοπλον 
Avxov, διὰ τὸ ἰσχυρόν Par. A. yg. 
xal Ὀμάμερτον Par. B. ἐπέϑετον 
"oto παρὰ τὸ καίγειν xol δαέειν" 
ἐπίϑετον πολεμιχὸν Par. C. φοβε- 
ρόν Pal.40. 9230. Ὁ τῆς μητρὸς 
ἔσωϑεν τῆς μήτρας, ὁ Πανοπεύς" 

νμὸς γὰρ οβερὰν μάχην 
Par. A. . Πρὸς τὸν dde δὲν 
— τὰς χεῖρας Par. Δ. χαταπληχει- 
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οὔπω τὸ Τιτοῦς λαμπιρὸν αὐγάξζων φάος, 

οὐδ᾽ ἐχφυγὼν ὠδῖνας ἀλγεινὰς τόχων. 

τοιγὰρ πόποι φύξηλιν ἤνδρωσαν σπόρον, 
πιύχτην μὲν ἐσθλὸν, πτῶχα δ᾽ ἐν χλόνῳ δορός, 
xol πλεῖστα τέχναις ὠφελήσαντα στρατόν. 

ὃς ἀμφὶ Κῖριν χαὶ Κυλιστάρου γάνος 


915 


941. οὔπω] οὐδέπω Par. F. — 
»&): Par. ABCHJ. Vat. 1307. Neap. 
üteph. Pott. utrq. et Sebast. — ἀλγεινῶν Par. FL. Vit. 1. Ciz. et 
Bditt. Ald. Basil. H. Par. 1l. Commel. Meurs. utrq. et Reieh. γαλεπάᾶς 
Par. DEGK. Neap. |. Hl. Vind. ll (in marg. yo. dàyerraz) 41V. Vit. Ml. 
Me. Canteri, et quinque apud Sebastianum. Quae glossa, cum in tet 
libris. inveniatur, nostram lectionem optime confirmat. — . σόποι) 
Dii. Quod alii hac significatione Dryopibus (Pix. de Aud. poet. p. 22. c. 
Schol. win. ad Odyss. 1. 32. Tietz. ad ἢ. 1.) tribuunt, alii Scythis 
( Etym. MM 823, 31. Táeogmost. in Bekk. Anecd. p. 1433.) EustatÁ. ad 
Miad. α΄. 254. p. 98, 46. (T. 1. p. 83, 17. edit. Lips.) τοῖς δὲ βιαζομένοις 
τὸν Ὅμηρον χαὶ μεεώγουσι ἡρὸς ἑτέρους ποιητὰς τὰ ἐχείνου ἀρέσχει λέ- 
ye, τὸ ὦ πόποι ἀντὶ τοῦ ὦ ϑεοί" ἐπειδὴ εὕρηνται ἐν τοῖς μεϑ Ὅμῃρον 
οὗ 9sok πόποι λεγόμενοι, οἷονεὶ ἔποποε χατὰ τοὺς παλαιούς, ὡς τὰ 
mmrra διοπτεύοντες. ἘΠ δὰ lliad. d'. 2. p. 437, 3. edit. Rom, ( T. K. 
p. 350, 41. edit. Lips.) x«l lx τοῦ x 0x06 καὶ ἄναξ, ϑείων Afftew , ὡς 
προδεδήλωται. πόπανο». τῷ O56 ἄναχτι χαϑοσιοίμενον. ὡς luqalve ὁ 
πωμιχός. (Vid. Aristoph. Plut. 660.) Cf. Hesych. et Faverim, v. πόποι 
1 Apiunis testimonio utuntur; et Apollon. Lex. Hom. p. 580. qu 

em 


dos] φάους Par. A. — 942. éiyr- 
Tu. al. 40. Rehd. et Editt. iL 


i ean- 
significationem apud .Euphorionem invenerat. Vid. Meinek. ad Eu- 
phor. fragm. d 157. Biomf. ad Aesch. Agam. 103909. —  zvdoesev] ἐν.- 
δρώσας Par. H. (in marg. yo. ἤνδρωσαν). — 945. ὠς ελήσαντα  ὠςφε- 
λήσοντα Par. J. Quae lectio licet locum habere possit, multo tamen 
vior et significantior est Aoristus. lam enim animo viderat urbem 
unesto illo Epei artificio captam et incendio deletam, et luctuosissi- 


mam Argivorum victoriam. — στρατόν») στρατῶ Par. B. Rehd. 

946. Kio] Αῆριν Par. A. Kom» Par. C. Kforiy Par. L. Vit. 1. Ciz. 
Kioy: Edit. Ald. vitiose. Reliquae Editt. Kio recte. ipw maluerunt 
Clucer. Ital. Ant. 1V. p. 1272. et Onofrio Gargiulli p. 63.: ,,In tutti gli 
esemplari si legge Kio. Questo fiume é lo stesso che il Siri; il cam- 
biamento del Z in K ha potuto accadere per colpa degli amanuensi. * 
— Χυλιστάοου͵ Sic Par. A. Vat. 1307. Pul. 40. et Paraph. Vatic. optimi 
libri, qui oninium minime interpolatorum manus experti sunt. Reliqui 
Codd. et Editt. omnes Kv4cragrov. Apud Etymologum autem p. 5H, 


τὸ — $to) φυγάδα, δειλὸν ἄνδρα 
ἐποίησαν γεννηϑῆναι τὸν υἱὸν av- 
τοῦ, Ἐπειὸν Vind. ll. — 044. Ἐν 
πυγμῇ γενναῖον xcd ἀγαϑὸν, δειλὸν 


xoig σπαραγμοῖς. ἤγουν πρὸς Κρίσ- 
σον Vind. Il. l. Οὔπω τὸ τῆς 
ἡμέρας" Tit εὐθεῖα " τὸ λαμπρὸν 
qu; eU y cio» Par. A. βλέπων Par. C. 


τοῦ: Ἡλίου, τῆς ἡμέρας Vind. H. 
942. Οὐδὲ τὰς ὠδῖνας àxqvyov 
τὰ; ἀλγεινὰς τῶν τοχετῶν Par. A. 
943. Τοιγὰρ οἱ ϑεοὶ φυγάδα, δει- 
λόν — ὅϑεν καὶ 10, ὦ πόποι. τι- 
νὲς ὦ 9to( ἢ λίοῦσαι zaQ Ὁ μη- 
Qo — ἄνδρα γεννηϑήναι ἐποίησαν 
τὸν σπόρον Par. A. σοί, ἢ διὰ τοῦ- 


δὲ év τῷ δόρατι --- παρὰ τὸ πεήσσειν 
Par. A. οἱ ϑεοὶ δειλὸν γάρ, ἐσϑενῆ 
ἔϑρειναν τὸν Ἐπειόν — μάχη Vind. ll. 

40. Καὶ ἐν ταῖς τέχναις πολλά- 
χις — καὶ τὸν στραίξὸν ekpelncarra 
Par. A. 040. "O;r; περὶ τὸν Ki- 
pir, ποταμὸν ᾿Ιταλέας" Kipic εὐϑεῖα 
xe Κολώταρος (sic) — “αὐ τοῦ KAv- 
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ἔπηλυς oixovs τὴλε νάσσεται πάτρὰς. 
τὰ δ᾽ ἐργαλεῖα, void, τετρήνας βρέτας 
'τεύξει ποτ᾽ ἐγχώροισι μερμέραν βλάβην, 
χαϑιερώσει Μυνδίας ἀναχτόροις. 

"ἄλλοι δ᾽ ἐνοικήσουσι Σιχανῶν χϑόνα, 
πλαγκχτοὶ μολόντες, ἔνϑα “Ταοιιέδων τριπλᾶς 


30. hic fluvius Αὐυλέσεανος vocatur: Κυλέστανος. πόλες (corrige ποταμὸ.) 
᾿'παλέας" Πάρϑαξ dà τὸ πρῶτον ἐχαλεῖτο" διὰ δὲ τὸ τὸν «Ἡραχλέα φονεὺ-- 
Gr δυάχοντά τινα ὑπερομεγέϑη. χαὶ χυλισϑῆναε εἰς αὐτό», Kul(Gtavoc 
ἐχλήϑη. Quae eadem habet δ αοοτίπι fol. 323. vers. edit. Rom. . Ubi 
avius vitium furtasse recte suspiceris in verbis, Πάρϑαξ dà τὸ πρῶτον 
χαλεῖιο. Párthax enim scriptoris nomen est, cuius "reAjx« laudat 
etiam Herolianus Dindortii p. 19, 9. Eiusmodi autem derívationibus, 
quae saepenumero obscuri nominis, interdum , etiam falsae lectionis 
causa inventae sunt, plane nihil tribuendum est. Crediderim potius 
vulgatam apud Lycophronem scripturam ita natam esse, ut, cum pri- 
muni recte Xaligtaoov in'textu scriptum esset, in antiquo autem Cofm- 
mentario (nam Etymologi verha verisimile est antiqui cuiusdam. ὑπρφ- 
μνήματος partem continere) ajterius formae Kvul/ararog mentio facta 
esset, haec primum superscripfo. y. compendiose a librariis indicaretur; 
serioyes autem scribae, non intelligentes, unde hoc P» venerit, e duplici 
forma mmam conflarent. Ceterum de hoc fluvio ita scribit Onofrio 
giulli, p. 63.: ,,6 chiamato in oggi il Hsceanello, il quale sotto Cassano 
entra ae) fiume Cochile antícamento Sibari appellato. * 


949. uspufoay] Recte Paraphr. Vatic. χαλεπήν. Hesych. μέρμερα. . a- 
Aena, "iMd φροντίδος ἄξια. Cf. Etym. M. p. 580, 23. [em 


xexq accipiendum est apud εν». Rhes. 509. ubi miram huius vocis de 
vationem excogitavit. Scholiastes Vaticanus, quem, ex Euripidis edit. 
Glasguensi an. 1821. repetitum , nuper ad Cod. acripturam optimo con- 
silio edidit Vir doctissimus, Ludovicus Dindorfius, p., 480. edit Lips, 
950. ίυνδίας) Par. AC. Vat. 1307. Neap. 11}. Pal. 40. Paraph. Vatic. 
et Editt. Ald. Steph. Pott. utrq. et Sebast. Mudía; Par. BDEFH (hic in 
marg. Mude(«g, ἀλλαχοῦ Murd(ag) Κα. Neap. 1. Vit. 1. III. Ciz. Rehd. et 
Editt. Basil. |. 11. Par. Ill. Commel. Meurs. utrq. et Reich. Modíag 
Par. J. Neap. ll. λΙ]υωϑέως Vind. M. Ἠηδεέας Par. L. Vid. Muelleri An- 
not. ad h.l. — 952. πλαγχτοί) nàaxtot Pur. EFGK. Vind. 11. 1V. Vit, 
]. iH. Pal. 40. et Edit. Basil. 1. — μολόντες) μολῶντες Vind. 1V. Vit. 


1. μολόντες Par. C. — — 4eouédoy] Sic Par. ADEHJL. Vat. 1307. 


Vit. J. Ciz. Rehd. et Editt. praeter Aldinam omnes. ao έδων Par. C. 
"favutdoy Par. BFGK. Vind. 11. (hic in marg. 7. Meouéduv) Vind. IV. 


λισιάρου, ποταμοῦ ᾿παλίες, τὸ ὕϑωρ 
Par. À. οὗτος ὁ Ἐπειὸς --- ποταμὸς --- φροντέδος ἀξίαν βλάβην Par. A.- 
Ἰταλίας Par. C..— 947. Ὁ μετανά-- toig Τρωσί ---- φροντέδος ἀξέαν Vind. 
στης xal ξένος οἴχους πόῤῥω τῆς |. 950. Χαϑιερώσει τῆς ᾿“ϑηνᾶς 


949. Τοῖς ἐγχωρίοις ποτὲ ποιήσει 


πατιρίδος οἰχήσει Par. A. ἐέγος και-- 
οιἰκήσεε --- ἤγουν τῆς «Poxídoc, τῇ 
πατρίδος BA. Vind. M. ω 

8. Τούτοις δέ — τὰ ἐργαλεῖα — 
χατασχευάσας --- νῦν τὸν δούρειον 
ἵππον Par. À. ἐν oig κατασχευᾶσας, 
τρυπήσας τὰν δούρειον ἵππον Vind. ll. 


τοῖς βασιλείοις Par. A. ἱεροῖς Par. C. 
ἤγουν τῆς «ϑηνὰᾶς toig ναοῖς, βασι-- 
λεέοες Vind. 1]. Δ — 951. Of λοιποὶ 
δ᾽ ἐνοικήσουσιν τὴν τῶν Σικελῶν γῆν 
Par. A. ἀχρωτήριον τῆς ZiuxtMag — 
Σιχελῶν Vind. ll. 992. 1λανῆ-- 
ται ἐλθόντες, ὅπου ὁ “αομέδων, ὁ 
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ναύταις ἔδωχε «Φοινοδάμαντος χόρας, 
ταῖς χκητοδόρποις συμφοραῖς δεδηγμένος, 
τηλοῦ προθεῖναι ϑηρσὶν ὠμησταῖς βοράν, 
μολόντας εἰς γῆν ἕσπερον “αιστρυγόνων, 
ὅπου συνοιχεῖ δαψιλὴς ἐρημία. 

αἱ δ᾽ αὖ παλαιστοῦ μητέρος Ζηρινϑίας 
σηχὸν μέγαν δείμαντο, δωτίνγην ϑεᾷ, 
μόρον φυγοῦσαι xoi μονοιχήτους ἕδρας, 960 


Vit, TI. YII. Pal. 40. et Edit. Ald. Vulgata lectio et aliis de causis et 
ipsius Lycophronis exemplis tutissima est: 

v. 520. Bocouía .1ογγᾶτις 'Ouoloi; Βία. . 

v. 700. τείνει πρὸς afüpar κρᾶτα Πολυδέγμων λόφος. 
v. 1016. τοῦ Xaorírov νἄμᾳ 1]ολυάνϑου δοέπων. 
. 904. δεδηγμένος  δεδειγμένος Par. ἃ. - — 955. προϑεῖναι ztQoc9eire 
Par. D. et Edit. Ald. Hic versus deest in Par. AK. — 050. uolóvr 
Par. ABDFGHK. Vind. Hl. JV. Vit. 11. UI. ec Editt. Ald. Basil 1. If 


ες 
eum reliquis omnibus. μολόντας Rehd. μιολόντες Par. J. Vit. I. Cis. 
ὁλῶντες Par. L. μολοῦσιν Par. CE. Pal. 40. —  4eorpvyóvey Par. G. 
d. JV. Vit. 1]. «v. 957 —959., désumpin Cod..Ciz. — 958. αὖ 6 «f 
δ' Vit. I. et Editt. Basil. I. Par. M. et Sebast. -- « Ζηοινϑέας) S&'Phtr. A. 
V. supra ad v. 77. Reliqui libri et Editt. omnes h. I. ZyovyBfeg.- 
: 950: δείμαντο] Hic verbo dicam de omissione augmenti,' a? 
tentius legentes his duodecim ia locis a Lycophrone adm k (nve- 
mient: v. 6. φοέβαζεν. v. 17. ὑπερποτᾶτο. v. 21. λίαζον. v. 23. ϑεῖνον. 


950 


v. 48. δομήσατο. v. 82. νήχοντο. v. 88. φέρβοντο. v. 274. φίλαντο. v. 422. 
ϑῆχε. v. . λαῦχε. v. 882. ταρχύσαντο. 959. de(ucvro. Hie ingens 


sane numerus est, si Atticae poeseos severitatem respexeris; praeser- 
tim cum hi loci eiusmodi sint, ut neque ullam vitii suspicionem adimit- 
tant, neque iis rationibus defendi possint, quibus nuper eertum exem- 
plerum numerum huius licentiae osoribus victrici argumentatione eri- 
it Hermanmn in praefat. ad Eurip. Bacch. p. XXV.sqq. At nulla tali 
que subtili argumentorum inquisitione opus est apud nostrum poe- 
tam. Libemime enim hic usus est omni, quam antiquior poesis sup- 
peditavit, dialectorum varietate, ita ut etiam augmenti omissiónem, 
praesertim in ve:bis ex Epica Lyricave dialecto desumtis, pro metri 
commoditate non detrectaret. — δωτίνη»} ϑωτέίνγη Par. J. 
960. uogor] μόρφον Par. H. (in marg. yo. μόρον) --- μονοιχήτους 
ἔδρα: vastos ac sohtarios locos. Hanc lectionem tuentur Par. BDGJRKL. 
Vat. 1307. Neap. 1. Vind. 11. Vit. Il. ΜΙ. Ciz. et Editt. Basil. 1. Steph. 


τῆς Σιχελίας βασιλεύς — τρεῖς Par. A. 
εἰς τὴν Σικελίαν, ὅπου ὁ «“αυμέδων 
Vind. lH. 953. Τοῖς ναύταις ἐδω-- 
δοήσατο τοῦ Φοινοδάμαντος χόρας, 
ϑυγατέρας Par. Δ. — 9504. Ταῖς do- 
ϑείσαις ϑηρίοις βοράν — συμιοραῖς 
πεπληγμένος. ἢ τετρωμένος Par. A. 
λυπούμενος, λελυπημένος Vind. HH. 
ταῖς ϑλέιννεσε τετραβκένος PaL 40. B 

959. Ὠμοφάγοις τροφήν Par. B. 
ὥςτε PaL dd. 956. ᾿ἐπελϑόντας 
εἰς γῆν δυτιχὴν τῶν «ἀεοντέγων τῶν 


dy Σικελέᾳ" ἔστιν δὲ ἔϑνος ἀγϑρω- 


ztoq a;o» Par. A. ἑσπερέαν — 4tor- 
τένων» ἔϑνος Vind. ll. δυτιχήν Ια]. 40. 

θ07. Ἔνϑα συνοιχεὶ πάνυ πολλὴ 
ἐρημία Par. Δ. συνυπάρχει μεγάλη 
Vind. ll. ἀνθρώπων Pal. 40. 

938. Τοῦ χαταπαλαίοντος τοὺς ξέ- 
vovg; Eovxo; — τῆς ᾿Ἱφροδίτης μη- 
τρός Par. A. τοῦ Ἔουχος — τῆς Goq- 
xixüg ᾿ἱφροδίτης Vind. 11. Svyerréots 
Pal. 40. 900. Méyar ναὸν exo- 
δόμησαν τῇ ϑεᾷ δωρεάν, ἤτοι ἀπαρ- 

Par. Α. ἔχεισαν δωρεὰν ᾿ἄφρο- 
(ry Vind. M. — 960. Τὸν θάνατον 
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ὧν δὴ μίαν Κριμισός, Ἰνδαλϑεὶς xvvi, 
ἔζευξε λέχτροις ποταμός" 7] δὲ δαίμονι 
τῷ ϑηρομέχτῳ σχύλαχα γενναῖον veXVOL; 
τρισσῶν συνοιχιστῆρα καὶ χτίστην τόπων. 


$9 oi 
Pott. utrq. Reich. et Sebast. μονοκήτους Neap. l. Vind. IV. μονοιχήτους 
Par. Η!. uorgxoírov; Par. AF. Neap. Ill. et Editt. Ald. Basil. 11. Par. Il. 


et 
Commel. et Meurs. utrq. μογηχοίτους Par. C. μογοχοίτους Pal. 40. et 


e 

Par. A. in Schol. μονοχοίτους Vit. I. Constitutum erat, ut Phoenoda- 
mantis filiae in deserta regione expositae morerentur. lam vero cum 
mortem ac solitudinem, h. e. desertum locum, quo certam mortem 
invenissent, Deorum ope effugissent, Venerem templo donarunt. At 
cur Venerem! Minime vero ob contractas ibi contrahendasve nuptias, 
sed quippe quae mater esset herois, in cuius hospitalem regionem de- 
venissent. tzes more suo utramque lectíonem interpretatur: x«l 
ιονοιχήτους ἔδρας χαὶ τὰς χαϑέδρας καὶ διαγωγὰς τὰς ἐν ἐρήμῳ, ἐν 
ἢ μόναι τὴν οἴχησιν εἶχον" ἢ ἐν ἢ μονήχοιτοι καὶ δίχα συζυγίας dy- 
ϑρῶν εἶχον τὴν χοίτην χαὶ τὴν εὐνήν. --- 96]. μίαν) μιᾷ Par. E. — 
ἈΚριμεσός Κρημιασός Par. G. Vind. IV. Vit. Hl. Ciz. Κριμησός Vat. 
1307. Reliqui libri et Editt. omnes cum duplici c, et cum accentu in 
ultima syllaba, Αμιμισσός. Muellerus ad hunc locum haec adnotavit: 
»,Varie in libris scribitur. Pfut. Timol, 25. χριμησός. (Κρέμησος Plut. 
Timel. XXV. p. 403, 30. XXVII. p. 404, 28. YX VIII. p. 406, 9. edit. 
Schaef.) Olim in Corn. Nep. Timol. 2. Crimessus, iam Crimíssus. Cf. 
Staveren ad ἢ. |. in Firg. Aen. V. 38. olim Crinisus, iam vero Crimt- 
sus; cf. ad ἢ. ]. Heyne. Thryllitzsch. utat lectionem χρημισσὸς nom 
plane esse reiiciendam, quum et Diod. Sic. IX, 2. ita scribat; Strabo- 
sem vero (Vl. p. 254. 'T. ll. p. 219. edit, Tgsch. ubi urbs Αρέμισα, ἃ 
Philoctete condita, et Χρέμισα ἄχρα commemorantur) Suidam et Steph. 
Byz. exhibere χριμισὸν simplici σ. Wesseling vero ad Diod. Sic. T. 11. 
p. 319. lectionem χριμισσὸς praefert alteri, quae χρημισσὸς exhibet." 
Adde Aelian. Var. Hist. ll. 33. ubi Χριμισσὸς nunc editum est, Cod. 
Lugd. vero Χρέμησον habet, teste Perizonio. Scripturam autem X, 

μισός, quam unice probo, invenies apud Dien. Hal. Ant. Rom. I. c. 52. 
et apud Swidam et Favorinum h. v. Eliminanda enim sunt illa dubiae 
quantitatis fulcra, a librariis inventa. In accentu autem ponendo se- 
guutus sum regulam Arcadii p. 77, 14. τὰ εἰς δὺς ὑπὲρ dvo συλλαβὰς 
χτεταμένον λήγοντα (sive ἔχοντα τὴν πρὸ τέλους συλλαβὴν εἰς τ ἐχτετα-- 
μένον) ὀξύνεται" εἰ δέ τι βεβαρυτόνηται, τοῦτο παρώνυμον ὥφϑη ἀπὸ 9 

λυχοῦ" Κηφισός, Ἰλισός, Κερδισός. τὸ δὲ Γάρχισος Γδρχισα, «Τάρισος .416- 


οις 
φιαα, ἀπὸ ϑηλυχών. --- 902. λέχτροις] λέχεραν Par. H. λέχτοις Vind. Il. — 
vt 


ϑαίμονε) δαίμοσι Par. Ἡ. ἡ δαίμονι, omisso δέ, Par. J. — 9063. σχύ- 
laxa] σχύλλαχα Par. G. Vind. IV. Vit. Η1. σχύλα Vind. II. — vexyoi ] 
τεχοῖ Par. C. 


ἐχφυγοῦσαει, καὶ μονοκοέτους 968. ᾿νγδρεῖον γεννᾷ Par. A. τὸν 
xal ἐρήμους καϑέδῥας Par. A. ἐν αΑϊγέστην Par. (od τῷ Ποσειδῶνι — 
ἐρήμοις Pal. 40. 9601. 7ΠΙ|οταμὸς ποταμῷ --- τὸν Ἐγέστην ib: Vind. 
Σικελέας ὁ Κριμισσός. ὁμοιωθεὶς ΕΠ. τῷ Xonuíaop — τὸν Hly£arny 
zxvrí Par. A. R 962. Ὁ ποτα og, Pal. 40. u 904. Τρισσῶν πόλεων 
ταῖς κοίταις, ἐμέγη νῦν — ἡ δὲ τῷ xilatoy ^ λέγει δὲ τὸν ᾿Εγέστην " Ἐγέ- 
δαέμονι Par. *» ἐμέγη — χοίταις, Grac, Ἔρυκος xol 9s A Par. A. 
συγγαμέᾳ - σύν Vind, 1]. ὃς y πόλεις ἔχτισεν ἐν Σικελίᾳ 
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ὃς δὴ ποδηγῶν πτόρϑον Myyidov νόϑον 
ἄξει τρίδειρον νῆσον εἰς ληχτηρίαν, 

τῶν Δαρδανείων ix τόπων ναυσϑλούμενον. 
Alyéara τλῆμον, σοὶ δὲ δαιμόνων φραϑδαῖς 
πένϑος μέγιστον xoi δι᾽ αἰῶνος πάτρας 
ἔσται πυρὸς ῥιπαῖσιν ἡἠϑαλωμέγης. 

μόνη δὲ πύργων δυςτυχεῖς χατασχαφὰς 
γήπαυστον αἱἰάζουσα καὶ γοωμένη 

ϑαρὸν στενάξεις. πᾶς δὲ λυγαίαν λεὼς 


970 


965. "2γ),χέσου) Myyí(atov Vit. M. — -νόϑον) γόνον Par. CDE. idemque ha- 
bent Par. GH. Vind. Hl. Vit. Hl. lll. cum nota in arg. . νόϑον. --- 960. 
ἄξει] 350 Par. K. — roídeor] τράϑηρον Par. G. Vind. iv. Vit. 1l. Huius 
loci meminit Eustath. ad Dionys. Perieg. 467. p 188, 13. edit. Bernh. — 
ληχτηρέαν) Σικελίαν Par. G. in marg. et Vit. lll. in textu quidem, quod 
tamen eadem manus obelo transtixit et in margine adscripsit, yo. λη- 
xtgoí«v. Vocem explicat Eustath. ad Odyss. ε. 21. p. 1613, 32. edit. 
Rom. ('T. 1. p. 320, 19. edit. Lips.) εὐδεέελος δέ, xara χοινὸν UnfSezov. 
ἡ εὔδηλος δέ, myovr εὐπεριόρισιος χαὶ εὐόρατος- ἀπὸ τοῦ ϑῆλον, ἐξ οὗ 
χατὰ διάλυσιν ϑέελον --- x«i xarà σύνϑεσιν, εὐδέελον, χαὶ ἐπενϑέσεε τοῦ 
τ εὐδείελον, τὸ εὐπεριόριστον χαὶ εὐχατάληχτον" διὸ xa νῆσον ληκτη- 
θέαι» (non ““ηχτηρίαν, quod nuperrimus editor videtur pro πϑμεὶβϑ 
proprio habuisse) ὁ -“υχοφρων λέγει. ἐπεὶ ὁ μὲν ἄπειρος τόπος οὐδὲ 
εὐδεέελος" ὃ δὲ ληχεήριος (mon ““ηχτήριος) πάντως xal εὐδεέελος διὰ τὸ 
εὐπέραντον. --- 967. -Ἰαρδαγείω») ε]αρδανέων Par. EJ. et Paraph. Vatic. — 
τόπον Vind. IV. Eadem fere verba recurrunt infra v. 1257. 

968. “1]ἰγέσεα)] Ἐγέστα Par. ADGK. Vind. 1V. Vit. Il. lll. et Ms. Cant. 


el 
Ἐγέστα Vind. ll. De nomine huius urbis vid. Cuv. Sicil. Antiq. p. 555. 
sq. Salmas. ad Solin. p. 78, 6. F. et Fazell. Hist. Sicil. VII. c. 4. Irri- 
tam Salmasii. coniecturam, .fl7:o:c , iure improbavit Potterus. Poeta 
enim h. l. non conditorem urbis, sed ipsam urbem alloquitur. — coi 
d£] σὺ J£ Par. A. δέ omissum est in Vind. M. — 970. πυρός] Haec 
vox desideratur in Par. J. —  (uzaiciv] ῥυπαῖσιν Par. H. 

071. μόνη d£) Hoc δὲ deest in Par. E. — δυςτευχεῖς} δυςτυχής Pal. 40. 
— χατὰ Oxeqg ὡς Ciz. Similiter πύργων χατασχαφὰς dixit Eurip. Phoeu, 
1212. (Pors.) — 2973. cewwr«teg] στενάζεις Par. DEGJK. Vind. IV. Vit. 


χρησμοῖς τῶν Sed» Par. A..— πρὸς 


"Aly£atay , "Eovxa xol Ἔστιλλαν (leg. , 
9. " τὴ» πόλιν ὁ λόγος Par. B. e πόλις 


"Micllay) Pal. 40. 963. "O;tic 


ϑή. Ἐγέστης, ποδηγῶν τὸν voor 
E "Eivuor Par. A. 

. ξει εἰς Σιχελίαν, διὰ τὸ τρία 
ἔχειν ἄχρα. --- εἰς τὴν πανταχόϑεν 
ὑπὸ ϑαλασσης τερματουμένην Par. A. 
τρία ἀχρωτήρια ἔχουσαν, .1ιλύβαιον, 
Πάχυνον. 1]ελωοίδα Pal. 40. 

7. Ἔχ τοῦ .Íaodarov τόπων 
πλέοντα Par. Α. Towixor — πλέ- 
- oyra Par. C. πλεύσαντα Pal. 40. 

068. Ὦ 'EyéGita ταλαίπωρε" ἔστε 
δὲ πόλις Σικελέας, ἥτις διηνεκῶς 
ὀδύρεται τὰς συμφορὰς τῆς Τροίας 
ὑπὲρ πάσας τὰς πόλεις — σὺ δὲ τοῖς 


"Αχράγας — χρησμοῖς Par. C. ai πό- 
λις Σιχελίας — 9e» συμβουλέαις 
συμφοραῖς Vind. lH. 1 . Καὶ 
μέγιστον πένϑος δὲ αἰῶνος τῆς πα- 
τρέδος Par. Ἁ. ἕγεχεν τῆς ἔμης δη- 
λονότι πατρίδος, τῆς Τροίας Vind. ll. 

970. Γενήσεται, ταῖς ὁρμαῖς τοῦ 
πυρὸς χεχαυ μένης Par. Α. χινήσεσι 
χεχαυμένης Vind. 1M. 907]. Afóra 
δὲ τῶν πύργων τὰς ϑυςτυχεὶς xeata- 
πιώσεις Par. A. 972. - ^ 
παυστον ὀδυρομένη καὶ πλωέουσα 
Par. A. 973. Ἐπὶ πολὺν χφόνον 
στενάξεις — πᾶς δὲ ὁ λαὸς ϑρηνχει- 
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ἐσθῆτα προςτρόπαιον ἐγχλαινούμενος 
αὐχμῷ πινώδης λυπρὸν ἀμπρεύσει βίον. 975 
χρατὸς δ᾽ ἄχουρος νῶτα καλλυνεῖ φόβη, 
μνήμην παλαιῶν τημελοῦσ᾽ ὀδυρμάτων. 
Πολλοὶ δὲ Σῖριν ἀμφὶ xot “ευταργνίαν 
ἄρουραν οἰχήσουσιν, ἔνϑα δύςμορος 


11. UE. — λυγαία») λοιγαίαν Par. A. Rehd. et Edit. Ald. — 974. προς- 
τρόπαιον» πρὸς rgoncior Par. CEHJL. Vind. 1l. Vit. I. H. Ciz. Rehd. 
Sic ante Cauterum legebatur in Editt. Ald. et Basil. I. qui, distractas 
vocis partes consocians, certissima manu locum persanuavit. ,,Lego 
autem, inquit, hic προςροπίίον uno verbo; nam de lugubribus vesti- 
bus loquitur Cassandra; nisi quis malit 7/pocrgoneioy gentile; est enim 
Haoocrooncia Siciliae urbs. Quin etiam Gregor. Nazianzenus, in tragoedia 
sua (Christ. pat. v. 1402.) carmen hoc ἃ Lycophrone mutuatus, προςτρό- 
πιὼν habet.* Hanc egregiam viri doctissimi emendutionen nunc ex meis 
libris confirmant Par. BDFGK. Vind. IV. Vit. II. et Pal. 40. In Parisino 
A. autem librarius, non intelligens compendium vocis πρός, dedit πυρος- 
τρόπαιον. — | 976. ἀιιπρεύσει) ἀμπνεύσει Par. H. (in marg. yo. ἀμπρεύσει) 
ἐιεπρεύσεε Par. EK. Neap. Ι. l1. Vind. H. 1V. Vit. lll. ἐμπνεύσει Par. D. 
Vid. supr. ad v. 635. — — 970. χαλλυνεῖ]) χαλυνεῖ Par. E. — φόβη] φοβὴ 
«v 

Par. A. "m Vind. IV. — 977. παλαιὼν) παλαιαν Rehd. 

078. Zio) Sic Par. AF. Vit. l. Ciz. Pal. 40. et Editt. omnes. X/dfuy 
Vind. IV. Vid. supra ad v. 856. —  &ugf£] Codd. recte dug£ et Editt. 
Ald. Basil. 1. et Steph. Reliquae «uq. Vid. supra ad v. —  tv- 
ταρνίαμὶ «Ἀευτερνίαν Par. A. .devtag(ay Pal. 40. Strabo VI. p. 281. 
(Tom. If. p. 294. edit. 'Tzsch.) μυϑεύουσι δ᾽, ὅτε τοὺς περιληφϑένιας τῶν 
Γιγάνιων ἐν tj χατὰ Καμπανίεν Φλέγρᾳ, dtvisovíovg χαλουμένους, 
“μραχλῆς ἐξελάσειε [καὶ] χαταιξυγόντας δεῦρο ὑπὸ γῆς περιστάλειεν" ἐκ 
δὲ ἰχώρων τοιοῦτον ἴσχοι δεῦμα ἡ πηγή" διὰ τοῦτο δὲ xol τὴν παραλέαν 
ταύτην -ἐευτερνίαν προςαγορεύουσιν. — Exquisitior tamen forma Lyco- 
phroni non eripienda. —Onofrio Gargiulli p. 66. ,,Da i giganti Flegrei, 
che detti furono Leuterni e che da Ercole furono inseguiti sino al pro- 
montorio Salentino, Strabone (Vl. p. 281.) vuole, che avesse avuto il 
nome la spiaggia Leuternia non molto lontana da Leuca. L'4ntonini 
Lucan. Part. lll. D. 1, p. 14. crede col Barrio, che l'antica Leuternia 
sia AMibidona posta fra il fiume Cilistarno ed il Siri.* 


χήν, μέλαιναν Par. Α. σχοτεινήν, ἄχουροι γὰρ ἦσαν χαὶ ἐχόμαζον, τε 
“ἔλαιναν Par. C. ὅλος — μελαίνας καὶ ἐν λύπη ὄνιες Par. B. ϑρίᾷξ Par. C. 
aL 40. 974. Ἐσθῆτα, διὰ τὸ χεφαλῆς ἄχειρος, ἄχοπος (sic) — τά 
Ἑλληνιχὸν τρόπαιον, ἐνδυόμενος, Vind.ll. ὑπάρχουσα ῥα]. 40. ᾿ 
ἀμφεενγύμενος Par. Δ. πενϑηρᾶν, 977. Τῶν παλαιὼν ὀϑυρμάτων 
ἱχετηρέαν Par. C. παραχλητιχήν, ἐν- ἐπιμελουμένη τὴν μνήμην Par. A. 
δεδυμένοι Ῥα].406.ὈὨ 970. 4óooyoc, φροντέζουσα, ἔχουσα Par. C. αὖ- 
τῇ ἀλουσίᾳ ῥυπαρός, λυπηρὸν βέον ξουσα, σώζουσα Vind. Il. τρέφουσα 
μετὰ χαχοπαϑείας διαξει Par. A. Ep- Pal. 40. 978. llollol δὲ περὶ 
ασμῷ λυπηρόν, ῥυπαρὸν Par. B. τὴν Zigir* ἔστε dà πόλις Ἰταλίας — 
dure, ἀλουσίς --- διάξει, ζήσει Par. Ὁ. χαὶ αὐτὴ πόλις TralMag Par. Α. Zi- 
τὴ ἀλουσέᾳ, λιμῷ — χαὶ doni €— ug x«l «Ζευταρνέα πόλεις ᾿παλέας 
λυπηρὸν ἀνύσει, χαχοπαϑήσει Vind. — Vind. 1f. : 
MH. 976. ᾿ἀχούρευτος dà τῆς χε- 970. Τὴν γῆν κατοιχήσουσιν., ἧχι 
φαλῆς τὰ ὀπίσϑια χοσμήσει τῇ χόμη ὁ δυςϑάνατος Par. A. 


τῆς χεφαλῆς Par. A. ἀχούρητος " 
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Κάλχας, ὀλύγϑων :ΞΣισυφεὺς ἀνηρίϑμων, 
χεῖται, κάρα μάστιγε γογγύλῃ τυπείς, | 
δείϑροισιν ὠχὺς ἔνϑα μύρεται Σίνις, 
ἄρδων βαϑεῖαν Χωνίας παγχληρίαν. 
πόλι» δ᾽ ὁμοίαν Ἰλίῳ δυςδαίμονες 
δείμαντες, ἀλγυνοῦσι “αφρίαν χόρην 


ΑΥ̓ΚΟΦΡΟΝΟΣ ἣ 


985 


980. Zigvgev;] Eustath. ad. Miad. ζ΄. 153. p. 631, 46. ( T. II. p. 95, 12. 
edit. Lips.) ὅσα δὲ x«à Serve» μυϑεύεται δολεεύίσασϑαι Σίσυφος. καὶ o; 
ἂν "Midov λέϑον di αὐτὰ χυλίεε, καὶ ὡς ἐξ αὐτοῦ Σισυφεὺς παρὰ 2fvzé- 
qgor ὁ σοφὸς; ἀριϑμηιής, δῆλα ἐν ἄλλοις. --- ἀνηρέϑμω»} ἀναρέϑμων 

. 3 
Par. BJ. Ciz. Rehd. ἀναρέϑμων Vit. 1. — 981. χάρα]) κάραν Par. R. 
Neap. 3. Vind. ll. et Editt. Hasil. I. Pott. utrq. et Sebast. De hac ter- 
saimatione vid. supra ad v. 436. p. 108. Produetionem ultimae syllabae 
docet Etym. M. 491, 9. ἡ εὐθεῖα τῶν ἐνιχῶν, τὸ χάρακα" τὸ δὲ μιαχρόν, 
ὅπερ τὸ ἡμέρα. ἢ ὅτι τὰ εἰς & λήγοντα οὐδέτερα συστέλλει τὸ &, πλὴν 
τοῦ x&p«. Cf. Drac. Strat. 37, 18. ubi corrige κάρα. Hegulae Presed. 
sect. 79. p. 438. — M Par. J. et Vit. 1. Ciz. in Scholiis. 

9082. Σίνι»} Sic Par. ABCFH. Vat. 1307., Neap. 1]. Pal. 40. et Editt. 
AM. Basil. 1. Steph. Pott. utrq. et Reich. Σίρις Vit. ll. Σίρις Par. DEGJ 
KL. ra l. H. Vind. II. 1V. Vit. I. Hf. Ciz. Paraph. Vatic. et Editt. 
Basil. 11. Par. ll. Commel. Meurs. utrq. et Sebast. Hunc fluvium, quem 
accuratiores Sirim nominant, Strab. Vl. p. 264. (T. If. P 245. edit. Tzsch.) 
Steph. Byz. v. Σίρις. Plin. Hist. Nat. lll. c. 11. coll. Etym. M. p. 714, 
11. videtur Alexandrinus poeta, sive quod utraque forma in usu esset, 
sive etiam ut, novum quiddam proferens, reconditioris scientiae spe- 
clem simularet, ficto nomine Sintn appellasse; declinans simul, ne ia 
eiusdem nominis prima syllaba duplicem mensuram admittere cogeretur. 
Adde hunc fluvium etiamnunc ab accolis Sino vel Senno vocari; Vid. 
Ciuc. VTtal. Ant. 1V. c. 14. Leandr. Alberti Descriz. di tutta l'Italia (Ve- 
net. 1577.) p. 223. ,,Poscia piu avanti passando incontrasi nel fiume 
Sino, Syrus (Siris) nominato da Strabone e da Plinio. Εἰ quale, 

r esser molto alto di aqua, nei tempi di Strabone si navigarva. 
A eende quello da i monti, e sbocca qui nel Golfo antidetto (Tarentino). 
Appresso il quale vi era posta la città di Siro: cos) ἐ addimandata 
dal predetto fiume; e fu edificata da i Trojani, come ne facea fede la 
statua di Pallade quivi da lio portata, e molto honorata. ** 


983. Xoríc;] Χωνίαν Par. J. Neap. Il. Χωνίαν Vind. II. Hunc ver- 
sum affert Steph. Byz. s. v. Χώνη. 


983. '4odeveo» τὴν βαϑεῖαν 
παγχληρέαν τῆς Xovríac* ἔστι δὲ πὸ 
λις Ἰπαλίας " 


980. Κάλχας, ἀγρίων σύχων — 
φρόνιμος, σοιζος" ἀπὸ Σισύφου — 
τῶν ἀναριϑμήτων Par. Ἀ. ὁ σο(ός, 
ὃ μετοητής Par. B. σοφὸς ἀριϑμη- 
ἧς Pal. 40 1. Karextitet, 
τὴν χεςαλὴν τῇ μάστιγι» περι( ερεῖ 
x«l στρογγύλη πέτρᾳ, ἢ τῆς χειρὸς 
τῷ χονδύλῳ πληγείς Par. A. τῇ xti- 
ροπλήχτῳ μάστιγι, χονδύλῳ, τῷ 
γρόνϑῳ τυφϑείς Par. B. 

982. Ἔνϑα ὁ τοῖς ῥΛείϑροις τειχὺς 


ar. A. ὄνομα . 
ἔστι δὲ πόλις αὐτόϑε χώνη Par. C. 
ποτίζων ὅλην --- πόλις παλέας — 
ὅλον τὸν τόπον Vind. Iff. 

984. Ὁμοίαν δὲ πόλιν Τῇ Πέῳ-- οἱ 
ϑυςτυχεῖς Par. Α. τὴν Σῖριν πόλιν 
λέγει, ἣν ob. λοιποὶ τῶν 
ἔχεισαν Par. C. ἐπέλοιποε Τρώων 
Pal. 40. 985. Χατασχενάσανεες, 


πλημμυρεῖ ὁ Σίνις, ποταμὸς Καλα- 


βρέας Par. A. μορμυρίζεε, πλῃημμυ- 
θεὲ — ποταμὸς errem Vind. MH. xei- 
ται δέ, ὅπου πλημμυρεὶ Pal. 40. 


λυπήσουσιν τὴν ᾿Ιϑηνᾶν Par. A. τῆς 
donar ἐπέϑετον, ὡς λαφυραγωγὸν 
AT. . 


hd EX. N 4P.Au, 


“Σάλπιγγα, ϑηώσαντες ἐν ναῷ ϑεᾶς 

τοὺς πρόσϑ' ἔδεϑλον Ξουϑίδας φχηχότας. 

γλήναις δ᾽ ἄγαλμα ταῖς ἀναιμάχτοις μύσει, 
στυγνὴν ᾿χαιῶν εἰς Ἰάονας βλάβην 

λεῦσσον, φόνον Y ἔμφυλον ἀγραύλων λύχων, 990 
ὅταν ϑανὼν λήταρχος ἱερείας σχύλαξ 


ὡς 
986. ϑεᾶς } 9«o, Par. H. --- 085. Ξουϑίδας  δὲο Par. AB. Rehd. et 


et 

Editt. Ald. et Sebast. Ξουϑέας Par. J. Eov3(do; Par. C. Aov9(0o; Par. 
DEFH (hic in marg. yo. Ξουϑίϑας) KL. Vit. [. Ciz. Pal. 40. et Editt. 
Basil. l. 11. et, quae has sequutae sunt, praeter Sebast. omnes. Ξουϑὲ- 
δος Par. G. Vind. H. 1V. Vit. 1H. ΠῚ. At iam dudum verum viderat 70. 
Auratus, cuius certissimam emendationem in versione expressit Cant 
rus, vitium, ut solet, in textu relinquens: ;,,Pro Ἐουϑέδος, inquit, re- 
pono Ξουθίδας, ex emendatione lo. Aurati, viri utraque linqua doctís- 
simi; nam lon fuit Xuthi filius, a quo Jones appellati Xuthidae, teste 
Hesychio.* Ξουϑίϑαι" οἱ Ἴωνες" Ἴων γὰρ Aov9ov. Commemorandum 
tamen est, etiam alteram lectionem, licet neque linguae neque metro 
conveniat, fautorem suum invenisse, Patrocinatur enim ei Heynius in 
Comment. de Instit. et legibus Heracliensium, Opusc. Acad. Vol. Il. 
p. 237. ἐδ tamen, ut iure mireris, virum doctissimum tam levi argu- 
mento, quod iam Selnasius ad Nolin. p. 42, a. B. verbo profliga- 
verat, adductum esse, ut certissimam lectionem repudiaret. 

988. γλήναις — ταῖς ἀναιμάκτοις} γλήναε — τοῖς Vit. 1. ἀναιμάτοις Cin, 
ἀναελμάχτοις Par. F. Rem narrat ϑέγαδο Vl. p. 264. (T. 1. p. 246. edit, 
Tzsch.) Lauta coniecturarum fercula ἢ. l. lectoribus apposuit Muellerus, 
ita tamen, ut in fine adnotationis ad veram lectionem ipse revertere- 


9 
tur. — 989. Ἰώονας} Ἰάονας Vit. 11. — βλάβην] σχύλαξ Par. K. 

990. λεῦσσο»  ὅ΄ε Par. ADE. Vind. Il. Vit. hr. et Editt. praeter Ald, 
et Basil. l. omnes. λεῦσον Par. BCFGHJKL. Vind. IV. Vit. I. HII. Ciz. 
Pal. 40. Rehd. et Editt. Ald. et Basil. 1. — — 991. Agregyoc] λήεαρχος 
solus Vit. I. λέταρχος Par. A. ,,Pro flamine, inquit Canterus, posset 
etiam proprium l'etarchi nomen, qui fuerit sacrificulae filius, poni.* 
At huic sententiae refragatur consuetudo Lycophronis, nomina ropria, 
bien aeri possit, supprimendi. —  ísot(«s] ἐρεέες Par. DEG. Vind. 
. it. ' " 


986. Τὴν “ΣΣάλπιγγα --- χαύσαντες" 
ἔππωώνυμον ᾿ϑηνῶς --- τῆς ϑεᾶς ἐν τῷ 
rae) Par. A. éin(9eror, ὡς πολεμι-- 
xz» Par. C. ἐπίϑετον ᾿4ϑηνὰᾶς — éa- 
νίσαντες Vind. ll. τὴν αὐτὴν ὡς πο-- 
λεμιπήν Pal. 40. 

987. Τοὺς πρότερον τὸ ἔϑαιρος, 
τοὺς Ἴωνας, οἰχήσαντας" ἐπὸ Aov- 
ϑου Par. A. ἔδος, γὴν — τοὺς ᾿49η- 
ναίους, ἀπὸ Ἐούϑου Par. C. Ἴωνας, 
ztodr αφος, γὴν τῆς Ἰωνίας 
οἰκήσαντας Vind. ΜΓ tdrrexijg, ὡς 
ἀπὸ τινος Ἐούϑου Pal. 40. ᾿ . 

.988. “Τοῖς ὀρϑαλμοῖς δέ, ἢ ταῖς 
πῶραες & ταῖς ὕτοις παρμι-- 
μυσεε Pr. Ai ὀρθδαλμοῖτηι. 18 γὴν 


᾿ϑηνᾶς εἴδωλον ἀδαχρύτοις χαμμύ- 
ct Vind. ll. 9890. «φοβεράν, τῶν 
Κροτωνιατῶν νῦν, εὶς τοὺς Ἴωνας 
λάβην Par. A. τῶν Κροτωνιατῶν — 
«1ϑηναίους Par. C. διὰ φοβεράν, τὴν 
τῶν Κροτωνιατῶν τὴν ποιουμένην 
Vind. ll. εἰς τήν — Χροτωνιατῶν — 
τὴν εἰς τοὺς ““ϑηναίους Pal. 40. 
990. Βλέψον, εἷς τὸν ἐμᾳύλεον 
φόνον τῶν Ἀροτωνιατῶν Par. 1. ᾿Ἰώ- 
γῶν καὶ Ἀροτωνιατῶν Par. C. 8λέ- 


b 


πον, ἥγουν 10 τῆς 4ϑηνᾶς ἄγαλμα .--- 
τῶν ᾿Ηπειρωτῶν, Ἰώνων Visa. I. 
991. “Ὅταν ὁ δημύσιος ἱερεὺς ἀπο- 
ϑωνών' τὸ γὰρ δημόσιον λῆτον 
λέγεκαι — "n eins Par. A. λή- 
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πρῶτος χελαινγῷ βωμὸν αἱμάξῃ βρότῳ. 
"ἄλλοι δὲ πρῶνας δυρβάτους Τυλὴήσίους 
“ίνου ϑ' ἁλισμήχτοιο δειραίαν ἄχραν, 
"uabóvos σύγχληρον ἄρσονται πέδον, 
δούλης γυναιχὸς ζεῦγλαν ἐνδεδεγμένοι. 
ἣν χαλχομίτρου ϑῆσσαν Ὀτρήρης χόρης 


992. αἰμάξη} αἴμάξει Par. AE. Pal. 40. et Basil. I. et Steph. 


993. TvAncíovc;) Solus Neap. lll. si 
Eustath. ad Iliad. 8. 585. p. - 


mem praebent Par. A. Vind. II. et Vat. 972. apud Sebastianum. ἁλισωΐ- 
κτοιο Par. C. et Vit. Il. Cf. etiam Paraph. Vatic, et Schol. min. Reli. 
qui libri et Editt. omnes ἀἁλισμέχτοιο, praeter utramque Meursii, qui 
veram lectionem iam dudum, suadente los. Scaligero, reposuerat. 

. ἄρσονται) νάσονται Par. L. Vit. 1. Ciz. νάσσονται Par. HJ. Quod 
wil nisi glossa videtur esse verae lectionis. — 996. δουλης} Par. ABC 
FELJL. Neap. Ifl. Vat. 1307. Vit. I. Ciz. Pal. 40. Rehd. et Editt. Ald. 
Basil. I. 1]. et reliquae omnes. λήτης Par. DEGK. Neap. I. (hic in 
marg. yo. δούλης) Neap. i|. Vind. 1l. JV. Vit. 1l. lll. Quod nomen e 
v. 1004. due temere a Glossatoribus illatum est. — byi«y] Par. AG. 
Vind. II. 1V. Vit. IJ. III. Rehd. et Editt. Ald. Basil. J. Par. 1f. Steph. Pott. 
utrq. et Sebast. Vid. Choerob. ad Theodos. in Bekk. Anecd. p. 1378. 
τὸ ζεῦγλα εὑρεϑὲν παρὰ τοῖς ἀρχαίοις κατὰ ποιητιχὴν ἐξουσίαν συνέσεειλο 
τὸ ἢ εἷς τ. ζεύγλην Pal. 40. ζευγλαν reliqui libri et Editt. Basil. Il. Com- 
mel. Meurs. utrq. et Reich. — ἐνδεδεγμένοι] ἐνδεδυμένοι Par. DEG. 
Neap. II. Vind. H. 1V. Vit. Il. (hic in glossa interlin. ἢ ἐνδεδεγμένοι) 


Vit. ll. Pal. 40. et Ms. Cant. ἐνδεδεγμένοι Par. C. — 907. $30s«»] 
ϑῆσαν Par. GK. Lex. Seguer. p. 256, 19. ϑῆσσαν" μισϑωτιχήν" ἢ εὐτελῆ, 


ταρχο; λέγεταε ὁ δημόσιος ἱερεύς" 
λῆτον γὰρ τὸ δημόσιον" τινὲς δὲ τ 
“ἥἠταρχος ὄνομα κύριον Par. B. ὁ 
δημόσιος ἑερεὺς --- παῖς Vind. 1. 
Πρῶτος τῷ μέλανι λύϑρῳ τὸν 
βωμὸν αἱμάξῃ Par. A. δεινῷ, μέ- 
λανε --- τὸν ναόν — polvgug, λύ- 
Ser Vind. II. μεμοίνσμενῳ αἴματι 
al. 40. 993. Οὐ λουτοὶ δὲ zoe 
τήρια καὶ ἐξοχὰς ὀρέων --- δύςβατα " 
Τυλλήησιον δὲ πόλις xoà δρυμὸς ἐν 
Ἰταλίᾳ Par. Δ. Τυλλήσιον ὅοος καὶ 
πόλες χαὶ δρυμὸς ἐν Ἐπ ar. C. 
τὰς ἄχρω — ὅρος, πόλις Ἰπα- 
Mac Vimd. H. 991. “ἔνον, ἀχοω- 
tnoor Ἰπαλίας" τοῦ ὑπὸ ϑαλάσσης 
σμηχομένου͵ — τὴν ἐξέχφυσαν 
Par. ἀχρωτήριον Ἰπαλίας" «(νος 


ἀρσενιχόν, καὶ .divov οὐδέτερον — 


ὁ ὑπὸ ϑαλάσσης σμηχομένου — τὴν 


ἐξέχουσαν τραχηλεχὴν ἐξοχήν Par. C. 
τραχηλικὴν ξοχήν Pal. P 

. Συγχληρονόμον ᾿Δμαζόνος" 
λέγει δὲ τῆς Ἀλήτης, τῆς οὗ 
Πενϑεσιλείας --- ἐφτιρμόσονται Par. 
Α. wyovr τῆς τροφοῦ τῆς Πενϑεαι- 


€,, Ἀλήτης zum a - 
χατοιχήσονται 701 , γὴν . 
ὁμώνυμον Pal. , 996. 'Ysxe- 
ταγήν, δουλείαν δεξάμενοι Par. A. 
ὑποταγήν Par. C. ἤγουν δούλης γυ- 
ναιχὸς δουλείαν ἢ wxzotaym» — 
δεδεγμένοε Vind. 11. χῆς δούλης 


E c σοι 
Ld : rura i ηΜ Te ϑ ἥ 
ὥδνην ἐχούσης κεραίαν. ὕλην, 
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πλανῆτιν ἄξει χῦμα πρὸς ξένην xOóva. 
ἧς ἐκπνεούσης λοῖσϑον ὀφϑαλμὸς τυπεὶς 
πιϑηχομόρφῳ πότμον diro φϑόρον 1000 
δουλιχὴ» τροφήν. cuius glossae ultima pars pertinet ad ϑῆσσαν τράπεζαν 
apud zurip. Alc. 2. Eadem habet Photius. in Lex. p. 9. Schol. ad 
Apoll. Rhod. 1. 193. ϑῆσσα ἡ δούλη" ᾿1θηναῖοι δὲ χαὶ τὰς πενιχρὰς yv- 
yaix«s; ϑήσσας λέγουσιν, ἀπὸ τοῦ ϑητεύειν ἐπὶ μισϑῷ, διὰ τὸ ἐνδεεῖς εἷ- 
γαι τῶν ἐπιτηδείων. xal ὥςπερ τῷ Κρὴς παρακεῖται τὸ Κρῆσσα, οὕτω καὶ 
τῷ 9ὴῆς ϑῆσσα. Cf. Etym. M. p. 451, 54. ubi corrige pravum accentum 
in ϑηττα.  Árcad. de Accent. p. 96, 8. Eustath. ad lliad. p. 1246, 12. 
edit. Rom. Pollux. Onom. iil. 33. Aliter, neque tamen rectius, PFavo- 
rimus in Eclog. p. 210. edit. Dind. ϑῆσσα. ὡς πείϑω πείσω πεῖσσα, ὃ 
σταῶμός. καὶ Be βήσω βῆσσα, ὁ τοῦ ὄρους βάσιμος τόπος, οὕτως 9€ ϑ8ϑή- 
do ϑῆσσα, ἡ μισθωτὸς x«l πενιχρά. οὗ δὲ ἐκ τῆς ϑήσσων ϑήσσοντος, μετ-- 
οχῆς, τὸ ϑηλυχὸν ϑήσσουσα. καὶ 95c0«. --- Ὀτρήρης) Otrere, Amazo- 
num regina, mater Penthesileae. pollon. Rhod. 1l. 386. sq. 4uaforít- 
do» βασίλεικι. || Ὀτρήρη τε καὶ ᾿Ἱντιόπη, ὁπότε στρατόωντο. Quint. Smyrn. 
I. 164. 1ο. Tzetzae Posthom. v. 8. 
ἤλυϑε Πενϑεσίλεια χόρη μεγάϑυμος Ὀτρήρης. | 

coll. vv. 57. et 227. Schol. Venet. ad lliad. γ΄. 189. ᾿“μαζόνες — o£ δὲ 
ἐπιῃ αγεῖς αὐτῶν "Inmolerg, ᾿Αντιόπη, ἣν χαὶ ἥρπασε Θησεύς "Αναία 
᾿Αὐδρομάχη, Γλαύχη, 'Otonon , ἧς Πενϑεσίλεικε. dade Hygin. Fab. CXII. 
Ὁτρήρης, cum accentu in secunda erltaba, uo nomen proprium indi- 
catur, exhibent Par. CK. Neap. I. Il. Vind. 11. Pal. 40. Rehd. ὀτρήνης 
Par. H. ὀτρηρῇς reliqui libri et Editt. Ald. Basil. Il. Par. 11. Commel. 
Meurs. utrq. Reich. et Sebast. ὀτρηροῦς (ab Ὀτρηρώ, quod habet Tzetzae 
Schol. ín edit. Basil. I.) Basil. 1. Nteph. et Pott. utrq. Quod fortasse 
in Lycophrone praestaret, si vel unius Codicis auctoritate firmari posset. 


€ 

999. ὀφιϑαλμός] óq 9«Auór Par. G. et Vit. HI. ὀφθαλμούς Par. 1,. Pot- 
ferus: ,Per τυπέντα ὀφϑαλμὸν nonnulli intelligunt Achillis oculum, 
quoniam is caesae Penthesileae amore captus fuisse et Thersitem, cum 
id ei exprobravit, hasta, vel ut alii, pugmi ictu occidisse dieitur. Cf. 
Schol. ad Hom. lliad. β΄. 220. (Quint. Smyrn. 1. 765.) Alii Penthesileae 
oculum íntellisunt, quem cum eruisset mortuae Thersites, ab Achille 
occisus est. Schol. ad Soph. Phil. 445. λέγεται ὃ Θερσίτης J ὑπὸ Myu- 
λέως ἀνηρῆσϑαι, χκαϑ' ὃν χρόνον xal τὴν Πενϑεσίλειαν ἀνεῖλεν" (ονευ- 
ϑείσης γὰρ τῆς Πενϑεσιλείας ὑπὸ ᾿Αχιλλέως, ὁ Θερσέτης δόρατι 
ἔπληξε τὸν ὀφϑαλμὸν αὐτῆς" διὸ ὀργισθεὶς ὁ ᾿Αχιλλεὺς χονδύλοις 


αὐτὸν ἀνεῖλε. ἐλέγετο γὰρ xal μετὰ ϑάνατον ἐρασϑεὶς αὐτῆς συνεληλυ- 
9f£yai.* Adde ustatí. ad lliad. 9. 219. p. 208, 2. edit. Rom. (T. I. 
p. 169, 8. edit. Lips.) 10. Tsetz. Posthom. v. 205. — 1000. πιϑηχο- 


« 
ὀρφῳ) πιϑηχομόρφον Par. A. Eustath. ad lliad. β΄, 216. p. 206, 6. edit. 
Rom. (T. 1. p. 167, 24. edit. Lips.) «ἀυχόφρων dà εἰδοποιήσας τὸ τοῦ 
Θερσέτου αἶσχος πιϑηχόμορφον αὐτὸν ὠνόμασεν. 


990. " Herivoc, ΤἸΠενϑεσιλείας, τὸ τε-- 


τῆς 1Πενϑεσιλείας, ϑυγατρὸς Ὀτρηρῆς 
j ἘΠ λευταῖον ἐχπνευσάσης, ὁ ὀφϑαλμὸς 


"ualóvog Par. A. Κλήτην, τῆς πο-- 


λεμικῆς 1Π1Πνϑεσιλείας δούλην, τὴν 
τροφόν, ἤγουν τῆς Πενϑεσιλείας 
ind. 1l. KAgrgr, προτέραν ὑπάρ.-- 
χουσαν δούλην, ἤγουν τῆς ΠῚενϑεσε- 
Aefec, ϑυγατρὸς τῆς Ὀτρηρῆς Pal. 40. 
908. 72] λανωμένην τὸ κῦμα dm- 
Ett εἰς τὴν ξένην γῆν Par. A. 


πληγείς Par. Α. ἐξορυχϑείς Pal. 40. 

. Τῷ Θερσέτῃ — ϑάνατον τῷ 
Αἰτωλῷ, τῶν φϑόν ὦν (sic) Ῥαγ. Α. 
τῷ ἔχοντι μοριρὴν μιμοῦς, ἤτοι τῷ 
Θερσίτῃ. ϑάνατον Y ἐξ Αἰτωλίας 
Θερσίέῃ. PR » Vind. 11. δυς- 
μόρφῳ Pal. 40. 

14 * 
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τεύξει τράφηκι qouiq: τεετμημένῳ. 
Κροτωνιᾶται δ᾽ ἄστυ πέρσουσίν ποτε 
ἡμαζόνος, φϑέρσαντες ἄτρομον χόρην» 
Αλήτην, ἄνασσαν τῆς ἐπωνύμου πάτρας. 
πολλοὶ δὲ πρόσϑεν γαῖαν ix χεένης ὁδὲδδ. 1005 
δάψουσι πρηνιχϑέντες, οὐδ᾽ ἀΐερ πόνων. ᾿ 
πύργους διαῤῥαίσουσι “αυρήτης γόνοι. 
Οἱ δ᾽ αὖ Τέρειναν, ἔνϑα μυδαίνει ποτοῖς 


. 1001. τρώψ ηχε] cuspide. Hesych. τρώρηξ. χάραξ, σχόλοψ᾽ ἔνεοε δέ. τὸ 
ϑόρυ. et llo ante: τράπηχε. δόρατι. Iusolentiam verbj egregie imi- 
tatus est Scaliger: frifacé saucium longurio. et vernacule fortasse nou 
inepte diceres: durchbohrt mit bMut'gem Schaft. — — 1002. n&gaovaíir] 
Par. ABDEFJK. Vat. 1307. et Editt. Ald. Basil. Il. Par. M. Commel. 
Meurs. utrq. Steph. Pott. utrq. et Reich. πέρσουσι Par. CGHI.. Vind. 
IL 1V. Vit. 1. Hl. Ml. Ciz. Pal. 40. Rehd. et Editt. Basil. l. et Sebast. 


ec 

1003. * toros] "dpesóres Par. H. — «q3éos«ric;] πέρσαντες Par. k. 

. 4004. Kiqigy] Onofrio Gargiulli p. 67. ,,À rischiaramento di questa 
istoria poco nota κίονα qui riportare ció che su tal proposito ci vien 
riferito dall' autore dell' Ttimologico grande: ( Etym. M. p. 517, 54-) 
ἈΑλειτὴ (scribe Κλείτη) μία τῶν ἡμαζόνων, ijt; ἐλθοῦσα εἰς ᾿παλίαν ῳχησε 
χαὶ πόλιν ἔχειισεν. ἣν «m αὐτῆς KAs(rgy ὠνόμασαν. xol ἐβασίλευσε τοῦ 
τόπου" xe&b αἱ ἀπ᾿ αὐτῆς δεχόμεναι τὴν βασίλειαν Κλεῖται ὠνομάσθησαν. 
Selino cap. V. dice, che la città di Cleta, oggi Pietramala, fu da i Cro- 
tonesi edificata.* — — 1005. πρόσϑεν»] πρόσϑε Par. C. Vit. I. Ciz. Rehd. 
et Editt. Basil. [. et Sebast. — ἐχ κεένης) ἐχείνης Par. ADEGJK. Vind. 
IV. Vit. 1. Rehd. — 1006. ϑώψουσι)] δάξουσι Par. K. — πόγωνϊ πό- 


ev 
νων Par. B. — 1007. di«dóní(aovai] διαρκίσουσι Par. G. Vind. IV. Vit. 
lI. διαῤῥαίσσουσι Vit. 11. — — 7favogrn;] -favoíre; Par. H. (in marg. 

. «Δαυρήτης) -fagontor Neap. Ill. Onofr. Gargiulli p. 67. ,, Figli di 
Laureta qui detti souo i Crotoniati ἀπὸ -favor;, dice lo Scoliaste, ϑὲε- 
γατρὸς «ἱακινίου αὕτη dà ἡ davon γυνὴ ἦν Κρόιωνος. Sembra meglio 
i| dire, che favor sia stato un luogo, ovvero un distretto di Crotone.* 

1008. of δ᾽) of δ᾽ Vit.l. Cix. et Editt. 3d. Paris. 1l. et Sebast. Τέρει» α») 
Τέριναν solus Par. J. Steph. Byz. Té gira πόλις ᾿παλέας, χαὶ ποια- 
μὸς ὁμώνυμος, χείσμα Λοοτωνιατῶν-" ὡς Φλέγων. Et Marcian. Here- 


1001. ἈΧκιασχευάσεε τῷ φονιχῷ ϑείσης Par. B. 1006. fc 3e- 
δόρατι. ξίφει, πεπληγμένῳ, χεχομ-- ρένγεες φάγωσιν" οὐδὲ χωρὶς πόνων 
μένῳ Par. Ἁ. ὁ ὀφϑαλμὸς — dxoy- Par. A. δήξουσι ἐπὶ πρόζςωπον πε- 
τίῳ darme συγχοπένεε Vind. ll. σόνεες, ἤγουν die ϑαρέντες Pur. B. 

J Οἱ Koorevieten δὲ τὴν ϑάχοιεν πρηνεῖς πεσόντες, ἀναιμε- 
πόλιν ἐχπορϑήσουσιν ἤδη Par. Δ. ϑέντες, χωοὶς χόπων Vind. il. χο- 

005. T5; Λλήιης, φϑείραντες πέντες Fal. 40. 1007. Οἱ Kooie- 
τὴν ἄφοβον χόρην Par. ἃ. et νιᾶταε Par. A. δηλογότε τῆς Kig- 

ind. 1. 004. Τὴν (- τῆς — ᾳφϑείρουσιν, ἤγουν οὗ Χροεω- 
λισσαν Κλητην" (in marg. ὄνομα νιᾶτκι" -«ἐαύρη yuo πόλες ρδεωνος 
“Δμαζόνος) ἐπωνύμου τῆς πατρίδος; Par. B. τοὺς τὴς Αλήεης — πόδιν 
Par. A. ὁμωνύμου, ἤγουν Λλήτης πορϑήσουασι — πόλις Ἱταλέας " τινὲς 
Pal.40. [000. Ζολλοὶ δὲ προῖιε- ὄγομα xópou — οἱ ΛΚροεων»,ἄται 
(ον τὴν γῆν μετὰ τῶν ἀδόντων, ἐξ Vind.. 1008. Οἱ δέ, τὴν πόλιν 
χείνης — τοῖς ὀδοῦσι Par. A. ἔμ- ᾿παλέας, ἐκεῖσε τοῖς γάμασιν ποεί- 
προσϑὲν x«l πρότερον, τῇς ἀνιμοε-- ζει, βρέχει Par. Δ. καὶ οὗτο». οἱ ξτε- 


ALUALER UN HP. 


"Qxivagos γὴν; φοῖβον ἐχβράσσωκν ὕδωρ, 
ἄλῃ κατοιχήσουσι κάμνοντες zuxgd. | 
Tov δ᾽ αὖ τὰ δευτερεῖα χαλλιστευμάτων 
λαβόντα, καὶ τὸν ἐκ “υχορμαίων ποτῶν 
στρατηλάτην σῦν, χαρτερὸν Τόργης τόχον, 
πὴ μὲν “ίβυσσαν ψάμμον ἄξουσι «τιν οαὶ 
Θρῇσσαι, ποδωτοῖς ἐμφορούμεναι λίνοις" 
πὴ δ᾽ éx “ιβύσσης αὖϑις ἐμπίπεων γότος 


1015 


rleota Perieg. p. 12. edit. Hoesch. , Ἑλληνικὰς οὖν παραϑαλαττίους ἔχει |] 
πόλεις" Τέριναν πρῶτον, ἣν ἀπῳχισαν || Koororictes πρότερον. Quae 
scribendi ratio alteri fortasse praeferenda. — — uvde/rer] μυδεύεε Rehd. 


1009. '"Ox(reooc] Ὠχήναρος Par. L.. Vit. I. Ciz. Ὠχίέναρος Rehd. Onofr. 
Gargiulli p. 48. ,,Fiume di "l'erina, ehe oggi chiamano i! Santo.* — 


ἐχβράσσοων) ἐχβροίσων Par. Η, ἐκβράσων Vit. HE: — 1010. «à n 
Ciz. ἄλλη Par. ΘΗ. (hic in marg. 7o. &4g) Vind. 18. IV. Vit. HI. 'Gram- 


maticorum somnia de voce c4, commemorant Eustath. ad Odyss. x'. 
75. p. 1648, 3. edit. Rom. (T. 1, p. 367, 34. edit. Lips.) παράγων di 
“ΠΙραχλείϑης πρὸς ὁποιότητα τοῦ φϑείρω εἴρω χαὶ τὸ πλάνη ἄνη χαὶ, ἀντι- 
ϑέσει τοῦ V εἷς À, ἀλη" καὶ εἰπὼν ἀντιστοιχεῖν τὸ ἢ xal ? «Τωριχῶς ὡς ly. 
τῷ ἄνη ἄλη, οὕτω χαὶ ἐν τῷ qírierog qfAretoc.. Etym. W. p. e . 1À;. Fa- 
vorin. Lex. p. 34. edit. Rom. Vid. etiam Elmsl.. ad Eurip. Med. 1251. 
p. 300. edit. Lips. — πιχρῷ] πιχρῶς Vind. 11: Qvod (sic) Par A. miro' 
scribae errore, — 013. xoregós] κρατερόν ΤΑΝ B. — χόργης Poo- 
HL. et Vit. 1. 7Τήργης Vind. Hl. — — τόχο» γόνον» Par. L. Vit. . 
Ciz. — 1014. πὴ μέν} τὴ μέν Par. A. Neap. lll. quod licet in duobus 
optimís libris et in Seldenlano apud Pottefum inveniatur, nihilominus 
tamen, ut sensui contrarium, librariorum negligentiae imputandum est. 
Haud raro enim z;' et ? inter se permutantur. Reliqui Codd. et Editt. 
omnes πῆ. De accentu vid. Jo. Alexandr. de Accent. p. 31, 11. et Arcad. 
de Accent. p. 144, 16— 26. Etym. M. p. 669. 10. πὴ ἐπίῤῥημα ἐρωτήσεως. 
ἀνεὶ τοῦ ποῦ. ἔστι xa) ἀόριστον" ὅτε δέ ἐστιν ἐρωτηματιχόν, περισπᾶται. --- 

1150. Θρησσα Θρῆσαι Par. C. — ποδωτοῖς] Lycophronis locum expli- 
cat Eustath. ad Odyss. ε΄. 258. p. 1534, 26. edit. Rom. ( T. I. p. ?14 , ἡ]. 
ed. Lips.) Cf. Potter, ad ἢ, 1. — 1010. πὴ δ7 τῇ δ᾽ Par. A. Neap. Ill. Re- 


της Par. 


got — πόλις Ἰταλίας, ὅπου ἀρϑδεύει, 
λιπαένεε Vind. ll. βρέχει Pal. 40. 

1009. Τὴ» γῆν ὁ ᾿ωχίναρος, ποτα- 
μὸς Ἰταλίας. χκαϑαρὸν ὕδωρ ἐχπέμ-- 
πων Par. Α. ποταμός, καϑαρὸν --- 
δέω». ἐκπέμπων Vind. H. 

1010. “λάνη χατοιχήσουσιν τῇ πι-- 
χρᾷ κοπιῶντες Par. A. ταλαιπωρού- 
μενοι Par. B. 1011. Τοῦτον δὲ 
δὴ τὰ δεύτερα χαλλιστεύματω», ἤγουν 


τοῦ χάλλους Par. Α. τῶν εὐμορᾳ ὧν 40 


Par. B. τὸν Νιρέα — ἤτοε πρὸς τὸ 
χάλλος τοῦ ᾿Αχιλλέως Vind. M. 

1012. Τὸν λαβόντα, xal τὸν ix 
τῶν ναμάτων τοῦ Αὐυκόρμα, ποια- 
μοῦ Αἰτωλίας, τοῦ νῦν Βύηνου Par. 
A. Θόαντα — ποταμὸς «Δεωλέας" 


τοῦ ποταμοῦ «“Τυχόρμου Vind. II. 
1013. Τὸν ᾿Ἰνδραιμονέδην., λέγει 
Θόαντα — τὸν ἰσχυρὸν Γόργης (in 
marg. μητρὸς Θόαντος) υἱόν Par. A. 
Θόαντα πολεμιχόν, τοῦ Θύαντος μη- 
τρός Vind. ll. Οἰνέως ϑυγαερός 
Pal. 40. 1014. 'Exeice εἰς τὴν 
«Διβυκὴν ψάμμον ἄξουσιν οἱ ἄνεμοι 
Par Α. πότε μὲν ἐνιαῦϑα εἰς πόλεν 
ind. elc: diBuny — «c Pal. 
. 1018. Goqxixat, wi» Θρά- 
χκῆς --- τοῖς πρὸς τὸν πόδα τοῦ 
μένου ἐσχάτοις μέρεσιν luníntovata 
Par. A. ed ἀπὸ ἔχης — σχοινέοις 
ἐμπέπτουσαι Vind. 1. ἐσχάτοις τοῦ 
do ένου Pal. 40. 1010. 'Exsiae 


δέ, ἐκ τῆς difonc" πρῶτον μὲν περὶ 
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elc ᾿ἀργυρίνους xai. Ἀεραυνέων νάπας 
. ἄξει, βαρεῖ πρηστῆρι χυμαίνων ἅλα. 


liqui omnes πῇ δέ. — ἐμπίπτων] ἐχπίπτων Par. K. ἐμπιπρῶν Par. C. 
— 1017. '"4oyvotvov;] Sic Par. G. Neap. I. 11. 1. Vind. I. 1t. Vit: HI. 


. v ον: 
Jil. Ciz. et Edit. Sebast. ᾿δΦυγυρέγους Vit. 1. Ioyvo(rra; Rehd. ᾿4ργυῤ- 
ó(rov; Edit. Basil.|. Reliqailibri et Editt. omnes "4pyvoírvov;. Pet- 
ferus ;; ,, Argyrini erant, secundum Stephanum, Epiri populi: 4eyvoi- 
vo: , inquit, ἔϑνος ᾿Ηπειρωτιχόν, ὡς Τίμαιος xa Θέων xal .«Ζυχόφρων" 
εἰς ᾿Δογυρέγους καὶ Κεραυνίων νάπας. - . 
Et de his populis intelligendum esse hoc nomen inde constat, quod 
caetera loca, quorum hic meminit Poeta, in Epiro sita sint. Frustra 
est isitur Tzetzes et qui eum sequitur Thomas de Pinedo, qui Argy- 
rinos hos in Sicilia collocant.* Adde, Swid. h. v. '4oyvoiror, ὄνομα 
E?rov;. — 1018. xvuatro»] Hic in antiquissimis libris Par. A. et Neap. II. 
speciosissimam lectionem inveni, ποιμαίννν &la, eamque talem, ut pri- 
mum vix dubitarem, uin in textum recipignda esset, praesertim cum sta- 
tim succurreret simillimpns locus Aeschyli in Agamemn. 640 544. (Well.) 
γαὺς γὰρ πρὸς ἀλλήλῃσι Oprxeu. πινοαὶ 
ἡρειχον" ai δὲ, κεροευπουμένιε βίᾳ 
χειμῶνι τυφῷ σὺν ζάλῃ τ᾽ ὀμβροχιύπῳ, 
ort ἄφαντοι, ποιμένος χαχοῦ στρύβῳ.͵ 
Accessit, quod in Paraphrasi Vaticana Scholiisque minoribus eandem 
lectionem viderem per ἐλαύνων τὴν ϑάλασσαν explicari. At paullatim 
subnatae sunt dubitationes, quae nunc me impediunt, quominus vul- 
guam derelinquam. Primum emgiím, si vim ac potestatem horum ver- 
rum ponderaveris, concedes, opinor, licet utrumque imaginem com- 
moti maris praebeat, longe tamen vehementius quiddam a vu 
lectione indicari. ποιμαίνειν enim nihil aliud significat, quam gropellere, 
uemadmodum greges pàatum abiguntur; ita ut nulla neque perturba- 
onis neque violentiae notio insit (cf. Nonn. Dion. 1], 82. 330.) ; quo in- 
telligitur, quam apte Aeschylus tempestatem , qua naves violenter con- 
quassatae perierunt, χαχὼὸν ποιμένα dixerit. χυμαίνειν autem, quod 
proprie quamvis undarum agitatiopem indicat, ἢ. 1. activa significatione 
e procellis dictum est, quae mare. vehementer concutiunt, ut ingenti 
undarum aestu intumescat. Quod nostra lingua fortasse non minus in- 
solenier dicas: EM 
den Sund auficogend mit gewalt'gem. Wettersturm. 
Deinde mutationi vulgatae lectionis obstant etiam rationes palaeographi- 
cae. Quo saepius enim in antiquis exemplaribus, praesertim in iis, quae 
ante saeculum XIV. scripta sunt, v et o; permutata inveniuntur (vid. 
quae supra v. 968. et v. 973. e Par. A. attulimus; adde v. 579. ἐλυφαῖον 
pro ἀλοιφαῖον. Y. 1059. χυράνου pro xoroavov. Lex. Seguer. p. 85, 8. 100, 
458, 22. et Bast. ad Greg. Cor. Addend. p. 869. Rarius vero δὲ pro 7, 
cuius mutationis in Cod. Par. A. unum tantum exemplum inveni, qoiaxec 
pro φίσχος. Vid. Lex. Seguer. p. 407, 23.), eo magis attendendum est, ne, 
si quando talis corruptela commodum sensum praebeat, ea statim àd 
labefactandam vulgatam lectionem abutamur. Sic in nostro loco fieri 
facillime potuit, ut librarius, qui in antiquiori membrana fortasse iam 
scriptum invenerat χοιμαένων, (sicuti supra im Schol. min. ad v. 736. 


“Ἱιβύην, πλανηϑέντες ἄμφω, ὕστε-- 
» λϑον xal χατῴχησαν εἷς ᾽πα- 
αν — πάλιν ὁ νότος ἐμπέπτων 

Par. A. πότε --- πάλιν ἀντιπνέων 


Vind. H. — 1017. Εἰς Ἠπειρωτιχὸν 
ἔϑνος, τοὺς Moyvolvrouc* ὄρη Ἤπει- 


ρωτιχὰ τὰ «Κεραύνια Par. A. ἔϑνος 
᾿Ηπειρωτιχόν — ὅρος Ἰπαλέας ---- συμ-- 
φύτους τόπους Vind. ll. διότε πί- 
πτουσιν ἐχεῖσε χεραυνοί Pal. 40. 
1018. Ἄξει τῷ σφοδρῷ xal βιαίῳ 
ἀνέμῳ, ἐλαύνων τὴν ϑάλωσσαν 


ASALEEAMN 4 PA. 215 
ἔνϑα πλανήτην λυπρὸν ὄψονται βίον 
«Ἱαχμωνίου πίνοντες Αἴαντος ῥοάς. 
Κρᾶϑις δὲ γείτων ἠδὲ Μυλάχων ὅροις 
χῶρος συνοίχους δέξεται Κόλχων Πόλαις,. 
μαστῆρας οὕς ϑυγατρὸς ἔστειλεν βαρὺς 
Αἴας Κορίνϑου τ' ἀρχός, Εἰδυίας πόσις, 
τὴν νυμφαγωγὸν ἐχχυνηγετῶν τρόπιν, 


1020 


1025 


Cod. Par. A. ἀχοίμαντον habet pro ἀχύμαντον) ipse- vitium quoddam 
suspicatus ποιμαίνων reponeret, et ita sanissimum locum perele- 
ganti conieetura interpolaret. — 1010. πλανήτην) πλανῆτιν Pal. 40. — 


ov . 

ὄψονται) ὄψεται Vit, 11. ὄψεται Vit. VIT. — 1020. “αντος} Cf. Strab. VI. 
E 271. ( T. H. p. 267. edit. Tzsch.) StepA. Byz. v. -faxucv. et Scylax 

eripl. p. 118. edit. Hoesch. ἡ δὲ ᾿“πολλωνέα ἀπὸ τῆς ϑαλασσης ἀπέχει 
στάδια ν΄, xal ποταμός δίας (corrige Iac) παραῤῥεῖ τὴν noy. ἀπὸ δὲ 
᾿Ἵπολλωνίας εἷς ᾿Ἡμαντέαν ἐστὶ σταδια rx. xal ὁ Αἴᾳς ποταμὸς ἀπὸ τοῦ. 
Πίνδου ὅρους παρὰ τὴν ᾿Ἱπολλωνίαν παραῤῥεῖ. ---- 102]. Κράϑις] Κραϑις 
Par. GL. Vind. ΙΝ. it. 1.11. lll. Ciz. Pal. 40. Rehd. et Edit. Basil. J. — 
υλάχων») Miiaívoy Paraph. Vat. --- ὅροις} ὄρος Par. A. et. Neap. lll. 


etc 
ὅρος Vind. II. ὄροις Par. C. Vit. I. Cis. Pal. 40. Hic versus apud. Steph. 
Byz. v. Μώύλαχες nunc ita scribitar: ' j 

Κράϑις δὲ γείτων ἦδὲ᾽ Μυλάχων ὅροι. ' 

ubi Codd. Paris. 1412. et 1413. Μ». Ῥεγυδίη. et Edit. Ald. constanter 
exhibent Xp« et ὄρος. — 1022. Πύλαις] πόλεις Par. H. (in marg: 
70. πύλαις) πύλαις Rehd. (sed 'o insertum ex correctura) et Editt. Ald. 

asil. Il. Par. 11. Commel. et Meurs.*utrq. Vid. fragm. Callim. apud 
Strabonem l. p. 46. et V. p.216. (T.'L p. 123. et T. ll. p. 113. edit; 
'Fzsch.) et Steph. Byz. v. Iiól« , ibiq. 1nterpp. — 1023. ἔσεειλεν] Par. 
DK. Vit. ll. et Editt. Basil. I. Steph: et Pott. utrq. ἔστειλε reliqui libri 
et Editt. Ald. Basil. H. Par. Il. Commel. Meurs. utrq. Reich. et Sebast. 

1024. Εἰδυέαςὶ ΕἸδείας Par. ἢ. — — 1025. τρόπιν] ndvem. Vid. supra 
ad v. 747. adde Opp. Hal. V. 282. Loll. Bass, Epigr. v. 4. Antipkil. 
Epigr. v. 8. vid. Anthol. 1. p. 74. et 80. Steph. 


Par. A. διεγείρων Par. B. xwov 
Neap. Ill. σφοδρῷ ἀνέμῳ Boof& συ-- 
Mire nr ὃ νότος, ἐλαύνων Vind. 1l. 

O19. ἸἘχεῖσε πλανήτην λνπρὸν 
ὄψονεαιε βίον" ἀντὶ τοῦ ϑεάσονται 
Par. Α. ὅπου λυπηρὸν ϑεάσονται 
Vind. II. 1020. 'H tov Πίνδου 
ὄρους ἄχρα .doxuwvíu καλεῖται — 
τοῦ Δἴαντος, ποταμοῦ. ᾿Ηπείρου τὸ 
tdep Par. A. 1021..6. Χρᾶϑις δέ, 
ποταμὸς Ἰταλίας, ὁ γείτων --- ἔϑνος 
Ἰλλυρίας οὗ Μῶύλαχες Par. Α. ἔϑνος 
Ἰλλυρικόν, ὥς φασί τινες Par. C. πο-- 
ταμὸς Σιχελέας, ὁ γείτων τοῦ Αἴαντος 
ποταμοῦ — ἔϑνος Ἰλλυριχόν --- τοῖς 


ὁροϑεσίοις Vind. lI. ποταμὸς Ἰταλίας" 


— καὶ ὁ γείτων χῶρος --- ἔϑνος Ἰλλυ-- 
ριχόν Pal. 40. .. 1022. Ὁ τόπος 


συνοέχους δέξεται ταῖς ὑπὸ. Ἀὐλχων᾽ 


χεισϑείσαις πόλεσιν’ 1͵]όλαι 


μα 


πόλεως Par; Α. ὃ γείτων, ἤγουν ἐν 
ταῖς πόλεσιν᾽, ταῖς ὑπὸ Κόλχων κτι- 
σϑείσαις Par. B. τόπος, ποταμὸς 
"IxaMug , 6. γείτων toig ὅροις --- ἐν 
ταῖς’ πόλεσι τῶν Κόλχων" πόλεις εἶ--" 
σὶν Ἠπείρου, ὑπὸ Κόλχων κτισϑεῖ--- 
σαι Vind. 1]. Οὕὔςτινας 
ἰγνευτὰς xoà διώχτας τῆς ϑυγατρὸς 
ἀπέστειλεν ὃ βαρύς Par. Α. ψηλα- 
φητάς Par. Β, ἰχμευτάς, ζητητάς, 


οὕςτινας, Κόλχους. --- ἤτοι τῆς Mm- 


ϑείας --- ὁ xe exog Vind. ll. ygàa- 
φήτας Pal. 40. — 1024. Ὁ τῆς Κολ-- 


χίδος τῶν πόλεων, τῆς Αἴας xci 
Κορένϑου, βασιλεύς, ὁ ἀνὴρ τῆς Εἰ- 
δυίας. γυναικὸς «Αἴητου Par. A. τῆξ 
᾿Ωχεανοῦ ϑυγατρὸς ἀνὴρ. Αἰήτης .0 
Μήδεια καὶ ψυρτος ar. C. “ἴα, 
γῆ Kolyíe — γῆ Πελοποννήσου Pal. 
40. τὴν γυμφαγωγὸν ναῦν" 
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οἱ πρὸς βαϑεῖ νάσσαντο Διζηροῦ πόρῳ. 
zou. Μελίτην νῆσον. Ὀϑρωνοῦ πέλας 
πλαγχτοὶ χαταικήσουαιν, ἣν πέριξ χλύδων 
ἔμπλην Παχύνον “Σικανὸς προςμάσσεται, 
τοῦ ΣΣισυφείου παιδὸς ὀχϑηρὰν ἄχραν 1030 


1026. γάσσαντοἹ] Par. CDEK. Neap. 1. HI. Vind. 1}. IV. Vit. Il. IIl. 
e . Φνεαι 
Pal. 40. et Editt. praeter Aldinam omnes. γάσαντο Par. ἃ. γἄσσαντο 
Rehd. raccorro Pur, ABFH. Neap. Hl. et Edit. Ald. γάσσονται Par. J. 
νάσονται Par. L. Vit. 1. Ciz. — δΔιζηοοῦ) “ιζήροῦ Par. C. alter acces- 
tus in ultima syllaba minio appictus est. Lycophronis versum affert 
Steph. Byz. -fiénoóc , ποταμὸς Ἰλλυρίδος" .Τυχόφρων" oi πρὸς βαϑεῖ rag- 
σαντο “ιζηροῦ πόρῳ" ἴσος ἀπὸ τοῦ δίζεσϑαι τὴν Μήδειαν ὀνομασϑ εἴς. 

1027. ᾿4λλοι Meifrgr] ἄλλοι δὲ λ[ελ. Par. C. Onofrio Gargiulli p. GO. 
»Lo Scoliaste sostiene, che qui si parli di Melite, ozgi Meleda, isola 
che con altra a lei vicina é posta nel mare adriatico tra Italia e la 
costa lllirica. Ma per Me2írg qui pare, che intender si debba Malta, 
& cui il Pachino, uno de' tre promontorj di Sicilia, ὁ posto di froate." 
-- dedere] Ὀρϑρωνοῦ Par. D. et Ms. Canteri. Ὀρϑρονοῦ Par. 
Vind. IV. Vit. IJ. Steph. Byz. "O9poe»oc πόλις" ol δέ, νῆσος πρὸς rotor 
«Σιχελέας" ἄλληι δέ, ελιτηνῆς (corrige Afelünc νῆσον. sive máaefor). 
Onofrio Gergiulli Nn »Sembra esser; questa l'isola del Gesze, non 
molto lontana da Malta, e che Gaulws fu da i Latini appellata.* 

1028. πλαγχτοί] πλαχτοί Par. GEGL.. Vind. M. 1V. Vit. llf. — πέριξ) 
περί Par. J. πέλας Par. K. — 1029. ἔμπλην»} Schol. ad Nicendr. Ther. 
322. παρὰ Joryiexe ἔμπλην ara τῶ χωρίς, ovv* ἔμπλην ἐμοῦ τε xe 

ὅλου" παρὰ δὲ τῷ ποιητῇ yi τοῦ. πλησίον. Cf. Etym. M. p. 336, 15. 
Suid. et Hesych. h. v. ἰδίᾳ. Interppz Eustath. p. 173, 19. edit. Res. et 
NFeverin. h. v. ἔμπλην, πλησίον ,ttyyvg- ἢ ὅμως" ἢ τὸ ἐμπελαδόν" $ τὸ 

ς" ὡς καὶ τοῦτό φασιν οἱ παλαιοί. --- IIoyvrov Παχήνου Viud. IV. 

it. lll. Jl«xvro»v Par. C. — πρὸς μάσσεται far. CF. Vind. "1. Vit. 1. 

1030. Zw sov] Σισυφίέου Par. A. Canterus: ,, Ulyssis, qui quum 
propter Hecubam lapidatam in somniis territus ia Sicilia fuisset, He- 
catae, quae somniis praeest, templum exstruxit et lHlecubae ceneta- 
phium; unde factum est, ut pars quaedam Pachyni ab Ulyssi denomi- 
nata fuerit Ulysseum  promontorium.* At minime h. l. de Hecatae 
templo cogitandum ; παρϑένος foyyrig est Minerva; vid. supr. v. 520. 


ἀπὸ μέρους" τὰ» -Aoy&) λέγει Par. A. Mac νᾷσος Pal. 40. 1028. 77ῖλα.- 
τὴν ὡς νύμγην τὴν Ἀϊηδειαν &you- νῆται χατοιχήσουσιν -— ἥγεινα πέριξ 
σαν — ϑηρώμενος --- τὴν ᾿'ἀργώ" ἀπὸ ὁ χλύδων Par. A. χύχλωθεν Par. 
μέρους τὸ πᾶν Par. B. ητοῖ τὴν" -10- 1029. Πλησίον Παχύνου. dxpe- 
ye ζητῶν, ϑηρώμενος --- τὸ πλοῖον" τηρίου Σιχελίας --- ποταμὸς Σικελέας 
λέγει τὴν “Ἀργώ Vind. Il. 5 περιεελεῖται, περιγράφει Par. A. πλη- 

1026. Οἴτινες πρὸς τῷ βαϑεῖ ῳχουν σίον ἀχρωτηρίου «Σιχελέας --- περε- 
τοῦ Διζηροῦ, ποταμοῦ Ἠπείρου, τῷ γράφεται Par. B. πλησίον — προς- 
πόρῳ Par. ΔΑ. 4Διζηρὸς ποταμὸς πλη- κάυζεε Par. C. et Pal. 40. πλησῶν 
σίον Πολῶν. πόλεως τῆς ὑπὸ KóÀ- ἀχρωτηρίου — ὁ Σικελὸς m ; 
χων κτισθείσης Par. C. KoÀyor — gue palagge, nto«uilsires . 
κατ )xnoay — ποταμοῦ Vind. . J. 1030. 'H 'Odvocetía exeu , 3 

1027. “Ἄλλοι δὲ τὴν Μελίτην, νῆσον τοῦ Ὀδυσσέως" Σισύφου γὰρ αὐτόν 
τῆς Σιχελέας, πλησίον τῆς γοῦ τινες παῖδα — τραχεῖαν ἄχραν Par. A. 
νήσου. ἥτις ἐστὶ περὶ Πταλέας πρὸς ἤγουν ,ἴοῦ Ὀϑυσσέως — τραχεῖαν, 
τὸ σεόμα τοῦ Αδρίου Par. Ἀ. οἱ λοι- κρημνώδη πέτραν Vind. 1]. : 
zo£, Κόλχοι Vind. ll. ἡ misefoy ἵπα-- Pal. 40. 
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ἐπώνυμόν ποϑ᾽ ὑστέρω χρόνῳ γράφων 

χλειγόν ϑ᾽ ἵδρυμα παρϑένου “ογγάτιδος, 

Ἕλωρος ἔνϑα ψυχρὸν ἐχβάλλει ποτόν. 
Ilanzoztóvog δ᾽ ᾿ΟΘθρωνὸν οἰκήσει λύχος, 


τηλοῦ πατρῷα ῥεῖϑρα Κοσχύνϑου ποθῶν. 


1035 


| ὃς ἐν ϑαλάσσῃ χοιράδων βεβὼς ἔπι 

ῥήτρας πολίταις τὰς στρατοπλώτους ἐρεῖ. 
χέρσου πατρῴας οὐ γὰρ ἂν φωνῆ ποσὶ 
ψαῦσαι, μέγαν πλειῶνα μὴ πεφευγότα, 


δίκης ἐάσει. τάῤῥοθος Τελφουσία 


1031. χρόνῳ γράφων} γράζων χρόνῳ Par. AJ. Neap. Hl. 
DEG (hic cum glossa ἱστορεῖν, et in marg. γ0. γράφω») 
(in marg. jo. joe toy) Vind. IV. Vit. Il. 111. 


1040 


'oeq.er Par. 
k. Neap. 1. 


o0roc γράφων Neap. MH. 


1032. »xàervór 9 | χλεινὸν δ᾽ Par. BG. Vind. IU: Vit. 1l. et Edit. Ald. 


:1033. “Ξλωρος) "EAlwooc Vit.l. Ciz. Paraph. Vatic. Steph. Byz. h. v. 
et Scylax p. 117. edit. Hoesch. — 1034. Ὀϑρωνόν)] Ὀρϑρωνόν Par. DGK. 
Vind. 1V. Vit. lll. ct Edit. Basil. I. — 10306. og ἐν θαλάσσῃ! ὡς ἐν ϑαλ. 
Par. K. — 1037. ójro«c — ἐρεῖ orationem ad populum habebit, de 
expeditione trans mare suscipienda. ῥήεριι ἢ. 1. sunt δημηγορέαι. Vid. 
Faworin. h. v. δήτρη ἐστὶ gGvuq ovía καὶ συνθήκη ἐπέ 1100 ῥητοῖς, ὃ ἔστιν 
ὡρισμένοις" οἱ μένεοι μετὰ τὸν Ὅμηρον ῥηερην τὴν; δημηγορίαν φασί, xa- 
$« xdk ὁ «Τυχύφοων. Simpliciter 4oyo» significat apud Nicandr. Alex. 
132. — 1038. ποσί τιόσιν Par. AK. pravo accentu. — 1040. ἐάσει) 
Sie Par. AK. Vat. 1307. Paraphr. Vatic. Edit. Basil. Il. et reliquae Can- 
torinnam recensionem sequutae. ἐάσῃ Par. BCDEFGHJL. Neap. 1. 1]. 
1M. Vind. Il. 1V. Vit. 1. 1l. Hl. Ciz. Pal. 40. Rehd. et Editt. Ald. et Ba- 
sil. 1. —  TeAqovoía libri omnes. Τελφουσσία autem apud Steph. By:. 


" 1031. Ποτὲ ἐπώνυμον τῷ ἐσχάτῳ 
ὄνῳ» περιγράψων καὶ περιουέζων 
v 4 1 "€ 

r. A. τὴν Odvootíar, τὴν ἐν ὑστέ- 
Qp τῷ χρόνῳ μέλλουσιν χαλεῖσϑαε 
Ὀδυσσείαν --- περιορίζων Par. B. 
ἡγου» Ὀδυσσείαν — συγγραςφύμενος, 
στορῶν, ἤγουν ὁ τόπος Vind. H. 
τὴν ὁμώνυμον — ππεριορέζων Val. 40. 

1032. ᾿Ενδοξον ἱερὸν τῆς Τίχάτης 
Par. A. et B. γρά ων τ ἑερὸν ol- 
κημα τῆς Ἑχάτης Vind. ll. ᾿2ϑηνᾶς 
Pal. 40. ! "n 

1033. “Ὅπου τὸ τοῦ Ἑλώρου, zto- 
ταμοῦ Σιχελίας, τὸ ψυχρὸν ὕδωρ 
ἔχβαλλει Par. Α. 1034. Ὁ Ἐλε-- 
queo, ὁ ἀνελὼν “Ἄβαντα, τὸν ἑαυ- 
τοῦ πάππον" ᾿Οὐρωνόν», νῆσον Ἰτα- 
λέας, κχατοιχήσει ὁ λύχος" διὰ τὸ 

vixÓy cUrOV εἶναι Par. Α. 

1035. πόῤῥω τὼ πατρικὰ eio ga 
ποταμοὺ Logdoín; énuro9oy Par. A. 
ποταμὸς Εὐβοίας, ἤτοι Εὐρέπου 
Par. C. πόῤῥω --- ποταμοῦ Εὐβοίας 
— ζητῶν Vind. 11. 1036, Ὅςεις 


ἐν τῇ ϑαλάσση τῶν ὑφάλων πετρῶν 
ἐπιβεβηκώς Par. A. σταϑείς Vind. ll. 
1037. Τὰς Ixco(ac, ὃ ἔστιν ἀγγε- 
λέας, τοῖς πολέταις τὰς πλευσϑείσας 
ὑπὸ τοῦ στρατοῦ ἐρεῖ Par. Δ. λό- 
γους, ἱχεσίας. λιτὰς παοακχελευομέμας 
τὸν στρατὸν πλεῖν πρὸς τὴν Toof«av 
Vind. ll. δημηγορίας -- Εὐβοέας --- 
πλευσίέμους 14]. 40. 1038. Τῆς 
πατρῴας γῆς" οὐδαμῶς γὰρ ἂν τὸν 
φονέα τοῖς ποσίν Par. A. qot 
κατὰ συναέρεσιν d rrixgy Par. C. τῆς 
πατριχῆς χέρσον, ἤγουν τῆς Πυβοέας 
— τὸν φονέα, ἤγουν τὸν "Elm 
γορα Vind. M. 1039. οόμος γαρ 
ἡ» τοῖς ἀρχαίοις, τὸν qorov ἐργα-- 
σάμενον « εὔγειν ἐνιαυτὸν ὅλο» Par. 
A. τελειώσανια Par. Β. καὶ τὸν 
ἐγνιχιτὸν ὅλον Par, C. τέ πτιοιῆσει; 
χρόνον Vind. ll. 1040. UH τῆς 
ἔχης fondo; ᾿Πριννὺς συγχωρήσει --- 
πόλις ἐν  doxadí , ἔνϑα τιμᾶται ἡ 
Ἐριννύς Par. A. ἡ ᾿Ἰρκαδιχὴ Ἔριν- 
γύς Par. C. ἡ ἔχδιχος" πόλις ἐν .409- 
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“άϑωνος ἀμφὶ ῥδεῖϑρα ναίουσα σχύλαξ. 
ὅϑεν, πεφευγὼς ἑρπετῶν δεινὴν μάχην 
δραχοντομόρφων, εἰς Ἱμαντίαν πόλιν 
πλώσει. πέλας δὲ γῆς “τιντάνων μολών, 


v. Τέλφουσσα. qui Lycophronis testimonio utitur. Vid. supra δὰ τ. 
562. — [04]. “αδωνος] Pausan. Vill. 25, 4. Mes δὲ Θέλπουσαν ἐπὶ 
τὸ ἱερὸν τῆς «Ιήμητρος ὁ “άδων κάτεισι τὸ ἐν Ὀγχείῳ " καλοῦσι dà "Eoiwiv 
οἱ Θελπούσιοι τὴν ϑεόν" ὁμολογεῖ δέ σφισι καὶ ᾿Δντέμαχος ἐπισερειτείαν 
-doyt(ov ποιήσας ἐς Θήβας, καί οἱ τὸ ἔπος ἔχει 
“1ημητόος τόϑε φασὶν οινύος εἶναι ἔδεϑλον. . 
1042. 05e») ὅϑε Par. H. — δεινήν) δεινῶν Par. GK. Viud. IV. Vit. Ill. 


ν 
δεινῶν Vind. Il. Vit. 11. — 1013. ἩἩμαντέα») Par. ABCDEFHJ. Vat. 
1307. Neap. l. H. Jf. Vind. ll. Vit. H. Pal. 40. Rehd. Paraph. Vatic. et 
Rdit. Basil. 1. "fg«vi/«» Par. L. Vit. 1. Ciz. et Editt. Ald. Basil. 1l. 
cum reliquis praeter Basil. ]. omnibus. fdaucrtí«y Par. ΑΚ. Vind. IV. 
Vit. lll. .Lectionem nostram confirmat fragmentum Callimachi a Ste- 
hamo Byzantino servatum v. 2ígewr;- μαρευρεῖ δὲ τῷ πρώτῳ λόγῳ 

&nó toU Jjartuogc ᾿Αβαντιάς, τὸ "Adayi(a ϑηλυχόν, 0zeg χατὰ βαρβαριχὴν 
τροπὴν τοῦ B el; u. Iuari(a ἐχλήϑη παρὰ ᾿νειγόνῳ ἐν Maxtdorix) πε- 
ριηγήσει. Καλλίμαχος δὲ ᾿ἡμαντίένην, ὡς -ftorií(rgr , αὐτὴν ἔφη" 

οὗ χαὶ ᾿Ἱμαντέγην ᾧχισαν ᾿Ωριχίην. | 
ut emendavit Salmasius δὲ Solin. P- 268. Quod autem de barbars tite- 
rae mutatione dicit Stephanus, his ipsis, quos adducit, testibus satis 
refetatur. Et ipse infra s. v. ἡμαντία haec habet: Δ μαντέε Ἰλλυρέων 
μοῖρα, πλησίον Δοιχοῦ χαὶ Κερχύρας, ἐξ ᾿4βάνιω» τῶν ἀπὸ Τροίας ve- 
στησάντων ὠχισμέρη. Καλλίμαχος ᾿Δμαντίνην αὐτὴν φησιν. . . 
Peripl. p. 113. edit. Hoesch. et Etym. M. p. 76, 55. ex antiquo ia Ly- 
cophronem Commentario: -Juarvieg* οἱ περὶ Ἐλεφήνορα μετὰ Τυοέως 
ἄλωσιν διέβησαν εἷς τὴν "Ἤπειρον, καὶ ὥχησεαν παρὰ τὰ Ἀεραύννει ὅρη" 
ἔχτισαν δὲ Πυβοιαν (urbem; vid. Strab. p. 419. T. 1V. p. 42. edit. 'Fzsch.) 
ὅϑεν "A3jartéc ἐχλήθησαν. xal χατὰ usraqobay, -iuavttg. -. . . ἐν wrto- 
μνήματι ;uxoqoorog. Sic enim haec verba mibi videntur disponenda. 
Hunc Euboénsium adventum commemorat etiam Marcianus Heraclcoia 
in Perieg. p. 18. edit. Hoesch. , 

Ἑλληνὶς Ὡριχός τε παράλιος πολις" 

ἐξ Ἰλέον γὰρ ἐπαγάγοντες Εὐβοεῖς 

κτίζουσι κατενεχϑέντες ὑπὸ τῶν τινευμιίτω». ᾿ 

1044. ᾿Ζιεντάνων) Par. A. (in marg. '9. ziruieraoy) BCDEHK. — Vat. 

1307. Neap. I. lj. Vind. ll. Vit, 11. Pal. 4o. Rehd. et Editt. Ald. Basil. 1]. 
et reliquae praeter Basil. l. omnes.  Zfrir&ro» Dar. F. Neap. 111. et 
Edit. Basil. 1. 4rririror Par. GJL. Vind. IV. Vit. 1. HI. Ciz. Cf. TÀew- 
cyd. 11. 80. Polyb. 11. 5, 8. 11, 11. Strab. VII. p. 326. (T. HI. p. 463. 
edit. Tzsch.) Steph. Byz. v. Aurturía. Apud Scylac. Peripl. p. 118. 
edit. lloesch. editum est: mac ὅμοροε ἐν μεσογέέᾳ fyírrartg etc. 
quod corrige in 4rrrüyeg. 


xad(c, ἐν ἢ ἡ Ἐρινὺς τιμᾶται Vind. ΗΠ. φυγὼν ὁ EAtq jvoo τοὺς ὄφεις Par. A. 
τῆς διχαιοσύνης — ἔχδιχος, βοηϑὸς --- 043. Τοὺς δϑοαχοντομόρφους, εἰς 
Mpix«dixi] Ἤρινν»ἷῖς Pal. 40. τὴν “Δ μαντίκν» πολιν JHIne(gov, 
1011. περὶ τὰ ῥεῖϑοα τοῦ ποτα- τὴν ἐξ αὐτοῦ χληϑεῖσαν" ἐξ ἧς uti- 
μοῦ foxedfnac, Ἰάϑωνος, χατοικοῦσα, ὠνομάσθησαν ἀντὶ "diarror Par. A. 
5 ream Par. ἃ. πόλις «Τρχαϑίας ὄφεων — πόλις ᾿Ππεέρου Vind. 1. 
— ἡ -oxadixj, ἡ ταραχιιχὴ Vind. — 1044. 7[λεύσει- παησίον δὲ γῆς --- 
MN. 1042. Ὅϑεν, ἀπὸ Ὀϑρωνοῦ, ἔϑνος πειρωτιχὸν — ἔλϑων Par. A. 
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Πράστιν noQ αὐτὴν αἰπὺ ναάσσεται λέπας, 1015 
τοῦ Χαονίτου νᾶιια Πολυάνϑου δρέιων. | 


1045. 7]ράχτιν] Sic libri Parisini, uno excepto, omnes, NeipoL tres, 
Vind. Il. IV. Vit. I. Il. Hf. Ciz. Pal. 40. Paraph. Vatic. et Editt. Ald. 
Basil. 1l. Par. 11. Commel. Steph. Pott. utrq. Keich.:et Sebast. πράζτην 
Rehd. et Edit. Basil. 1. πλαχτύν Par. K. et Canterus in marg. edit. 
Basil. 1l. non indicato, uhde hanc varietatem sumserit. ἀχεὴν Meursius 
in utraque editione ex coniectura Cauteri, cuius. haeo est ad hunc lu- 
cum adnotatio: ,, pro πράχτιν vel πράχεην vel πλαχεὺν (quorum nullum 
placet) lego ἀχεήν, idque sumo. ἐμεφακτικῶς (quemadmodum et Piutar4 
chus Arato (cap. 40.], praesertim cum adiiciatur αὐτήν) pro Leucade, 
quam Homerus [Odyse. e. 37?.: Cf. Eustath. ad Hid. P4 631. p. 306, 
44. edit. Rom. T. 1. p. 248, 40. edit. Lips.] ἀχτὴν Hauéoeio dixit; Wéet 
id Stephánus (v. Νήριχος)] Nico tribuat, sed [eu postes dietuüe. 
Prope Leucademé est Actium pfremontorium. Variáàs. Actas enumerat 
Stephanus [v. ᾽χη)... Que Canteri iuvento ita usus eat. Muellerus; wt, 
ἀχτὴν eo quidem loco, quo Cantero placuerat, inprobans, id ipsum 
tamen ἰδ sedem vocis αὐτὴν, trausferfet, πράχιιν autem "in »aystàp 
mutaret, et ita, duabus Codd. lectionibus, quarum altéra ne minlmtun: 
quidem corruptélae índiciuih babet, etpulsis, novum quiddam concinnae 
ret: πλαγχεὸς παρ᾽ ἀχτήν. ,Malim, inquit, si quid sit immutandum, legere 
πλαχτὸς 8. πλαγκτός, παρ᾽ ἀχτήν, ita ut πλαχτός, quod vocabulum Lyees 
phron in tali re amat, ut v. 1028. atque v. 852. ἥξει ἐλήτης, et'cum 
μολὼν iungit, ut v. 952. πλογχτοὶ sive πλαχτοὶ μολύντες, retrahatar ed 

ολών."" "Quod quale artificium sit, tu, erudite Lector, ipse iudicabis. 
jcis enim ,. im tanto librorum consensu quam periculosum αἷς vel literu- 
lam tangere. Equidem autem, licet Scholiastarum expositioni, ὄρος 
᾿Ηπείρου ἡ Πίράχτις, non multum tribuam, eum isterum hominum scies: 
tia admodum dubia sit, nec quicquam sJiunde conste£ de tali in Epiro 
monte , lubentius tamen in hac, incertitudine acquiescam , quam ut Cot» 
iecturarum aleam experiar, quibus, ubi mens scriptoris in incerto est, 
vel tenuissimam verisimilitudinié speciem ipsi derogamus. ' 

1040. γᾶμα] Haec vox deest in Vind. 1]. —— . ZToàvar9ov) Sic Par. 
ABDEGJ. Neap. .M. Vind. 11. IV. Vit. 1.111. Réhd. Paraph. Vatic. et 
Editt. Ald. Basil. 1. 11. Par. Il. Commel. Meurs. utrq. et Steplf. ZToAváy- 


ον 
ϑους Par. Ἡ. Πολυάνθους Par. CFKL. Vat. 1307. Neup. HI. Vit. I. Ciz. 
Pal. 40. et Editt. Pott. utrq. Reich. et Sebast. Hic iterum valde im- 
pedita crisis est, cum de duplici nominis' proprii scriptura, culus aliunde 
nulla est notitia, iudicandum sit, utraque sutlm forma ἢ. 1. in optimis 
libris inveniatur. Nibil enim illis testimoniis proficimus, quibus confi- 
sus Canmterus maloit J7oAv&y9ovc scribi; alterum enim, Apollonii Rhodii 
JV. 599., manifestum est huc non pertinere, cum vox πολυανϑὴς ibi, 
si lectio sana est, sensu adiectivo sumenda sit; apud Stephanum autem 
Byzantinum (v. Χαονέα) nihil aliud inveniamus, praeter hunc ipsum Ly- 
cophronis versum cum eadem lectionis diversitate. 1bi enim nunc I7o- 
λυάνϑου editum est; Aldi autem liber praebuit πολυανϑέος, et Codd. 
Par. 1412. et 1413. vitiosius etiam πόλυαν 2tóc. Equidem, licet dubi- 
tanter, revocavi formam Hoivav9ov, quippe jn qua, cum in alterutra 
lectione peccatum esse necesse sit, aliquanto plus occasionis viderem, 


1045. Ὄρος ᾿Ηπείρου ἡ Πράχτις' ϑνιχὸν ᾿Ηπεέρου — τοῦ Πολὺυ ἄν-- 
τὸ τραχὺ οἰχήσει τήριον τοῦ Sov ποταμοῦ — μεταφορικῶς, ἀν-- 
ὄρους Par. A. ὅρος ᾿Ηπείρον" v τλῶν Par. A. d ευόμενος Par. B. 
23» κατοιχήσεε ἀχρωτήριον Vind. ll. ἀπὸ Χαονέας πόλεως ἩΗπείρου., καὶ 

1046. Τὸ γᾶμα τοῦ Xmxor(row Χάονες δὲ ἔϑνος ᾿Ηπειρωτικόν᾽" πο- 
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5*0 δ᾽ “ὐσονείων ἄγχι Kdiyavrog τάφων 
δυοῖν ἀδελφοῖν ἅτερος ψευδηρίων 
ξένην ἐπὶ ὀστέοισιν ὀγχήσει χόνιν. 


δοραῖς δὲ μήλων τύμβον ἐγκοιμωμένοις 1050 
χρήσει χαϑ᾽. ὕπνον πᾶσι νῃμερτῇῆ φάτιν, 
cur-in alteram ἃ sciolis librariis transfermaretur. Multo enim proeli- 
vior:efror in eo esse videtur, quód, sénsum loti non perpendentes, 


addita literela notiorem genitivum adiecfivi πολυα»ϑὴς eflingereut, ve- 
rab: tamen lectionis accentu, ut fieri solet, in secunda sylieba relicto. 
| REPPHES wt . aste camo f 
πη δοέπω»] λέπων Pnr. Ἰζ. τρυγῶλ Puraphr. Vatic.. 
" 7.. ““ὐσονεέων) Huic lectioni, .guam.. metro flagitante retisuimus, 
refragentor Codd. mei omnes, ita quidem, ut Par. ἴ,.. Vit. 1. et Ciz. 
Aisovíar praebeant,. undeviginti autem reliqui sine ullo scripturae dis- 
crimine in lectione “ἐὐσονίων consentiant. Quae same permira est acri- 
herum im codem vitio concors negligentia. .De vocali eaim per licen- 
tjam: preducta -in tali nomine viz cugitendum est, quod imperitizsime 
.easet, et cuius licentiae vix alterum exemplam apud antiquos 
reperiaturc. p , «δὲ mpellectili Sebaatiana uti velis, 
r inde posais nostzae ionis testes evocare (Vat, 117. 915. 
,242. et Casan. membr. nam iu Pal. 40., quem ibidem addit Sebast., 
acgiptem est ““ὐσονέων»); et quod Stephanus Byzantinus v. teer hoc 
ipao Lycophronig versiculo usus ait ad furmam .4igortro; comproban- 
«ὔσων ὁ “εκλός" — xe) decori; τὸ ϑηλυχόν" xe «σόνιος xci 
«“ὐσονία., ἡ xen. ἀφ᾽ οὐ «Αὐσονιεὺς καὶ, «Αἰσόνειος. Αἐχόγρων" ὃ d 
“«ὑσονείων ἀγχε Λα og:101s». Praeterea Τὐσονεέω» ha αν Editt. 
Ald, Basil. ll. Par. 1l. Gommel. Meara. atrq. Pott. utrq. et Reich. 4c 


aniio oy Editt. Basjl.J. Steph. eiSebást, — τάχ» reqor Viad. Hl. τά or 
ar. H. τόπων Steph. Byz. ἴ. T. — . i M ἕγεδος Par. K. ud 
049. ὁ; χήσει] οἰχήσει Par. E. a prima manu,. quod correctum est in- 
serte 7. ὀχήσει Par. KL. Vit. . Ciz. peregrinam supek ossa terram 
sustinebit, i4 e. ut Scholia min. explicant, in peregrina terra morietur. 
Vid. supra ad v. 64. "Varia h. 1. protulerunt VV. DD. ὀγχώσει ἴοι. 
Scaliger ; ὀχχήσει Reichardus ; ὁγχήσει Sebastianus ; ἐγχεύσει sive ἐγχώσει 
Muellerus; quorum nullum vulgata melius est. — 90. τύμβον] rru- 


ων» 
Par. G. Vind. IV. Vit. I. HII. Ciz. τύμβον Rehd. τύμβος Scaliger. 
At bie Accusativus optime sese habet. Vid. Bern. Doctr. Synt. gr. 
ling. p. 115. — ἀγχοιμωμένοις Par. K.. — 1081. χαϑ' ὕπνον Utrwr 
» 


Par. B. ὕπνον Rehd. — πᾶσι rrutorg] πᾶσι» ἡμερτῇ Par. CF. cum 
glossa ἐπιϑυμητήν. πᾶσαν rnutorij Par. DGK. Vind. IV. Vit. 11. IRI. 


Accedit, 


τοῦ Meyaoroc καὶ τοῦ Ποδαλειρίου. 
ὁ εἰς Vind. ll. — 1049. ) roi; 
ὀστέοις ξένην ἐποχήσεται κονίαν 
Par. À. ταφήσεται Par. B. Ἰταλιχὲν 


ταμοῦ ᾿Ηπεέρου Par. C. — ποτίζων, 
ἀνελῶν Vind. ll. — 1047. Ὁ δὲ τῶν 
Ὑιαλῶν (leg. Ἱταλιχων») πλησίον» τῶν 
τάφων τοῦ Κάλχαντος (in marg. περὶ 
Jlodaluotov) Par. À. τοῦ Λίοψου — λειψάνοις — ἔποχήσετιι 7 qr Par. 
ϑηλαδή Par. C. ποδαλεέριος. ἴταλι-- Ο. πλησιάσει. ἐπιϑῆσει, πεσεῖται. 
κῶν, πλησίον τοῦ Δίόψου Vind. lI. τεϑνήξεται Vind. 11. 1050. Ἐν 


᾿παλικῶν --- τοῦ ἀναιρεϑέντος vq' 
ἧ ov; Pal. 40. 1048. Ter 
δύο ἀδελφῶν ὁ ἕτερος — xtrora- 
Par. A. ὁ ἕτερος, ἤγουν ὁ 11ο-- 
«λείριος Par. C. τῶν δυο ἀδελφώ», 


δέρμασι δὲ ϑρεμμάτων» ἂν τῷ tego 
Jlodaltigfov τοῖς xorumu£roic Par. A. 
δέρμασι. μηλωταῖς Vind. ll. 

1051. Χρησμοδοτήσε, xa9' Urorc 
πᾶσιν ἐληθὴ φήμην Par. A. dsxo- 
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νόσων δ᾽ ἀχεστὴς devvioug χληϑήσεται, 
ὅταν χατιχμαίνοντες 4AOaivou ῥοαῖς 

3 M 3 ’ 3 / , 

ἀρωγὸν αὐδήσωσιν Ἤπίου γόνον 


1052. γόσων δῚ νόσων v' Par. G. Neap. I. Il. Vind. II. IV. Vit. I. II. 
MI. Ciz. Pal. 40. et Editt. Basil. 1. Steph. et Pott. utrq. Vulgatam 
tuentur reliqui libri et Editt. Ald. Basil. H. Par. Il. Commel. Meurs. 
utrq. et Reich. — ἀχεστής) Sic ex regula; licet Codd. meorum non- 
nulli etiam in secunda syllaba tonum exhibeant. Vid. Aristarchi cuno- 
nem apud Fasorim. v. eiu otn. et Arcad. de Accent. p. 27, 6. £r. τὰ 
διὰ τοῦ ἔστηξ, μὴ ῥηματιχά, (βερυνεται)ὴ Ὀρέστης. Θυέσεης, ᾿Ἰχέσιης. τὸ 
μέντοι πκηδεστης xol ἀρχεστὴς (corrige ἐργεστὴς) ἐπιϑετικὰ ὀξύνονται. Cf. 
Schol. Venet. δὰ liad. λ΄. 306. χ. 2. Etym. M. 509, 57. 179, 23. — 
“ἸαυνίοιςἿ “αυνίων Par. GK. Vind. IV. Vit. lll. — 1053. 4419aívov) Par. 
ABCDG . Neap. I. 11. 11. Vind. 1]. IV. Vit. I. 11. Ill. Ciz. Pal. 40. 
Rehd. et Editt. Basil. I. Steph. Pott. utrq. et Sebast. 449«(ov Par. 
EF. et Editt. Ald. Basil. 1l. Par. 1I. Commel. Meurs. utrq. et Reich. 
A19ávov Par. K.. Etym. M. p. 63, 3. 419aivog ποταμὸς Ἰταλίας, ὃν qa- 
σιν ὀνομασθῆναι (xcix Τίμαιον addit 'zetzes) διὰ τὸ ἀλϑαίνειν τὰ 
τραύματα τῶν ἐν αὐτῷ λουομένων (ζώων ἁπάντων 'Tzetz.) 'l'otum hunc 
locum illustrant verba Strabonis VI. p. 284. T. 11. p. 302. edit. 'T'zsch.) 
δεέχνυται δὲ τῆς “αυνίας περὶ λόφον, ᾧ ὄνομα “ρίον, ἡρῷα" τὸ μὲν Κάλ-- 
χαντος ἐπ᾿ aüxog τῇ κορυφῇ" ἐναγίζῳσι δὲ αὐτῷ μέλανα χριὸν ob. uae 
τευόμενοι, ἐγχοιμώμενοι ἐν T δέρματι" τὸ δὲ Ποδαλειρέου χάτω πρὸς 
τῇ δίζη, διέχον τῆς θαλάττης ὅσον σταδίους ρ΄. δεῖ δ᾽ ἐξ αὐτοῦ ποτάμιον 
7t ty «36g πρὸς τὰς τῶν ϑρεμμάτων νύσους. — 1054. αὐδήσωσιν) Par. BD. 
Neap. I. Ill. , Pal. 40. Rehd. et Editt. Basil. I. Steph. Pott. utrq. et Se- 
bast. αὐδήσοισιν Par. A. |n reliquis libris et editt. αὐδήσουσιν. — 
᾿Ἡπίου] Ἡπίου Viud. 11. 1V. Vit. H. Ill. Rehd. et fortasse unus alterre e 
Parisinis, quorum in spiritibus varietatem, seorsim diligenter enotatam, 
iniquus mihi casus abstulit. Hunc locum in Commentario suo tracta- 
verat Dection ab Etymolugo laudatus p. 431, 19. cuius nomen elimi- 
nare studuit Palckenarius in Diatr. Euripid. p. 291, a. parum felici, 
ut mihi quidem videtur, argumentatione usus; nam ex eo, quod alibi 
apud Etymologum, ubi huius Commentarii mentio facta est (vid. pp. 76, 
53. 124, 26.) Grammatici nomen sive negligentia compilatoris exciderit, 
sive suppressum sit imperitia librariorum, qni compendium nominis 
(scribuntur enim talia saepissime compendiose; vid. Bast. Comment. 
Palaeogr. p. 798. 812. 814.) solvere nequiverunt, cui tandem inde per- 
suadebis, etiam h. 1. nomen illud omissum esse, et, cum adsit, nihilo- 
minus tamen abesse debere, et coniectura tollendum esse* Alteri au- 
tem sententiae, qua Zexzfev ἢ. |. in Θέων mutandum sit, cuius in Ly- 
cophronem Scholia commei orantur apud Steph. Byz. v. “ιὲνεία et v. 
Κύεινα, non tantopere equidem repugnarem; licet non videam, cum 
plures fuerint Lycophronis ὑπομνηματισταί, quorum nomina ignoramus, 

uo iure in Dectionis nomen tam acerba proscriptione saeviendum sit. 

am vero Grammaticus ille, sive Dection sive Theon nominandus, ad 
nostrum locum haec annotavit: ἽΠπιος οὕτω πρύτερον ἐχαλεῖτο ὁ axis 


χκαλύνει — ἐπιϑυμητὴν προφητείαν 1]οδαλείριος Vind. Π. — 1053. Ὁπό- 


Par. C. μαντεύσει --- ἀληϑῆ μαντο-- 
σύνην Vind. Il. 1052. Μνοσημιά- 
των δὲ ϑεριιπευτής, Ἰατρὸς τοῖς ω7πι-- 
rlowg* ἔδνος ᾿παλίας — ὀνομασϑήσε-- 
ταε Par. A. Καλιιβροῖς, μᾶλλον .10γ-- 
γιβάρδαις (sic) Par. Ὁ. ϑεραπευτής 
— ᾿παλοῖς, Καλαβοοῖς — ἥγου» ὁ 


ταν βρέχοντες, ἀντλοῦντες, λουόμε- 
voi τοῖς βεύμασι τοῦ ποταμοῦ 'Ππα-- 
λίας 14MÀAS «(y o v Par. A. λούοντες, 


βοέχοντες . βρεχόμενοι — ὑνομὰ zto- 
ταμοῦ Vind. | n^ 1054. Ποηϑὸν 
ὠνήσωσιν τὸν ᾿σχληπιοῦ υἱόν, ITo- 
αλεέοιον Pür. A. βοηϑὸν ἐπικαλέ- 
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ἀστοῖσι xai ποίμνῃσε πρευμενῆ μολεῖν. 1055 
ἔσται ποτὲ πρεσϊβεῦσιν αἰτωλῶν φάος 

ἐχεῖ γοηρὸν xai πανέχϑιστον φανέν, 

ς’ ’ ων 3 , » tet: 

ὅταν Σαλάγγων γαῖαν ᾿γγαίσων Ó* ἔδη 

μολόντες αἰτίζωσι χοιράνου γύας, 

ἐσϑλὴς ἀρούρης πῖαρ ἔγχληρον χϑονγός. 1060 


τος ᾧ χαὶ γυναῖχα παρεδίϑωσιν ᾿Ἤπιονην (cf. Paus. 11. 29, 1.) ἐξ 
αὐτῷ γενέσθαι Ἰάσονα (leg. ἸΙασώ, cf. Schol. ad Aristoph. Plut. 701 
Πανάχειαν. Unde corrigendus est Etymolugus p, 154, 46. et 601, 20. 
De spiritu vocis ἥπιος etiam legenda sunt, quae habet Eustathius ad 
lliad. ε΄. 417. p. 566, 40. edit. Ttom. (T. H. p. 42, 32.) xal σημεέωσαι 
εἷς ψιλοῦται τὸ ἡπιον" oU γὰρ λέγει χαϑηπιόωντο, ἀλλὰ τιλῶς κατηπιόων- 
το. δῆλον δ᾽ αὐτὸ x«l ἐν τοὶς ἑξῆς ἐχ 100, ἐπί v ἥπια f ouaze 
πάσσειν. τῶν δέ γὲ μεϑ᾽ "Ougoór τινὲς ἐδάσυνον αὐιὸ ἐκ τοῦ ἤϑω 
παράνοντες. Et δὰ lMiad. λ΄. 515. p. 859, 57. edit. Rom. ( T. HI. p. 49, 
41. edit. Lips.) τὸ δὲ sm, εἰ χαὶ ἀπὸ tob ἥϑω γένεταε κατά τινας, 
ἀλλὰ ψιλοῦται. ὡς xci ἡ συιναλοιφὴ δηλοῖ τό, ἐπέ Y ἤπια φάρμακα" 
χαὶ ἴσως μὲν ὡς Αἴολιχον, ἴσως δὲ χαὶ χαϑ' ὁμοιότητα τοῦ ἡπεροπευτῆς, 
ἡπεδανός. ἡπύτα χηρυξ, χαὶ τῶν ὁμοίων. εἰ δέ τις φιλονειχοέη yoagwur, 

πέ 9 ἥπια. ἵνα δασύνη τὸ ἥπιος, ἴστω πρὸς τὴν τῶν παλαιῶν ἀν- 
τιγράφων ἀχρίβειαν ἀπομαχόμενος. αἰδείσϑω δὲ καὶ τό, ὀδύναι κατη- 
πέοωντο βαρεῖαι. Vid. etiam Lex. περὶ πνευμάτων ἃ Valckenario 
editum, p. 234. — 1055. ποέμνησι) πρύμναισι Par. Κα. Reliqui libri et 
Editt. omnes ποίμναισι. Vid. supra ad v. 454. , 

1058. Σελάγγων} Σαλωώγγων Par. C. Vid. Steph. Byz. v. Σαλαγ,ος. — 
"fyycíooy| Par. ACDFJL. Neap. Il. HI. Vind. 1l. IV. Vit. 1. H. Η], Ciz. 
Pal. 40. Paraphr. Vatic. et Editt. Basil. I. Steph. Pott. utrq. et Sebast. 
Myyaiody Pur. Κα. 2; αίσων Par. E. Neap. 1. ᾿“γαίσσων Par. B. 'Eyyat- 
σων Par. G. (in marg. yo. Myxc«(Gov) Ἐγέσσων Par. H. «γέσσων Edit. 
Ald. Bas. H. Par. ll. Commel. Meurs. utrq. Reich. — 10959. αἰεέίξζωσι) 

ev 


πιὸς" ἢ ἀπὸ τῶν τρύπων, ἢ ἀπὸ τῆς τέχνης καὶ τῆς τῶν χειρῶν Puy 


ev 
αἰτζουσιν Par. L. Vit. l. Ciz. αἰτζωσι Rehd. --- χοιράνου] ποιράνων 
Par. ἃ. χοιράνων Vind. IV. Vit. lll. χυράνου Par. 4. — γύας} yvfac 
Par. CGL. Vind. 1V. Vit. I, HI. Ciz. Pal. 40. Rehd. et Editt. praeter 
Basil.l. et Reich. omnes. — 1060. ἔγχληρο») εὔχληρον Par. E. ἐγχλή- 
ge» Vind. 1V. Vit. lll. — vv. 1057 — 1060. in Cod. Par. H. in textu 
omissos alia manus in margine adscripsit. 


σονται Par. C. — 1055. Toig πολί- παμμίσητον Par. C. 
ταῖς xal ταῖς ποίμναις εὐμενῆ, προς-- 1058. Ὅταν τὴν rov ἔϑνους "Ira- 
ηνῆ, λίαν πρᾷον ἐλθεῖν Par. A. λα-- Mag γὴν, xol τοῦ Ἰταλίας ἔϑνου; 
ρόν — ὥρτε Pal. 40.ἁ — 1096. I:- ἐδάφη Par. A. : 
νήσεταί ποτε τοῖς πρεσβευταῖς, roig 1639. '"Eoyoutro: alrovdiy — τοῦ 
ἀγγέλοις τῶν Αἰτωλῶν φῶς Par. A. fioundovg* μέιρον dà γῆς ὃ γέης 
γρ. πρέσβεσι" Δωρικὴ ἡ λέξις Par. B. Par. Ἀ. ζητῶσιν τοῦ «Τομήδους τᾶς 
περὶ Διομήδους" φανήσεται — ἀπο- χώρας Vind. ll. οἱ -“Ἰἰτωλοὶ ζητησωσι 
χρισιαρίοις (sic) δαυπαχτιτὼν---( ὡς" χῶρον». χωράφια Pal. 40. ᾿ 
τὸ σχῆμα ἀστεΐσμός " ποῖον γὰρ «ὡς — 1060. ᾿4γαϑῆς γῆς τὸ χληρωϑὲν τῷ 
ἔσται τοῖς ἀνηοημένοις ; Par. €. ἐν Διομήδει πῖον καὶ παρὸν ἔδαηος 
"παλίᾳ ἢ ἐν dauví« ἤγουν Kaàefooig Par.Á. μέρος χληρονομιχον" τὸ zior 
εἰς τὸ μύλον — ἡμέρα Pal. 40. ἔδαφος; τὸ χληρωϑὲν τῷ .fioundn 
1057. Ἔχεῖ ϑρήναυ ἄξιον καὶ λυ- Par. C. τὸ λιπαρὸν κεχληρω μένον, 
πηρὸν καὶ παμμίέσητον φανέν Par. A. τὸ χληρωϑὲν τῷ πἰομήδει 'ind. 1. 
ἐν soig Δαυνίοις — ϑρηνητικόν --- ἀῖπος ἢ λιπαρόν Pai. 20. 
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τοὺς δ᾽ elg ἐρεμνὸν ζώμταρ. ὁμηαταὶ τάφον. 
χρύψουσι κοίλης ἐν μυχοῖς διασφάγο:. Ὁ 
τοῖς δ᾽ ἀχτέριστον .-σῆμα Δαυνῦεαε νεχρῶν . 
στήσουσι χωστῷ τροχμάλῳ. xartgsqé , . 
.. 1061. τοὺς δ᾽ εἰς) τούς δ᾽ εἰς Vit, I. n. et Ediit. Ald. Basil. T. Steph. 
et Par. II. — ἐρεμνόνη ἐρυμνόν Par. Hj. - régor]. τάφρων Par. L. 
4062, χοίλης] Par. ADGK. Neap. 1H. Vind. 1. 1Y. Vit, Hl. 11}. Pal. 40. 


ege tamen diversa ἃ hostro loco significatione? bi enim utroque in 
δ᾽ μὲ Lycophronem autem :xo/1y 


τοὶ X«ftfowror Neap. ll. in quo d ab alia manu superadditum est. 
ὧν ' € . . 
ἀχτεέρίστων Par. C. ἀχτέριστα Par. ἢ. — . davit] “αυνέτων Par. F. — . 


r&xo») νεχρόν Neap. Il. Vind. IT. — 1064. τροχμάλῳ] Par. ABCDEF 
EXKL. Neap. | It. QJ Vind, Il. Iv. Vie T. II. Gs. Pa 40. Rehd. et Editt. 
Basil. 1. et. Reich. τριχμά eap. Ll. γρ. τροχμάλῳ ,in marg. τροχά 

Par. G. Vind. IV. vit 1t. accentu verae "lectionis in secunda S rliab 
relicto. Par. [l. in margine: yo. ἀλλαχοῦ τροχαλῷ. et sic etiam Editt. 
Ald. Basil. 11. Par. 11. Commel. Meurs. utrq. Steph. Pott. utrq. et Se- 
bast. contra metrüm. Hesych. τρόχμαλον, τὸ πλῆϑος τῶν λίϑων, καὶ 
τὸν σωρόν. Etym. M. p. 770, 3. τροχ » ἽἽ 5x λίϑων στρογγύλων al- 
pedi, ἡ περιῳχοδομημένη τοῖς χωρίοις. τροχμαλα γὰρ χυρίως λέγονταε 
οἵ uixzpol λέϑοι" οἱ χάχληχες" παρὰ «ἀυχόφρονι. Eadem habet Favori- 
διὸ et priorem partem Glossae etiam Phofius v. τῤόχμαλος. Cf. Etym. M. 
p.809, 54. cujus verba respiciunt ad Nicandr. Ther. v. 143, ubi vid. 


1061. Τούτους δὲ ζώντας εἷς τὸ τος Pal. 40, 1063. Οὗτοι δὲ ἄϑα.. 
σχοτεινόν᾽" παρὰ τὸ ἔρεβος" ὠμοφώ- πτὸν κιὼ ἀνενταφίαστον τάφρον" οὐ 
γὸς, of, ἀπηνεῖς --- μνημεῖον Par. Α. γὰρ ἐτάφησαν" οἱ ᾿παλοί, τῶν νε- 
τοὺς πρέσβεις" σχοτεινόν" ix τοῦ ἔρε- χρωῶν" χατεχώϑησαν γάρ, xc οὐκ 
Bog ἔρεβενον, καὶ ἐκβολὴ τοῦ E καὶ ἐτάφησαν Var. Α. &xtfovtor, ἄνεν.- 
τροπὴ τοῦ B εἰς αὶ ἐρεμνόν" Q γήϊ- ταιρέαστον". οὐ γὰρ ἐκεερίσϑησαν, 
rev ἀπὸ τοῦ ἀραὶ, ἡ j Parc. 4i. ἀλλὰ ζῶντες Mite ἐστε Per. B. 
ὕς — Oxottuyóy dor — οὐ ἄϑαπτον — μνῆμα — Καλαβροί ᾿ 
Δαύνιοι Vind. ll. j 1 Ἀρύψου- Ὁ. — ἀλλὰ ζῶχτες χακεκρημνίσ 


σὰν dv τοῖς ἴς τῆς ποέλης" σαν Vind. ll. οὗτοι τὰ ᾿μνῆ-. 

faSaiag καὶ dol Ὁ διλαφὰξ γὰρ ἡ μαι οἱ Αἰτωλοί Pal, 4... food. 0s 

ajeie. Par. A. éqavívoug, — fq. γὰρ ξτάφησαν. ἀλλὰ (Dirrac ἐν «τῷ 
"- v. x 
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χώραν διδόντες, ἥν περ ἔχοῃζον λαβεῖν 
ὃς ἀτρέστου χάπρου. 


τοῦ χρατοβρῶτος π 


ΜΜΥΚΟΦΡΟΝΟΣ 


1065 


ὧν Ναυβολείων δ᾽ εἰς Τέμεσσαν ἐγγόνων 
γαῦται χαταβλώξουσι», ἔνϑα “αμπέτης 
Ἱππωγίου πρηῶνος εἰς Τηϑὺν χέρας 


σχληρὸν vévtuxcr. ἀγτὶ δὲ Κρίσης ὅρων 


1070 


Schol.' τροχοὶ μάλα ex eodem Nicandri loco vitiose legi apud Etymolo- 
m p. 35, 13. iam indicavit et currexit Bastius ad Gregor. Corinth. 
p. 512. Equidem eiusdem generis vitium suspicor in Glossa apud Pho- 


tium: zooy(, 
Aor. B 
in 
Neap.1. — 1002. mir) τοῖς 


ind. ll. 1V. 


αλλον" σωρὸς λίϑου " οὕτως daigtoq ἄνης. 

. Hic versus ia Neap. lll. in textu omissus ab alia manu 

ine adscriptus est. — — 1066. dro£arov|] ἀτρεύσιου (yo. ἀερέσεου) 
v. re») Par. H. — Δκυλοχεέων (yg. 

oAsíev) Neap. I. — ἐγγόνων) Par. ABDGK. Vat. 1307. Nea Ν᾽ 

"it. 11. ΠΙ. Rehd. et Editt. Ald. Basil. Hl. Par. "1. Commel. 


Corrige tpoyuci- 


δαι- 


. Hi. 


Meurs. utrq. et Reich. ἐκγόνων Par. C. ἐχγόνων Par. EFHJL. Vit. L 


Ciz. Pal. 


ibiq. Schol. Venet. — 
Lectius in Collect. poet. gr. Y. II. 
zétg;| Vid. T:schuck. ad Pomp. 


Gargiulli p. 71... Ἱαμπέιϊης χέρας, 
e città detta da' Romani Vibona, ed anche Valentia. 


. et Editt. Basil. I. Steph. Pott. utrq. et Sebast. 
ntur Schedius et Epistrophus, Nauboli nepotes. Vid. Iliad. 
1008. χαταβλωξουσιν) χαταβλώζουσιν 


Jntelli- 
- 517 δ. 
ar. J. et 
. 156. operarum errore. — .fau- 
el. Vol. Hil. P. Il. p. 414. Oxof^io 
Ipponaio moote 


oggi Capo Suvaro. 
Da 


Hipponium 

ebbe la denominazione il seno lpponiate o Lametico oggi Gelfo. di 5. 
Eufemia.** Cf. Leandro Alberti Descriz. di tutta l'Italia p. 204. 

1009. zoxevo;] πρηῶνας Vit. Hl. — 1020. νένευχεν) &ytxer Par. A. — 

Koí(anz! Kongonc Neap. l. M. Vind. M. et Vit. Il. a prina manu.  KofGg; 


sojus 


Par. À. in Schol. Cf. Etym. M. p. 515, 19. Ewstath. ad lMiad. β΄. 520. 


p.273, 37. οὐχ ἡγνόηται δὲ οὐδ᾽ Dn τινὲ; τὴν Κρέσσαν, ὥςπερ καὶ 


σϑησαν ἐν τῷ βοϑύνῳ, καὶ ὡς τά- 
ov ἔσχον τοὺς λέϑους Par. C. ποι- 
σοιυσι — χιίστῳ, λιϑοσιρώτῳ Pal. 
4o 005. Xwo«r παρέχοντες, ἣν-- 
τινά tto λαβεῖν ἔχοηζον Par. A. τὸν 
τόπον, ἤγουν ϑάναιον. οἱ «Τκαυνῖται 
δηλαδη" τὸ σχῆμα ἀστεῖσμος " oU γὰρ 
ἔχρηζον λαβεῖν» μόρον Par. C. γὴν — 
εἰρωνεία ἢ ἀστεῖσμό; Pal. 40. 

1006. Τοῦ τὴν χεφαλὴν φαγόντος 
Τυϑέως “Πομήδους . ἐπειδὴ ἐν τῷ Θ 
Beíxqi πολέμῳ λέγεται ὁ Τυδεὺς τὴν 
κεφαλὴν τοῦ Μελανίππου χατεδηϑο- 
xéve:* χηκτοβοὼς οὖν Τυϑεύς" mai; 
δὲ αὐτοῦ ὁ Ζιοιμήϑης, ἀφόβῤβου. ἀν- 
δρείου Τυδέως, διὰ τὸ σϑένος" ἢ 
διὰ τὸ δέομα τοῦ Καλυδωνίου χοί- 
ρου" ἐπειδὴ ἐχρήσατο αὐτὸ ἀνεὶ πε- 

βολαίου Par. A. ἥἤγοον τοῦ Tv— 

ἕως " ἐπειδὴ τὸν μυελὸν τῆς; πείρα- 
Àg; τοὺ Δελανέππου ἐξε s — 
ἀχαιαπλήχτου" ἀπὸ τοῦ δέρματος 
χαποικοῦ πάπρος ἐχλήϑη Par. C. 
1007. Πεοὶ Σγεδίου καὶ Ἐπισερό- 


qov χαὶ τῶν Φωχέων᾽" τῶν rob Και- 
βόλου δὲ παίδων εἰς Τέμεσσαν, πώ. 
λὲν ᾿παλίας; Par. Δ. πεοὶ «Φωχέων᾽ 
ol ναῦται δὲ τῶν τοῦ Νιαυβόλου ἐγ- 
γόνων, υἱῶν δὲ Ἱψίτου, ἤγουν roi 
«Σχεδίου x«l 'Ematooq.ov , χαταῤβλώ- 
ξουσι καὶ xeicyingdovoww εἰς Tfu:- 
σαν πόλιν Par. C. τοῦ υἱοῦ 100 Na 
βόλου ixyovor --- πόλις Ἰπαλίας --- 
ἤγουν τῶν ἀνενμὼν τοῦ Δ'ευβόλονυ 

ind. 1]. 1068. Οἱ γαῦται χα- 
ταντήσουσιν, ὅπου τὸ 150e0y 
τοῦ τῆς [ielfía; ὄρους Par. A. χατι- 
ἔλθωσιν. ὅπου τὸ τῆς ᾿παλέας ἄχρω- 
τήριον Par. C. xe) οὗ — χαταντή- 
GovGiy , χατοιχήσουσιν. ὅπου dxpe- 
τήριον παλίας Vind. 1. 

O00. Iloite; ᾿παλέας καὶ ἐξοχῆς 
τοῦ ὄρους — εἰς τὴν ϑάλασσαν — 
ἀχοωτήοιον Par. A. ὅρους" ἔσει d? 
χαὶ πόλις Par. C. 1070. Τραχύ-- 
ἐντὶ δὲ τῶν ὁοισμάτων τῆς Ἀρέσση;" 
πόλεις Φωκίδος Par. A. τραχὺ κπλί- 
FW — ἢ ὁοοϑεσίων ἢ ὀρέων Par. «. 
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ἈΑροτωνιᾶτιν ἀντίπορϑμον αὔλακα 

βοῶν ἀροτρεύσουσιν ὁλκαίῳ πτερῷ, 

πάτραν “ίλαιαν χἀνεμωρείας πέδον 

ποϑοῦντες, Αμφισσάν τε xai χλεινὰς Jus. 


ΣΊπαια τλῆμον, σοὶ δὲ πρὸς πέτραις uogos 1075 
, , » Pd 
μίμνει δυραίων, ἔνϑα γυιούχοις πέδαις 
» » , 2 ^ 
οἰχτιστὰ χαλκείῃσιν ὠργυιωμένη 
τὴν πρὸ μιχροὺ ῥηθεῖσαν Νίσαν, δὲ ἑνὸς G γράφουσι, περισπῶντες τὴν 
ἄρχουσαν. Cum simplici σ legitur etiam apud. aus. X. 37. 9. et Steph. 


ὅρων Ciz. 


z. ἢ. v. — ópoor] δρῶν (sic) Par. C. 
Ἶ THAN . Neap. I. — ἀντίπορϑμο») 


1071. Kgorwri&nv] ἈΚοοτωγιάτην Par. 
ἀντίπορϑον Vit. M. — 1072. ἀροτρεύσουσι»} ἀροτρεύουσιν Par. J. 

1073. .2(λαιαν «Ιιλαίαν Par. G. Vind. IV. Vit. II. llI. et Edit. Basil. I. 
-dni«(apy Vind. ll. — | χἀνεμωρείας κχκἀνεμωρίας Vind. 11. Pal. 40. x«i 
"irtumpt(ec Vit. I. Ciz. 

1074. ποθοῦντες πενθοῦντες Par. Ε. πορϑοῦντες Vit. 1. Ciz. — "u- 
goa) "fugic«» Par. H. Neap. X. et Edit. Basil. 1. Cf. Steph. Byzent. 

«τ, ἄμφισσα, πόλις Ὁζόλων -foxody. ἐχλήϑη δὲ διὰ τὸ ἐμπεριέχεσϑαε 
τοῖς ὄρεσι τοῖς παρακειμένοις" παραγώγως δέ, ὡς ἐκ τῆς ἀντὶ “ἄντισσα, 
χαὶ τῆς ἐπὶ Ἔπισσα, οὕτως ἀμφ Muqiaoe. — Ἄβας) Eustath. δὰ Πιαά. 4΄. 
536. p. 278, 45. edit. Rom. (T. I. p. 225, 38. edit. Lips.) τὴν δὲ δηϑεῖσαν 
"4B«r Ἡρόδοτος (1, 46. VIM, 33.) πληϑυντικῶς -Bac λέγει" ἔνϑα xal 
ἱερὸν ᾿Δπόλλωνος, φησί, πλούσιον. xol Σοφοχλῆς dé (Oedip. Tyr. 893. 
Herm.) ὁμοίως πληϑύνει" παρ᾽ ἐχείνῳ δὲ xoà ὀξύνονται χατά τινα τῶν 
ὁ; τιγράφων αἱ ᾿Δβαί. Cf. Arcad. de Accent. p. 104, 12. Lycophrenis 
versum affert Steph. Hyz. v. 4o. 

1075. Σηταια}] Σηταία Editt. Ald. Basil. IT. Commel. Meurs. utrq. et 
Reich. Libri et accuratiores Editt. Σήταια. De Netaea vid. Stepà. 
Byz. v. Σηταῖον. et Etym. M. p. 711, 39. — σοὶ) σοι Par. C. πρὸς πέ- 
roe; Neap. lii. πρὸς deest in Vind. Il. — 1070. γυιούχοις} γυούχοις 


Vind. Π. Vit. ll. zéde; Vind.lV. — 1077. olxzGze] οἴχτιστα Par. L. 


πόλις «Ῥωχίδος Vind. Il. εἰς τὴν ϑά- 
λασσαν — πόλις «Φωχίδος, παρὰ 
Κρίσσου, ἀδελφοῦ Πανοπέως χκτι-- 
σϑεῖσα Βαϊ. 40. [07]. Τὴν ἔναντι 
χειμένην" ἐπειδὴ ἡ μὲν Κρίσσα ἀνα- 
τολιχή, ἡ dà Κρότων δυτιχὴ πόλις 
«Φωχίϑος Par. A. Κρότωνος --- ἀντί-- 
περα -- γὴν Par. C. 1072. Τῶν 
βοῶν ἀροτρεύσουσιν τῷ ἑλχομένῳ 
ἄχρῳ τοῦ ἀρότρου, ἥτις καλεῖται 


Mvtumootut, ᾿Αμιισσα καὶ "ἅβαι πόλεις 
εἰσὶ Φωχίϑος Par. C. 1074. 71ο-- 
ϑοῦντες τὴν ᾿ἀμφισσαν, πόλεν Φω- 
xídoc, καὶ τὰς ἐνδόξους "άβας" ἔστιν 
δὲ πόλις Φωχέδος Par. Α. ζητοῦν-- 
τες — ἐνθόξους Par. C. 

1075. Ὄνομα μιᾶς τῶν Topador 
γυναικῶν" ὦ ταλαίπωρε, ὑπομονι- 
xn, ἀφ᾽ οὐ δυστυχής" Gol δὲ ó ϑά- 
γατὸος πρὸς. ταῖς πέτραις Par: A. 


ὕνιες Pas. A. Κάμνουσι ---- τοῦ ἀρό- 
τρου" ἐνιέπτωσις " τῷ ἄχρῳ, ἤγουν 
τῇ ὕννεϊ (leg. ὕννει)" τῷ ἑλκομένῳ 
τοῦ ἀρότρου ἄχρῳ, ὁ καλεῖται ὕννις 
Par. C. τῷ &xpq τοῦ ἀρότρου τῇ ὕν-- 
γει, παρὰ τὸ ἐλχεσθαι Vind. Il. 
1023. Τὴν -4(Aciay πατρίδα" ἔστιν 
δὲ πόλις Φωχίδος" χεὼ τὸ τῆς ᾿Ἵνε- 
μωρείας ἔϑωρος" ἔστιν δὲ πόλις «δω- 
χίδος Par. A. παιρίϑα" «4“ίλαια καὶ 


ἀϑλία Par. C. μία Τρῳφάδων γυναι-- 
κῶν" ταύτην φωραϑεῖσαν φλέξαι τὰς 
γαῦς, ἀνεσταυρωσαν ol ηνὲς 
Pal. 40. 1076. Μένει δυστυχής, 
καὶ εὐκέων ὁ εὐτυχής — ταὶς τὰ 
γυῖα ἐχούσαις καὶ δεσμούσαις --- de- 
σμοῖς Par. A. ἐχϑέχεται ἢ ὑπάρχει 
δυσευχής — χαὶ rà ἄχρα συγεχού-- 
σωις, δεομέναις Par. C. 

1077. Bàtewag; σιδηραῖς ἔχτετα- 

15 
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ϑανῇ, πυρὶ φλέξασα δεσποτῶν στόλον», 
ἔχβλητον αἰάζουσα Κράϑιδος πέλας 
τόργοισιν αἰώρημα φοινίοις δέιιας. 
σπιλὰς δ᾽ ἐχείνη σῆς φερώνυμος τύχης 
πόντον προςαυγάξζουσα φημισϑήσεται. 
Οἱ δ᾽ αὖ Πελασγῶν ἀμφὶ Μέμβλητος ῥοάς, 
γῆσόν τε Κεργεᾶτιν ἐχπεπλωχύτες, 


1080 


οἴχτισται Vit. 1. Ciz. ἥχιστα Par. Κ. -“-- οὐργινθμένη) Sic libri Paris. 
duobus exceptis, omnes, Neap. Il. Hil. Vind. 1. iV. Vit. 1. H. Hl. Cis. 
Pal. 40. et Editt. Basil. l. et Reich. ὠργιωμένη Par. A. Neap. l. óp- 

υἱωμένη Rehd. et Editt. Ald. Basil. IJ. Par. 11. Commel. Meurs. utrq. 

eph. Pott. utrq. et Sebast. ὀργοιωμένη Par. I. Eustath. ad Odyss. φ΄. 
53. p. 1898, 47. edit. Rom. (T. II. p. 245, 21. edit. Lips.) τὸ δὲ ὀρεξα- 
μένη ἀντὶ τοῦ ἁπλώσασα, ἀναταϑεῖσα" ἐξ ov καὶ ὀργυιοῦσϑαε παρὰ .fi- 
xoqoovi. --- 1078. στόλον] στόλων Par. J. — Ο[079. αἰάξουσα) αἰαξουσα 


deg 
Ko«o^w; Par. C. — 


Par. 4. 1080. τόργοισιν  τόργαισιν --- qoríes; 
Vind.IV. Vit. Hl. — 1081. σπιλὰ; δ᾽] σπιλάς δ᾽ Par. C. Vit. L IL 


Ciz. et Editt. Basil. ]. 1l. Commel. et Steph. — ὠἐχεένη) ἐχκεώτης Par. K. 
1082. προςαυγἀζουσα)] πρὸς αὐγάζουσα Par. CF. et Edit. Basil. 1. 
1083. Οἱ 9'] of δ᾽ Vit. I. Ciz. et Editt. Ald. Basil.I. et Sebast, — JM£u- 

βλητος) AMé3ànrog Vind. ἢ}. et Vit. ll. (non μεύρλητος, ut dictum est in 

Annotatione Muelleri). — — 1084. Χερνεᾶει») Par. ABCFHJL.. Neap. lil. 


Vit. 1. Ciz. Pal. 40. et Editt. omnes. Κερνεώτιν Vit. H. — Kspreeirer 


« 
Par. DEGK. Neap. 1]. II. Vind. IV. Vit. Hl. Azoo:p Vind. IT. vitiose; 
Vid. Eustath. ad Dion. Perieg. v. 219. p. 126, 35 sq. Αέρνην Ἔρκτοσϑέ- 
rns ὀνομάζει χαὶ ἄλλους τόπους τοὺς μηϑαμοῦ γινωσχομένους. ὁ δὲ .fi- 
xoqour χαὶ δυτιχή» ure Κέρνην πκαοαδηλοὶ ὑπὲρ Τυοσηνία», ἔνϑα Κερ- 
vectra. ἱσιορεὶ γῆσον. δοχοῦσαν ἀπὸ Κέρνης παοονομάζεσϑεω. Muellerus 
et Gargixlli una literula mutata, Kveorecri» maluerunt, non reputantes, 
ubi artificio quodam poeta ambiguitatem quaesiverit, ibi nullum esse 
posse ne facillimae quidem coniecturae locum. Praeterea mentem suam 


μένη. ἡπλωμένη Par. A. σταυροι-- refe. — τιιωρίας Par. C. ὁμώνυειος 
μένη, ἐχιεικιιένη Par. C. ἐλεεινῶ: | Pal. 40. 082. πρὸς τὸν πόντον 
σιδηραῖς δεδεμένη. ἐχτεταμένη Vind. βλέπουσα, ἐορῶσα, πληϑήσεται 
H. ἰσχυραῖς — ἐξηπλωμένη Pal. 40. -)}ὰγ. A. χληϑήσεται. ὀνοιιασϑήσεται 

1078. ᾿ἡποθανὴ, ἐμπρήσασα τὰ; Par. C. 083. Οὗτοι δὲ Πελα- 
γαῖ; τῶν δεσποτῶν Par. Α. σγῶν περὶ ῥεύματος τοῦ Méufaro;, 


1079. ᾿ἡ“ποβλητὸν ϑοηνοῦσα, στέ- 
φουσα, πλησίον Αραϑιδος. ποταιιοῦ 
Ἰπαλίας" (in marg. Κρᾶϑις εὐθδεῖα) 
Par. À.. ἀποβληιόν, ἐλεεινόν Par. C. 
& Mtem ἢ δεδεμένη Pal. 40. 

. Τυμὴν σπάραγμα ἢ βάστα- 
yita, τοῖς qorixoiz τὸ σώμα Par. A. 
yvy). ἕλχισμα, σπάραγμα γενομένη 
ϑηλαδή — σαρχοβόροις Par. C. γυψὶ 
σπάραγμα --- αἰωοῶ τὸ ὃ —qo- 
γιχοῖς. σώμα Vind. IM. 1081. "Tui 
xn d ἡ πέιρα — ἐπειδὴ Σηταέκ ὠνο-- 
μάσϑη Par. Α. ἕνεκα --- ἤγουν Ση- 


ποταιοῦ “παλέας, πλησίον . ευχανῶν 
Par. A. .1τρισσαῖοι ναῦται ---- AMétu- 
βλης, ποταμὸς Ἰπαλίας, 7ztgeler 
τῶν .frexaror, οἵτινές εἰσνν ἔϑνο; 
Ἰπαλίας Par. C. τινὲς Oerredol 1π- 
αἴοι ἀπὸ τοῦ ποταμοῦ Ὑπαλέα; 
imd. ll. — 1084. Τὴν Κέῤνην νῆ- 
σον" παραγωγόν — ἐχπεπλευχότες 
Par. A. ἡγουν τὴ» Κέρνην, παραγω- 
"ῶς — ἔχστοατεύσαντες" Ἀεογεᾶτιν 
δὲ τὴν ἈΧέρνην νῆσον παραγωγῶς 
Par. C. τὴν KAforgr' παραγ ωγὴν 
ἀντὶ πρωτοτύπου Pal. 40. 
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ὑπὲρ πόρον Τυρσηνὸν ἐν “αμητίαις .1085 
δίναισιν, οἰκήσουσι “ευχανῶν πλάχας. 
καὶ τοὺς μὲν ἄλγη ποικίλαι T€ συμφοραὶ 
ἄνοστον αἰάξζοντας ἕξουσιν τύχην, 
ἐμῶν ἔχατι δυςγάμων ῥδυσταγμάτων. 
Οὐδ᾽ οἱ χρόνῳ μολόντες ἀσπαστῶς δόμους, 
3 - , / ΄ 
εὐχταῖον ἐχλάμψουσι ϑυμάτων σέλας, 
χάριν τένοντες Κερδύλᾳ “αρυνϑίῳ. 


1090 


miro modo explicat Onofr. Gargiulli p. 73. ,,} testo ha Κερνεᾶτιν νῆ- 
gor: ma io stimo doversi leggere Kvgrc&riy.. Questa non sembra esser 
la Corsica, che Cyrnus fu detta; ma piuttosto un' isoletta posta al set- 
tentrione della lapigia. Κύρνος νῆσος πρόςβοῤῥος Ἰαπυγίας. Ecateo 
resso Stefano." — ἐχπεπλοιχότες ar. ABDEFGHJRKL. Vind. IV. Vit. 
. ll. HI. Ciz. Pal. 40. Rehd. et Editt. Ald. Basil. II. Par. ll. Commel. 


ev 
Meurs. utrq. et Reich. ἐχπεπλωχότες Par. Ο. ἐμπεπλωχότες Neap. 1l. 
ἐχπεπλευχότες Neup. 1. 11. ἐχπεπληχότες Vind. 1H. vitiose. ἐχπεπτιωχότκες 
Editt. Basil. I. Steph. Pott. utrq. et Sebast. — — 1086. πλάχας] πέλας 
Par. H. — 1088. £:ovaiv] ἕξουσι Par. CGH. Vind. II. 1V. Vit. 1. Il. Hl. 
Ciz. Pal. 40. Rehd. et Editt. Basil, 1. Steph. et Sebast. In reliquia libris 
et editt. ἔξουσι»ν. — 1089. ῥυσταγμάτων)] Etym. M. p. 706, ῥυστώς-- 
Uv, τὸ μετὰ βίας ἕλκειν" παρὰ τὸ ἐρύω 7) δύω, καὶ πλεονασμῷ,, ῥυστά- 
Guy. ἔστε δὲ τὸ μετὰ βέας καὶ δνάγχης ἕλχειν, xol μέγνυσϑαι γυναικί" 
xal «“Ἰυχόφρων ὀνσταγμάτων λέγει. Οἵ. Eustath. ad Odyss. φ΄. 172. 
p- 1906, 2. edit. Rom. (T. II. p. 255, 45. edit. Lips.) — 1090. μολόντες] 


ον ον 

ϑλόντες Vind. Hl. --- δόμους} δόμοις Vind. 11. --- [109]. εὐχταῖο»] Vid. 
Vy. DD. ad TÀow. Mag. h. v. p. 387 sq. edit. Bern. et ad Moerin. 
p. 137 sq. — ἐχλάμινουσιἷΪ vid. supra ad v. 345. --- 1002. τένοντες] τίο»- 
rec Pal. 40. —  KeodvAo] Par. BDEGJKL. Vat. 1307. Nesp. I. ll. Vind. 
H. IV. Vit. I. 1I. Ill. Ciz. Pal. 40. Rehd. et Editt. Basil. I. Steph. Pott. 
utrq. et Sebast. Tuetzes: Κερδύλας x«l -daguvOuoc , ἐπώνυμα τοῦ “ιός. — 
Κερδύλῳ Pur. A. Neap. lll. et Edit. Ald. Basil. 11. Par. 11]. Commel. 


Meurs. utrq. et Reich. Κερδύλῳ Par. C. Χεγδύλῳ Par. Ἐ. Χενδύλλᾳ 
(yo. Ἀερϑδύλῳ) Par. H. ---ὀ «Ιαρυγϑίῳ) -Ἰαβυνϑίῳ Neap. 14. “αρβυϑίῳ 


1085. Ὑπὲρ τὸν Τυρσηνὸν πόρον" 
“Μάμητος, ποταμὸς Ἰταλίας Par. A. 
“αμητίαις δίναις. ταῖς τοῦ «“άμη-- 
τος, ποταμοῦ Ἰταλίας, ὥς φησι Φι- 
λοξένης Par. C. τόπος ἢ ϑ9ά- 


λασσα «“κμήτης (sic) ποταμὸς Tre- 
Mag Pal. 40. 1080. "Ey ταῖς “10.- 


μητέκες δίναις οἰχήσουσι» " ἔϑνος Ἰτα- 
Meg οἱ «“Τευχανοί Par. Α. τύπους, 

pac Par. C. συστροφαῖς Vind. Il. 
εἷς τὴν γὴν Pal. 40. 1087. Καὶ 
τοὺς μὲν λύπαι xcà συμφοραὶ πολυ- 
σχεϑεῖς Par. A. τούτους. ἤγουν τοὺς 
Πελασγούς Par. C. . yin 
Otoo«d:0» voivreg τύχην ἕξουσιν 
Par. A. * IO80. Τῶν frr δυςγά-- 
μὼν ἕνεχεν βιαστιιχῶν μέξεων'" ῥυ- 


στάξειν ἐστὶν τὸ μετὰ βίας καὶ 
ἀνάγχης ἕλχειν. x«l μέψγνυσϑαι γυ- 
vcixé Par. A. ἕγνεχα τῶν ἐμῶν βιαω- 
στιχῶν μίξεων χαὶ διαχορήσεων, 
ἤγουν τῶν ἑλκυσμάτων Par. Β. χα- 
κογάμων ἑλχυσμάτων Par. C. 
090. Οὐδὲ of πολλῷ τῷ xooro 
ἀναστρεφόμενγοι εἰς τοὺς olxovg «a;r«- 
στῶς, ἀσμένως Par. A. βραδέως Par. 
B. ποτὲ δηλαδὴ ἐλθόντες --- ἀσμένως 
Par. C. 1001. ᾿ὐχῆς ἄξιον ἐχλαι-- 
wovgiy ἢ ἐχχαύσουσιν — περιφρα-- 
στιχῶς τὰ ϑύματα Par. A. [xernpioy 
ϑύσουσιν Par. Ο. εὐχαριστήριον εὐ-- 
χῆς ἄξιον Vind. 11. λαμπρόν, εὐτυ-- 
χὲς ἅψουσι φῶς. πῦρ Pal. 40. 
2. Τὴν χάριν ἀποδιδόντες τῷ 
15 
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τοιαῖςδ᾽ ἐχῖνος μηχαναῖς οἰχοφϑορῶν, 
παραιολέξει τὰς ἀλεχτόρων πιχρὰς 


στεγαγόμους ὄρνιϑας. οὐδὲ ναυφάγοι 


1095 


λήξουσι πέγϑους δυρμενεῖς φρυχτωρίαι ; 

πτόρϑου διαῤῥαισϑέντος » ὃν νεοσχαφὲς 

χρύψει ποτὶ ἐν χκλήροισι Μηϑύμνης στέγος. 
Ὃ μὲν γὰρ ἀμφὶ χύτλα τὰς ϑυςεξόδους 


Par. B. Ono p. 74. 


sembra ar da dall' Etrusca Lar , "nome 
deità , siccome vuole il Pesseri , nella VII. 
Vid. Raccolt. di «P Scient. T. XXII. 


41004. παραιολέξει 
L ΗΠ. Hil. Pal. 40. 
παρκιολίςζει Par. H. (in marg. 


πολέξει solus Par. B. in exei ^t e d. Basil. H. Par. Ij. 


Par. ACDEFGJÉL. 
ehd. et E Basil. 1. Steph. Pott. u 


» Üno degli epiteti di Giove 
δι εγίου conveniente ad 
elle sue Lettere Ron 
qr edit. Ven. 1740. * 
l. 11. HH. Vind. IV. Vit. 
et Sebast 


Coxmel. 


che 
orm 


vxolízes) Vind. M. 


Meurs. utrq. et Reich. Haec lectio, licet percommodum sensum prae- 


beat, non. tamen satis tuta videtur librorum 


λήσας ibiq. Interpp. Etym. 
pd - 1416, 38. hu δὲ καὶ οὗ 


Hesych. τ. ἀπὸ 
ad. 


SÉEinstath. . 264. 


raesidio. Vid. tamen 
. P. 120, 9.. et 656, 43. 
“μόνον feuxoles, 


ἀλλὰ καὶ βουαολίζω" or, » τοὺς 4s aee ἃ ἀποβουκολίζουσιν ἀποαμευείζεν- 


ταί vb τὸν χένδυνον. σημαίνει δὲ 
ϑους) πένϑος Par. L. 


ἣν. 
de Nauplii dolore intelligendus , qui etiam 


!Zzép- 


λέξις ener 


uMra illos funestos ignes alia in Graecorum persaicicm sit. 
οὖς 
rsig]| δὺυς μενεῖς Par. 6. — 1007. δικραιαϑέστος σ. 
Visa. 1. Vic lib. - "F Far. 


4$: rà γὰρ δύο ἐπώνυμα εἰσὶ τοῦ ὄρνιϑας νῦν τὰς γαμετὰς τῶν “Βλλή- 


“Διός Par. A. 1093. Τοιαύταις dà 
ὁ Ναύπλιος, Παλαμήδους πατήρ" 
ζῶον ϑαλάσσιον πανοῦργον" νῦν δὲ 
λέγεε τὸν Ναύπλμον μεταφοριχὼς — 
evaig τοὺς οἴχους φϑείρων Var. 
A. τοιαύταις ὁ ἀχανϑόχοιρος, ἤγουν 
ὁ Ναύπλιος, ὁ πατὴρ Παλαμήδους 
--- πανουργίαις οἴχους ϑείρων Por. 
C. ἐν Aur. οἴχοις rie fpe 

γος Pal. arise 
πλανήσει , e rangaloyiatra τὰς τῶν 
ὁμολέχερων ἀνδρῶν" ἢ καὶ διὰ τὸ 
ue μάχιμον or Par. ἃ. ἀπατήσει ποιχίλως 
λήνων ὁμολέχτρων, συξιγὼν ἦ 

πολε "κῶν — δολίας Par. i i 
yer. Ἑλλήνων Pal. 40. . Τὰς 
χατοιχιδϑίους ὄρνεις" μεταφορικῶς 
τὰς τῶν Ἑλλήνων γυναῖχας" πυρσὸν 
ἅψας καὶ λαμπάδι ποιήσας περὶ τὰ 
κοῖλα τῆ; Ἑυβοίας, ἐπλάνησεν τοὺς 
Ἕλληνας, καὶ διέ ϑειρεν αὐτούς, καὶ 
τὰς ναῦς αὐτῶν lar. A. τὰς ἐν οἴχῳ 
γἐμωμέγας., j τὰς τοὺς οἴκους τῶν 
ἀνδρὼν γεμηϑείσας καὶ φϑειράσας" 


A ognott- 


008. Hic versus deest in Par. F. 
1009. yvzia] Vid. Eustath. ad Od. C. 80. 
(T. I. p. 239, 33. edit. Lips. ) — ducttoJov;] 


. 1552, 33. edit. Rom. 
ar. ABCEFL. Viad. IJ. 


, 


ver Par. B. χατοιχιδέους γυνεκχας" 
αὐ χατακλάσασαι καὶ φαγοῦσαι Par. 
C. τὸν Ξυλοφάγον λέγει φανόν. ὅπον 
πολλαὶ νῆες ἀπώλοντο Vind. H. 
1006. Tor n£rSov; παύσονται, 
ϑυρμενεῖς λαμπάδες, τὰ φῶτα Par. A. 
παύσουσι ϑρήνου — ἐναντέμ — φα- 
rof. οἷς ὁ αὐπλιος ἐποίησε Par. C. 
1097. Ki«dov- xir δὲ τὸν Hiale- 


μήδην λέγει, διὰ τὸ ἀχμαῖον — δια- 
φϑαρέντος" ὅντινα νεωσεὶ ἔσχαρ- 

ἔγον, γεόϑαπτον Par. A. efvexe, 
ἤγουν τοῦ αμήϑους φονευϑέντος 
— νεοταιξές Par. C. τοῦ vob αὐτοῦ 


Ifa d d 
πος ΤῚΣ 
ἔν τ τῇ χὰ Ms πόλες 


“Μέσβου- [A A erre ijr, 3 .4£- 
σβος" Ἀδήϑυμναν, Mitv 

αν. αρνισσαν » σὸν rhe i 
ϑάψει -- χιὸ τῇ καὶ 

ὁρίοις --- πόλεως ἤν c - — τὸ. 
φος Par. C. μὲν γὰρ 
“γκμέμνων περὶ Pu Aovros — vic 
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ζητῶν χελεύϑους αὐχενιστῆρος βρόχου 1100 
ἐν ἀμφιβλήστρῳ συντεταργανωμένγος | 
τυφλαῖς ματεύσει χερσὲ χροσσωτοὺς ῥαφαάς. 

ϑερμὴν δ᾽ ὑπαὶ λουτρῶγνος ἀρνεύων στέγην, 

τιϊβῆνα χαὶ χύπελλον ἐγκάρῳ ῥανεῖ, 


. υς 
Vit. 1. Ciz. Pal. 40. Rehd. et Editt. omnes. διεξόδους Par. J. expuncto *. 
διεξοδους Par. DGH (hic in marg. ^o. δυςεξόδους) K. Vind. 1V. Vit. 1. 
1H. Haec lectio potest nata videri e glossa: ἀδιεξόδους. 

1100. Vid. quae ὦ hunc locum larga manu protulerunt Meursius 
atque Potterus. —  110l. συντεταργανωμένος) Etym. M. p. 753, 52. 
τεταργανωμένη, συμπεπλεγμένη, συνειλημμένη. ἡ γὰρ παρ ἡμῖν σαργά- 
yr, παρὰ -Ἵττιχοῖς ταργάνη καλεῖται" xal τὸ συνειλῆσϑαι, τεταργανῶσϑαι" 
-Ζυχοφρων. --- 1102. τυφλαῖς) τυφλάς Par. A. et Neap. lll. τῷ in utro- 
que ἃ prima manu; sed postea correctum in à. --- χροσσωτούς} Par. 

. et Rehd. χροσωτούς Par. AJ. χοοσωτάς Par. H. χροσσοτούς Par. L. 
Vit. I. Ciz. χορσωτούς Par. DEFGK. Neap. Il. Ii. Vind. 1. IV. Vit. 1]. 
IIl. Pal. 40. et Editt. Basil. I. et Steph. Reliquae omnes χροσσωεούς. 


ἄς 
χορσωτοὺς Par. C. χόρσω τούς Neap. 1. Hesych. χροσσούς" τὰ χάτω τῶν 
ἱματέων τὰ διεω μι ώϑη. De voce χοοσσὸς vid. Herodiani canonem apud 
stath. ad Odyss. γ΄. 401. p. 1746, 27. edit. Rom. (T. Il. p. 55, 6. edit. 
Lips.) τὰ εἰς o; μονογενῆ δισσύλλαβα τῷ Ὁ παραληγόμενα, ἢ ἐξ αὐτοῦ 
ἐρχόμενα, χαὶ ἔχοντα δὶς τὸ αὐτὸ σύμφωνον. βαρύνεται" χόντος, ὄῤῥος, 
χόχχος, πόττος. --- μάχετιιι τῷ χανόνι τὸ χομμὸς. ϑαυμασιὸν δέ, φησίν, 
οὐδέν, εἴπερ τὰ elc o; λήγοντα τῷ Ὁ παοαληγόμενις φιλεῖ Ey ἔχειν 0, εἰ 
μὴ xar& πάϑος διπλοῦται ὡς τὸ τύσσος" τοῦτο δὲ “μόνον ἔσχε δισσὸν αὐ-- 
τό" τοιαῦτα δὲ χατὰ τὸν κεινόνα τὸ νόσος xal δρόσος" τὸ γὰρ χροσσὸς 
οὐχ οἶδα, φησί, σύνηϑες Ἕλλησιν. --- ῥαφας) ῥαμᾳάς Par. G. 


; 

1103. ϑεομὴ» δ᾽ ϑερμὴην δ᾽ Vit. L H. et Ciz. — 1104. τιβῆνα] τυβῆνα 
Par. C. Eustath. ad Odyss. 9'.. 434. p. 1605, 3. edit. Rom. (T. I. p. 309, 
16. edit. Lips.) ὁ δὲ τρίπους x«à τιβὴν παρά τὲ “υχόγρονι xai ἄλλοις 
λέγεται" ὡς οἱονεὶ τριβήν. ὅ ἔσει τρεῖς βάσεις ἔχων. Cf. Etym. M. p. 758, 
7. et Favorin. Lex. fol. 500. edit. Rom. --- xuntMor] ὕπελλον Vind. IH. — 
ἐγχώρῳ) Eustath. ad liad. /. 378. p. 757, 35. edit. Kom. (T. 1. p. 269, 8. 
edit. Lips.) ἄλλοε dà γράφουσι μὲν χαὶ αὐτοὶ προπαροξυτόνως ἔγχαρος, 
χαὶ χλίγοῦσιν ἔγχαρ ἔγκαρος, τὴν δὲ λέξιν ἐπὶ ἐγχεφάλου νοοῦσιν, ὃν 
φασιν ὑπὸ ᾿ϑηναίων μὴ ἐσθέεσϑαι, ἵνα λέγη διι ἀποιροπιάζομαι τὸν βα- 


μὴ ἐχούσας ἔξοδον Par. A. ᾿ἡγαμέ- μανίχια Par. C. διὰ τὸ μὴ ἔχειν 
μνὼν --- περὶ τὸ λουτρὸν — δυςεχ- ἔχφασιν --- ζητήσει --- ἀδιεξόδους τὰς 
grouc Vind. 1M. [100. ᾿ΕἘπιζητῶν τοῦ ἱμαιέου διεξόδους Vind. H.. dpex- 
οὕς — τὸ στόμα τοῦ ἱματίου λέγει βάτοις — ἤγουν τὰ μανίκια Pal. 40. 
Par. A. τοῦ τραχήλου τοῦ iuctíov 1108. Ὑπὸ τὴν -«ϑεομὴν δὲ τοῦ 
Par. C. τοῦ στόματος τοῦ ἱματίου, λουτροῦ" ϑερμὴν στέγην τὸν τύπον, 
τὸν τράχηλον λέγει" διότι xol χαλεῖταε ἔνϑα ἐστὶν ὁ λουτρῶν " ἔστι dà εὐθεῖα 
᾿γαμεμνόνειον ἱμάτιον Vind. -- πηδὼν χαὶ ἀλλόμενος στέγην Par. 
M. 1101. Εἶδος σαγήνης" ὡς ἐν A. πηδῶν Par. C. τοῦ λουτροῦ — 
διχτύῳ αυμπεπλεγμένος, συνδεδε- ζητῶν, πηδῶν — ϑερμὴν σιέγην τὸ 
{μος Par. Δ. συγχεχλεισμένος Par. λουτρὸν λέγει Vind. ll. τοῦ λουτροῦ" 


λ 
ἐδ 


ε , 


δικιύῳ,, ἤγουν ἱματίῳ Pal-40..— λουτρών, ὁ τόπος" λουτρόν, 
1102. Τυφλὰς ζητήαει ταῖς χερσὶ τὸ ϑερμόν" λοῦτρον, τὸ. βαλανι- 
τὰς τοῦ λίνου ἀδιεξόδους ῥᾳᾳφάς χόν Pal. 40. 1104. Τὸν τρύτοδα 
Par. Α. ψηλαφήσει, τὰς ἐπὶ τῶν καὶ τὸ, ἀχγεῖον τοῦ τρίποδος ἐν τῷ 
ὥχρων Par. B. τὰς χειρίδας, τὰ ἐγχεφάλῳ δαγεὶ Par. Δ. λεχάνγην, 
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τυπεὶς σχεπάρνῳ xóyyov εὐθήχτῳ μέσον. 1105 
οἰχτρὰ δὲ πέμφιξ Ταίναρον πτερύξεται, 

λυπρὰν λεαίνης εἰςιϑοῦσ᾽ οἰχουρέαν. 

ἐγὼ δὲ δροίτης ἄγχι χείσομαι πέδῳ, 
“Χαλυβδικῷ χνώδοντι συντεϑραυσμένη, 

ἐπεί με, πεύχης πρέμνον ἢ στύπος δρυὸς 1110 
ὅπως τις ὑλοχουρὸς ἐργάτης ὀρεύς, 


σιλέα ὥς τινες τὸν ἔγχαρα" ὃν ὁ ““υχόφρων ἔγχαρον λέγει," ὃς εἴ τις 
εἴποι xnl τὸν μάρτυρα μάρευρον, καὶ τὸν ἀλάσιορα ἀλαστὸρον , οὔ χρῆσις 
παρὰ Zoqpoxiti ἐν τῷ, ἀἁλαστόροεσιν ὀμμάτων χύκλοις 
Ang. 962. Herm.) Cf. Schol. Venet. ad Mad. 1.1. et Hewasterk. ad Δεῖ. 
stoph. Plut. p. 8. Hanc vocem, cuius vix alium testem invenias prae- 
ter /Álcaeum quendum Episrammatographum (Anthol. 11. P; 172. Steph.), 
et drced. de Accent. p. 70, 19. vix dubium est quin ex Homerico illo, 
ἐν χαρὸς αἴσῃ, ipsi procuderint Grammatici, inepta interpretatione de- 
ctrimam ostentantes; quorum vestigia hic, ut alibi, sequutus est Ly- 
hron. Vid. supra ad v. 461. p. 117. — 1105. xóyror] cremümum. 
, Poll. Onom. 1l, 38. p. 172. χαλεῖται δὲ τὸ μὲν σύμπειν (εῆς xeqa— 
Wc) πόλος, χρανίον, καὶ χόγχος παρὰ oxóqoow!^ τυπεὶς. σχεπώρνῳ 
i εὐθέτῳ, μέσον. ubi non amplius. tolerandum videtur vitiosum 
illed εὐθέτῳ, praesertim cum vera lectio etiam in libro Falckeabergiano 
inventa sit. — 1108. xéuqui) zeuqí; Par. J. — 11027. Nimiliter E»- 
rip. Hec. 1259. Pors. χεεγεὲ μὲν ἡ τοῦδ᾽ ἄλοχος, οἰκουρὸς πεκρά. 
1108. δροέτης Vid. Interpp. ad Hesych. h. v. et Biemf. Gloss. ad 
Aesch. Agam. v. 1518. — 1109. Xelot p| Χαλυβιχῷ Par. J. t- 
τῷ Par. DG. Vind. M. Εν. Vit. 11. ] "Huac locum tetigerunt | eph. 
yr. v. Χάλυβες, et Eustath. ad Dion. Perieg. v. 763. p. 244, 22. edit. 
Bernh. Citatur hic versus etiam apud Swidam v. X«civ3t;. Praeterea cf. 
Ἐπεὶ. ad Eurip. Heracl. v. 162. — — 1110. στύπος dovoc] δρυὸς σλῶνα 
Par. A. Cuius corruptelae vestigia animadvertimus in verbis M. 
P. 731, 44. fortasse ex antiquo in Lycophronem Commentario desum- 
tis: σεύπος᾽ .fuxoqgper, πεύχης πρέμγον ἢ στύπος δρυός --- --- πᾶν di 
δένδρον σχληρὸν χαὶ στερεὸν στύπος λέγεται" ἢ τὸ ταπεινόν, παρὰ dà 
σερέρεσθαι ἐν συμφύτοις τόποις" σημαίνει δὲ στέλεχος. x Are, κλάδον. 
. Hesych. στυπογλύτος" ξυλο Apos. στύπος γὰρ ὁ στέλεχος. ἤγουν τὸ 
πρέμνϑν. — liil. ὑλοχουρὸς] ὑλαχουργός Par. DEGK. Vind. IV. Vit. 


πύελον Par. C. τρέποδα. λεκάνην — — νῦ» δὲ τῆς πυέλου) — ἀναιρεϑήσομαι 
-  ἐγχεφάλῳ μολύνει Par. A. ἡ Κασσάνδρα — τῆς awé- 
nd. If. 1105. Πληγεὶς τῷ πελέ- ov, λεχάνης τῆ; τοῦ ᾿4γαμέμνονος 
κει τὸν κόγχον" ἔστι δὲ ὀστοῦν πεοὶ --- πεσοῦμαι Par. C. ξύλινος Gxempa 
τὸν ἐγχέζςαλον --- τῷ εἰαχονήτῳ --- Pal. 40. 1109. Τῷ ix Χαλιβων" 
far. A. πέλεκει ἐγχέφαλον ἔστι dà ἔϑνος Hopleyor(ac ol. X&- 
— χαλῶν ἠχονημένῳ Vind. ll. Àuftc, παρ᾽ oic δοχεῖ πρῶτος σίδη- 
, 1406. Ἢ ἐλεεινὴ δὲ ψυχή — ἔνϑα ρος εὑρεϑῆναι — τῷ πελέχει συντε- 
κάϑοδός ἐστιν “δου, ἀχρωτήριον τριμμένη Par. À. χιταχεχομ μέ 
«Ἀκκωνιχῆς --- πετασϑήσεται Par. Α. Par. B. ἀνηρημένη Par. C. Zx 
πειασϑήσεται Par. Ὁ. 1107. Τὴν πελέχει, ξίφει πειρονευμένη Vind. 
λυπηρὰν τῆς λεαίνης εἰξιδοῦσα οἴχου οἱ γὰρ Χάλυβες εἴρον τὸν σίδηρον — 
υλακήν" λέγεε δὲ Κλυταιμνήστραν χεχομμένη Pal. 40. 1:10. ᾿“φ᾽ 
ar. A. ἐν τῷ οἴχῳ παραμονὴν Val. οὗ με, ὁ τῆς πεύχης χλάδος χαὶ σεέ- 
1108. Ἐγὼ δὲ ἡ Κασανδρα, λεχος — ἢ τὸ σιέλεχος τοῦ δρυὸς 
πλησίον τῆς πυέλου (in marg. τῆς oy Par. A. στέλεχος, κορριός 
ξυλίνης πύρϑου (sic. fors. 5] Par. C. 1111. Ὅπως τις ὑλοιό- 
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ῥήξει πλατὺν τένοντα χαὶ μετάφρενον, 

χαὶ πᾶν &oxicovd ἐν φοναῖς ψυχρὸν δέιας 
δράχαινα διψάς, χἀπιβᾶσ᾽ ἐπὶ αὐχένος, 


πλήσει γέμοντα ϑυμὸν ἀγρίας χολῆς, 1115 
ὡς χλεψίνυμφον, xo) δορίχτητον γέρας | 
διίςζηλος ἀστέμβαχτα τιμωρουμένη. 

ΤΙ. 111. — ὀρεύς) Rectissime Schol. min.: ὁ ἐν τῷ ὄρει διατρίβων ἐργά-- 


της. Muellerus tamen in Addend. p. 294: ,, ὀρεὺς οϊεπαγάο in Indice 
pro ὄρειος, monticola, dictum videtur; legere tamen malim ὄρους, vel 
retinere ὀρεὺς sive ὄρευς, qui est Genitivus Doric. pro ὄρεος, ut sit 
ἐργάτης ὄρους vel ὕρευς, lignator, qui in montibus caedit materiem.'* 
Quae coniectura neminem fugiet quantum ait vulgata inferior. 

1112. ῥήξει) ῥηξη Vit. 1. Hl. Ciz. — 13. n» λαχίζουσ᾽] Acexr(covo 
Neap. 11]. inter lin. lneptam lectionem παλλαχίζουσ᾽ e libris comme- 
morat Tzetzes. rii; δέ, inquit, παλλαχίζουσα γράφουσιν, Y 5, ὡς 
παλλαχίδα τιμωροιμένη. --- 1114. ἐπ’ αὐχένος  δῖο Par. ACEJL. Vat. 
1307. Neap. ΠΠ. Vit. I. Ciz. Rehd. Paraph. Vatic. et Edit. Basil. I. 
ἐπαυχένος Pal. 40. x&mi£ugao! αὐχένος Neap. 1. ἐπ᾿ αὐχένε Par. BDFK. 
Neap. H. Vind. 1I. Vit. 1l. et Editt. reliquae omnes. 2zavyér« Par. ΘΗ. 
Vind. IV. Vit. lll. Si lócus indicatur, non quo quis conscendat, sed 
uo quis constiterit, hoc verbum rectius cum secundo casu iungitur. 

id. supra v. 1036. Eurip. 1lec. 1208. (Pors.) Herc. fur. 380. . Eu- 
steth. ad Odyss. ε΄. 90. p. 1522, 48. edit. Rom. (Tom. 1. p. 198, 6. edit. 
Lips.) Quod tanien non ita dico, ac si nescirem, hanc constructionem 


e . 
interdum a poetis variari. — 1116. χλεψένυμφον) χλεψινυμφον Vit. IH. 
χλεψόνυμφον Par. G. Vind. IV. Vit. Ill. e p brio Mic Par. BCE 
FL. Vat. 1307. Neap. 3. 11. Ill. Vit. 1. Ciz. Reliqui libri et Editt. omnes 
ϑορύχτητον. ---- γέρας} γέρας (yo. κόρην) Neap. 1. — — 1117. δύςζηλος] δύζη- 
log Par. K. Pal. 40. et Editt. Ald. Basil. 1l. Par. II. Commel. et Meurs. 
utrq. vitiose. Vid. Eustath. ad Odyss. η΄. 307. p. 1581, 7. edit. Rom. 
( T. I. p. 277, 19. edit. Lips.) —  doréufexra] Legebatur . ἀστέναχτα. 
Nostrum, quod vulgato longe est significantius, praebent Par. AJ. Vat. 
1307. Neap. Jil. et Par. C. ín Schol. Praeterea tuentur hanc lectionem 
Etym. M. p. 158, 39. doreuqéc, τὸ ἀμεταχένητον ἢ βέβαιον, κατὰ ἀπό- 
φασιν τοῦ στεμβάξαι, 6 ἐστιν ὑβρίσαι. ““υχόφρων dà ἀντὶ τοῦ πολυστέ- 


uoc, δρυτόμος, ὃ ἐν τῷ ὄρει δια- 
τρίβων ἐργάτης Par. Α. ὥςπερ — 
ἀπὸ χοινγοῦ τὸ ῥῆσσει --- ὁ ἐν ἔρεσι 
διάγων Par. C. χαὶ χαϑά --- ὑλο- 
τόμος. ὃ ἐν τῷ ὄρει διατρίβων, ὁ 
ἐν τῷ ὄρει τέμνων Νἰπά. Il. 

1112. Κόψει τὸ πλατὺ νεῦρον τοῦ 
αὐχένος --- x«l τὸν μεταξὺ τῶν φρε- 
νῶν, τῶν μων, τόπον Par. Α. χό- 
wei μέγαν τράχηλον Par. C. τὸν ὠμο-- 
πλάτην, τὴν ῥάχιν Vind. M. 

1113. Καὶ ὅλον ὑβρίζουσα ἢ ἀφα-- 
νίζουσα ἐν τοῖς τοῦ «φόνου τόποις, 
ἔγϑα ἐφονεύϑη" x«l Ὅμηρος" ἐν 
ἀργαλέῃσ, φονῆῇσε (M. x. 521.) νῦν 

νεχρὸν xal ἄψυχον σῶμα Par. A. 


υσα — φονεύσεσιε vt Vind. 
. — 14M. 'H. ἔχιδνα: αἰμνή- 


στρα" ἔλαβεν δὲ εἶδος ἀντὶ εἴδους --- 
καὶ ἐπὶ τοῦ αὐχένος βᾶσα Par. 
A. δίψαν ἐμποιοῦσα τοῖς δηχϑεῖσι 
Par. C. ἡ Κλυταιμνήστρα, ἡ ἔχιδνα — 
στᾶσα ἐπὶ τὸν τράχηλον ἐμοῦ Vind. 
"n εἶδος ὄφεως bal. 40. ; ; 

. Πληρώσεε τὸν γέμοντα 9ύυ-- 
μὸν ἀγρίας rolic Par. Á. καὶ ἀφ᾽ 
οὗ πληρώσει καὶ τελειώσει Par. B. 

1116. Ὡς μοιχὺν καὶ ἐπιβατην, 
x«l οὐ δορυάλωτον τιμὴν Par. A. 
μοίχαιναν — δορυάλωτον , αἴχμαλω- 
τὸν Par. B. μοίχαιγαν, nien», 
οὐχ αἰχμαλώτον, οὐ dopvaleror 
Vind. Π. — 1117. Ἢ βαρύζηλος — 
πολυστέναχντα, μεμπτα — τιμωρου- 
μένη Par. A. κακόζηλος. γρ. καὶ 


ἀστέμβακτα, παρὰ τὸ στέμβω", εὸ 


232 AYKOOPONOZ 


βοῶσα δ᾽ οὐ χλύοντα δεσπότην πόσιν, 
ϑεύσω χατ' ἴχνος ἠνεμωμέγη πτεροῖς. 
σχύμνος δέ, πατρὸς χῆρα μαστεύων φόνου, 1150 


'γαχτα πτά" ᾿δύρζηδος ἀστέμβαχτα τι υμένη. Vid. etiam Zonar. 
P. 320. drorin. Lex. fol. 86. edit. Rom" Ft Kastath. ad Iliad. 4΄. 344. 


Fobustuin. Sic ἀστεμφὴς Τελαμὼν apud Táeocr. id. ΧΗ. 37. a 

jasta exponitur credis. οἰϑὴς τὴν ψυχήν, ἢ ἀχαμπὴς xal σχληρὸς. 
Βίη ἀστεμφὴς apud fpollon. iod. Iv "rat à Ug 

ἀστεμφὴς δόμος in ἃ. -Argon. 665. dicitur regia domus, dibus 


ec ὧδ᾽ ἐχόντων, πρέσβος "epit τόδε, 
ὦ δ᾽ ἐπεύχομεα. 

1118. βοῶσα Centerus: , Miror audaciam prioris interpretis, qui 

haec ad Clytaemnestram refert, ideoque ϑεύσεε pro ϑεύσω ausus est re- - 
: quum et sensus huie repugnet et scriptorum testimonia leuge 
alio vergant. Nam apud Homerum (Odyss. λ΄. 420 sqq.) Agamemnua 
ad Ulyssem de Cassabdrae clamore et eiulatu sic ait? T^ 
οἰχτροτάτην δ᾽ ἤχουσα ὅπα Πριάμοιο ϑυγατρὸς 
ΠΣ τὴν χεδῖνε Κλυταιμνήστρη δολόμηεις 

ANud etiam testimonium si quis requirat, Imagines Philostrati consulat." 
Prior ille interpres, cuius operam hic et iu Prolegomenis satis acerbe 
notavit Canterus, est Bernardus Bertrandus, cuius liber, nune rariesi- 
mus, prodiit Basileae, 1558. apud lean. Oporinum. Nos quum seorsim 
de omnibus Lycophronis versionibus disputare instituerimus, de hac 
quoque Bertrandi opera quid nobis visum sit, ibi accuratius explicabi- 
mus. — 1119. ϑεύσω) Favorin. fol. 260. edit. Rom. ϑεύσεσϑαι" δραμεῖν" 
ἀπὸ τοῦ 9éw, ϑεύσω" ϑεύσομαι, ϑεύσεται, ϑεύσεσϑαι. Formam ϑεύειν 
habet etiam ἔώψαι. M. p. 449, 56. et ϑεύω Gregor. Corinth. p. 612. edit. 
Schaef. Ceterum in Edit. Basil. ll. operae dederunt 9650, quod re 

titum est ia Par. ll. Commel. Meurs. utrq. Steph. et apud Leotiem 
in Collect. Poet. Gr. T. 1L. p. 157. mira profecto editorum socordia. — 
ἡνεμωμένη πτεροῖς ἡνεμωμένοις Par. DEGK. Vind. 11. IV. Neap. 1. ll. 
Vit. . 111. et Ms. Canteri, quod in Schol. min. exponitur rayéci. 
dem vulgatam praefero. Talia enim, ut διηνεμωμένας ἔϑειραι im Plo 
Hipp. Epigr. v. 3. ( Antbol. 1V. p. 306. Steph. ) apte comparari non 
sunt. — 1120. μαστεύων») ματεύων Par. C. — φάγου) φόνον» Par. 


xive* ἐξ οὗ καὶ ἀστεμφής" πο- 1110. “ραμοῦ xat ἴχνος, ἢ 
λυστέναχτα, ἢ δίχα στεναγμοῦ Par. C. τοῖς πτεροῖς νεμόφιοιτος, id οὖ, te- 

1118. Βοῶσα μὴ ἀκούοντα δεσπό- χεῖα Par. A. πρὸς τὴν ψυχὴν ἃ 2ό- 
την πόσιν, ἤγουν ἄνδρα Par. A. ἐγώ γος" κινουμένη ὡς ἄνεμος Par. B. 
Par. C. ἐγώ, ἤγουν χαλέσασα — xel  doauéi — τοῦ '4 uroroc Par. C. 


&xo — mwyoevur τὸν. ὅφαμο —3 * 
Vind, ll. γαῖδλουμένη Val d0- ! ium —— lp. ind. & i 1130. Ὁ 


AAERANAPA, 


ζητῶν χελεύϑους αὐχενιστῆρος βρόχου 

ἐν ἀμφιβλήστρῳ 'συγτεταργαγωμένος 

τυφλαῖς ματεύσει χερσὶ κροσσωτοὺς ῥαφά wh; 
ϑερμὴν δ᾽ ὑπαὶ λουτρῶνος ἀρνεύων. στέγην, 
A χαὶ κύπελλον. ἐγκάρῳ ῥανεῖ, 






(s. Par. C. κόρσω τούς Neap. 1. 
De dg vid. Herodiani canonem apud 
, 27. edit. Rom. (T. H. p. 55, 6. edit. 


iden 


A01. p. 17: 





1100 


4. expuncto 7. 
ΓΝ Vi [La 


Puri , 
σι 
ἤχόηδις d 





ich. χροσσούς" τὼ κάτω τῶν 


eR “μονογενῆ Us ende τῷ 9 παι ληγόι aut, ἢ ἐξ αὐτοῦ 
36) ἔχοντα δὺς τὸ αὐτὸ σύμφωνον. peni χύνιος, ὄῤῥος, 
Pt — págetma τῷ κανόνι τὸ κομμιός- Rind δέ, φησίν, 


τὰ εἰς 
p] neos 





ἥγοντα, 





s ad Οἱ 


vd Ὁ παραληγόμενε quie ἕν ἔχειν εἴ 

Mouse dd stieg. AND Bi acu εν ναὸς τα 

δὲ χατὰ τὸν arre. τὸ νόσος καὶ δρόσος" S "e 
φησί, σύνηϑες Ἕλλησιν. --- ῥαφ ἀφ) ῥαμιράς 


δ᾽ Vit. LH. et Οἷζ, — 1104. 
τς ἫΝ τ ΤΠ ΠῚ 


ἃς, edit. Rom. 


! δ δὲ τρίπους xe) τιβὴν, παρά τε Muxóanri ταὶ m 


d ijr. ὅ dun τρεῖς βάσεις, ἔχων. Cf. 758, 
Me Lex ΩΝ . edit: Rom, bu 5» Vind 
"Ei αὐ iade ᾿ς 378. p 757, 35. edit, Hom. CT. I. p. 369, 8. 

edit. ) ἄλλοι δὲ γράφουσι μὲν καὶ αὐτοὶ προπαροξυτόνως ἔγκαρο;, 
xu καρ ἔγκαρος, τὴν δὲ λέξιν xi ἐγκεφάλον νδοῦσι (484 
φασιν ὑπὸ ᾿4ϑηναίων μὴ ἐσϑίεσϑαι, ἵνα λέγῃ ὅτι "orto opos τὸν Be- 
ἐχούσας ἔξοδον Par. A. ᾿γαμέ- μανίκια Par. C. διὰ τὸ μὴ ἔχειν 
μὰ Mosi ἐδ' davroó i Τ ΤῊ apes. — QE — BRA IA. 





Vind. ἢ. 1100. Ἐπιζητῶν 

— τὸ σιόμα τοῦ ἱματίου λέγει 
Par- A- τοῦ τραχήλου τοῦ ἱμαιίου 
€. τοῦ σεύματος τοῦ ἑμιαιέου, 
"iri OXSGP T E ϑρδερης τὴ 
Kntrin ur ioy Vind. 
E zeit t Vind 






p ταῖς 


, ἀδιεξόδους. 


EC. RE 


. λουιρὸν λέγει Vind. 


τοῦ ἱμαιίου, διεξόδους Vind. M. dytx- 
βάνει e po τὰ evt Val, 40. 
πὸ rnv ϑερμὴν dÀ, τοῦ 
mo $i ομὴν σιέγ! T» τὸν τόπον, 
ET Uu Eur στι dà og 
— πηδῶν x«i ἀλλόμενος στέγην Par. 
A. πηδῶν Par. AME τοῦ λουτροῦ — 
ᾧμῶν. πηδῶν Μὴ ἣν σιέγην τὸ 
τοῦ λουτροῦ" 
PECUTA ὁ τόπος" λουτρόν, 
τὸ Ao. 1 er τὸ 
χόν Tir τρίποδα 











à τὸ toy τρίποδος ἐν 
ql τὸ ἀγγεῖον τοῦ qood ἐν τῷ 


ἐγκεφάλῳ ῥανεῖ Par. A. 
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ναὸν δέ μοι τεύξουσι Δαυνίων ἄχροι 

Σάλπης naQ ὄχϑαις, οἵ τε “ἄρδϑανον πόλιν 

vos)U0t , λέμινης ἀγχιτέρμονες ποτῶν. 1130 
χοῦραι δὲ παρϑένειον ἐχφυγεῖν ζυγὸν 


1128 — 1130. in Cod. Vit. ll. in textu omissos, alia manus in extrema 
ora paginae satis negligenter adscripsit. — 1129. Σάλπη;] Selepinae 
paludis. Strab. Vl. p. 284. (T. H. p. 302. edit. Tzsch.) μειαξὺ dé τῆ; 
“Σαλαπέας χαὶ τοῦ Σιποῦντος. ποταμός τε πλωτὸς xcd στομαλέμνη 
μεγάλη" δὲ &uqoiv δὲ τὰ ix Σιποῦντος χαιάγετεμ, καὶ μάλιστα ἃ σῖ- 
τος. Munc Strabonis locum optime illustrat scriptor accuratissimus, 
Leandro Alberti iu. rarissimo libro, Descritt. di tutta l'Italia, fol. 248. 
Passato adunque di quà dal fiume Lofante, appare il luogo ove era 
lantica Salapia, la qual era appresso il lito. ἘΠῚ ἃ talmente addi- 
mandata da Sírebone et da Plinio (hist. nat. lll. 11.); ma da Telemes 
et da Ayppieno Alessand. nel 1. lib. dell' hist. Salpia; la quale fu fatta 
. da Diomede, secondo l'arrone, ma sevondo altri, da Elfia Rodiano. — 
Vedesi poi il lago di Adoria, nominato da Pfinio nel 106. cap. del il. 
lib. Mandurium; et dal Boccacio nel libro de i Laghi, Andurium, dal 
castello ivi vicino chiamato Andurio. — — Caminande piu avanti si ri 
trova il fiume Candilare, talmente da gl' habitatori nominato. Al mio 

rere é questo fiume col lago antidetto quei nominati da Strabone, 
quando dice, che fra Salpia et Siponte si vede la fuce d'ua £g lago 
con un fiume, assai sufliciente da navigare. — ὄχθαις) 095; Par. K. — 
.ftod«ror] .fügd«ro: Par. G. — [12]. xobDper] Pottcras: ,,Preedicit 
statuae suae awli ius fure tribuendum, quo virgines a nuptiis liberae 

estabantur.4^ -- ag9ér&or] παοϑένιον Par. FJ. δυο insolenter 
.]. dietum est παρϑένειον ζυγὸν pro παρϑενείας ζυγόν, virginale ü 
pe eo , quod virginibus imponitur ; quo virginis libertas cesrcetur. ed 
oc ex mure suo fecit poeta, quo genitivos nominum subatantivorum 
solet cum adiectiris indidem formatis commutare. Vid. supra ad v. 98. 
Neque cuiquam hodie ille genitivi usus, quem scimus latissime patere, 
ita impeditus videbitur, ut sanissimo loco velit coniectura mederi 
Commemoranda tamen est l'aickenarii sententia, qui ad Eurip. 
v. 1425. haec adnotavit: ,videtur diflicultas nou aine correctione supe- 
rabilis in versu Lycophronis 1131. χοῦραι δὲ παρϑένειον ἐχαιυγεὶῖν 
ζυγὸν || ὅτων» ϑέλωσι. νυμφίους ἀρνούμεναι. ex uno Cod. [intelligit Bal 
denianum] lectio adnotatur, ὅτ᾽ oU ϑέλουσι. non sane παρϑένειον Ixqu- 
“εἶν ζυγὸν dixisse videtur Poeta, sed coniugii iugum dechnare, vel con 
tugale vinculum ; scripserat fortasse: 
xoUptu δὲ παντέλειον ἐχυ,εῖν ζυγὸν 
ὅδεαν ϑέλωσι, »υμφέους ἀρνούμεναι —** 
Ju qua coniectura miramur Valckenarium nom sensisse, quantum id, 
quod reponeret, vulgato et impeditius esset et insulentius. Tres 
autem Muelleri coniecturae, quibus hunc locum in adnotatione te» 


ται Par. Α. ἀφανείᾳ Par. C. σβε- -ταμὸς Ἰταλέας Par. C, óvopge Aturg 
g9À» αὐτόϑι λανθανιχῷ τῆς λήϑης Viud. 1}. 1130. Κατοιχοῦσι. τῆς 
Vind. lH. σβεσϑὲν ἐκεῖ Pal. 40. - λέμνης οἱ πλησιόχωροι, Ouovegos τῶν 
1128. Ναὸν δέ μοι οἰχοδομήσουσιν γαμάατων Par. Δ. Σάλπης πλησίον. 
of Ἰταλοὶ ἀρχοί Par. A. οἱ χρείσσο- πλησιόχωροι, γείτονες τῶν γυαρεάταν 
vec Par. C. τῶν Καλαβρῶν ol προέ- Vind. 1l. [13]. “41: κόραιλ d? τὸν 
χοντες. παῶτοι Vind. "].- , πρέποντα τοῖς παρϑένοις ἐχαυγεῖν 
1129. Παρὰ ταῖς ὀχϑαῖς τῆς Σαλ- γαμον Par. A. αἱ ϑυγατέρες τῶν 
zn, λίμνης ᾿᾽παλίας — ach οἱ τὴν “αυνίων Par. B. π τὴν 
πόλεν Ἰταλίας Par. A. πο- παρθεγνέαν Par. €. «t: πῶν 
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ὕταν ϑέλωσι, νυμφίους dovovusrat, 

τοὺς 'Exrogetotg ἠγλαϊσϊιένονς κόμαις» 

μορφῆς ἔχοντας σέφλον ἢ μῶμαρ γάγους, s 
ἐμὸν περιπτύξουσιν ὠλέναις βρέτας, 1135 


tavit, profecto eiusmodi sunt, ut, qui viro honestissimo bene cu- 
piunt, optare debeant, ut ommimo ailentio premantur, — 1132. Gra 


e - 

ϑέλωσι] ὅτ᾽ οὐ ϑέλουσι Par. BFH.. δέαν θέλουσιν Par. C. Or ὧν ϑέλουσι 
Par. J. Vat. 1307. Pal. 40. ὅε οὐ ϑέλωαι Vind. II. inter lin. . 

1133. Ἑχτορείοις) Bic Par. CHL. Vat. 1307. Neap. 1H. Vit. Y. Ciz. Pal. 
40. Rehd. et Editt. Basil. 1. et Sebast. Exrogettug Par. ADEFGJK. 
Vind. 11. IV. Neap. I. 11]. Vit. 11. 1]. et Editt. Basil. Il. Par. 14. Commel. 
Meurs. utrq. Steph. Pott. ufrq. et Reich. "Exrope(ov; Par. B. et Edit. 
Ald. in qua operae Cod. lectionem vitiosius etiam dederunt "Éxroovovc. 
Nostra scribendi ratio prohatur testimonio Eustathii ad lliad. γ΄. 401. 
p. 1276, 29. edit. Rom. Pollucis Onomast. 1}. 29. ἐχαλεῖτο δέ τις κουρὰ 
xe) ExzóQttog χόμη. περὶ ἧς φησὶν ᾿Αναξίλαος" | 

τὴν Ἑκεόρειον τὴν ἐφέμερον χόμην. 


μόωντες, οἰ ομιδιὶ di dietro, ap 
reche colo- 


Pfaiarco nel Teseo (cap. 5.]. 


Frorres τὴν dm Ἰλέου τοῖς ὥιιοις περικε- 


Lips.) — 1128. περιπτύξουσι»} περιπτύξωσιν Par. A, περιπτύξωσιν Vit. 1. 


ees £ 1 
? * κόμη τις λέγεται, ἢ τὰ ὁπι- 
lun » 


᾿λέσονταε' ὠγαάλριρ οἴδωλανι 


ὄπισϑεν --- μὴ λελαμπρυσμέναι 
Vind. M. — ^ rie Quinte 

1134. Moog ἔχοντας μομφήν, 
ἢ γένους ψόγον xoi μῶμον Par. A. 
σῖνον (leg. σίνος) wóyo» Par. C. 
δυςμορφίαν, μῶμον Vind. Hl. ye- 


, xtór — ἀγένειαν Pal. 40. 


li3o. Τὸ ἐμὸν donasorre xol 
περιλαβοῦσιν ταῖς γχεραὶν. εἴδωλον, 
ξόανον» αν. ἃ, ἐσπάσοντιωι "e 
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ἄλχαρ μέγιστον χτώμεναι νυμφευμάτων, 
3 ’ ? “- ν c^ ^ 

Ἐριννύων ἐσθῆτα καὶ ῥέϑοὺς βαφὰς 
πεπαμέναι ϑρόνοισε φαρμαχτηρίοις. 


1136. Canterus: ,,adumbravit illud Euripidis ex Hippolyto [v. 14327.] 
πένϑη μέγιστα δαχρύων χαρπούμεναι. Multa quidem habet hic poeta ex 
Euripide atque etiam Sophocle sumta hemistichia: sed nobis omnia an- 
motare non libet. ^ Nec omnino tanti est, talia, quale hoc est, inutili 
diligentia conquirere. Nihil enim ia his animadvertimus, nisi fortuitam 
aliquam numerorum utriusque versus aequabilitatem. 

1137. Ἐρφιννύων) Ἐρινύων Vind. Hl. Pal. 40. et Edit. Basil. I. — ἐσοῇ- 
rn] nigra et ferali Mae nes est Furiarum. Vid. 4esck. Eum. 33). 
et 353. (Well.) : Cheeph. 1036. ibid Gloss. Blomf. μελάμπεπλοι "boirrce; 

Antipat. Sidon. Epigr. 77. 4nalect. T. 11. p. 27. — ῥέϑους Seg; 
βαφὴν Rehd. (in marg. j«qe;) medicamen, tincturam faciei. De bac 
propria sing. num. vocis (9o; signiflcatione, vid. Philem. Lex. p. 109. 

tath. ad Iliad. π΄. 856. p. 1090, 27. edit. Rum. (T. Jil. p. 362, 1. edit. 
Lips.) 10. Tzetz. Exeges. in lliad. p. 120, 15. Etym. M. p. 701, 33. et 
Herm. ad Soph. Antig. 524. Adde Nicandr. Alex. v. 438. 456. Ther. 165. 
Interdum autem ῥέϑος totum corpus siguificat; vid. supra v. 173. Δὲ 
eandr. Ther. 721. et ualaxóv ῥέϑος in Epigr. Philedemi Anthol iii. 
c. 12. p. 226. Steph. Quo autem colore virgines faciem fucaverint, do- 
oemur a Timaeo apud Tzeizem: αὐ τῶν .fewrvíor γυναῖχες μέλαινειν 
ἐσθῆτι. “φοροῦσι, τὰς Oweig βάπτονται πυῤῥῷ χρώμαει, ὥς φησι 
Τίμαιος" quocum consentiunt Schol. min. et Paraph. Vatic. Kt same 
hic rufus color cum atrata veste coniunctus aptissimus erat ad 
rem incutiendum. Vid. etiam Boetfigerum in egrezio libello, quem de 
persona. Furiali (die Furienmaske) composuit; ubi p. 44 — 47. hunc que- 
que Lycophronis locum diligenter pertractatum invenies. — Miraberis 
tamen, virum doctissimum levibus quibusdam argumentis adductum 
esse, ut Furias Aeschyleas etiam atrata facie in scenam prodiisse sibi 
persuaderet. Quod maxime abhorret ab illo pulcri sensu atque iudicie, 

o certissimo duce Graecos scimus ex omni arte, quod turpe atque 

orme videri posset, secrevisse et, si quando etiam horribilia fiage- 
rent, operam dedisse, ut haec quoque certis quibusdam artis finibus 
conmtimerentur. la scena tragica autem vereor ut plus iis licitum ease 
visum fuerit, quam in reliqua arte. llle enim foedissimus adspectus 
tantum abest, ut horrorem augeat, ut ridiculi quiddam habere videa- 
twr, «qualis ille Mercurius apud Cellimechum ( Hymn». ia Dias. v. G9.) 
σποϑιὴ κεχρημένος «i95. Illae autem μελαγχρώτες Evucvídec apud 
pidem (Orest. v. 315. Pors.), quo loco nititur Boettigeri sententia, uihil 
amplius suat quam μέλαιναι. ἃ nigro vestitu sic appellatae. er 
ewim vis vocabuli γρὼς in tali compositione prorsus perit. Vide mi 
ne dubites, illum μελανοχρῶτα πορϑμὸν apud Eurip. Hec. 1087. et χυα- 
νοχρῶτα mÀoxuuor im Phoeniss. v. 317. (Pors.) In eundem errorem de- 
lapsus est Onofrio Gargiull , qui Lycophronis verba ita reddidit p. 77.: 

Con verghe in man, quai furie, in nero panno 
Avvolte, e denigrandosi le belle 
Gote , il mio simulacro abbracceranno. 


1138. πεπαμένα!) πεπαμμένκι Vind. M. 1V.. Vit. I. WI. Ciz. πεπαμέ- 
1136. δύναμεν ἢ βοήϑειαν χεώμε- προρςώπου χρόας" τουτέστιν τοῖς ποε- 


vas νυμφευμαιων Par. Δ. βοηϑειαν χίλοις χρώμασιν Par. Δ. μέλφινγαν 
— ὥστε μὴ γαμηϑῆναι Vind. Il. σώματος εἴδωλον Vind, M 


1137. Τὴν τῶν ᾿'Βριννύων ἐσϑῆτα 438. ΔΒεβαμμέναιε ; 
τὸν «ue, ἢ τὴν μέλεμγαψ, χαὶ τοῖς. βαπτηρίοις τοῖς ΠΡ ecc pe 
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χείναις ἐγὼ δηναιὸν ἄφϑετος ϑεὰ ΝΣ : 
ῥαβδηφόροις γυναιξὶν αὐδηϑήσομαι. . 1140 


Πένϑος δὲ πολλαῖς παρϑένων τητωμέναις.ν». " 
τούξω γυναιξὶ ἐν αὖϑις, oi στρατηλάτην. T 
ἀϑεσμόλεκτρον, Κύπριδος λῃστὴν ϑεᾶς,. iato 
δαρὸν στένουσαι, «λῆρον εἷς ἀνάρσιον Q3 
πέμψουσι παῖϑας ἐστερημένας γάμων. 1145 


άρυμνα, καὶ “Σπερχειέ, ; xai Βοάγριε, 


ναι Rehd. — 1139. eq9rtos| eror Par. Hk. — 1140. el 
Vid. Beettig. 1. 1. p. 42. Cf. dh Hi. p.175. (Y. K. p. 469. Li mi md 
τὸς δ᾽ ἄλλας [Cassiterides insulas, Mrs una deserta est] οἰχοῦσ 
ἄγϑρωποι μελάγχλαινοι, ποδήρεις ἐνδεδυχότες τοὺς χιτῶνας. ia, 

περὶ τὰ στέρνει, μετὰ ῥάβδων περιπατοῦντες, ὕμοιοι vulg τῤέέγιξ 
zd; Ilotreic. "duae leguntur etiam apud Eustath. ad Dion. Perieg. 
v. 561. p. 215, 6. edit. Bernh. — 1141. z£v2o;] Vit. lll. in Schol. πέν- 
ϑους. — ἡτωμένικς} τιμιούμενος Par. A. — 1143. ἀϑεσεόλεκιρο»} ἀϑ 
σμόλεχτον Par. AH. Neap. 1j. — — 1144. εἴ,} ἐς Pal. 49.' xiij gov μεῖς: 
σιον dicit hostilem. terram , "Yroiunam.— Hesych. ἀνάρσιοι" τοι! 
πολέμιοι" ἀπὸ τοῦ bi^ συνὴρ μοσϑῆρα toig ais ἤθεσιν. ct. Ei "Nos 

a 


51. Eustath. ad ti 365. p. 1354 Rom. coll.' 

Vid. etiam Bionif. Glotsar, a Aeich. gem. v. 494. et adde, iod. 
v. 285. et 378. — virginibus, per mille annos ad exp duin 
Ajacis scelus a Locrenibus ἢ roiam missis vid. Strab. XII. οἱ. 600. 


(T. V. p. 3M. edit. Tzseh.): J6lyb. XIF. c. ,5, 7. ΑἸ] veterum i trstino ἱμοβία 
invenies apud Kusteriun ad Bold. v. ποινή, 'et Muellerim in 
Civit. T. I. p. 167. Vid. etlhsk Meineckitrm aid Ruphor. dat HE 
1146. rare] Vid. JMus. IX. 23, 7. Strib. ( 
425. t. "Ezsch.) — ' Zreiyedi) Sic' accuratioras libri ex 're 
eirca. de Ace. p. ^ 20. "i etna. S. G. Vind. IV. et 
preeter Basil. 1. omnes el it — e] B & (in 
"E Parg. Hoéyore Rehd. Paws: v. 92, 4: | Btrab. AX. Βοάγοιε) d (c ^ Kc 
ed. Tzsch.) Eustath. ad lliad. A. 533. p. 277, "edit Bom. [ox 
Ρ. 225, 8. edit. Lips.). AU 


ποιχέλως ᾿κατεσχευασμένοις quouá- αληστὴν xcd ἃ ol βιαστήν Pár. 
χοις Par. A. βάμμασι βαπειχοῖς A. τὰ dg qod (dic ToU γάμου — Kk 
Par. Mos ἔχουσαι, Bi αμμέναι, ἔνϑι- παγίς Par. C. ,xüxóycuor, τοῦ 
Oi nach μασι βαπτικοῖς Vind. παρϑενείας γάμου — ἄρπαγα — 
MET -Ἐχείναις δ᾽ ἐγὼ ἐπὶ "dqoodírgc V I. ἀσεβεῖς s 
Moli» I ἡ pA gros ϑεά Par. ποιούμενον — τοῦ γάμου δρέπανα 
A. ταῖς χόραις Pa Pal. 4o. — 1144. Maxpór στενάζοι-- 
1140. ds $ Querogqógors yureily σαι — εἰς τὸν ἀνάρμοστον xal pol 


Ter Por. . 30v xe Bede ὁ» ἐὸν, ipo Far. A 
LANES Holiei d d αἰσχρὸν. ἀνάδμοστον Par. C. 
στε ομέναις — (ys 
Par. A. amne — τῶν Qv; irépwr pn pio» ;, ἀνα εἶξαν». id i Moe 
δηλαδή Par. 1142. Χατασχευ- μισητόν Pal. 40. 1146. ». Τὰς παὶ- 


éco γυναιξὶν αὐτόϑι c τὸν Alay- δας πέμὠ ψουσιν γάμων μϑνας 

τα τὸν "doxpór Par. Á. ποιήσω Par. Par. A. " “ἥγουν κρίνους doo Par. 
C. C ϑστερον᾽ πὸ ὕραε τὸν Αἴαντα τὸν c. τὰς 7 

ind. HL "oxo(dss Pal. 40. . 1140. imei y Ἴοαρίσος 

^3. Τὸν ἀϑέσμως αὐτῇ yr. — ποτα "n geo £ 

τα, τῆς ᾿ἀφροδέίτης τῆς ϑεᾶς τὸν Pieri αν" ατὴρ ἠρή-- 
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xai KÜre, xoi Σχόρφεια, xai Φαλωριάς, 

xoi Ναρύχειον ἄστυ, xai Θρονίτιδες 

"loxgdv ἀγυιαί, xai Πυράνϑιοι νάπαι, 

xai πᾶς Ὁδοιδόχειος Ἰλέως δόμος, 1150 
ὑμεῖς ἐμῶν ἔχατι δυςσεβῶν γάμων, 

ποινὰς 1 υγαίᾳ τίσετ᾽ ᾿Ιγρίσχᾳ ϑεῷᾷ, 


1147. Χῦνε] Keve Par. G. Vind. Hl. IV, Vic. Hl. HI. et Editt. Ald. Ba 
sil. Hl. Par. 1l. Commel. et Meurs. utrq. Kw? Par. K. Vid. Mueller. ad 
h. 1. — «οαλωριες | «Pelopote; Par. G. Vit. I. Hl. H3. Ciz. «Pelepof« Pal. 
40. Rehd. Vid. Steph. Byz. v. “δαλωριὰς et Φαλώοη. 

. 8148. Neoíxtor] Sic Par. ABCEFIHDJ. Neap. 1il. Pal. 40. Rehd. et 


α 9 

Editt. omnes. .Yoovrxeor Par. ἢ. Yepeozecr. Par. GK.. Neap. 1. il. 
"ind. 1I. IV. Vit. Hl. lll. Vogeéxior Par. L. Vit. 1. Cix.. Stepk. Byz. να. 
Qu£, πόλις .oxoído;, ϑηλυχῶς λεγομένη. τινὲς δὲ Ναρύχιον τὴν πολιν 
qaadír, ἐξ ἧς dla; ὁ πολέτης Ναουύχιος χαὶ Ναρυχέα, xai οὐδετέρως. λέ. 
ie καὶ N«grag, χαὶ Ναρυχαῖος (x«l) ϑηλυχῶς χαὶ οὐδετέρως. Cf. Strab. 
IX. p. 425. (T. ]H. p. 519. edit. Tgsch.) ubi corrige JVaguxéor. — Sud. 
v. Λάρυξ, ubi pro Neovxícov repone Ναρύχιον. 

1149. Πυράνϑιοε νάπει) Sic libri sine ulla diversitate omnes. Memo- 
rabili tamen varietate Stephanus. Byzantinus: Hvowreía, πόδες «(οχοί- 
do;: ἀπὸ Πύρωνος. .foxgoyr d;vud χαὶ Πυοωναῖαε vane, Qaae verba 
ín Codd. Parisinis nr. 1412. et 1413. vitiosissime scripta sunt: “ωχεεινοῖ 
xe J[vocweior rane. 

1150. Ἰλέως:) Par. ACDFHJ. Vat. 1307. Neap. l. ll. Hii, Viad. 1l. Vic WU. 
Pal. 40. Kehd. et Editt. Ald. et Sebast. λέως Par. BEL. Vit. 1. (ín quo 
tamen ab alia manu ὁ additum est) et Edit. Basil. 1. 74£o; Editt. Basil. ll. 
Par. |l. Commel. Meurs. utrq. Nteph. Pott, utrq. et Reich.  Oizéw; 
Par. GK. Vind. IV. Vit. Hl. Cix. Quam lectionem iam Canterus e cos 
fectura proposuerat. At post egregiam Hermanni disquisitiomem in 
libro de emend. rat. graec. gramm. p. 41 sq., nemo hodie, nort, 
hanc insolentiorem formam lLi.ycophroni eripiet. — 113592. Peyatc] Po- 


yef«. Par. Δ. Γι αίᾳ Vind. IV. Τὶ γαία Par. C. σιγαίᾳ Par. D. cam 
glossa σχοιεινἢ. — τίσει) Par. ADFGHJK. Neap. Ill. Vind. 1V. Vit. Hl. 


Pal. 40. et Editt. Ald. et Sebast. :/gér' Vit. 1. τἐσεϑ Par. B. τέσσεϑ᾽ 
Rehd. :/o« Par. EL. Neap. |. Il. Vind. Hl. Vit. 1l. et Edit. Basil. l 
Maca) Par. C. τὲ occ 1' (sic) Ciz. mira scribae imperitia. rígo«r re- 
liquae Editt. omnes. Poeta primam huius verbi syllabam Epicorum 
more produxit. — — 2yofaxq] “ργίσχᾳ Par. G. Vind. IV. Vit. MI. ἐδ Ὲ 
dx« Par. K. 


σατο (WM. ip. 144.) — ποταμὸς -fo- ὄὅφος “Τοχρέδος Vind. 11. ooo; Πίι- 
zo(do; lar. ΔΑ. .f«o00c, Zelaudoía «rio; Pal. 10. 1150. Χαὶ πῶ; ὁ 


— ποταμὸς -Τοχρίδος Par. C. τοῦ Ὁδοιδόχου, πατρὸς Οἰλέως. πάπ- 
1147. 7Π|6λεις -foxofdo; ἀωφ ότεριε που «Ἵἴκντος — ὁ τοῦ Οἰλέως αἷκο; 
— πόλις «Τυχρέδος Par. À. Par. A. 1151. Ὑμεῖς yc τῶν 


1148. Λαὶ πόλις -foxoído; — x«l ἐμῶν δυιςσεβὼν γάμων Par. ἃ. de 
πόλις .foxoídoc Par. A.  icuztoór pe» Pal. 40. [152. Τιμεωρέας τῇ 
(sic) — πόλις «ἐοχρὼν Vind. il. -f9yrq* Γυ,χαίᾳ χαὶ ᾿γρέσχα ἐπώ- 

1149. 11 τῶν -doxgesr «opi (Sic) γνυμα anres; — ἀποτέσετε Par. A. 
— 3«à ὄρους Θεσσαλίας οὗ σύμφιτοι ἀποδόσετε Par. Ο. 1oya(e ᾿4ϑηνᾷ 
τόποι ar. ἃ. "7]ύρων (sic) ὄρος 40- Pal. 40. 
xoí(do; Par. B. τῶν — «i ὁδοί — 


MOAEEAMNAP.A. 235 


Ürer ϑέλωσι, νυμφίους ἀρνούμεναι, 


τοὺς Ἑχτορείοις ἠγλαϊσϊιένους χόμαις, à 
μορφῆς ἔχοντας σίφλον ἢ μῶμαρ. γένους, 
ἐμὸν περιπτύξουσιν ὠλέναις βρέτας, 1135 


tavit, profecto eiusmodi sunt, ut, qui viro honestissimo bene | cu- 
piunt, optare debeant, ut omnino silentio premantur, — 1132. ὅταν 


(boe 
ϑέλωσι 6r οὐ ϑέλουσι Par, BFH. órer ϑέλουσιν Par. C. 6r ἂν ϑέλουσι 
Par. J. Vat. 1307, Pal. 40. ür οὐ ϑέλωσι Vind. H. inter lin. * 
1133. Ἑκτορείοις} Sic Par. CHL. Vat. 1307. Neap. HI. Vit. I. Ciz. Pal. 
Rehd. et Editt. Basil. I. et Sebast. "zrogeéerc Par. ADEFGJK. 
Vind. M. IV. Neap. 1. M Vit. I. Hl. et Editt, frasil. I1. Par; Il. Commel: 
Meurs. utrq. Steph. Pott. utrq. et Reich. Ἑχτορείους Pa et 
Ad. in qua operae. Cod. leetionem vitiosus. etiam dederunt 'πχεορύους. 
Nostra scribendi ratio probatur testimonio Eustathii ad Miad. 7'. 401. 
P. im. edit. Rom. Pollucis Onomast. Il. 29, ἐκαλεῖτο δέ τις χουρὰ 
καὶ Ἑχτόρειος κόμη. περὶ ἧς φησὶν retiLeoc* 











RO douce rie iqun Uum 
ΔΌΣ ce less(le τρούρην. προιστάλδα, μὲν dv  περὸ «ἡ μένον 
i. Hair, 


, 
Junium de. cap. VÍ. 
dat "Thryllitschius apud 











que» 475. 

τ ον ἡνλαϊσμένους) ἡγλωισμέναι Par. A. 1134..ὄ σέφλον] aipàor 
Par. H. σίμιρλον Par. B. Rehd. δὲ Editt. Jet Steph. aípiore 
Par. b. Vit. I. Ciz. (non σκρλούς, ut adnotatum vides apud Muellerum). 


is locum commemorat Eustath. ad Miad. ξ΄. 142. p. 972, à0. 

edit, Rom. (T. Hl. p. 206, 15. edit. Lips.) aéreiór τινές qum τὸν el- 
δεχϑὴ" παρὰ δὲ ὐκόγρονι σέφλον κεῖται τὸ τοιοῦτον, συγχοπῇ xe 
τροπῇ τοῦ ψιλοῦ πὶ εἰς δασὺ τὸ Wr. Suidas; Gíplos" μῶμος, ψόγος, 
μέμψις. Cf. etiam SeAol. ad Apoll. Rhod. 1. 204. ---- μώμαρ) Vid. Eu- 
τ δὰ Miad. κ΄. 576. p. 154, 45. edit. Rom. (1. Lp. 120, 20. edit. 


- ^ 
Lips.) — 1135. περιπεύξουσιν} περεπτύξωσιν Par. A. περιπτύξωσιν Vit. 1. 
“Ταυνίων τὴν παρϑενίαν ztupgeari- ὄπισϑεν — μὴ λελαμπρυσμέναις 
"Vind. Il. ἤγουν τὸν γάμον Pal. | Vind. Il. ad 
1132. Ὁπόιϊαν ϑέζωσιν, τοὺς 1124. Μορφῆς ἔχοντας uouqiv, 
γυμιρίους ἀρνούμενιει Var, A. γρ. ὅτ᾽ ἢ γένους ψόγον καὶ μῶμον Par. A. 
᾿ϑέλωσι — χαταλλισσόμεναι Vind. σῖνον (leg. σίνος) Ψόγον Par. C. 
1. ἄνδρας Pal. 40. 133. Ἕχιο- δυςμορφίαν, μῶμον Vind. H. we- 
ρος jum, εἶδος χεχαλλωπισμένης χεὸν — ἀγένειαν Val. 40. 
τ χόμῃ τις λέγεται, ἣ τὰ ὅπι- 1130. Τὸ ἐμὸν ἀσπάσονται xa 
καϑειμένα, τὰ δὲ ἔμπροσθεν περιλαβοῦσιν ταῖς χερσὶν. εἴϑωλον. 
χεχαρμένα ἔχει Par, A, — oocito- ξόανον Par. A. ἀσπάσοντιι. ἄγχα-. 
μένους Par. C. μαχραῖς κατὰ rà λίσονται ἐγκάλαις εἴδωλον Vind. M. 


δὲ 
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τῆς ix λόφων Τράρωνος ἐφϑιτωιμιέγης. 
ἄλλαι δὲ νύχτωρ ταῖς ϑανουμιέναις ἔσαι 1160 


1159. "T'ocoen'oz] Τράώβωνος Vind. IV. Equidem non muto scripturam, 
licet valde blandiatur ilud Scaligeri artificium, quo unius litérulae 
mutatione importunum mfontem (To«oora) videmus in virginem (ερή- 
Qor«) transformari. Vertit enim: 

cinerem procellis ventilabit Mulciber 

columbae ab altis interemtae montibus. 


Plaeuit idem Centero, qui tamen prudenter, ne in versiome quidem, 
quicquam immutare ausus est. Tuetur etiam Petterus ia. adnotatione, 
vulgata tamen lectione ia textu relicta: ,Josow»oc, columbae, qua 
vece designat Poeta puellam Locrensem; familare enim est ab anims 
libus omnibus, esertim vero innoxiis, desumere εὐφημισμούς. 60. 
" umque appellationibus homines δἤϊῆεεγε: hinc toties audimus χγελεδώνας. 
Pdxvlexmo, πελειάδας, graculos, turtures etc.** Godofredus autem Hei 
cherdus, qui praeter praefationem docte et eleganter scriptam, 
dum pauca ia edendo Lycophrone promeruit , h. l. eo erroris 
est, ut in nomine Traron interfectae cuiusdam puellae nomen 
sceret. Quod refutare velle paene puerile esset. Fluctuatur denique, 
ut solet, Muellerus; in tine autem adnotationis violentius medelae ge- 
Bus, quam ab eo exspectaveris, meditari videtur: , Ceterum. tenen- 
dum est, inquit, hoc versiculo plane omisso sensum reliquorum verbe- 
rum sibi bene constare, servato autem omnia turbari atque ebecurari." 
Quod scribens fortasse non meminerat, obscuritatem huius poematis 
arte et consilio quaesitam esse, ideoque tollendae obscuritatis causa 
neque mutandum esse quicquam in eo, neque recideadum. ἘΠ sane hoc 
obscurandi turbandique sensus artilicium h. l. ità poetae cessit, ut 
multo facilius sit indicare, quae eius mens esse omnino non 
uam, quid sibi voluerit, certa ratione expedire. Quod longe nuac 
acilius foret, si Timaei locus, quo fortasse usus est Lycophron, inte- 
ger ex antiquioribus Scholiis a ''zetza servatus esset. Hoc unum te 
men videre mihi videor, rectissime ab antiquo Scholiasta montem sire 
romontoriam illud Troianae regionis, unde necatae puellae cineres 
n mare proiecerint Troiani, Traronem dici, sive ficto sive difficto no- 
mine ita a poeta appellatum : περμποιένα; δὲ «αὐτὰς προῦπαντῶνγτες ei 
Τρῶες, εἰ χατέσχον, drjoovr, x«l xelorrtc ἀκάρποις xal ἀγρέοες ξύλοις 
τὰ ὀστῶ αὐτῶν. ἀπὸ Τράρωνος, ὅρους τῆ; Τροίας. τὴν σποδὸν cl; ϑάλασ- 
σαν ἔῤῥιπτον, χαὶ πάλιν οἱ .Ζοχροὶ ἑτέρας ἀπέστελλον. Quod verum esee, 
iam dialectus nominis Tocovo» nos admonet. lunge igitur: Gray — 
"Hqeugro; τῆς ἐφϑιτωμένης σποδὸν ix λόφων Τράρωνος εἰς ϑάλασσαν 
ἐχβράσσῃ. Neque tamen negare ausim, talem verborum Synehysia da- 
rissimam esse; habet tamen, quo sese, in Lycophroae saltem, tuee- 
tur. Synchyses non minus impeditas invenies v. 84 sq. v. 144 — 146. 
v. 286 sq. v. 807 sq. v. 1172 sq. v. 1225. v. 1432 — 1433. — Praeterea 
vv. 1157 — 1159. memoriter citans Jo. Txetzes in Chiliad. V, 23. v. 740 

. dedit aovuqtSac χλάδοις. 

100. ἴσια] ἰσαε Par. CG. Vind. Π. IV. Vit. I. Ill. et Editt. Basil. l. 
Steph. Pott. utrq. et Sebast. σαι Vit. lH. duplici accentu. —Meliores 
libri et Edit. Ald. cum reliquis recte ἴσαι. ἔπ corripienda huius vecis 
prima syllaba Lycophroni placuit Tragicorum morem sequi (vid. ev. 
167. 271. 1213. 1302.), licet alioquin noa abhorreat ab Kpicorum use. 


1159. Τῆς ix τῶν dxpür τοῦ Too(«; — Ἀλεοπάτρα; Pal. 40. 
&xoergofov Τροίας &p9e«ouérgc Par. — 1160. 4i dà λοιπαὶ νέχτωρ ταῖς 
A. ἐχ τῶν ὀρέων — ὅρος Τροίας — ἀποϑνησχούσαις ἴσαι Par. Α. οἷονεὶ 
ἐφ ϑαρμένης Vind. |. ἀχρωτήριον τρέμουσαι Par. C. Ὅσαι γὰρ ἀπέ- 
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Ξιϑῶνος εἷς ϑυγατρὸς ἵἴξονται γύας, 
λαϑραῖα χἀκχέλευϑα παπταλώμεναι, 
ἕως ἄν εἰςϑρέξωσιν ᾿Αμφείρας δόμους. 
λιταῖς Σϑένειαν ἱχκέτιδες γουνούμεναι. 


ϑεᾶς δ᾽ ὀφελτρεύσουσι χοσμοῦσαε πέδον, 1165 


Cf. Etym. M. p.477, 10. Drac. 8Sirat. p. 49, 19. Gregor. Corinth. 
p. $02. ibiq. Schaef. Eustath. ad liad. ε΄, 441. p. 569, 21. edit. Rum. 
( Tom. 1l. p. 41, 20. edit. Lips.) — 1161. Σιϑώνος) Sic Par. AG. (de 
reliquis Codd. Pur. mihi nunc non constat) Vind. Il. IV. Vit. J. Il. iij. 
Ciz. Pal. 40. Rehd. et Editt. Basil. 1, Par. Hl. Steph. Pott. utrq. et Se- 
bast. Reliquae Editt. Σίϑωνος. Bic etiam editum est apud Steph. Byz. 
v. JIpAlgrn, et in Phot. Bibl. p. 132, b. ἃ. edit. Bekk. Vide tamen 
Schol. Par. ad v. 583. — 1162. χάχχέλευϑα)] xéxéltv9g Par. A. Non 
invia εἴ inaccessa (ἀχέλευϑα), sed devia (éxzéAsu9a) quaerebant ; occul- 
tas semitas, quibus clam prorepentes Troiam pervenirent. Sola Edit. 
Reich. recte χἀχχέλευθϑα. reliquae χαχχέλευϑα sine coronide. — παπτα- 
λώμεναι] Bic Par. ABCDEFHJL. Neap. 1. 1l. Vit. 1. Hl. Pal. 40. Rehd. 
et Editt. Ald. Basil. [. cum reliquis omnibus. πεπταλώμενοι Par. GK. 
Neap. Ilf. Vind. IV. Vit. Ml. πεπαλώμενοι Vind. 11. Muellerus emendat 
παιπαλώμεναι € Glossa Hesychii: παιπαλὰν" περισχοπεῖν, ἐρευνᾶν" quae 
leguntur etiam apud Favorin. fol. 403. edit. Rom. Quae emendatio, si 

Ossa sana est, certe non omni caret probabilitate. Equidem autem 

diderim potius verbum παπταλᾶν, quod signilicat anxie et pavide 
Circum ; ita cum ΤΩ, πταίνω (Etym. M. p. 651, 12), πιιπταί- 
yto Coghatum esse, ut παμᾳαλᾶν cum ᾧ. 44), φακίγω, παμφαίνω (Etym. 
M. p. 650, 17.), et cum X.f0, xy«fyo, xayyalàv. Neque tamen me 
fugit hoc ultimum etiam aliter derivari posse; vid. pun. M. yp. 482, 
e Fsiet. ad liad. χ΄. 564. p. 823, 59. edit. Rom. (1. LII. p. 363, 41. 

Jit. Lips. 

1163. ᾿ἀμφείρας "uqrnoec Rehd. Hic versus in Par. C. in textu 
omissus, ab alia manu minio inter líneas insertus est. 

1164. Σϑένειαν) ᾿.1ϑηνῶν Σϑενιάδα commemorat. Pausan. 11. 30, 6. 
st H. 32, 5. Locos indicavit Potterus. — γουνούμεναι ) γονούμεναι 
Par. CFH. vv. 1163— 1164. in Neap. lll. post v. 1172. leguntur. 

1168. ὀφελτρεύσουσι) Sic Par. AEGK. Vat. 1307. Neap. I. 1. III. Vind. 


ow ᾿ 
I. JV. Vit. Hl. HII. Ciz. Paraph. Vatic. ὀφελερεύσωσι Par. L. Vit. I. Ciz. 
et Rehd. ὀφελτρεύσωσι Par. BDFHJ. Pal. 40. et Editt. Ald. Basil. 1. et 
reliquae omnes. ὀφελτρεύωσι Par. C. Recte monet Muellerus haec non 
rum Pug ἄν coniungenda esse. Lectionem nostram tuetur etiam varie- 
las, qua hic versus ab Etymologo p. 611, 1. et Favorino fol. 401. edit. 
Rom. laudatur: ὀφελερεύω" ὀφελερεύουσι. χοσμοῦσαι πέδον" «Τυχόφρων. 
ημεαίνει τὸ καλλύνουσιν. Quae glossa latet fortasse etiam in Suidae 


καχοχέλευϑα Par. B. 
περιβλέπουσαι Vind. 1]. 


χατὰ ÓdoUg 


ϑνησχον», τοσαῦται εἷς Τρωάϑα ἐπε-- 
χρυφίως, 


γεέλλοντο — ὅμοιαι Vind. il. χατὰ 


ἰδαᾳ χαιρόν — ἀπὸ τοῦ φόβου Pal. 40. 
161. Τόπος ἐν Τροίᾳ ἡ Σιϑωών" 
ἐντὶ τοῦ, εἰς τὴν Τροίαν παραγενή- 
ἴονται Par. Α. τῆς Ῥοιτείας" ἤγουν 
de τὸ Ῥοίτειον" ἀπὸ dé rov Ῥοι- 
fov πᾶσαν τὴν Τροίαν δηλοῖ Par. B. 

1162. Σγοτεινὰ xol χαχοχέλευϑα" 
à γὰρ ἃ xaxór σημαίνει, ὡς τὸ 
ἔρωνος — πεοισχοποῦσαι Par. A. 


χατὰ τὰς ὁδούς Pal. 40. 

1163. Méyoic ἄν εἰςδράμωσιν τῆς 
᾿Αϑηνῶς εἰς τοὺς οἴχους Par. A. εἰς.- 
ἔλθωσιν τῆς A49 mvàc elg τούς Vind. lH. 

1104. Προςευχαῖς τὴν 4Onr&r al 
ἐκέτιδες παραχαλοῦσαι Par. Δ. δεη- 
τιχῶς Pal. 40. 

1165. Τῆς ϑεᾶς χαλυνοῦσι τὸ ἔδα- 
qos dir: Par. A. σαρώσουσι, 


242 


A4AYKOOPONO-S 


δούσῳ τε φοιβάσουσιν ; ἀστεργῆ χόλον 
ἀστῶν q υγοῦσαι. πᾶς γὰρ Ἰλεὺς «rie 
κόρας δοχεύδει, πέτρον ἐν χεροῖν ἔχων, 


ἢ qa; y/avov χελαινόν, ἢ 


ταυροχτόνον 


στεῤῥὰν κυβηλιν, ἢ Φαλαχραῖον κλάδον , 1170 

μαιμῶν χορέσσαι χεῖρα διψῶσαν φόνου. 

δῆμος δ᾽ ἀνατεὶ τὸν χτανοντ᾽ ἐπαινέσει, 

τεϑμῷ χαράξας » τοὐπιλώβητον γένος. 
verbis: ὀφελτρεύουσι" κοσμοῦσι, χαλλύνουσι. Cf. Hesych. vv. ὕφελεια εἰ 
ὄφελτρον. Eustath. ad Odyss. v'. 140. p. 1867, 34. edit. Rom. (T. Η. 
p. 231, 36. edit. Lips. ) et s. Spenk. a Callim. h . ἐπ Del. v. 225. 
p. 519 sq. — , χοσιοῦσαι} χοσιῆσαε Par. G. Vind. IV. Vit. Hil. 


1166. φοιβάσουσιν) Par. AEG. Vat. 1307. Neap. Ill. Vind. MW. IV. Vit. 


Π. IH. Paraph. Vatic. oso 
φοιβέσωσιν T BCFHJL. 'it. 1. Pal 


526. ore) res] κόρας 


xvBnhw] securim. κύβηλην Vit. Wl. He 


δὲ πέλεχυς, ᾧ τὰς βοὺς χατα 


5 — τραχη 


we Lan K. «v Ci 
e Par. C. — ἐν iy νὴ κᾶν 
Ὁ. σεεῤῥὰαν) LETT. a. cem N. vut . 
i 


βάλλουσι. Cf. 
ποῦσι. Peolluc. Onom. X. 104. p. 1281. 
accentu vocis vid. 4rrad. de Acc. p.31, 12. — 


odésumy Par. D. 
. itt. omnes. 
Eurip. Hec. 


Vit. lll. — 


eu eror 
τς Cp 


ibiq. luere. De H 


Piet. Lex. 


vitiose. Hic versus legitur apud Steph. Byz. v. delaxoe:. ubi inepte 


ie Cod. Par. 1412. scriptum est x 
1171. χορέσσαι Es iind 


sil. 1. χορεῦσαι χεὶ 


αλαχραῖον x 
Neap. νι [in. Vit. I. 
α dupecar qorov] Comparandus es 


Ov. 


Cix. Pal. 40. et Edi. Ba- 


À. Aiac. v. 50., quem locum fortasse imitatus est Ly cophron. 


172. ἀνατεὶ) ἀνατέ Par. ΔΑ. ἀναχεεί Vit. l. 
horum verborum ita solvenda est: dguoc δὲ τὸν τὸ ἐπε 


ἀγαχεεὶ Cix. SBymchysis 
τὸν γένος 


χταγόντα ἐπαινέσει, τεϑμῷ χαράξας ἀνατεὶ scil. hoc civibus licitum esse. 


καλυνοῦσι — τὸ ἔδαφος. τὸν reor 
Viad. IL 1166. Τῷ ὕδατι χαϑα- 
ρὸν ποιήσωσιν --- τὴν ἀστεργὴ ὁρ- 
γήν Par. A. x σωσι — dxata- 
παύυστον j» Par. B. ὕδατι πλι- 
νοῦσι, κα » ποιή Ὀυσι" φοῖβος 
dà ἀλληγοριχῶς τὸ ὕδωρ Par. C. φι- 
λοχαλοῦσιν, κα ποιήσουσιν -- 
ἀχατάπαυσιον Vind. ll. ἄφιλον Pal. 
40. 1167. Τῶν πολιτων qvjoi- 
σαι --- πὰς γὰρ ἀνὴρ Ἰλεεύς" ἤγουν 
Teec, ὁ ἐξ Ἰλίου Par. A. Τρώων 
Par. C. 1168. Τὰς χόρας ἐπιτη- 
φήσει. ὑποδέξεται, σχοπήσει, λέϑον 
» ταῖς χερσὶ χρατῶν Par. A. 

1169. 'H ξίφος ὀξὺ χαὶ μέλαν, 3 
ταυροκτόνον Par. A. ὅτι τὸ παλαιὸν 
πελέχεσι τοὺς βόας ἰσφαττον Vind. H. 
et Pal. 40 1120. Ἰσχυρὸν πέλε-- 
χυν" κύβηλις. ᾿πέλεχυς" A xá«cdor 
ἀπὸ paíov à ὅρους Par. A. Φα- 
λάκρα ἐσεὶν ὄρος, ἀφ᾽ οὗ τὰ ᾿δόρα- P 


τα εἶχον oi Τρῶες Par. B. ῥάβδον 
t. 4o. ni. , Emvuer xepíe- 
al τὴν χεῖρα, τὴν διψῶσαν qorev 
Par. À. αἱμάτων» «gus Par. C. 
mr "ἐμπλῆσαι Vind. M. 
diuo; ἄνευ καὶ fis- 
"n ἿΣ Ὁ 24 νου τὸν cervra 
ἐπαινέσει Par. A. ὁ ὄχλος τῶν Τρώων 
ϑηλονότε" νόμος δ᾽ iari τὸν φόνον ἐρ- 
γασάμενον ἥ χολάζειν. ἢ φεύγειν" 
qde τοὐναντίον" ἀντὶ γὰρ τῆς φόνον 
κολάσεως. μέλλουσε αὐτὸν ἔπαινεῖν 
ar. Ur τῶν 
βλάβης Vind. Il. tz PE 
σπίσματι ας) xe ψόμῳ 
νόμιμον ποιῆσας. τὸ die furor 
£voc Par. A. νόμῳ — ec 
ar. C. ἐν vóue. ποιῆσας “ 
τὸ ) λελωβημένον, τὸ é 
τῶν -οχρῶν Υἱπὰ. 1 


το "βάψας, ἤγουν "τὰς "νόμῳ τὸν 
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Ὦ μῆτερ, ὦ δύςμητερ, οὐδὲ σὸν κλέος 
ὄπυστον ἔσται, Περσέως δὲ παρϑέγος 1175 
Βριμὼ Τρίμορφρος ϑήσεταί σ᾽ ἑπωπέδα 
χλαγγαῖσι ταρμύσσουσαν ἐννύχοις βροτούς, 
ὅσοι μεδούσης Στρυμόνος Ζηρινϑίας 
δείχηλα μὴ σέβουσι λαμπαδουχίαις » 


1175. ἄπυστο»] ἄπαυστον Par. A. — 1176. Βριμὼ) Vid. Etym. M. 
. 213, 49. —  &rwzt(0e] pedissequum. Sic cum aspero spiritu Neap. Il. 
ind. II. Vit. l. et Editt. Basil. 1. et Pott. utrq. 2zozída Neap. 1. ΠῚ. 
Vind. IV. Vit. lll. et reliquae editiones. ᾿ἑπωπῖδα Vit. 1l. De libris 
Parisinis nunc non habeo, quod certo dicam. Etym. M. p. 368, 32. 
ἑπωπίδα" εἰ μὲν δεισύνεται. σημαίνει τὴν ἀκόλουϑον" εἰ dà ψελοῦτωι, 
rr ém(dxonorv, διὰ τοὺς ὡπας'" «Τυχόφρω». x τοῦ Emo, ἑπωπίδες el 
ϑεραπαινίδες. Cf. Hesych. v. ἑπωπίϑες. --- In Neap. lll. omissum est σ΄. 
177. ταρμύσσουσαν Legebatur ταρβήσουσαν vel ταρβήσσουσαν. At 
certam medeiam iam dudum indicaverat Bentleius ad Horat. Carm. I. 
3, 18.: ,,Etymologus: ταρμύσσειν, τὸ φοβεῖν" ὡς «Ζυχόφρων. 
Nota, hoc ex Lycophrone citari. 4t apud illum kodie legitur, v. 1177. 
κλαγγαῖσι ταρβήσσουσαν ἐννύχοις βροτούς. AHestitwndum 
pero, vel Etymologi auctoritate, ταρμύυσσουσαν, ut et scriptus codex 
efiam exhibet," Quod verissime monitum esse a Viro immortali, nunc 
demum librorum testimoniis comprobatur. ταρμύσσουσαν praebent 
Par. A. et Neap. Ill. et eandem lectionem, levi tamen vitio inquinn- 
tam, Par. BF. Pal. 40. et Rehd. ταρβύσσουσαν exhibentes; ταρύνσουσαν 
Par. H. ταρβήσουσαν Par. CDEGJKL. Neap. 1. Hl. Vind. 11. IV. Vit.l. 1. 
Ciz. et Editt. Ald. Basil. 1l. Par. 1l. Commel. Meurs. utrq. et Reich. 
ταρβήσσουσαν Editt. Basil. 1. Steph. Pott. utrq. et Sebast, Vid. etiam 
He . ταρμύξασϑαι" φοβηϑῆναι. — 1178. Ζηρινϑίας) Ζηρηνϑέας Cis. 
1179. δείχηλα] Vid. Etym. M. p. 260, 28. Hesych. v. δέχηλον, et Ew- 
stath. ad lMiad. à. 781. p. 884, 23. edit. Rom. (T. lll. p. 86, 15. edit. 
Dips) -- σέβουσι) σέβωσι Par. AEG. Vind. 11. IV. Vit. ll. 1j. et Ms. 
teri. ' 


1174. Περὶ Ἑχάβης" ὦ μῆτερ, ἀχόλουϑον, ἐπειδὴ χύων γέγονεν 
ΔΙ καχόμητερ, οὐδὲ τὴν σὴν δόξαν Par. C. ἐπέίϑετον Ἕχάτης HD uxé- 
Par. A. 175. ᾿ἀνάχουστον ἔσται" φαλος ---- ποιήσεε ἀχόλουϑον Vind. HI. 
τὴν Ἑχάτην λέγει. ἀπὸ Περσέως 1177. Ταῖς ὑλαχαῖς ἐχφοβοῦσαν 
γὰρ x«l «Αστερίας Dar. A. ὑπάρ- ταῖς νυχτεριναῖς τοὺς ἀνθρώπους 
ἕεε — τοῦ Πέρσου Par. C. ἡ Ἑχάτη" Par. Δ. ὑλαχαῖς — ἐχιιοβοῦσαν Par. 
ὁ γὰρ Ἡσίοδος (Theog. 4094.) C. βοαῖς, ἦξοις ἐχφοβήσασαν — 
Περσέως x«l attg(ac γενεαλογεῖ νυχτεριγοῖς Vind. IT. 178. Ὅσοι 
κὐτήν" Τρίμορφος δέ, τρικειφράλαιος " τῆς βασιλίσσης Ἑχάτης τῆς Θρᾷχης — 
ἢ παρ᾽ ὅσον μετέχεε οὐρανοῦ καὶ γῆς τῆς Ἑχάτης Par. Α. ἀπὸ τῆς βασιλέσ- 
tal ddov- ἐπωπίδα δέ, εἰ uiv da- σης — πόλις Θράχης Par. C. "Exa- 
σέως, τὴν ἀχόλουϑον᾽ εἰ δέ ψιλῶς, τῆς βασιλευούσης" Μέδουσα ἢ 'Exa- 
τὴν ἐπίσχοπον, διὰ τᾶς ὦπας Vat. τη ἐν Goin) ἐτιμᾶτο — τῆς Θρφχιχῆς 
1307. ἀνήχουστον, μὴ ἀκουόμενον Vind. Hi. . 1179. Τὰ ξόανα καὶ 
— ἡ $vyat 7 eT nd. M. αγαλματα ut τιμῶσιν φρυχτωρέαις ἢ 
τοῦ Ἰπέρσου αἱ, 40. 1176. 'H τρι- λεμπάσιν "Par. A. εἰχόνας e qQu- 
κέραλος Ἑχάτη, παρὰ τὸ Boiu- πιωρίαις Par. C. depofar, τὴν ἐν 
σϑαι" ποιήσει 06€ ἀχόλουϑον ἢ ἐπί- Φεραῖς τιμωμένην" xe) Καλλέμα- 
sxozo» Par. À. διὰ τὸ ἐμβριμήσα-- χος (Hymn. in Dian. 259.) oru: 
σϑαι τῷ Ἑρμῇ — οὐρανοῦ γὰρ x«l Ηουνιχίη, Mutródxomt, χαῖρε Φε- 
γῆς καὶ δου μειέχει --- ὁπαδόν, ραΐη" ἡ αὐτὴ p^ δηλονότι τῇ “Ἄρτε- 
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ϑύσϑλοις Φεραίαν ἐξαχεύμενοι ϑεάν. 
ψευδήριον δὲ νησιωτιχὸς στόνυξ 
Πάχυνος ἕξεε σεμνὸν i$ ὀνειράτων, 
ταῖς δεσποτείαις ὠλέναις ὠγκωμένον 
ῥείϑρων “Ἑλώρου πρόσϑεν ἐχτερισμένης" 
ὃς δὴ παρ᾽ ἀχταῖς τλήμονος ῥανεῖ χοὰς, 
τριαύχενος μήνιμα δειμαίνων ϑεᾶς, 
λευστῆρα πρῶτον οὕνεχεν ῥίψας πέτρον 


1150 


1185 


«s 

1180. ἐξακεύμενοι] ἐξαχεύϑιενοι Par. Δ. Neap. Hl. 2iexcóntror Par.C. 

1181. dà) Par. ACDEFGJL. Vind. ll. IV. Vit. V. Hl. H1.- Ciz. Pal. 40. 
Rehd. et Editt. Basil. 1. Par. Il. Steph. Pott. utrq. et Sebast. τοὶ Par. 
HK. et Editt. Ald. Basil. 1l. Commel. Meurs. utrq. et Reich. Particula 
omissa est in Par. B. Ad σιόνυξ adscriptum est in Par. L. ὁ grere«- 

οὗ ἄξιος. — — 1182. σεμνὸν») σεμνῶν Par. CDGK. Vit. Hil. et sola Edit. 

s8. 1. — 1183. Jeanorí(e; Par. Ll. — ὠγχωμένων Par. A. 

1184. ῥεέϑρω»} ῥεέϑρον Vind. IV. et Ciz. — ἐχτερισμένης) ἔχτεροσμένῃ 


et 

ex uno Cod. dedit Sebastianus. — 1185. τλήμονος] τλήμονι Rehd. zàs- 
pori Par B. et Editt. Basil. J. et Sebast. Ceterum transpositiomi versuum, 

Canterus h. l. jn versione tentavit, ut v. 1185. priori aatecederet, 
hbri mei omues cum Paraphr. Vatic. refragantur; meque ea sensui apta 
videtur. Solus'obsequutus est Reichardus. — 1187. λευσεῆφα) Etym. 
M. p. 561, 52. λευστῆρα,, τὸν λεϑοβόλον. -fuzxoq oor. Vid. etiam Zener. 
h. v. et Blomf. Gloss. ud Aesch. Sept. v. 183. — πρῶτο»] πρῶτος Par. 
A. et Vat. 1307. —  obvexey] Sic Par. AK. et Vat. 1307. sed hi omaes 
eum levi spiritu οὔνεχεν. Vid. supra ad v, 364. οὔγνεχα Par. G. Vit. 1. 
H. Hi. Ciz. et Edit. Basil. l. Reliqui libri et Editt. omnes οὕνεκα. — 
xétor] πέτραν sola Edit. Basil. I. 


εἴϑωλα, 
Ju- 


olxodoun9£r , ὑινωθέν Par. B. mi; 
τοῦ Ὀδισσέως rar qixodounutror 


Vind. 1. 184. Ἔμπροσϑεν τῶν 


μέδι ἡ Ἐχάτη Vat. 1307. 


φαντάσματα, ξόανα Vind. 1]. 


Gíciz , φωταμίακις Pal. 40. 

n Αλάδοις τὴν Ἑχάτην τὴν 
ϑεὰν ἐξευμενίζουσαι Par. Α. τὴν » 
Φεραῖς τιμωμένην Par. C. ϑυσίαις 
τὴν Ἑχατην ϑεραπευόμενοι. ἐξευμε-- 
νίσαντες τὴν Ἑχάτην Vind. BH. ἐχ 
«εραίας τῆς «Αἰόλου, χαὶ “Π“ὸς γεν--: 
νηϑεῖσαν Pal. 40. 1181. Χενοτά- 
quor δὲ ὁ νησιωτιχός, τὴ Exadg — 
νῦν τὸ ἀχρωτήοιον. ὡς εἰς ὀξὺ λῆ-- 
yov Par. Α. χενοτίμφιον τῆς "Exafnc 
δὶ λαδή — Σιχελιχός Par. C. χενο-- 
"quo σου ὁ Σιχελιχός — ἀχρωτή 
gro τῆς Σιχελίως Vind. M, ^n 

1182. Σεβάσμιον ἕξει τὸ ἀχρωτη-- 
θιεο» Σιχελίας ix τῶν ὀνεέρων Par. Α. 
σεσεβασμένον Par. Β. ὁ χαλούμενος 
— ἐχ δειμαιώσεων, φοβερισμῶν 
Par. C. ἀχρωτήριον τῆς Σιχελέας — 
σεβάσμιον --- τῶν φαντασμάτων 
Vind. Il. 1183. Ταῖς ἀρχοντι-- 
«αἷς χερσὶν ᾧἄχοδομημένον "Par. A. 


ῥείϑρων τοῦ 'Eluoov, ποιαμοῦ Σι- 
χελέας, τεϑαιμ μένης * Ὃ unpoc^ xie- 
ριοῦσέ μὲ δῖοι 1 yarot Par. Α. πο- 
ταμοῦ Σιχελέας --- σοῦ τῆς Ἕχάβης 
ἐνταφιαζο ένης Vind. U. 

1185. 'ς δὴ παρὰ τοῖς elyi- 
λοῖς τῆς ταλαιπώρου τὰς ἐπὶ γεχρῶν 
χύσεις ῥανεῖ Par. Α. ταῖς τοῦ «4«- 

τος ποταμοῦ παλίας. e» 
Φιλοξένης Par. C. Odvoaris ον 
τοῖς vexpoi; σώμασι — τῆς Ἔχαβης 
χύσει σπονδάς, πλησίον τῶν δεέϑρων 
τοῦ Ἑλώρου Vind. ii. 1186. 7ρε- 
χεφάλου τῆς Ἑχάτης μήνιμα, ὀργὴν 
φοβουμεμᾷ" τῆς ϑεᾶς βάν. A. τῇῃ; 
Ἑχάτης, ἣν ἄνω Τρίμορφον εἶπεν, 
τὴν ὀργὴν φοβούμενος Vind. H.. 

1187. FHooro; di τὸν λέϑον τὸν 
καταλεύστην --- διότε τὸν λέϑον ἐ- 
ψας Par. Δ. λιϑοβόλον Par. C. λι- 
ϑοβολιχόν Vind. ll. λιϑοβόλον" πρε- 
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"idy χελαινῶν ϑυμάτων -ἀπάρξεται. — | 
) δ᾽, ὦ ξύγαιμε, πλεῖστον. ἐξ ἐμῆς φρενὸς. 


5 


AU 
στερχϑείς, μελάϑρων. ἕρμα χαὶ πάτρας ὕλης, 1190 
οὐχ εἰς χενὸν χρηπῖδα. φοινίξεις φόνῳ 
ταύρων, ἄναχτε τῶν ᾿Οφίωνος ϑρόνων 
πλείστας ἀπαρχὰς ϑυμάτων δωρούμενος. 
ἀλλ᾿ ἄξεταί σε πρὸς γενεϑλίαν πλάκα. s 
τὴν ἐξόχως 1 ραιχοῖσιν ἐξυμνημέγην, 1195 

1188. χεδιωνὼ»} χελαινόν. Par. A. --- 1189. Σὺ δ᾽} σύ δ᾽ Vit. J. (nou 
autem , ut Muellerus indicavit, liber Cizensis. Ηἰς enim in talibus non 
raro discedit a Vitebergensi 1., pressius omnino sequens scripturam 
Cod. Palat. 158. apud Nebast. unt baec minutula quidem, sed ad 


iwdagandas Codd. familias ngn prorsus inutilia.) σύ δ᾽ etiam, Edit. 
Basil. J. — 1191. χρηπῖδα φοινέξως} xogaidac αἰμάξεις Pur. K. 


o 

1192. Ὁφίωνος) 'Oqtvrog Par. C. Vid. Potter. Annot. ad h. 1. 

1191. (trei) ἔξεται Par. DG. Viud? 11. ἡ. Vit, Hl. — γενεδϑλίαν 
zàexe) nÀmepr Par. G.  Canterus: ,Natalem lovis terram dicit Thebas, 
ubi locus erat quidam “εὸς yore) dictus, in quo lupiter, secundum 
qnosdam, aatus est. Thebas quoque vocarunt Graeci quidam beatu- 
rum insulas, ut habet epizramma apud Herodotum: . 
αἵδ᾽ εἰσὶν μαχάρων rgdot, τόθι περ τὸν ἄριστον 
, Ζῆνα ϑεὼν βασιλῆα Jo τέχε τῷδ᾽ y» VQ ec 
Schol. 


Venet. ad. lliad. ν΄. 1. o£ yào ἐν Bowríq Θηβαῖοι πιεζόμενοι x«- 
ποῖς ἐμαντεδοντο περὶ &mellayne. χρησμὸς di αὐτοῖς ἐδοϑη παύσεσθαι 


τὰ δεινά, ἐὰν ἐξ Οιρυνίον τῆς Τρωάδος τὰ Ἕχτορος ὁσιᾶ διαχομισϑῶσιν 
εἷς τὸν παρ᾽ αὐτοῖς χαλούμενον τόπον .fi0g γονάς. οἱ dà τοῦτο ποιή- 
pre; καὶ τῶν χαχῶὸν ἀπαλλαγένεες διὰ τιμῆς ἔσχον τὸν "Exroga, χατά 
re τοὺς ἐπείγυντας πκιιιροὺς ἐπιχαλοῦνταε τὴν ἐπιράνειαν κὐτοῦ. ἡ ἰσιορέω 
παρὰ Locrodgup. --ὀ 1198. did μένη») Hanc optimam lectiunem 
twentur ex Codd. meis Par. ACDE Gk. Vat. 1307. Neap. H. HI. Vind. 
H. IV. Vit. Hi. Ill. Pal. 40. et Ms. Caateri; ex Lditt. autem sola 


1102. Τῶν ταύρωχγ᾽ τῷ 


rec γὰρ ἀπήρξατο τῆς λιϑολευστή- Vind. M. 
πως Ἑκάβης Ὀϑυσσεύ; Pal. 40. 

1188. Τῷ 74idg μελάνων ϑυμάεων 
ἀπαρχὰς δώσει" λέγει δὲ τὸν Ὅδυσ-- 
σέκ Par. Δ. θυσιῶν Tid ἀψύχων 


ἐπαρχὰς δώσει Vind. Il. 
1180. Σὺ δέ, ὦ ἀδελφέ, πλεῖστον 
ἐκ τῆς ἐμὺς διανοίας Par. A. περὶ 
Ex ' — πλέον nap ἐμοῦ, κατὰ 
sy Par. C. d'Exroo — λίαν 
vez si. 1100. “᾿γαπηϑείς. ἔρει- 
σμα, φύλαγμα, ἀσφαλεια τοῦ olxov, 
καὶ ὅλης i πατρίδος Par. Δ. dya- 
πηϑεές — τῶν «roy στηριγμα" 
τοῦ Ἕκτορος Vind. M. , 
4191. Οὐχ εἰς μάταιον τὴν βάσιν 
τῶν βωμῶν βαψεις, αἱμάξεις αἵματι, 
κα sd. «pore Par. Δ. μάτην — βα- 
be , αἰματώσεις Par. Ὁ, riy βάσικ 
red ιβωμοὺ βῴμψες,, αἰμαξεις αἵματι 


βασιλεῖ χαὶ ϑεῷ- Ὀιςφίων ὁ βασιλεὺς 
τῶν Τιτάνων, ὅ. ἐστι Ζεύς Par. A. 
τίγων ; τῶν ϑυομένων δηλαδὴ" ὁ 
Ὀφίων γὰρ καὶ Εὐρυνόμη χαὶ πρὸ 
τοῦ Koorov ἐβασίλευον Par. C. rav- 
ρικῶν ϑυμάτων — τῷ fd — τῶν 
Τιτάνων xol τῆς Εὐρυνόμης Vind. M. 
1192. 110 ἃς ϑυσίὰς ϑυμβτων 
παρέχων Par. Α. πολλαῖς — 
Sóc ϑυσίων x y bas. C. er 
1194. 1422" afe σε. πρὸς τὰς 87- 
Bag λέγει Par. A. ἤγουν φέρει τὰ 
ὀσιὰ σου, ὅταν Lud; xatagyg τὴν 
Ἑλλάδα Par. C. ἤγουν τὰ ὅσιᾷ Gov, 
ὁ Ζεύς" διότι ἐκεῖ ἐγεννήϑη ὁ Ζεὺς" 


εἷς τὰς Θήβας Vind. M 
1199. Τὴ» ἐξόχως τοῖς ᾿Ἑλληαιὺ 
rige Par. A. dir Par.C. 
reis "Elder déoptvar Viad- B. 
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ὅπου σφε μήτηρ 7) πάλης ἐμπείραμος 

τὴν πρόσϑ' ἄνασσαν ἐμβαλοῦσα Ταρτάρῳ 
ὠδῖνας ἐξέλυσε λαϑραίας γονῆς, 

τὰς παιδοβρώτους ἐχφυγοῦσ᾽ ὁμευνέτου 
ϑοίνας ἀσέπεους, οὐδ᾽ ἐπέανεν βορᾷ 
νηδύν, τὸν ἀντίποινον ἐχλάέψας πέτρον, 
ἐν γυιοχόλλοις σπαργάνοις εἰλημένον, 


1200 


Basil. J. ἐξιμνουμένην habent Par. BHJL. Vit. I. Ciz. et Editt. AM. 


Basi. 11. cum reliquis ommibus. ἐξιμνου μένην Rehd. Similiter Mar. 
cien. Heracleota de urbe Sybari: (p. 14. edit. Hoesch.): ἡν x«l σρότε- 
go» μέγιστον ἐξυμνημένη || πόλις μεγάλη, βιοεῖα, πλουσία χαλὴ ete. 
1196. dqt] Recte Scholiastae min. explicant per «ctor. Vid. Them. 
Mag. Eclog. p. 825. edit. Bern. Marim. Planud. »co. l'o«uu. p. 72, 13. 
Buttm. Lexil. I. p. 60. — 1197. ἐε βαλοῦσα) ἐχβαλοῦσα Par. A. et Vat. 


eve 

1307. — 1199. reudofosirüuc] παιδϑοβρῶτος Pal. 40. zreudoffoesto; Behá. 
óutvrérov] ὀμευνεύτου Vind. IV. Vit. IH. oucreerov Ciz. 

ἕμνους Par. E. — ὀ ΟἈ ἐτίανεν Par. ADEFGHUJK. 


1200. ἀσέπτους} ὧσ 
Vat. 1307. Vind. IV. Vit. ll. Hl. et Editt. Ald. Hasil. 1. cwm reliquis, 
excepta Sebast., omnibus. ἐπίανε Par. L. Neap. iM. Vind. I. Vit. 1. 
Ciz. Pal. 40. Rehd. et Edit. Sebast. ὅδ᾽ ἐπίανε l'ar. B. 

1201. 2xiayec) ἐχλάμψας Par. CEGKL. Vind. IV. Vit. IT. 1H. 

1202. εἰλημένον) involutwm. | Hanc lectionem tuentur Par. ADEGIU. 
Neap. 1. I1. Vind. l. 1V. Vit. 1l. Hl. Pal. 40. et Edit. Basil. 1. 

Par. CF. εἰλημμένον Par. K. et Vat. 1307. ellinu£ror Par. L. μεέ- 
»or Par. B. Vit. l. Ciz. εἰλιγμένον solus Rehd. et Editt. Ald. Par. n et 
Sebast. εἰλιγμένον Editt. Basil. 1l. Commel. Meurs. utrq. Steph. Pott. 
utrq. et Reich. Eandem lectionem ex interpolato Codice videtur hae- 
sisse Gregorius Nazianzenus, quum hunc Lycophronis locum in Dramate 
suo (Christ. pat. v. 1472.) ita imitaretur: 

κεῖσαε γὰρ ὑφάσμασι roigd εἰλεγμένος 

ἐν σπαργάνοις πρὶν ἐνεσπαργανωμένος. 
ubi corrige , ne metrum ruat, ἐντετχαργανωμένος. e Lycophr. vers. 1101. 
Ex eiusmodi esmim pannis totum hoc carmen artificiose consutum est. 


1196. Ὅπου αὐτὸν 1, μήτηρ Ῥέα, 
ἡ τῆς μάχης ἔμπειρος Par. Ἀ. ἔνϑα 
— παλαισιριχῆς τ πεπειραμένη 
Par. C. αὐτοῦ τοῦ .fiog ἡ Ῥέα — τῆς 
μάχης ἡ ἔμπειρος, διὰ τὸ χαταπα- 
λαῖσαι Vind. M. 1197. Τὴν ἔμ- 
προσϑὲν βασίλισσαν ἐμβαλοῦσα τῷ 
Ταρτάρῳ Par. Α. τὴν τοῦ Og (eros 
γυναῖχα Évovvougr Par. Β. ἤγουν 
ταρταρώσασα Par. C. 1198. Τὰς 
ὑδένας διέλυσε λαϑραίας γονῆς Par. 
Α. πόνους ἀπεβάλετο χρυφέας γέννας 
Par. C. ἤγουν ἐγέννησε τὸν «Τα — 
τῆς χριυρίας --- τόχου Vind. 11. χρυ- 
φέας γεννήσεως Pal. 40. 

1199. Τα; παιδοφϑύρους᾽ λέγει δὲ 
τοῦ Χρόνου" ἐχφυγοῦσα τοῦ ὁμοζύ-- 
yov Par. A. maid oq. yov τοῦ Kpé- 


νου" ἤσϑιε γὰρ τὰ ἑαυτοῦ τέχνα 
Par. C. 1200. Εὐωχίέας cafmrov;. 
ἀντὶ τοῦ ἀπρεπεῖς" οὐδαμῶς ἐλέπαε- 
γεν τὴ τροφῇ Par. Α. παρανόμοις" 
ἐχῴρεσε, ἐλίπανε Par. C Ww ας — 
χόρεσεν ἐν τῇ τ ind. 
σητούς -- ἐν τῇ τρυφῇ Pal. 40. 
1201. Τὴν γαστέρι". τὸν ἀντιδο- 
ϑέντα M9ov, xara» τὸν M9op* 
παρὰ τὸ λάπτω Par. A. 
καταπιὼν λέϑον Par. C. τὴν γαστέ- 
ρα" τὸν ἀνεὶ τοῦ “ιὸς ϑοϑέντα 
φήσας. χαταπιών Vind. Wl. χοιλέαν 
— laor τοῦ ;ftóc — ἐκροφήσας Pal. 40. 
1202. Ἐν τοῖς τὸ σώμα συσᾳίγ- 
γουσι σπαογάναωις ἀνειλήμένον Par. 


A. εἰλέγμασι Par. (. τοῖς σφίγγει 
τὸ σῶμα, — ἐνεετυλιγμένον Vind. li. 
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τύμβος γεγὼς Kívrzavooc ὠμόφρων σπορᾶς. 
νήσοις δὲ μαχάρων ἐγχατοιχήσεις μέγας 
ἥρως, ἀρωγὸς λοιμιχῶν τοξευμάτων, 1205 


ünov Ot πεισϑεὶς ἸΩγύγου σπαρτὸς λεὼς 
χρησμοῖς Ἰατροῦ “εψίου Τερμινϑέως 
ἐξ ᾿Οφρυνεέων ἠρέων ἀγειρύσας: 


Ceterum εἰλημένος et εἰλεγμέγνος ita inten se differunt, ut prius iHud 
snvelvendi tegendique notionem babeat (ab εἰλέω,, srickeln, etnwickeln ; 
vid. Buttm. Lexil. Il. p. 151.); alterum autem (ab εἰλέσσω, swinden) 
latiori sensu omne id significet, quod est flexum atque contortim ; licet 
mon negem, utriusque werbi significationem ex eodem fonte defluxisse. 
Sic εἰλιγμένος βόσιρυχος apud Eurip. Tlies. frag. VII. 7. p. 358. Matth. 
est crispus capillus, ciucinnus ; εἰλιγμένος δράκων apud Apollon. Rhod. V. 
1541. et “γεῖλος εἰλιγμένος apud Dionys. Perieg. v. 226. dicuntur a flexibus, 
quibus torti prolabuntur. Adde Hesiod. Theog. 790. — 1203. γεγως] ye- 
voc Pur. GK. Vind. 1V. Vit. ΜΙ. — — Kévravooc] ,, Saturnus, qui Phi- 
ἵνταε, Oceani filiae, amore captus, ut ab Ope geu Rhea uxore furta sua 
occultaret, in equum se convertit; ex eo igitur toncubitu natus est Chi- 
yon Centaurus." Haec ex "TEetza. Potterus; Tzetzes autem fortasse ex 
Pherecyde, cui haec narratio tribuitur a ScAol. Apoll. Rhod. Jl. 1231. 
Cf. Pind. Pyth. Ill. 1 —4. (Boekh.) ibique Schol. Apollod. 1. 2, 4. 
1204. νήσοις δὲ μαχάρων) Legebatur γήσοις. μαχάρων (Editt. Ald. Ba- 
sil. 1l. Par. 1l. Commel. Meurs. utrq.), vel γήσοις μαχαάρων δ᾽ (Editt. 
Basil. |. Steph. Pott. utrq. Reich. et Sebast.); quod vitiunx- tale est, ut 
etíam sine libris recte repudiaverit Vaickenerius ad Eurip. Hipp. v. 31. 
p. 166. quod idem nunc facimus librorum: freti auctoritate. νήσοις di 
pax, Par. ACFJL. Vit. 1. et Ciz. νήσοις μαχάρω» omisso d', Par. B. νή- 
cor ucz. δ᾽, Par. DEGHK. Neap. J. M. }}}. Vind. Hl. 1V.. Vis. 1. M. Dil. 


Pal. 40. μαχέρων δὲ νήσοις Rehd. — ἐγ'κατοικήσεις) ἐγχαεοιχήσει Par. J. 
Vit. 1. ci. — 1205. λοιειχῶν} μυϑιχῶν Par. K. — — 1206: ὅπου oc] 


ὅπου γε Par. C. σπαρτὸς λεως Thebani. Sic σπκαρτῶν λαός apud Eurip. 
Phoen. 1250. coll. 1022. et 1260. (Pors.) λόγχη σπαρτός Suppl..578. 
1207. Τερμινϑέως) Τερμυϑέως Par. DGK. Neap. MH. Vind. ll. IV. Vit. Il. 
IM. Ταρμιγϑέως Editt. il. I. et Steph. Explicationem huius nominis 
valde obscuri tentavit Potterus in Annot. ad h. |. 
1208. Ὀφρυρείῳν Ὀςφρυνείων' Par. H. Vid. Ῥακεακ. ΙΧ..18, 8. Strab. 
11. p. 595. (T. V. p. 319. edit. Tzscb.) 


pug Par. C. τὰς Θήβας λέγει xola- 


τὰ μέλη τῶν βρεφῶν oqiíyyovos Pal. i 
40". l t κιχῶς, ἐπεὶ αἱ τῶν μαχαρων» νῆσοι 


203. Tog γεγονὼς ὁ Κρό- 
γος, ὠμὰ φρονῶν κατὰ τῶν" τέχνων 
Par. A. ἤγουν ὁ Κρόνος" ἵππῳ γὰρ 
ὁμοιωϑείς, ἐμίγη τὴ Φιλύρᾳ, Ὥχεα- 
ψοῦ ϑυγατρί, χαὶ Χείρωνα γεννᾷ — 
ἤγουν ὃ ore xat παράνομα φρονῶν 

. C. τάφος γενόμενος ὁ Κρόνος 

— ὁ Κρόνος: ἀπηνής — χαὶ τῶν τέχ- 
γων αὑτοῦ Vind. Il. 1204. Ἐν 
Θήβαις ταῖς Βοιωτιχαῖς τόπος xa- 
λεῖταε μαχάρων νῆσοε, περιᾷβ- 
μενος ὑπὸ Ἰσμήνου xai Δίρχης" 
νϑα xc) τὸ τοῦ Διός (in marg. τὰς 


ues irisonons Par. i ἦν Θὴς 


παρὰ τὸν Ὠχεανόν claw Pal. 40. 
1206. Ἡμίϑεος, βοηϑός, τῆς λοι- 
μικῆς νόσου διώχτης Par. A. ὁ "Ex- 
τωρ βοηϑὸς ἢ διώχτης λονμικῶν γό- 
σων Vind. H. 1206..'0zov πει- 
σϑείς σε — ἀρχαίου βασιλέως Θη- 
pu --- ὁ σπαρτὸς λαός Par.A. fa- 
σιλεὺς Θηβῶν — τοῦ ἀρχαίου — ὁ 
ἀπὸ τῶν ὀδόντων τοῦ ϑραάχοντος 
ἀναφύς Pur. C. τὸν Ἕχτορε — βα- 
σιλέως Θηβὼν — Θηβιεῖχός Vind. Il. 
1207. Χρησμῳϑήμασι» — ἔπωνι"- 
1208. Τάρων, ἐύμβων ἀνελκύσας 
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ἄξει Ἀαλυδνου τύρσιν ύνγων τε γῆν 


σωτῆρ᾽, ὅταν χάμνωσιν ὅπλέτῃ στρατῷ 


1210 


πέρϑοντι χώραν Τηνέρου τ᾽ ἀνάχτορα. 
χλέος δὲ σὸν μέγιστον Ἐχτήνων πρόμοι 
λοιβαῖσι κυδανοῦσιν dqOiroig ἴσον. 

Ἥξει δὲ Ἀνωσσὸν χἀπὶ 1 ὅρτυνος δόμους 


P] M , « Led » 3 Li 
τοὐμὸν ταλαίνης πῆμα, πᾶς δ᾽ ἀνάστατος 


1215 


ἔσται στρατηγῶν olxoc. o) γὰρ ἥσυχος 


1209. Χαλύδνου) Καλυδνοῦ Par. G. Vind. IV. Vit. II. ΠΙ. Vid. Set 
Byz. v. Kaludrva. De accentu vid. Arcad. t 62,3. — orer tt ; " 


Vid. Paus. ΙΧ. 5, 1. Strab. 1X. p. 


401. (T. 1l. p. 390. edit. Tzech. 


Steph. Byz. vv. -4ovtc et Ποιωτίκ. et omnino Ez. Spanh. ad Callim. ia 


Del. v. 75. 
et Sturz. ad Hellan. fragm. 


Adde Etym. M. p. 203, 18. Schol. l'enet. ad Iliad. 4΄. 493. 
p. 68 sq. — 


1211. Τηνέροι] Paus. IX. 


26, 1. τοῦ Καβειρέον δὲ ἐν δεξιᾷ πεδέον ἐσιὶν ἐπώνυμον Τηνέοου ar 
5 


ξεως. 


ὃν ᾿πόλλωνος παῖδα εἶναι χαὶ Mele; νομίζουσι. coll. ΙΧ. 1 


Strab. 1X. p. 413. (T. Ill. p. 467. edit. Tzsch ) et Schol. ad Pind. Pyth. 
ΧΙ. 5. Haec iam indicavit Potterus. — 1212. Ἐχτήνων»} Vid. supra ad 


v. 433. et adde Nonn. Dionys. V. 37. 


Scribarum errores sunt ΨΩ 


Par. G. Vind. IV. Vit. lll. "Exréro» Vit. 1. Extitíror Ciz. 
1213. χυϑανοῦσι») χυδαλιοῦσιν Par. K. — — 1214. Γύρτυνος] Γόρτενυς 


Vind. M. Vit. M. — δόμους] δόμος Vind. IV. — — 1210. οὐ γὰρ ge- 
xoc) irrequietus ; h. e. citissime, ut irae suae satisfaciat. Fi 


qam Litoten grammatici appellarunt. 


. . est, 
Sic apud Furtp. Hecub. 2091. 


ors.) οὐ γὰρ ἥσυχος | πέτρας ὀρείας παῖς λέλαχ᾽ ἀνὰ στρατὸν || Jy ita 
dictum est, ut intelligamus, ingenti clamore ἰοΐα castra resomuisor. 


Echus enim quies silentium est. 


Par. Δ. τῶν τάφρων ἀνελών Par. C. 
τόπος τῆς Τροέας --- ἑλχίσας Vind. M. 
υνὸς τόπος Τροίας Pal. 40. 

oie εἰς τὸ τεῖχος τοῦ Ka- 
Avdrov, βασιλέως τῶν Θηβὼν — τῶν 
Βοιωτῶν γὴν Par. Α. τὸ τεῖχος τῶν 
Θηβὼν δηλαδὴ — ἔϑνος Bownor 
«ονες Par. Ο. τὰς Θήβας λέγει. ὡς 
ἀπό τινος Καλύδνου πρώτως ἐχεῖσε 
βασιλεύσαντος — τεῖχος τῶν αὐτὼν" 
«fortc ἔϑνος Βοιωτιχὸν Dal. 40. 
1210. .fe£& τό, ἐσύμενον — τῷ 
ὠπλισμένῳ σιρατῷ Par. Α. βοηϑόν, 
ἀσϑενῶσι πολέμῳ Par. C. αἴσυμνον 
-- τῷ χοϑωπλισμένῳ Vind.M. πολε-- 
μεκῷ Pal. 40. 1211. Τὴν χωραν 
πορϑοῦντι --- τὰ τοῦ Τηγνέρου. υἱοῦ 
Ἀπόλλωνος. βασιλέως Θηϑὼν --- βα- 
σέλεια Par. A. αὐτῶν τῶν Θηβαίων 
δηλαδή — λεὺς Θηβῶν" ἤγουν 
τὰς Θηβας Par. C. πορϑοῦντι --- ὅνο- 
μα χύριον, ἥγουν δ᾿ πόλλων - ga- 
c(hua παλάεια Vind. 11, μάντεως 


Kt Peluponnesii, qui apud Polyb 
100. ex incerto Euripidis fragmento dicuntur τλησίμοχϑοε xovztodJ' ἥσυ- 


. V. 


μαντεῖα Pal. 40. 1212. “όξᾳ δὲ 
σὴ μέγιστον τῶν Θηβαίων οἱ παό- 
seyo Par. Δ. ἀχρέπκονες Par. C. 
Θηβῶν οἱ ποῶτοι Vind. Εἰ. 

1213. Ταῖς σπονδαῖς δοξάσουσιν. 
ἴσον τοῖς ἀνϑεώτοις ϑεοῖς Par. A. 
σπονϑαῖσι — ζῶσι — ὁμοέως Par. C. 
jugis; δοξάσουσιν --- τοῖς toi; 
Vind. Hl. 1214. Παρα;ενήσεται 
dà εἰς πόλιν Ἀρήιης, x«l εἰς τοὺς 
τῆς πόληος Ἀρήτη; οἴχους " Foowew 
γάρ πόλις Kogtns Par. Α. πεοὶ 'Ido- 
μενέως Par. C. 12189. Τὸ uir 
χαχὸν τῆς ταλιιπώρου" δυςτυχή- 
σουσι δὲ δι ἐμὲ χαὶ οἱ Ἀρῆεες — 
πᾶς δὲ ἔρημος Par. Α. βλάβη — 
ἡἠφανισμένος. ἔρημος Par. C. ἐσια- 
σίαστος. dq «νῆς Vind.Il. gyow: δὺς- 
τυχησουσι xal οἱ Αρητες δὲ ἐμέ 
ΡΣ δ᾽ 

216. Σενηήσεται τῶν στρατη; ὧν οἱ 
οἶχος τοῦ Ἰδομενῇ Par. A.  greor 


sos Ἰδομενέωρ Pal. 40. . 


ae REL AN.AR. A, 00 


πορχεὺς δέκωπον. σέλμα καοσκοηλεᾶν. As. ι m" 
Zfcüxov σεροίβήσων. φύλακα. τῆς: μαμαρχίας,. 


ψυδραῖαί T ἔχϑραν μηχαναῖς ἀναπλόμων: 
ὃς οὔτε τέχνων φείσετ!, οὔτε. συγγάμοι, | 1220 


ΜΜηήδας δάμαρτος, ἠγριωμένος φρένας , 


opí sunt infetigati acerrinique bellatórae.. Quo ja loce ineptum 
Tad ace πρωσίμοχϑοι. cul patrocinates: 'fuersit "inilgiieke Me rr t rette wu: 
per repod avit Matthiae ad Fsrip: FaEm. iecert, XCIX. (Tom. iX. 
p. 385.) — 1217. zropres;] πορήν i Δ. vitiose. — ἐλᾷ] περᾷ Par. €. 
minia tamen additum yp. ἐλᾷ 1208. .4:)xor ] Ita recto: ezxhibent 
Codd. mei omnes, Paraphr. /atie, et Κάμε, Ald. Hesil. . Pott. utrq. 
et Bebast. τευχόν Editt. Basil. 11, Par. Hi. Cummel. Meurs. utrq. Steph. 
et Reich. Vid. Etym. M. p: 991, 55. $ev0ó;, Ξάνθος. λευκός, -feüixoc: 
ides χύριον — Φίάων. Hunc Herennis Philonis lotum e libro περὶ dia- 
v σημαιγομένων integrum, ut videtur, exscripsit Eustathius ad lliad. 
μ΄. 990. p. 907, 2 sqq. edit. Row. CT. Hl. p. 117, 8 sqq, edit. Lips.) — 
a rgoft wr) σιρομβησων Dar. J. στροβεῖν et GroogtigO«, apud poetas 
vertigineis fllaM indieat, qua mens fumana aut'eupiditate aut pix 
alia vehementior) animi perturbatione pereulsa corripitur, Vid. Aesch. 

m. 1189. Choeph. 1048. (Well.) Hegel. mue σεροβεῖν. ἀποσεέεσϑαι, ἀπο-- 
συβεῖν ἑαυτοῦ, ἀποδιώχειν. ϑορυβεῖν. Ῥ. 372, 2. 1. φεροβεῖ᾽ 
ταράττει. χινεῖ. περεφοβεῖ. κχαταπονεῖ. Qe. enden habent 
Lex. p. 543, 17. et Suidae bh. v.,'ubi siemo adliuc vitii quiddam diii 
rus ε est. At rera lectio iam dudum Jatet apud Fevorinum fol. 480. edit. 


Li pego: csl. περισο ὕλεχα τ 0 me 
c Pus CEA. Pal 40 apros Vat. v Et. fi. erm el wd, e 

ee pta Pest. omni UR. σὺ e ri φύλαπα ove 
omsisgo articulo Par. BDEGJ ἐς &p. I. H. 1M, es 'M. Iv." Vit. "d 


MM. Ciz. Rehd. et Edit. Bas. m. hunc- E. ytofhronis locum renpexit 
Eststulh. ed Odyss. τ΄. 174. » edit Rum. (T: if; p. 197, 12. 
edit. Lips.) ἀναστατωϑῆναι γ ὑπὸ ᾿Ιδομενέως ἐπανγελ- 
ϑόντος ἐξ Ἰλέου, ὅτε “Τεῦχος & ν ϑετὸν ide ovre qv 


hac et sitmitibeb falelis rectissime statuit 
p. 404 sq. “ὦ 1319. ψυδραϊῖσί 1] ψσδραῖσι δ᾽ Par. C. ψυ- 
fend Per. Pj, τεύδεσι ἐχϑραϊς, od correctum eatin ἔχϑρας Par. k. 


e» le e; bc enim: bulum zen ἢ παίδων Par. κ, 


λακα τῆς βασιλείας ἀατέλιπε, ΜΗ͂ΝΑ ϑρεπτέν, ὡς ὁ «{υ- 
siters I 


— guise, Rehd. — 122]. — ἐγριομένας ΠΑ IV. — φρέ- 


71217. Ὁ ἁλιεύς" λέγει δὲ Ναύ- m ἀναπλέχων Par. A. ψεύ- 
zhhoy — dion vitüy* ἐπὶ vios x«9- deg. — τοῖς Ἕλλησι ϑηλωϑή, διὰ τὴν 
ἥμενος ἐλαύνει Par. Α. διήρη ναῦν τοῦ Παλαμήδους ἀναίρεσιν — συ- 

«Ὁ. ἤγουν ὁ Ναύπλεος ἁλεεύς — σερέψων Pa Par, C. ἐχχρίων, ἀναζωπυ- 
τὸν Ναύπλιον λέγει --- σκά y, χαϑ- ar. B. ψεύδεσι --- ἀναζητῶν, 
ἐδρα Viud. ll. πλοῖον ἔλασει Pal. ἀνάπτων Vimd. ll. μῖσος ὃ εἶχεν 
40. 1218. Τὸν τῆς “Κρήτης τύραν.- Pal. 40. 1220. Ὅσεις οὔτε τῶν 
ΦῸν abii ti τὸν φύλακα "n μον- τέκνων φεέσεται, οὔτε τῆς αμετῆς 
agros Par. A. δάχευλος ar. C. Par.A. "ÁcUxog — τοῦ ᾿δομενέως 'h μές 

Ὡγτάλου υἱόν, κινήσων, ἀπετήσων χλου καὶ “ἔξευχου — συγχοέτου 
— τῆς τοῦ Ἰδομενέως Heg ll. za- C. Jqíxàev (Cn — συζύγου 
φακινήσων --- τηρητήν 100 ᾿ἢ agp vo^ 

cf Teis qeléteus f; ἔχφραν ταῖς .. 12A. pne en ἔσει» di 


250 AYKOOPONOZ 
οὐ Αλεισιϑήρας θυγατρός, ἧς πατὴρ λέχος 


ϑρεπτῷ ϑράχοντι συγχαταινέσει πιχρόν. 


πάντας δ᾽ ἀνάγνοις χερσὶν ἐν ναῷ κτενεῖ, 
λώμαισιν αἰχισϑέντας "Ovxaiov βόϑρου 


νας] φοένα sola Edit. Basil. l. — 1222. οὐ Χλεισιϑήρας} ἐγχλεισεϑήοας 
Pur. J. miro librarii errore. — 1223. συγχαταιγέσει)] συγχατανεύσει 
Par. GK. Vind. IV. Vit. Ill. Simile vitium inhaeret glossae apud He- 
sychium et Favorinum: xarcurtvOm συγχεταθέσϑαι. quod corrigendum 
est ὁ Photii Lex. p. 137, 2. χαταινέσαε" συγχαταϑέσϑαι xal συνεπινεῖ- 
σαι. Eustath. δὰ Odyss. ξ΄. 149. p. 1755, 13. edit. Rom. ( T. 11. p. G6, 
41. edit. Lips.) ἀναίνεσθαι d£ ἐστε τὸ μὴ συγχατατίϑεσϑαι, παρὰ τὴν à 
σιέρησιν xal τὸν αἶνον. ὃς δηλοὶ συγκατάϑεσιν. ἐξ οὗ καὶ ἡ συναένεσις 
x«l τὸ Gurcuyrtiy καὶ συγχαταινεῖγν. Eodem sensu Eurip. Iphig. Aul. 695. 
τοὔνομα μὲν ovy παὶδ᾽ οἶδ᾽ ὅτῳ χατήνεσας. 


1225. αἰκισϑέντες Vind. M. Vid. Mexrs. ad h.l. --ὀ Ὀγκαίον βόθροι] 


é 
βόϑρου Vind. 1l. Vit. H.. Hauc verborum Syuchysin iam supra ad v. 1159. 
indicavi. lunge: ἐν γάῳ Ὀγχαέου βόϑρου, ut templum Cereris 'Oyzaía; 
indicetur, cui im subterraneo specu horribilia sacra fiebant. — De 
Minerva "Oyx« (Aesch. Sept. 469. et 483. (Well.) Steph. Byz. v. tu 
Schel. ad Eurip. Phoen. 1068.), sive "Oyya ( Paus. IX. 12, 2. ec. 
v. Ὄγγα). iam satis conieeturarum protulerunt viri docti. Vid. Falcken. 
ad Schol. ia Eurip. Phoen. p. 725. Interpp. ad Hesych. 1. 1. Heyne Ob- 
serv. ad Apollod. p. 224. et 248. et Otfr. Mueller. Mist. Civit. Gr. Vol. L 
p. 121. Mihi eurum ratio maxime probatur, qui nomen Ὄγχα 
mum esse statuunt, sive id Aegyptium fuerit, ( Schol. ad πεῖ Bapt 
469.) sive, quod probabilius videtur, Phoenicium ( Paws. 1. l. &tepá. 
Byz. v. 'Oyxciei. Schol. in Eurip. Phoen. ). 1.); unde demum Ὄγχαι Boeo- 
tiae locus (Paus. 1. l. Etym. M. p. 613, 42. Hesych. v. Ὄγγα, Faverin. 
v. Ὄγχαι)ν et Ὄγχειον χωρίον (Paus. Vlll. 25, 4. Steph. Byz. h. v.) ia 
Areadia nomen acceperint. Nam quod de Onco quodam , Apollinis filio, 
commemorat Pausanias, id satis probat, eum in talibus vix ultra 
beculae captum sapuisse. Aliam derivationem vid. apud Nenmum Di 
nys. V. 71. coll. XLV. 69. — . Hoc autem loco non Minervam sed Ce- 
rerem δρινὺν ἃ poeta intelligi, monuit Tzetzes ad ἢ. l., quod videtur 
confirmari posse e Paus. Vlll. 25, 4. ubi etiam ᾿“πόλλων Ὀγκαῖος sive 
Ὀγκαιάτης ex Antimacho commemoratur. De accentu formae Ὀγχαῖος 
haec habet Eustathius ad Odyss. π΄. 471. p. 1809, 6. edit. Rom. ( T. Il. 

. 133, 14. edit. Lips.) ἰστέον δὲ καὶ ὅτι ov xcuvór , εἴπεο 8x τοῦ Ἑρμοῦ 
d μὲν Ἱτομαῖος λόφος ποοπερισπᾶται. τὸ δὲ Ἕρμαιον, εἴτε τοπικῶς. ὡς 
ἐῤῥέϑη. νοεῖται. εἴτε ἐπὶ εὐρήματος, τυχηροῦ, προπαροξύνεται. ἄναλο- 
γίαν γὰρ ταῦτα σώζει. οὕτω y&o xal Ὀγχαῖος μὲν προπερισπᾶεαι ὃ παρὰ 
«Τυχόφρονε, ὕγχαιον δὲ 10 xal δ᾽), χιον ἐν τοῖς ἑξῆς παρ᾽ Ὁμήρῳ (Odyas. ᾳ΄. 


Ἰδομενῆος γυναιχὸς --- τας «ρένας WM. 1224. Ἐν τῷ ναῷ ἀποπχτενεὶ 
aoro; Par. A. 1222. Οὐ A^ ϑι- Par. A. ἀνοσίοις --- βωιῷ — gorec- 
γατρὸς Ἰδομενῆος χαὶ δίηδας. Klü- 06 Par. Ο. μειιασαένοις --- ὁ 4i 
σιϑηοας" εἶσιι δὲ ἡ εὐθεῖα. Κλεισί- xoc Vind. ll. ᾿1225. 7]ληγαῖς τραῦ- 


ὄνομα χύριον τὸ Mydez, τῆς τοῦ c "ftvxe) (sic) τῷ ἀναϑρέπτῳ Vind. 


9ug« — ἧςτινος τὴν χοίτην ὁ πατήρ ματισϑέντας --- τοῦ ᾿Κοινγυώθους 
Pur. A. ϑάχευλος Par. C. τὸν γα- ἀάχχου Par. A. — μαχαίραις παταχο- 
μον Pal. 40. 1223. Te “εύχῳ πέντας — τοῦ Ἐριννυακοῦ. ἤγουν 


πιχρὸν ὁμογνωμονήσει Par. A. ὑπο- τῆς -ἰήμηερος Par. Ο. πλη;αὶς 
σχεϑήσειαι "Pat. B. ὑποσχεϑεὲ Par. σειχϑέντεις — ϑανατώδους, "E, pe- 


ad ZBSOaN AP. 291 


Τένους ϑὲ πάππων τῶν ἐμῶν αὖϑιες χλέος 
μέγιστον αὐξήσουσιν ἄμναμοί ποτε, ' 
αἰχιαῖς τὸ πρωτόλειον ἄραντες στέφος; 
γῆς χαὶ ϑαλάσσης σχῆπτρᾳ καὶ μοναρχίαν 
λαβόντες. οὐδ᾽ ἄμνηστον, ἀϑλία πατρίς, 1230 
κῦδος μαρανϑὲν ἐγχαταχρύψεις ζύφφ. 

» | 
61.) προπαροξύνεται. Cf. Adrcad. de Accent. p. 43, 6. ubi in verbis ἢ 
χύριον εἴη σύνϑετον corrigendum essc ἢ χύριο» εἴη ἢ σύγνϑειον sequen- 
tia docent. — 1227. ἀμνκιιοί] ἀμναμμοί Par. A. — 1228. αἰχμαῖς} 
αἰχμὴς Neap. ll]. ἃ prima manu; correctum tamen in «iyucig. — στέ- 
qoc] χλέος Vind. 1l. IV. Vit. HJ. — 1220. γῆς χαὶ ϑαλάπσης)] Hunc lo- 
€um, de quo celebris est disputatio Niebwhrii in. Mus. Fhen. an. 1827. 
T. 1. fasc. 2. p. 108 sqq. repetita in Esiusd. Opuscul. Hist. et Philol. 
Vol. 1. p. 438 sqq. accuratius tractabo in Praefatione. Hic solummodo 
ea apponam, quae ad exemplar Edit. Potter. l., quod Lipsiae in Bi- 
bliotheca Senatoria asservatur, manu satis antiqua adscripta leguntur: 
liaec sane Lycophronis esse non possunt. rade λέγει ὁ Tyfténc ἔξω-- 
ϑὲν παρεμπλεκόμενα ἐν τῇ ἀρχὴ toU ἐξηγήματος" οὐ περὰ τὸ εἶχος. ὡς 
£uo( 7& δοχεῖ" χαὶ ἐν τῷ ἐξηγήματε ἀμιξιβάλλεταε περὶ τούτων. — Di 
alic. Antiq. Rom. 1. cap. 4. ἔτι γὰρ ἀγνοεῖταρ παρὰ τοῖς Ἕλλησι ὀλέγου 
δεῖν πᾶσιν ἡ παλαιὰ τῆς Ῥωμαίων πόλεως ἱστορέα x. τ. λ. --- πῶς οὖν 
ταῦτα τοῦ Αυχόφρονος παλαιοτάτου ποεητοῦ siris πιστεύσομεν ; “ Et ad 
v. 1281. ,,Haec non cohaerent cum histuria Aeneae, et superiora nullo 
modo dici potuerunt a Lycophrone, unde παρεμιβεβλημένα videntur a 
versu 1226., quod etiam veteri Scholiastae merito visum est. Vetus 
tamen est interpolatio; versus enim 12354. legitur apud Stephanum [ v. 
zfavrior).* — μοναρχέα») μοναρχίας Par. G. Vind. 1V. Vit. lll. μοναρ- 


ec 
ἐαν Vind. 1I. Vit. 1l. — 1230. ζμνηστον» ἄμνηστος Par. A. 
A" 1231. ἐγκατααρύψεις] Par. BEF. Vind. ll. Vit. ll. Rehd. et Editt, AM. 


Basil. 1. cum reliquis omnibus. ἐγκαταχρύνει Par. C (in quo ς minio 
additum est) G. Pal. 40. ἐγχαταχρύψει Par. ADHJKL. Vind. 1V. Vit. 1. 
Mi. Cix. Quae varietas unde ia textum venerit facillime potest de- 


χοῦ, ἤγουν λίϑου Vind. II. Ἐριννὺς Πριάμου ἐγένοντο, οἵτινες μετὰ τῶν 
δὲ ἢ “ημήτηρ τιμᾶται ἐν Ὄγχαις, Ἔχτορος παίδων ᾿Αστυάναχτος xal 
πόλει ᾿Δρχαδίας Pal. 40. Σαπερνέου ἔχτισαν τὴν πόλιν Ρώμην 
1220. Τοῦ peus di τῶν πάππων Vat. $307. οἱ ἀπόγογοε τοῦ /flys(ov 
τῶν ἐμῶν τὸ χλέος πάλιν Dar. A. Vind. 11. ἀπόνονοι" Κυρηναιχῶς 
λείπει τὸ ἐμοῦ" τουτέστι τὸ προγο- Pal. 40. 1228. “όρασε τὸ προ»-- 
γιχὸν ἐμοὺ Par. B. ἐμοῦ δηλαδή, τεῖον ἄραντες στέγος, ἐπάραντες 
ἤγουν τὸ προγονιαόν μου κλέος, τὴν Par. Δ. χράτος Par. B.. πολέμοις --- 
ὅξαν Par. C. Ἔϑτεῦϑεν περὶ Po- ἐξαίρετον --- στέμμα, βασιλείαν Par. 
μαέίων λέγει, xt “Ἰυχόφρονος ἑἕτέ- Ο. xovregfoig --- χατὰ τὴν ποώτην 
ρου νγομισεέον εἶναι τὸ ποίημα, οὐ λαηυραγωγίαν — ἢ στέφος Vind. 1l. 
τοῦ γράψαντος τὴν τραγῳδίαν" συν- ὑψηλὸν, μέγα Pat, 40. 
ήϑης γὰρ ὧν τῷ Φιλαδέλφῳ, οὐχ 1229. Τῆς τε γῆς χαὶ ϑαλάσσης τά 
ἂν περὸ Ῥωμαίων .διελέγειο Vat. τε σχῆπτρα χαὶ τὴν [n αν Par. 
1307. yov toU ἐμοῦ — προγόνων A. λαβόντες Vind, 1H. Οὐδὲ 
— ὕστερον Vind. !. τουτέστι τὸ μὴν ἡ Ἴλιος ἀμνημόνευτος μαρανϑή- 
zt yixor μου Pal. 40. σεται — ταλαίπωρος πάϊρα Par. A. 
1227. Méywsrov αὐξήσουσιν οἵ 1231. Τὴν μαρανϑεῖσαν dotar τῇ 
ἐπόγονοέ ποῖε Par. A. ὅτε Ῥῶμος σχοτίς ἐ; καταχρύψεε Par. A. 
χαὶ Ῥωμύλος ἀπὸ Κρεούσης τῆς ἀμανισϑέν Vind. }}. σβεσϑέν Pal. 40. 
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τοιούσδ᾽ ἐμός Tig GUyyovog λεέψει διτιλοῦς 


σχύμνους λέοντας, ἔξοχον δώμῃ γένος, 
ὁ Kaorríag τε τῆς τε Χειράδος γόνος, 


monstrari. Fuerunt enim , qui, distinctione post ἄπινηστο» deleta, verha 
εἰϑλία πατρίς arctissime cum verbo ἐγχασαχρύπτεν coniungerent. Nic 
auctor Paraphaseos Vaticanae: ἡ δὲ ταλαίπωρος παιρὶς τὴ» uaocrdtiacr 
doi«» οὐχ ἄμνησιον τὴ σχονίᾳ βαλεῖ. οὗ χατιαχούιννει. At neminem fugiet 
quantum aptior sit Apostrophe ad patriam, quum statim id commemo- 


retur, unée maxima in eam gloria sit redundatura. — 4oq«] ζόφος; 


et 
Par. L. ζόζῳ Vit. 1. Rehd. — 1232. ἐμός τις} ἐμός τε Par. ΔΑ. ἐμὸς τε 
Par. C. συγγονος) συγγέγης Rehd. διπλοῦς) διπλούς Par. α. Vind. IV. 
Vit. Ml. ]a Vit. 1. librarius negligenter scripsit λεέ διπλοῖῦ-. 

1233. σχύμνου;) σχύμνος Vind. ll. — ἔξοχον ῥώμη poni] ἔξοχος ῥώ- 
py γεγώς Par. Δ. Lectionem ῥώμη exhibeut Par. CDEFGHJKI,. Vat 
1307. Neap. 1. H. Hil. Vind. 1f. IV. Vit. I. Hl. HH. Ciz. Pal. 40. hi omnes 
aut cum glossa interlin. jayvi, aut superaddito ἐν. quo solent Scho- 
liastae Dativum indicare.  Accedupnt huic lectioni quindecim Codd. 

d Sebastianum, duo Potteriani, et Cod. Bononiensis iu Edit. Basil. I. 
expressus.  Refragantur autem ex onmibus libris, quotquot adhuc ex- 
cussi sunt, tres sulummodu: Par. B., in quo librarius dubitanter scripsit 


dium, Pal. 142. apud Sebastianum, et Cod. Venetus Aldinae editionis, 
uterque recentior et valde interpolatus, in quibus ῥώμης dederunt libra- 
rii. Quod, si ratio palaeographica te delectat, furtasse nom inepte 
dicas ex altera lectione ówum cum lota adscripto natum esse; cuius 
mutationis exempla invenies in Scheeferi Melet. Crit. p. 113. Praeterea 
Aldinae auctoritatem obsequuti sunt reliqui editores praeter Nebastia- 
num, qui Codd. suorum consensu quasi perterritus, neque tamen, quid 
eovum lectio sibi vellet, intellirena, litera maiuscula "iu; exhibuit, 
Jectionem omni sensu prorsus destitutam. — Quae veru haec gemella 
leenina proles , eximio robore praedita, intelligenda sit, manifestissimum 
est, licet poeta eo, quo solet, artificio studiose evitaverit, ne notiori 
uodam nomine adhibito, totius orationis color mutaretur, et obscura 
illa tolléeretnr vaticiniorum ambirzuitas. Allusit autem his verbis ἔξοχον 
ῥώμῃ γένος ad gemella fratrum nomina "Pujuoc et 'Puuvào;, idque fecit 
deterrime ; et talem allusionem concedes, opinor, multo magis ingenio 
Lycophronis convenire," quam si mater gemellipara, sive nunc fiam, 
sive Homam, mulierem Troiunam, cogitaverit, ipsa hic nominata inve- 
miretur. Aliter de hoc loco statuit Meursius et quem valde equidem 
demirur, etiam Niebuhrius in Hist. Rom. T. I. p. 219. de cuius senten- 
tia dicam in Praefatione. —  l'etigit etiam hunc locum lo. Tzetzes ia 
Schol. ad Exeges. in lliad. p. 141, 23. — 1284. Λασινίας) Κασείες 
Par. ὦ. Vind. 1V. Vit. Hl. — τε post τῆς deest in Par. B. Vind. ll. et 
Edit. Ald. — Χειράνδος) Τεχειράδος Par. Α. Xigadog Vit. 1. Xomreado; 
ent emendatio Canteri, qui eam 1n Annot. p. 218. ita*explicat: ,Castnia 
et Choeras, Veneris epitheta, matris Aeneae. ac de Castnia quidem 
ante diximus (ad v. 403.); Choeras autem a porcis, quos illi mactabaat 
Argivi potest nuncupata videri." Hauc lectionem recepit jReichardus. 


1232. Τοιούιους δὲ ὁ luo; ἀδελ- φυλήν Par. C. "Pauor xal Ῥωμύλον 
φὸς χαταλείνει dvo Par. À. συγγὲ- — ἰσχύς Vind. lH. 1234. Κασενία 
rác. nov» ὁ -ivte;, χαταλεέψει, χαὶ Tayt .. (sic) ἐπώνυμα -dquo- 
ἀφήσει δίο Par. C. συγγενὴς χαια- δέιης — υἱὸς δὲ «ὑτῆς Mirta; Par. A. 
λείνει Pal. 4. 1233. Τὸν Ῥῶμον ἈΚαπενία χαὶ Ταχεέρα, ἡ .fy00d(tz. 
χαὶ Ῥωμύλον -- ἔξοχος γεγονὼς παρὰ τὸ χειροῦσθαι διὰ τῆς ἐπιϑὲ- 
ἐν τῇ δόμα Par. Δ. cagoyor —ér — μέᾳας Vat. 1307. Ἀρατούδσῳᾳ; διὰ toU 
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βουλαῖς ἄριστος. οὐδ᾽ ὀνοστὸς ἐν μάχαις.. . 1235 
ὃς πρῶτα μὲν Ῥαίχηλον οἰκήσει μολών, 

Κισσοῦ παρ αἰπὺν πρῶνα xoi «Ἰαφυστέας 
χερασφύρους γυναῖχας. ix δ᾽ ᾿Αλμωνίαρ 

πάλιν πλανήτην δέξεται Τυρσηνία . 


fibri autem et Editt. AM. Basil. cam reliquis. ownitins, quem 
tüextnr. — 1236. "Po/ziior| Ex Lycophroue affert Eustath. ad Od 
508. y. 1709, 13. edit. Hom. (T. HH. p. B. eit, Lipe). Stepli. 
h. v. Ῥάχηλος, πόλις WMiceedovtiss : Luen Ῥακήλιος. Pértinet ud 
hune focum. ἀπο Stholion, a Stephan fiy. sekratoi τ trie, T 
rog (élu) t ὡς ini, Ζέλειαν", ἀπὸ Αἰνείου. Θέων, αϊνειάδιις 
ἑαότην καλεῖ, ἱἰπομνημαὐον, τὸν ἀυχόφρονκ᾽ αἰίαν δὲ ind TW Ἰλίου 
πόρϑησιν εἰς ipe παῤεγένετο, zal ἔκτισε. crüzno ἀϊνειδδας,, Titou τὸν 
reifen ΩΝ e hac ujbe MA ne ad Bis d Fes 
Escurs. 1. . "Bibl. 


























M. Phat lac. Peri 
est ἥνειν τῇ ὌΝ ἌΪσοσ Pl: 40. vu 
". iv. Vic. B. vfi eMe Canter, Vid. Nieandr, "Ther, v. ΟΝ M 





. 350. se. t p. 486. edit. "Tuach.) Hesgeh. δὲ 
s] Vid. Porson. Praef. ad Kw 
pho: id τ Sio, quod formam attinet, 
mune mili δά manus sunt, Vind. WU. Vit. 
le; cum lepi spiritu exhibent; Jipuríes zm. uif. 
lad. DA bs "i. "r^ E rrr DU t» m Cante- 
rus ex Thucydide (| acphano Byz. corpeait itis 
non dubitavi, ja. versione "exprimere. Apud, St jt Ta den d 
Miele χώρᾳ D Μακεδονίας. ἢ pur Vumnts. duxo- 
Müyeni zia fere. * m diveíou. 
v. Vide tamen ταὶ ἀκ Mac Hiat. Civit. Gf. Ere .*t og . 
1239. πάλιν πλανήτην} ὃ ἐδεὶ et Editt. nibil Parlant- Apud Süeph. 
Byz. nutem L|. editum est παλμπλανήιην:, quod éxtat etiam in Cod. 
Paris 1412. Alter Cod. Paris. 4418. πόμν πλανήτην exhibet. Hecte. 
Dieter enim Ulysses soris erroribus dehtus ese PE νπλοα. 2 abr 


Pel.40. — 1295. Ὁ ἐν ταῖς χήν — 
ΠΕ ΧΙ καὶ Pire, x Fs 
iy ud; b rd 


wA. dv mei (ue Pers 
— μεμπτός Vi m αἱ «αὐ Μιμαλόνες ἐκαλοῦντο, 
P236. Ὅστις πρῶτος μὲν τὴν νῦν τὸ μιμεῖσθαι. αὐτὰς rb» Διόνυ- 
“ἂν πόλιν Μακεδονίας χαλουμένην σον. κἐρατοιροροῦσι γὰρ καὶ αὖται, 
ὁ “ὠνείας χατὰ μέμησιν͵ Διονύσου" ταυρόαρα- 
Par. A. πόλις Maxtdovíag, ἡ νῦν γος γὰρ φαντάξεται καὶ ζωγραφεῖταϊ" 
Αἶνος --- παραγενόμενος Ῥατ. C. pd ᾿ευφιπίδης, χαὶ E xégava 
t Δαχεδόνων πόλις" Κισ- ἐπὶ προςπερυκέναι (Eurip. Βαρεῖ. 

abs 44, ἴρος Μακιδονίας, ἔνϑα $ Eo Herm.) Vat. 1307. — x 

lying μετὰ τὴν ἅλωσιν ἤχησε, xal agone xam 

dq! ἑαυτοῦ Αἶνον τὴν πόλιν dvó- Maxidovíag Pal. is. τὸς 
μασιν" Avis δέ, πόλις Μακεόος χέρατα φερούσας γυναῖκας Büxyag — 
fiac ἀπὸ δὲ Μακεδονίας εἰς ἴτας ἔν πόλεως, ἢ ὄνομα εὗπου Μακεδο- 
λίαν ἦλϑεν Αἰνείας Vat. 1307. νέας Par. A. τὰς Βάχχας τὰς Μα- 
κεδονιχάς --- πόλες Μακεδονίας Par. C. 
130, “Πάλιν πλανώμενον δέξεται. 


Par. A. τὸν Al- 
etie do is I nibo α 








ΠῚ irum , qui 
E. ΠΝ acts 
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“ιγγεύς 15, ϑερμῶν ῥεῖθρον ἐχβράσσων ποτῶν, 1240 
xci Ilio ᾿ἰγύλλης 9' αἱ πολυῤῥηνοι νάπαι. 
σὺν δέ σφι μέξει φίλεον ἐχϑρὸς ὧν στρατόν, 


autem in compositione, praesertim cum verbis coniunctum quae motum 
indicant, significat retrorsum. Bio supra vv. 180. et 628. παλιειπόρει- 
τος. V. 739. παλινστούδητος. infra v. 1431. παλίμιπλωτος. v. 1461. παλίσ- 
Git, Cf. Schul. Venet. ad lliad. «. 59. et Eustath. P. d» 10. edit. 


"1a; vauntos χέλευϑοι apud ΤῊΡ iod. 533. παλένορσος πλοῦς ibid. ν-. 143. 
παλινιρυπέες apud Niécandr. 'l 


1240. .£5«] Sic Par. (v 
117. 915. 916. 141. et Pal. 142.), et Editt. Ald. Basil. 11. Par. 11. Com- 
mel. Meurs. utrq. et Reich. 4vyyevc Par. L. Vit. 1. Ciz. 4eyxtec Par. 


vel in optimis libris peccatum sit. Paene persuasit Heynius ἔχουνε. l. 
Aen. 
gum retardarunt ille /i7«ioz χέρσος Orph. Argon. 1213. et τὸ Aryyos- 
ριον apud Strab. 1V.. p. 202. (fom, M. p. 75. edit. Tzsch.) quàe rosie- 
Ünefrio Cargiulli p. 84. haec adnmota- 
vit: ,Linceo, fiume della Toscana. Vid. Clucerio Ital. aut. lib. HI. p. 71. 
ll Mariani de Etruria L. lll. c. 12. crede, che sia questo fiume quello, 
che Aquas Caldas, o come vuole il Cluverió, Aquas calidas Vetuloaien- 
ses, appellarono i Romani, oggi Caidano.' * — ϑερμῶν) Par. AJ. Vat. 


1307. Neap. 1. IM. Paraph. Vatic. ϑεομόν Par. C. ϑερμόν reliqui libri 
et Editt. omnes. — Gerünor] εἶδος Par. K.. ὕδωρ Par. D. Vit. HI. — 


ποτῶν) zoror Par. F. ποτὸν Par. K. — 1241. Jio) Πα Par. AC. Vat. 
1307. 11Π|0σσ᾽ Par. BDEFGIIJKL. Viud. M. IV. Vit. 1. H. HH. Ciz. Pal. 40. 
Rehd. et Editt. Ald. Basil. |l. cum reliquis omnibus. Alterum Gg elimi- 
mavi, quum vox tali fulero minime indigeat. Vid. Drac. Strat. p. :Ὁ sq. 
τὰ εἰς « λήγοντα 9nÀexa, εἴτε ἐπὶ ὀνομάτων εἴτε ἐπὶ μετοχῶν.. εἰ ἔχει 
τὴν πρὸ τέλους συλλαβὴν εἰς ϑίχρονον λήγουσαν. πάντως ἐχεεταμένον 
κὐτὸ ἔχει" πᾶσα, πλᾶσω, «ἴσα, δῖσα, Hia«, Κρῖσα, χνῖσα. οὐχ «yvros 
δὲ ὅτι 1Π σαν εἶπε τὴν aha χαιὰ συστολὴν» Πώϑαρος. linde etiam meu- 
tandus erat accentus. Cf. Seidler. ad Eurig. lphiz. 'l'aur. v. 1. Onofrio 
Gargiulli 1l. 1. ,,1 detto Mariani l. l. vuole, che Pissa qui non debba 
intendersi per Pisa non ancura fondata, quando Cassandra profetizava; 
ma per una città edificata de l'elaszi, alla riva del mar Tirreno, dore 
ogsi ὁ Pescia. Ma puó dirsi, che il pueta forse parlo di Pisa per aa- 
ticipazione. “ —  4yvàilg:] Sic Par. ACDFH. Neap. Ill. Pal. 40. et Editt. 
Reich. et Sebast. ᾿1γγύλης Par. G. Neap. ll. Vind. ll. 1V. Vit. H. Hil. 


"{γγύλλης Editt. Basil. I. Steph. et Pott. utrq. vig; Par. J. ". 

λης Par. BEL. Neap. l. Vit. |. Ciz. et Editt. Basif. 1l. Commel. Par. 1l. 
et Meurs. utrq. "4xvig; Rehd. et Edit. Ald. ^4yxéor; Par. K. Vid. 
Steph. Byz. s. v. 4yviia ibiq. Interpp. — πολύῤῥηνο!] πολύρηνοι Par. G. 
Viad. 1V. Vit. Hl. πολύῤῥιοι Par. K. — 1242. σὺν δέ σφι) Scholiastae 


κελέας (sic) ἀπὸ Τυρσήνου Τηλέφου yviàa, πόλεις Τυρσηνίας ἢ "Ire- 
υἱοὺ Vind. ll. 1240. Ποιαμὸς Me; — ol πολυϑρέμματοι GÜMQ vro 
Τυρσηνίας — ῥεῦμα ἀναπέμπων τῶν τόποι Par. Α. πόλεις Τυρσηνῶν -- 
ὑδαιων Par. A. .2υγχεύς, ποιαμὸς πολύακρνοι. πολυϑρέμματοι — 3 Ἱτα- 
Ὑιαλία;, ϑερμὰ ὕδατα ἔχων Vat. λία Vind. M. — 1 Tor Ὀϑυσσέα 


1307. et Pal. 40. — 1241. JZiga x«l φησὶ ἐν Ἰταλία συνευχεῖν .[flyeíg, 
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Τένους "δὲ πάππων τῶν ἐμῶν edo " 
μέγιστον iuto diuveguot uim Neun 


M DL τὸ σιρωτόλειον ἄράντες στές ^ 
ie pé ὴ, Ceicieon, σχῆπτερα καὶ αν οί T 
jur sg, οὐδ᾽ ἄμγηστον, ἀϑλία πατρίς, . 1230 


χῦδος "ieri ἐχαιακρύμες ζόφῳ. 


61) 5 ᾿προπαροξύνεταις €f. Arcad. de Accent, p. 4d, δ ubi in. verbis ἢ 
P Mar por pes 5 n Xn ἢ EN aic 
ar A. — br 

eR αὶ tamen in. " 





πὰ 
Vol. 1: 







Aa n Wü ly 


IL Vic. 120. ἄν 
Dyietesobpes] Par. BEFA — Aven Rehd or e AM. 


E um reliquis. omnibus. ταχέων, Par. € (in Tes rris red 
Wi ei quac al. 40. Zyzerezoiver Par. ADHAJKL. γ᾽ MW. Vit, 1. 
c Merge! - rales mg venttit faeliimo: potest de 

. Ξε μ 

re VIUELIE: uybs ILnáuou fos at € * τῶν 
"fro Eun dy "t s ies Areidé Dis LE 
- "ELM 1j p A om "Pip 
pota δὲ τῶν "A" ee cad υδγείουν 


χλέος πάλιν Pa CON W. d yoyot * 
Duo rovrédrr τὸ aq "us dre pend 
Par. τ “ἐμοῦ ΕΣ m NUM Seife. d "ndqnots 
' ER, "τέ κλέός, τὴν Par. A. χράτος Par. B. 7r n 
ϑεν περὶ P em Sapa [iced 
. καὶ uxóqoovos ἐτέ- Ὁ. κονταρίοις — aut ἘΠ 
μὸν Ha yrs LIC sep 


w du Vat. lav. 

MEE sa pipirer M ids Vind. vr je ee 

imd. H.' τουτέστι τὸ μὴν 

v Pal. 40. σεται — relabropos πάϊρε Par. E 

ἀνα κα Par. A. pots dco? Par. & 
"E rA ü ὃς xot vxeruxovwUtt 

E^ neni ἀπὸ Mended m S IRUL... T Copteév Pal 
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'Téoyor τε καὶ Τυρσηνός, αἴϑωνες λύχοι, 
τῶν Ἡραχλείων ἐχγεγῶτες αἱμάτων. 

ἔνϑα τράπεζαν εἰδότων πλήρη χιχών, 

τὴν ὕστερον βρωθεῖσαν ἐξ ὁπαύνων, 
μνήμην παλαιῶν λήψεται ϑεσπισμάτων. 
χτίσει δὲ χώραν ἐν τόποις ορειγόνων 
ὑπὲρ ““ατίνους Δαυνίους τ᾽ ὠχισμένην, 
πύργους τριάχοντ', ἐξαριϑμήσας γονὰς 


1250 


1255 


1248. T«orer] Sic libri omnes.  Taoxe» nominatur apud Streben. V. 
p. 219. (T. 11. p. 123. edit. "zsch.) Eustath. ad Dionys. Perieg. v. 34-. 
p. 154, 34. edit. Bernh. et ad Iliad. μ΄. 21. p. 167, 23. edit. Bom. (T. 1 

. 137, 9. edit. Lips.) Eadem lectionis varietas etiam apud Virgil. Aen. 

1. 506. et 603.  lycuphronis versum affert Jo. Tzetzes iu Schol. ad 
Exeges. lliad. p. 134, 5. — αἴϑωνες} αἴϑονες Par. L. Vit. 1. Ciz. 

1250. Vid. Dion. Halic. 1. 55. . XIII. p. 603. (T. V. p. 382. edit. 
Tzscb.) Cowon. apud Phot. Bibl. p. 140, b. 40. et omnino Heynii Ex- 
curs. ll. ad Aen. Vil. p. 819 sqq. — — 1233. Booeyórer] Βορυγόνων 
Pal. 40. Hic depreheudimus poetam, Aboriginum numen suwo mere ita 
diflingentem, ut nunc plane aliud quid sunet, quam antea. Qued arti- 
ficium merito improbavit Tzetzes his verbis: zara τολμητά, βατὰ xol 
γραπεὰ τῷ -fuxóqpori. οἱ Ἰταλοὶ πρῶτον» 43ooryivt; ἐχαλοῦντο παὶ ἕτερα 
μυρίᾳ ἀπὸ τῶν οἰχησίντων αὐτὴν ἐφνῶν. ovro; di βορειγότϑες λέγει 
τοῦ; dSopry(rovc. --- 1234. Extat hic versus apud Steph. Byz. v. .Ici— 
νιον. Cum bac lectionis varietate: ὑπὲρ .faxíov .favríov z^ φκισμένη. 
Sic enim Codd. Paris. 1412. et 1313. et Ms. Perusinum a lac. Gronovio 
collatum exbibent. — 1263. πύργους τυιάχονε᾽ τριήχοντ᾽ Pal. 40. Recte 
senserunt Interpretes de triginta wrbibus cogitari nullu modo posse. 
Nemo enim ex omnibus, qui historiae Romanae primordia scripserunt, 
hoc tradidit, nec potuit tale quid a quoquam tradi, quum plane .bso- 
mum sit '"l'roianos illos, quurum numerus vix uni oppidulo condende 
sufliceret, trizinta urbes condidisse. Miraberis autem Interpretes 
ter Meursium omues lyycophronem inscitiae incusare, quam aliam huius 
loci explicationem tentare maluisse. Nam quum in tali narratione, si 


4ftiorvaog — χλήμασι — τοῖς ἀμπέ- 
λοις Vind. 1|.- xo«rgaee, 2605 οἴνου 
Pal. 40. 1248. Ὁ Τάοχων χαὶ 
Τυυσηνός. υἱοὶ Γηλέψζοι' Par. A. 

1249. "Ex τὼν ᾿Ηρναχλείω» γεγεν-: 
γημένοι αἱμάτων» Par. ΔΑ. ἐξ "Ho«- 
χλέους x«l diüync. Τηλεος" Τηλέ- 
qov δέ, Τάρχων x«l Τιοσηνός Vat. 
1307. γεγεννηχότες Vind. ll. 

1250. Ἰ᾿χεῖσε roaaécur, ἐδεσιά-- 
των πλήρη. χιταλιβών Par. A. ὁ 
«ἹἹνείις Par. C. χρησμὸν ἔλαβεν ὁ 
«ϊνείας, ἔνϑα ἄν οἱ ἑιαῖροι κ«ὐτοῦ 
xetaq ἀγωσε τὰς ἑαυτῶν τοαπέζας, 
ἐχεὶ χιέζειν πόλι». ἐλθόντες δὲ ἐν 
Tiefe, καὶ ἀπορήσανιες τραπεζῶν, 
ἄωτοις ἀντὶ τραπεζῶν ἐχρήσαντο, 
καὶ τέλος ἔφα; ον χαὶ τοὺς αὐτους. 
συνεὶς ov» τὸν χρησμὸν ὁ reas, 


ἔχτισε τὴν Ῥώμην ἐχεῖσε Vat. 1307. 
ὅποι --- βοωμάιων Vind. M. 

1251. Τὴν βοωϑεῖσιιν ὕστερον ix 
τῶν ἐχολούϑων Par. A. 

1232. Mrgunr παλιιῶν λάβη vo- 
per ἢ μαντευμάτων Par. À. 

1293. Χωραν δὲ χτίσεε ἐν τόποις 
— ἔϑνους ᾿παλίας Par. Δ. εἷς τὰ; 

wortg* οὐ γὰρ ἢ is xtíseten, 
ἀλλὰ ἡ πόλις Par. B. εἰς Par..C. 
Ποφρειγόνων" ἔϑνος ἐν Ἰταλίᾳ οὕτω 
χαλούμενον Vat. 1307. πόλεν --- τῶν 
{ιαλιχῶν" Orout ἔϑνους Ἰπκεαλέας 

μά. Il. πόλιν οὐχὶ χώραν — .ἴα- 
τίνων Pal. 40. (o5. Marivos zu) 
«Ἰαύνιοι ἔϑνη Ἰπαλίας — φκισμένην 
Par. 4. Χαλαβρούς Par. C. 

1255. η]όλεις τριάχοντα, ἐσαρί- 
ϑμους τοῖς παισί Par. Δ. ἤγουν πό- 
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συὸς χκελαινῆς, ἣν ἀπ Ἰδαίων λόφων 
xaL Δαρδαγείων ix τόπων ναυσϑλώσεται, 
ἐσηρίϑμων ϑρέπτειραν ἐν τόχοις xdngov: 


quis scriptor antiquus, cui tot, quae nobis interiere, veteris historiae 
monumenta suppeditarunt, aut novum quiddam aut ἃ communi opi- 
nione diversum tradiderit, non mediocris est arrogantiae, id ex illius 
inscitia malle, quam ex nostra repetere: multo tamen incautius hoc 
factum videtur, si scriptor ílle, quem incusamus, et doctrinae laude 
floruerit, et idoneas habuerit rationes, cur aut reconditius quiddam 
promeret, aut, nota referens, fallaci quodam verborum artificio utere- 
tur. Difticultas autem, qua hic locus laborat, primum in eo esse vi- 
detur, quod poeta verbum χτέσεε duplici significatione ad γώραν et 
TU γους retulerit; notat enint etiam, coloniam aliquo deducere ibi 
habitare ; vid. Etym. M. p. 90, 47. τὸ χτίσαι ἐπὶ τοῦ οἰχῆσαι ἔλαβον ol 
παλαιοί" unde ἀμφ χτέογες, περικτέονες, et περιχτέτηε Odyss. 2΄. 287.; 
deinde quod πόλει μιᾷ ita. dixerit, ut non una quasi ex triginta urbi- 
bus, sed urbs illa, quam unam solam inter triginta propugnacula con- 
diderat, debeat intelligi. Sensus igitur huius loci, nisi magnopere 
fallor, hic esse debet: Considet tandem Aeneas in ditione Aboriginum, 
ibique regionem occupatam triginta turribus communiet; faciet autem 
Áoc ed sunilitudinem  prodigiosi illius partus Idaeae suis, cuius simula- 
erum. deinde in ipsa urbe ad aeternam memoriam consecrabit. 

1256. συὸς χελαινῆς) Non migrae suis, quemadmodum hunc locum 
intellectum video ab omnibus, sed korrendae ac furiosae. Constat enim, 
hanc suem, qua duce Aeneas locum condendae urbis invenerit, albam 
fuisse eamque, furore quasi percitam, a littore usque ad Albanos mon- 
tes viginti quatuor stadiorum viam uno cursu confecisse, ibique in 
clivo quodam languore confectam procubuisse. De hoc autem «bae 
suis portento, quod arctissime cohaeret cum primis gentis Romanae 
incunabulis, absurdum fuisset, si poeta contrarium quiddam narrare 
voluisset; lusisse tamen videtur in ancipiti vocis χελαινῆς signilicatione. 
Saepenumero enim apud Lycophronem obscuritas non in rebus, 

im artificiosa quaerenda est verborum ambiguitate. χελαινὸν autem, 

ter notíssimam significationem, non raro etiam id significat, quod 
orrendum est, sive quippe perniciosum sit, sive immane quoddam 
habeat atque portentosum. Vid. supra v. 7. 2 κελαινή. Y. 325. μή- 

κολαινή. v. 471. ϑόρπον χελαινόν. v. 1109. φάσγανον κχελαινόν. 
v. 1188. ϑύματα χελαινά, et infra v. 1425. δίψα κελαινή. Cf. Eurip. 
Beaceh. 621. (Herm.) Herc. fur. 780. Opp. Hal. 1I. 385. Orph. Lith. 415. 

1257. Ζαρϑανείων) .-fapdaríev Par. G. Vind. IV. Vit. Ill. et Editt, 
Basil 1. et Steph. — x omissum est in Par. J. — γαυσϑλώσεται) 


vava9 letta: Par. C. νανασϑλώσεται Par. J. ναυσϑώσετω. Par. G. Vind. 
JV. Vit. Hl. — 1208. ἐσηῤδίϑμων} ἰσαρίϑμων Par. ADGK. Neap. lli. 
« 


Vit. Ilf. et Edit. Basil. 1. ἰσηρίϑμων Vit. II. — χάπρον Par. L. 


Aag Par. C. πύργους ἔχτισεν ἐν τα- now. ἐπὶ νεὼς ἄξει Par. Δ. ἐπὶ 
Mq ἰσαρέϑμους τοῖς τῆς συὸς τεχϑεῖ- νηὸς ἄξει Par. C. διὰ γηὸς ἄξει 
σιν, ἣν ἐχ τῆς Ἰλίον ἔλαβεν Vat. Pal Δ. . L 
1307. ἔχουσαν — ἰσαρέϑμους — rye — 1258. Τὴν τροφὸν τῶν ἰσαρίϑμων 
χοίρου Vind. I. πόλεις Pal. 40. — πόλεων (sic) τοὺς υἱοῖς «ἀϊνεέου, τὴν 
1: Τῆς τραχείας συός, ἥντινα πολύγονον Par. Δ. ἰσαρίϑμων" xa- 
ἀπὸ τῶν τῆς *f «xpo» Par. À. xu τοὺς πύργους ᾿ἰσαρίϑμους" λέγει 
σῦν --- Τρῳϊχῶν Pal. 46. 250, τὰς πύυγας (sic) τοὺς πύργους Par. 
1257. Kel ix τῶν Δαρδήγου τὸ: B, Nin τῶν πόλεων *» τῶν 
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ἧς xai πόλει δείκηλον ἀνϑήσει μιᾷ 


χαλχῷ τυπώσας zai τέχνων γλαγοτρόφων. 


1260 


δείμας δὲ σηχὸν Μυνδίᾳ Παλληνίδι , 

πατρῷ᾽ ἀγάλματ' & γχατοιχιεῖ ϑεῶν. 

ἃ δὴ , παρώσας χαὶ δάμαρτα χαὶ τέχνα 

καὶ κτῆσιν ἄλλην ὀμπνίαν χειμηλίων , 

σὺν τῷ γεραιῷ πατρὶ πρεσβειώσεται , 1265 
πέπλοις περισχών, ἦμος αἰχμηταὶ xvvtc, 


1259. ἧς πόλει, omisso xe, Par. G. Vind. IV. Vit. 1H. 
1260. binc τυπείσας Par. Α. —  yà«yoroóger] leyogdrooqwr 


«y Pal. 40. — 1261. δείμας) Jquac Par. G. Vind. IV. 


Par. Καὶ. q5yor 
Vit. Il. erdía] λιν δίᾳ Par. L. Vit. ]. Ciz. Altvdíq Par. DEG. 
ΝΕΒΡ. |. Hl. Vind. IV. Vit. lll. Mzvdíg Vind. M. Vit. I. Medíe Par. J. 


dit. Basil. |l. — 
Kite. Basil. l. et Sebast. 


1262. trreroniqee Par. Le Vi Par. G. Vind. 
ἐγχατοιχέξει τ 


IV. εἰ 
ar. L. Vit. 1. ᾿ἐγκατοιχήσει Ciz. 


litera ᾧ ab alia manu inserta. — 1263. παρώσας ἀγάλματα χαὶ τέχνα 
Par. K. omissa voce δάμαρτα. — ΕἸ Ἢ ὀμπνία»} οὐωπνέαν Per. K. 
ὀπνίαν Neap. Hl. — 126. 1 ᾧ omissum in Par. DGK. Viad.1V. Vit. 


11}. — γεραιῷ) γηραιῷ Par. DFG. Ving. ]V. Vit. Ill. Ciz. et Editt. Ba- 


sil. I. Steph. Pott. utrq. et Sebast. γεραιῷ Vit. Tl. Vid. Elmsl. ad Ευ- 
rip. Med. v. 62. P 77. edit. Lips. — πρεσβειώσεται) Sic Par. FL. Neap. 


HI. Ciz. πρεσβειώσεται Vit. 1. πρεσβυώσεται Neap. 1. Reliqui libri et 


Editt. omnes πρεσβιώσεται. 


πύργων Vind. Il. τοσαυταρίϑμων 
ταῖς πόλεσι --- τροφόν Pal. 40. 
259. " Hcuvoc χαὶ d» τῇ πόλεε 
ἄγαλμα, εἰκώνισμα, εἴδωλον ἄνα-- 
χατὰ συ om: — Pure 


un πόλει 
Χαλχο υργήσας, 
Ma ar ὑπὸ γάλαν τος τρεφομένων; 
ὑπομιαζίων τέχνων Par. Δ. χατα- 
σχευάσας, à d ὑπὸ γάλαχτ og τρεφο-- 

νων» Vind. υργῆσας — 
᾿ιαλαϑηνῶν Pal. "ads 1261. ΟἹ i Olxo- 
Pour σας δὲ ναὸν — ἐπώνυμον .4984- 
γᾶς Par. A. χτίσας ναόν — ἐπέϑε--. 
τὸν τῆς ᾿ϑηνὰς Vind. M. Mvvó(a 
x«l ΠῚ αλληνὶς ἡ ᾿4ϑηνᾶ , τιμᾶται" ὁ 
δὲ “ἰινείας, & ἄγων τὰ ἀγάλματα ἐκ 

Mont Τροίας χαὶ τὸν πατέρα ᾿Αγχέσην, 

ϑεν εἰς ᾿Ιταλίαν Vat. 1307. 

1262. Τὰ πρῶτα (sic) ξόανα ἐγκατ-- 
οιχήσει τῶν ϑεῶγ᾽ Par. A. ἔν τῇ 
«αβινίᾳ πόλει σαν τὰ ix Τροίας 

ἀχϑέντες ἀγείλματα Vind. M. εἰςχο-. 
u t. Pal. 40. 1203. "4rra. δὴ 


ὠσάμενος, παρωϑήσας ἐάσας, 

καὶ τὴν ἐυναῖκα καὶ τὰ τέχναι Par. À 
ἀγάλματα — καταλείψας Par. C. ἐν 
πε βάτῳ ἡ σύνταξις " "ite δὴ 
d yd) ete σὺν τῷ γηραιῷ πατρὶ πρε- 
* σβειώίσειαι, τουτέστι τεμήσεε, κοῖς Iua- 
τέοις χαλύψας" τὸ δὲ ἑξης, παρωσας 
δάμαρτα χαὶ τέχνα χαὶ τὸν πλοῦτον. 
ps δὲ “γυνὴ Κρέουσα, Πριάμον 
ϑυγάτηρ᾽ dip ἧς ἔσχεν ᾿Ασχάνιον καὶ 
ἘΕὐρυλέοντα" ὁ δέ, τὸν συν- 
τελοῦσαν πρὸς τὸ (8 », παρὰ t πνάω" 
ἐξ οὗ, πλουσίαν Vat. 1307. ἄτινα 


ὧν τα .--- παρεάσας---γυν -- γυναῖχα τὴν 
ρέουσαν --- "aiat Εὑρε- 
λέοντα Vind. i26. Ke τὴν 


λοιπὴν boh τὴν συντελοῦσαν 
πρὸς τὸ jr, ἐξ οὗ, πλουσίαν Par. À. 
πλουσίαν τὴν εὸ (bv συντε- 
λοῦσα», ἀπὸ τοῦ ἐμπνέω Vind. 11. 
1265. Σὺν τῷ πρεσβύτῃ πατρὶ τε- 
ee r Par. A. . ᾿ἡγχίση — tuse 


ΡΝ Τοῖς ἱματίοις χαλύψας, qn- 
xa ol ἀνδρεῖοι πολεμισταί ἢ Par. A. 


ποιχέλοις ὑφασμασέ περιχαλᾶ ψας -— 
ob "Ἕλληνες Vin& ". .Δ ἃς, 
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τὰ πάντα πάτρας συ ἐς πάλῳ, 


τούτῳ μόνῳ πόρωσιν αἵρεσιν, δόμων 

λαβεῖν. ὃ ἀρήξεν κἀπενέγκασϑαι δάνος. 

τῷ xal nag ipte elarfircero v χριϑείς, 1270 
πλεῖστον ὑμνηϑεῖσαν ἐν χάρμαις πάτραν. 

ἐν , ὀψιτέκνοις bn ων ἃ ἀωμήσεται, á : 

τύρσιν μακεδνὰς ἀμφὺ. Κιρκαίου νάπας - 

"epos τὸ χλεινὸν ὅρμον Αἰήτην μέγαν, " 


Gollapiurre Par. K. — 1270, εἰσεβέσοκτος 
pev i Via es Wee. d Aelian. Var. Hie T. 22. Post hunc emm 
desunt ia Neap. Ill. viginti sex. versus, 8 δὲ verba Xoucissc dvróvo- 

vov statim sequantur. Sed reperiuntur hi veraus infra post v. 1323. in- 


sert. — 1272, ἐν] τὴν Par. K.-- δϑωμήσειω Bio Pur. ARP. Neap. 
HL e£ Editt. Basil. I. Stepb. et Pott. utrq. dépsjomm Par, BL. vis. 


H. Vit. TI. Rehd." Tur; CDGJK: Neap. LI. 
Lo Ww. en. . ie ao- ΠΥ i mai. e^ “Ὅλον 
"PU 


Meurs. utrq. et Sebast. . 
1273. eed "Vex pn origini M» €t admodum Tar& etium 
picos. o. v. 106. Dieamdnr, "Ther. 479. ΟΥΈ Eustath. 9« 1971, 
41. Nod Rom. (T. 1. p. ss 2. LAM Etym. M. TZ 
o. foni. 308. - 

γνώπους Duc VE riis is Dn sd Dion. Perleg. v: ΧὩ Ὁ. 235 "3o. edit, 
Be Inr δέ, ὅτι πὰ d cie Misipgard reme τι ὄρος vri 
πον τὰ EA ecuratiséime totam hanc regionem m 

T eui Cohpagm, p. 56-- Θ΄." "er 








i 


. 1267. Τὰ πάγει τῆς mor 


gidoc 
τασπιόντες. Par. A. xis 
ies dett γεν τον Bret 


n 
ἘΠῚ 
Ἶ 





es λαβεῖν αὐτὸν ix τῆς πόλιος, 

prendi Yr 

pase. ti πόλεως, παρεάσας τὸν εἷ-- 
zar, ze) τὴν γυναῖκα xu) τὰ τέκγαι. πιρλλίις ὁ Y bes φαρμάκων 
Vat. 4807. τῷ Mlveío παράηχωσμε---- Par. Δ. TIU. aliene Bep καὶ 
mene Vini V Bosiqau" FaldQ.. λιμὴν ἐν Αιρκαίῳν ὅπου χαὶ qo 
[ i dofus ὅπες d n a) dn-i y δι λέγεται MOS mi ai nce de. ἀπὲ 
arf ymna: ar ἃ. dugdw. enn igitar Ἰάσων καὶ Μήδεια ὑπι 
ΩΣ Eo. A ὃ καὶ παρὰ, τῆς Κίρκης. Ἔστιν δὲ ταῦτα xal 
rele ἐχθροῖς εὐλαβέστατος (ait). αῷ»-. παρὰ “πολλωνίῳ τῷ. Ῥοδέ 
ar À. διὸ δή — λογεσϑαίρι Uv τοῖς ᾿ἀργοναυτικοῖς. 2 ims, δὲ 
40... 127. Tlp πολὺ vpwege ἐμλήθη, ue viv Ker, ἦ Iro a 
δεῖσαι ἐν πολέμοις πατρίδα, Par. T. Ἐπλευσὶν. ἡ du dy τῷ. 


. dun ποιαμῷ͵ ἐχαϑάρϑησαν. ὁ Ie 
S. quy. xb, ἡ Mida: ἀπὸ. κοῦ. quo 
τοῦ iWgrov*. Κιρχαῖον δέ, ἀ 


p. ut L des ms Tier une ΤΩΣ ire Muni 
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λίμνης τε Φόρχης Μαρσιωνίδος ποτὰ 
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1275 


Τιτώνιόν τε χεῦμα, τοῦ κατὰ χϑονὸς 
δύνοντος clc ἄφαντα χευϑμῶνος βάϑη, 
Ζωστηρίου τε χμτύν, ἔνϑα παρϑένου 


στυγνὸν Σιβύλλης ἐστὶν οἰκητήριον ; 
γρώνῳ βερέϑρῳ συγχατηρεφὲς στέγης. 


1280 


τοσαῦτα μὲν ϑύρτλητα πείσονται χαχὰ 
οἱ τὴν ἐμὴν μέλλοντες αἰστώσειν πάτραν. 


1225. 
1277. b 


nc] Φόρβης Par. K. — 1276. Τιτώνιόν) Arrieiriov Par. K. 
perra χευϑμῶνος) εἴς ἐκρευχτα δαιμόνων 
ϑμῶνος Par. Deest versus im Cod. Par. A4. — 


Par. K 


1278. Zwargofor] 


Ζωτηρίου Par. K. Vid. Meinek. δὰ Euphor. fragm. p. 151 sq. — xmv] 
χλιτήν Par. G. Vind. IV. Vit. ll. Rehd. χλεέσην Par. k. 


1280. γρούνῳ Par 
p«of£9op Vind. IV. Vic : it. 
Vat. 1307. Neap "I. ΠΙ. Vit. 1. Ciz. 
Vind. ll. Vit. 


Alterum est, qi eversores 
suri sunt patriam meam. 


μέσαι. καϑαρϑῆναι ὑπὸ Kloxug x 
τοῦ φόνου τοῦ Ἀψύρτου Ἰάσονα χαὶ 
Μήδειαν Y Vat. 1307; τοῦ πλοίου, τῆς 
— ὄνομα λίμνης, ἐν Ῥώμῃ 
Y ind. H. 127 λίμνη 
ἀπέχουσα Ῥώμης σταδίους ϑ΄. Mi 
σοὶ δέ, Ἱπαλιχὸν E9voc, παροιχοῦν 
ἣν λίμνην! τὴν πλησίον τῶν Mao- 
Meno ἔϑνος "Trelfec 
Per. A dios d λίμνη, ἀπέχουσα 
Ῥώμης σταδίους πενταχοσίους" Mao- 
σοὶ d£, ἔϑνος Traltac , περὶ τὴν λί- 
μὴν οἰκοῦντες χαὶ περὶ τοὺς φυτευ- 
ϑδέμους xa) ,ἐὐλεί ωγας τόπους τῆς 
Mapa χώρας Vat. 1307. 
1276. Ποταμὸς ᾿Ἰπαλίας — τὸ àr- 
μα. τοῦ κατὰ γῆν οὐ γὰρ εἰς 9a- 
λασσαν δεῖ Par. A. Τίτων ποταωὸς 


Ἰταλέας ; ἐγγὺς Κιρχαίου. οὗτος δὲ ον 


ὁ ποταμὸς οὐχ εἰς ϑάλασσαν δέει, 
ἀλλ᾽ ὑπὸ τῆς γῆς καταπένεται, ὥς 
ε καὶ Ῥιλοστέφαγος Vat. 
127. ὑποχάτω γῆς Ῥὰ 
1277. Ὑπειςελϑόντος ἀϑεώρητα, τοῦ 
"Aidov Vind. ll. vzece μένου ἄδη- 
λα Pel. 40. 1278. Ἐπώνυμον 
᾿Ἵπόλλωνος — εἷς ἐξοχὴν ὅ ὅρους Par. 
A. Ζώστηριον, ἐπώνυμον "ἐπόλλω.- 
voc * φησὶ οὖν, ὅει ἐνταῦϑα διῆ 
ἡ Σίβυλλα Vat. 1307. τοῦ “πὸ 
νος — ἑερόν - — ἐξοχήν Vind. JJ. 


góve Vind. IV. Vit. HI. — βαρυέϑε 
1282. αἰσιώσει») Sic Par. ἃ CFIL. 


Par. G. 


Pal. 40. et Editt. omnes. aleróca: 


αἰστῶσαι Par. DEGK. Neap. Hl. Vind. IV. Vit. lil. 


utar sunt palriae meae; alterum, m» fu eor 
em ratiume supra v. 510. οὗ de πείσε- 


1270. Ὅπου τῆς π vov οἴχημα 
ὑπάρχει" φασὶ» οὖν τ δ ὅτε ἐνεαῦϑα 
διῆγεν ἡ “Σίβυλλα. CH qr εἰς 
᾿4ϑήνας παρεγένετο, βουλομένη ἀπο- 
τεχεῖν τὸν ᾿Ἰπόλλωνα, χἀχεῖσε ἔλυσε 
τὴν νην, δὲ óx Ζωστὴ ὁ τό- 
πος ὠνόμασται. xci ἐν αὐτὴ 
ρέου ᾿πόλλωνός ἔστι» ἱερόν. 
παρὰ Κυμαίοις δὲ Ζωστηρίου "4l- 
λωνός ἐστιν ἱερόν, ἐν ᾧ ταφῆναί 
φασι τὴν Σίβυλλαν Kv ὑμαίαν οὔσαν, 
ἣν ᾿Ἵπολλωνός φασιν «ἐδεμρὴν δικ 


τῶν προωνημ cre. ἼΩΝ 
edari 


ἄλλη Ἐφυϑραία. καὶ rof. 
PT PEN οβερόν Vind. 

06», tQ a d 
“εἶ p^: ensloío - τὸ τῆς στέ 
χατηρεφὲς καὶ κατάστε)γον ᾿ς 
σπηλαέῳ — RP Wd Par. 


sal ἐπὶ τὸ 


C. Neo δέ, τ 

ϑέ, σπηλαίῳ" Tier 

μέρος τοῦ ναοῦ τοῦ "nóÀ τοῦ 

Ζωστηρίου ὠνομασμένου, ἢ τὴν ἐξο. 

χήν Vat. 1507. τέτρυπημένῳ λίϑῳ, 
σπηλοίῳ, πέτρᾳ — ἐσχεπασμέ- 

γον ion. nd σπηλαίῳ σκχοτεινῷ 
a 


Τοσαῦτα Srt 
dxapifogyr« καχὰ πάϑωσιν . ἃ. 
dE o ur Vind. 1]. 
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Ti yàg ταλαίνῃ μητρὶ τῇ Προμηϑέως 
ξυνὸν πέφυχε χαὶ τροφῷ “Σαρπηδόνος, 
εἰς πόντος Ἕλλης. καὶ πέτραι Συμπληγάδες 1285 


xai Σαλμυδησὸς xci καχόξεινος χλύδων, 


σϑαι μέλλοντες non sunt kerribilie passuri , sed qui futurs eunt korribilia 
patientes. lnter quae. quid discriminis intersit, nemo, opinor, hodie 
ignorabit. — 1283. ὠητρὶ rj] Pur. ABEHJL. Neap. 1. iil. Vit. I. 1I. 
Ciz. Pal. 40. et Editt. Ald. il. IH. Par. 11. Commel. Meurs. . et 
Reich. τῇ [mo Par. C. Neap. ll. Vind. If. μητρὶ τοῦ Par. DGK. Vind. 
1V. Vit. 11. et Editt. Basil. l. Steph. Pott. utrq. et Sebast. Vid. Fal- 
cken. ad Mippol. v. 224. p. 187. et Schaef. Melet. crit. p. 72. Hunc et 
sequentem versum affert Schel. ad Dion. Perieg. v. 270. p. 341, 26. 
edit. Bernh. Cf. Etym. M. p. 153, 29. Eustath. ad Dion. Perieg. vv. 
270. et 620. et Tietz. Schol. ad Exeg. lliad. p. 135, 22. 

1284. ξυνὸν πέφυχε) Similiter Nonnus Dionys. I. 430. τέ ξυνὸν x«Aa- 
μοισι xcd. αἰϑαλόεντε χεραυνῷ; — — 1285. Respicit hunc versum Eustath. 
ad Days. μ΄. 70. p. 1712, 4. edit. Rom. (1. 11. p. 9; i9. edit. Lips.) 

1236. Σαλμυδησος) Nic dedi ex uno sed optimo libro, Neap. Ill. Sori- 
bebatur ᾿Σαλμυδισσός, quod praebent Par. BCEFGL. Vit. 1. Hl. Ciz. 
Quae forma non dubito quin omsino librariis tribuenda sit, insolen- 
tius nomen vel particulam eius in notiorem aliquem sonum (δισσὺς) dif- 
fingentibus. E tali enim studio neminem latet quot vitia im antiquis 
exemplaribus provenerint, et in nostra lingua etiam quotidie adhuc 
pullulent in ore imperitae multitudinis. Neque minus corruptam riunc 
arbitror alteram formam Σ᾽ αλμυδησσός, licet eam h. 1. Codd. Par. ADJ. 
Neap. l. 1l. Vind. II. Vit. il. praebeant, eandemque supra v. 186. equi- 
dem e bonis libris retinuerim; ubi tamen nollem sprevissem reliquorum 
Codd. auctoritatem. Multo enim proniores librarios inveneris δά. gemi- 
nandas tales literas, quam ad tollendam alteram ex geminandis. Quo 
fit, ut, ubi Codices talem scripturae differentiam praebent, simplicior 
forma, (quam Valckenarius ad Eurip. Phoen. P. 388. antiquiorem iudi- 
cavit) nisi aliae rationes dissuadeant, altera longe videatur esse pro- 
babilior. Quod sentiens Blomfieldius recte edidit in Mesch. Prom. v. 751. 
Σαλμυδησία γνάθος, et Erfurdtius in Soph. Antig. 956. ὁ Θρηχῶν Σαλ- 
pudnooc. Eadem scriptura est apud Hesych. T. 1l. p. 1144. Photium Lex. 

477. et Favorinum fol. 465. edit. Rom. — Hanc periculosissimam 
Eoracii littoris oram describunt XenopáA. Anab. VIL 5, 12. Strabo VII. 
p. 319. (T. ll. p. 438. edit. Tzsch.) et utriusque verba compilans Mar- 
cianus Heracleota p. 30. edit. Hoesch. 

εἶτ᾽ αἰγιαλός τις Σαλμυϑησὺς λεγόμενος 
ἐφ᾽ ἑπταχόσια στάδια τεναγώϑης ἄγαν, 
xa) δυςπρόςορμος ἀλέμενός τε. παντελῶς 
παρατέταται, ταῖς ναυσὶν ἐχϑρύεατος. τόπος. 


γας ὁ Ἑλλήςποντος xoi εὐ Συμπλη- 
γάδες. πέτραι, αὲ περὶ τὸ Buld»- 
τιον, ἃς χαλεῖ Ὅμηρος IAayxias 
Par. A. Εὐρώπην χαὶ Θράχην — 
Ἑλλήςποντος — πόλεις (leg. πέεραι), 
ἐν τῷ Σιτενῷ, λεγόμεναι κλεῖδες Vind. 


ἀπὸ δὲ ταύτης τὴν χώραν --- ἀφα- 
ψίσεεν πατρίδα Par. Δ. «ν»έσαι 
Vind. ll. [288. Τί γὰρ τῇ ταλαι- 
σμόρῳ, τῇ ᾿“σίᾳ λέγει" τῇ τοῦ Προ- 
δηϑόως Par. À. ἐν Tj Εὐρώ- 


πῇ ix γὰρ Διὸς Εὐρώπη, Μίνως, 
"PudépeySuc ix δὲ ταύτην. ἡ χώρα 
τὸ ὄνομα εἴληφεν --- τῇ τοῦ Σαρπη- 
δόνος μητρὶ καὶ τροφῷ, Εὐρώπῃ 
Par. Δ. χοιγόν — τὴ Βύρωπη, ἤγουν 
τὴ λλάδι Vind. Hl. 1280. “ςιι- 


Jl. Πλαγκταὶ συγχρούουσαι Pal. 40. 

1280. Καὶ ποταμὸς Σχυϑίας, xel 
ὁ Εὔξεινος πόντος Par. Δ. πέλαγος 
— ὁ Εὔξεινος, τὸ Σιενύν Vind. 1}. 
τὸ μεεκξὺ Βυζαντίου. καὶ “αμαλεως 
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Σχύϑαισι γείτων, χαρτεροῖς εἴργει πάγοις, 
λίμνην τε τέμνων Τάναϊς ἀχραιφνὴς μέσην 
ῥάϑροις δρίζει, προρφιλεστάτην βροτοῖς 
χίμετλα Μαιώταισι ϑρηνοῦσιν ποδῶν. 
ὅλοιντο ναῦται πρῶτα Καρνῖται χύνες, 

οἱ τὴν βοῶπιν ταυροπάρϑενον χόρην 
“έρνης ἀνηρείψαντο, φορτηγοὶ λύχοι, 
πλᾶτιν πορεῦσαι χῆρα Μεμφίτῃ πρόμῳ, 


1290 


δὲ 
— χαχόξεινος) καχόξενος Par. AH. Neap. lj. Vind. Η. χαχόξενος Par. €. 
χαχόξυνος Ciz. Non delenda videtur allusio ad commune nomen EKr- 
ἔεινος. Deest hic versus in Cod. Par. K. — 1287. εἴργει) obyei Par. L. 
in marg. cum glossu διαχωρέζει, ἀνοέμει. — 1288. λέμνην τέμνων Par. 
D. Vit. 1Π. omisso re. ---ὀ ἀχραιφνής } ἀχοαιᾳφνὴῆ Par. DR. Vind. IV. et 


e ς 

Ms. Canteri. eq y; Par. Ο. ἀχρεφνῆ Υἱε. 11]. — μέσην] μέσον Par. K. 

Vind. 1V. vu lii! et Ms. Cant. — 1289. πρὸς φιλἐσιάτην Vind. H. Ciz. 
1200. γέμετλα] y(uenrrla Par. G. Vind. IV. Vit. 1l. Vid. Schek. ad 

A b. Vesp. 1206. (1167. Dind.) et. Eustath. ad Iliad. ζ΄. 181. p. 635, 

24. edit. Rom. ( T. ll. p. 100, 17. edit. Lips.) Primam huius vocis ayl- 

labam corripuit Nicander "Ther. v. 682 ϑρηνοῦσι») Libri et Editt. 


« 
omnes νοῦσι. —. 1291. πρῶτα] πρῶτοι Par. B. πρῶτος Rehd. — 
Xeprhes] V Kug»irei Par. G. Vind. V. "Yit. il. Versus legitur apud 
Steph. Hyz. v. Kaprn, ita corruptus in Cod. Par. 1413.: ὄλοντο. ναῦται 
πρῶτ᾽ ἀχονῖται χῦνες. — ταυροπάρϑενον χόρη»} Similiter su 
v. 669. dixerat μιξοπάρϑενος, et Gregorius Nazianzenus Christ. pat. Ar- 


m. v. 6. hanc analogiam sequutus ausus est dicere μητροπαρϑένου 
δ — 1294. ni&nr| Hoc accentu Par. AC. Neap. m." Vie 1. Ciz. et 


Wr" 

Pal.40. Reliqui 
Vit. lI. Vid. supra ad v. 821. — 
IV. Vit. H. HI. 


— ὁ Εὔξεινο; πόντος, ἢ τὸ Στενόν 
Pal. 40. 1287. Ku τῶν Σχυϑῶν 
γείτων, καὶ ἰσχυροῖς ἐπέχει ἢ χω- 
λύε πάγοις Par. A τὰ γὰρ τὸ 
Στενὸν πέλαγος καὶ τὸ Ἱερὸν ἡ Σχυ- 
9(a ἐστίν — χωλύει, τοῖς ἀχρωτη-- 
ρίοις Vind. ll. μεγάλοις χωρέζει βου-- 
»oic Pal. 40. 1288. Τὴν λίμνην 
τέμνων ὁ Ταναῖς, ποταμὸς Σχυϑίας, 
μέσην, ὁ xaj«o0c* οἷον ἀχεραιοί (-- 
»yc Par. A. δάχτυλος Par. C. τὴν 
Mower» — ποταμὸς Σχυϑέας, κα- 
ϑαρός Vind. M. Merida: Pal. 40. 

1289. Ῥεύμασι διορέζει, &yezrqu- 
xiv ἀνθρώποις Par. Α. διαχωρίζει 
Vind. 1]. 1290. Τὰ τῶν ποδῶν 
τραύματα καὶ ἀποχαύματα τοῖς Μῖαι-- 
ταις" διὰ τὴν ψῖξιν --- ϑρηνοῦσι 
τὰ τῶν ποδῶν Par. 4. Σχύϑαις Pur. 
C. τὰ ix χείματος ἀποψύγματα, τὰς 
τῶν node» ἀποχαύσεις" ὑπὸ γὰρ 


libri et Editt. omnes πλάτιν. πλάτην Par. G. Vind. ζ΄. 


πορεῦσιω) πε 
Non erat, cur valfatam | addul 


σαι Par. DGK. Vind. 
ubitaret Muellerus. — 


τοῦ ψύχους &moxcíovret οὗ sodeg; 
«Uie» Vind. ll. τοῖς Σχύϑαις Pal.40. 

1291. '4z9Aowro ἐν πρώτοις οἱ 
Φοίνιχες" ἀπὸ Κάρνης χώμης; ἢ πό- 
λεως Par. Α. πόλις Φοινίχης Par. C. 
εἴϑε — ix πόλεως Φοινίέχης Vind. Il. 

1292. Τὴν Εὐρώπην λέγει, τὴ 
εἷς βοῦν μεταβληϑεῖσαν κόρη» Par. Δ. 
τὴν μεγαλόφϑαλιον $ βουπρόςωπον 
Par. B. τὴν Ἰώ, τὴν Ἰνάχου Svz«- 
τέρα --- γένος ἀντὶ γένους ἔλαβεν, 
ἀοσενιχὸν dyil ϑηλείας — τὴν Ἰώ 
Par. C. βοὸς ὄμματα ἔχουσαν Pal. 40. 

1293. 'Ex τῆς πηγῆς 4oyovc dva 
παξαν — οὗ Φοίνιχες " ἔμποροι re 
Par. ἃ. “έρνη πηγὴ “ἄργους — 9o- 
πασαν ἔμποροι Par. C. 

1294. Γαμετὴν περᾶσαι μὲμ 
μένην τῷ 4iyvntíp προμάχῳ --- 
λίέμφιδος πόλεως “Ἱγυπιέας Par. À. 
περᾶσαι Par. B. γαμειῆν, γυναῖχα 


- 


jvrec. Vind. ἢ 
"dacw. ix 


Va fertqerir σὴ ΤαΣ 

8a; VKiigxne. - "Edu e 
*- 

h )" Y τε ἐκεῖ. 

L2 s 
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᾿ δάμαρτα Κρήτης Moréop στρατηλάτῃ. 
οὐδ᾽ οἵ γ᾽ ἀπηρχέσθησαν ἀντ ἴσων ἴσα 
λαβόντες, ἀλλὰ χλῶπα σὺν Τεύχρῳ στρατὸν 


χαὶ σὺν ΣΣχαμάνδρῳ “4ραυκίῳ φυτοσπόρῳ 
εἰς Βεβρύχων ἔστειλαν οἰκητήριον, 


1305 


σμίνϑοισι δηρίσοντας, ὧν ἀπὸ σπορᾶς 
ἐμοὺς γενάρχας ἐξέφυσε Δάρδανος, 


Edit. Baail. I. 


αππίαν Par. ἴω. Σκραπίαν Per. CH. Neap. I. et Editt. 


Ald. Basil. Il. cum reliquis excepta Basil. 1. omnibus. Σαρεπέα» Par. 4. 


ν τ 
“Σαραπίαν Par. D. Steph. Byz. v. Σάραπτα, πόλις Φοινέχης" ὁ sol. 
Σαράπτιος x«l τέκε χαὶ ᾿Σαρευπτηνός. »De varia huius urbis scri. 

ra vid. lec. Gothofredum ad A nonymum Geographum p. ΧΙΙΧ. et 

bnesiem δὰ Achill. Tat. p. 574.'* Tárylhtzsch. apud Muellerum. — 
Zfixicior] Δικταίου Vind. IV. Vit. 1l. — — &rexropgor] ἀνάχτοραι Par. DK. 
Vind. IV. Vit. Hl. — — 1301. ᾿“στέρῳ])] Sic libri, quotquot collati suat, 
omnes, etiam Vit. ll. et Ill., e quibus tamen Muellerus, fortasse com- 
pendiosa nominis scriptura deceptus, '4orcoí(og protulit.  Qued idem 
etiam Meursius voluit ex importuna coniectura Lycophroni ebtrudere. 
In vulgata autem lectione nemo haerebit, qui Lycophromem paullo 
attentius perlegerit. Vide, quae supra ad v. 189. adnotarimues. De 
Asterione sive Asterio, Europae marito, vid. Diod. Sic. 1V, 60. 
lod. 111. 2, 1. ibiq. Heyn. Observ. p. 213 sq. Nonn. Dionys. !. 354. 1]. 
695. le. ἴσοις. Antehom. v. 101. Chiliad. J. v. 473. et in. Exeges. Iliad. 
p. 14, 22 sqq. Etym. M. p. 588, 24. et Hoeck. Creta, Vol. 11. p. 48— 50, 

1304, Δϑευχίῳϊ «Ἱραχείῳ Par. A. “ρωχίῳ Neap. 1. “Ἰαρχέῳ Rehd. 
Vid. Hoeck. Creta, Vol. I. P. 433. cuius coniecturam, ἹΡαυχέῳ, (cf. 
Byz. v. Ῥαῦχος) vellem libri comprobarent. — 1306. guír9ow] V 
H^ c. v. r^ et σμένϑος ibiq. Interpp. Etym. M. p. 721, 16. Arcad. 
de Ácc. p. 49, 6. Fabellam hanc tradunt Sírabo xili. p. 604. ( T. V. 
p. 364 sq. edit. Tzsch.) Aelian. H. A. XII. 5. Schol. Venet. ad WHiad. α΄. 
39. et tath. p. 34, 38. edit. Rom. ( T. I. p. 30, 43. edit. Lips.) e. 
Txetz. Exeg. Wiad. p. 96, 21 sq. Vid. omnino Hoeck. Creta, T. il. . 273 
— 286. --- δηρίσοντας)ὴ δηρήσαντες Neap. ΠΙ. δηρήσοντας Vit. 1. daos- 

γε 


σοντες Ciz. -- — 1307. Jeváoxas), 


ταγάρχας Par. C. γεγάρχους Rehd. — 
“Ἰάρδανος] “Ιάρϑαγνον Vit. 1. et Ciz. bi dios 


βασίλειον Par. A. ἀπὸ πόλεως Xi 
δῶνος — Κρητιχὸν βασίλειον Par. C. 
τὴν Πὐρώπην ἀπὸ πόλεως Σιδῶνος --- 
βασίλειον Vind. Il. τὴν Εὐρώπην 
λέγει. τὴν ἀπὸ πόλεως ΣΣαραπτίας --- 
εἰς τὸ Κρητιχὸν βασίλειον" (xi γὰρ 
καὶ Ἴδη eo Κρήτης Pal. 40 

1301. Ivvaix« Κρήτης Par. A. 

1302. Οὐδ᾽ οὗτοι ἀπηρχέσϑησαν 
ἀντὶ ἴσων ἴσα Par. A. οἱ Κρῆτες καὶ 
οὗ Φοίνιχες Vind. ll. οὐ Κρῆτες — 
οὗ Ἕλληνες Pal. 40. 1303. .4«- 
βόντες. ἀλλὰ χλέπτην σὺν τῷ Tiv- 
xom, τῷ σιραιηγῷ --- Κρήτης τὸ 
σιράτευμα Par. Δ. χλέπεην Vind. 1]. 

1204. Καὶ σὺν τῷ Σχαμάγδρῳ. 


πατρὶ Τεύχρου. Ἀρητὶ τὸ γένος — 
Ἀρητί" ἀπὸ πόλεως Par. A. ητε- 
κῷ" οἹραῦχος γὰρ πόλις Κρή ar. 
C. Agno zetpb "l'evxpov 40. 

1305. Eic τὸ tw» Τρώων ἀπάστει- 
λαν οἴχητήριον Par. A. 

- Τοῖς μυσὶ πολεμήσειν" Ní- 
κανδρος δὲ τοὺς μύας ὕρακας 
ἐχάλεσεν ἐν ᾿4λεξις ἀαριιάχοες — 
τένων ἀπὸ σπορᾶς Par. A. πολεμή- 
σονταῖς — τοῦ Τεύχρου xul τοῦ πα- 
τρὸς αὐτοῦ Zxaucrdoov Par. C. roi; 
μυσὶ φιλονεικήσοντας --- Xxeua 
x«l Τεύχρου Vind. I. ὠσὶ πὸ 
μήσοντας Pal. 40. 1307. Te 


ἐμοὺς γενγήτορας ἐβλάστησεν ὁ “6ρ- 
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᾿γήμας Molafloy Κρῆσσαν, εὐγενῆ κόρην. 
Καὶ δευτέρουο, ἔπεμψαν ἅρπαγας λύχους 


᾿ 9 
1308. "“ρέσβαν] MofaBay Par. C. Reliqui libri omnes vulgatam tuen- 
tur. Communem formam habet etiam Efymologus p. 143, 55. haec 1,γ- 
cophronis verba afferens, De Arisba, Dardani uxore, vid. Steph. Byz. 
v. "dero qui eadem refert ex Cephalone Gergithio. Alii aliter. Vid. 
Apollo 4 ἢ 12, 5. et Heyn. Obserr. p. 293. et 301. EwstatÁ. ad Iliad. 
μ΄. 96. p. 894, 31. edit. Rom. (T. 111. p. 100, 2. edit. Lip) E 
1309. Jevr£povc] δευτέρας Pal. 40. — ἔπεμψαν) ἔπεμψεν Vit. I. et Cis. 
Recte, inquit Muellerus, nam pluralis ἔπεμψαν non habet, ad quoe 
pertineat. Quod scribens vir doctissimus non meminerat, m fre- 
uenter poetae ita transitum faciant a regione ad incolas eius. "Vid. 
nteri adnotationem ad v. 411. —  Zor«y«g λύχους) Sio uno consensu 
libri omnes, quotquot adhuc novimus, neque aliter Impressi; et recte 
uidem, ut nobis videtur, atque ex more Lycophronis, apud quem vox 
Jixoc saepe ita cum aliis nominibus coniuncta legltur, ut aut periphra- 
sia faciat aut prorsus abundare videatur; vid. v. 147. domaxtyoag 1ύ- 
xovg. v. 246. αἴϑων λύχος. v. 524. πορϑηταῖς λύχοις. v. 038. ὁπλέτην λύ- 
xor. v. 990. ἀγραύλων λύχων. v. 1034. παπποχιόνος λύχος. v. 1248. αἵ- 
Sereg λύχοι. v. 1293. φορτηγοὶ λύχοι. Neque in sensu huius lectionis 
quippiam desideramus, cum, quinam isti rapaces lupi intelligendi aint, 
statim ex sequentibus appareat. Aliam autem et speciosissimam lectio- 
nem e Stephano Byzantino et Eustathio iam Canterus adnotavit: , Pro 
&gzeyac Stephanus et Eustathius legunt ἤεραχας, i. e. Thessalos; est 
enim Atrax Thessaliae oppidum et fluvius. * Steplani verba haec sunt: 
"ront καὶ rgaxí(n , πόλις Θεσσαλέας, τῆς Πελασγιώτιδος μοίρας. — τὸ 
ἐϑνιχὸν ᾿Διράχιος, χαὶ ϑηλυχὸν ᾿Ττραχέκ'" xal frgut, ὁμόφωνον τῇ πόλει. 
«Ἰυχόφρων' καὶ δευτέρους ἔπεμψαν Ἄτραχας λύκους. Τινὲς 
δὲ διὰ τοῦ y ἔχλιναν, Γάτραγος, ὡς Εὔπολις" εἰς 'Δτραγα νύκτωρ. 
Ἔστι xal ᾿Δτραχὶς ϑηλυχόν. Eustath. ad lliad. 4΄. 754. p. 137 , 15. edit. 
Rom., (T. I. p. 273, 25. edit. Lips.) ὅρα δὲ τὴν ἀνωτέρω ῥηϑεῖσαν "Aroa- 
κα, ἧς oL πολῖται un παρὰ .fuxóqgovi* χἄν ἀντὶ τοῦ [MérQaxac 
λύκους, ὃ γράφει ὁ ἐϑνιχόλογος, &omayac λύχους γράφωσι τὰ 
τῶν ἀντιγράφων κχοινότερα. ldem etiam (libet enim partem copiarum 
ad adversarium deducere) videtur ín textu habuisse auctor glossae in 
Cod. Par. A., licet, quod nunc ibi scriptum est, ut nonnunquam fit, 
Oossae non respondeat: τοὺς Θεσσαλοὺς λέγει λύχους, ἤγουν τοὺς 
᾿Δργοναύτας. δας lectionem quivis sentiet perelegantem esse ingenio- 
que Lycophronis dignissimam, neque deerunt fortasse, qui receptam 
velint; prudentiores tamen, opinor, non mirabuntur, quod Canterus 
tam leviter eam transmiserit. Jntellexit enim vir praestantissimus, 
esse quidquam in vulgata lectione, quod illa elegantia ac poetico co- 
lore potius habendum sit; idque in eo positum esse, quod illa lectio 
et aptissima sit ac paene necessaria. Cassandrae enim narratio maxi- 
me in eo vertitur, ut intelligatur, continuas illas rapinas, quibus Eu- 
ropa priorem illam Asiae iniuriam ulta fuerit, causam exstitisse, ut 
tamta tamque horribilia bella in utriusque terrae perniciem exarserint; 
ideoque iteratis verbis studiose quaerit hanc culpam et ignominiam in 
Europaeos transferre. Sic coloniam Cretensem, quae Teucro. duce in 
Phrygia consedit, χλῶπα στρατὸν appellat; Argonautas, lectissimum 


d«voc Par. A. τοὺς προγόνους μου τέρους ἀπέστειλαν ἅρπαγας λύχους" 
Vind. 1l. 1308. Τήμας Moíodar, τοὺς Θεσσαλοὺς λέγει. λύκους, ἤγουν 
θυγατέρα Τεύχρου, z«gdávov yv- τοὺς ᾿Αργοναύτας (in marg. περὶ τῶν 
vaix« , ἀφ᾽ ὧν Ἐριχϑόνιος --- εὖγε- ᾿Δργοναυτῶν) Pur. ΔΛ. τοὺς Moyo- 
rij κόρην Par, A. — 1300. Καὶ δευ- ναύτας σὺν τῷ Ἰάσονι Vind. ll. 
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ταγῷ μονοχρήπιδιε χλέψυντας νάχην, 1310 
δραχοντοφρούροις ἐσχεπασμένην Gxonais. 


Graecae iuventutis florem, qui Iasonem, aureum vellus ab Aeeta rege 
petíturum, in Colchidem comitati erant, periculorum ac gloriae socios, 
contumeliose ὥοπαγας λύχους dicit, subiunctis statim verbis χλέννοντας 
εἰ ἁρπάσας (vv. 1310. et 1317.); et Theseum, qui cum Hercule in Scy- 
thiam ad Amazones penetravit, ζωσεηροχλέπτην vocat et duplicis furti 
incusat; quae omnia, nisi egregie fallor, ita a Cassandra dicta sunt, 
ut illa' nimiae audaciae et rapacitatis nota Europaeis inureretur. &ed 
contendat fortasse aliquis, poetam, ut supra Kagriici χύνες et Ἰδαῖοι 
x&moo posuerit, sic verisimillimum esse, etiam hoc loco Zfrgexeg λύκου; 
dixisse. Quod prima fronte nun leve videtur probabilitatis argumen- 
tum; concidet tamen, si paullo accuratius totius narrationis rationem 
et artem consideraveris. In enarranda enim tot raptuum ac bellorum 
serie, cum aut alternatim Europa Asiave nominandae essent aut indi- 
candum certe, ex utra terra oriundi fuerint, qui iniuriam alteri aut 
fecerint aut rependerint: poeta hoc ita fevit, ut primos odii illius aucto- 
res Phoenices, Asiaticos homines, non χύνας solum, sed distincte, no- 
mine ab urbe desumto, Kaprírac χύνας appellaret; deinde huius sce- 
leris ultores Ἰδαίους χάποους, ἢ. e. Cretenses, commemoraret; in se- 
uentibus vero, quae usque ad v. 1332. ad eorundem Europaeorum in- 
urias pertinent, non a terra, sed ex fabulosa historia occultiora indi- 
cia suo more desumeret. Tum autem, ad Asiae vindictam transiens, 
iterum. montium fluviorumque Asiaticorum nomina componit, ut appa- 
reat, im cuius vindictam illae ultrices virgines proruperint; quibus sta- 
tim novus Asiae vindex succedit, ipsius sandrae avus, rex Troiae 
Laomedon. A quo poenas desumens narratur Europa Herculem Tro- 
iam misisse (ἥδ᾽ ἐντὶ τούτων — στεέλασα); et rursus e Tmolo, Asiae 
monte, accipitres devol;sse (χέρχοε μῶλον ἐχλελοιπύτες Mtaliam inva 
suri, lam ex his, opinor, satis apparebit, quid discrimiais inter illa 
priora (Καρνῖται χύνες et "Idaio: χάπροι) et nostrum locum intersit, et 
uo iure omnem inde factum coniecturam repudiandam censeamus. De 
dtephano autem Byzantino nullus dubito, quin lectionem suam noma ex 
ipso Lycophrone, (apud quem etiam Eustathium nihil tale in exempla 
ribus suis invenisse, verba eius comprobant) sed ex Grammatici cuius- 
dam penu depromserit, qui videtur operam in eo lusisse, ut docti poe- 
tae verba emendando doctiora redderet. 


ον 

1310. χλέιγοντας χλέψαντας Par. A. et Ciz. χλένψαντας Viud. M. — 
γάχην) vellus. Huc pertinet fortasse Scholium antiquum ab Etymologe 
p. 597, 13. servatum: νάχη. τὸ αἴγειον δέρμα" xodía (leg. χῶας) καὶ 
χώϑιον, τὸ προβάτειον" οὐχ ἄρα τὸ ἐν Κόλχοις νάχος ῥητέον" κακῶς οὖν 
Σιμωνίϑης νάχος φησί. Hoc antiquum vocabulum, quod Grammatici 
modo de pelle caprina ex loco Homerico (Odyss. ξ΄. 530.), modo de 
ovino vellere interpretantur, videtur proprie quamvis vil/esem pellen 
significasse, coriis oppositam; Ler. Segwer. p. 306, 5. νάχος" ἔνεριχοῦ 
δέομα" ἤτοι δορὰ ποοβάτων. Eadem leguntur apud Photürm p. 286, ?. 
Hesych. νάχος" χωϑιον" αἴγειον δέρμα μετὰ τριχῶν. Inde γαχοτέλτης, 
Poil. Onom. Vil. 28. Eustath. ad Odyss. ξ΄. 530. p. 1771, 47. edit. ἔοι. 
(T. M. p. 88, 16. edit. Lips.) Festus lib. Xll. s. v. naccee. 

1311. do«xorroqoovpor;] δρακχοντος λόροις Par. A. — Jocxorroquópos 
Par. J. — σχοπαῖς φρουραῖς Par. K. 


1310. Τῷ ἄρχοντι χαὶ ἡγεμόνι δέρας Par. C. ἡγεμόνι. τῷ Ἰώσονε — 
Ἰάσονι, τῷ μονοπεδίλῳ, χλέψαν- τὸ χρυσοῦν δέριεα Vind. Il. 
τας τὴν δορὰν τοῦ χριοῦ Par. A. [211]. Ταῖς ὑπὸ δράχοντος qviee- 
μονοπεύέλῳ — τοῦ χριοῦ τὸ χρυσοῦν σομέναις θήκαις τοῦ ϑέρματος --- di 
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Κουρῆτες. (Mero friday ᾿᾿Ιδαῖοι piheans, 


ζητοῦντες, αἰχμάλωτον. ἤμπρευσαν. πόρινγ᾽ 

dy. ταυρομόρφῳ τράμταδος τυπώματι 

ἐὰν κα “ικταῖον εἰς ἀνάκτορον 1300 
E Compararunt priores Int Aesch. Sept. 759. (Well) et Eu- 


. 788. (Seidl.) Cui €— mon statim jn mentem veniat Eu. 

Tipideum illud in Andromacha (v. 100 sq): 
Ἰλίῳ αἰπεινᾷ Πάρις οὐ γάμον, ἀλλά riy ἄταν ΟΠ 
, ἠγάγεν᾽ εὐναίαν εἰς ϑαλάμους Ἑλέναν. 
ECT diriais) Mosen d dois) Pit, be διπλῆς Vit. L. dui 
Ciz. Totum hune ai Cn τα 
“να erede n Par. J. 
^s] Sie Par. G. εν fu 

spe accentu vi 










Puis m Yu. , M. p. 86,30. et. 
ad. C. 40. p. 623, 38. edit, Rom. (T. Il. p. LN 10. edit. 
| Par. A. Nat. 1307. Neap. Hl. et Editt. praeter Sebast. 


v Dar, K. πόῤῥιν Par. BCDEFGHJL. Dm L ne bo 


ὡς γηῦς, ἄχαϊος. TIO uie prs pte d. Cf. 

ἽΝ "Ther. AE s ze SUP 33. E n TUE 
--- τυπόματι 

Mua Le t UU NLIS Del L ef eben, Roles 


et. 'tÀ. ad lMiad. COP NIS . M. 
edit. zielt las et Md. A TA p. b. edit. Rom. 
lit, Li 'KGJK. Vat. 





— specu. — ϑάνατον" Bu νέοι Pal 40, — 1298. Τὴν αἰχμέ- 
she γέγονε τῇ͵ ee od λωτὸν ζητοῦντες διήγαγον ϑάμαλεν 
τῇ Par. C. τὴν γύμφην, yv- Par. A. λέγεναι ὁ στίχος eros ἴαμ- 
γαῖχα ἀγαγεῖν" λέγεται δέν, ὅτε ἀρχὴ βὸς χωλός Par. Β. εἰς & ἤγαγον" 
᾿πόλέμιου τῶν ἀνθρώπων. — ἄμπρα γὰρ i£yorna ὁ δισμαν, τῶν 
ind. M. τὴν φϑοράν --- αὐχενιστήριων τῶν Bod καὶ τοῦ ii 
Pal. 40. γοῦ" πρὸς δὲ τὸ πόῤῥιν τοῦτο καὶ- 
τὸν δὲ πυρσὸν τῆς ἔχφφας Morus εἴρηται" πόῤῥες γὰρ ἡ sà- 

ὑπὴς πιὰ Acus Var. A. μαλὶς Pat. C. δάμαλιν, ὁ 
ν « — Ἡσίᾳ καὶ Εὐ- ζυγὸν ἦγον, oes p D 

. Ὁ, μά λόγα παξᾶν --- τὴν ü 
Sr Vind: 1. "io. yon 19. "Ort d pete ταύρου Leni 
τὴν βαρεῖαν. 4 εἶχεν — ευπώματε τριήρους πλοίου, 
ΓΤ c NDA ds e ar. ἃ, ἐν τῇ χατασκευῇ τοῦ πλοίου 
“μεγάλ᾽ ταύροι; w ἔχοντος — CNN 
ἐν εἰτιμωρίαν: — οἱ ἐξ Ἴδης, TT eres Vi L. M. 
ὄρους Κρήτης Par. A. oL Κρῆτες -— ἀἰκονίσματι Ῥαὶ ἀρ, 1300. Πόλις 
« — οἱ ἐξ Ἴδης ὄρους Ψοινίκης prin. ᾿Σιδωνίης, Ἡλίου 
Κρῆτες ^ Ὁ. ἴσην τῆς Ἰοῦς — οἰχητήριον — τὸ Ἀρητιχὺν εἰς τὸ 

—— 
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ταγῷ μονοχρήπιδι χλέψουντας νάχην, 1310 
δραχοντοφρούροις ἐσχεπασμένγην Gxonais. 


Graecae iuventutis florem, qui Iasonem, aureum vellus ab Aeeta rege 
petiturum, in Colchidem comitati erant, periculorum ac gloriae socios, 
contumeliose ὥοπαγας Aoxoug dicit, subiunctis statim verbis xAá4b^orre; 
ἁρπάσας (vv. 1310. et 1317.); et Theseum, qui cum Hercule in Scy- 
am ad Ámazones penetravit, ζωστηφοχλέπτην vocat et duplicis furti 
incusat; quae omnia, nisi egregie fallor, ita a Cassandra dicta aunt, 
ut Ula' nimiae audaciae et rapacitatis nota Europaeis inureretur. &ed 
contendat fortasse aliquis, poetam , ut supra Kagritei χύγες et "Idaios 
κάπροι posuerit, sic verisimillimum esse, etiam hoc loco "frgaxeg λύχους 
dixisse. Quod prima fronte nun leve videtur probabilitatis argumen- 
tum; concidet tamen, si paullo accuratius totius narrationis rationem 
et artem consideraveris. ln enarranda enim tot raptuum ac bellorum 
serie, cum aut alternatim Europa Asiave nominandae essent aut indi- 
um certe, ex utra terra oriundi fuerint, qui iniuriam alteri aut 
fecerint aut rependerint: poeta hoc ita fevit, ut primos odii illius aucto- 
res Phoenices, Asiaticos homines, non χύνας sulum, sed distincte, no- 
wine ab urbe desumto, Καρνέτας χύνας appellaret; deinde huius sce- 
leris ultores ᾿δαέους χάποους, h. e. Cretenses, commemoraret; in se- 
entibus vero, quae usque ad v. 1332. ad eorundem Europaeorum in- 
ferias pertinent, non a terra, sed ex fabulusa historia occultiora indi- 
cia suo more desumeret. Tum autem, ad Asiae vindictam transiens, 
erum montium fluviorumque Asiaticorum nomina compoait, ut appa- 
reat, ἐπ cuius vindictam illae ultrices virgines proruperint; quibus sta- 
tim novus Asiae vindex succedit, ipsius andrae avus, rex Troiae 
Laomedon. A quo poenas desumens narratur Europa Hefculem Tro- 
iam misisse (δ ἀντὶ τούτων --- στείλασα); et rursus e Tmolo, Asiae 
monte, accipitres devol;sse (χέρχοι Tucàor ἐχλελοιπότες Mtaliam inva- 
ποτὶ. jam ex his, opinor, satis apparebit, quid discrimiais inter illa 
priora ( Kworirei: χύνες et Ἰδαῖοι χάπροι) et nostrum locum intersit, et 
uo iure omnem inde factum coniecturam repudiandam censeamus. De 
phano autem Byzantino nullus dubito, quin lectionem suam non ex 
ipso Lycophrone, (apud quem etiam Eustathium nihil tale in exempla- 
sibus suis invenisse, verba eius comprobant) sed ex Grammatici cuíus- 
dam penu depromserit, qui videtur operam in eo lusisse, ut docti poe- 
tae verba emendando doctiora redderet. 


ον 

1310. χλένψοντας  χλέναντας Par. A. et Ciz. χλέιναντας Vind. ΤΠ. — 
γάχη») vellus. Huc pertinet fortasse Scholium antiquum ab Etymologe 
p. 5907, 13. servatum: γάχη, τὸ αἴγειον δέρμα" xodíc (leg. κῶας) καὶ 
χώϑιον, τὸ προβάτειον" οὐκ ἄρα τὸ ἐν Κόλχοις νάχος ῥητέον - κακῶς οὖν 
Σιμωνίδης νάχος φησίί. Hoc antiquum vocabulum, quod Grammatici 
modo de pelle caprina ex loco Homerico (Odyss. ξ΄. 530.), modo de 
ovino vellere interpretantur, videtur proprie quamvis eillesem pellem 
significasse, coriis oppositam; Lex. Seguer. p. 306, 5. νάχος" ἔντριχον 
δέρμα- ἤτοι δορὰ προβάτων. Eadem leguntur apud Photürm p. 286, 2. 
Hesych. νάχος" χώϑιον" αἴγειον ϑέομα μετὰ τριχῶν. — Inde ναχοτέλτης, 
Poil Onom. VII. 28. Eustath. ad Odyss. ξ΄. 530. p. 1771, 47. edit. Rom. 
(T. M. p. 88, 16. edit. Lips.) Festus lib. Xll. s. v. naccae. 

1311. δραχοντοφρούροις δϑραχοντοᾳ λόροις Par. A. δοαχοντοφόροις 
Par. J. — σχοπαϊς | φρουραῖς Par. K. 


1310. Τῷ ἄρχοντι χαὶ ἡγεμόνι δέρας Par. C. ἡγεμόνι. τῷ Ἰάσονε --- 
Ἰάσονι. τῷ μονοπεδίλῳ, xléwav- τὸ χρυσοῦν δέρμα Vind. Il. 
τας τὴν ϑορὰν τοῦ χριοῦ Par. A. [2}}. Ταῖς ὑπὸ δράχοντος φυλασ-- 
μονοπεϑέλῳ — τοῦ πριοῦ τὸ χρυσοῦν σομέναις ϑήχαις τοῦ δέρματος --- ἐντὶ 
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og, dg Κύταιαν τὴν “Διγυστικὴν μολών, 
καὶ τὸν τετράπνην ὕδρον εὐνάσας ϑρόγοις, 
καὶ γυρὰ ταύρων βαστάσας πυριπνύων 
ἄῤοτρα, χαὶ λέβητι δαιτρευϑεὶς δέμας, 1315 


ovx ἀσμένως ἔμαρψεν ἐῤῥάου κύτος, 


1312. Αὐταια»}Ἱ Ita Codd. mei plerique omnes cum Paraphr. Vatic. 
et Editt. Basil. J. Steph. et utraque Potteri. Recte. ulam vide δρυΐ 
Arcad. de Ácc. p. 99, 24 "da Jf. Etym. M. p. 305, et Eustath. a 
Jliad. ὅ΄. 103. p. 449, 33. edit. Rom. (1. 1. p. 360, 12. edit. Lips.) Al- 
dina autem, Basil. ll. et reliquae Editt. υταίαν exhibent; quo accentu 
hoc momen legitur etium apud Steph. Byz. h. v. et Suid. T. Il. p. 404. 
Cytaeam, Colchidis urbem, quae Κύτη etiam sive Xvir« nominatur, 
commemorant Etym. M. p. 77, 46. Scylac. Peripl. p. 136. edit. Hoesch, 
(ubi editum est Xudr/n), Schol. ad Apoll. Rhod. 1f. 399. Inde Colchis 
dicitur apud poetas γαῖα Κυταιΐς (Apoll. Rhod. lV. 511.) sive Κυτηΐῖς 
(Orph. Arg. v. 824. et 1009. Herm.) et Aeetes, Colchidis rex, Χυταῖος 
(Callin. fragm. CXIII. p. 233. Blomf. A4poil. Rhod. 11. 1094.) sive Κυ- 
ταιεύς (4 ol. 1 Rhod. 11. 403.) , et Medea Χυταϊχή (Lycephr. supra v. 174. 
et Χυταῖς (Etym. M. p. 77, 84.) sive Χυτηϊὰς in. Euphorionis loco apu 
Eustath. ad Odyss. δ΄. 228. p. 1493, 46. edit. Rom. ( T. I. p. 161, 34. 
edit. Lips.), quam formam ibi ex vitiosa lectione certissima manu re- 
finxit Meinekius ad Euphor. fragm. p. 64. — — Zfwyvatixijv habent omnia 
exemplaria; neque aliter Editt. Principes, Aldina et Basil. ]., cum relíi- 

uis omnibus, et Enstaik. ad Dionys. Perieg. v. 76. p. 100, 10. edit. 
Jernh. ἰστέον δ᾽ ὅτι ἐοίχασι καὶ Kolyixo( τινες «4ίγυες εἶναι ἄποιχοι τῶν 
Εὐρωπαέων" καὶ δηλοὲ ὁ “υχόφρων ἱστορῶν ἐν τοῖς Κόλχοις Κύταιαν 
«Ζιγυστιχὴν πόλιν. ubi tamen fallitur doctissimus Editor Ánnot. p. 860. 
“Τιβυστέγην scribens in Codicibus apud Lycophronem reperiri; quae 
lectio exstat solummodo apud Steph. Byzant. v. Χύταια. et in Paraphrasi 
Vaticana. — | uoiov] μολῶν Par. A. Vind. H. Vit. I. II. Ciz. 

1314. βαστάσας] Vind. ll. in marg. yo. εὐνάσας. — 1315. λέβητι δαι- 
τρευϑείςῚ Eadem ex Pherecyde et S itnonide commemorat Scholiastes 


Euripidis in Argum. Medeae: φερεχύδης δὲ καὶ iT anie φασίν, ὡς 


ἡ Μηδεια ἀνεψήσασα τὸν Ἰάσονα γέον ποιήσειε. --- 1 


ά 


16. ἐῤῥάου) ἐῤῥώου 


Par. D. et Edit. Ald. ἐῤῥώου Rehd. Hesych. et Favorin. ἐῤῥάς, χριός. 


Aliter Callimachus apud 
λέγει, τοῦ χάπρου" παρὰ τὸ ὀρούω, 


τοῦ, δράχοντος παραφυλάσσοντος τὸ 
δέ ar. Α. ὡς ἐπὶ ϑήκης" ψυ- 
χοὺν καὶ μωφὸν Par. C. ταῖς ὑπὸ 

ράχοντος (φυλασσομέναις — φυλα-- 
χαῖς Vind. 1l. 1312. Πόλεν Koi- 
Xfdog- ὅςτις εἰς τὴν Κύυταιαν" ἔστι 

à ὄνομα τόπου — τὴν γεέτονα τῶν 
adiyvatíyor, ἐλθών Par. A. ᾿Ιάσων 
Par. C. ὁ Ἰάσων — ἄποικοι γὰρ di- 
βύης οἱ Κόλχοι Pal. 40. 

"1513. Καὶ τὸν τετραχέφαλον, ἢ 
τερατώδη, ἢ διχέφαλον" αἱ γὰρ δύο 
x&q &Àel τέσσαρας πνοὰς ἔχουσιν --- 
ὕδρος εἶδος ὄφιος" νῦν δὲ δράκοντα 
λέγεε---- ἡμερώσας φαρμάχοις Par. A. 


τειραχέφαλον Par. C. τὸν τέσσαρας χῶς i 


zetzam : ἐῤῥάου, τοῦ χριοῦ. ὁ δὲ Καλλί 


t 


« 
00uo. Utramque signiticationsm 


πνοὰς ἔχοντα, τὸν dixfpaloy — κοι-- 
μήσας, φονεύσας φαρμᾶάχοις Vind. lH. 
διχέφξαλον, d' πνοὰς ἔχοντα Pal. 40. 
1314. Καὶ τὰ περιφερῆ χαὶ χαμ- 
πύλα τῶν ταύρων Par. Δ. περιφερῆ, 
ἐπικαμπῇ. Par. C. ἐπιχαμπὴ χρατή- 
σας l'al. 40. 1315. "4gotpa , καὶ 
τῷ χαλχείῳ μαγειρευϑεὶς τὸ σώμα" 
ασὶ γὰρ τὸν Ἰάσονα ὑπὸ Μηδείας 
Ψψηϑῆναι, xal γενέσϑαι νέον Par. À. 
ασί, ὅτι Ἰάσων ὑπὸ ηδεέας ἐν 
βητε ἑψηϑεὶς πάλεν νέος ἐβράζετο 
Vind. M. — 1310. Οὐχ εὐτυχὼς ἔλα- 
Bs» toU χριοῦ ἢ τοῦ χάπρου τὸ δέρ- 
μα τὸ χρυσοῦν Par. A. oUx εὐτυ- 
T — εἶδος τράγου — τοῦ 
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ἀλλ αὐτόχλητον ἁρπάσας xsootdo,. 
τὴν γνωτοφόντιν xoà τέχνων ἀλάστορα, 
εἰς τὴν λάληϑρον xicca» ἡρματίξατο, 
φϑογγὴν ἑδώλων Χαονιτιχῶν ἄπο | 1320 
βροτησίαν ἱεῖσαν, ἔμπαιον δρόμων». 
Πάλιν δ᾽ ὁ πέτρας ἀσχέρας ἀνειρύσας 


etiam Schol. min. et auctor Paraphraseos Vaticanae. --- σύτος 

Ibri omnes, quos ipeo viderim, et Editt. σχύτος exhibent, cuius tamen 

rima syllaba ubique producitur. Vid. Aristoph. Vesp. 643. Ecel. 385. 

i. Meinek. Cur. erit. p. 66. Dedi igitur zvuroc, quod hac significatione, 

apud L cophrosen saltem, nihil offensionis, et quo ducit Ἦδεα- 

riorum j^ is vocibus solemnis error. Vid. supra v. 73. et Paraphr. Va- 
tic. ad v. 1312. ubi Σχύταιαν pro Kürarey in Codice scriptum est. 

1318. γνωτοφόντι»} γνγωτοςόντην Par. EG. Vind. IV. Vit. It. ΠΙ. 

1320. qoo] ^0» e |. — £doleov] Par. BDEFGJKL. Vat. 
1307. Neap. 1. Hl. Hil. Vind. 11. 1V. Vit 1. H1. IIl. Ciz. Pal. 40. Rehd. Ms. 
Caüteri et Edit. Basil. l. ἐδώλων Par. ACH. cum leni spiritu. Vid. ta- 
men Ler. de Spirit. p. 215. coll. Etym. M. p. 317, 9. ἐδωλίων ex Edit. 
Aldina transiit in reliquos omues, praeter Basileensem primam, quae 
accurate ad Codicis scripturam edita est. Refragantur wütem huic le- 
ctioni libri, quantum sciam, omnes, neque videtur eam Sebastianus in 
Codd. Vatic. invenisse, licet ille, ex parte tantum eorum seripturam re- 
ferens, reliquorum lectionem aut negligentia dubiam reddiderit aut con- 
sulto suppresserit. — Χαονιτικὼ»)} Sic Par. ADEFGHJ. Vat. 1307. Neap. 
J. H. Vind. Il. IV. Vit. il. Hi. Pal. 40. Rehd. Paraphr. Vatic. et Editt. 
Basil. 1. Steph. Pott. utrq. et Sebast. Χαωνιτιχὼν Par. C. et Neap. Hi. 
ΣΧαο»ιετιχή . K. ΧΧαονιχῶν Par. BL. Vit. 1. Χαωνιχῶν Ciz. et Editt. 
Ald. Basil. 11. Par. 11. Commel. Meurs. utrq. et Reich. Primae et tertiae 
syllabae mensuram Editores docere potuit ipse Lycophron v. 1046.: τοῦ 
Xe«orvírov νᾶμα Πολυάνϑου δρέπων. Adde Euphorionis locum apud Steph. 
Bys. s. v. Χαονία. Aristoph. Acharn. 613. (80. Dind.) Equit. 78. et Orpá. 

5. v. 130. Herm. — 1321. δρόμω»] δρόμον Par. D. — 1222. daxt- 
zc| Pollux Onom. Vil. 86. ἀσχέραι. ὑπόδημα λάσιον, χειμῶνι χρήσιμον. 
Vid. Interpp. ad Hesych. h. v. et Hemsterh, ad Polluc. X. 80. p. 


U δέρμα Vind. 11. μιεϑ᾽ ἡδονῆς" 
ἀπὸ τοῦ ἥδω, ἥσω Sane: ἄσμε-- 
roc x«l ἀσμένως, ἤγουν μετὰ χα- 

ἧς, χαὶ μετὰ τοῦ οὐχί, ἀρνητιχοῦ 
in. ματος, οὐχὶ ἀσμένως xal οὐχ 
ἀσμένως, ἤγουν οὐ μετὰ χαρᾶς xal 
ἀνέσεως, ἀλλὰ μετὰ χόπου δηλονότι 
Pal. 40. 1317. 1411 αὐτόμολον 
tonzagec" τὴν Μήδειαν λέγει" ἔστιν 
δὲ κεραὶς εἶδος ὀρνέου μικροῦ 
Par. A. ηὐτομόλησε γὰρ πρὸς τὸν 
Ἰάσονα --- εἶδος ὀρνέον" λέγει δὲ τὴν 
Μήδειαν Vind. Hl... ἐϑελουσίαν Pal. 
40. αὐτόμολον Mrd&ar* γοῦν τὴν 
λελυπ ἔην Par. C. 18. Τὴν 
τὸν ἀδελφὸν ““Ψψυριον ἀνελοῖσαν" 
τὴν τοὺς ἑκυτῆς γνωτοὺς ἀναιοοῦσαν 
— χαὶ τὴν τῶν τέχνων φονεύτοιαν 
καὶ ἀναιρέτιν xol αὐτόχειρα Par. A. 


ddelqoqorny Par. C. τὴν ἀνελοῦ- 


σαν τὸν ἀδελφὸν αὑτῆς ᾿ἄψυρτον — 
τὴ» φονεύτριαν Vind. H. 

1319. Fl; τὴν φωνήεσσαν xal la- 
lov — εἶδος ὀρνέου" λέγει δὲ τὴν 
"Ἀργώ --- ἀνεβίβασεν Par. A. τὴν 

ὠνήεσσαν, τὴν ᾿ργώ Par. C. às- 


Δοῦσαν, ᾿ἐργώ, ἐχάϑισεν Pal. 40. 


1320. φϑογγὴν σανιδϑωμάτων ἀπὸ 
τῶν Xo rrt x ài v" “ἈΚ ονες δὲ 
ἔϑνος ᾿Ππείρου. ὅϑεν τὰ τῆς ᾿ἐργοὺς 
ξύλα ἠνέχϑη Par. A. φωνὴν ser σα- 
γιϑωμάτων --- ἔϑγος ᾿Ηπειρωτικάν 
Vind i 

321. 4r0pwn(vgr προπέμπουσαν, 
ἐπιστήμονα τῶν δρόμων Par. A. ἐπι---- 
στήμονα 15; ὁδοῦ Pal. 40. 

1322. Πάλιν δ᾽ ὁ τὰς πέτρες καὶ 
τὰ ὑποθήματα ἀνελχύσας Par. Α. 00 
ὀρτάρια. γὺν τὰ ὑποδήματα Par. B— 
ἀνελχύσας, λαβών Par. C. 
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xaL qa«cy&vov ζωστῆρα xol ξίφος πατρός, 

ó druiov παῖς, ZXxÜgog ᾧ λυγροὺς τάφους 
κρημνῶν ἔνερϑεν αἰγίλιψ ῥοιζουμένων 1325 
πάλαι δοχεύει τὰς ἀταρχύτους διφάς, 

σὺν ϑηρὶ βλώξας τῷ σπάσαντι diss 
Mvorg Τροπαίας μαστὸν εὐὔϑηλδον ϑεᾶς, 


ov 
1323. φασγώνου͵] φάσγανον Vind. IT. φάσγανον Vit. IT. Hunc Lycophro- 
nis locum tetigit Eustath. ad Dion. Perieg. v. 1017. p. 296, 30. edit. Bernh. 
1324. Xxégo;] Σχύρος Vind. 1]. Vit. 1. 11. ΠῚ. Ciz. et Editt. Basil. I. 
Steph. et Pott. utrq. — Aldina et reliquae Editt. Σχῦρος. Vid. 4rcad. de 
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Acc. p. 69, 7. Vox deest in Vind. IV. — | Aryoovc] λυγρούς Par. C. 

1325. αἰγέλεν) Eustath. ad lMiad. «. 664. p. 752, 38. edit. Rom. (T. II. 
p. 306, 12. edit. Lips.) xéoor ἑλὼν alutiar* Ἰυχύφρων δὲ ἐντεῦϑεν Aa- 
per αἰγέλεπα ταύτην «φησίν. ὕπερ ἔοιχε πρὸς τὸ alaciey. Dionys. Perieg. 
v. 521. Σχῦρός τ᾽ ἡνεμόεσσα. --- ῥοιζουμένων) δὶ hoc littore undarum 
aestu resonante accipias, neque Canteri emendationem, ῥοιζυυμέγῳ, 
desiderabis, neque Muellerum audies, vulgatam lectionem miro modo 
explicantem: ,,Lectio vulgata ἃ Cantero in dubium vocata non est mo- 
venda, nec Reichardus audiendus, nam refertur ad petras, e quibus 
"Theseus a Lycomede deturbabatur, multum stridorem edentes, quum 
simul cum corpore multa saxa, ut fit, devoluta raperentur. ld quod 
innuit Schol. interlin. suo: ἠχουμένων. " Minime; Schola interlin. ple- 
niora habent: ἡχούνεων, ἀμεμωϑδῶν. — 1320. δοχεύει) δοχεύσει Par. A. 

1327. δηΐιςς) Sic libri omnes. Vid. supra ad v. 861. 

1328. λ1ύσεῃ}) Διιύσιᾳ Neap. 1. — — Toozeícs;] Heichardus: ,,Nescio an 
contextui convenientius legatur Tooq«í«c.  Caussa in proximis verbis 
est: σπάσαντε uagioy.* Quod merito repudiavit Muellerus. — μασεύν)} 
μαζὸν Near: 1. μασϑύν Pal. 40. — εὔϑηλον)] Par. BCDEFGIIJKL. 
Neap. lil. Vind. IV. Vit. I. 1I. lll. Ciz. Pal. 40. Rehd. et Editt. omnes. 
εἰ λέγον Par. C. inter lin. εὐϑήγλαγον Par. A. ex utraque lectione con- 
flatum. εὐϑαλῆ Neap. 1. εὔϑυλον (yo. εὐϑαλὴη Neap. M. Vind. Hl. €f. Eu- 
rip. Bacch. 736. εὔϑηλον πόριν, ubi vide Elmsleii annotationem., 


1323. Καὶ τὸν ζωστῆρα Ἱππολύτης 
ἔλαβεν. χαὶ τὸ τοῦ πατρὸς ξίᾳος. ὁ 
Θησεύς Par. Δ. ἐπέϑετον (ad lectio- 
nem φάσγανον) Par. Ο. τὸ φάσγα- 
vor xal τὸν ζωστῆρα τῆς Ἱππολύτης 
ἔλαβεν Vind. Hl. τῆς σπάϑης Val.40. 
1324. “ἰγέως γάρ, ὁ δὲ «Ῥημέου --- 
25goc περὶ Εὔβοιαν" ᾧτινι χαλεποὺς 
weepovg Par. Α. χατὰ τοῦτον" ὁ τοῦ 
“ημίου, ἤγουν τοῦ «Ῥημιάδϑου ΑἹ-- 
2’έως Par. C. τοῦ Αἰγέως ὁ Θησεύς 
----- πόλις “ολόπων --- θανασίμους 
Wind. ll. οὐ «Φφημώου παῖς, ἀλλὰ Α41- 
rd ὁ Θησεύς — ἡ νῆσος Θησεῖ 
al. 40. 1325. Κάτωϑεν τῶν 
Ξαξρημνῶν --- ὑψηλοτάτη --- ἠχούντων, 
3 τὰς βλάβας τῶν ἀνέμων Par. A. 
CR"OzGTO — ὑψηλή — ἡχούντων, ἄνε-- 
4aslóy Par. C. κάτωθεν" ὁ «4υχο- 
&-«nyc; Pal. 40. 1326. Πάλαι 


ἑτοιμάσει, ἐπιτηρήσει, q- 
λάξει τὰς dreyraq τἄστους óuf ἄς 
Par. Α. ἑτοιμάζει, Lum εἰ Par. C. 
ἑτοιμάζει ---- ἀτάφους Vind. 1]. qv- 
λάσσει Pal. 40. 1327. Σὺν τῷ 
ϑηοὶ χαταντήσας, τῷ σπάσαντε τῆς 
"Hoag* ἐπώνυμον τῆς Hoaeg 10 [qi ec 
Par. A. παραγενόμενος — ϑηλά.- 
G«rrt πολεμικῆς Par. C. τῷ "Hoa- 
χλεὶ χαταντήσιις — μεικλαβόνει τῆς 
"Honc ἀφανισιιχῆς Vind. 1, πλεύ- 
σας — λαβόντι τῆς ρας" πολεμέα 
γὰρ ἡν “Πρακλεῖ Val. 40. 

1328. Muerte, ὁ Ἡραχλῆς" ἐμυή- 
jw γὰρ τὰ Ἐλευσίνια " Τροπαίας d£, 
ἐπώνυμον "Hoac* τῆς Ἥρας τὸν εὐ-- 
ϑαλὴ μαστὸν ἐθήλασεν ὁ “Π]ραχλῆς 
xal ἀπεϑανατίέσϑη Par. À. τῆς νιχο- 
ποιοῦ Ἥρας — yp. εὔγλαγον Par. 


C. τῷ Ἡρακλεῖ — τῆς “Ἥρας -- tu- 
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ζωστηροχλέπτης, veixog ὥρινεν διπλοῦν, 
στύόρνην v ἀμέρσας xai Θειιισχύρας ἄπο 
τὴν τοξόδαμγνον γοσφίσας ᾿Ορϑωσίαν. 

ἧς αἱ ξύναιμοι παρϑένοι Nenovvidos , 
Ἔριν λιποῦσαι, zgyuov , ἠδὲ “Τήλαμον; 
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1329. comer] worre Par. ACG.. Neap. Hl. Vind. 11. IV. Vit. 1. IT. 11]. 
Ciz. Pal. 10. et Editt. Basil. l. et Sebast. Aldina autem cum reliquis 


ὥς 
recte ὥρενεν. -- διπλοῦν} διπλουν Vind. H. Vit. M. — 1330. σεόρ»"»} 
roorg* Par, ἴ,.. Vit. 1. Ciz. — — Θεμισχύρας ἄπο) Θεμισχύρας βλάβην 

ar. K. — 1331. rotodeuror] Hoc accentu Codd. Paris. fere omnes, 

eap. IJ. Vind. IV. Vit. lll. Rehd. et Editt. Basil. 1. 11. Par. ll. Com- 
mel. Steph. Meurs. utrq. et lteich. τοξυδάμινον Neap. 1. ἢ. Vind. Il. 
Vit. J. H. Ciz. Pal. 40. et Editt. Ald. Pott. utrq. et Sebast. Prius illud 
etiam ''zetzes in omnibus exemplaribus invenerat: oí ul» ἄλλοι πάντες 
προπαροξυτόνως 1ofod«uror yoe[ovgw* ἐγὼ δὲ παροξυτόνως. τὰ y&o 
προπαροξύτονα πάϑος δηλοῦσιν" οἷον τοξόδιμενον, τὴν δαμαζομένην ὑπὸ 
τόξων" τὸ τοξοδάμνον δὲ τὴν δκμάξουσαν τόξοις. Vide tamen τοξόϑαμνον 
"Moreuy apud Ewrip. Hipp. 1370. (Valck.) et Diphili fragm. apud Athen. 
Vi. 223, b. p. 486. (Dind.) 

«Τητοὺς .fióg τε τοξόδαιινε παρϑένε. 

-- Ὀρϑωσίαν) Vid. Etym. M. p. 631, 2. et Potteri Annot. δὰ h. 1. 

1332. Yenovrídoc] Par. ABDGH. Neap. HI. Vind. IV. Vit. ll. Rehd. 
Nenrovrído; Par. F. Neap. 1}. Vit. IL. et Edit. Basil. 1. .Vearovri- 


ες 

δος Par. C. Nezovrídez; Par. JL. Vit. Il. Civ. et Edit. Ald. ΜΝεπτοννίδες; 
Par. E. Neap. 1. Pal. 40. et Editt, Basil. Il. Par. il. Commel. Meurs. 
utrq. Steph. Pott. utr) Reich. et Sebast. παρϑένοις ἐπουνῖϑος Vind. IM. 
παρϑένοιν ἐπουλίδος Par. K. -- 1333. Ἔριν) Ἶριν Par. F. et Casun. 
membr. apud Sebast. quod probavit Muellerus in Addend. p. 291. ex 
luco Straéenis XII. 556. [et 561. T. V. p. 125. et 145. edit. σειν. 


Irim fluvium commemorant etiam Menippus in Periplo apud Steph. Byz. 
v. Χαϑισία. Scylax p. 138. edit. lloeseh. Dionys. Perieg. v. 783. Pim. 


Hist. Nat. Vl. 3. ^4odi» Rehd. Vulgata tamen lectio, quam accura- 
tiores libri omnes uno consensu retinent, satis tuta videtur ex Arriani 
loco apud Ewstath. ad Dion. Perieg. p. 248, 32. edit. Bernh. 6n ἔφε- 
ἑξῆς τῷ Θεομώδοντε ὁ Ἶρις ποταμὸς χαϑαρὸν ῥόον εἰς ἅλα βάλλει. -εεοὶ 
τούτου ὁ ᾿Ἰῤῥιανὸς ταῦτά φησιν" «ἰμος, βασιλεὺς Σχυϑῶν, οὐ υἱὸς Ἐρ ἐ- 
ϑαλὴ" υἱοϑετήσατο γὰρ αὐτὸν ἡ ρα 
Vind. Hi. 1329. Tr ζωστῆρα Ta 
aoàivigc ἔλαβεν" ἄϑλον dà ἦν τοῦτο 
τοῦ Εὐρυσϑῆος ἕχτον, ὡς φασι" 
ἔχιον ᾿ἱμαζονέϑος κόμισε 


1331. Τὴν τοξικὴν χλέψεις" ἐπώ-- 
νγυμὸν δὲ τὴς Ἱππολύτης τὸ 'Og 
σίαν Par. A. τῆς Ἱππολύτης Par. C. 
τὴν τοξότιν — ἐπώνυμον Ἱκππολύ-- 
της Vind. ll. Ἱππολύτην ἀγαπωμέ. 
ζωσιῆρα φαεινόν. --- ὁ δὲ Θη- νὴν 15 ᾿Δρτέμιδι" τὴν “Ἄρτεμιν ἀπὸ 
to; δέδωχεν Ἡραχλεῖ" αὐτὸς δὲ 'In- τὸ ὀρϑοὺν τὰς τιχτοῦσας" μαιευτρια 
πολύϊιην ἠγάγετο, ἐξ me ἔσχε τὸν và Syene Pal. 40. 


σώφρονα Ἱππόλυτον — διπλοῦν παρ- 
ἐσχειασε (ελονείχημια Par. A. 
1330. Τὴν τῆς ᾿ἐμεχόνος ζώνην 
ἀἰπυσυλήσεας, στερήσας --- Θεμέσχυρα 
πόλις Ππηλαγόνων, ἢ xe τῶν - lun- 
ζόνων Par. Α. χλέημες Par. C. τὴν 
ζώνην» ἀφελών. συλησας --- ὄνομα 
πόλεως “Παφλαγονίας Vind. ll. 


"Hg; αἱ ἀδελφαὶ ere 
Muajorte — ἐπώνυμον Ἱππολύτης" 


ἡ δὲ εὐθεῖά ἐστιν δεπουνίς Per. 
À. τῆς Ἱππολύιης Par. Ο. συγγενεῖς 
Pal. 40. ᾿ 

1333. Καταλιποῦσαι τοὺς τρεῖς πο- - 
ταμοὺς Πύντου Par. A. ποταειὸς Zxo— 
ϑέας Par. C. 
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xoi χεῦμα Θερμώδοντος ᾿ἀχταῖόν 1 ὄρος, 
ποινὰς ἀϑέλχτους OU" ἁρπαγὰς διξήμεναι, 
ὑπὲρ χελαινὸν Ἴστρον ἤλασαν “Σχύϑας 
ἵππους, διιοχλήτειραν ἱεῖσαι βοὴν 
Τραιχοῖσιν ἀμψνάμοις τε τοῖς ᾿Ερέχϑέως. 
xai πᾶσαν ᾿εἰκτὴν ἐξεπόρθησαν δορί , 
τὰς Mowonetovc αἰϑαλώσασαι γύας. 

Πάππος δὲ Θρήκης δὐμὸς αἰστώσας πλάχα 


1335 


1340 


διος" & 
τὸ δεξιώτερον μετωνομάσθη Ἶρις. — 


lauvor Par. C. — 1335. ποινὰς ἀϑέλχτους 9' &onaya;] Legebatur ἀρ-- 
παγῆς sine copula. Editiones autem principes et Codd., quos ipse vi- 
derim, ἁρπαγὰς exhibent; copulam autem alii prorsus "omittunt , alii 
alio loco inserunt, zo; ἀϑέλκτους 9 ἁρπαγάς Par. AE. Vat. 1307. 
Neap. 1. ll. 9i. Vit. 1, Pal. 40. ποινάς, Ü ἀδέλχτους « παγάς Par. L.. 
Vit. 1. Ciz. Rehd. ποινὰς xiüfixrtove 9' ἀοπαγάς Vind. lH. ποινὰς ἀϑέλ-- 
χτοὺυς pn «yag Par. BCDFGHJK, Vind. ]V. Vit. ill. et Editt. Ald. et 
Basil. l. ἁρπαγὴς primus edidit Canterus ex coniectura, quem sequuti 
sunt praeter reliquos editores etiam Potterus et Sebustianus, icet 
ille in utroque Codice suo, alter autem in tredecim libris cozeyce; in- 
venisset. — 1339. der] 4 Atticam. Vid, Steph. Byz. v. ᾿ἰχιή. Hella- 
diwm in Phot. Bibl. p 26. Bekk. Lex. Seguer. p. 60, 5. Eu- 
stath. ad Dion. Perieg. 423. p. 117, 10. Bernh. et ad llíad. ν΄. 689. 
p. 954, 64. edit. Rom. ( T. lll. p. 182, 17. edit. Lip) Cf. Strab. 1X, 
391. (T. 111. p. 334. edit. Tzsch.) — Mu Jovo£ Par. H 

1340. Moyoneovc] Par. ACGH. Vind. Il. IV. Vit. I. H. HL. Ciz. et 
Kditt. Basil et Sebast. Mowoztetovg; Par. BFJK. et sola Edit. Meurs. IT. 


Moiwontioóc Rehd. Ἡοψοποιούς Par. DEL. Pal. 40. et Editt. Ald. Ba- 
sil. 11. cum reliquis omnibus. Steph. Byz. p. 473. Pin. aoo. ἡ ἡ on 
tux, , ἀπὸ Mówono; —. ὃ πολέτης Mowoneioc , διὰ διιρϑόγγο 
τοῦ 4. χαὶ Ἰδοψοπιεύς. — bas νέας Par. GL. Neap. 77. Vid. Iv. 
Vit. J. Hi. Ciz. Pal. 40. Rehd. itt. praeter Reich. omnes. 

1341. πλάχα] πλάχας Par. ACDEFK. Neap. I. II. Vind. ll. IV. Vit. M. LiT. 


ἐφ᾽ οὗ Hortixóc ποταμὸς χληϑεὶς Ἐρέδιος ὕστερον εἰς εἷς 
Τήλαμον) Τήλαμνον Par. Ἐ. T» 


Pal 40. ἐππικὴν τάξιν — ἀπειλη-- 
τηρίω»ν πέμπουσαι αἱ "'Αμαζόνες 
Vind. Il. — 1338. Τοῖς Ἕλλησιν καὶ 


1334. Καὶ δεῦμα ur Θεμε-- 


σχύρας Θερμώδων" at d πὸ 
Θερμώδοντος ἀρηϊφέλοιο 


γυναῖχες (Tryphiod. Υ. 33.) — 
τ τὸ ᾿Αττιχὸν ὄρος — ᾿“μαζόνων 


ira a 

7| 1336. Τιμωρίας ἀμειλέχτους 
ace ἀγφίους, Hé Ὅους ap z «yas 
ητοῦσαι Par. A c joieór dou, Par. C. 
τους. σκληρούς. τἀ σπόνδους 
οὖσαι Vind. ll. Ὑπὲρ 
» βαϑὺν Ἴστρον. ποταμὸν I 

Mec, τὸν Δανούβιον P ar. A. 
—— Σκυϑιχάς Par. C. τοὺς μεϑ ped 
"rev Pal. 40. 1337. Τοὺς ἵππους, 


-—" καὶ à ἀπότομον ἐριεῖσαι Pin 


πόλεως Par. Δ. mora- 
"dn vd — Σχυϑιχὸν ὄρος Vind. V 


τοῖς ἀπογόνοις, τοῖς ᾿1ϑηναίοις Par. 
A. τοῖς Ἕλλησι — τοῖς ἐγγόνοις, 
ἀπογόνοις, ἤγουν τοὶς ᾿᾿ϑηναίοις 
ind. » 339. Καὶ πᾶσων “Ἅττι- 
χὴν τῷ ατὶ ἐξεπόρϑησαν Par. Α. 
τὴν παν Par. C. 6 340. Τοὺς 
᾿Δεετιχούς" ἀπὸ Mowozos fenis 
χαταχαύσασαι τόπους, ἢ μ 
γῆς Par. Δ. τὰς Vitis, d 4$ Md 
wozoc βασιλέως — πκαύσασαι Par. c. 
y Móyos βασιλεὺς ᾿ϑηνῶν — ὑποτά- 
ἔασαι, ἐμπρησασαι — τόπους, χώρας 
Vind, If. τὰς τοῦ Διὸ v Pal. 40. 
. Ὁ πάππος , Ule, aod 
A£yes, dà τὸν Ἴλον — ὁ ἐμός, 
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χώραν τ' Ἐορδῶν xci Γαλαδραίων πέδον» 
ὕρους ἔπηξεν ἀμφὶ “Πηνειοῦ ποτοῖς; 
στεῤῥὰν τραχήλῳ ζεῦγλαν ἀμφιϑεὶς πέδαις, 
ἀλχῇ νέανδρος, ἐχπρεπέστατος γένους. 

ἡ δ᾽ ἀντὶ τούτων τάῤῥοθον βοηλάτην 


1315 


et Ms. Canteri. Vulgatam retinent Par. BGHJL. Neap. Ill. Vit. I. Ciz. 
Pal.40. Rehd. et Editt. omnes. — 1342. Ἐορδῶν] Par. ADEGHJRL. 
Neap. I. II. Hl. Vind. 11. lV. Vit. 1. H. 111. Ciz. Pal. 40. Ἐωρδὼν Par. B. 
Rehd. et Editt, Ald. Basil. Hl. Par. ll. Commel. Steph. Meurs. utrg. 


ῳ 
Pott. utrq. Ἑωρϑὼν Reich. Ἐορδνῶν Par. C. Ἐορδγῶν Par. F. et Edit. 
Basil. |J. Veram lectionem restituit Sebastianus. Vid. Herodet. Vil. 
185. TAucyd. ll. 99. uhi "Ecodov; editum est contra Herodiani prae- 
ceptum apud Steph. Byz. v. Ἐορϑαῖαι" ὀξύνειαι δὲ τὸ Eopdo;, ὡς How- 
διανὸς ἔχτη. Αἰᾶα Αἰϊδεγιὶ annot. ad Hesych. v. ος ἢ ος. — 
Ταλαδοαίων} Par. AF. Neap. Hl. Vat. 1307. Paraphr. Vatic, ζαλα- 


δρῶζων Neap.ll. Vit. lL. FuleJgaiov Vind. ll Γαλαδραῖον Par. BCE 


HL. Neap.]. Pal. 40. Rehd. et Editt. praeter Sebast. omnes. X«4a- 
δρκίων Par. J. Χαλαδοαίων Par. Ὁ. Χεραδραίων Par. K. Xaladpvew 
Par. G. Vind. IV. Vit. Hl. γχαλαδραῖον Vit. I. Ciz. Χαλαδραῖον Seba- 
stianus. Genitivum plures et accuratiores libri praebuerunt; nec re- 
fragari videtur Stephanus Byzantinus , apud quem s. v. z haec 
ntur: ὁ πολέτης FuAadocio;* -fexoqpwv* xci ΓΤαλαδραῖον πέιδο». 

wbi genuina lectio mutata videtur ob sequentia: τὸ χτητιχὸν ἔδεε F'ala- 
dpeixor: in quibus tamen non dubito quin plura, quae intermedia po- 
sita fuerant, resciderit Epitomator. Hoc certe nemo, opinor, conten- 
det, vulgatam lectionem apud Lycophronem hoc Stephani testimonio 
eontra meliorum Codd. auctoritatem confirmari. — πέδον] πέδϑων Par. 
€. — 1343. 6oovc] ὄρχους Vind. IH. altera lectione in margine notata. 

1344. ζεῦγλαν) Ka quidem optimi libri et Editt. omnes, una excepta 
Reichardiana, in qua est ζεύγλαν, quod exhibent etiam Vind. IV. Vit. 
L H. Hi. Ciz. et probavit Muellerus. Vide supra ad v. 996. — duque 
ϑείς  ἀντιϑεές Neap. Hl. ἐνειϑείς Neap. 1. ἀμφὶ ϑείς Vit. MH. Pal. 40. 

1345. ἐχπρεπέστατος} Legebatur εὐπρεέπέσιατος, quod est im Par. 
BJL. (in hoc tamen correctum in ?xn9.) Vit. 1. Ciz. et Rehd. Nostram 
autem lectionem tuentur Par. ACDEFGHK. Neap. I. I]. HI. Vind. 1L. IV. 
Vit. H. 111. Pal. 40. Ms. Canteri et Edit. Basil. 1. Vid. Feicken. ad 
Phoen. v. 171. — à 1340. kd. Editt. Ald. Basil. I. 1I. Par. 11. Commel 
Steph. Meurs. utrq. ἢ δ᾽ Reich. ἡ δ᾽ Potteri utrq. et Sebast. 


νίσα; ἢ ὑποτάξας τὰς πόλεις Par. A. ποταμοῦ Θεσσαλίας — ἕως dà ϑα- 


ὁ Tio; — γὴν Par. C. 

1342. Καὶ τὴ» χώραν τῶν Maxt- 
δόνων, χαὶ τὸ ἔδαφος τῶν Γαλα- 
δρκίων" εἰσὶν δὲ ἔϑνη Maxtdo- 
ψέας οἵ τε Ἐορϑοὶ καὶ οἱ Γκλαϑραῖοι 
Par. A. Maxtdóror --- πόλις Meaxe- 
δογίας Par. C. ᾿Θρᾳχῶν — F'aladpa 
πόλις Ἡαχεδονίας Pal. 40. 

1343. Iepi: τοὺς ὅρους ἔπηξεν — 
τοῦ ποτιπιιιοῦ Θεσσαλίας τοῖς φεύμα- 
σιν Par. Α. μέχρι "ἂρ Θεσσαλίας ὁ 
"log ἐχράτεε Par. C. ὁροϑάσια — 


λέσσης (sic) ὁ Ἴλος ἐχράτεε Vind. HI. 

4344. ᾿Ἰσχυρὸν τῷ τραχήλῳ δου- 
λιχὺν δεσμὸν περιϑεὶς δεσμεοὲς Par. 
A. δουλείαν περιϑείς — αὐτοὶς Vind. 


H. 345. Τῇ δυνάμει ὁ ἐν τοὶς 
γε νέοις ἀνδρεῖος χαὶ εὐγενής Par. A. 
ἤγουν ὁ drdotiog 


εὐγενής Par. C. ἢ 
Pal. 40. 13406. » ἂντὸ τούτων 
βοηϑὸν τὸν “Πραχλέᾳ (in marg. 
τοῦ Πραχλέους) Par. A. ἤγουν τοῦ-- 
TOF τί “ὐθηματων βοηϑὸν — ον τας 

βοῦς ἐλάσαντα τοῦ Ζηρυόγου Ηρα-- 
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"MyvAay Αὐσονῖτιν εἰρεκώμασαν, 1355 
δεινὴν «Ἵιγυστένοισι τοῖς v dg αἵματος. 
ῥίξαν γιγάντων “Σιϑόνων 
λόγχης ἐν ὑσμένῃσι, μέξαντες 7u 
εἷλον δὲ Πῆίῖσαν xol δορίκεητον p ϑόνα - 
πᾶσαν κατειργάσαντο τὴν Ὄμβρων ,nílag 1360 
καὶ “Σαλπίων βεβῶσαν ἀχθηρῶν πα πάγων. 

«ας Erw ab αὔξω τὲ aimi; vid. Erg. M. p. 568, 25. coll. 


i13. — 1356. ᾿ἀγυλλαν} Par. ABCJL. Vit. L et Editt. omnes. 
"Myviay Pal. ht: viay Par. DEFGHK. Vind, Il. JV. Vit. 1l. IH. “75. 


f. vi m. — ΕΊΣ Cis. et γε. p. 19. Pin. "ἐγυλλα, 


πὴ ἘΞ Vide Pelgbü j locam a Cantero prolatum. Adde 
Dion. Perieg. v. Pur ΣᾺ Bernh, ὅτι μετὰ τοὺς Ἀΐκασιι-. 


prol r ayvaiíyoi i Marcian. Heracl. 
Fri EA Li € ra. 1^ Vit HI. viene 
T Vis. ν᾿ Vit ML — "Lar, oo 





Editi. Basil. Il. Commel. Meurs, ut, et «Rei. [e V ara ad 


yw.1406. — 1358. λόγχης Par. 1,. — πάλη» iur Par DH. 
Vind. l. ipid Πῖσαν) Bic accuratiores et Paraphr. 
Vaticana cum simplici v. Editi autem omnes πίσσαν, iater Sebast. 
Accentum autem ex regula juam supra ad v. 1241. attali ex 
Drecone. Stratoniconsi p^ 2 p. 21, 4. rw Grammaticorum canoaem se- 
uti sunt. Guil. ἰω Ran, 4232. et Fr. Ῥειρονὰαῳ in 
. Hl b. — δι zi Par. ACDF. Vind. Il. Vie 
Pid ere suj ad 





ood. gr. B 


fei ri δὴ Bii omnes ὁ 
"Ee τὴν ἡ ΟΡ 
Woesch. χυῤῥηνίαν δ' pop. prune ἔσεισεν i 
δρικοὺς ἐλϑών ποτε. — » "Neap. C 
fssckins apud Muellerum » diua. eit dizit à] "Alta ὄρη 

quod weteres Graeci promiscue huiusmodi voces modo. E. σῖγμα, 
Bodo sine eo efferebant, ut δὰ διαὶ, [I. p. 134. T. VIL p. 381. c 
Txsch.] docuit Casaubonus et probat stenius ed Sieph. p. 27. 


καϑεύδει, κρύπτεται Par. C. xarà Πέγαντος, ὁ Σίϑων βασιλεὺς Θρῴκης 
τοῦ τὶ ἐμινόλεκτρον. δεινόκοιτον Pal 4o, 1368. Ἂν ταῖς μάχως 
Vind. 11. διατρίβει Pal. 40. λόγχης — πῶιν, 
1355. Εἰς πόλιν Ἰταλίας — εἰς χώ-- Due ἄθλοις (io B Par. A. 
μας Par. A. ἐν κώμαις ζχη- λαίσεραν Vind. |l. ^ 1359. ἢ 
σαν Par. C. ϑησαν δὲ τὴν πόλιν Ἱταλίας. ἧς 
1350. Τὴν χαλεπὴν τοῖς Αἰγυστί- τὴν γῆν αἰχμάλωτον Par. A. ἐπόρ- 
νοις" ἔστιν δὲ ἔϑνος Ἰταλίας — xal me. πόλιν "IraMag ἢ 





zv, τὴν Σιϑωνίαν κε. ἔθνος Ἰταλίας LS: A. Γαλάτας, ἤτοι τ 
Τάρας, did Θρῴχη" οἱ δὲ Ἰταλίας Par. C. ὑπέταξαν — t 
Tirerues Πιϑηχοῦσαν ἔχουν Βα. Δ. Ἰταλίας Vind. ας 1301. τῶν 
poti» — imd. ll τοῦ χέων ἀκρωκηρων Par Pa-- 
«ἤματος — τοῦ Σιϑώνος, υἱοῦ ὄρος Τυρσῃνίας — 
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“Ἰοῖσϑος δ᾽ ἐγείρει γρυνὸς ἀρχαίαν ἔριν, 
πῦρ εὗδον ἤδη τὸ πρὶν ἐξάπτων φλογί, 
ἐπεὶ Πελασγοὺς εἶδε Ῥυνδαχοῦ ποτῶν 
χρωσσοῖσιν ὀϑνείοισι βάψαντας γάνος. 1365 
ἡ δ᾽ αὖϑις οἱἰστρήσασα τιμωρουμέγη. 


neque enim verisimile putaverim, ex altera Holstenii coniectura Lyco- 
phronem reputasse, ἀπὸ Σάλπης supra v. 1129. memoratae montes illos 
vocatos esse.* --- πάγων] πάγον Par. A. — | 1363. γρυνός] lta quidem 
meliores libri omnes praeter unum Par. A. in quo est γρουνόν. Vid. 
supra ad v. 86. et adde Tzetz. Antehom. v. 41. Vitiosa autem scriptura 
γρηνός, quam habent Par. K. Vind. IV. Vit. ΠΙ., cum ex falsa pronun- 
tiatione orta sit, aperte facit pro nostra lectione. — — 1363. ἐξάπεω» 


wv 
ἐξάπτον Par. B. ἐξάπτον Rehd. — φλογί] φλόγεν (sic) Vit. L et Ciz. 
1304. Ῥρυνδαχοῦ) Sic libri Parisini plerique omnes, Neap. I. ΠῚ. Vind. II. 
Vit. I. Ciz. Paraphr. Vat. et Editt. Ald. Basil. 1. 11. Par. II. cum reli- 
uis omnibus. Ῥυνδάχου Neap. Il. Vit. Il. Ῥηνδαχοῦ Rehd. Ῥηνδάχου 
ar. G. Vind. IV. Vit. 11. Oxytonon hoc nomen legitur etiam in Co- 
non. Narrat. apud Photium in Bibl. p. 139, ἃ 30. Bekk. apud Τξεῖς. 
Chil. XI. 968. et apud ScAol. ad Apoll. Rhod. f. 1165. ῬΡυνδαχὸς ποτα- 
μός ἐστε Φρυγίας, οὗ μνημονεύει Βαχχυλίδης. Καλλέμαχος dà ἱστορεῖ 
περὶ τοῦ ποταμοῦ ἐν τῷ περὶ τῶν χατὰ τὴν ᾿4σίαν ποταμῶν, καὶ “ημή- 
zQroc ὁ Σχήψιος ἐν τῷ διαχόσμῳ. “Ἄλλως. Ῥυνδαχός, ποταμὸς Φρυγίας — 
Ῥυνϑαχὸς δέ, o 4i«xog. Proparoxytonon autem est apud Strab. XII. 
. 576. (T. V. p. 225. edit. Tzsch.) Scyl. Peripl. p. 141. edit. Hoesch. 
Steph. Byz. h. v. quod probare videtur Eustath. ad lliad. γ΄. 771. p. 959, 
32. edit. Rom. ( T. 11]. p. 188, 8. edit. Lips.) τὸ δὲ "Yoraxoc πρὸ dvo 
συλλαβῶν ἔχει τὸν τόνον χανογιχῶς. τὰ γὰρ tlg Xog τρισύλλαβα, τὴν 
πρώτην συλλαβὴν ἔχοντα λήγουσαν εἷς ἀμετάβολον, προπαροξύνονται. 
“Ἵάμψαχος, Ὕρταχος, Ῥύνδαχος" οἷον, Ῥύνδακον ἀμφὶ βαϑύσχοι- 
γον». οὕτως ἐν τοῖς ᾿“πίωνος καὶ ΗἩροϑώρου. καὶ σχοπητέον, εἰ καλῶς 
ποιρῦσιν οὗ παρὰ «Ἰυχόφρονι τὸ Ῥύνθακος ὀξύνοντες, οὗ ποταμοῦ ὄντος 
υλάξτεται μέχρε καὶ νῦν τὸ ὄνομα. --- ποτῶν} ποτοῦ Par. L. Vit. 1. 
iz. — 1305. χρωσσοῖσιγι χροσσοῖσιν Par. A. Eustath. ad ΠίΙδά. ε΄. 738. 
p. 603, 22. edit. Rom. (Ὁ. M. p. 68, 38. edit. Lips.) τῶν δὲ μνημονευ- 
ϑέντων χροσσῶν διὰ τοῦ Ὁ μιχροῦ ἡ παραλήγουσα, οἷς δηλαδὴ τὸ 
ἄχρον σεέεται. ὁ μέντοι παρὰ Σοφοκλεῖ χρω σσὸς (Oed. Col. 479. Herm.), 
ὅ ἐστε χρατήρ, γενόμενος, φασί, παρὰ τὸ χερῶ, καὶ ἐν συγχοπῇ κρῶ, 
τὸ σταλάσσω xal ἐπιχέω" xal οὗ παρὰ «υχόφρονι δὲ καὶ ἑτέροις κιρω σ- 
σοί, ἀγγεῖα ἐχεῖνα δεξιὰ ὑδρεύεσϑαι, λάγυνοι ἴσως ἢ ξέσται χαὶ τοιαῦτά 
Twa, τῷ ὦ μεγάλῳ παραλήγεται. --- βαάψαντας) βαψαντος Vit. 1. Ciz. 


βάψναντος Par. L. βάψαντας Rehd. βάψασα Par. Κ. — 1366. αὖϑις] Hoc 
dedi e Par. EK. Neap. 1. quibuscum consentiunt tres apud Sebastia- 
tum. Reliqui libri et Editt. omnes «jr. Vid. supra ad v. 546. — 


τραχυτάτων ἀχρωτηρίων Vind. Hl. '4oyovavtac ἐϑεάσατο -- ποταμὸς 
“λπέων ὄρος — χειμένην πέλας με- ϊυσίας" ὀξυτόνως 0 Ῥυνδαχός Par 
7Ζάλω» Pal. 40. 302. Ἔσχατος δ A. τοὺς "Δργοναύτας --- Μυσίας Par. 
ἐγεέρεε χορμός" λέγει δὲ τὸν ᾿4λέ. C. ᾿Αργείους Pal. 40. — 1365. ᾿4μ-- 
ξανδρον" τὴν ἀρχαίαν ἔριν, τὴν ἀπὸ φορεῦσιν ἤτοι ἀγγείοις ξένοις εἷς τὸ 
ΦΖοῦς — τῶν ἠπείρων Par. A. δωρ βάνναντας Par. Α. ἀγγείοις 
1363. Τὸ πρότερον πῦρ ἤδη σὺν ἀπαντλοῦντας ὕϑωρ Vind. II. ταβά- 
«ρ λογὶ ἔχχαύσει — τὴ gn ἐξα- ροις Pul. 40. — 1300. 'H δὲ Ev- 
χα των Par. Α. 1364. εἰδὴ τοὺς ρώπη μενεῖσα καχουμένη Par. A. 
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τριπλᾶς τετραπλᾶς ἀἂντιτίσεται βλάβας, 
πορϑοῦσα χώρας ἀντίπορϑμον ἠόνα. 
Πρῶτος μὲν ἥξει Ζηνὶ τῷ ““απερσίῳ 
€ ’ , €? L4 / rd 
ὁμώνυμος Ζεύς, ὅς, καταιβάτης μολών, 1370 
σχηπτῷ πυρώσει πάντα. δυςομενῶν σταϑμα. 
σὺν ᾧ ϑανοῦμαι, xdv νεχροῖς στρωφωμένη 
τὰ λοίπὶ ἀχούσω ταῦϑ', ἃ νῦν μέλλω ϑροεῖν. 
Ὃ δεύτερος δέ, τοῦ πεφασμένου χέλωρ 


. ev . 
οἱστρήσααμι } οἱστρήσουσα Par. L. Vit. I. Ciz. οἱσερήσασα Rehd. Desinit 
in hoc versu Cod. Par. H. — 1367. τριπλὰς τετοαπλάς Vind. IV. Vit. 
Hl — ἄν τίσεται Par. J. Vit. l. Ciz. — — 1368. χώρας &vifzog3gor] 


" . 
χώρας ἀντέπῤρθμόν τ Rehd. γώραν ἀντίπορϑμον Vit. l. et Ciz. , 
1360. ραν πρῶτον Vind. IV. Vit. 1]. e 1370. χαταηβάτης) xerea- 
: 
βάτις Vit. 1. Ciz. χαταιβάτης Rehd. Vid. Petr. Burmannum iu libello 
eruditionis plenissimo, cui titulus: Ζεὺς Χαταιβάτης, sive lupiter Ful- 
gurator (Trai, Batav. 1700.), p. 15 —19. — | uoàov] μολὼν Nenp. 1. H. 


Vit. I. II. Ciz. et Edit. Basil. I. — 1371. σχηπτῷ) σχηπτῷ Par. L. gxn- 

πιῶν Rehd. — σεαϑμά)] στρατόν Neap. 1. inepte Glossator in Cod. 

Neap. lH. addidit: τὰ πλοῖα. — — 1372. ϑανοῦμαε) νεχροῦμαι Vit. 1. 

Ciz. — στρωφωμένη) στροφωμένη Par. G. Vind. IV. Vit. 111. σεροφου- 
e T 


ev . 
μένη Par. A. σιροφουμένη Par. L. σιροφωμένη Vit. I. ex correct. scri- 
ptum erat σετροφωμένη" σιρωφουμένη Ciz. 

1373. ἀχούσας Par. C. — ταῦτα ἃ μέλλω Par. L. Neap. Ilf. Vit. 1. 
Ciz. omisso νῦν. — ϑροεῖν) ϑρηνεῖν Par. DEK. Neap. I. Vind. IV. Vit. 
HI. Eadem corruptela etiam in Par. G. Neap. lI. Vind. 1l. Vit. ll. sa- 
peraddito tamen ἢ ϑροεῖν x«à λέγειν. Hoc ϑρηνεῖν autem in textum re- 
oepit Sebastianus, quem in talibus non amplius mirabimini, eruditi 
Lectores. — 1374. πεφ ασμένου] Eustath. ad Odyss. μ΄. 385. p. 1728, 
11. edit. Rom. (T. II. p. 32, 3. edit. Lips.) ἔστε dà xci repo» qe, και-- 
ἄρχον τοῦ qvo χαὶ τοῦ φόνος xal τῶν ὅσα ix τούτων " μυρία δὲ éxti- 
να. — τοῦ δ᾽ αὐτοῦ φῶ παράγωγον τὸ σᾳφάζω. — avro) δὲ καὶ dvo 
παϑητιχοὶ παραχείμενοι, ὁ μὲν εἰς μετὰ τοῦ G, οὗ μετοχὴ πεφασμέ- 
νος ταῦρος ὁ παρὰ Αυκόφρονε (v. 269.}, xal ἕτερος δίχα τοῦ ὅ ἔχων 
τρέτον πληϑυντιχόν, τὸ πέφανται. Hesychius: πεφασμένον " ἀνηρημένον 
ἢ πεφανερωμένον. 


1367. Πολλὰς βλάβας ἀντιτιμωρη-- χεραυνοῦ πυρὶ καύσει πάντα τὰ τῶν 
ϑήσεται Par. Δ. πολλαπλὰς Par. C. ἐχϑρῶν ϑύρετρα Par. A. olx£ag Par. 
ἀνταποδώσει Pal. 40. 1368. Xw- é τῷ TOU χεραυνοῦ πνεὶ κπαταχαύ- 
oec αἰχμαλωτίζουσα --- τὸν ἔναντε σει --- ϑύρετρα Vind. Il. jd 
αὐτῆς κειμένην ἠόνα Par. Α. ἄντι-- γνίσεε, χαύσει Pal. 40. nia jus 
κρὺ αὐτῆς χειμένην Par. C. τῶν τούτῳ ἀποθανοῦμαι, xal ἐν τοῖς γε- 
Τρωω» — τὴν ἐναντίον αὐτῆς κειμέ- χροῖς σερεφομένη Par. A. διάγουσα 
yq» ἠόνα, Aaíay Vind. ll. ἀνεύτες Pal. 40. 1373. Τὰ λοιπὰ ἀχούσω 
φαν Pal. 40. 1360. Περὶ ᾿4γα- ταῦτα, ἃ νῦν μέλλω λέγειν Par. A. 
μέμνονος — πρῶτος μὲν παραγενή- τὰ ἐπίλοιπα — ἢ ϑροεῖν χαὶ λέγειν 
σεται ὁ τῷ Zfit Par. A. 1570. Ὁ Vind. HM. 1374. Ὁ ἀπόγονος di 
ὁμώνυμος Ζεὺς ᾿Δἀγαμέμνων, ὅςτις τοῦ ἀναιρεθέντος, ὅςτις δεύτερος 
κεραυνὸς χατερχύμενος Par. ὁ υἱὸς χαλεῖται" ἔστε δὲ ὁ Γρᾶς, υἱὸς 
v 


“4γαμέμνω» βασιλεύς — χατωφερής στου Par. A. τοῦ ἀνῃρημένο 
σφοδρὸς Viod. Jl. 1371. Τῷ τοῦ M κρζανονος Par. C. ἥξει — τοῦ 
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iy ἀιιφιβλήστροις, ἔλλοπος μυνδοῦ δίχην, 1375 
χαταιϑαλώσει γαῖαν ὀϑνείαν, μολὼν 
χρησμοῖς Ἰατροῦ σὺν πολυγλώσσῳ στρατῷ. 
Τρίτος δ᾽, ἄναχτος τοῦ δρυηχόπου γόνος, 

τὴν τευχοπλάστιν παρϑένον Βραγχησίαν 

“ παραιολίξας, βῶλον ἐμπεφυρμέγην 1380 
γασμοῖς ὀρέξαι τῷ χεχρημένῳ δάνος, ᾿ 
σφραγῖδα δέλτῳ δαχτύλων ἐφαρμόσαι, 


1375. uvrdov] μυδοῦ Par. JL. Vit. I. Ciz. μινδοῦ Par. C. μηνδοῦ 
Par. G. Vind. IV. Vit. Ill. Accentum autem libri omnes et Editt. prin- 
cipes in ultima ponunt. Recte; ita enim μυνδὸς et ύνδος, Cariae 
urbs, dignoscuntur. Vide etiam StepA. Byz. v. Βάλλος. et Arcad. de 
acc. p. 48, 11. — 1370. μολών» μολῶν Vind. II. Neap. l. H. Vit. I. 1I. 
et Edit. Basil. 1. — — 1377. στρατῷ γένει Rehd. --- 1378. dovnxórzov) 


e 
δρυηχόπου Par. J. δρυοχόπου Par. C. —  yóvog] γένος Par. AC. γένους 
Par. DGK. Vind. 1I. 1V. Vit. Il. Hi. — 1379. τήν τοῦ Par. A. — Βραγ-- 
χεστίαν Par. α. Vind. IV. Βραγχηστίαν Vit. ΕΠ]. Intelligit Κάειραν Mi- 
Jesiam.  Branchidarum oraculum commemorant Herodot. 1. 92. 1l. 159. 
Paus. VM. 5, 4. Strab. X1V. p. 634. (T. V. p. 508. Tzsch.) Conon. Narrat. 
in Phot. Bibl. p. 136, b. 32. edit. Bekk. — 1381. xeroguévo] κεχρη- 
cuéro Par. EGK. Vind. IV. Vit. lll. — 1382. σφραγῖδα] Hoc accentu 
meliores ex Parisinis, Neap. Il. ll]. Vind. ll. Vit. Il. Ciz. et Editt. Ba- 
sil. 1. Par. H. Meurs. Il. Steph. Pott. utrq. Reich. et Sebast. ovoeyída 
reliqui libri et Editt. Ald. Basil. ll. Commel. et Meurs. 1l. De his femi- 
ninis disyllabis in ἰς exeuntibus dixerunt Lebeck. ad Phrynich. p. 171. 
Spitzner. de vers. Graec. her. p. 49 sqq. SpoÀn. in Comment. de extr. 
Odyss. parte p. 169—176. et nuper etiam acute, ut solet, Bernhardy 
ad Dionys. Perieg. p. 649. Veterum autem Grammaticorum canones 
neque certo fundamento nituntur, neque omnino poetarum usu com- 
probantur. Ex ingenti enim horum nominum multitudine, quorum ma- 
xima pars apud Aristophanem inque reliquorum Comicorum fragmentis 
inveniuntur, perpauca sunt, quae constanti ratione ultimam producant ; 
reliqua fere omnia, quorum facillimum esset quam plenissimum agmen 
producere, paronyma maximam partem et deminutiva, brevi ubique 


ἀναιρεϑέντος υἱός, ἀπόγονος Vind.Wl. γρ. γόνος Vind. Π. ὁ υἱός, ὁ Νη- 
τοῦ φονευϑέντος “Ἀγαμέμνονος υἱός, λεύς Pal. 40. 1379. Τὴν rtvyo- 
Ὀρέστης Pal.40. 1375. παρ᾽ ὅσον ποιόν" λέγει δὲ χεραμέως ϑυγατέρα, 
δίχην ly9voc ὁ "epar ἐμπεσὼν τὴν Καειραν — ἀπὸ Βράγχου, τοῦ 
iy τῷ χιτῶνε ἀνήρηται --- ἰχϑύος κτίσαντος τὸ ἐν Mig μαντεῖον 
ἀφώνου δίχην Par. 1. Par. A. χυτροποιὸν --- Καειραν Par. 

1376. Κατακαύσει τὴν γῆν εἰς ξέ- C. τὴν τευχοποιὸν λέγει χεραμέως 
νην παραγενόμενος Par. À. τὴν Μῖι- ϑυγατέρα Καειραν, ἀπὸ Βράγχου --- 
τυλήνγην Pal. 40. 1377. Τοῖς χρη- Καριχήν Vind. ll. χυτροπλαστιν — 
σμοῖς τοῦ ᾿ἡπόλλωνος" ἰατρὸς γαρ --- Καριχην Pal. 40. 1380. “πατή- 


σὺν σερατῷ πολυεϑνεῖ Par. Δ. πο- σας, παραλογισάμενος, γῆν πλίνϑον 
λυπληϑεῖ Par. C. τοῖς τοῦ ᾿ἡπόλλω- -- μεμιγμένην ar. A. γῆν ὑγρᾶν 
γος — τοῖς «αΑἱἹολεῦσι — πολυεϑνεὶῖ Ῥαὶϊ. 40. 1 81. “Ὕδασι --- οὔναι τῷ 
Vind. Il. 1378. Τρίτος δὲ τοῦ χρήζοντι δωρεάν Par. A. ὕδασι --- δοῦ-- 
βασιλέως (in marg. περὶ τοῦ m »«t τῷ ζητοῦντι δῶρον Vind. ἢ. με- 
Meg) τοῦ δρυτόμου γένος" λέγει δὲ μαντευμένῳ Pal. 40. 1382. Τὴν 
τὸν τοῦ Κόδρου Νηλέα Par. A. Νη- γίδα τῇ βῴλῳ, ἢ τῷ χάρτῃ --- 
λεὺς τοῦ Κόδρου τοῦ δρυοκόπου — τῶν δαχεὺ ἐφαρμόσαι Par. A. 
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Φϑειρῶν ὀρείαν νάσσεται μοναρχίαν, 


ultima leguntur; sunt tamen etiam, in quibus modo corripiendis modo 
producendis dominetur poetarum licéntia. Sic χαρές, sqwilla, brevi 
ultima legitur apud Aristoph. Vesp. 1522. longa apud Opp: Hal. I. 581. 
Jl. 132. χαρῖδες et xap(dec in. Comicor. fragmentis apud Athen. Hl. 105. 
cf. 106, a. b. (p. 241. Dind.). x45fc, quod ex canone eximunt Gramma- 
tici, longam ei ultimam tribuentes, vid. Etym. M. p. 518, 18. Drac. Strat. 
56, 15. σεσημεέωται τὸ χληὶς χαϑαρὸν καὶ ἐχτεῖνον τὸ 4. (Cf. Dion. Pe- 
rieg. 703. Callim. hymn. in Ap. 7. Arat. 192. Orph. Arg. 1380. Nenn. 
Dion. VI. 23.) brevi ultima adhibuit Pindarus Pyth. IX. 40. Boeckh. 
x»"u(íc. alias ubique longum, ultimam corripit in 4lceei fragmento 
apud Athen. XIV. 627. b. (p. 1393. Dind.). γεβρὶς breviter efferunt 

ip. Phoen. 1768. (Pors.) Opp. Cyn. IV. 245. Nonn. Dion. XI. 233. 
Producit tamen Dion. Perieg. v. 307. 916. 1155. νησές, de quo dis- 
sentiunt Grammatici, (vid. supra ad v. 599.), producta ultima legitur apud 
JDion. Perieg. 479. in. Adntiphili Epigr. v. 2. Anth. Steph. p. 81. et apud 
Marcian. Heracl. p. 11. et 24. edit. Hoesch. μαενές breve est apud 
Aristoph. Ran. 085. in Antiphili fragm. apud Athen. VII. 295. c. et 313. c. 
(p. 641. et 682. Dind.) et apud Opp. Hal. lll. 188., longum tamen apud 
eundem . Hal. I. 108. yvr ofc brevi ultima legitur in Callim. fragm. 
478. p. 316. Blomf. producta autem in Balonis comici fragmento apud 
Athen. VI. 279. c. (p. 640. Dind.); dxt/; autem, γλωχίς, edíz et simi- 
lia, quorum genitivus in irvog formatur, hue non pertinent; neque 
ἐχτίς et τευϑίές iis annumeranda sunt, quae ultimam interdum producant ; 
vid. Nicamdr. 'Ther. 196. et Aristoph. Acharn. 880. (846. Diud.), ubi 
munc recte ixridoc in ἰχτίδος commutatum vidimus; τευϑέδος Aristoph. 
Acharn. 1156. (1121. Dind.) coll. Equit. 929. τευδέδας Sotades comicus 
in fragm. apud Athen. Vil. 293. c. (p. 637. Dind.) reu9í0ec Opp. Mal. I. 
428. coll. 111. 167. 1V. 439. 446. De trisyllabis autem oxytobis in ὡς 
exeuntibus Grammatici docent, quae penultimam brevem habeant, eo- 
rum ultimam apud Atticos corripi, produci autem in lonica et communi 
dialecto. Vid. Drac. Strat. p. 23, 16. δισύλλαβα δὲ παρεϑέμην, ἐπεὶ 


ὁρᾶται, τρισύλλαβα βραχείᾳ naoaAmyOoutr« χαιὰ μὲν τὴν συνήϑη χοῆσιν 
xe) τὴν τῶν Ἰώνων ἐχτεένοντα τὸ 1: χατὰ δὲ τοὺς ᾿Αττιχοὺς συστέλλοντα. 
οἵ. &tÀ. δὰ lliad. φ΄. p. 1220, 53. edit. Rom. Quorum ex numero 
nunc haec delibare sufficiat: βατραχές brevi ultima apud Aristoph. Eq. 
1406. longa apud Nicendr. Ther.416. πλοχα μές etiam Attici producunt. 
Vid. Menandr, apud Photium p. 434, 21. Similiter Nonnus Dion. 1V. 133. 
XI. 462. δαφανές ultima longa apud Aristoph. Nub. 981. Plut. 544. et 
in Comicorum fragmentis apud Athen. 1]. 55, d. 56, e. et Vil. 277, c. 
9 127.129 et 600. Dind.) τροφαλές ultimam producit apud Aristoph. 

esp. 838. et ψαμαϑές in Nunenii Heracleotae fragmento apud 4then. 
VH. 306, d. (p. 666. Dind). — δαχεύλω») δαχτύλῳ Par. JK. Vind. 1V. 


v» 

Vit. IIl. δαχτύλῳ Par. G. — 1383. 43duoo»] Ita quidem libri omnes 
summo consensu; neque aliter Editt. principes, unde reliquae fluxerunt; 
Stephanus vero. Byzantinus, et ex eo desumens Eustathius ad Iliad. 5. 
868. p. 368, 8. edit. Rom. (T. 1. p. 298, 24. edit. Lips.) hoc nomen cum 
simplici τ afferunt: Φϑίρ, ὄρος Καρίας" οὗ χατοιχοῦνιες ΦῬϑέρες. ubi sta- 
tim haec sequuntur: ἡ δὲ γραφὴ τῆς παραλη)ούσης τῶν «Ῥϑειρῶν τούτων 

ἰάφορος χατὰ τὸν Χοιροβοσχόν" οὗ μὲν γὰρ πλείους διὰ διφϑόγγου yo&- 
φουσιν αὐτό" ὁ δὲ τεχνιχός φησι διὰ τοῦ t, τεχνιχὸν λέγων τὸν Ἡρωϑια-- 
vór* παρὰ τὸ Φ)ϑὶρ γὰρ, φησί, γέγονε χύριον τὸ ἐπὶ τοῦ υἱοῦ τοῦ "Eydv- 
poros. ἡ δὲ διὰ διφϑόγγου γραφὴ παρὰ τὸ φϑείρ, ὃ σημαίνει τὴν πί- 


χάρτῃ Par. C. τύπῳ — ὥςτε σφρα- νήν, τραχεῖαν, χραναήν" Φϑεὶρ ὅ 
Poet Pal.40. 1383. Ὅτι Min ᾿ἀριαδέιε, διὰ τὸ πυλλοὺς φϑεῖρας 
τος τὸ πρὶν Φϑεὶρ ἐχαλεῖτο" ὄῤει- Ἐχειν" ἔστιν δὲ καρπὸς τῆς πέευος, 
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τὸν πρωτόμισϑον Κᾶρα δῃώσας στρατόν, 
ὅταν χύρη χασωρίς, εἷς ἐπείσιον 1385 
χλεύην ὑλαχτήσασα, κηχάσῃ γάμους 
γυμφεῖα πρὸς χηλωστὰ χαρβάνων τελεῖν. 
Οἱ δ᾽ αὖ τέταρτοι τῆς “υμαντείου σπορᾶς; 


τὺυν, T τοὺς χώνους τῆς πίτυος, οἷονεὶ τὸ ἔχον ὅρος τοιούτους φϑεῖρας. 
Cf. Hesych. s. v. «ϑειρῶν ὅρος, et Etym. M. p. 792, 43. --- γάσσεται) 
Par. ABCDFGJKL. Vat. 1307. Neap. I. 1]. 11. Vind. II. 1V. Vit. I. ἢ]. IH. 
Ciz. Pal. 40. et Edit. Basil. I. νάώσεται Par. E. στήσεται solus Rehd. et 
Editt. Ald. Basil. ll. cum reliquis omnibus. Equidem Codd. lectionem 
reduxi. — 1384. Κάἄρα dgoce;] χαραδηώσας Par. E. et Editt. Ald. Ba- 
sil. Hl. Par. II. Steph. Commel. et Meurs. utrq. vitiose. Totum hunc 
Lycophronis locum expressit Tzetz. Chiliad. XII. 113— 122. Cf. prae- 
terea Strab. XIV. 632. ( T. V. P. 499. sq. edit. Tzsch.) Sturz. ad Phe- 
recyd. fragm. p. 124. et Schol. ad Aristid. Panath. p. 32. et 43. edit. 
From. — 13895. χασωρές)ὴ Par. ABDK. et Editt. Ald. Basil. II. Par. ll. 
Commel. Steph. Meurs. utrq. Pott. utrq. et Reich. χασσωρίς Par. CEF 
GJL. Neap. !. 11. Hl. Vind. 11. IV. Vit. I. lI. HI. Ciz. Rehd. et Editt. 
Basil. I. et Sebast. — ἐπείσιομ) ἐπέσειον Par. JL. Neap. Ill. Vit. I. Cis. 
et Edit. sola Sebast. Reliqui libri omnes vulgatam tuentur, quae etiam 
ob metrum non erat sollicitanda. Eustath. ad Odyss. η΄. 129. p. 1572, 
15. edit. Rom. (T. I. p. 265, 38. edit. Lips.) ὃς δὴ χῆπος μεταληφϑεὶς 
ὑπὸ χωμιχοῦ σχώμμα ἐποέησε" γυναῖχα γάρ τις μανιόχηπον εἶπε, τὴ 

μεμηνυῖαν περὶ μέξεις" χῆπον ἐχεῖνος ὑποϑέμενος εἶναι τὸ παρὰ Αυχό- 
«oov. ἐπείσιον. Eadem habet δὰ 7 α(. ε΄. 185. p. 536, 23. edit. Rom. 
(T. H. p. 20, 9. edit. Lips.) ἐπέσιον editum est apud Etym. M. p. 363, 
56. Suid. T. 1. p. 828. et F'avorin. fol. 120. edit. Rom. ἐπέσειον autem 
apud Hesych. h. v. Polluc. Onom. Hl. 170. 174. 224. Galen. Gloss. Hipp. 
p. 73. edit. Steph. — — 1386. χλεύη») χλεύη Neap. ll. — χηχάσσῃ Vind. Il. 
— γάμος Par. A. — 1387. χηλωστὰ) χηλωτὰα Par. L. Neap. II. Vit. I. 
Ciz. χηλοστά Par. A. Eustath. ad lliad. α΄. 156. p. 70, 27. edit. Rom. 
(T. I. p. 60, 5. edit. Lips.) χηλήσω μὲν τὸ ϑέλξω, ἐξ ov ὁ ἐν Ὀδυσσείᾳ 
κηληϑμός" χηλώσω δὲ δῆμα οὐ σεμνόν, ἐξ οὗ χηλωστὰ τὰ πορνεῖα 
παρὰ ᾿ἀυχόφρονι, — χαρβανων»)] χαρβανῶν Par. AL. Vit. 1. inque mar- 
gine Par. G. et Neap. l. yo. χαρβανῶν. et Editt. omnes. βαρβάρων Par. 


x 
EGK. Neap. I. IIl. Vind. IV. Vit. Ill. χαρβάρων Neap. II. Vind. Il. 8« 
βάνων Par. C. xeoxavo» Ciz. Vid. supra ad v. 605. — — 1388. ot 4] 
ol δ᾽ solus Vit. 1. et Editt. CommeL et Nebast. — “υμαντείου) Ζυμαγ- 
τείας Neap. Ill. 


τὰ λεγόμενα G1 00 cA e Par.A. τῶν ακχτόν (sic) Pal. 40. 1386. Κατὰ 
Ἀαρὼν Vind. Il. — 1384. Τὸν πρώ- χλεύην ἀϑέσμως βοήσασα, ὑβρίσῃ 
vec ἐπὶ μισϑῷ συμμαχήσαντα, κα- τοὺς γάμους, λοιδορήσῃ Par. A. xa 
ταπολεριήσας, χαταχαῦσας στρωτόν τὰ φλναρέαν ἀϑέσμως βοησασαι ὑβρί- 
Par. A. πρῶτοι γὰρ ol Κᾶρες ἐμι-- σῃ ορῆ 


ind. II. 4o 05 . 40. 
σ ἤϑησαν εἰς ἐπικουρέαν" ἤγουν ᾿382. Πρὸς τὰ ἀχόλαστα καὶ πορ- 
ἐπὶ μισϑῷ συνεμάχουν Par. B. πρῶ- γεῖα νυμφεῖα τῶν βαρβάρων ἐπιτε.-. 
τοι οἱ Κᾶρες ἐπὶ μισϑῷ ἐδούλευσαν" λεῖν Par. A. ζημακυπεῖα, ποργεῖα 
ἡ Μιλήτου χώρα Φϑεὶρ ἐχαλεῖτο, fa figu — δουλεύειν Vind. Il. 

t& τὸ πολλοὺς (ϑεῖρας ποιεῖν Vind. ΐ . Περὶ Ἱππότου xcà τῶν fe 
Al μέγαν — Καρικήν Pal. 40. , ριέων. Οἱ dà δὴ τέεαρτοι τῆς τοῦ 

1 Ὅταν xoógm πόρνη καὶ xa- “ύμαντος" τοὺς “ἰωριεῖς λέγει Par. A. 
P ld αἰδοῖον γυναικός Par. Α. οἱ Δωριεῖς — toU dinarios, βασι- 
ἡ τοῦ Νηλέως ϑυγάεηρ Par. C» ἐπειρ- λόως Δωριέων Vind. 
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“αχμώνιοί τε καὶ Κυτιναῖοε Κόδροι, 

oí Θίγφρον οἰκήσουσι ΣΣάτνιόν τ᾽ ὄρος, 
xai χερσόνησον τοῦ πάλαι ληχτηρίαν 
ϑεᾷ Κυρίτᾳ πάμπαν ἐστυγημένου, 

τῆς παντομόρφου βασσάρας λαμπουρίδος 
τοχῆος, ἥτ᾽ ἀλφαῖσι ταῖς xaO ἡμέραν 
βούπειναν ἀλϑαίνεσχεν ἀχμαίαν πατρός, 


1390 


1395 


1389. “αἀχμώνιοί re] «“αχμώνειοέ τε Par. G. Vind. IV. Vit. WI. — 
ΚΧυτιναῖοι) Steph. Byz. Κύτινα. πόλις Θεσσαλέας, ὡς Θέων ἐν vxoury- 
um 4fuxoqgoroc. ὃ πολίτης, ἈΧΤυτιναῖος. Vid. ibi Interpp. — κόδροη 

unc locum respexit Eustath. ad Odyss. α΄. 58. p. 1391, 37. edit. Rom. 
(T. 1. p. 20, 15. edit. Lips.) Xodgoc δὲ ϑανάτῳ ἑαυτὸν ἐπιϑοὺς ὑπὲρ 
τῆς τῶν πατριωτῶν ᾿4ϑηναίων νίχης, ὡς χαὶ “Ζυχόφρων ὑπολαλεῖ, ἐποέησε 
Κόδροους χαλεῖσϑαι τοὺς δὲ ἀρχαιότητα εὐήϑεις. --- 1300. Θέγρον] Par. 
ACFJL. Vat. 1307. Neap. lll. Vit. I. Ciz. Pal. 40. et Paraphraais Vati- 
cana. Ofyypoor Par. B. Rehd. et ex Editt. Ald. et Basil. ἢ. reliquae 
deinceps omnes. Θρέγγον Par. DK. Neap. 1. 11. Vind. H. Vit. H. Θρέ»- 
xor Par. E. Θρύγγον Par. G. Vind. IV. Vit. lll. Stephanus. Byzantimus : 
O(Booc, πόλις" “υχόφρων" οὗ Θίβρον οἰχήσουσι Σάτνιόν τ᾽ ὄρος. τὸ 
ἐϑνιχόν, Θίβριος. Quam Stephani lectionem , cum nihil alfunde habeat, 
quo confirmetur, tantum commemorasse sufliciat. — — 1392. Χουρί e 

r. C. — ἐστυγημένον Par. D. — 1393. navrouooqpov] Thryltzschius 


apud Muellerum: ,, Fit. I. et Vit. IIl. et Schol. παντεμόρφου, quae 
lectio nulli ali$ Codici propria favet emendationi J. Tollii, πεντιρόο- 

v. Pid. eius Fortuita 1, 2.* — Quae non satis accurste a Thryl- 
fitzschio notata Muellerus, licet iisdem Codicibus utens, co ta- 


men neglexit. Cod. Vit. 1. enim in textu habet zr«vreuópqov, vulga- 
tam autem lectionem in Scholiis; in Vit. lif. vero in textu recte scri- 
ptum est παντομόρφου, in Scholiis autem idem, quod J. Tollius olim 
coniecerat, τῆς πενταμοοςφου. —  Aauzovp(doc| λαμπυρίδος Vat. 1307. 
λαπουρῖδος Vind. H. Philox. Gloss. E 37. edit. Vulcan. eicindela, lau- 
πυρίς. Lycophronis versum affert [s M. p. 190, 55. 

1394. x«3' ἡμέραν] χαϑημέραν Par. CFGL. Vit. I. 111. Ciz. Pal. 40. 

1393. ἀλχμαίαν Neap. l. vitiose. 


1389. Oi αὐτοὶ ἀπὸ ὄρους ITeg— 
(ac, ἔνϑα ᾧχουν" Πεῤῥαιβοί, 
ἀπὸ ὄρους «Ἱαχμώνος" λείπει ὃ x «t, 
Ty y, x«l οἱ Κοδροι" οἱ ᾿4ϑηναῖοι, 
ἀπὸ Κόδρου βασιλέως Par. A. .fe- 
ριεῖς --- ἤγουν οἱ ᾿Ιϑηναῖοι Pal. 40. 


Par. A. ἐπίϑετον τῆς 4ήμ 

τοῦ Ἐρυσίχϑονος Vind. n" μιδουμέ. 
vov Pal. 40. 1393. Τῆς εἰς πὰν 
ζῶον x«l εἶδος μεταμορφουμένης 
ηστρας, ϑυγατρὸς Ἐρυσίχϑονος — 
τῆς χατως(εροῦς χαὶ πορνης --- ἀλώ- 


1390. Οἴτινες τὴν πόλιν Καρίας 
Θίγρον οἰχήσουσιν --- Καρίας 0006 
Par. A. οὗτοι πόλιν Καρίας — ὅρος 
Καρίας Vind. 11. πόλις Καρίας Pal. 
40. 1391. Τὴ» περὶ τὸ «Ἰωτένιον, 
(sic) ἔνϑα ᾧχει ὁ Ἐρυσίχϑων — τοῦ 
πάλαι — τὴν .fnugroav, τὴν παύ- 
σασαν x«l λῆξαι ποιήσασαν Par. Δ. 
τὴν περὶ τὸ “ωτένιον, ἔνϑει χει ὁ 
᾿Κρυσίχϑων --- χαταπαύστριαν | Vind. 
Hl. — 1392. T3 Θεᾷ “ηήμητρε" ἔστι 
ἐπώνυμον — παντελῶς ᾿μερωσημένου 


πεχος. λαμπουρὶς γὰρ ἡ χερϑώ 
Par. A. 5;ovr τῆς Mmgorong,. τῆς 
κατωφεροῦς. τῆς Βάχχης — ἀλωώπε- 
xog Vind. ll. Neap. !. et Il... πόρνης 
τῆς Mrmgoro«c (sic) Pal. 40. 

1394. "Hus ταῖς τοῦ πατρὸς ἔμπο- 
Qéécuc, ἤτοι πραγματείαις — ταῖς 
κατὰ τὴν ἡμέραν Par. A. τοῦ πα- 
τρός, τοῦ “Ἐουσέχϑονος ταῖς ἐμπο- 

έαις Vind. ll. 1396. Τὴν μεγά- 


ν λιμὸν ἐθεράπευσεν τοῦ π Υ 
τὴν ᾿οχυρὰν καὶ del ἀχμάζουναν 
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ὀθνεῖα γατομοῦντος «ἴϑωνος πτερα. 

ὋὉ Φρὺξ δ᾽, ἀδελφὸν αἷμα τιμωρούμενος, 
πάλιν τιϑηνὸν ἀντιπορϑήσει χϑόνα 
τοῦ γνεχροτάγου, τὰς ἀϑωπεύτους δίκας 
φϑιτοῖσι ῥητρεύοντος ἀστεργεῖ τρόπῳ. 
ὃς δή ποτ ἀμφώδοντος ἐξ ἄχρων λοβῶν 
φϑέρσας χύφελλα, χαλλυνεῖ παρωτίδας, 


1400 


1396. Hic versus cum tribus qui antecedunt legitur apud Jo. Txetzam 
in Chilad. W. 672—675. ubi tamen iure miraberis turbatum verborum 
ordinem etiam & nupero Chiliadum editore relictum esse. Anne Tzetzen 
notissimi metri tam rudem fuisse existimavit, ut talia quoque, nuila 
licentia excusanda, concoqueret?* — 1397. ἀδελφόν) Hoc dedi ex Par. 
FGK. Vat. 1307. Neap. I. Vind. Il. IV. Vit. 11]. Legebatur ἀδελφῆς, 
quod habent etiam Par. BDL. Neap. Il. Vit. I. Ciz. et Rehd. aperte ex 
glossemate; unde tertia etiam lectio ἀδελφῶν» provenisse videtur, cum 
verisimile sit Glossatorem illud ἀδελφὸν «iua per ἀδελρῆς ἢ ἀδελιρῶν red- 
didisse. ἀδελφῶν exhibent Par. AJ. Neap. lll. et Paraph. Vatic. ἀϑὲλ- 


φῶ» Vit. H. ἀδϑηλφῆς Par. C. Lectionem nostram, quam Scholia Paris. 
rectissime explicant τῶν βαρβάρων, τῶν ᾿Ἡσιανῶν, YiX opus est similli- 
mis poetarum locis comprobare. Vid. Aesch. Nept. 700. 793. (Well.) 
Soph. Oed. Tyr. 1468. Ant. 1. (Herm.) Eurip. Orest. 216. (Pors.) — τιμω-- 
ρούμενος Eurip. Oen. frag. iV. p. 239. Matth. ἐγὼ δὲ πατρὸς aiu' ἐτιμω-- 
ρησάμην. Vid, etiam Monk. ad Eurip. Alc. 743. — — 1398. nóqvóv| τιϑωνόν 


Par. L. Vit. l. Ciz. τιϑηνὸν Rehd. — 1390. νεχροτάγου] γεχροτάτου 


Par. CEGK. Vind. IV. Vit. lll. — ἀϑωπεύτους ἀϑωπεύχτους Par. A. 
1400. Vintgedosros) δητρεύοντας Vind. ΕΠ. ῥητορεύοντος ἐξ ἄχρων λοβῶν 


Vind. I 


t. Ill. omissa huius et sequentis versus particula. 


1401. duqeodorroc] In Cod. Par. D. haec adscripta leguntur: ὑπὸ τοῦ 
ξέρους χατὰ τοῦτον, ἤγουν τὸν /fuxóqoora* ἢ λέγει τοῦ ὄνου. Vid. Etym. 


. p. 94, & et Hesych. v. 


Aristoph. Plut. v. 287. — 02. 


Par. A. τὸν μέγαν λιμόν — πολλήν 
Vind. Il. μεγαλην πείναν, ἰσχυρᾶν 
Pal. 40. 396. Ξένικ ἀροτριῶντος 
-- τὰ ἔσχατα τοῦ ἀρότρου. Αἴϑων 
ὁ Ἐρυσίχϑων, διὰ τὸ βίαιον τῆς λι-- 
μοῦ ἐπεκλήϑη" ὡς xal Ἡσέοϑος, 
(Eoy. v. 333.) ὁ δ᾽ ἀλύξεται αἴϑοπα 
λιμὸν Par. A. ξένα ἀροτριῶντος — 
τὰ ἔσχατα τοῦ ἀρότρου Vind. Il. 
1307. Ὁ Μίδας βασιλεὺς -dvd(ac — 
τῆς ἀδελφῆς τὸ αἰμα" τῶν βαρβά- 
ρων, τῶν ᾿Ἰσιανὼν --- μαστιγού-- 
μενος Par. A. ὁ Μίδας — 50. ἀδελ- 
qs, dro» τῆς Κλεοπάτρας — xdi- 
xc Vind. 1]. 1308. Πάλιν τὴν 
zQoqor* νῦν δὲ τὴν μητέρα — ἄντι-- 
πορϑήσεε γῆν Par. A. τὸ ϑρεπτή- 
ριον --- τὴν Εὐρώπην Vind. Il. Ev- 


, 


ρϑπην λέγει τροφόν Pal. 4. 
1309. ToU τοὺς νεχροὺς xtÀtvor- 


ἀ ιφώδων. ibique Interpp. Adde Schol. ad 
L κύφελλα)] χύφελα Vind. IV. Vit. III. 


τος — τὰς ἀχολαχεύτους, τὰς di 
χαίας, τὰς ϑωπείαις μὴ πειϑομένας 
Par. Α. τοῦ τοὺς νεχροὺς δικάΐοντος 
Μίνωος. καὶ ἐξάρχοντος αὐτοῖς" — 
ἀχολαχεύτους Vind. M. Μίνωος Pal. 
40. 1400. Τοῖς φϑαρτοῖς ἀνϑρώ-- 
ποις δητορεύοντος, ϑεμιστεύοντος, 
χρένοντος --- τῷ στερεῷ καὶ ἀποτόμῳ 
τρόπῳ Par. A. ἀχολαχεύτῳ Pal.40. — 

1401. Ὅςτις δήποτε περὶ τοῦ Ὄνου 

4 Y , 
τὰ Ὥτα" ἔστιν δὲ δολόφονος (leg. 
εἰσὶ dà dvo λόφοι) ἐν Φρυγίᾳ" ἢ ὁ 
ἔχων ἀληθῶς ὦτα ὄνου ὁ Míd«; — 
ix τῶν ἁπαλῶν μερῶν τῶν ὠτων" 
λοβοὶ τὰ ἄχρα τῶν ὥτων Par. A. 
ὁ Μίδας — τοῦ ὄνου — ἐκ τῶν ἅπα-- 
λῶν μερῶν τοῦ σώματος Vind. lH. διὰ 
τοῦ ἄκροις — διζὼν Pal. 40. 

1402. ᾿““μοτεμῶν --- νεφέλη" viv 
δὲ τὰ era — χοσμήσει τοὺς λοβούς, 
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δαπταῖς τιτύσχων αἱμοπώτῃσιν φόβον. 

τῷ πᾶσα Φλέγρας ole δουλωϑήσεται 

Θραμβουσία τε δειρὰς ἥ v ἐπάστιος 1405 
στόρϑυγξ Τίτωνος αἵ τε Σιϑόνων πλάχες 


Etym. M. p. 90, 44. ᾿Δρίσεαρχός φησε σημαίγειν τὴν λέξιν (χύφελον) τὴν 
διὰ τῶν ὥτων ἑχατέρωϑεν περιφέρειαν. T 1403. δαπταῖς Hoc accentu 
Par. ACG. Neap. Ill. Vind. H. IV. Vit. IT. Ilf. Rehd. Scribebatur δάπταις. 
Vid. Eustath. ad lliad. ν΄. 831. p. 962, 58. edit. Rom. (T. lll. p. 193, 5. 
edit. Lips.) τὸ dà δάψει, ἐξ οὗ καὶ das ταὶ παρὰ Auxó αἱ μυῖαι, 
se) τὸ δαρδάπτειν ὡς ἐπὶ ἐμψύχου τοῦ δόρατος xal αὐτὸ εἴρηται. ---ὀ δα- 
παῖς Par. EL. Neap. 1. ll. Vit. 1. Οἷς, — τσισεύχων Vit. |. et Ciz. vi- 
tiose. — αἰμοπώεῃσιν αἰμεοπώεησι Par. G. Vind. IV. Vit. IL IH. PaL 40. 
et Editt. Basil. I. et Sebast. αἰμοπότοισε Par. L. «afuonesow: Ciz. ai- 


μοπωτοισι Vit. 1. αἱμοπώτισι Neap. HI. — 1404. Mrd Vid. Step. 

yr. vv. “Ῥλέγρα et Παλλήνη, ibiq. Interpp. Eustath. δὰ lliad. f. 574. 

» 291, 45. edit. Rom. (T. L p. 236, 33. edit. Lips.) ἡ μέντοι Παλλήνη 

διὰ τοῦ ἃ πόλις ἐστὶ Θράχης" καὶ χεῤῥόνησος δὲ τρίγωνος ἡ καὶ Φλέγρα 

μένη, περὶ ἣν Ἡραχλῆς τοὺς Γίγαντας χατεπολέμησεν.  Marciamus 
&cleota p. 26. Hoe 


--- Παλλήνη v i ἴσϑμου κειμένη" 
ταύτην δὲ «Ὀλέγραν τὸ πρότερον χαλουμένην 
ποὺς ϑεομάχους Γίγαντας olxra« λόγος. 

1406. Θραμβουσία)] Vid. Ἀ. Byz. v. Θράμβος. In Vit. ΠΙ. scriptum 
erat ϑραμ βουσίν duod eadem. manus correxit. — 1406. στόρϑυξ Par. A. 
et Vind. Il. In quo tamen y superadditum est. — Τίτωνος) Τιεῶνος Vind. 
M. IV. Vit. 1. Tr. JH. Ciz. Hetinui accentum ex Codd. Paris. et Editt. 
omnibus. Steph. Byz. p.638. Pin. Τιτωνεύς, ὄφος" “ιονύσιος liyar- 
vendoc πρώτῳ" ὁ οἰχήτωρ, Τιτωνεύς. Ubi nomen montis facili negotio in 
Τίτων refingendum esse, iam alii viderunt. — Σιϑόνω»] Sic Par. L. 
et Editt. Basil. 1l. Commel. et Meurs. utrq. Σιϑώνων Par. ABCEF. 
Neap. 1. 111. Vit. 1. Ciz. Pal. 40. Rehd. et Editt. Ald. Basil. I. Par. lI. 
Steph. Pott. utrq. Reich. et Sebast. Σιϑῶνος Par. GJK. Vind. IV. Vit. lll. 


ων 
Σιϑώνος Neap. 11. Vind. H. Vit. Il. Σιϑῶνες Par. D. Equidem nolui 
ab illa forma discedere, quam supra v. 1307. metrum efllagitavit; ubi 
eodem modo librarios inter utramque formam titubantes invenies. 
Utraque enim, apud poetas saltem, io usu fuisse videtur. Σιϑόνγα Nomm. 
Dion. XLVIHI. 185. Σιϑόγνος ibid. 209. 226. Σιϑογνές ibid. 113. Σιϑῶνες 
autem in Conmos. Narrat. in Phot. Bibl. p. 136, b 1. Bekk. Scáol. iu 
Dion. Perieg. 323. p. 344, 36. Bernh.  2:3o»(qg Nomm. Dion. lll. 40. 
Σιϑωνίη Herodot. vil 122. Similiter Zidoreg lad. y. 743. Σιδῶνος 
autem Odyss. ο΄. 424. Σιδονίς Nonn. XLI. 243. Σιϑωνές apud Eund. 1X. 
99. Σιδόνιος Iliad. /. 290. Callim. fragm. 217. Nicamdr. Ther. 606. 
Nomm. Dion. I. 46. lll 40. et saepius. Zidej«oc Eurip. Bacch. 168. 


τὰ ἄχρα τῶν oro» Par. Δ. duort- τῷ πᾶσα ἡ τῆς Θράχης γῆ Umorayg- 
μεῖν ὠτία Par. C. χόψας ὦτα — σεται --- ἡ Ἀαχεδονία περεφραστε- 
εἰραΐσει Pal.40. 1403. Ταῖς μυίαις χῶς Par. Α. ᾧτινι, τῷ Μίδᾳ — τῆς 
χαταστοχαζόμενος, ποιῶν" διὰ τῆς Θράχης Vind. Hl. 1405. - τη- 
κινησεὼς τῶν των --- ταῖς τὸ αἷμα Quo» Mextdoríag — ἀχρώρεια, 'φος 
πιγούσαις φόβον παρέχων Par. A. — x«l ἡ παραϑαλάσσιος Χεῤῥόνησος 
μυίκις ἢ λησταῖς Vind. ll. τρωχτι- Par. Α. ἐξοχή Pal. 40. 

καῖς μυίαις Pal. 406. — 1404. Οὕτως 1406. ᾿ἀχρωτήριον τῆς “Χεῤῥονή- 
ἐχαλεῖτο πρὸὲν ἡ Θράκη Φλέγρακ" τού- σοῦ — καὶ ἡ Θρᾷχῃ ἀπὸ μέρους Par. 


᾿ 


Y 
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Παλληνία v ἄρουρα, τὴν ὃ βούχερως 
Βρύχων λιπαίνει, γηγενῶν ὑπηρέτης. 

Πολλῶν δ᾽ ἐναλλὰξ πημάτων ἀπάρξεται 
ἈΚανδαῖος ἢ ἹΜάμερτος, ἢ τί χρὴ καλεῖν 1410 
τὸν αἱμοφύρτοις ἑστιώμενον μάχαις; 


(Herm? Helen. 1413. Aristoph. Ran. 1249. Vid. Eustath. ad Odyss. ο΄. 
24. p- 1787, 32. edit. Rom. ( T. H. p. 106, 2. edit. Lips.) σημείωσαι di 
καί, ὅτι ἐν τούτοις εὕρηται ἡ Σιδὼν φυλάττουσα τὸ ὦ ἐν τῇ γενιχῇ" οἷον, 
ix μὲν Σιϑῶγος πολυχάλχου εὔχομαι εἰναῖ᾽ καὶ τὸ τοπιχὸν αὐτῆς παντα- 
χοὺ χατὰ συστολὴν ὁ ποιητὴς προάγει, τὸ Σιϑόνιος, τὸ Σιδονέη, x«l τὰ 
τοιαῦτα. Cf. Etym. M. p. 713, 34. Steph. Byz. v. Σιϑών. et Grammati- 
cum Parisin. quem edidit ScAaeferus post Gregor. Corinth. p. 677. xal 
"Διτιχὴ μέν ἔστιν [ἔχτωσις] ἐν τῷ «Σιδῶνος, ὅπερ ol Ἴωνες διὰ τοῦ Ὁ μι- 
χροῦ γράφουσι. , , 

1408. Βρύχων Hesych. Βρύχος" ποταμὸς περὶ Πελλήνην (leg. Παλλή-- 
γην)Ὶ. Favorin. fol. 113. edit. fom. Bovyoc * ποταμός. 

1409. ἐναλλαξ] Etym. M. p. 337, 18. et Favorin. fol. 184. edit. Rom. 
ὡς παρὰ τὸ μίξω pere pii x«l ἐπιμέξ, οὕτω καὶ παρὰ τὸν dlláfo 
μέλλοντα γένεται ἀλλὰξ xal ἐναλλάξ, ἤγουν ἐνηλλαγμένως. De accen 
vid. Herodianum Dindortii p. 25, 7. Utitur hac voce Pindarus Nem. 
X. 55. Boeckh. μεταμειβόμενοι δ ἐναλλὰξ ἁμέραν νέμονται. -- ἀπά 
ξεται Legebatur ἀμεέώνεται, quod cum ἢ. 1. vix ullum sensum praebeat, 
mirum est ab Editoribus tam diu toleratum esse. Vide etiam, quam 
concordes libri sint in hac lectione repellenda: ἀπώρξεται Par. ABCD 
EFJL. Vat. 1307. Neap. 1. II. HI. Vind. H. Vit. Jl. HI. Ciz. Pal. 40. et 
Paraphr. Vatic. χατάρξεται Par. GK.. Vind. IV. Vit. HI. duefpera: solus 
Par. G. in margine, et Editt. Ald. Basil. Il. Commel. Meurs. utrq. Reíclt. 
et Sebast. Reliquae ἀπάρξεται. Sensus totius loci hic est: Multorum 
vicissón bellorum, À. e. alternante vice Exropam Asiamque  depopulan- 
Bun, primitias sibi decerpet Candaeus. sive Mamers, aut. quo. nomine 
appellandus est is, qai cruenta caede delectatur? — — 1410. Tr deis] 

anc formam praebent Par. ADEGJK. Vat. 1307. Neap. I. 11. Hj. Vind. 
MH. 1V. Vit. 11. Hl. et Editt. Basil. 1. Steph. Pott, utrq. et Sebast. Καν- 
J«oc Par. BCF. Pal. 40. Rehd. et Editt. Ald. Basil. Il. Par. I. Commel. 
Meurs. utrq. et Reich. Kard«o» Par. L. Vit. 1. Ciz. — Μαμερτος) Hoc 
accentu accuratiores libri, ut Par. AC. Vat. 1307. Neap. lll. et Editt. 
Basil. l|. Pott. utrq. et Sebast. — 1411. αἰμοφύρτοις) Vid. Eustath. ad 
Odyss. σ΄. 21. p. 1835, 28. edit. Rom. (T. ll. b 164, 43. edit. Lips.) et 
ad Odyss. v. 348. p. 1895, 33. edit. Rom. (T. I1. p. 241, 36. edit. Lips.) 
eluogóQuxrx dà χρέα τὰ αἰμοβαφῆ, ὁποῖα καὶ τὰ ὠμά. συγχέχοπται dà 
ἡ λέξις ix. τοῦ αἱματοφόρυχτα" ἄλλως γὰρ παρὰ τὸ αἷμα αἱμαφόρυχτα 
ὥφειλεν εἶναι. τοιοῦτον δὲ χαὶ τὸ αἱμόῤῥυτον καὶ τὸ aluoBagic xal al 
παρὰ τῷ -«Ἰυχόφρονι αἱμόφυρτοι μάχαι. 


A. ἀχρωτήοιον ὃ Τίτων — ἀπὸ Le ἀμοιβαδὶς καχῶν ἀπάρξεται Par. 

ρους ἡ Θράκη Par. C. 1407. Hó- A. ἄλλοτε ἄλλο QXerR ἐναλλαγήν 

Àe Θράχης ἡ Παλληνία. ἥντινα ὁ Vind. M. ἀμοιβαδὸν πότε ἐν Εὐρω- 

βουχέφαλος" ἔστιν δὲ ἐπίϑετον τῶν πῃ, ποτε ἐν daa πόλεμοι γενήσογ- 

ποταμῶν Par. A. 1408. Ποταμὸς ται Pal. 40. , . 

Maxtdovíac* λιπαίνει dé, ἀντὶ τοῦ 1410. "Ezxorvua «Ἄρεως Par. A. ὁ 

σειαένει — ὃ τῶν Γιγάντων ὑπουρ- “Ἄρης Vind. 1. 

γός Par. A. ποταμὸς Θράκης — ἀρ- 1411. Τὸν τοῖς αἵμασε φυροόμενον 

δεύεε Vind. Jl. ἠχῶν Ῥα]. 40. (uo) — ἐν. πὸ εὐωχούμενον 
1409. πολλῶν δ᾽ ἄλλοτε ἄλλος War.A. αἵμασι μένον Vind. 1I. 


/ 
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Οὐ μὰν ὑπείξει y ἡ "πιμηϑέως τοχάς, 
ἀλλ᾽ ἀντὶ πάντων Περσέως ἕνα σπορᾶς 
στελεῖ γίγαντα, τῷ ϑάλασσα μὲν βατὴ 


πεζῷ ποτ᾽ ἔσται, γῇ δὲ ναυσϑλωϑήσεται 


1415 


ῥήσσοντι πηδοῖς χέρσον. οὗ δὲ “Ἰαφρίας 
οἶχοι ἱΜαμέρσας, ἠθαλωμένοι φλογὶ 
σὺν καλίνοισε τειχέων προβλήμασι, 
τὸν χρησμολέσχην αἰτιάσονται βλάβης, 


ψαίνυνθα ϑεσπίζοντα Πλούτωνος λάτριν. 


1412. οὐ 
yl vett 


ὑπείξει ar. JL. Vit. 1. Ciz. — 


1417. ἡϑαλωμένοι)] ἠϑαλωμέ 
νοῖαι Viad. IV. Vit. IM. de | 


1420 


ἀν) οὐ μὴν Paraphr. Vatic. et sola Edit. Ald. — ὑπείξει 
Par. ἃ. Neap. 1. ll. Vind. Hl. IV. Vit. H. Hl. οὐ ua» y 
1413. ἔνα] vi« Par. K. 
1416. oi δὲ XA of δ᾽ ἐλας ες Vit. l. Ciz. et Rehd. vitiose. 

it. l. Ciz. — 
Vide tamen 4rcad. de acc. 


1418. χαλίνοισι) χαλι-- 


—  Ttt- 


xtéuv] πημάτων Par. K. superaddito τειχέων. — προβλήμασιν Par. B. 
ΠΝ ᾿ψαίνυνϑαῖ Scribebatur ψαίνυϑα , ex correctura" t Canteri, quam 
ille (quod rarissime fecit vir prudentissimus) tacite in textu posuerat, 


respiciens fortasse ad illam glossam Hesychii: ψαινύϑιος" ψευδές, ua- 
ταιον, εὐτελές, φλύαρον, οἰχερόν. quam eandem habet etiam Favorinus, 
fol. 538. edit. Rom. Codices autem ad unum omnes formam sraí(vvy 2a 
reposcunt, in accentu tantum dieere anten: ψαίνυνϑα Par. ABCEGJKL. 
Vat. 1307. Neap. I. 1l. Hl. Vind. Hl. JV. Vit. I. HI. }}. Ciz. Pal. 40. Rehd. 
et Edit. Basil. 1. ψαινῦνϑα Par. DF. ψαίνηνϑα Edit. Ald. Consentiunt 
Cedd. Potteri et novem apud Sebastianum; nec quidquam contra hanc 
lectionem probare potest eiusdem de reliquorum scriptura silentium. 
Scholiastae hoc w«ívvr32« explicant ψευδῆ. Equidem autem adverbia- 
liter dictum crediderim, formatum ἃ Lycophrone ad analogiam Home- 
rici illis u(yvr9a , de quo vid. Ewstath. ad lliad. «'. 352. p. 116, 34. 


edit. Rom. (T.I. 
Anecd. gr. p. 562, 


1412. Οὐ μὴν ὑποχωρήσει γε ἢ 
᾿4σία — μήτηρ᾽ ἐξ ᾿Ιαπετοῦ γεννᾷ 
Ἐπιμηϑέα Par. A. ὑποταγήσεται ἢ 
"Ασία — ἡ μήτηρ, ἡ -4a(« Vind. IM. 

1413. 'Ex τῆ; τοῦ Περσέως σπορᾶς 
ἔνα Par. A. τὸν Ξέρξην Vind. Il. 

1414. "4mocrelst γίγαντα; τὸν 
Bfotnr λέγει" τούτῳ ἡ μὲν ϑάλασσα 
βάσιμος χαὶ ὁδευτή Par. A. ξηρὰ γε- 
γήσεται Pal. 40. 1415. πεζῷ πο-- 
τε ὄντι — γενήσεται ---ἢ γῆ δὲ ναυσὶ 
πλευσϑήσεται" 0 γὰρ Ξέρξης, ἔχφο- 
βῶν rovc Ἕλληνας, τὸν μὲν Ἑλλής- 
ποντον ἔχωσε, τὸν δὲ Ἄϑων τὸ ὄρος 
κόψας ποίησε ϑάλασσαν Par. A. 
ὄντι — γενήσεται — ztÀevadnoeres 
Vind. Il. πλευσϑήσεται, ἤγουν 9a- 
λασσα γενήσεται Pal. 40. 

1416. Ῥησσοντι. τῷ xontorzt, τοῖς 
πηδαλίοις τὴν γῆν" « καὶ Ma- 
μερσα ἐπώνυμα .«49ϑήνης Par. À. 


P 97, 21. edit. Lips.) Etym. M. p. 588, 15. Bekk. 


ταῖς χώπαις. ὡς Ὅμηρος" ἀναῤῥές- 
zit». ἅλα πηδῷ. (Odyss. q. 328.) 
Par. B. χόπτοντι χωπαις — τ-ῆς 499- 
γᾶς Vind. 1l. 

1417. Κεχαυμέν»οι τῷ πυρί Par. A. 
ἐπίϑετον ᾿4ϑηνᾶς Vind. Il. a£ 2495- 
va: Pal. 40. 
1418. Σὺν τοῖς ξυλένοις" κᾶλον 
γὰρ τὸ ξύλον, καὶ xalozoódior 
ὁ ξύλινος ποῦς" --- τῶν τειχέων προ- 
εαχῶσι Par. A. τειγήμασι — π 
πυργέοις Par. ξυλίνοις m ceo: 
Vind. ll. ἐξοχαῖς Pal. 40. eH 

1419. Τὸν χρησμοδότην, μάντιν, 
péuworra: τῆς βλάβης Par. A. τὸν 

ρησμοδότην, ᾿Απόλλωνα — ἕνεκεν 
Vin . M. 1420. Ψψεευδὴ νομοϑε- 
τοῦντα ἢ μαντευόμενον — τοῦ ““ιδον 
τὸν ἄγγελον. ᾿Απόλλωνα Par. A. 
1 εὐδῆ. μανεευόμενον -— ὑπηρέτην 
Ar. LJ 


4ABB.A4NAP.A. 285 
στρατῷ δ᾽ ἀμίκτῳ πᾶσα μὲν βρωθήσεται, 


φλοιῶτιν ἐχδύνουσα δίπλαχα gx 

xagnorgóqoc δρῦς ἀγριάς T ὀρειϑαλής. 

ἅπας δ᾽ ἀναύρων γασμὸς αὐανϑήσεται, 

χανδὸν χελαινὴν δίψαν αἰονωμόνων. 1425 
χκύφελλα δ᾽ Ἰῶν τηλόϑεν ἐοιξουμέγων. 


- 1421. B e3qgerau] βροϑήσεταε "ind. IV. Vit. Hl 

1423. ἀγοιόν T Sic Par. ACFK. Neap. i, 1H. Wi Visd. II. Vit. II. 
Pal. 40. et Edit. asi]. 1 ique sine r Par. E. ᾿άγρε (ag Par. G. Vind. 
IV. Vit. lll. ἀγρέα Par. BDÍL. Vit. I. Ciz. et Editt. Ald. Basil. II. Par. 
H. Commel.. Steph. Meurs. utrq. Pott. utrq. Reich. et Sebast. "Tales 
formae in rag et ὥς poetis, serioribus praesertim, usitatissimae; nulli 
tamen magis quam Dionysiacorum scriptori: Aes xn xl. Mer XIV. 211. 
(cf. Nicandr. Ther. 89. Arat. 918.) ἀλωΐϊάς 
δενδράς XIH. 399. dupag M. 58. fonuéz XV. 169. Par XIX. 86. 
κοιλάς XV. 195. χυχλάς 1. 133. λυσσας XIV. 207. λευχάς ἴ. 150. ὄρειάς 
XI. 11. ὀρεστιάς XV. 158. πενϑάς M. 130. ποντιάς ΧΧΙ. 1738. πολυ- 
δειράς MI. 380. ῥωχές L 420. στοιχάς XVIII. 282. ὑδοιάς XL. 212. φω-- 
λάς 1. 163. qop βάς 1]. 1. Similiter etlam Hdovide XXXI. 25. ᾿ϑωϊάς 
Hl. 399. Βακχιάς XXV. 77. ᾿Ισϑμιάς XLMHI. 88. Κενταυριάς XIV. 143. 
Κυδωνιάς XLVH. 298. «Δηλαντιάς XLVIH. 245. JNefhec XLVM. 287. 
IHavié; XXII. 212. Πελασγιάς XXVI. 84. Τιτηνιάς l. 219. Nolo plura 
apponere; hoc enim ferculo sine dubio iam satiatus es, erudite 


1424. γασμὸς αὐανϑήσεται] βασμὸς αὐδηϑήσεται Par. K. Hic versus 
deest in . Ciz. — 1425. δίψαν) düyyr Vind. IL. --- αἱονωμένων] 


Par. A. Vat. 1307. Vind. 11. αἰονουμένων Neap. Il. Vit. Il. αἱονημένων 
Neap. Ill. Scribebatur αἰονουμένων. — 1426, χύφελλα)] Hesych. κύφελ- 


λα" τὰ id^ γερέλη γνοφώ ne ὁμέχλη. poto ὅσες κατάστημαι. IM. 


M. p. 549, 16. χύφελλα" τὰ νέφη, οἱονεὶ χρυφελλα" ἀπὸ τοῦ χρύπτειν 
τὴν σελήνην. ,ἦ xi lam, ἀπὸ τοῦ χεύϑειν ἣν Tu , ἤγουν τόν 14 ἥλιον 
χαὶ τὴν σελή Eadem leguntur apud διέ. 1]. p. 405. et Favorin. 


fol. 326. edit. m. — δὲ ὧν Par. D. Vit. ll. vitiose. — ἐοιζουμένω»] 
δοιζουμένων Vit. 1. 


.M21. Τοῦ Ξέρξου — τῶν Περσῶν τες διὰ » δίψαν — νῦν πολλὴν ἢ 
τῷ πα MS A" ionem Vind. 11. μεγάλην Tiger prespopirsic: πέ- 


πολυ λυμέκτῳ σχοτοὶ y ἀντλούντων 
Τὴν τῶν φλοιῶν διπλῆν ἢ ἀρυομέ; νων " Par. A. πεχηνότως 
σχέπην" ἡ "4. βάλανος διπλῆν ἔχει ar. C. τως — τὴν μεγάλην, 
τὴν σχέπην" ἀπὸ οὖν τοῦ ἕν αλεπήν — λούντων, dg ἀρυομένων 
ποῦ τοὺς πάντας ἐδήλωσεν Par. Tind ad Pan. Ta vé, τῶν 
τὴν τοῦ ϑέρματος ἐχβαλλουσα διπλὴν P v Mya 
d. ll. — 1423. Βοτάνη ἡ ἄγρω- n" μαιαφορι αφοριαῶς τ τὰ τῶν p^ πλή.- 


στις, ἡ ἐν οὔρεσι ϑάλλουσα Par. A. λῶν" gooc (lliad. v. 
Hy MO en grin UE It. 68. ) pee μης ἔχων Uu πτερόεν-- 
Ἢ πλένεται εὐ το ind. H. τα — π aloder οὕντων, ποιὸν 
vtoU . (xor ἀποτὸ ὑγεων ar. A. πύφελ- 

. Ἅπασα δὲ τῶν ποταμῶν νῦν τὰ ἐν ὦ dià τὸ χοῦφα εἶ- 


ελόρωσις ξηρανϑήσεται Par. A. &- voe λέγεται πύχνωμα τῶν 
ὁ λῶν Vind. p véps βελῶν 
Ἢ al. 40. . VAS, ρων [n 40. " 
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ὑπὲρ χάρα στήσουσι, Κίμμερός ϑ᾽ ὅπως 

M / »» | / ^ 
σχιὰ χαλύψει πέῤῥδαν, ἀμβλύνων σέλας. 
“οχρὸν δ᾽ ὁποῖα παῦρον ἀνθήσας ῥόδον, 


: 1427. στήσουσι] Muellerus: ,Interprctes omnes vertunt: stabunt, quod 
leges linguae graecae violat; est enim statwent, sive potius, excitabunt 
nubes sagittarum, ut apud Homerum γεφέλας στῆσαι. Sed quioam! 
Nil fere in iis est, quae praemittuntur, ad quod referri possit, nisi ad 
στῃαιός, vel absolute est sumendum. insolenter tamen dictum.* Vid. 
Eustath. ad Miad. ε΄. 523. p. 578, 33. edit. Rom. ( T. M. p. 51, 3. edit. 
Lips.) et ad Odyss. λ΄. 313. p. 1688, 7. ( T. 1. p. 420, 13. ed. Lips) 
428. oxi«] σχιᾷ Par. ACDGK. Vind. 1V. Vit. 1l. Rehd. oxi Vit. 1. 


utramque lectionem indicans. — χαλύψει Vind. ll. Vit. M. — πέῤῥα»} 


πέραν Neap.I. πέξαν Vit. HII. Reliqui libri ad unum omnes vulgatam 
tuentur. Quam cum Canterus satis infelici coniectura tentasset, neque 
quidquam auxilii apud Scholiastam inque Glossariis graecis inveniretur, 
aliam viam ingressus est Potterus, cuius in priore editione haec legi- 
tur annotatio: ^,,zédo«rv, solem. Hauc vocem, Lexicographis omnibus 
incognitam, vir Orientalium linguarum peritissimus, L. Pickius Gallus 
ἃ Copticis petitam esse voluit, uti me nuper admonuit vir venerabilis 


G. Wake, Decanus Exon. llli enim solem vocant YYE OH (pe re). 


Nec absimile vero est, Lycophronem, qui Alexandriae cum Ptolemaeo 
familiariter vixit, et e Pleiadum septem numero habitus est, vocabulo 
Copticae originis usum fuisse; cum alii quoque auctores verba quae- 
dam ex ea lingua in Graecam transtulisse comperiantur. Sic enim 


Sappho vinum vocavit ἕρπειν, quod Coptitae appellant ΠῈ Hp 


(pe erp). Quae vox apud Lycophronem quoque occurrit v. 570. “ 
Equidem in hac re imitatus sum exemplum Potteri. Cum enim his 
mostris temporibus viri doctissimi memorabili conatu vetustissimae lin- 
guae Aegyptiacae studia redintegraverint, et tali quidem successu, ut, 
quod olim vix speratum esset aliquando exploratum iri, qua. lingua 
quibusve litteris illa antiquissimae gentis monumenta consignata sint, 
id nunc, tnagna ex parte saltem, constet certissime: equidem non du- 
bitavi, quin ex hoc ingenti linguarum scientiae incremento aliqua lux 
etiam in nostrum locum sit redundatura. Aut enim fieri potuit, ut ea, 
quae Potterus attulerat, vana et irrita invenirentur: et tunc hoc certe 
in lucro deputandum videbatur, a diuturno tandem errore liberari; 
aut, probata illa sententia, nova eius et luculenta testimonia exspecta- 
bam, quibus omnis in posterum ea de re dubitatio doctis hominibus 
eximeretur. Quae cum ita essent, petii a Viro Clarissimo, Gusteve 
Seyffartho, qui, edito illo praeclaro opere de rudimentis Hieroglyphi- 
ces, quam admirabili studio omnia ubique antiquitatis Aegyptiacae mo- 
numenta pervestizaverit, ego ipse testis fui, cum duobus abhinc annis 
Lutetiae Parisiorum per aliquot menses coniunctissime viveremus: una 
cum Gustavo Haenelio, cuius eximiam et indefessam operam in recen- 
sendis totius fere Europae Bibliothecis Mss. nunc docti omnes admi- 


rantur; — ab eo igitur petii, ut, 


1427. Ὑπὲρ τῆς χεφαλῆς στήσου-- 
σιν. ὡς ὁ Κίμμερος" ἔστιν δὲ χώρα 
περὶ τὴν δύσιν Par. A. 

1428. Τῇ σχιᾷ 'σχεπάσει --- χατὰ 
γλῶσσαν τὴν γῆν — τὸ φῶς ἀμα- 


quid sibi de hoc Lycophronis loco 


Avrov Par. Ἀ. τὸ φῶς, ἀέρα Par. C. 
τὴν γῆν χατὰ γλῶσσαν — χωλύων 
Neap. lll. τὴ» γῆν κατὰ γλώσσαν, 
δεάλεχτον — σχοτίζων τὸ φώς Vind. 
Jl. τὸν ἥλιον αὐτὸν — χατά Pal. 40. 
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xoi πάντα φλέξας, ὥρτε χάγχανον στάχυν; 
αὖτις παλμιμπλώτοιο γεύσεται φυγῆς, 

e ,* 
μόσσυνα φηγότευχτον, ὡς λυχοψίαν 


videretur, litteris mecum vellet communicare. Ad quae Vir Clarissi- 
mus ea, qua in me est, voluntate ita respondit, ut non solum exspe- 
ctationi meae satisfieret, sed etiam non mediocre editioni meae acce- 
deret ab illius doctrina ornamentum. Haec enim ad me dedit Sey/far- 
ἔλεε: , Vox πέῤῥα, de qua sententiam meam requiris, est mera Áegy- 
ptiaca, selem significans. Sol enim in dialecto Memphitica dicitur 


IU pH, d pn: in Saidica |l pH, YE pn: in vetustis- 


sima autem Aegyptiorum lingua et scriptura 


6Ξ---: i. e. pe ra, pi re. 


Vid. Biblioth. mea Aegypt. p. 9579. delin. thecae sepulcralis in Museo 
Britannico. Hanc duplicem autem eiusdem vocis (pa pu) pro- 


nuntiationem non est quod mireris ín lingua Coptica, in qua vocales 
literae alterpare solent, vid. Apocal. VIIJ. 7. coll. Zoeg. Cat. p. 281. 


adde vocem pa etiam in Compositis solem significare, ut in pact : 
proximus sol, h. e. proximus dies; et in Daci; G sole progna- 


tus, solis filius. Praeterea duplex P in Weppa pro περᾶ 


positum est ad analogiam vocis Wosppo 9 fex, pro Yospo. 


quod clarius fortasse apparebit ex ipsa Hieroglyphica Aegyptiorum 
scriptura, in qua sol, Deus solis, saepe ita exprimitur: 


— b: -| 
—— 
(perra) pro (Ll (perera) 


Vid. Lex. meum Flieroglyphicum Vol. ll. p. 699. * — σέλας] Ad hunc 
locum respexit Ewstath. ad Odyss. q'. 246. p. 1908, 20. edit. Rom. 
(T. M. p. 258, 34. edit. Lips.) ἰσεέον d£, ὅτε σέλας oU μόνον πυρὸς ἀλλὰ 
xal ἡλίου" ὅϑεν παρὰ Σοφοκλεῖ ἡ ὀπή, ὡς ἐν δητορεχῷ εὕρηται λεξιχῷ, 
παρὰ τὸ σέλας φασὶν ἐμβιβάζειν" ἡ δὲ χρῆσις χαὶ παρὰ «Τυχόφρονι. 

431. avis] Par ACFJL. Vat. 1307. Neap. ΠῚ. Vit. I. Ciz. Pal. 40. et 
Edit. Basil. 1. «v9; Par. BEGK. Neap. 1. 11. Vind. 1l. 1V. Vit. H. ILI. 
et Edit. Ald. cum reliquis. Vid. supra ad v. 546. — παλιμπρώτοιο 
Par. B. Neap. ll. Vind. Il. Rehd. — 1432. μόσσυνα] μόσυνα Codd. mei 
omnes praeter Par. A. in quo est μόσσυγα. Quam scripturam nunc alteri 


1429. Τῶν δὲ “οχρῶν xa9&ntQ ρὸν στάχυν Par. A. — 143]. "Ex δευ- 


ἐπ᾿ ὀλίγον χρόνον ῥόδον ἀνϑήσας, 
ὁ Af Paf-A. bl ra» dixvpdouy 
Par. B. ὁ Ξέρξης ὀλέγον χρόνον xga- 
εήσας Vind. M “οχρὸν ῥόδον τὴν 
λαγιενέδα (sic) A£yecPal. 406. 1430. 
Καὶ πάγτα καταχαύσας καϑάπερ ξη- 


τέρου πάλιν πλεύσεως μετάσχη, φυ-- 
γῆς Par. A. εἰς τοὐπίσω ἢ nay — 
μετάσχη Vind, ll. ὀπισϑορμήτου --- 
ἅψεται Pal. 40. 1432. Ilvoyor 
ξύλινον, ἢ τὴν ναῦν ἐκ δρυὸς πε- 


ποιημένη» τὰς (leg. εἰς) γαυμαχίας --- 
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χόρη κνεφραίαν, ἄγχι παμφαλώμενος.. 
χαλχηλάτῳ χνώδογντε δειμάτουμέγη. 
Πολλοὶ δ᾽ ἀγῶνες xoci. μεταίχμεοι 1435 
λύσουσιν ἀνδρῶν oi μὲν ἐν γαίᾳ πάλας 
δϑειναῖσιν ἀρχαῖς ἀμφιδηριωμένων, 


praeferendam existimo, cum vix locus ullus apud graecos poetas inve 
miatur, in que metrum primam syllabam brevem postulet. Vid. poil 
Rhod. 11. 1017. 1026. Dion. Perieg. 756." ἃ. Arg. 745. Herm. — Cuius 
rei me nuper admonuit. Ludovicus Dindorfius, quem vide ad Xenoph. 
Anab. V. c. 4, 27. p. 159. edit. ster. -——' φηγότευχτον) φυγότουκτεψ Par. 


FGL. Vind. IV. Vit. ΠΙ. Ciz. — 1339. χόρη] κόρη Vit. Hi. — -«νοραίαν 

πρειρναίαν Par. GK. Neap. 11. Vind. Ill. "^ We i. — meu αλλ μεθ 

SchoL ad Apoll. Rhod. 1]. 127. παμφαλᾶν; τὸ μετὰ πτοιήσεως καὶ ἐ»- 

ϑουσιασμοῦ ἐπιβλέπειν. χέχρηται τὴ λέξει χαὶ Ἱππώναξ χαὶ ᾿Αναχρέων. 

Cf. Etymologum p. 650, 16. qui Apollonii loco utitur. — 1434. δειμα- 
ν ' H 


τουμένη] δειματουμένη Vit. IH. Totum func locum interpres Italus pere- 
leghntci, sed liberrime, ut solet, ita reddidit: 
SimHi ἃ rosa di Locrese valle 
Flano i trionfi, ed arrestato il corso 
Sarà dí sue vittorie ἃ mezzo il calle: 
E ricalando d'An&trite i] dorso, 
Qual donna guarderà, smarrita il volto, 
Qve rítrovi scampo, ove soccerso. . 


1435. πολλοί δ᾽ Vit. I. ll. et Ciz. — 1486. ἐν γαίᾳ] Verte: ed ter- 
r&m, prope littus; vid. Odyss. ε΄, 466. quod ita dictum existimo, ut in 
sequentibus (v. 1438.) insit quaedam consulto quaesita ambiguias. ἐν 


« 
γαίῃ Rehd. ἐν γαίης Par. L. Vit. L Ciz. Potterus: ,,Diffcilia locus, et 
secundum Canteri versionem plane ineptus, cum idem sit im terre, 
quod in dorsis aratis terrae. Sensus facile constabit, sí pro γαίᾳ lega- 
mus γαίας, et cum Tzetze γαίας ἀρχαῖς exponamus ταῖς dxraig. "Tunc 
enim praedicit Cassandra, preeifu quaedam in httore maris, quaedam 
in locis mediterraneis futura esse.^ — πάλας] πέλας Par. BC. et Par.L. 


in marg. πέλας Rehd. — 1437. δειναῖσιν) Bic Par. ABCDEFGJKL. 
Vat.1307. Neap. Hil. Vind. 11. IV. Vit. H. IIT. Pal. 40. Rehd. et Editt. 
AM. Basil. I. cum reliquis omnibus. δέναισιν Neap. T. IV. Vit. 1. Οἷς. et 
Vind. Il. inter lin. jo. δέναισιν. Par. ἴω. in marg. ioferiori: o£ ἐν 
ταῖς ἀρχαῖς δίναις τῆς γῆς, ἤγουν εἷς τοὺς πἰγιαλούς. Varia explicandi 
et corrigendi tentamina invenies apud Muellerum, qui longa annmota- 
tione hoc saltem effecit, ut intel , obfirmato animo vulgatam 
redeundum esse. Sensus enim hic esse debet: Multa interim certamina 
ec caedes compenent populorum contentiones , nunc ad terrae hilora, nune 
ἐπ locis mediterraneis, h. e. terra marique, de principatu depugnantium. 


εἷς ἐρημίαν" ol d£, ἀστραπήν Par. — 1434. Χαλχηλάτῳ fpe ἐπι 

A. πύηγον ξύλινον, τὴν ναῦν --- τὴν βουμένη Par. A. 1456 “πολλοῦ δὲ 
ἐρημίαν, ἀμαύρωσιν Vind. M. χαϑὰ ἄϑλοι xtà φόνοι ἐν τῷ μεταξύ Par. 
σχέπην pal. 40. 1433. Κόρη ué- A. ἐν τῷ μέσῳ Pal. 4b. 

λαιναν, σχοτεινήν — πλησίον nav- — 1430. “ύσουσιν τῶν ὃν — οὗ 
ταχόϑεν περιβλεπόμενος Par A. σχο-. μὲν ἐν τῇ γῇ --- παλαέστρας Par. A. 
τεινήν — πανταχόϑεν περιβλεπόμε- — 1437. Ταὶς ἀχταῖς τῆς θαλάσσης" 


νος, ψηλαιρὼν» Vind. ἢ]. ἀπὸ χοινοῦ, παρὰ ταῖς ἀρχαῖς τοῦ ὕδατος περε- 
vulapt — walepr Pal. 40. , μαχομένων Par. À. ye beam — 
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oí δ᾽ ἐν μεταφρένοισι [Jovorgóqoie χϑογός, 
ἕως ἂν αἴϑων εὐνάσῃ βαρὺν xAóvov, 

dz “Παχοῦ 1e χἀπὸ “αρδάγου γεγὼς 
Θεσπρωτὸς ἄμφω χαὶ Λαναστραῖυς λέων, 
“ρηνῆ 9' δμαίμων πάντα χυπώσας δόμον, 
ἀναγκάσει πτήξαντας oye πρόμους, 
σᾶναι Τ αλάδρης τὸν στρατηλάτην λύχον 


1140 


1439. εὐνάση] εὐνάσει Vit. I. Ciz — 1440. dz "laxoU) ἐπ᾿ “Π[αχοῦ 
Par. GK. Vind. IV. Vit. lll. 1441. Καναστραῖος)] Par. ADEFGK. 
Vat. 1307. Neap. l. Jl. 1. Vind. Hl. IV. Vit. H. 1. Pal. 40. et Tzetz. 
in Schol. Χαλαστρακῖος Par. A. in marg. et Stepb. Byz. v. Χαλάσιρα 
p. 710. Pin. Manc lectionem recepit Sebastianus. Καλεστραῖος Neap. I. 
in marg. X«A«douioc Par. BCJL. Vit. I. Ciz. ( Neap. lH. et Vind. 1}. in- 
ter lin. yo. X«Àl«Jp«io;) et Poft. utrq. Χαραδραῖος solus Par. G. in 
marg. et Editt. Ald. Basil. Il. Par. Il. Commel. Steph. Meurs. utrq. et 
Reich. Χαλανδραῖος Edit. Basil. 1. operarum, ut videtur, errore pro 
Χαλαϑραῖος. Nostra lectio et aptissima est (vid. poll. Hhod. 1. 599. 
Ptolem. M. 13. Steph. Byz. v. Κάναστρον. Scyl. Peripl. Maced. p. 133. 
edit. Hoesch. ) et librorum praesidio firmissima. Fortasse inest etiam 
allusio ad fabulosos illius regionis Gigantes. Fons interfolationis in 
v. 1444. quaerendus est. — λέων) λεώς Par. L. Vit. 1. Ciz. 

1442. ὁμαίμω») Onefrio Gargiulli p. 99. ,,Per congiunti di Alessan- 
dro intende 1| Cantero i P'ersiani, e cos) soggiunge: Alexander enim a 
Perseo Herculem , non. minus quam Persae, ducebat originem. Ma 
sembra doversi restringere nome di congiunti alla sola stirpe di Dario.* 
Aliter hunc locum intellexit Vir doctus, e cuius Notis Mss. supra ad 
v. 1229. aliquid delibavimus: ,, Hic versus de Thebanis intelligendus, 
men de Persis. — — 1443. Moys(ov] Neup. lH. et Vit. ll. in margine: 
y0- ᾿χταίων. Eandem lectionem commemorat etiam Tzetzes in Com- 
ment. — 31444. r«iados;] Sic exhibent Par. AGK. Vat. 1307. Neap. H. 
Vind. 1f. Vit. II. ΗΠ]. et Steph. Byz. v. 7 χλάϑραε p. 195. Pin. Χαλαϑρης 
Par. CF. Neap. 1l. ll]. Vind. IV. et Editt. Basil. |. et Sebast. Χαλάδρας 
Par. JL. Vit. 1. Ciz. Χαράδρης Par. BD. Pal. 40. et Editt. Ald. Basil. 11. 


Par. Il. Commel. Steph. Meurs. utrq. Pott. utrq. et Reich. Χαράϑρης 


στραῖος Par. A. ᾿μπειρώτης" ἐν γὰρ 


ἐν ταῖς ἀρχαῖς, δηλονότι τῆς ϑαλάσ-- 
σης, μαχομένων Vind. ll. βασιλεέακις 
Pal. 40. 1438. Οἱ δὲ ἐν τοῖς με-- 
ταφρένοις, τοῖς ἀρουμένοις ὑπὸ Body 
Par. Δ. ταῖς ἀρούραις Par. C. ἀντὶ 
τοῦ, £y πεδίοις" ἀπὸ τῆς βοῶν ἀρο- 
τριώσεως Vind. Il. ne τῆς ὑπὸ 
Pal. 40. 


βοῶν σιρεφομένης . 
1439. "Por ἄν ὁ ᾿Αλέξανδρος, ὁ 


Maxtday , χαταπαύση τὸν πόλεμον 
(inm marg. περὶ ᾿4λεξάνδρου τοῦ Ma- 
χεδόνος) Par. A. ὁ λίαχεδὼν A 
&erdooc --- χαταχοιμήσει Vind. 1]. 
1440. ἀπὸ 4laxov x«) ἀπὸ 1κρ-- 
derov γεγονώς" 5 ἐστιν, τὸ γένος 
ἔχων Par. A. τὸ γένας ἔχων Vind. ll. 
1441. ἄμφω, ᾿πειρώτης xol Ma- 
xedoy* yo. Χαλααιρεῖος ἢ I: 


᾿Ηπείρῳ οὗ Gtanporoí* yo. Χαλα- 
δραῖος Vind. ll. ἡγουν Χαραδυαῖος" 
Χαράδρα πόλις Μίαχεδονέαως, ἀφ᾽ ἧς 
τὴν ὅλην Maxtdor(av δηλοὶ, ἣν u£tA- 
λει δηλῶσαι χάτωϑεν Pal. 40. 

1442. Πρὶν πάντα ὁ ἀδελφὸς Ξέρ.- 
Ens*, γΚγ6. πρὶν ηνϑ᾽ (leg. πρηνῆ 9") — 
ταράξας, χλένας τὸν οἶχον Par. A. 
ἀπὸ Περσέως γὰρ ὁ ᾿Ἀλέξανᾷἄρος -- 
ταράξας Vind. 11. 1443. ᾿ἡναγχα-- 
σεε φοβηϑένιας τοὺς τῶν Ἑλλήνων 
προιάχους Par. A. τῶν Περσῶν. yo. 
᾿Ἱχταίων Vind. ll. φοβηϑέντας " ye 
᾿Αχταίων Pal. 40. 1444. Koá«a- 
κεῦσαι, ὑποταγῆναι — τῆς Maxtdovías 
— τὸν ᾿Αλέξανδρον λέγει Par. A. χολα- 


&À&- χεῦσαι — τὸς jore — τὸν «4λέξ- 
1 
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1445 


χαὶ σχῆπτρ᾽ ὀρέξαι τῆς πάλαι μοναρχίας. 
ᾧ δὴ μεϑ' ἔχτην γένναν αὐθαίμων ἐμὸς 
εἷς τις παλαιστής, συμβαλὼν ἀλκὴν δορὸς 
πόντου τε χαὶ γῆς xelg διαλλαγὰς μολών, 
πρέσηιστος ἐν φίλοισιν ὑμνηϑήσεται, 


σχύλω» ἀπαρχὰς τὰς δορικτήτους λαβών». 1450 


Rehd. ,“Ἴαγίδϑοης Par. E. Similes scribarum errores vid. supra ad 
v. 132). — 1445. ᾧ δὴ μεϑ᾽ ἕχτην γένναν} De hoc implicatissimo loco 
vid. Laur. Begeri Examen Dubiorum quorundam p. 11. 4. C. FWelfium 
ad Theoph. Antioch. Il. 7. p. 98. et p. 410 sqq. Comment. Acad. Petro- 

l. an. 1735. "Tom. IV. p. 255. et Niebuhri$ Opuscul. Hist. et Phil. 
" L p. 443sqq. Equidem sententiam meam in Commentariis, qui ter- 
tiam huius editionis partem constituent, explicabo. — 1447. εἴ εἰς 
Par. A. — ἀχὴ» δορός Vind. IV. Vid. Eurip. Phoen. 1381. (Pors.) He- 
racl. 761. — 1448. χεὶς] Par. ABCDFGK. Neap. 1. 1]. 1. Vind, 11. 1V. 
Vit. ll. 1H]. Pal. 40. Rehd. et Editt. Ald. Basil. 1l. cum reliqnis, excepta 
Reich., omnibus. εἰς Pur. EJL. Vit. 1. Ciz. et Edit. Reich. et sic e con- 
iectura Scaligeri scribendum videbatur Cantero: ,,Pro χεῖς δικλλαγάς 
lego cwm Scaligero εἰς διαλλαγάς" mc similis est in Euripide loquendi 
modus, quàm ad nutricem sic ait Hippolytus: (v. 652.) ὡς χαὶ σὺ 5. 
ἡμῖν πατρὸς, ὦ κακὸν χάρα. ἢ λέχτρων ἀϑίχτων ἠλϑες εἰς συναλλαγάς."" 
'"ulgata tamen optime sese habet. μολωών»] μολῶν Neap. 1]. Hl. Vind. 1]. 
et Editt. Basil. l. Steph. et Pott. utr 1449. ὑμνησϑήσεται Par. A. 


1450. σχύλω» ἀπαρχάς) σχύλων v Dar. ADEGK. Vind. H. 1V. Vit. IL 


Hl. σχύλων» γ᾽ Neap. MI. Duriusculum videtur, haec ita 
imiliter Euripides in Phoenissis 871. (Pors 


ticipiis annecteré. 


* 4 


prioribus par- 


ἀπαρχὰς πολεμίων σχυλευμάτων. — δοριχτήτοις) Par. ABCF. Vit. 1. il. 


& 
Ciz. Pal. 40. δορυχτήτους Par. L. 
χτήτους:. la hoc versu finitur Cod. 


ανῦρον Vind. Y. 1445: 'ΧΚαὶ τὰ 
σχῆπτρα ἐξαπλῶσαι τῆς ποτε μονο- 
χρατορίας Par. Α. dovrei — ,U0r'0- 
χρατορίας Par. C. 1416. 'Qur»i 
δὴ μετὰ τὴν ἕχτην γενεάν" περὶ 
Ταρπινίου τοῦ Ῥωμαίου — ὃ ἀδελ-- 
φὸς ὁ ἐμός; Par. A. ἀδελφός μου, 
φησί, μετὰ FS γενεᾶς, ἀντὶ τοῦ, £x 
πολλοῦ συγγεένης" λέγει δὲ τὸν 
Ταρπίνιον" οὗτος γὰρ ἀπὸ 
Ῥωμύλου ἕχτος ἐστὶν οὕτως" 
Ῥωμύλος" Mu«àog Πομπήϊος .f«- 
λιος " Ὀστίγμιος Ey yve* Meoxoc Aao- 
πίνιος" lfoíoxog Ἑρπέρνιος" Τύλλεος 
T«ozírioc* ἔχαστος z&o αὐτῶν δυσὶ 
χαὶ πλείοσι ἔχρῶντο ὀνόμασιν. Exroc 
οὖν ὁ Ταρπίνιος ἀπὸ Ῥωμύλου" ὃ 
δὲ Ῥωμύλος, ὥς φασι, «ἀϊνείου ἦν 
vio; “λλως" Ῥωμαῖοι χαὶ Mext- 
dove; ἔσχον utv ἀλλήλων πόλειιον, 
χιὰ πολλάχις χαὶ ἐν χέρσῳ καὶ ἐν 
θαλάσσῃ ἐπολέμησαν" ὕστερον uéy- 
τοι συνέβη κρατηϑῆναι τὸν τῶν Ῥῳ.- 


Reliqui libri et editt. omnes δορι- 


Neap. 11. 


μείων στρατηγὸν ὑπὸ Meztdóreur 
ζῶντα " xo) πάλιν . ανδρὸν τινα 
σιγγενὴ distavdpov ἀναίρεϑηναι ὑπὸ 
Ῥωμκίων, xal τοῦ σώματος αὐτοῦ 
πρατουμένου ἡμεέψαντο" xal οἱ μὲν 
Ῥωμαῖοι ἀπέδοντο τὸν we τοῦ 
᾿Αλεξάνδρου, χαὶ οἱ MaxtdOrec τὸν 
στρατηγόν" χαὶ ix τούτου ἐγένετο 
εἰρήνη Vat. 1307. ᾿Ἱλεξανδρῳ, ἢ ἄλ- 
tr αὐτὸν ὁμωνύμῳ — Guyyt- 
e Pal. 40. "1447. Εἰς τις μο. 
γόμαχος συμβαλὼν μάχην δόρατος 
Par. A. ὁ Teoíviot μονόμαχος — 
μονομαχῶὼν μάχην Vind. Hl 
1448. 7ῆς τὲ xe) ϑαλάσσης, καὶ 


παραγενόμενος tl; διαλλαγὰς εἰρή- 
νης ar. A. εἰς εἰρήνην .€. — 
εἶτα δέ Pal. 40. 1449. Ἔνστιμο; 


πρεσβευτής. «7»tàoc ἐν τοῖς qao; 
κηρυχϑήσεται Par. A. μέγας — £e 
τοῦ ἄρχουσιν Pal. 40. 1450. Τὰς 
τῶν λαφύρων ἀπαρχας Anger, τὰς 
ἐκ δόρατος κτηϑείσεις Par. A. . 
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Τί μαχρὰ τλήμων εἷς ἀνηχόους πέτρας, 
εἰς χῦμα χωφόν, εἰς νάπας δασπλήτιδας 
βάξω, χενὸν ψάλλουσα μάσταχος χρότον; 
πέστιν γὰρ ἡμῶν «Μεψιεὺς ἐνόσφισε, 
ψευδηγόροις φήμαισιν ἐγχρίσας ἔπη, 
χαὶ ϑεσφάτων πρόμαντιν ἀψευδῇ φρόνιν, 
λέχτρων στερηϑεῖίς, ὧν ἐχάλχαινεν τυχεῖν. 


1455 


1452. εἰς χῦμα xegov) Nomnm. Dion. I. 128. ὃν ὅδ᾽ ivec 
ἀναυδέες. — εἰς — ; Par. AB. Rehd. et Edit. Ald. ΠΟΎΣ VA UT 
et Neap. lil. Reliqui omnes eic; — εἰς. — νάπας ϑασπλ "rdec] ingentes 
herrendosque saltus. Haec optime locum depingunt, ubi infelicissima 
virgo ex hominum consortione relegata vaticinabatur. "Turrim enim 
intelligimus ita fuisse collocatam, ut ab altera parte mare eiusque pro- 
montoria, ab altera autem saltuosa ldae iuga prospiceret. δϑασπλήτιδας 
Par. A. Neap. lll. et Seld. apud Potterum. ϑυςτληείδας reliquorum est 
Jectio, quam etiam Impressi sequuntur. διςπληείδας Vit. 1l]. et Rehd. 
duczigriido; Par. L. Ciz. Utramqne explicat Tietzes: δυςπλήτιδες, ad 
διςχόλως τιληττόμεν κι" δασπλήτιδες δὲ αἱ χαταπληχτιχαί. Quorum alte- 
rum perquam ineptum est. Vid. etiam Schol. ad Nicandr. Ther. 609. 
De voce δϑασπλής egerunt Huhnkeniws Epist. crit. p. 155. sq. (p. 204. 
edit- Lips.), et Meinekius ad Euphor. fragm. p. 121. sq. cui tamen du- 
bitanti, an apud poetas Nonno antiquiores haec vox etiam ad res ina- 
nimatas translata inveniatur, hic Lycophronis locus videtur non suc- 
currisse. — 1453. Bale) βαύζω Par. Α. — 1454. γὰρ ἡμῶν) Fidem 
meam, inquit, pollo abstulit, fictis fabellis et verba mea εἰ fatidicam 
mentem calumniatus. | Genuinam lectionem e Codd. suis iam restituit 
Sebastianus. 7;&o ἡμῶν Par. ABCEFJL. Vat. 1307. Neap. 1. Ill. Vind. H. 
Vit. I. 14. Ciz. Pal. 40. et Editt. Basil. 1. et Sebast. γὰρ ὑμῶν Par. 
DGK. Vind. JV. Vit. lll. γὰρ ἐμῶν Rehd. Lectionem λόγων yao Aldus 
invexit, locum ita exhibens: πέσειν γὰρ λόγων γάρ, ubi fortasse non 
temere coniicias, duas Codicis lectiones, alteram inm textu, alteram 
inter lin. positam , coaluisse. Aldinam sequutae sunt reliquae omnes. — 
ἐνόσφισεν Neap. 11]. 1455. ψευδηγόροις)Ὶ Sic Par. ADEGK. Neap. 
IJ. 111. Vind. ll. IV. Vit. H. 1}. Pal. 40. Ms. Canteri et Editt. Pott. utrq. 
et Sebast. itvdno(oic Par. ACFJL. Vit. l. Ciz. Rehd. et Editt. Ald. Ha- 
sil. 1. Par. 1l. Commel. Steph. Meurs. utrq. et Reich. — 1457. ἐχαάλ.- 


1431. Ἐπίλογος. Τί μαχρώ, ἐγὼ 
ἡ ταλαέπωρος, εἰς drnxoov; λίϑους 

ar. Α. δυςαισϑήτους Pal. 40. 

1452. Εἰς xvua ἀνκίσϑητον, ἢ εἷς 
ϑαλασσέκς πέιρας, τὰς ἄ; αν πλητ- 
τομένας ὑπὸ τῶν χυμάτων Par. A. 
τὰς λίαν πληττομένας" δυςπλητι- 
δες δέ, αἱ χαταπληχειχαί Vind. 1]. 

1453. λζατην φϑέγγομαι, μάταιον 
ξινοῦσα τοῦ στόματος j| τοῦ χείλους 
τὸν ἤχον, τὸν ψόφον Par. Δ. χι- 
γοῦσα τοὺ στόματος ἡχον Vind. ll. 
lala» Pal. 40. 1454. Τὴν γὰρ 
πῖστεν ἡμῶν — ἐπώνυμον ὁ -Ἵπολ-- 
λων, ἀπεχώρισε Par. Α. ἀπὸ χοιγοῦ 
τὸ ἐγχρίσας" τὸ δὲ ἑξῆς, ἐν ψευδη- 
γύφοις φήμαις τοὺς λόγους καὶ τὴν 


ἀψευδὴ φρόνησιν τῶν μαντευμάτων 
ἐγχρίσας" «φήμην γὰρ διήγειρεν ὁ 
Ἀπολλων., ὅτι Κασσάνδρα οὐχ ἐστὶ 
μάντις, ἀλλὰ μαινομένη μάτην λέ- 
γεε Vat. 1307. ἐπίϑετον ᾿Απόλλωνος 
-- ἐχώρισεν Vind. 1. ὑπόληψιν --- 
᾿Μπόλλων, ὃ κχεχαλιυμμένα λέγων 
Pal. 40. 1455. "Pug odtac τοὺς 
λόγους Par. A. ψευδέσι, ἐμφραξας 
λογους Vind. Il. ψευδέσι λογέοες — 
ἐμβαλὼν Pal. 40. 1456. Koi τῶν 
ϑείων προῤῥήσεων πρόμωντιν, ἀλη- 
ϑῆ φρόνησιν, βουλήν. διάνοιαν Par. 
A. τῶν ϑείων προῤῥησεων φρόνησιν 
Vind. ll. uaritvuaior προγνωστε- 
χὴν φρόνησιν Pal. 40. — 1457. Τῆς 
βοέξης hte ἧς ἐπεθύμει, lus - 
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ϑήσει δ᾽ ἀληϑῆ. σὺν χαχῷ δέ τις μαϑών, 
ὅτ᾽ οὐδὲν ἔσται μῆχος ὠφελεῖν πάτραν, 
τὴν φοιβοόληπτον αἰνέσει χελεδόνα. 

Τοσσ᾽ ἠγόρευε, xal παλίσσυτος ποσὶν 
ἔβαινεν εἱρχτῆς ἐντός. ἐν δὲ χαρδέᾳ 
ΣΣειρῆνος ἐστέναξε λοίσθϑιον μέλος, | 


trey]. ἐχάλχτινεν Neap. Ill. et Rhed.— ἐχάλχανε Par. BCF. ἐχάϊχαινε 
Per. EG. Vind. IV. Vit. Π|. et Ms. Canteri. ἐχάλχαινε Par. AL. Neap. 1. 
Vied. 1l. Vit. I. 11. Ciz. Pal. 40. et Editt. Basil. I. et Sebast. qui 
ἐχάλχαινεν, ut etiam Editt. Ald. et Basil. IJ. cum reliquis. χαλχαένειν 
de animo dicitur curis aut affectu aliquo vehementer perturbato. Vid. 
Schol. ad Soph. nt. 20. Hesych. h. v. ibiq. iuterpp. Propria sigwmili- 
catione legitur apud Jicendr. Ther. 641. — 1458. 3565 δ 9556 v 
Vind, IV. Vit. M1. — 1459. ἔσται] Sic ex meis solus Par. A. et Editt. 
Basil. II. Par. ll. Commel. Meurs. utrq. Reich. et Sebast. ἔσει Par. 
BCEFIL. Neap. |. 1]. Vind. H. Vit. 1. 4l. Ciz, Pal. 40. Rehd. et Editt. 


Ald. Basil. I. Steph. et Pott. utrq. πατράν} πάτρᾳ Par. A. πάτραν Vit.HW. 
Desideratur hic versus in Par. DGK. Vind. IV. Vit. IH. ] φοιβό- 


88 
ληπτον} νυμᾳφόληπτον Par. DGK. Vind. IV. Vit 1Π. --- αἰνέσαι Par. A. 
— χελιδόνα] Schol. ad Aristoph. Ran. 93. γελιδόνων μουσεῖκ" ἀντὶ τοῦ 
βάοβαρα χαὶ ἀσύνετα. καὶ γὰρ παροιμία ἐπὶ τῶν βαρβάρων καὶ πολυλόγων 
καὶ ἐπαχϑῶν ἐστι ταττομένη. τοιοῦτον γὰρ τὸ χελιδόνων γένος, πλέον 
ϑιὰ τὸ πολὺ τῆς δῆς ἀνιῶν τοὺς ἀχούοντας ἢ διὰ τὸ μέλος εὐφραῖνον.. 


1460 


Hesych. v. χελιδόσι. τοὺς αρβάρους Ζελιδόσιν ἀπεικάζουσι διὰ τὴν ἀσύν-- 
Seroy λαλέαν. | Eustath. ad Odyss. ς΄. 411. p. 1914, 31. edit. Rom. (T. 1. 


p. 265. 40. edit. Lips.) Vid. etiam Meurs. ad ἢ. 1. et Blomf. Glossar. ad 
Aesch. Agam. 1017. p. 234. edit. Lips.) — 1464. Tooc) Par. ABCDEGK. 
Vat. 1307. Neap. ἴ. Ill. Vind. II. JV. Vit. IH. 111. Pal. 40. et Editt. Ba- 
sil. I. et Sebast. to9 Par. FJL. Vit. I. Ciz. et Editt. Ald. Basil. 1]. 
eum reliquis. — ἡγόρευε)] Par. ABCDFGK. Vind. 11. IV. Vit. H. HI. Pal. 
40. Rehd. et Editt. praeter Sebast. omnes. ἠγόρευσε Par. EJL. Vit. I. 
Ciz. et Edit. Sebast. Imperfectum in talibus necessario adhibetur. Vid. 
Ewrip. Phoen. 1193. (Pors. Electr. 783. Bacch. 1074. (Herm.) coll. 
Orest. 888. Phoen. 1269. (Pors.) Cf. Falken. ad Herodot. IIl. 135. — 
1462. x«odíc) Par. BJL. Vit. 1, Ciz. et Edit. Ald. cum reliquis, excepta 
Basil.L, omnibus. x«odín Par. ACDEFGK. Neap. 1. lll. Vat. 1307. Vind. 
Jl. ]V. Vit. H. HI. Pal. do. et Edit. Basil.]. — 1463. ἐστέναξε) ἐστέναζε 
Par. DE. Vit. 11. et Edit. Basil.1. in textu, in Scholiis autém Vit. l. et Ciz. 
ἐστάλαζε Par. GK. Vind. IV, Vit. HI. hic quidem in Scholiis ἐστέναξε, (non 
ἐστέναζε, ut Muellerus enotavit). Vulgatam multo plures et meliores li- 
bri recte tuentur. Opponitur enim hoc ultimum longis illis prioribus vati- 


re λαβεῖν Par. A. συνουσιῶν — 
πεϑύμει Par. C. βουληϑέντος γὰρ 
Δ4πόλλωνος συγγενέσϑαι τῇ Κασσάν-- 
ὅρᾳ, αὕτη οὐχ ἔδωχεν ἑκυτήν" διὸ 
ἡνιῶν ὁ ᾿Ἵπόλλων παρεσχεύασεν, 
να, ὅταν μαντεύηται, μηδεὶς αὐτῇ 
προςέχη, μηδὲ πιστεύηται Vat. 1307. 

1458. Ποήσει δ' ἀψευδῆ" σὺν δει-- 
νῷ δέ τις γνούς Par. A. δηλονότι ὁ 
Πρίαμος Par. C. ποιήσει ὁ χρόνος -- 
ταῦτα ὁ Πρίαμος Pal. 40. 

1459. Ὅτε οὐδὲ μέα μηχαιγὴ ἔσται 


σιμβαλέσϑαι τῇ πατρίδι Par. A. ὅτε 
οὐδὲ μία μηχανή Vind. lH. — 
1400. "Hauts λέγεε ἡ Κασσανδρα 
— τὴν τῷ ᾿Δἀπόλλωνι ἀνιερωμένην 
ἐπαινέσεε χελιδόνα Par. Α. τὴν τῷ 
ϑεῷ ἀφιερωσαμένην" εἷρχτῆς ἔντος, 
τοῦ παρϑενῶνος Par. B. τὴν μανει- 
χήν Par.C. [146]. Τοσαῦτα εἶπεν, 
καὶ ὀπισϑόρμητος τοῖς ποσίν Par. A. 
. Ἐπέβαινεν τοῦ παρϑενῶνος 
zal τῆς φυλαχῆς ἔσω" ἐν δὲ τῇ ψυχὴ 
Par. A. 1463. 4rteotéyate “Σει- 
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Ἀλάρου Μιμαλλών, ἢ ἹΜελαγχραίρας xórugc 
Νησουῦς ϑυγατρύς, dj τι Φίκιον τέρας, 


1465 
cinis. --- λοίσϑιον μέλος] Cassandra, dum se ex illo loco, ubi vati- 
cinia ediderat, intus reciperet, vehementi dolore commota funesta et 
obscura verba furibundo eiulatu ἐξα miscuit, ut nuncius nihil amplius, 
quod referre posset, dignosceret. Inde dicit, eam postremum illud lu- 
rubre Nirenaeum melos edidisse; eamque ob furorem Mimallonibus, ob 
horribilia et portentusa verba Sibyllae et Sphingi similem pronuntiat. 
Quae cum et antiquus interpres ita intellexisset et Potterus luculenta 
aunotatione exposuisset, ecce, Bebastianus, acutius videre sibi visus, 
ad Tzetzae verba haec protulit: ,, Quis cordatus interpretationem hanc 
non exsibilabit! Quid enim ad Cassandram flentem atque imo corde 
suspiria trahemntem, Sirenis dulcis et laetus cantus! Quid contra ad 
Birenes lacrymae et suspiria ἢ Nec porro spectanda quorundam opinio 
est, aientium , poetam hic loqui de nescio qua SNirenis se in mare prae- 
cipitantis cantione, quum praeter alia clare pateat, illa verba, λοίσϑιον 
μέλος, non ad τὸ «Σεερῆνος pertinere, sed ad Cassandram, h. e. postre- 
mo luctuos.e suae cantilenae alta suspiria, dum se intus recipiebat, 
imo curde ducendo, lug ubrem crabronis sirenis sonitum imitantem. Vox 
igitur Σειρὴν duplicem et plane sibi oppositam significationem habet. 
Principaliter et praecipue unam ex poeticis illis tribus virginibus notat; 
secunde et minus usitate quoddam crabromwm saevum genus, mali 
omnino ominis, cuvdoor τε, Ut inquit Eustathius ad Odyss. φ΄. p. 767. 
edit. Rom., xi«r)juvoíccici! unde ἐπ proverbium cessit: σεοὴν μὲν qd- 
λον ἀγγέλλει. ξεῖνον δὲ μέλισσι. vid. Erasm. Chil. M. Cent. 8. nr. 5. 
Apum generi accensent nonnulli, ut Aelian. Hist, An. V. 42. Suidas et 
Hesychius. 'Tzetza autem. ipse hic et antea ad v. 65J. nou de apum 
genere, verum apibus similem esse sirenem scribit; sed léfage melius 
ed ristoteles Hist. An. 1X. init. tradens, sirenem fucurum genus quoddam 
esse solitarium ac duy!icis furmae, maioris nempe et minoris,  Aristo- 
teli assentitur Pfinius Hist. Nat. Xl. 16. licet non adeo accurate: de 
apibus verba faciens ait sirenes et cephenes esse, quos fucos latine 
vocant. Interpretes graeci Vet. Test. putarunt τὴ» ateorjv« esse animal 
aut quadrupes aut volatile luzubre et ominosum, tetram et luctuosam 
per noctem emittens vocem, atque in dirutis versans urbibus. Nic 
Scholiasta graecus δαὶ. 33, 13. σειρῆνας γαλεῖ τὰ ἐν νυχτὶ ϑρηνωώδη 
ωνὴν ἱένια τῶν πτηνῶν, πονογουχὶ χατυλολύζοντα,, otov ἡ γλαὺξ xal τὰ 
omóra." — 1404. γωμκλλών! Miueioy Par. G. Vind. IV. Vit. 9. H. Wl. 
Ciz. Rehd. et Editt, praeter Reich. omnes. Vid. Etym. M. p. 588, 43. 
Evwstath. δὰ Dion. Perieg. 444. p. 154, 11. edit. Bernh. et ad Iliad. £F. 
320. p. 989, 33. edit. Rom. ( T. IH. p. 231, 32. edit. Lips.) — 21ελαγ- 
κραίρας. Μελαγχραίας Par. €. Vind. M. Mizeyxoaoac Vit. Wl. Meo 
x Vind. IV. Meursius maluit Meác7yoafrar. — 1409. «ρίχιον) Par. 
AJL. Vat. 1307. Neap. lil. Vit. 1. Ciz. φέχειον Par. C. Pel. 40. et Editt. 
Ald. Basil. H. Par. 1l. Commel. Meurs. utrq. et Reich. Σηγέχειον Par. E. 


ἣνα di αὐτὴν λέγει. διὰ τὸ τὰ μέλ-- 
για προειπεῖν — ἔσχατον μέλος 
Par. A. 1404. Ὄνομα τύπου Ko- 
λοφὦνος" ἡ Baxymp — τῆς Σιβύλλης 
τῆς ἐπιστήμονυς Par. A. ῥήτωρ Par. 
B. χόπις, ὁ ῥήτωο, παρὰ τὸ xo- 
7i 10i; λόγυις, ἢ ὅτε ἔμπειρος" 
δέ. παρὰ 10 μεΣαίνειν 

τὴν φοασιν x«i τοὺς χρησμούς" δῆ. 
σω δέ, unio Σιβύλλης" Κλάρος δὲ 
Κολοφῶνος τὖπος, ἀφ᾽ οἷ χαὶ Kl&- 


θιος ὁ ᾿πόλλων. χαζει ὁ ποιητὴς 
τὴν Κασσάνδοαν Βάχχη τὴ ἐν Kla- 
ρῳ. χαὶ τὴ Σιβύλλῃ ἐπισίημονι, χαὶ 
τῇ qz ἡ δὲ Zqiz7b .... αὐτὴ 
yao αἰνιγματώδως διελέγετο, ὥςπερ 
xai ἡ Σίβυλλα' χαὶ y Κασσάνδρα.... 
παρεβάλετο" λέγει δέ" Σῳ γγὸς χε-- 
λαινῆς γῆρυν ἐχμιμυυμένη, xad 
πρϑοείρηω Vat. 1207. ᾿Ἵπολλωνος, 
ec Βάχχη Pal. 40. . 1465. T5 
μητρὸς Σιβύλλης — 8 τὸ τῆς Zqiyyos 


^ . Vind. 
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ἑλιχτὰ χωτίλλουσα δυςφράστως Eng. . 
ἐγὼ δὲ λοξὸν ἦλϑον d , ἄναξ, 
σοὶ τόνδε μῦϑον παρϑένου φοιβαστρίας, 


ἐπεί μ᾽ ἔταξας φύλακα λαΐνγου στέγης. 
καὶ πάντα Mr A χἀναπομσιάζειν λόγον 
ἐτητύμως ἄψοῤῥον ὔτρυνας τρόχιν. 
δαίμων δὲ φήμας ἐς τὸ λῷον ἐχδραμεῖν 
τεύξειεν, ὅςπερ σῶν προχήδεται ϑρόνων, 
σώζων. παλαιὰν Βεβρύχων παγκληρίαν. 


Neap. 1. Vind. II. Vit. IL et Editt. Basil. I. Steph. Pott. utrq. et Rebast. 
yxtor Par. ἢ. Σιρήχειον Par. GK. Vind. 1V. Vit. Ill. φίλιον» Par. F. 
oor Par. B. Cf.-Hesied. Scut. 33. ibiq. Schol. StepA. Bys. p. 697. 
Pin. «rto» ὄρος Βοιωτέας" so διὰ διφϑόγγου. xal δια βουχέως τοῦ τ. 
Vid. Faicken. ad Eurip. Phoen. 813. (p.315. edit.Lips.) — 1 zwtíi- 
λουσαὶ χωτύλλουσα Vind. IV. Vit. MI. Cf. Etym. M. 551, 55. Hesiedi lo- 
cum , quem afferunt Schol. min., imitati suat Nonn. Dion. XXXI. 72. et 
anetko Apotel. Hl. 330. — 1467. »| Par. ABCEFJKL. Neap. 1. 
|. Vit. 1. 1]. Pal. 40. et Editt. excepta Aldina, omaes. εἰγγέ- 
λων Par. DG. Vind. IV. Vit. IH. Ciz. Rehd. et Edit. Ald. Emendationem 


1470 


Valckenarii ἀγγελῶν. quam ad . Phoen, 1082. propeswit, nemo 
hodie necessariam existimabit. — 1409. λαΐνου) λαΐου Par. K. Vind. IV. 
Vit. Hl. — 1471. ὥτρυνας) Codd. mei miro consensu omaes ὀτρύνες 
exhibent, itt. 


qued participium h. l. vix ferendum videtur. ὄερυγας 

Ald. Basil. 3&4, Commel. Meurs. utrq. et Reich. Reliquae ὀτούνας. Cor- 
rexit Pottefüs. — — rooyw] Cf. Aesch. Prom. 913. (Well.) ibique Schol. 
τρόχιν, ἄγγελον. ἀπὸ τοῦ τρέχειν. δηλοῖ δὲ τὸν σπουδαῖον οἰχέτην, τὸν 
σπουϑαίως πράττοντα τὰ ποοςτεταγμένα τοῦ χυρίου αὐτοῦ, χαὶ μὴ βοε- 
δύνοντα χαὶ χρονίζοντα. — 1472. ἐς) εἰς Par. G. Vit. 11. 1. Vid. supra 


ad v. 423. — 1473. ϑρόνον Vind. IV. — 1474. Ad Βεβρύχων in Par.L. 


adscriptum: ἐχ δΒεβρύχων γὰρ χατήγετο ὁ Ilo(auoc. 


σημεῖον, τῆς ἐν Φιχίῳ ὕρει διατρι-- 
βούσης" τὸ δὲ Φίχιον ὄρὸς πλησίον 
τῶν Βοιωτιχῶν Θηβῶν Ῥατ. Α. 
1466. «Συνεσεραμμένα, δυςχερῆ λέ- 
γουσα ἢ ἀπατῶσα" Ἡσέοδος (Ἔργ. 
e) gfuvla pestéllouse — δυρχο- 
- νυ λόγους Par. αἰνιγματώδη 
Pal. 40. [467. Ἐγὼ δὲ irre 
4 ἢ δυςχολὸν --- παρεγενόμην, 
ὦ βασιλεῦ, ἀπαγγέλλων Par. A. λο- 
£ov , τὸν αἱνιγματώδη χαὶ μυστιχόν, 
ὅϑεν χαὶ “οξίας ὁ Ἀπόλλων, διὰ 
(5 dov τῶν χρησμῶν" τρόχεν δὲ 
τὸν ἄγγελον, παρὰ τὸ τρέχειν" ot 
δὲ τὸ ὄνομα τοῦ λέγοντος ἀγγέλου 
Teo AovGty ἀχούειν. λείπει di 
τὸ ἐμέ, ἀνεὶ τοῦ, ἐμαυτὸν διήγει- 
ρας τοῦ ἐλϑεῖν καὶ εἰπεῖν negl πάν-- 
τῶν Vat. 1307. 1468, ΣῸ) τοῦτον 
τὸν λογον τῆς μανεικῆς παρϑένϑυ 


€ —. à t, 1 





Par. A. μαντευτρίας Par. C. 

1469. Ἐπειδή με φύλαχα ἐποί 
σας ἢ κατέστησας τοῦ λιϑέίνου de— 
ματος Par. Α. ἀνάπαιστος Par. C. 
λιϑίνου olxov, δόμου Vind. 1]. 

1470. Καὶ πάντα λέγειν λόγον, xcd 


ἀναμετφρεῖν x«l λογίζεσϑαι Par. A 
1471. 415396 ὀπισϑορμητον παρ- 
οτρύνας — τὸν ἄγγελον" παρὰ τὸ 


τρέγειν Par. ΔΛ. 1472. Ὁ δὲ ϑεός 
— yr τοὺς χρησμούς" εἰς τὸ ἀγα- 
ϑὸν ἐχβῆναι Par. A. et Vind. ll. 

1473. ΜΧΚατασχευάσει. ὅςτις δὴ 
φοοντίζεε τῆς βασιλείας Par. Α. εἴϑε 
εὐδοχήσειεν, χατασχευάασειεν — ut- 
γαλῶς φοοντίζει --- βασίλειαν Υἱηὰ. 1. 

1474. Jwlov τὴν παλαιὰν τῶν 
Τρώων πολυπληϑέαν Par. A. τὴν 
τῶν Τρώων πόλιν, πλῆϑος Vind. ll. 
γενεάν Pal. 40. 


PARAPHRASIS& 


à. ber 
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1—27. Ζ4Ζέξω τὰ πάντα νητρεκῶς, G μ᾽ iosopetg, 
ἀρχῆς dnm ἄκρης καὶ τὰ ἑξῆς" εἴπω καὶ φράσω τὰ πά»- 
τα, & μ᾽ ἐπερωτᾷς', ἀληϑῶς ἀπὸ τῆς πρώτης ἀρχῆς" ἐὰν δὲ 
ἐπεχτανϑῇ ὃ λόγος, συγγνώμην πάρεχε, ὦ βασιλεῦ" οὐ γὰρ, 
καϑάπερ τὸ πρότερον ἥσυχος οὖσα, 7) κόρη τῶν χρησμῶν 8 
τὸ ποικίλον στόμα διέλυσεν" ἀλλ᾽ ἄπειρον καὶ πολλὴν ἐχχέα-- 
ca? πολύμικτον" φωνήν, ἐκ τῶν δαφνηφάγων ὃ λαιμῶν ἐμαν.-- 
τεύετο φωνήν, τῆς ποικίλης Σφιγγὸς τὴν φωνὴν ἐναπομαξα-- 
μένῃ xai ἐχμιμουμένη. Τούτων ὅσα τῇ ψυχῇ καὶ διὰ μνήμης 
ἔχω, ἀχούσειας ἄν͵ ὦ βασιλεῦ, καὶ ἀναλογιζόμενος καὶ ἀνα-- 
ψηφίζωνδ τῇ συνετῇ διανοίᾳ, δίελϑε7 τοὺς δυςφράστους τῶν 
αἰνιγμάτων ὁδούς, ἐρδυνῶν ὅπου εὐτριβὴς 5 xai σαφὴς 9 ód0g 
τῇ ὀρϑῇ τρίβῳ καὶ ἐν τῷ σκότει ὁδηγεῖ καὶ προάγει" ἐγὼ δὲ, 
τῆς ἀρχῆς τῆς βάσεως 19 σχοινίον"! διαῤῥήξας, πρόειμι ἐπὶ τὰς 
τῶν ἀσαφῶν λόγων ἀφηγήσεις, πρώτην κρούσας ἀφητηρίαν, ὡς 
ταχὺς δρομεύς. 'H ἡμέρα δὴ "2 τὸ ὑψηλὸν ὄρος τοῦ Φηγίου "3 


Particulam huius antiquissimae Paraphraseos, quam e Cod. Vatic. 
1307. descripsimus, delibavit quidem indidem iam ante viginti tres an- 
nos Leopoldus Sebastianus, in praefatione tamen ad Lycophronem ita 
de ea loquutus est, ut neque, quanti ea momenti sit, perspexisse ne- 
que omnino huic rei administrandae par fuisse censendus sit. Tali 
enim in describendo Codice usus est sive levitate sive inscitia, ut verba 
lectu paulu difliciliora aut proprio Marte mutaret, aut e Tzetzianis 
Scholiis, ut ipsi quidem videbatur, cqrrizeret, aut, nullo lacunae inilicio 
posito, prorsus supprimeret. De luscriptione huius Paraphraseos, quam 
idem Sebastianus ne verbo quidem commemoravit, diximus supra co 
loco, ubi de Codd. in universum disputavimus. 


1) ἐυωτῷς Sebast. omissa praeposit. — 2) τοῖς χοησμοῖς Sebast. 
3) ἐχχέσασα Sebast. miro errore. 4) πέμμιχιον Sebast. 


5) Cod. δαῳ νηψ α, ὧν. 66) ἀνκινηφιζόμενος Sebast. 

7) διέρχου Sebast. e Schol. Tzetz. 
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τὸ τὸ ἀκρωτήριον τοῖς ταχόσε πεὰροῖς τοῦ ΠΠηγάσου ὑπερέ- 
πεατοῖ, τὸν Τιϑωνγὸν ἐν ταῖς κοίταις πλησίον τῆς Κέρνης, 
τὸν τῆς ρῆς μητρὸς ἀδελφόν, κακαλεποῦσα᾽ οἱ δὲ ναῦται τὰ 
εὐμάλακτα σχοινία τῆς τετριμμένης πέτρας ἔλυον καὶ ἐχώρι- 
Lo», καὶ ἀπὸ τῆς γῆς τὰς ἀγκύρας ἀπέσπων2" αἱ δὲ πολύ- 
ποδὲς καἱ λευχολρώματοι xdi quld) καὶ Asas καὶ εὐόφϑαλ- 
μοι ψῆες ταῖρ κώπαις τὴν get τὸν Ἑλλήςποντον παρϑενο- 
κεόνον ϑάλασσαν ἔφυπτον καὶ ἔπαιονδ, ὑπεράνω τῶν Καλυ- 
δνῶν 5 νήσων τὰ λευκὰ ἄρμενα ἀναφαίνουσαι, τὰ ἀκροφεόλεα", 
xui τὰ ἱσεία ἐχεεταμένα 1 ταῖς ἀπὸ τῆς ἄρκτου ϑερμοῦ ἀνέ- 
μου. πνοαῖς ὃ. 

28 — 51. Ἡ d ἔνϑεον σχάσασα βακχεῖΐον σεόμα, 
“Ἴτης dm ἄκρων βουπλανοκτίστων λόφων, t04— 
ὥνδ᾽ dr dr ἐρχῆς ἦρχε, καὶ τὰ ἑξῆς 9. j δὲ “4Ἵλεξάνδρα τὸ 
μαντικὸν xoi μανικὸν » σεόμα ἀγοίξασα 2x τῶν ἄκρων pode βὰν 
βης 5s íx τοῦ βοὸς κτισϑέντων πύργων, τοιούτων d 

oboso λόγων" Φεῦ, φεῦ ταλαίπωρε sgogé ^, dunempr- 
uia καὶ π ρότερον ταῖς πολεμηφόροις ψαυσὶ τοῦ τριοσπέρου 
λέοντος, ἥκοι τοῦ Prod Ἡρακλέοο- ὅντινά ποτε ταῖς σιαγόσιν ὃ καρ- 
χαρόδους ἢ κύων, ἤτοι τὸ κῆτος, τοῦ Τρίτωνος ἠφάνιοε" ζῶν ζῶν 
δὲ μάγειρος τῶν σπλάγχνων, φλεγόμενος 15 τῷ ϑερμῷ κύει τοῦ 
λέβητος, ἤτοι τῆς γασερὸς τοῦ κήτους, καὶ τῷ ἐπιπέδῳ, ἐν 
ταῖς μὴ φλεγούσαις ἐσχάραις , τουτέστι ἐντέροις, τὰς τρίχας 
τῆς χεφαλῆς ἀπεβάλλετο, ὃ τῶν ἰδίων τέχνων ἀναιρέτης, ὃ 
πορϑητὴς τῆς ἐμῆς πατρίδος" ὁ τὴν κατὰ δεύτερον λόγον τε- 
χοῦσαν αὐτὸν ἄφϑαρτον Ἥραν βαρεῖ καὶ ἐπιπόνῳ βέλεε κατὰ 
τὸ στέρνον πλήξας᾽ ὁ τοῦ πατρὸς αὑτοῦ Διὸς Παλαίοντος ταῖς 
“ορσὶ τὸ σῶμα κρατήσας ἐν μέσῳ τῷ σταδίῳ παρὰ τὸν ὄψη-- 
λὸν λόφον τοῦ Κρόνου, ὅπου ó τάφος ἐστὶ τοῦ ταράσσοντος 
τοὺς ἵππους Γίγαντος" Ó τὴν τῆς Ἰταλεκῆς ϑαλάσσης τοὺς 
ἐσωτάτους xai στενοὺς εύπους περιβλεπομένην ἀγρίαν Σκύλ'- 
Aa» 13 xoi ταυροσφάγον λέαιναν, ὑπὲρ τοῦ σπηλαίου δίκην 
ix9voc πλέουσαν, ἀποχεείνας᾽ ἥντινα πάλεν ὁ πατὴρ Φόρ- 


1) ὑπερεπέτατο Sebast. 42) ἀπέσπαζον Sebast. 

3) περὶ Sebast. 4) χαὶ' ἔπαιον omisit Sebast. 
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11) Cod. χκαρχαρώδης. 2) Cod. g«youtro;. — 13) Cod. σχύλαν. 
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1—37. ito τὰ πάντα νητρεκῶς, ἅ μ᾽ ἱστορεῖς, 
ἀρχῆς ἀπ᾽ ἄκρης καὶ τὰ ἑξῆς" εἴπω καὶ φράσω τὰ πάν- 
τα, ἅ μ᾽ ἐπερωτᾷς᾽'', ἀληϑῶς ἀπὸ τῆς πρώτης ἀρχῆς" ἐὰν δὲ 
ἐπεχτανϑῇ ó λόγος, συγγνώμην πάρεχε, ὦ βασιλεῦ" οὐ γὰρ, 
καϑάπερ τὸ πρότερον ἥσυχος οὖσα, ἡ κόρῃ, Tv χρησμῶν * 
τὸ ποικίλον στόμα διέλυσεν" ἀλλ᾽ ἄπειρον καὶ πολλὴν ἐχχέα-- 
ca? mohípterov* φωνήν, ix τῶν δαφνηφάγων ὁ λαιμῶν ἐμαν-- 
τεύετο φωνήν, τῆς ποικίλης Σφιγγὸς τὴν φωνὴν ἐναπομαξ -- 
μένη καὶ ἐκμιμουμένη. Τούτων ὅσα τῇ ψυχῇ καὶ διὰ uv; zc 
ἔχω, ἀκούσειας ἄν͵ ὦ βασιλεῦ, καὶ ἀναλογιζόμενος καὶ dva 
prit t τῇ συνετῇ διανοίᾳ, δίελθεϊ τοὺς δυςφράστους τῶν 
αἰνιγμάτων ὁδούς, ἐρευνῶν ὅπου εὐτριβὴς δ καὶ σαφὴς ἢ ὁδὸς 
τῇ ὀρϑῇ τρίβῳ xai ἐν τῷ σχότει ὁδηγεῖ καὶ προάγει" ἐγὼ δὲ, 
τῆς ἀρχῆς τῆς βάσεως" σχοινίον " διαῤῥήξας, πρόειμι ἐπὶ τὰς 
τῶν ἀσαφῶν λόγων à ἀφηγήσεις, πρώτην κρούσας ἀφητηρίαν, ὡς 
ταχὺς δρομεύς. Ἢ ἡμέρα δὴ τὸ ὑψηλὸν ὄρος τοῦ Φηγίου" 


Particulam huius antiquissimae UR Cu quam e Cod. Vatic. 
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ve pu ifciliora aut proprio Marte mutaret, aut e Tzetzianis 
Seton ut ipsi quidem videbatur, corrizeret, aut, nullo lacum 
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τ ἀπεϑομοῦσαε φῶκαι νὴν- δρῦν “καὶ τὰ δρύκαρπα καὶ τὸν yàv- 
x)» ἐκρέφφνεο͵ βότρυν. Βλένπω τρέχοντα πορμὸν πλοόμενον 
slg ἁρπαγὴν περεστοφᾶς εἧς φονικῆς xal ἀναιδοῦς Ἑλένης" 
ἥντινα ó, ἐν οοῖς ὑγροῖς φοιτῶν καὶ ἀναστρεφόμενος πύχνος 
γεννᾷ τῷ περιφερεῖ exp ὠσερακωμ 

90 —100. Kai δή σε ναύτην Mzegovelo τρέβος 
καεαιβάσες πύγαργον οὐ πατρὸς κόπρους στεῖ- 
βοντα ῥακτῶν βουστάϑμων ξενώσεταε x. $. &. καὶ 
ϑή σε, ὦ ᾿4λέξανδρε, ναύτην ἡ elg τὸν! “Ἵ1:εδην κατάγουσα 
ὅδός, τὸ ἀχρωτήριον τῆς «Τακωνικῆς, ἅρπαγα ξενώσεται 
sei ὑποδέξεταε, οὐ τοῦ ἰδίου πατρὸς τὰς μάνδρας καὶ ἐπαύ- 
λοις πατοῦνεα τῶν τραχέων βουστασίων, ὡς ἔμπροσϑεν τρα- 
πεζίτην. καὶ κριτὴν ταῖς τρισσαῖς ϑεαῖς, “Ιϑηνᾷ καὶ Ἥρᾳ 
zai  φροδίετῃ, τοῦ κάλλους γεγονότα " ἀλλ᾽ ἀντὶ τοῦ ὅρους 
efc Φρυγίας, τοῦ καλουμένου Ὀστρέμου, xoi τὰς 
σιαγόνας τοῦ Drop, τὸν τόπον περάσεις τῆς «“Ἰακωνικῆς καὶ 
v)» Μάλειαν" ἀντὶ δὲ τῆς εὐχίλου φάτνης, καὶ τῶν ἐν τοῖς 
προβάτοις κοιμήσεων, καὶ τῆς καλαύροπος, βαρβαφικόν σε 
“πλοῖον ἀπάξει χαὶ οὗ τοῦ Φερέκλου πόδες, τουτέστιν αἱ νῆες" 
éle τὸς δισσὰς ϑυρίδας καὶ εἰς τὰς ἐπὶ3 Γυϑίέου πλάκας" ἐν 
αἷς πρὸς τραχεῖς καὶ ἀνειμένους εύπους τοὺς ἐπικαμπεῖς d ἀφή- 
σεις χαὶ βαλεῖ νεῶν ὀδόντας, ἤτοι τὰς ἀγκύρας, τὰς ἐχέτο- 
ρας καὶ φυλαχεικὰς τοῦ κλύδωνος καὶ τῆς ζάλης, ὁρμίσεις 
ἐννεάπλοιον στόλον" καὶ τὴν πολύνυμφον δάμαλιν ὡς λύ- 
 w0g ἁρπάσας, δυοῖν περιστεραῖν, τουτέστι δυῶν ϑυγατέρων, 
ἠλλοτριωμένην᾽ καὶ δεύτερον. εὶς δίκτυον ξένων βρόχων ληϊ- 
στὴν ἐμπεσοῦ σαν τῷ τοῦ “4λεξαάνδρου πεερῷ, ταῖς Jv- 
σίαις νεωστὶ τῶν προβάτων ἀπαρχὰς καίουσαν ἐν ταῖς ϑα- 
λασσίαις ψήφοις τῇ ϑεᾷ Ἰνοῖ, δραμῇ ὑπὲρ τὴν Σκανδειαν 
καὶ τὴν τοῦ «ἰγίλου ἄκραν, διάπυρος κυνηγὸς χαίρων τῷ 
, ϑηράματι. 

110 — 146. Νήσῳ δ᾽ ἐνὶ δράκοντος x. τ. ἐξ. Ἕν δὲ 
τῇ τῆς ᾿Αττικῆς νήσῳ, τῆς τοῦ Κέκροπος διφυοῦς Γίγαντος 
βασιλείας, τὸν πόϑον ἐχχέας καὶ ἐκχενάσας, τὴν χϑεσινὴν καὶ 
παλαιὰν μίξιν τῆς Ἑλένης οὐκ ὄψει" »εχρὸν παρηγόρημα ἐχ 
τῶν ὀνθιράτων κεναῖς ἀγκάλαις ψηλαφῶν τὰ κοιτάρια" ὁ γὰρ 
Πρωτεύς, Ó τῆς ἐχ Φλεγραίας πόλεως Τορώνης σευγνὸς ἀνήρ, 
ᾧτινι γέλως καὶ δάκρυ μεμίσηταε καὶ ἀπέστραπται" ἄπειρος 


1) lnserui τὸν. 4) Cod. χαλάβροπος. 93) Cod. ἀπὸ. 
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γάρ ἔστι καὶ στερεσχύμενος ἀμφοτέρων" ὁπότϑ Ex τῆς Θράκης 
εἰς τὴν “ἴγυπτον τὴν χέρσον τὴν ταῖς ἐκβολαῖς τοῦ Νείλου 
ἐπεσκεπασμένην περάσας, οὐχὲ διὰ προπομπτῆς γηός, ἀλλὰ 
ἄβατον ὁδόν, χαϑάπερ τις ἀσπάλαξ ἐν σπηλαίῳ χρυπτῇρος 
τρυπήσας τοὺς ἐσωτάτους τόπους, τοὺς ὑποκάτω τῆς JaÀdc— 
σης ἀστιβήτους ὀδοὺς διῆ λϑε, τῶν τέκνων ἐκφυγὼν τὰς ξε-- 
νοχτύνους xelgag *. xai τῷ πατρὶ. Ποσειδῶνι πέμψας τὰς ὑπη- 
κόους παρακλήσεις, στῆσαν αὐτὸν παλιμπόρευτον εἰς τὴν 
πατρίδα, ὅϑεν πλανώμενος τὴν Παλληνίαν πόλεν ἐπῆλϑε, τὴν 
τῶν Γιγάντων τροφόν ἐκεῖνός σε, καϑάπερ τῆς δεκαιοσύνης 
ἐργάτης Γονεύς, τῆς τοῦ Ἡλίου ϑυγατρὸς τῆς xav ἴχνος 
τῶν ἀνθρώπων πορευομένης Θέμιδος βραβενυτής, λοιδορήσει ' 
χαλεπά" χωρίσει τῶν γάμων ἐπιϑυμοῦντα τῆς νδοττείας xai 
τεχνηγονίας τῆς περιστερᾶς ἐκβαλων᾽ ὅςτις, τοὺς «ὐχου τὸ 
καὶ Χιμαιρέως τάφους τοῖς χρησμοῖς κυδαίνοντας καὶ δοξά- 
ζοντας Ἕλληνας οὐκ αἰδούμενος, οὐ τοὺς ἔρωτας τοῦ ᾿Ανϑέως, 
οὐδὲ τὸν ξένοις σύνδειπνον τοῦ Ποσειδῶνος ἁγνὸν ἅλα, ἐτόλ-- 
undas, ἁμαρτωλέ, τῇ δίκῃ τῶν ϑεῶν παρεχβῆναι, λακείσας 
τὴν τράπεζαν καὶ ἀναστρέψας τὸν νόμον, τῆς τροφοῦ ἄρκτου 
τοὺς τρόπους ἀναμαξάμενος. Τοιγαροῦν κευπήσαρ κενὸν καὶ 
μάτην τῆς νευρᾶς τὸν κεύπον, ἄνευ σίτου καὶ ἄνευ δόρων xi— 
ϑαρίζων μέλη" χλαίων δὲ τὴν πατρίδα τὴν πρότερον xexav— 
μένην ἥξεις, ταῖν χεροῖν τὸ εἴδωλον ἐνηγκαλισμένορ τῆς πέντε 
ἀνδράσι γεγαμημένης μαινάδου καὶ σοβαρίδος 3 καὶ Βάκχης, τῆς 
ἐχ Πλευρῶνος πόλεως Ἑλένης. “Αἱ χωλαὶ γὰρ [Μοῖραι , ἀπό-- 
γονοι τῆς παλαιᾶς ϑαλάσσης, ἤτοι τῆς T'nJvog, τοὺς μνη-- 
στῆρας τρισσαῖς ἀτράκτοις ἐπεμοίρασαν τὰ νυμφεύματα τῶν 
γάμων τῆς Ἑλένης πέντανδρα εὐωχηϑῆναι. 

147 — 179. oto μὲν ἁρπακτῆρας κ. s. ἐξ. ἁρπα-- 
κτῆρας λύκους ἰδεῖν τοὺς ταχεῖς τρεόρχας αἰδτοὺς ὀφθαλμίας" 
τὸν δ᾽ ἐκ Πλυνοῦ τε xai τῶν Καρικῶν πομάτων τῆς ῥίζης 
βλαστήσαντα" τὸν ἐξ ἡμισείας Κρητικὸν βάρβαρον, τὸν οὔτ᾽ 
Ἐπειόν, οὔτε “Τ“ακεδαιμόνιον καϑαρὸν γοναῖς IMevéAaov. Οὗ- 
τινός ποτὲ τὸν πάππον ἡ “μήτηρ ἡ ὁρμητική, ἔνϑους, 
ἘΕριννὺς καὶ ξιφηφόρος , πολύσαρκα χαταχόψασα τῷ Aat 
ἔφαγε , τὸν ὠμοπλάτην καϑεσϑίουσα" ὅντινα δὶς αὐξηϑέντα 
καὶ τὸν βαρὺν ἔρωτα ἁρπακχτικὸν διαφυγόντα τοῦ Ποσειδῶ-- 
γος ἀπέστειλεν ὁ Ζεὺς εἰς τὰς τῆς “ατρίνης πόλεις, ἤγουν 


1) Sic. 2) Corrige σοβάδος. 
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τῆς Ἤλιδος ὅδούς. ὁμαλὴν δραμούμενον πέεραν τοῦ Món 
ὅος, τοῦ τῷ Ouflpic 4i τὸ σῶμα σφαγιασϑέντος, τὸν γαμ-- 
βροχεόνον Οἰνομάον ἀποχτεῖναι, ταῖς πενθεροφϑόροις βου-- 
λαῖς καὶ ἀχαϑάρτοις, ἃς ὁ τοῦ Κασμίλου υἱὸς MvgzíAoc κατ-- 
ἐσχεύασε᾽ τὸ δὲ ἔσχατον ἐχτειὼν ποτήριον, τοὺς φέρωνύμους 
dm αὐτοῦ κατέδυ τοῦ Νηρέως τάφους, πανϑάνατον μίασμα 
βοήσας καὶ καταρασάμενος τῷ γένει τῆς Ἱπποδαμείας, ὃ τὴν 
ταχεῖαν τοῖς ποσὶ ἸΡύλλαν, καὶ τὴν ταῖς ὁπλαῖς ταῖς τῶν 
ἀνέμων φοραῖς ἴσην “Ἴρπιναν ἡνιοχῶν. Τὸν δὲ τέταρτον τὸν 
ἀδελφὸν ϑεάσεται τοῦ ἰσχυροῦ ἱέραχος, τουτέστι τοῦ "4λεξ- 
ἀνδρου, τὸν Δηΐφοβον, ὅντινα τῶν ὁμογενῶν τὰ δεύτερα τῆς 
πάλης καὶ μάχης ἕνεκα λαβόντα ἀναγορεύσουσιν" ἐν δὲ ταῖς 
κοίταις τὸν ix τῶν ὀνείρων πέμπτον τεταραγμένον ᾿Αχιλλέα 
τῷ πεπλανημένῳ εἰδώλῳ προςχατατρίψει τῷ σώματι, τὸν 
μελλόνυμφον ξυνευνέτην ἐν τῷ “Αιδῃ τῆς Κυταϊκῆς Ῥϊηδείας, 
εῆς τῷ ξένῳ βαχχευϑείσης Ἰάσονι. “Ὅντινά ποτε ὃ πατὴρ καὶ 
φυγὰς ὃ Πηλεύς, τῶν μυρμήκων τὸν ἑξάπουν στρατὸν d»— 
δρεῖον ποιήσας, Θεσσαλικὸν γίγαντα γεννᾷ ἀπὸ ἑπτὰ παίδων 
τεφρουμένων καὶ καιομένων μόνον τὴν φλέγουσαν σποδὸν ἐκ-- 
δραμόντα καὶ ἐχφυγόντα. 

180 —215. Καὶ ὁ μὲν ᾿Αλέξανδρος παλέίνοσεος καὶ 
ὑποστραφεὶς τὴν τρίβον παραγενήσεται τοὺς ϑερμοὺς σφῇ- 
κας, ἤτοι τοὺς Ἕλληνας, τῶν καταδύσεων ἀνελχύσας, καϑό- 
περ νέος κατὰ τὸ δῶμα τῷ καπνῷ κινήσας καὶ ταράξας" οἱ 
δὲ ὠμοφάγοι Ἕλληνες τὴν πρώτην γεννήσασαν τὸν ἐπώνυμον 
τοῦ πολέμου Νεοπτόλεμον, Ἰφιγένειαν, τοῖς ἀνέμοις ὡς δά- 
μαλιν σφαγιάσαντες, τὴν τὸν ἀπὸ Σχύρου δράχοντα, 
τουτέστι Νεοπτόλεμον, ἕν γαστρὶ ἔχουσαν xai λελοχευμ νην" 
ἥντινα ὁ σύγκοιτος ᾿Αχιλλεὶς τοῦ Εὐξείνου πόντου ἔσωϑθϑε ζη- 
τῶν, τὴν τῶν Ἑλλήνων καρατόμον xai φονεύτριαν, ἐπὲ soi» 
χρόνον τὴν λευκὴν νῆσον, τὴν καλουμένην Σπῖλον, κατοιχήσει, 
πρὸς ταῖς ἐχβολαῖς τῶν λιμναίων πομάτων τῆς Kéí λτρου 
λίμνης, ποϑῶν τὴν γαμετήν" ἥντινά ποτε ἐν ταῖς σφαγαῖς 
ἔλαφος, τὸν λαιμὸν ἐχτείνασα, ἐκ τῶν ξιφῶν δύσεται" βαϑὺς 
δὲ ἔσω τοῦ αἰγιαλοῦ ἐρημικὸς ἐν ταῖς ψάμμοις τοῦ νυμφίέου, 
ἧτοι τοῦ ᾿Ἵχιλλέως, δρόμος κληϑήσεταε καὶ λεχϑήσεταε, στε-- 
γάζοντος τὰς βλάβας καὶ τὴν ματαίαν πορείαν τῶν πλοίων. 
καὶ τὴν ἀφανῆ, τὴν τὸ εἶδος ἀλλάξασαν, γραῖαν Ἰφιγένειαν, 


1) Cod. ἐξ ὑποσιροφῆς. 
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ἐγγὺς τῶν σφαγίων, καὶ τῶν θυσιῶν, καὶ τοῦ παφλάζοντος 
καὲ βράξοντος χρατῆρος. vj φλογὶ ἐκ τῶν βυϑῶν τοῦ «Αιδου" 
Ovsiva 7 ἡ μέλαινα ϑεὸς, ἤτοι Περσεφόνη, φυσῆσει τῶν »εχρῶν 
τὰς σάρχας τῷ λέβητι ἐκκαίουσα τῇ μαγειρίᾳ. Καὶ ὁ μὲν 
“αχιλλεὺς πατήσει τόπον Σκχυϑικὸν στενάζων εἰς πέντε που 
ἐνιαυτοὺς ἐπιϑυμῶν τῆς χοίτης᾽" ot δὲ Ἕλληνες ἐπὶ τὸν βωμὸν 
τοῦ προμάντεως υἱοῦ τοῦ Κρόνου 4s ; τοῦ »xgsavopov: τῶν 
νηπίων τέχνων σὺν τῇ μητρὲ αὐτῶν, ἤτοι τῶν στρουθῶν, τὸν 
δεύτερον ξυγὸν ποιήσαντες τῶν Opxu», ἰσχυρὰν καϑοπλίσουσι 
ταῖς χερσὶν εἰρεσίαν καὶ χωπηλασίαν, σωτῆρα τὸν “Διόνυσον, 
καὶ Βάχχον καὶ Σφάλτην, τῶν ἔμπροσϑεν καχῶν καὶ κινδύ- 
γων ἀνακαλούμενοι" ᾧτενί ποτε. τῷ Ταύρῳ Διονύσῳ ἐν 1 coig 
ἐσωτάτοις παρὰ τὰ σπήλαια τοῦ Κερδώου καὶ Ζελφινίου 
θεοῦ, “Ἵπόλλωνος, μυστικὰς ϑυσίας τελέσδξε ὃ τῶν χελιάδων 
ἄρχων τοῦ τὰς πόλεις πορϑοῦντος στρατοῦ “ἠγαμέμνων. 
Ὧτιγε τῶν ϑυμάτων τὴν πρόρςφατον χάριεν ἀποτιγνύων καὶ 
ἀνταμδιβόμενος ὃ Evópync Φιγαλεὺς xai Φαυστήριος Seo, 
“ιόνυσος, τὸν λέοντα, ἥτοι τὸν Τήλεφον, τῆς σφαγῆς καϑέ- 
ἔξει καὶ κωλύσει" τὸ ἴχνος, ἤτοε τὸν πόδα, τοῖς κλάδοις τοῖς 
ἀμπέλου ἐμπλέξας, τὸ μὴ ἐκ διζῶν ἀφανίσαι τοὺς Ἕλληνας, 
ὡς στάχυν, τέμνοντε TQ ὀδόντε καὶ ταῖς δαπανητικαῖς 
σεαγόσιν. 

216—242. “εύσω πάλαι δὴ σπεῖραν ὁλχαίων 
κακῶν x. $. ἕξ. βλέψω “τάλαι τὴν συναγωγὴν καχῶν, τῶν 
ἀπὸ τῶν ὁλκάδων καὶ πλοίων συρομένων ἐν τῇ ϑαλάσσῃ , xai 
ἀπειλοῦσαν xai ϑροοῦσαν τῇ πατρίδε φοβερὰς ἀπειλάς , xai 
ἐκ πυρὸς βλάβας. Ὡς aped 06 μηδαμῶς ὃ Ἑρμῆς τὸν Πρύ- 
Aw ἐν τῇ περιῤῥδομένῃ νήσῳ, τῇ Ἴσση 3, γεννῆσαε, τῶν 7t0À&— 
utar Ἑλλήνων ὁδηγόν , συμπορϑητὴν τῶν ἀδελφών, τὸν τέ- 
ταρτον σπόρον ἐκ τοῦ ἀϑλίου “Ἄτλαντος, ὦ μάνει, 
πρὸς τὰ μέγιστα ἀληϑέστατε. Μὴ δὲ τῶν τοῦ .4iodxov 
ὥφελεν ὁ ἐμὸς πατὴρ χρησμῶν καὶ τὰ ἐν Tj vvxti φάσμα- 
τα ἀποπέμψασθαι" μιᾷ δὲ μοίρᾳ, ἤτοι év, ϑανάτῳ, τοὺς 
δύω ὑπὲρ τῆς πατρίδος ἀφανίσαι, καύσας καὶ αἰϑαλώσας 
τὰ μέλη τῷ "nura πυρί" οὐκ ἂν τοσούτων κακῶν κῦμα 
ἐπέκλυσε καὶ ἐπεκάλυψε. Καὶ δὴ ὁ βρεφοκτόνος Παλαίμων 
βλέπει τὴν παλαιὰν σύγχοιτον καὺ τοῦ Ὠχδαγνοῦ τροφὸνϑ 


1) Ἰηδοῦυΐ ἐν. 2) Cod. Ἴσῃ. 
3) Scholiastes videtur in textu habuisse ειϑήνην. 
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ϑϑαλλουσαν᾽ καὶ βράζουσαν ταῖς πολύποσι καὶ πολυκώποις — 
ἐκ μεταφορᾶς τῶν τοῦ πολύποδος πλεχτανῶν" — γραῖαν 
ξύνευνον λέγεε τὴν Τηϑὺν τοῦ ᾿Ὠχεανοῦ" ἡ αὐτὴ δέ ἔστε τῇ 
ϑαλάσσῃ᾽ Ὠγένου δέ, τοῦ ᾿Ὠχεανοῦ, οὕτω γὰρ ἐκαλεῖτο πρό-- 
τερον. -- Καὶ δὴ δισσὰ σὺν τῷ πατρὶ ἀναιρεῖται τέκνα, 
ἐσχυρῷ πληγέντα κατὰ τὰς κλεῖδας λίϑῳ τοῦ καλῶς ἄρχοντος 
Αἰχιλλέως" τὰ ἔμπροσθεν διαφυγόνεα ταῖς ψευδέσι φήμαις 
τοῦ αὐλητοῦ τοῦ MoAmov σὺν τῷ λάρνακι ῥιφάς" quus δὴ 
JMóàm«q πιστεύσας ὁ φοβερὸς φονεὺς τῶν τέκνων Κύκνος, 
ὑπὸ τῶν αἰϑυιῶν τεθραμμένος" ὁ ὑπὸ ἁλιέων τοῖς δικτύοις 
ἀγρευϑείς, ὃ τοῖς ὀστρέοις xai τοῖς κοχλίαις τοῖς ϑαλασσίοις 
φίλος, τῇ κιβώτῳ καὶ τῇ λάρνακι κατέχλεισε τὰ δύο τέχνα. 
Σὺν τούτοις δὲ ὁ ταλαίπωρος μνήμων τῆς μητρὸς ϑεᾶς Θέ- 
τιδος οὐκ εἰπὼν τὰς ἐντολάς, ἀλλὰ τῇ λήϑῃ ἀποσφαλείς, 
ἐπὶ πρόφςωπον πεσὼν ἀποϑανεῖται, χατὰ τὸ στῆϑος πληγεὶς 
&get. 

243 — 260. Καὶ δὴ στενάξδι καὶ στενοχωρεῖται L Mvo — 
γα, xai ai ὄχϑαι, τῶν ἵππων τὸν χρεμετισμὸν οἱ αἰγεαλοὶ 
προς δεχόμενοι , ὁπόταν τὸ Θεσσαλικὸν πηδημα τοῦ ταχέος 
ποδὸς εἰς τὸν αἱἰγεαλὸν στηρίξας τὸ ἔσχατον καὶ τελευταῖον ὁ 
ϑερμὸς λύκος “ἀχιλλεὶς πηγαῖον ἐκ τῆς ἄμμου ἀναδώσῃ ὕδωρ, 
τὰς πηγὰς τὰς πάλαι χεχρυμμένας ἀνοίξας. Καὶ δὴ xasa- 
καίει τὴν γῆν ὀρχηστὴς πόλεμος τῷ κόχλῳ, ἢ ἤγουν τῇ σαλ- 
my, τὸν πολέμιον γόμον ἠχῶν καὶ χτυπῶν ἅπασα δὲ 3 γῆ 
πρὸ τῶν ὀμμάτων, καὶ τῶν ὀφϑαλμῶν, πορϑουμένη καὶ ai- 
χμαλωτεζομένη πρόκειται" πεφρίκασι δὲ ταῖς λόγχαις, καὶ 
τοῖς ξίφεσε ἀποστίλβυντες οἱ Ἕλληνες , καϑάπερ σιτοφόρου 
χώρου πλέϑρα , ἦτοι μέτρα" οἰμωγὴ δὲ καὶ βοὴ ἐν τοῖς ὠσί 
μου ἐκ τῶν ἀχροπόλεων τυποῖταε καὶ ὁμοιοῦται τὰς τοῦ ai9é- 
ρος γηνέμους βάσεις, τῷ γόῳ τῶν γυναιχῶν καὶ ταῖς διαῤ- 
Qaycig? τῶν πέπλων, ἄλλην ἐπὶ ἄλλῃ συμφορὰν προρδεχομέ- 
vtr. Ἐχεῖνό σε, ὦ ταλ ange καρδία, τὸ “ὑπέρτατον καχὸν 
τῶν βλαβῶν ποιήσει ὃ, ὅπόεαν λάβρος γενόμενος ὁ «Φοβερὸς 
πολεμιστὴς χάρων ᾿Αχιλλεὺς τοῖς τροχοῖς τὴν γῆν, ὡς ἀετός, 
διαχαράσσων, $7 ἐπεκαμπεεῖ xai ἀγκύλῃ βάσει τετυπωμένην 
αὔλακα, κλάζων ze ἀνύμοιον xai παρηλλαγμένην τῷ σεόμαει 
φοβερὰν βοήν, τὸν προςφιλέστατόν σου τῶν ὁμογαστρίων ἔν- 


1) Deest ἐπιτιγχάνουσα. 2) Cod. διαρπα) αἷς. 
3) Corrige πιέσει. sive, quod malim, λυπήσει. 
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vQ0Qo»!, ἐκ τοῦ πατρὸς Ἀπόλλωνος τοῦ Πετώου, μετάρσιον 
ἁρπάξας τοῖς ὄνυξι τοῖς ἐπικαμπέσε τὸ σῶμα καϑαιμάσσων 
καὶ καϑεσϑίων, τὰ ἔγχωρα ἕλη καὶ τὸ ἔδαφος τῷ φόνῳ μιαί-- 
γῇ», διὰ τῆς ὁμαλῆς γῆς ὁ βοηλάτης καὶ ἀροτριεὺς τέμνων τὴν 
αὔλακα" λαβὼν δὲ τοῦ ἀποχτανθέντος ταύρου Ἕχτορος τὸ δῶ-- 
ρον, ἀχριβεῖ ζυγῷ τῆς τρυτάνης ἐπῃρμένον καὶ μετεωρισμέ-- 
γον, πάλιν τὸν ἀντίδοτον ἴσον ἐγχέας τοῖς σταϑμοῖς τὸν τοῦ 
Πακτωλοῦ ποταμοῦ λαμπρὸν χρυσόν, τὸν χρατῆρα τοῦ “Ιιονύσου 
ὑποδύσεται χεχλαυσμένος ταῖς Νύμφαις, αἵτινες ἠσπάσαντο τοῦ 
Βηφύρου ποταμοῦ τὸ ὕδωρ, καὶ τὴν ““ειβηϑρίαν ἐξοχὴν 
καὶ ἀκρώρειαν, καὶ τὴν ὑπεράνωθεν τῆς Πιμπλείας πόλιν, ὃ 
γεχροπέρνας καὶ νεχροπόλος 2, ὅςτις, φοβούμενος τὸν 9ava— 
τον, καὶ γυναικεῖον περὸὴ τὸ σῶμα ἱμάτιον καρτερήσει ἐνδύ-- 
σασϑαει, παρὰ τοῖς ἱστοῖς τῆς κερχίδος ἁψάμενος τῶν κρότων, 
καὶ ἔσχατος εἰς τὴν γῆν τῶν πολεμίων τὸν πόδα δέψαι, τὸ 
σόν, ὦ ἀδελφὲ Ἕχτορ, καὶ ἐν τῷ ὕπνῳ δόρυ φοβούμενος. 
281—306. 3 "Q δυςδαῖμον ᾿χιλλεῦ, ὁποῖον κίονα ἀφανί-- 
σεις τῶν οἴκων, τὸ ἔρεισμα καὶ στήριγμα τῆς δυςτυχοῦς καὶ 
ἀτυχοῦς πατρίδος ἀποσπάσας" οὐ μὴν ἄνευ βλάβης καὶ τι- 
μωρίας, οὐδὲ χωρὶς πόνων καὶ κόπων πικρῶν καὶ πένϑους 
ὃ λῃστὴς στρατὸς Ἕλλην γελᾷ, ἐπεγγελῶν καὶ ἐπαγαλλόμενος 
τῷ ϑανάτῳ τοῦ πεπτωκότος" ἀλλὰ ἐπὶ ταῖς πρύμναις τὴν 
ἐσχάτην τοῦ βίου βλάβην δραμών, ταῖς ναυσὶ συμφλεχϑήσε-- 
vaL, προςχαλούμενος, ἐν ταῖς εὐχαῖς πολλὰ τὸν φυγαδευτιχὸν 


1) Scholiastes haec verba ita distinxit: ὁμογαστρέων" ἔντροφον" Co- 
dex enim nmullam interpunctionis notam babet, praeter eam, quam 
Grammatici μέσην στιγμὴν appeltant. 


2) Corrige γνεχροπώλης. 


3) Afferam hic locum alterius Paraphraseos ineditae, quae in Cod. 
Vat. CXVII. legitur, et quam Sebastianus eandem cum Paraphrasi 
Cod. MCCCVII. esse censuit. Quantum vero ea et ab hac, quam 
edimus, et a 'Izetzianis expositionibus diversa sit, ex his, quae sequun- 
tur, luculenter apparebit. V. 281 — 313. Ὦ "Exroo ἀδελφέ, ὁποῖον 
ἔχεορα, διὰ τὴν ἰσχύν, ἀςφανίσεις olxov, ἐπιστήριγμα τῆς πατρίδος ἀτυ-- 
χοῦς ἀφελόμενος" οὐδαμῶς γε ἄνευ βλάβης οὐδὲ χωρὶς πικρῶν καχῶν καὶ 
τοῦ πέρϑους τῶν Ἑλλήνων χαὶ Ἑλληνικὸς (omissum est γελάσει στρατὸς) 
ἐπεγγελῶν τοῦ Ἕχτορος τῷ ϑανάτῳ" ἀλλὰ περὶ ταῖς ναυσὶ τὴν ἐσχάτην 
δραμών, ταῖς ναυσὶ τὸν βίοτον συγχαυϑήσεται, καλῶν ἐν ταῖς προςευ-- 
αἷς πλεῖστα τὸν τῆς φυγῆς αἴτιον γενόμενον τοῖς Ἕλλησι Δία, τοῖς πο-- 
ἦι ορχουμένοις τὰς πιχρὰς μοίρας ἀποστρέψαι. Τότε οὐδαμῶς ἡ τάιρρος, 
οὔτε τοῦ λιμένος τῶν στασέων ἡ περιβολή, σικυρώμασιν, ἤγουν τοῖς ξύ-- 
λοις, τὸ ὑννηλὸν τεῖχος, οὔτε ἡ στεφανὶς τοῦ τείχεος βοηϑήσουσι,, οὐδὲ af 
προμαχῶνες" ἀλλ ὥςπερ μέλισσαι τῷ χαπνῷ συντεταραγμένιι, τῆς ἀναδύ- 
σεως τοῦ χαπγοῦ ταῖς ὁομαὶῖς χαὶ χορμῶν βολαῖς, τὰ ἄχρα τῆς γέεως τὰ πρυ- 
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Δία, τοῖς πορϑουμένοις τὰς πιχρὰς καὶ ϑανατηφόρους μοίρας 
ἀποσερέψαι᾽" τότε οὔτε ἡ τάφρος, οὔτε τῶν λιμένων xal κῶν 
ἐπαύλεων ἡ περιβολή, καὶ τὸ τοῖς ὀρϑοῖς λίϑοις κλιμακωτεὸν 
τεῖχος, οὐδὲ αἱ σεεφανίδες τῶν τειχέων βοηϑήσουσιν, οὔτε 
αἵ κλίμακες" ἀλλ᾽ ὥςπερ μέλισσαι τῷ καπνῷ συμπεφυρμ 
καὶ ταῖς τοῦ χάπνου φοραῖς καὶ τοῦ κορμοῦ ταῖς βολαῖς. τὰ 
εὔϑλαστα πρυμνήσια, καὶ πρώρας, καὶ τοὺς ϑρόνους, καὶ 
τὰ καϑεστήρια τῶν ἐρεσσόντων καὶ χωπηλατούντων, πυχνοὶ 
καὶ συνεχεῖς ἐπὶ κεφαλὴν ἐχ τῶν σανίδων φυγόντες, τῷ αἵ- 
ματι μσλυνοῦσε ! τὴν ἀλλοτρίαν γῆν. Πολλοὺς δὲ ἀφιστεῖς 
τὰ πρῶτα ἐπινίκια τῆς Ἑλλάδος τῷ δόρατε φέροντας, καὶ 
ταῖς σποραῖς καὶ τῇ εὐγενείᾳ ἐπηρμένους, -αὖ σαὶ ἰσχυραὶ 
χεῖρες χαταχόψουσι, τῷ φόνῳ βρύᾳνσαι xci ἐπεϑυμοῦσαι 
εῆἧς μάχης. Ἐγὼ δὲ ἐν" μικρὸν τὸ πένθος ἀποίσομαε, τὰς 
σὰς στενάζουσα' διὰ So! αἰῶνος ταφὰς καὶ κηδείας" ἐλεεινὸν 
γὰρ ἐκεῖνο, ἐλεινὸν τὸ φῶς ϑεάσομαι, καὶ τῶν βλαβῶν καὶ 
συμφορῶν τὸ μέγιστον, ὥνεινων ὁ τελεστὴς χρόνος τῆς σελή-- 
γης περιδλίσσων καὶ περιφέρων τὸν κύκλον ὀνομασϑήσεται. 
307 —347. .4i, αἴ σεενάζω καὶ σὸν εὔγλαγον 
ϑάλος x. v. ἐξ. ἰού, στενάζω τὸ σὸν: εὐεραφὲς ἄνθος, ὦ 
σκύμνε, τὸ φαιδρὸν ἐμοὶ περίπλεγμα τῶν ἀδελφῶν, Τρωΐλε᾿ 
ὅςτις τὸν ἄγριον δράκοντα τῷ ἔρωτιχῷ ἴυγγε τῶν τόξων τρώ- 





μναῖα xcr εὐφημισμόν, (omissa est vox ἄφλασια, ad quam spectat 
xar Eq ημισμόν. Cf. Tzetz. ad h.l.) τὰ πρωραῖα ἄχρα χαὶ τὰς χλεῖϑα;, 
ἐν cus χάϑηναι οἱ ἐρέσσοντες συνεχεῖς χολυμβηταί, ἐκ τῶν χατασερωμά- 
των τῆς νεὼς αἀλλόμενοι, αἰμαιώσουσι τὴν ξένην γῆν. llolloüg 

στους Βλλήνω» χαὶ τὰ ἐξαίρεια τοῦ πολέμου λάφυρα τῷ δό κομί- 
ζοντας. χαὶ εὐγενείᾳ μεγαλαυχοῦντας. αἱ σαὶ ἀναιρήσουσιν, ^ . d 
ἰσχυραὶ χεῖρες. τοῦ φόνυυ βρύουσαι χαὶ μάχης ἐπιϑυμοῦσαι. ὅὁρμωώσαι" 
ἐγὼ δὲ ϑοῆνος οὐ μιχρόν, ἀλλὰ πολὺ χαὶ μέγα ἀπενέγχομαι (258) , τὰς 
σὰς στενάζουσα χαὶ μέχρε ζωῆς ταφάς. Ἐλεεινὴν γάρ, d xe(ygr 
τὴν ἡμέραν ϑεάσομαι, xal τῶν βλαβῶν τὴν μεγίστην ἐγῶον ὃ ἐπιτε- 
λῆς (leg. ἐπιιελεσιῆς) χρόνος τῆς σελήνης (in . baee vox fgurate 


expressa est (C) συσερέφων τὸν xuxlov ῥηθήσεται. Φεῦ, φεῦ. ϑρηνῶ 
χαὶ τὸ σὸν εὐτραφὲς σῶμα, λέγεε τὸν Τρώϊλον — φασὶ γὰρ διδύμους 
Τρωϊλο» xe Λασσανδραν — χαλεῖ φίλτατον τῶν συγγόνων. ὅτοι ἀδελ- 
q«r* (omissum est ὃς τὸν ἄγριον δράκοντα.) τὸν ᾿Ἵχιλλέα λέγει, τῷ ἔρω-- 
τιχῷ βαλών, τρώσας τῷ ἔρωτι τῶν τόξων" τὸν δὲ τυπέντα ἐν τοῖς Soo 
χοις χαταλαβὼν τοῖς ἀλύτοις τὸν μιχρὸν, ἤτοι ὀλίγον, ἠγαπημένον χρῶ, 
παρὰ τοῦ δαμασϑέντος Liyilée; αὐτὸς τῷ ἔρωτι οὐ τειρωμένος, ὦ 
Τρώϊλε. τὴν χεῳ αλὴν τμηϑεὶς ( omissum est τύμβον αἰμάξεις) τοῦ xeil- 
λωνος λέγει. Praeterea haec apprime cum iis Scholiis conveniunt, quae 
e Cod. Parisino A. edidimus. 


1) Cod. uoàvrovor. 2) τὸ σὸν inserui. 
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σας, τὸν δὲ βληϑέντα ἐν τοῖς ἀλύτοις βρόχοις κατασχών, ὀλίγον 
καὶ ἄστατον χρόνον, παρὰ τοῦ δαμασϑέντος αὐτὸς μὴ τετρω-- 
μένος ἔρωτι, κεφαλοτομηϑεὶς τὸν τάφον αἱματώσεις τοῦ πα-- 
τρὸς Ἱπόλλωνος. Φεῦ μοι, ὦ δυςτυχὴς σκύλαξ, Ἑκάβη, καὶ 
τὸν σόν, ταλαίπωρδ, θάνατον στενάζω, καὶ τὰς σὰς ἀηδό-- 
»ag, “Ἰαοδίκην καὶ Πολυξένην" ὧν τὴν μέν, “Ἰαοδίχην, σὺν 
τοῖς κλάδοις καὶ ῥίζαις ἡ τεχοῦσα γῆ χανοῦσα τῷ μυχῷ διὰ 
τοῦ χάσματος χείσεταε καὶ καταπίεται3 βλέπουσαν τῆς πα-- 
τρίδος τὴν βλάβην πλησίον τῶν στεναγμῶν, ὅπου τὸ ἄλσος 
τοῦ πάππου Τρωός, καὶ τῆς πόρνης Κίλλας οἱ ϑάνατοι, τῆς 
λαϑραίως νυμφευϑείσης δαμάλεως, μεμιγμένοι τῷ τέχνῳ κέ- 
χυνται, πρὶν ἢ γεύσασϑαι γάμων, πρὶν ἢ ἐκ τῶν λοχευμάτων 
τὰ μέλη ἀποπλύναι τῷ ὕδατι. Σὲ δέ, ὦ Πολυξένη, ὠμῶς 
καὶ ἀπηνῶς πρὸς νυμφευτήρια καὶ γαμηλίους ϑυσίας ἄξει ὁ 
φοβερὸς λέων τῆς Ἰφιγενείας υἱὸς Πύῤῥος, τῆς χαλεπῆς μη-- 
τρὸς τὰς ϑυσίας μιμούμενος" ἥντινα εἰς τὴν βαϑεῖαν τάφρον 
λαιμοτομήσας, εἰς τὴν πόλιν Βοιωτίας τὴν Ποιμανδρίαν ἐστο-- 
λισμένην βοῦν, φοβερὸς ἐπῃρμένος δράκων ἀποκτενεῖ τῷ ξίφει 
τοῦ τριπάτρου “Αρεος τοῖς λύχοις Ἕλλησι τὸ πρῶτον σφαγὲν 
ὁρκωμύσιον λύσας. Σὲ δέ, ὦ 'Exdfn, ἐπὶ τὴν κοίλην καὶ 
βαϑεῖαν ἠϊόνα τῶν 4ολόγκων ἔϑνους, πρέσβυν καὶ παλαιὰν 
ὑβρισεικαῖς κατάραις παροξύνουσαν, τῇ χειρὲ τοῦ δήμου 
λεϑόλευστον γενομένην, καλύψει χιτών τις τῇ ἐπομβρίᾳ τῶν 
χειροπληϑῶν λίϑων, ὅταν εἰς κυνὸς φαιὸν σῶμα ἀλλάξῃς τὸ 
σῶμα. Ὁ δὲ Πρίαμος, ἐπὶ τῷ βωμῷ 3 τοῦ Διὸς ἀποκταν-- 
ϑείς, τὴν βάσιν λευχῷ τῷ πλοκάμῳ κάτωϑεν καλλωπίσει" 
ὁ διὰ τῆς καλύπτρης τῆς ἀδελφῆς Ἡσιόνης ταλαίπωρος ἀγο-- 
ραστός, slg τὴν ἐμπεπρησμένην πατρίδα παραγενόμδνος, τὸ 
πρότερον ταπεινὸν ὄνομα ἀφανίσας τῇ λήϑῃ " ὁπηνίκα ὃ χόλυ-- 
δρος Ἀντήνωρ, ὁ ὠμόϑριξ τῷ Πριάμῳ", ὁ προδότης καὶ 
πράτης τῆς φυσάσης αὐτὸν παερῴας γῆς, τὸν βαρὺν σπιν-- 
ϑῆρα xavcac, τὸν γεννήσοντα τὴν φοβερὰν ἐνέδραν, ἤγουν 
τεὸν δούρειον ἵππον ἀνοίξει, τῆς γαστρὸς ἑλχύσας τὰς σανί-- 
dag: τῆς δὲ τοῦ Σισύφουδ σχολεᾶς δ ἀλώπεκος, ἤτοι τοῦ 
᾿Οδυσσέως, ó αὐτανέψιος Σίνων, ἀνά ψ δε κακὴν λαμπηδόνα 


1) Sic. 2) Cod. χύσει xal χαταπίεε vitiose. — 3) Cod. τὸν βωμύ». 
4) Scribendum ex mente Scholiastae ὁμόϑοιξ, voluit enim exprimere, 
Astenorem Priamo aequalem, i. e. grandaevum, fuisse. 
5) Cod. Zigvg eov. 6) Cod. χοιλέας. 
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τοῖς εἰς τὴν στενὴν “Ἰεύχοφρυν, νῦν δὲ Τένεδον, ἐκπεπλευ- 
xoc& Ἕλλησι, καὶ τοῦ τοὺς παΐδας χαταβιβρώσκοντος Πόρ- 
κεως δράκοντος δισσὰς Καλυδνὰς νήσους. 

348 — 386. Ἐγὼ δὲ τλήμων ἡ γάμους ἀρνουμ ένη 
x. v. ἐξ. ἐγὼ δὲ ἡ ταλαίπωρος ᾿4λεξανδρα, ἡ τοὺς γάμους 
ἀϑετοῦσα. καὶ ἀποσερεφομένη, ἐν τοῖς οἰκοδομήμασι τοῦ λι- 
ϑίνου παρϑενῶνος χωρὶς παστάδων καὶ ὀροφωμάτων ξυλίνων, 
εἰς ἄξυλον στέγην ἀπὸ τῆς εἱρχτῆς ἀφανίσασα τὸ σῶμα, ἡ 
τὸν Θοραῖον καὶ Πτῶον καὶ ᾿Ὡρίτην ϑεὸν Ἀπόλλωνα, ἐπε ι-- 
ϑυμοῦντα τῶν εὐνῶν καὶ μίξεων, ἐκχβαλοῦσα τῶν δε-- 
μνίων, ὡς ἂν παρϑενείαν ἄφϑαρτον χεχτημένη πρὸς ἄχρον 
γῆρας, τῆς πολεμικῆς ᾿4ϑηνᾶς xai μισογάμου xai “αφρίας 
xai Πυλαίτιδος τοῖς ζηλοετυπήμασε, τότε βιαίως, ὡς φάσσα, 
εἰς γυπὸς κοίτην γνάϑοις ἐπεκαμπέσι, ἢ δρεπάναις, 
ὑπὸ τοῦ «Αἴαντος, ὡς ἄμπελος, ἑλκυσϑήσομαι" ἥτις πολλὰ 
τὴν Βούδειαν xai “ἴϑυιαν κόρην “ϑηνᾶν ἀντιλήπεορα καλέ-- 
σασα, καὶ βοηϑὸν τῶν γάμων" αὕτη δὲ εἰς τὰς ὀροφὰς τῆς 
ἀπὸ ξύλου γεγλυμμένης στέγης τοὺς ὀφθαλμοὺς ἄνω στρέ- 
ψασα, κοτέσσεται καὶ μηνίσει τῷ στρατῷ" ἡ ἐκ τοῦ οὐρα-- 
γοῦ πεσοῦσα καὶ τῶν τοῦ Διὸς ϑρόνων, τῷ βασιλεῖ πάππῳ 
Ἴλῳ πρᾶγμα τιμαλφέσταεον. ᾿Αντὶ ἑνὸς δὲ ἁμαρτίας “α»-- 
τος, πᾶσα 9» Ἑλλὰς στενάξει τῶν μυρίων τέχνων τὰ κενοτάφια 
τῶν ὑφάλων πετρῶν ὑποκαϑήμενα, οὐχὶ τοῖς τάφοις καὶ ταῖς 
τῶν ὀστῶν ϑήχαις" οὐδὲ τὴν ἐσχάτην ὁρῶντες ἐκ τοῦ πυρὸς 
τέφραν τοῖς ἀμφορεῦσιν, ἢ τοῖς ξέσταις, ταφεῖσαν, ὡς νόμος 
ἐστὶ ϑνητῶν᾽ ἀλλ᾽ ὄνομα ἐλεδινόν, καὶ κενοταφίων ἐπιγραφὰς 
τοῖς ϑερμοῖς τῶν τεκόντων δάχρυσι καὶ τῶν παίδων xai τῶν γα- 
μετῶν τοῖς ϑρήνοις βεβρεγμένας. Ὦ Ὀφέλτα, καὶ ὦ μύχουρε, 
καὶ d Ζάραξ τῶν ὑφάλων» πετρῶν" καὶ ὦ σπιλάδες, καὶ ὦ 
Τρύχατα, καὶ ὦ Νέδων τραχύς" καὶ πάντα τὰ τοῦ Ζιρφωσσοῦ 
ὄρους, καὶ τῶν 4ιακρίων!, καὶ αἱ καταδύσεις τῆς ϑαλάσσης, 
καὶ τὰ τοῦ Φόρχυνος οἰχητήρια᾽ ὁπόσων στεναγμῶν τῶν 
ἐχβεβρασμένων νεχρῶν σὺν τοῖς ἡμιϑραύστοις ξύλοις ἀχού- 
σετδ᾽ ὁπόσον δὲ φλοῖσβον τῆς ἀνεχβάτου καὶ τραχείας πέ- 
τρας, ταῖς συσεροφαῖς χαὶ παλιῤῥοίαις τοῦ σάλου ἕλκοντος 
ἀχούσετε" ὅπόσων δὲ Ἑλλήνων διεφϑαρμένων τὰς συνϑέσεις 
τῆς κεφαλῆς πρὸς ταῖς πλατείαις πέτραις" ὦντινων καται-- 
βάτης κεραυνὸς κατὰ τὴν νύκτα φάγεται διαχοπτοιιένων, ὅπό- 


1) Cod. ὡ.. μαχείων. 
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ταν ὡς μεϑύοντας ἐκ τῆς μέϑης ἀπάγων ὃ NaónAtoc! φανὸν 
φαίνῃ, τὸν ὁδηγὸν τοῦ σχότους, ὁ βλαπεικὸς τῇ ἀγρύπνῳ 
τέχνῃ παρακαϑήμενος. 

387 — 416. Τὸν δὲ «ἴαντα, ὥςπερ κολυμβητὴν ἁλκυόνα, 
did στενοῦ πορϑμοῦ, ἢ εἰςόδου, ἀπάξει τὸ κῦμα τὸν γυμνὸν 
φάγρον, μεταξὺ δύο πετρῶν σπαραγμένον. Ἐν ταῖς Γυραῖς 
δὲ πέτραις τινάσσων xai ξηραίνων xai ψύχων τὰ ᾿πεερὰ ἀπο-- 
στάζοντα τῆς ϑαλάσσης, δευτέραν. ϑάλασσαν ἐπισπάσεται, 
τυπεὶς ἀπὸ τῶν αἰγιαλῶν τῷ τριαίνῳ 3 δόρατι" ᾧτινι αὐτὸν 
ὃ φοβερὸς τιμωρός, καὶ λατρεὺς τοῦ “Παομέδοντος, Ποσει-- 
δῶν, «πλήξας , ἀναγκάσει τοῖς κήτεσι τοῦ δρόμου κοινωνεῖν, 
τὸν ὡς κόκκυγα καυχώμενον ματαίας λοιδορίας. 'Ρυχρὸν δὲ 
ἐν ταῖς ἀχταῖς, καὶ ἐν τοῖς αἰγιαλοῖς, ἐχβεβρασμένον xai 
ἐχπεπτωχότα, ὡς δελφῖνα, νεκρόν, ἡ ἡλιακὴ ἀκτὶς κατα- 
ξηρανεῖ" τεταριχευμένον ἐν τοῖς μνίοις δὲ xai βρύοις καὶ δια-- 
λελυμένον καταχρύψει καὶ διασώσει ἐλεήσασα 7) τῆς Νησαίας 
Νηρηΐδος ἀδελφὴ Θέτις, T, τοῦ μεγίστου Δεὸς καὶ Κυναι-- 
ϑέως βοηϑός. 'O γείτων τάφος τῆς πετρωϑείσης 3 Ὀρτυ-- 
γίας, ἤτοι 4ήλου νήσου, ὁ Τρέμων διατηρήσει τὸν δοῦν 
τῆς «Αἰγαίας ϑαλάσσης. Τὴν Κασενίαν δὲ καὶ Π͵ελινναίαν 
ϑεὸν Ἀφροδίτην ὃ λυπηρὸς «Αἴας παρὰ τὸν 2diÓmv ὑβρίσει 
κακολογῶν xai λοιδορῶν, ἥτις αὐτὸν ἀγρεύσει τοῖς ἀλύτοις 
τοῦ πόϑου δικτύοις " ἔρωτας καὶ οὐκ ἔρωτας, ἀλλὰ τῶν ᾿Εριν- 
γύων, καὶ τιμωρητικῶν δαιμόνων, πικρὰν καὶ χαλεπὴν ἀπο-- 
τινάξασα καὶ ἀποκινήσασα τὴν εἰς ϑάνατον καὶ κῆρα ϑανα- 
τηφόρον ἕλκουσαν παγίδα. 

“Ἅπασα δὲ 7 γῇ πόνους καὶ ἀλγηδόνας δέχεται τῶν. 
ϑρήνων καὶ στεναγμάτων, ὅποσην ὃ “Ἄραιϑος ποταμός, καὶ 
αἷ xaxofavou* “Ἰειβηϑρίαι συνέχουσιν ἐν ταῖς τοῦ ““ωτίου 
ἀκρωτηρίου πυλαῖς, ἤτοι πᾶσα ἡ EAÀdg* οἷςτισιν ὃ ἐμὸς 
ἔσταε παρὰ τὴν ᾿Αχερουσίαν ῥηγμῖνα καὶ ἀκτὴν ἐπὶ πολὺ 
ἐστεναγμένος γάμος. Πολλῶν γὰρ ἐν τοῖς ἐγκάτοις ταφήσεται 
βρωϑεὶς τοῖς πολυοδοῦσι γνάϑοις τῶν χητῶν, ἀναρίϑμητος 
ὄχλος" οἱ d? ἐπὶ ξένης ξένου τῶν συγγενῶν. χωρὶς τάφους 
ἀσπάσονται. 





1) Cod. ὁ ναύειλος, ita ut ipse accentus vitii indicium habeat. 

2) Incipit Cod. fol. 47. rect. 

3) Cod. πεεροϑήκης. Scholiastes videtur in textu legisse πεερουμένης. 
4) Cod. χαχώτατοι. . 
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417 -- 47. Τὸν μὲν γὰρ Ἠιὼν Σερυμόνος Βε- 
σαλτία"" τὸν μὲν γὰρ Φοίνικα ἡ πόλις τῶν Θρᾳκῶν "Hid» 
τοῦ ποταμοῦ Στρυμόνος, ἔϑνους τῶν Βισαλτων, τῶν “ψυν- 
ϑίων καὶ τῶν Βιστόνων ἡ ἀστυγείτων ἄγχουρος, καὶ τῶν δω- 
»U» 7 ἐγγύς, τὸν παιδοερόφον τοῦ "Ἀχιλλέως Φοίνεκα τὸν 
γέροντα καλύψει, πρὸ τοῦ τὸ Τυμφρηστὸν ϑεάσασϑαι ἀκρω- 
ξήριον᾽ τὸν τῷ πατρὶ πολὺ μεμεσημένον τῶν ἀνθρώπων, ὅςτις 
αὐτὸν ἐποίησεν τυφλόν, διατρήσας καὶ τρυπήσας τοὺς ὀφϑαλ-- 
μούς. ὅπόταν εἰς voJor κοίτην περιστερᾶς, ἤτοι τῆς Κλυτίας, 
παλλαχίδος τοῦ πατρὸς αὐτοῦ, ἐχοιμήϑη (sic) Τοὺς τρεῖς 
δὲ Adpovc?, Κάλχαντα καὶ Ἰδομενέα καὶ Σϑένελον, ϑάψουσι 
τοῦ Κερκάφου ὄρους ἐξοχαί, τουτέστιν ἡ Κολοφων, οὐ μα-- 
κρόϑεν τοῦ ““λέντος ποταμοῦ" τὸν μὲν τοῦ ϊολοσσοῦ καὶ 
Κυπέως καὶ Κοίτου ᾿Απόλλωνος σκύμνον Κάλχαντα, εἷς 
ϑηλείας συὸς πλανηϑέντα τῶν τόύχων, ὅταν εἰς τὴν τῶν ἀγρίων 
σύκων μάχην σοφὴν ἄξας τὸν ἀνταγωνιστὴν Mowo», σφαλεὶς 
ὑπνώσει τὸν πεπρωμένον ϑάνατον. Τὸν δὲ τέταρτον τὸν κα-- 
λούμενον ἐκ τῶν ἀπογόνων τοῦ Διὸς, τὸν αὐτάδελφον τοῦ 
Ὀδυσσέως, τοῦ πεπλασμένως καλουμένου «ἴϑωνος, Ἰδομε-- 
γέα 3. Τρίτον δὲ τὸν Σϑένελον τὸν υἱὸν τοῦ Καπανέως, τὸν 
τὰ τείχη τῶν Θηβῶν ποτε τῇ ἰσχυρᾷ δικέλλῃ σκάψαντα, ὃν»- 
τινα ὁ Γογγυλάτης καὶ Βουλαῖος καὶ Πυλεὺς Ζεὺς ἀνεῖλε, 
τῇ τοὺς ἀσεβεῖς ἐλαυνούσῃ μάστιγε, ἤτοι τῷ κεραυνῷ, συν- 
ϑλασας τὴν κεφαλήν" ὁπηνίκα τοὺς ἀδελφούς, Ἐτεοκλέα xai 
ΠΠολυνείχην, τοῦ ἰδίου πατρὸς Οἰδίποδος, αἱ τῆς Nuxrüg 
ϑυγατέρες Μοῖραι πρὸς πόϑον καὶ ἔρωτα τοῦ ἑαυτοὺς ἀπο- 
κτεῖναι ὥπλισαν δ. 4ύυο δὲ οἱ τοῦ Ἀπόλλωνος χύνες, xa90 
μάντεις, ὃ ᾿ἐμφίλοχος καὶ ὃ Mowog, παρὰ ταῖς ἐκβολαῖς τῶν 
δείϑρων τοῦ Πυράμου πολεμήσαντες τὴν ἐσχάτην μάχην, ταῖς 
ὑφ᾽ ἑαυτῶν σφαγαῖς ἀνῃρέϑησαν, ὑπὸ ταῖς πτέρναις τῶν πύρ- 
yo» τῆς Παμφυλίας πόλεως. Ὑψηλὸς δὲ παραϑαλάσσιος 
πύργος ἐν τῷ μεταξὺ τῆς Meyogoiag τῶν ἁγνῶν ϑυμάτων 5 
οἰκοδομηϑήσεταε, ὅπως μὴ βλέπωσι, μηδὲ τῶν κατωτέρων 
καὶ ἐν “Ἵιδου τὰς ἕδρας εἰςδύντες, τοὺς ἀλλήλων τάφους τῷ 
φόνῳ μιανϑέντας. Οἱ πέντε δέ, Τεῦκρος, ᾿4γαπήνωρ, 4xd- 
μας, Πραξανδρος, Κηφεύς, εἰς τὴν Σφήχειαν xoi Κεραστίαν, 
ἤτοι τὴν Κύπρον, καὶ τὴν Σατραχον πελάσαντες καὶ magayc- 


1) Cod. in margine: περὶ «Poírixoc. 2) In margine: περὶ Ἰδομένεως. 
3) Cod, Ἰδομενέως. 4) Cod. ὥπλισε. — 5) Fortasse μγημάτων. 
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vOusvoL, τήν τὸ γῆν τοῦ Ὑλάτου ἤτοι ᾿Ἵπόλλωνος, τὴν φρο- 
δέτην παροικήσουσι, τὴν ἐν Ζηρυνθϑίᾳ τιμωμένην. Ὁ μὲν Τεῦ-- 
κρος ὁ ἐμὸς συγγενής, τὸ τοῦ πώλου, ἤτοι Τελαμῶνος '. νόϑον 
γέννημα, 5j τῶν συγγενῶν βλάβη, ταῖς τοῦ πατρὸς Τελαμῶνος 
μομφαῖς καὶ ὕβρεσιν ἐξελαϑήσεται2 τοῦ διφυοῦς Κέχροπος 
τῶν σπηλαίων, ἤτοι τῆς Σαλαμῖνος, καὶ τῶν ὑδάτων τοῦ Βω-- 
κάρου ποταμοῦ, ὡς τοῦ ὁμογαστρίου φονεὺς «Αἴαντος, τοῦ 
τὴν μανίαν τὴν πολεμικὴν ἐν ταῖς ποίμναις ἐχχέαντος ὅντινα 
τοῦ ὠμοφάγου λέοντος ἡ δορὰ τῷ σιδήρῳ τρωτὸν οὐχ ἐποίη-- 
σεν ἐν τῇ μάχῃ, μίαν πρὸς τὸν “ἍΔιδην καὶ τοὺς θνητοὺς κε-- 
κεημένον ὁδόν, ἣν ἡ Σχυϑικὴ φαρέτρα ἔκρυψεν, ὁπηνίκα 
κατακαίων ϑύματα ὃ λέων, ἤτοι Ἡρακλῆς, τῷ 4t, τῷ ἰδίῳ 
πατρί, ἔλεγε τὰς εὐπροςδέκτους εὐχὰς καὶ παρακλήσεις, τὸν 
σχύμνον, ἤτοι τὸ βρέφος, «Αἴαντα, τοῦ φέλου xai τοῦ 
ἐρωμένου Τελαμῶνος παρὰ ταῖς ἀγκάλαις πήλας καὶ τι-- 
γάξας. Οὐ γάρ τι πείσεε τὸν πατέρα. ὡς ὃ διαπυρος καὶ 
χαλεπὸς πρηστὴρ τῆς μάχης, οὐδέποτ᾽ εἰς φυγὴν τραπείς, 
ὃ βαρύφρων καὶ ἰσχυρόφρων ταῦρος «Αἴας, τῷ τοῦ πολεμε-- 
κωτάτου τῶν ξένων δώρῳ ἔπληξε κατὰ τὸ σπλάγχνον, μάτην 
(sie) κυβεισεήσας  χαὶ πηδήσας χαλεπὸν πήδημα πρὸς αὐ- 
τουργοῦ ξίφους σφαγας Ἐλαύνει δὲ τῆς πατρίδος πόῤῥω 
τὸν τοῦ Τραμβήλου ἀδελφοῦ ὁμοπάτριον Τεῦκρον, ὅντινα ἡ 
συγγενὴς Ἡσιόνη ἐκ τοῦ πατρὸς Τελαμῶνος γεννᾷ, δοϑεῖσα 
ἀπαρχὴ τοῦ πολέμου τῷ καταστρέφοντι τοὺς πύργους τῆς 
Τρωάδος" ἥντινα δή ποτα ἐν ταῖς ῥητορείαις τῶν δημοτῶν, 
ἤτοι τοῦ πλήϑους, σταϑεὶς ὁ Φοινοδάμας ῥήτωρ, ὃ τὰς τρεῖς 
ϑυγατέρας σπείρας. τῷ φοβερῷ κυνί, ἤτοι τῷ κήτει, Tou 
κίλην (sic) τροφὴν διήγειρεν ἀποστεῖλαε καὶ παραδοῦναι, 
 «Q πᾶσαν τὴν γῆν τῷ ὕδατι τῆς ϑαλάσσης πηλοποιοῦντι, ὅταν 
ἐκ σεύματος ἐρεύγηταε τοῦ κλύδωνος τῇ σφοδρᾷ τρικυ- 
μέᾳ σαλεύων πᾶν ἔδαφος. 'O δὲ κύων ἀντὶ ὀρνέου ϑαλατ-- 
τίου σχορπίον, ἤτοι τὸν Ἡρακλέα, τῷ λαιμῷ σπασάμενος, 
τῷ Νηρεῖ τῆς καχῆς ὠδῖνος, ἤτοι τοῦ duésov, τὸ βάρος ἔκλαν-- 
ve, χρήζων ἐπερωτῆσαι τῶν συμφορῶν καὶ βλαβῶν συμ-- 


βουλίαν. 


1) Incipit Cod. fol. 47. vers. 

2) Cod. ἐξαναϑήσεται. 

3) In margine: πῶς ἀποθνήσχει o fec. 
4) Fortasse χαταχυβισεήσας. 
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478 — 493. 'O 2fyamjvno* δέ, ὁ ἀγρότης xai χερσαῖος 
xai αὐτόδαιτος, δεύτερος τὴν νῆσον Κύπρον “ταραγενόμενος, 
ὃ ἐκ τῶν ἀπογόνων τῆς δρυός, τῶν εἰς λύκους μεεαμορφει- 
ϑέντων, τῶν κρεανομησαντων τὸν Νύχτιμον, τῶν πρὸ τῆς 
σελήνης τῆς ἐν “Ἄρκαδίᾳ παραγενομένης , ὀρυΐνων σιτίων τρο- 
φὴν τῇ σποδῷ κατὰ τὸν ἄχρον χειμῶνα τοῦ πυρὸς 
των, χαλκοῦ εὕρεσιν ὀρύξει , καὶ τὸν ἐκ Adxxov ἐπισπασεταιξ, 
τῇ δεκέλλῃ πᾶν τὸ ὄρυγμα μεταζητῶν καὶ διερευνῶν. Οὗτε- 
γος τὸν πατέρα "dyxaioy dztéxzewev ὁ ὀξὺς ὀδοὺς τοῦ χοίρου, 
ἐν ταῖς περιφερείαις τοῦ βουβῶνος ϑραύσας τὸ σῶμα" ἔγνω 
δὲ ὃ ταλαίπωρος σὺν τῷ καχῷ τραύματι μαϑὼν τὸ ἔπος" ὡς 
πολλὰ ἐν μέσῳ κυλίει ἡ πάντων τῶν ἀνθρώπων μήτηρ 
Moiga τοῦ χείλους καὶ τῶν ἐκ ποτηρίων πομάτων. «Αὐτὸς 
δὲ ὅ ὀδούς ; περιφραστικῶς ó χοῖρος" τῷ λευκῷ περελευκαι-- 
νόμενος ἀφρῷ , πεπτωχὼς τὸν ἀποχτείναντα 3 τρώσας ἀνιάτως 
κατὰ τὸ ἄχρον σφυρὸν τοῦ πολεμικοῦ Ἀγκαίου. 

494 --- 534. Τρίτος δὲ L4xduac*, ὁ υἱὸς τοῦ Γίγαντος 
Θησέως, τοῦ ix τῆς κοίλης πέτρας τὰ ὅπλα τοῦ πατρὸς αὐ-- 
τοῦ «Αἰγέως ἁψαμένου xai λαβόντος , δντινα ποτὲ εἰς xoi— 
τὴν λαϑραίαν αὐτοπροαίρετος 7) ἐχ τῆς Ἴδης ἔλαφος, ἀλλη-- 
γοριχῶς δὲ ἡὶ «Δαοδίκη" ἥτις ζῶσα εἰς τὸν “Αιδην καταβαί-- 
γουσα, παραγενήσεται, τοῖς ϑρήνοις ἐχτακεῖσα καὶ ἐχλε- 
ποῦσα ἡ μήτηρ τοῦ ἸΠουνίτου" ὄντινα δήποτε ἐν ἀγρῷ ἀνα-- 
στρεφόμενον τῆς Θράκης ὄφις ἀποχτενεῖ τὴν πτέρναν τῷ 
ἀγρίῳ βέλεν πλήξας, ὅταν αἰχμάλωτος ἡ «ἴϑρα , ἢ τοῦ πα-- 
τρὸς τοῦ ῦ “Ἵκάμαντος Θησέως μήτηρ, εἰς τὰς χεῖρας τοῦ πατρὸς 
“Ἵκάμαντος τὸν ἐν κρυφεῖ τοϑραμμένον γεωστὲ γεγεννημένον 
σχύμνον, ἤτοι τὸν ἹΜούνιτον, βάλῃ" jw μόνῃ τῇ -i9oq 
τὸν δουλικὸν ζυγὸν οἱ τῆς ᾿Ατεικῆς λύχοι 4ιόςχουροι, Πρας- 
avógoc xai Kngevc (sic), περιέϑηκαν, ἀντὶ τῆς ἁρπαγείσης 
ὁρμητικῆς καὶ ἸΜαινάδος Ἑλένης ποινήν. Ὥντινων τοῦ λε- 
σύρου τοῦ ὠοῦ τὸ περιφερὲς διχοτόμημα τὴν κεφαλὴν σκε-- 
παάσει, σωτήριον φύλαγμα 5 τοῦ φονιχοῦ δόρατος. Τὰ δὲ 
λοιπὰ τῆς ᾿Αττικῆς ἡ ἐκ τῶν σκωλήχων βεβρωμένη ἀσάλευτος 
σφραγὶς τῶν οἴχων τηρήσει, ϑαῦμα ἐγχωρίοις μέγα" ἅτινα 
δὲ ἔργα πρὸς τὰς τῶν ἀστέρων κλίμακας καὶ ἀναβάσεις τὸν 


1) In margine: περὶ “4γαπήνορος. 
2) Deest fio2or. 3) Adde ἔχεεινε. 
4) In margine : περὶ 4xauavrtos. 5) Incipit Cod. fol. 48. rect. 
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δρόμον στήσει τοῖς δυσὶν ἡμιϑνήτοις καὶ ἡμιϑέοις, κατ᾿ ἐπω- 
vvula» “απερσίοις. Οὕςτινας, ὦ Ζεῦ, μὴ ὠφελές ποτε εἰς 
τὴν ἐμὴν πατρίδα βοηϑοὺὶς ἀποστεῖλαι τῇ δεςαρπάγῳ, τῇ 
δὲς ἁρπαγείσῃ κρεκί, τῇ κακονύμφῳ" μηδὲ τὰς ἐπτερω-- 
μένας ναῦς εὐτρεπίσαντες ἀπὸ τῆς ἄχρας πρύμνης γυμνὸν 
ταχὺν πόδα! εἰς τὴν τῶν Βεβρύχων xai Τρώων ἔξοδον Qi- 
ψειαν" μηδὲ οἱ τούτων τῶν λεόντων, ἤγουν τῶν Zfiogxovor», 
ἐσχυρότεροε, ἾΖδας καὶ “Ἰυγχεύς, οἱ κατὰ τὴν δύναμιν ἀσύγ-- 
κρίτοε, οὕςτινας ὁ “Ἄρης ἐπόϑησε, καὶ ἡ ἔνδοξος Ἐνυώ, καὶ 
ἢ Τριτογένεια Jed, καὶ Βοαρμία xal “Τογγᾶεις καὶ ὋὉμολωΐϊς 
τῇ μάχῃ (sic) Οὐκ ἂν ἅτινα οἱ χειροτέχναε δύο ἐργάται, 
ὁ Φρύμας, ἤγουν Ἀπόλλων, καὶ ὁ Πρόφαντος, ἤγουν ὁ Πο-- 
05400» , ὁ τῆς Κρώμνης χώρας βασιλεύς, ὠκοδόμησαν τῷ ψευ-- 
δωμότῃ «αομέδοντε βασιλεῖ, ἐν μιᾷ ἡμέρᾳ διήρκεσε τοῖς 
πορϑηταῖς λύκοις, ἤγουν τῷ Ἴδᾳ καὶ τῷ “«Τυγκεῖ, ὑπομεῖναι 
τὴν βαρεῖαν καὶ ἀφανιστικὴν προςβολήν, καίπερ πρὸ τῶν 
πύργων τὸν Καναστραῖον τὸν μέγαν ἐπιχώριον Ἕχτορα γίγαν-- 
τα, κατὰ τῶν πολεμίων μέγαν μοχλόν, ἔχοντα, καὶ τὸν πρῶ 
sov προϑυμούμενον τῇ εὐστόχῳ βολῇ πλῆξαε τὸν ὀλετῆρα τῶν 
ποιμνίων, ἤτοι τῶν Ἑλλήνων, Πρωτεσίλαον. Ὅτου δήποτε ó 
ϑερμὸς καὶ ϑρασὺς κίρκος ἐγκαινίσεε τὸ δόρυ, πήδημα 
ταχὺ βαλών, Ἑλλήνων πολλῶν κράτιστος" ᾧτινί ποτε κατα-- 
σχευάζει τοὺς τάφους ἡ ἀχτὴ τοῦ 4ολόγχων ἔϑνους ἀποϑα-- 
»oys& ηὐτρεπισμένους3, καὶ ἡ ἸΠαζουσία, τὸ ἀχρωτή-- 
Quo» , 7) προέχουσα τοῦ χερσαίου κέρατος, τῆς “Χεῤδονήσου. 
535 --- 588. 241A. ἔστε ydo τις, ἔστι καὶ naQ ἐλ-- 
πίδα ἡμῖν dooyóg: ἀλλὰ γὰρ ἔστιν ἡμῖν xai παρ᾽ ἐλστίδα 
βοηϑὸς ὁ πρᾶος ϑεὸς ὃ δρύμνιος, ὃ Προμηϑεύς (sic), ὁ 
"di9íow, ὁ Γυράψιος, Ζεύς" ὅοτις, ὅταν πλανήτην xai ἅρ-- 
παγὰ καὶ βλαπτικὸν καὶ καταῤῥαχτῆρα πικρὸν ᾿4λέξανδρον 
δέξωνται ἐν τοῖς οἴκοις οἱ περὲ τὸν Ἴδαν καὶ Φιόςκουροι, ἐν τῇ 
εὐωχίᾳ, καὶ τῇ κομιδῇ τῶν καρπῶν, ταῖς σπονδαῖς ἐξιλεῶν-- 
ται τὸν μὴ στέρξαντα Κράγον, ἤτοι τὸν Δία, οἱ χαλεπὰ καὶ 
μισητὰ παϑεῖν μέλλοντες, ϑήσει βαρὺν ϑόρυβον ἐν ταῖς συν-- 
τυχίαις μέσαις. Καὶ πρῶτα μὲν τοῖς λόγοις ἀλλήλους ὀργί-" 
Aog βρύξουσι. ταῖς λοιδορίαις καὶ ὕβρεσε τετραχυσμένοι 3" 


1) Cod. coniunctim, ταχύποδα. 
2) Scholiastes interpretatus est lectionem εὐπρεπεῖς. 
3) Cod. τεεραχυμένοι. 
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wi» περὶ τὸν Ἴδαν καὶ “Τυγκέα καὶ diocxosgovg, Seb 

ἄπιστα καὶ ϑανμασεὰ τοῖς Ἡϊεσηνεακοῖς ἀκούεξιν" Gneci 

“πόλις τῆς Ἀδεσηνειακῆς, ἀφ᾽ ἧς οὗ περὶ Ἴδαν καὶ “ἔυγκάα. 'O 
μὲν Ἴδας τῷ ἀπὸ κραυοίαρ ἀόραει ὑπὸ τὸ κοῖλοι σεύλεχος 
sic βαϑείας δρυὸς τρώσας τὸν πρῶτον καὸ δεύκεφον" 
λέοντα τὸν Κάστοφα, τῷ sape, ἤτοι τῷ Ἴδᾳ, συμβαλάντα 
πόλεμον, διαφϑερεῖ. Ὃ δὲ Πολυδεύκης τῷ ὁλοσιδύφῳ τὰ 
“ἐλευρὰ τοῦ βοός, ἤτοι τοῦ “Τυγκέως, zwei πρὸς τὴν γῆν 
ἀνὶ δὲ οὐ πολοδεύεῃ δενείρον παὐηγὴ» ὁ κονασληκενιὸξ «φιός, 


δ'ιδης, τοὺς dà αἱ ἐκ τοῦ Ὀλύμπου πλάκες πλάκες, ἥτοι οἱ 

φοὶ (leg. odpa»oi), παρὰ μίαν ἡμέραν: dai δυξμείοοννα τως 

ξένους, φιλαδέλφους, ἀϑανάτους τε καὶ ϑνητούς. Καὶ τού-- 

cw» μὲν ἡμῖν ὁ ϑεὸς τὸ δόφυ κποιμήσει, μεκρόν τι μηχάνημα 
ὶ Ἑλλήνων ἀπερορ-- 


λέγων παρέξειν τὸς τρεῖς ϑυγατέρας τήν τε Οἰνὼ καὶ Σπερ-- 
po καὶ τὴν Ἔλαΐδα, ὁπόσοι ej ἐξοχὴν τοῦ Κυνϑίου ὄρους 
μένοντες διατρίβουσιν ἐγγὺς τοῦ Ἰνωποῦ ποταμοῦ, ποῦ τὸ 
Αἰγύπτιον τοῦ Νείλου ἕλκοντος πόμα. “Ἄξτινας δὴ ὁ Πρό- 
βλαστὸς καὶ ϑρασὺς 4ιόνυσος ἐδίδαξε τῆς 4 ημηεριαχῆς τρο-- 


1) Corrige τὸν ἕνα τῶν δύο. Auctor paraphraseos scripserat: P & 
τῶν (sive ix) B. quam compendiosam scripturam librarius noster nom 
eo, quo debuit, modo iutellexit. 


2) Deest ἀναῤῥήξας. 3) Syllaba deest. —— 4) Cod. μιᾷ ἡρέρς. 
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φῆς κατασκευαστρίαρ, οἶνόν τὸ ἐξεργάζεσθαι xal τὸ ἀλειφό-- 
μᾶνον ἔλαιον, τὰς οἰνοτρόπουςξᾷ τοῦ Ζάρηκός τὸ ἀπογόνους 
φάβας ὄρνιϑας. "fisiveg καὶ τοῦ στρατοῦ τὴν ἰσχυρὰν βού- 
σεδέγαν τῶν ξένων κυνῶν καταπονοῦσαν ἰάσονταε, παραγενό-- 
μεναί ποτε εἰς τὸ κοιμητήριον τῆς ϑυγατρὸς τοῦ υἱοῦ τοῦ 
“Ἔρεος! Σιϑῶνος, ἤγουν τὸ Ῥοίτειον. 

584—009. Kai ταῦτα μὲν μίτοισιε χαλκέων πά- 
λαι σερόμβων ἐπιῤῥοιζοῦσε ynoacai κόραι" καὶ 
ταῦτα μὲν μίτοισι καὶ κλώσμασε τῶν χαλκῶν ἀτράχτων ἐπε-- 
νήϑουσι α παλαιαὶ κόραε, ἤτοι αἱ Ἰοΐραε᾽ ὁ Κηφεὺς δὲ 
xai ó Πράξανδρος οὐ ναυκληρίας λαῶν βασιλεῖς, ἀλλ᾽ ἀκαε-- 
ονόμαστοι γενεταί , πέντε xai τέσσαρες 2 εἰς τὴν γῆν παρα-- 
γενήσονται τεῆς ϑεᾶς “Ἀφροδίτης, τῆς βασιλίσσης τῶν Γόύλ-- 
yo»: ὧν ὃ μὲν Πράξανδρος “Ἰακώνων πλῆϑος ἄγων ἀπὸ τῆς 
Θεράπνης πόλεως ὁ δὲ ἕτερος, ἤγουν ὁ Κηφεύς, ἀπὸ τῆς 
πόλεως Ὥλένης, καὶ τῆς φυλῦς3 τῶν Βουραίων καὶ ᾿Αχαιῶν 
τοῦ σερατοῦ ἡγεμών. 

Ὃ δὲ “ιομήδης παρὰ τὴν παγκληρίαν τῶν Δαυνιτῶν, τὸ 
Ἱπολικὸν ἔϑνος, τὴν “ἀργυρίππαν πόλιν, τουτέστι τὸ foyog 

ὁ Ἵππιονδ, οἰκοδομήσεε, πικρὰν καὶ χαλεπὴν τὴν οἱωνό-- 
μικτὸν τῶν φίλων μοῖραν ἐπτερωμένην ϑεασάμενορ᾽ οἵτενδς 
τὴν ϑαλασσίαν διατριβὴν ἐπαινέσουσι καὶ ποϑήσουσι, ἁλιέων 
δίχην, κύχνοις εὐοφϑάλμοις τὸ σῶμα ὁμοιωθέντες, τοῖς χεί-- 
λεσι δὲ ἀγρεύοντες τὰ ἔχγονα τῶν ἰχϑύων, τὴν ἐπώνυμον νη-- 
σίδα τοῦ βασιλέως καὶ ἄρχοντος “Ζιομήδους χατοιχκήσουσε, 
ϑεάερῳ ἐοικυῖΐανδ, πρὸς ἡμικυκλίῳ τῷ ὑψηλῷ ἀγυιὰς ποιή-- 
σαντες ταῖς ἀσφαλέσι “Δατατομαῖς ἀλλεπαλλήλους γεοσσιάς, 
Ζῆϑον ἐχμιμούμενοι. “Ὁμοῦ δὲ sig τὴν ἄγραν καὶ eig τὴν 
τῆς κοίτης »άπην, ἤτοι ἐξοχήν, ἐν vvxsi γένωνταε, πάντα 
φεύγοντες ἀνθρώπων βάρβαρον ὄχλον᾽ ἐν δὲ Ἑλληνικοῖς ἱμα-- 
«ἰοις τῶν κόλπων ἐπαύλεις sag εἰϑεσμένας ζητοῦντες, καὶ 
σταλάγματα κυχδώνων καὶ ἀπὸ χϑιρῶν καὶ ἀπὸ τροφῆς κλά.-- 
σματα ἄρτων λήψονται, προςφιλὲς ἀσήμως φϑεγγόμενοε, τῆς 
σεάλαι διαίτης οὗ ταλαίπωροι μεμνημένοι. 


1) Cod. ἀέρος. 

2) Librarius iterum male intellexit literas £ χαὶ ὅ΄. 
3) Scholiastes legisse videtur δήμου τε δουραίοισιν. 
4) Cod. ζππειον. 


5) Legit ϑεατρόμορφον. 
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610 — 611. Τῆς Τροιζηνίας δέ, ἢ ἤτοι τῆς “ἠφροδίτης, τὸ 
τραῦμα, εῆς τε ἐκ τύπου εἷς τόπον φοιτήσεως καὶ τελάνης, 
καὶ τῶν καχῶν βλαβῶν ἔσται τῷ Διομήδει αἴτιον, ὅταν ἧ 
ϑρασεῖα πόρνη καὶ ἀναιδὴς πρὸς xoírag Ἱππολύτου ἀχμανῇ 
4diyidAsia. “Ὃ ναὸς δὲ αὐτὸν τῆς ᾿Ὁπλοσμίας, ἤτοι τῆς 
ἐϑηνᾶς, τοῦ ϑανάτου ἐκσώσεε, ταῖς σφαγαῖς ὄντα ἑτοῖμον. 
"Exi κολοσσοῦ δὲ βεβηκὼς ἐν ταῖς πλαξὶ τῶν Ἰταλῶν σταϑείς, 

σεηρίξει τὰ σχέλη ini λίϑων τοῦ τοειχοποεοῦ τῶν ἐδα- 
φῶν τοῦ ᾿«μοιβέως, ἤτοι τοῦ Ποσειδῶνος, τὸν ἐξισωτὴν τῆς 
ψεὼς ἐχβαλὼν λέϑον. Τῇ κρίσει δὲ τοῦ ἀδελφοῦ L4Aolvov 
βλαβεὶς xai ἀδικηϑείς, περὶ τὰς γᾶς (sic) εὐχὰς ἀληϑεῖς καὶ 
ἀρὰς βαλεῖ, τῆς Δήμητρος μηδέποτε ἀναβῆναι καὶ ἀναδοῦναι 
καὶ ἀναβλασεῆσαι “Ζημητριακὸν καρπόν, τὰς ἀρόσεις ἐπιμε-- 
λομένου τῷ ὑετῷ τοῦ Διός, ἂν μή τις αὐτοῦ τῶν «“ἰτωλῶν 
ῥίζαν ἀποσπάσας τὴν χέρσον ἐργάσηται, τοῖς βουσὲ τοὺς αὔ- 
λακας διατεμὼν καὶ διακόψας. Ταῖς ἀκενήτοις δὲ σεήλαις 
κατὰ τὸ ἔδαφος χρατήσει καὶ σαλεύσει ὃ Ζαῦνος, ἃς οὐδεὶς 
τῶν ἀνϑρώπων ἐχ βίας καὶ δυνάμεως ὀλίγον μετακχινήσας 
καυχήσεται. ᾿Ὄντως γὰρ ἄνευ πτερῶν αὗται αἵ στῆλαι πα- 
λεμπύρευτοι 1 πρὸς τὴν βάσιν γενήσονται, τὰ χείλη τοῦ πο-- 
ταμοῦ μὴ ἔχονεα (sic) πόδας τοῖς ἴχνεσι διακοπεῖσαι. Θεὸς 
δὲ παρὰ πολλοῖς ὃ Διομήδης ὑψηλὸς φημεσϑήσεται, ὅπόσοι 
παρὰ εὸ ᾿Ιοῦς, ἤγουν τὸ ᾿Ιόνεον πέλαγος, 3; τὸν κόλπον,, oi- 
κοῦσι τὴν γῆν, τὸν φϑείροντα τοὺς Φαίαχας δράχοντα 
ἀποκτείνας. 

Οἱ δὲ Βοιωτοὶ ? τὰς -περικλύστους καὶ ὑφάλους πέτρας 
καὶ Γυμνασίας νήσους τῆς Τυρσηνίας, δερματίνους χιτῶνας 
ἐνδεδυμένοι, καρχίνω» δίκην πεπλωχότες, ἄνευ χλαίνης καὶ 
ἄνευ ἱματίου καχοπαϑήσουσιν ἀνυπόδετοι τὸν βίον, τρισσαῖς 
διπλόχοις σφενδόναις χκαϑωπλισμένοι. Ὥντινων αἱ “μητέρες 
τὴν ἕκαϑεν καὶ πόῤῥωθεν βόλου τέχνην ὦ ἄνευ τροφῆς διδα- 
ξουσι τὰς νηπίους γονάς, τουτέστι τὰ τέχνα. Οὐδεὶς γὰρ 
αὐτῶν γεύσεται τῷ στόματι τροφήν, πρὶν ἂν κρατήσῃ τῷ 
εὐστόχῳ λίϑῳ, ἤτοι τῇ εὐστοχίᾳ, τὸν πλαστὸν ἄρτον ὑπὲρ 
τῆς ὑποπλάτου βάσεως σημεῖον χείμενον τοῦ σκοποῦ. 

642—665. Kai voi μὲν ἀχτὰς ἐμβατήσονται 
λεπρας" καὶ οὗτοι μὲν τὰς ἀχτὰς τὰς ὑπὸ τῆς ϑαλάσσης 


1) Incipit Cod. fol. 19. rect. 
2) In margine: περὲ Βοιωτῶν. 3) Cod. βάλλου. 
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βεβρωμένας," τὰς τοὺς Ἰβήρους ερεφούσας ἐγγὺς τῆς Ταρτησ- 
σοῦ πύλης, ἤτοι τῆς ἐπὲ τῶν Γαδείρων νήσου, ἐμβατεύσουσι 
καὶ παραγενήσονται, τῆς παλαιᾶς πόλεως τῶν Βοιωτῶν "; “4ρ- 
νης γεννήματα, τῶν Teuuixav OL πρώταρχοι' τὴν Γραῖαν 
σόλιν κῶν Βοιωτῶν, ἤτοι τὴν Τάναγραν, ποϑοῦντες, καὶ τῆς 
“Τεοντάρνης πόλεως ἐξοχάς καὶ τὴν Σχῶλον πόλιν, xci τὸ 
ἔδαφος τοῦ Ὀγχηστοῦ, καὶ τὸ ῥεῦμα τοῦ Θερμώδοντος πο-- 
ταμοῦ, xai τὸ ὕδωρ τοῦ Ὑ ψάρνου ποταμοῦ. 

Τοὺς δὲ περὶ sc» Ὀδυσσέα περί τε τὴν Σύρτεν καὶ τὰς “1:-- 
βυστιχὰς πλάκας, περιφραστικῶς δὲ τὴν “ΠΙβύην, καὶ τοῦ 
πορϑμοῦ τοῦ Τυρσηνικοῦ τὴν συνδρομήν, àx μεταξὺ τοῦ Τυρ-- 
σηνεχοῦ χαὶ τοῦ ᾿“δριαντικοῦ πελάγους, καὶ τοὺς σχοπέλους 
τοὺς γαυτελοφϑόρους τῆς μιξόϑηρος Σκύλλας, τῆς προαποϑα-- 
νυύσης ἐκ τῶν χειρῶν ἹΜηκιστέως, ἤγουν τοῦ Ἡρακλέος, τοῦ 
τὴν δορὰν τοῦ λέοντος πέπλον ἔχοντος, τοῦ σχάψαντος τὰς 

κόπρους τῶν adi jg eiov βοῶν, τοῦ ἀγαγόντος τὰς βοῦς τοῦ Γη- 
Qvóvog , τοὺς τοὺς ὑψηλοὺς τόπους τῶν ἐκ τῶν “Ἱρπυιῶν γ8-- 
γενημένων Σειρήνων ἀηδόνων πλανηϑέντας, ὠμοὶς ἐσθιομέ-- 
vovg ὑπὸ τοῦ Κύχλωπος, ὁ πάντας ὑποδεχόμενος "inc ἀγρεύ-- 
σει, βλάβαις καὶ τιμωρίαις παντοίαις διδσπαραγμένους , ἕνα 
τῶν φϑαρέντων φίλων καταλιπὼν ἄγγελον, τὸν δελφῖνος τύ- 
πον ἐπὲ τῆς ἀσπίδος ἔχοντα Ὀδυσσέα, τὸν κλέπτην τῆς Φοι-- 
γίχης ϑεῶς ᾿Αϑηνᾶς. Ὅςεις ϑεάσεται μὲν τοῦ μονοφθάλμου 
χάρωνος, ἤτοι τοῦ Κύχλωπος, τὰς στέγας καὶ τὰς οἰκίας, 
οἴνου ἔχπωμα τῷ κρεωφάγῳ ταῖς χερσὶ προτείνων τὸν ἐπι-- 
δείπνεον πότυν. Θεάσεται δὲ τοὺς καταλοίπους τῶν “ἴαι-- 
στρυγόνων ἐχ τῶν τοξευμάτων τοῦ τὰς ϑανατηφόρους Ποίρας 
ἀμυνομένου καὶ παλαίσαντος τὸν Δία, Πευκέως Ἡρακλέος. 
Οἴεεινες πάντα συντρίψαντες $5 εὐτόρνῳ σκάφῃ, τῷ ne- 
ριφερεῖ λιμένε, τῇ, σχοίνῳ περονήσουσε καὶ διαπλέξουσιν 
ἰχϑύων ἄγραν καχήν, ἤτοι τοὺς περὲ τὸν ᾿δυσσέα. 

666 — 89. Ἄλλος δὲ ἐπὶ ἄλλῳ κάματος δυςφόρητος xai 
ταλαίπωρος μενεῖ τῷ Ὀδυσσεῖ, τοῦ ἔμπροσϑεν ἀεὶ χαλεπώ- 
τερος καὶ ὀλεϑριώεερος. Ποία ἴλιγξ τοῦ ϑαλακείου ὕδατος 
οὐ γεύσεταε καὶ εὐωχηϑήσεται τῶν νεκρῶν; ποῖος δὲ τιμω- 
ρητικὸς δαίμων, ἐξ ἀνθρώπου καὶ κυνὸς μεμιγμένη κύων; 
síg οὐχ ἀηδὼν στεῖρα καὶ παρϑένος Seir»? Κενταυροκτόνος, 
«Αἱτωλὲς ἢ Κουρῆτις, τῷ ποικίλῳ μέλει πείσεε τακῆναε ἢ 


1) Cod. Σειρῆν. 
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ἐσχνωϑῆναει τὰς σάρκας ἀγεύστου τροφῆς; Ποίαν .δὲ eic 
ϑηρία μεταπλάττουσαν τοὺς ἀνθρώπους Κίρκχην οὐ ϑεάσεται, 
τὴν δράκαιναν τὴν μεγνύουσαν τῷ ἀλεύρῳ τὰ φάρμακα σεοί-- 
κίλα, καὶ συμφορὰν ϑηρεόμορφον; οἱ δὲ περὶ τὸν Ὀδυσσέα, 
δυςϑάνατοι στενάζοντες τὴν βλάβην, ἐν ταῖς τῶν χοίρων κοί-- 
ταις τὰ τῶν σταφυλῶν καὶ δοιῶν ἔνδοϑεν ὄντα σπέρματα, τῇ 
ἐκ σίτου τροφῇ συμμεμιγμένα, καὶ τῶν σταφυλῶν λέπευρα 
φάγονται. AX αὐτὸν τὸν Ὀδυσσέα εῆς βλάβης ἡ δίζα σαώ-- 
eet, καὶ o Ἑρμῆς ἀναφανεὶς ó ,“Νωνακριάτης ! καὶ τρικέφαλος 
καὶ φαιδρὸς ϑεός. Παραγενήσεται δὲ εἰς τὸ σχοτεενὸν xai 
λεῖον πεδίον τῶν νεχρῶν, καὶ τὸν γέροντα καὶ μάντιν Τειρε- 
σίαν ζητήσει, τὸν τῶν γυναιχῶν καὶ ἀνδρῶν τὰς συνουσίας 
ἐπιστάμενον. Ταῖς ψυχαῖς ϑερμὸν αἷμα τῷ βόϑρῳ σπείσας 
καὶ δάνας, καὶ τοῦ ξίφους τὴν προςβολὴν πήλας καὶ σείσας, 
τοῖς ὑποταρταρίοις φόβον, ἀκούσει ἐκεῖϑεν 3 ἀσϑενοῦς καὲ 
λεπτοῦ λάρυγγος ἀποφϑέγμασιν. . Exei τῶν Γιγάντων νῆσος 
καὶ πέριξ ϑάλασσα, καὶ τὸ τοῦ ἀγρίου Τυφῶνος δέμας, 
τῷ βρασμῷ ζέουσα δέχεται τὸν Ὀδυσσέα € πλοῖον ἔχοντα. 
Ἐν ἡ ] γήσῳ τὸ τῶν πεϑήχων δύςμορφον τοσοῦτον γένος ὃ τῶν 
ἀφθάρτων καὶ ἀϑανάτων Ζεὺς βασιλεύς, 3 ὀνειδισμὸν xai 
γέλωτα κατῴχισεν, οἵτινες πόλεμον διήγειραν τοῖς ἀπογόνοις 
τοῦ Κρόνου. Τοῦ κυβερνήτου δὲ τοῦ Βαίου τὸν τάφον παρ- 
αλλάξας, ἤτοι τὴν Σικελίαν, καὶ τῶν Κιμμερίων ἐθνῶν τὰς 
ἐπαύλεις, καὶ τὴν “Ἵχερουσίαν λίμνην τοῦ dtdov τοῖς ῥεύμα-- 
σιν ὀγκοῦσαν xai κυμαίνουσαν τοῦ οἴόματος καὶ χύματος τὴν 
ῥεῦσιν" καὶ τὴν Ὄσσαν τὸ ὄρος. καὶ τοῦ λέοντος, ἤτοι τοῦ 
Ἡρακλέος, τὰς χωστὰς ὁδοὺς τῶν βοῶν, καὶ τὸ ἄλσος τῆς 
Ὀβριμοῦς. ἤγουν τῆς Περσεφόνης, τῆς τοῦ “Διδου κόρης" τό 
se πυριφλεγὲς ῥεῦμα, τουτέστε τὸν Πυριφλεγέϑοντα τὸν πο- 
ταμόν, ὅπου ὁ δυρεξόδευτος Πολυδέγμων, ἤτοι τὸ ὅρος τῆς 
ἹπΞαλίας, ἐκεείνει πρὸς τὸν αἰϑέρα τὴν χορυφήν᾽ ἐξ οὗ τὰ 
παντοῖα νάματα καὶ ῥεύματα , πᾶσαι τῶν ἐσωτάτων αἱ πηγαὶ 
κατὰ τὴν Ἰταλικὴν γῆν ξλχονται καὶ φέρονται. Καταλιπὼν 
δὲ τοῦ “Πηϑαιῶνος, ὄρους τῆς Ἰταλίας, ἀχρώρειαν, καὶ τὴν 
“ ορνον λίμνην, τὴν δίχην δεσμοῦ περεεσφιγμένην, καὶ ῥεῦ- 
μα τοῦ Κωκυτοῦ ποταμοῦ ὑψὧϑ à» * τῷ σχύτῳ, τῆς μελαί-- 


1) Incipit Cod. fol. 49. vers. Cod. ὀνωναχριάτης. 
2) Desunt verba zreuq (dor 0za λεπτήν. 
3) Deest εἰς. 4) Cod. ὑψόϑεν. 
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»rc Στυγὸς τὸ νᾶμα, ὅπου ὃ Ζεὺς τὰς τῶν ὁρκωμοσιῶν 
τοῖς ἀφϑάρτοις ϑεοῖς χαϑέδρας κατεσχεύασεν᾽ καὶ τὰς σπον- 
δὰς ἀπαντελῶν τοῖς χρυσοῖς ποτηρίοις τὸ ὕδωρ, μέλλων τοὺς 
Γίγαντας καὶ τοὺς Τιτᾶνας διαπερᾶν, ϑήσει τῇ Περσεφόνῃ 
καὶ τῷ ξυνευνέτῃ αὐτῆς δῶρον τὴν περικεφαλαίαν, τῇ κορυφῇ 
τοῦ κίονος ἐφαρμόσας. ᾿Αποχτενεῖ δὲ τὰς τρεῖς ϑυγατέρας 
τοῦ υἱοῦ καὶ τῆς ϑυγατρὸς τῆς Τηϑύος ΑΑχελώου, τὰς δὸ οὺς 
(sic) τῆς μελῳδοῦ μητρὸς Τερψιχόρης ἀναμαξαμένας καὶ ἀνα-- 
τυπουμένας 1, ταῖς αὐτοκτόνοις διφαῖς ὑπὸ τῆς ἄκρας ἐξοχῆς 
πρὸς τὸ Τυρσηνιχὸν κῦμα καὶ ῥεῦμα δυπτούσας τοῖς πτεροῖς, 
ὅπου τὰ τῶν Motgó λίνα, ἤγουν ἡ πεπρωμένη πικρὰ Μοῖρα 
ἄξει. Καὶ τὴν Παρϑενόπην τοῦ Φαλάριδος τὸ τεῖχος, ἤτοι 
ἡ Νεάπολις, ἐκβεβρασμένην ὃ τὸ T. λάνες ποταμὸς τοῖς δεύ-- 
μασιν δέξεται βρέχων τὴν γῆν. ὅπου τάφον δομήσα »τερ, 
ἤτοι οἰχοδομήσαντες οἱ ἐγχώριοι τῆς κόρης, λοιβαῖς καὶ ϑυ- 
σίαις βοῶν ἐτησίαις δοξάσουσε τὴν οἰωνὸν ϑεὰν τὴν Tlag3s— 
γόπην. Τὴν δὲ προχειμένην ἀχτὴν εἰς τὴν ϑάλφσσαν τοῦ 
Ποσειδῶνος, ἤτοι Ποσειδήϊον ἀκρωτήριον, ““ευκωσία διφεῖσα, 
τὴν ἐξ αὐτῆς ἐπώνυμον πέτραν, ἤτοι νῆσον, ἐποχήσεται ἐπὶ 
πολύ' ὅπου ó σφοδρώτατος ποταμὸς "Ig, xai ὃ γείτων ““άρις, 
τὰ πόματα ἐξερεύγονται xai ἐχχέουσι. Ἢ “Ἵἴγεια δὲ εἰς τὴν 

Τέρειναν πόλιν τῆς Ἰταλίας ἐχπλεύσεε 3 καὶ ῥιφήσεται ; τὸν 
κλύδωνα νηχομένη. Ταύτην δὲ ἐν ταῖς ναυσὲ βαίνοντες ταῖς 
ψάμμοις καταχώσουσιν ἔν τοῖς αἰγιαλοῖς, ταῖς συστροφαῖς 
τοῦ Ὠκινάρου ποταμοῦ γείτονα καὶ ὃ ὅμουρον. “«4ούσει δὲ τὸν 
τάφον τοῖς νάμασιν ὃ ἰσχυρὸς βούκερως, ἤτοι ποταμός, τῆς 
ὀρνεϑοποιοῦ Σειρῆνος λευκαΐγων 3 τοῖς ῥεύμασιν. Τῇ πρώτῃ 
δὲ τῶν ἀδελφῶν ϑεᾷ Παρϑενόπῃ ποτὲ Ó κρατῶν xai ἄρχων 
“πάσης τῆς ᾿Ατειχῆς ναυαρχίας τοῖς πλέουσιν λαμπαδοῦχον 
βαλεῖ εἰς τὴν ϑάλασσαν δρόμον' ὃν ó τῶν Νεαπολιτῶν 
«λαὸς αὐξήσει, οἵτινες παρὰ τὸ ἀκύμαντον σχέπασμα τῶν 
ὥρμων τοῦ ἹΜισηνίου λεμένος τὰ τραχέα ἀχρωτήρια κατοικοῦ- 
«σιν. Τοὺς ἀνέμους δὲ ἐν ἀσκῷ βοὸς συγκατακλείσας, ὀπισϑ.-- 
«“ρμήτοις βλάβαις ἀλώμενος, τῇ κεραυνίῃ δ μάστιγι συγ- 
πατακαυϑή σδται Ó λάρος, ἤγουν ὁ Ὀδυσσεύς, ἀγρίας 
αὐὐκῆς ἐπικαϑήμενος κλάδῳ, ἤγουν" τῷ πλοίῳ, ὅπως αὐτὸν 





1) Cod. ἀναμαξάμενος καὶ ἀγνατυπούμενος. 
2) Cod. ἐχπνεύσει. 3) Cod. λευχαίνειν. deest Taua. 
4) Cod. κεραυνίνῃ. 5) Incipit Cod. fol. 50. rect. 
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μὴ καταπίῃ ἐν τοῖς δεύμασιν ὃ κλύδων, Χάρυβδιν ἐκπνγέου-- 
σαν ἑλκύσας τῷ βυϑῷ. Ὀλέγον δὲ τερφϑεὶς τοῖς τῆς τοῦ 
“4τλαντος ϑυγατρὸς Καλυψοῦς γάμοις, αὐτοσχέδιον πλοῖον 
καὶ ἀλίμενον ἐπιβῆναι ὑ ὑπομείνῃ καὶ καρτερήσεε, καὶ κυβ δρ- 
νήσει ὃ ταλαίπωρος τὴν αὐτομάτως γεγονυῖαν ναῦν κατὰ τὴν 
μέσην τρόπιν εἰκῇ καὶ μάτην τοῖς δυλένοις γόμφοις συμπε- 
πλεγμένην xai συνειληγμένην. Ἧς ὁποῖα μιχρὸν ὃ Ποσειδῶν 
ἀναδὺς καὶ ἀναφήνας τῆς τοῦ ἄρσενος ἁλκυόνος γαμετῆς τοὺς 
ἀπεέρους νεοσσοίς, σὺν αὐτοῖς τοῖς μέσοις ξύλοις εῆς σχε- 
δίας καὶ τοῖς κύχλῳ ὀρϑοῖς καταβαλεῖ πρὸς τὸ κῦμα δύνοντα 
τὸν Ὀδυσσέα, ἐμπεπλεγμένον τοῖς σχοινίοις. “«Αὕπνος δὲ τοῖς 
ἐσωτάτοις τῆς ϑαλάσσης κλυδωνιζόμενος, τῷ πολίτῃ τῆς Θρᾳ-- 
κεκῆς πόλεως ᾿νϑηδόνος Γλαύκῳ σύνοικος γενήσεται. "Ἄλλος 
δὲ naQ ἄλλου ἄνεμος συστρέψει, ὡς πεύχης κλάδον, ἤτοι 
φελλόν, ἐμπηδῶν καὶ ἁλλόμενος τοῖς φυσήμασι" μόλις δὲ 
τῆς “ἀευκοϑέας, ἤτοι τῆς Ἰνοῦς, ἐκ τῆς καχῆς συστροφῆς. τοῦ 
δεύματος a) περιβύλαιυν σώσει τὸν Ὀδυσσέα κατὰ τὰ σεέρνα 
ἠσφαλισμένον καὶ τὰς ἄκρας χεῖρας, αἷοτισι τῆς τὰ πρέατα 
ἀγρενού σης πέτρας ἁπτόμενος "καὶ δρασσόμενος , ταῖς ὑπὸ 
τῆς ϑαλάσσης βρωϑεῖσιν ὀξύτησεν τῶν πετρῶν αἱμαχϑήσεται. 
Εἰς δὲ τὴν νῆσον “Ἄρπην, ἤτοι τὴν Κέρκυραν, τὴν τῷ Koo- 
ψῳ μισουμένην, τὴν τῶν αἰδοίων χρεατεόμον, περάσας, ἄνευ 
χιτῶνος, προραΐίτης, συμφορῶν χαλεπῶν ἔμπειρος, ὡς ἐπὶ 
τὸ μυϑῶδες καὶ τὴν δεήγησιν πλάττων ἐχφωνήσει τῶν ϑρή- 
νων; τὰς κατάρας “Σιμωρηϑεὶς τοῦ τυφλωϑέντος ϑηρίου, 
ἤγουν Κύκλωπος. Οὔπω λίαν, οὕπω τῶν xaxd» λήξει" μὴ 
τοσοῦτος δὲ ὕπνος καταλάβῃ τὸν ἸΠέλανϑον καὶ i Ἱππεηγέτην, 
τουτέστε Ποσειδῶνα, κατακλιϑέντα. Παραγενήσεται γὰρ εἰς 
τὸν καλούμενον Ῥείϑρου σχέπας λεμένα , καὶ Νηρίτου ὄρους 
τὰς ἐξοχάς" περιφραστικῶς δὲ εἰς τὴν ᾿Ιϑάκην" ὄψεταε δὲ 
σε ἂν μέλαϑρον ἄρδην ἐκ βάϑρων᾽ ϑεάσεται δὲ ὅλον 
τὸν οἶχον ἐκ τῶν ϑεμελίων ἀνεστραμμένον τοῖς τῶν γυναικῶν 
κλέπταις καὶ κατωφερέσι μνηστῆρσιν" ἡ δὲ πόρνη Πενελόπη, 
ὑπερηφάνως πορνεύουσα, χενώσδε καὶ δαπανήσει τοὺς οἴκους, 
ταῖς ϑυσίαις καὶ ταῖς δαψιλείαις τὸν πλοῦτον ἐχκενοῦσα τοῦ 
ταλαιπώρου. «Τὐτὸς δὲ ὁ ᾿Οδυσσεὺς πλείω τῶν ἐπὶ Σκχαιαῖς 
πύλαις τῆς Τροίας πόνους ϑεασάμενος ὃ γασερίμαργος, καρ- 
τερήσει μὲν ἐκ τῶν δούλων φοβερὰς ἀπειλὰς τῷ γενναίῳ νώτῳ 
ὑπομένειν, ταῖς λοιδορίαις τιμωρηϑείς" καρτερήσει δὲ καὶ ἀπὸ 
τῶν χειρῶν πληγὰς ὑποφέρειν καὶ τὰς βολὰς τῶν ὀσεράκων. 
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Οὐ γὰρ ξέναι αὗταε αἷ μάστιγες; ἀλλὰ σφοδρὰ σφραγὶς καὶ 
σημασία διαμόνδε ἡ τοῦ Θόαντος à» ταῖς τελδυραῖς ἔτι, ταῖς 
δάβδοις κοιλανϑεῖσα καὶ τρυπηϑεῖσα . ἅρτινας ὁ λυμεὼν Ὀδυσ-- 
σεὺς ἐπιξέειν καὶ ἐπιτύπεειν ἀστενοχωρήτως ἐπαινέσει, καὶ 
ἐϑελουσέαν πληγὴν τῷ σώματε προςδξαιμασσων, ὅπως ἐνεδρεύ-- 
σῃ καὶ ἀγρεύσῃ τοῖς πολεμέοες κατασκόποις βλά- 
βαις καὶ κλαυϑμοῖς ἀπατήσας τὸν βασιλέα Πρίαμον. Ὅνεινα 
ἡ Βοιωτία ἐξοχὴ τοῦ ὄρους, τοῦ καλουμένου Τεμμεκία, μεγάλην 
βλάβην ποτὲ ἐγέννησε, μόνος τῶν ναυτίλων πρὸς τοὺς οἴκους 
σωϑεὶς ὁ ,Φαλαίπωρος. Ἔσχατον δὲ καϑάπερ παύηξ τὸ ὄρνεον 
v» χυμάτων ὁ δρομεύς ὥςπερ κογχύλος τῇ &Àu ἢ περιτρε- 
βεὶς καὶ περιβληϑείς, τὴν κτῆσιν τὴν ταῖς σφαγαῖς ὑπὸ τῶν 
Πρωνίων, ἤτοι μνηστήρων, λαφυσσομένην καὶ ἀπαντλουμένην 
παρὰ τῆς ἐκ “Τακεδαιμονίας ἐπὶ κακῷ οἰστρησάσης Πηνελό-- 
σῆς καταλαβών, καὶ λίαν γεγηραχὼς ἀποθανῇ, τὸ ϑαλάττιον 
σκόπασμα, ἤτοι τὴν ναῦν, διαφυγών, κόραξ σὺν τοῖς ὃ ὅπλοις 
τῶν ϑαλασσί ων δρυμῶν ἐγγύς. ᾿Αποκτενεῖ δὲ τύψας τὴν 
πλευρὰν ὁ ὀλέϑριος στονυξ, ἤτοι τὸ κέντρον τὸ δυς φόρη- 
τον τοῦ Σαρδωνικοῦ ἰχϑύος, τουτέστι τῆς τρυγόνος. 'O δὲ 
αὐτανέψιος, ἤτοι1 ἐξάδελφος τῆς ἐξ ᾿Αχιλλέως γαμηϑείσης 
ἸΠηδείας. Τηλέγονος υἱός, καὶ φονεὺς τοῦ πατρὸς Ὀδυσσέως 
κληϑήσεται. Νεκρῶν δὲ μάντεν ó Εὐρυτὰν ἀναγορϑεύ ET 
λεως" 0 ἐστιν ἔϑνος Ἠπείρου , ὃ καὶ ἀναγορεύσει" ὅπότε εἰς 
τὸ ὑψηλὸν κατοικητήριον κατοικῶν Τραμπυίας χώραφ᾽ ἐν ἡ 
ἡμέρᾳ καὶ πάλεν ποτὲ τὸν υἱὸν τοῦ “Ἱλεξανδρου Ἡρακλέα ὅ 
δράκων Τυμφαῖος, ὃ βασιλεὺς τῶν ακχεδονων. ἐν ταῖς εὐ-- 
ωχίαις ἀποχτενεῖ, τὸν ἐκ τῆς σπορᾶς τοῦ «Αἰακοῦ καὶ τοῦ 
Περσέως τῶν ἀπογόνων καὶ τοῦ Ἡρακλέος οὐ πόῤῥωθεν τῶν 
αἱμάτων καταγόμενον. Ἢ Ilégyg δὲ αὐτὸν καὶ τῶν Τυρση-- 
γῶν ὅρος ἀποϑανόντα καὶ ἐν Γορτυναίᾳ τῇ πόλει καυϑέν- 
τα ὑποδέξεται, ὁπόταν στενάζων τὸν ϑαάνατον τοῦ παιδὸς 
Τηλεμάχου καὶ τῆς πενϑερᾶς αὐτοῦ Κίρκης τὰς ϑαγατηφό- 
ρους μοίρας ἐχπνεύσῃ" ἥντινα Κίρκην ὁ ἀνὴρ τῆς Κασσιφόνης 
Τηλέμαχος ἀποχτείνας, αὐτὸς πρὸς τὸν “4ιδην δευτέραν ὁδὸν 
σφεράσει, τῆς τοῦ Γλαύκωνος καὶ ᾿ψύρτου ἐξαδέλφης Κασσι- 
φόνης ταῖς σφαγαῖς τὸν τράχηλον τετμημένος. Καὶ ὁ μὲν 
᾿Οδυσσεὺς τοσούτων βλαβῶν σωρὸν ἰδων, ἀμετάστρεπεον 
εἰς τὸν “Ατδὴν τὸ δεύτερον παραγενήσεται, πρᾶον καὶ ἥσυχον 


1) Incipit Cod. fol. 50. vers. 2) Inepte pro χωρᾳ. 
21 
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ἡμέραν. οὐδαμῶς. ποτα ἣν τῇ ζω υϑεασάμενος, A ὁμαρεωλὲ 
καὶ ru ὁ τὰ ἐπισχεϑῆκαε ἄξιαι ἔργα τελειῶν" eb κρσσοι 
ἦν σοι ἐν τῇ πατρίδι “μένδια, τὸν βοῦν ἐλαύνοντι, mni. τὸν, ἐφ» 
yeos)» μῦχλον. κάγϑωγψα. ὄνον, ὑπὰ «ταῖς ζεύγλαις. τοῦ λοιποῦ 
ζευγνύειν, ταῖς. ἐπιπλόστοις μανέας μηχαναῖς peciperos, ἢ 
τηλεκούτων XGA 'πδίραν ταλαμπωρῇσαι! a ' 
κι 820 — 810. Ὁ 9 αἰνόλεοκαρον. ἁρπαγεῖααν. εὐνόνς 
της ὃ δὲ ἀνὴρ τῆς Ἑλένης ἤϊρνόλαοηρ, τὴν. ἐπὶ κακᾷ ψαρτ 
ϑιῦσαν αὐτῷ γυνῷνὰ ἁρπαγεῖσαν ζητῶν «καὶ πυνϑανόμαχος 
τῆς φήμης, ποϑῶν, δὲ τὸ πεηνὸν φάντασμα τὸ. εἰς οὐφανὸκ 
διαφυγόν , ποίας: τῆς. ϑαλάσσηρ τόπους ἐσωεάτους οὐκ ἐρεντ 
νήαει; ποίαν «δὲ. σεερεὰν. γῆν. “παραγενόμδνορ οὐ ψηλαφήαει; 
Θεάσεται μὲν πρῶτον τὴν Κιλικίαν, καὶ τὴν ἤδη εἰς "tidow 
πεμπομένην γραῦκ, μαρμαρωϑαῖσαν. τῷ σώματι" xoi τὰς τῶν 
"doa προνενευχυίας πέερας , «τοῖς ναύταις μεμεσῃμένας" 
ϑεάσεται δὲ καὶ τῆς ταλαιπώρου ἹΜύῤῥας τὸ ἐσχυφὴνψ. ᾿πόλε-- 
eu, τὸ λεγόμενον Βύβλον * ἥρτενος τὰς ἐν τῷ τίκτειν. οἰμω- 
γὰς ποιρύσαρ ὠδίνας Ó ὀενόρώδης κλάδος διέλυσε" mmi τὸν 
παρὰ τῇ ϑεᾷ Σχοινῖδι 1 καὶ “Ἰρέντᾳ καὶ Ἐένῃ 4iquoodí ty κλαυ-- 
σϑέντα “Ἀδώνιδος τάφον, τοῦ ὑπὸ τῶν Μουσῶν φϑαρένεος" 
ὃνεινά ποτὲ τῷ λευχῷ ὀδόντι ὃ χοῖρος ἀπέχετεινΒ. Θεάσεται 
δὲ τὰς “«Πἰγυπείας πόλεις καὶ. τοῦ Ἑρμοῦ τὴν πηγὴν ἐκ τοῦ 
ποδὸς αὐτοῦ γενομένην" καὶ τὰς δισσὰς πέτρας, ἐν αἷς só 
κῆτος προφήλατο, χρῆζον τῆς εὐωχίας τῆς “Ἰνδρομέδας" ἀνεὶ 
δὲ αὐτῆς ἐπορεύϑη τὴν αὐτὸν Ἠδρσέα τὸν ἑαυτοῦ ἀνδρεῖον 
μάγειρον, τὸν πτερωτὰ ὑποδήματα ἔ éyovra ταῖς σιαχόσεν de- 
πάσας :sic). . Φονευϑήσεται δὲ τῷ ξίφει τοῦ Περσέως ᾧ ἢ πο- 
λυμίσητος r οργὼ ἐκγευρεζομένῃς τὰς ἵἱπττο re ὄφο vg ὠδῖνας 
τῶν τόχων τοῦ Περσέως ἀνοίξαντος, τῆς ἐκ τοῦ τραχήλου 
τεκούσης καὶ ἀπομαρμαρούσης τοὺς ἀνϑρώπους Γοργόνος: 
ὁ ἀπολιϑῶν δὲ τοὺς ἀνθρώπους Πορσεὶς ἐχ τοῦ ἄχρου “ερδὸς 
μέχρι. τῆς κεφαλῆς, καὶ τὸν ὀφθαλμὸν: ἐχ τῶν ὕπισϑεν ὑποι 
κλέψας sie. τριπλῆς Γοργόνας, καὶ τῷ λέϑῳ αὐτοὺς 3 περι- 
σκεπάσει, ἤγουν ἀπολεϑώσει. Θεάσεται δὲ καὶ ἐν ϑέρει de 
δευομένας ὁδούς, καὶ τὸ ῥεῖϑρον τοῦ Νδίλου ποταμοῦ, κα 
τὰς χαμαὶ κοιμωμένας guxas , ais δυρόδμους κοίτας ταῖς 
φώκαις συγκοιμώμενος. Καὶ πάντα καρτερήσει χάριν τῆς 
ἀναιδοῖς Ἑλένης, τῆς πολυανᾶρου, καὶ μίαν ϑῆλυν παῖδα 


1) Ced. Σχοινῆθι. 2) Cod. rer óq3eiudr. 3) Ced. avri; 
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τεχούσης χόρηρ. Παραγενήσεται δὲ πλανήτης εἰς τὸ τῶν 
Ἰαπύγων" σεράξευμα, καὶ διῦρα ἀναϑήσει τῇ παρθένῳ 4314- 
γᾷ, χρατῆρα Ta μ ἄσεον xai? ἀσπίδα ἐξ ἀγρίου βοὸς xava- 
σχενασϑεῖσαν, καὶ τὰς δυρχερῶς ποεηϑείσας τῆς γαμετῆς 
Ἑλένης ἀσκέρας" ἅπερ εἰσὶν οἰδη ὑποδημάτων. Παραγενήσε- 
ται δὲ sig τὴν Σίρειν3, πόλιν Ἰταλίας, καὶ τοὺς ἐσωτάεους 
τόπους τοῦ Μακινίου, ὃ ἐστεν ἀκρωτήριον Κρότωνος" ἐν οἷς 
τόποις 7) Θέξες κῆπον τῇ Jed Ἥρᾳ κατασκευάσει τοῖς φυτοῖς 
ἐξεεργασμένον. Ταῖς γυναιξὶ δὲ ταῖς ἐγχωρίοις ds. ἔσται νό-- 
μοφ', πενθεῖν τὸν ἀπ᾽ «Αἱακοῦ xci τῆς “ωρίδος τρίτον ἐνγεα.- 
πηχὺν “Ἀχιλλέα, τὸν ἄνεμον * τοῦ καυστικοῦ πολέμου . καὶ 
μήτε τῷ deo τὰ λαμπρὰ σώματα δὐτροπίζειν, μήτε δὐ- 
φυεῖς xai χαλοὺς περεβάλλεσϑαι χιτῶνας τῇ πορφύρᾳ βεβαμ- 
μένους, διύεε ἡ θεὸς Θέεις τῇ Jed Ἥρᾳ μέγα ἀχρωτήρεον 
τόπῳ (sic) ἀμείβεεαι ἐνοιχεῖν xai ἱερὸν ἔχεεν. Παραγενήσε-- 
ται δὲ εἰς τὰς καχοξένους γυμφνικὰς παλαίστρας τοῦ Ἔρυκος, 
ὅντενα ἡ Κωλώεις καὶ "dleviia "dodici γενγῷ, 3 βασίλισσα 
τῶν ἐσωτάεων τόπων τῆς “1ογγούρου λέμνης" καὶ εἰς τὸ πή-- 
ὅδημα τῆς τοῦ Κρόνου δρεπάνης, καὶ εἰς τὸ ὕδωρ τῆς Koyziag 
(sic) λίμνης ἀναχάμψας, sig τὴν Γονοῦσαν λίμνην, xai εἰς 
τὰς πλάκας τῶν Σικυλῶν. Καὶ εἰς τὸν ναὸν τοῦ ϑηροχλαίνου 
Ἡρακλέους. τοῦ πολλὰ ἐσϑέοντος Àuxov: ὅγνεινα ὁ ἀπόγονος 
τοῦ Κρηϑέως Ἰασων, ὁρμίσας τὴν ᾿Δργώ, σὺν v ““ῤγοναύταις 
ἱδρύσατο. 4f δὲ παραϑαλασσιοι ψῆφοι τῶν "Aoyovavsüy τὰ 
λεπαρὰ ἀποξύσματα φυλάττουσιν , ἅτινα οὐδὲ ὁ τῆς ϑαλασσης 
κλυδων, οὐδὲ ἡ ὀμβρία χεὼν &xi πολὺν χρόνον ἀποπλυνουσα 5 
καϑαΐρει. 

877 — 90. Τοὺς δὲ λοιποὺς “Ἀργοναύτας οἱ αἰγεαλοὲ καὶ 
αἱ πλησίον τῶν Ταυχεέρων πόλεως ὕφαλοι πέεραι στενα-- 
ζουσεν ἐξεῤῥιμένους εἰς τὸ τοῦ “Ἄτλαντος οἰκητήριον ἔρημον 
τοῖς ξύσμασι 10v» σωμάεων προςχεχηνότας, ὅπου τὸν Τιξα,- 

" ἀπόγονον Ἱμόψον ἀποθανόντα οἱ ““ςγοναῦται ἔϑαψαν, 
xai ὑπεράνωθεν τυμβείαν βάσιν ἐκ τῶν κατωτέρων μερῶν τῆς 
“46γοῦς, κλασϑὲν ὑπερκείμενον ξύλον, ἧεοε πλατεῖαν σανέδα, 
εἰς σεηλην & ἔστησαν, ὡς ἂν γνωρίζοετο ἐχεῖσε᾽ καὺὸ ὁ τοῦ Ki—- 
γυρος ποταμοῦ ὁοῦς τὴν «Τὐσίγδα πόλεν βρέχων τοῖς ὕδασιν 
ἀρδεύει. Καὶ τῷ υἱῷ δὲ τοῦ Ποσειδῶνος Τρέτωνε ἡ γυνὴ 


1) Cod. Ἰαπνγεέων. 2) Incipit Cod. fol. 51. rect. 
3) Cod. Σέρεν. 4) Cod. «xrtuor. 3) Cod. &aeaávreocda. 
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Μήδεια δῶρον ἐχαρίσατο κεχαρισμένη, μέγαν χρατῆρα δεέξανει 
πλευστὴν ὁδόν, ἔνϑα διὰ τῶν στενῶν. "πετρῶν τῆς ϑαλάσσης 
ὁ κυβερνήτης Τίφυς ἄκλαστον ! τὸ σχάφος ἐλάσεε, ὁδηγήσει. 
Τοὺς δὲ Ἕλληνας χρήσει καὶ φωνήσει" ὁ ὃ δύο μορφὰς ἔχων 
Τρίτων ϑεός, τηνεχαῦτα χρατήσειν τῆς ἀρχῆς τῆς χώρας τῶν» 
"ouv, ὁπόταν ἐξοπίσω ὃ ἐν ἀγρῷ δεανυχτορεύων “4ἰβυς 
λαὸς χλέψας τῆς πατρίδος τὸν χρατῆρα Ἕλληνι ἀνδρὶ παρέξει" 
τοὺς δὲ χρησμοὺς φοβούμενοε, οἱ “ίβυες τὸ κτῆμα, ἤγσυν τὸν 
χρατῆρα, ἀφανῆ ποιήσουσιν ἐν τοῖς ἐσωτάτοις καὲ καοΐλοις 
τόποις τῆς γῆς" ἐφ᾽ jn γῇ τὸν καχοϑάνατον τῶν Ἀυφαίων 
στρατηγέτην Γουνέα σὺν τοῖς ναύταις αὐτοῦ Βοῤῥέου πνοαὶ 
ἐχρίψουσι" τόν v5 υἱὸν τοῦ Τεϑρφηδόνος, Πρόϑοον, τὸν 
τῶν Παλαύϑρων καὶ 14 ἐφρυσίων καὶ Εὐρυαμπίων Ἀϊαγνήεων 
βασιλέα , καὲ τὸν τοῦ ἀποπεερωϑθέντος λύχου πεδίου, τοῦ 
φαγόντος τὰ ἄποινα τοῦ 1]ηλέως, καὶ τὸν τῶν ἀκρωτηρίων 
τοῦ ὄρους τῶν Μηλιέων βασιλέα Εὐρύπυλον. ὭὭντινων οἱ μὲν 
ἄϑλεοι τὴν «Αἰγώνειαν πόλεν καὶ πατρίδα τῶν ]ηλεέων πο- 
ϑοῦντες, οἱ δὲ τὴν Ἐχῖνον, οἱ δὲ τὴν Τίταρον, τήν τε Ἶρον3 
xci Τρηχῖνα καὶ Πεῤῥαιβικὴνα Γόνον, Φαάλαννόν τε xai 
τὰς ὁδοὺς τῶν Ὀλοσσόνων, xal τὴν Κασταναῖΐαν" αἵεενές εἰσι 
πόλεις “Τυκίης (sic): ἄταφον ἐν ταῖς πέτραις εἰς αἐῶνα ϑρη- 
γήσουσιν ἐσπαραγμένοι. “Ἄλλην δὲ ἐπὶ ἄλλην ϑανατηφό- 
ρον μοῖραν καὶ χαλεπὴν συμφορὰν πρὸ τῆς ἐπανόδου δωρού-- 
μενος 05 ϑεὸς κινήσει. 

911 —929. Τὸν à 4 iadpov τε ῥεῖϑρα xai βρα- 
χύπτολις Οἰνωτρίας γῆς κεγχρίνῃ βεβρωμένον'" 
Τὸν δὲ ὑπὸ ὄφεως κεγχρίνης βεβρωμένον καὶ τοῦ- πορμοῦ 
᾿Αλεξάνδρου τὸν αἵμασι μεαινόμενον Φιλοχτήτην, τὰ ῥεῖϑρα 
τοῦ .ficaQov ποταμοῦ xai ἡ μιχρὰ πόλις τῆς Οἰνωτρίας γῆς 
Ἀρίμεσσα δέξεται. «Αὕτη γὰρ 7 Σάλπιγξ "d9y»à τὴν ἀχμὴν 
καὶ ἄκραν τοῦ βέλους ἐν ταῖς χερσὲ τοῦ Φιλοχεήτου εὐϑυνεῖ, 
xav “Αλεξάνδρον ἀποπέμπουσα τὸν Σκυϑικὸν τῆς νευρᾶς 
κεύπον. "Ogrg ποτὲ Φιλοκτήτης παρὰ ταῖς ὄχϑαις τοῦ 
4dvga ποταμοῦ καύσας τὸν ἰσχυρὸν λυρόχτυπον δ λέοντα 
Ἡρακλέα τῷ ἐπικαμτπεεῖ Σκυϑικῷ αὐτοῦ τόξῳ, καὶ τῷ μὴ 
ἀποτυγχάνοντι τῶν βελῶν τὰς χεῖρας dise». Ὃ δὲ 


1) Cod. ἄχλαυστον. 2) Cod. repetit ὁδη,ήσει. 3) Cod. "Hoor. 
4) Cod. IHpaifixrr. 5) Incipit Cod. ful. 51. vers. 
6) Cod. εὐρόχευπον. 
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᾿Ἀρᾶϑις", ποταμὸς Κρότωνος, τοὺς τάφους τοῦ Φιλοκτήτου 
ϑεασάμενος ἀναιρεϑέντος ἐκ πλαγίου τῶν ἱερῶν τοῦ .Α“λαίου 
xci Παταρέως ᾿Α΄Ιπόλλωνος,. ὅπου ὃ Ναύαιϑος, ποταμὸς Tra- 
Adag, τὸν κλύδωνα ἐρεύγεται. "Απποχτενοῦσε δὲ καὶ αὐτὸν οἵ 
Ἰκεαλοέ καὶ οἱ ἄποικοε τῆς Πελλήνης τῆς B» Πελοποννήσῳ 
συμμαχοῦντα τοῖς τῶν Ῥοδίων στρατιώταις. Οὖὕςτινας, πόῤ-- 
ῥωϑεν τῶν ὁρίων τοῦ Θερμύδρου λιμένος καὶ τῶν Καρπάϑου 
νήσων πεπλανημένους, ὃ Θρᾳκικὸς ἰσχυρὸς κύων Βοῤῥᾶς 
πέμψει ἐπὶ ξένην καὶ ἀλλοτρίαν κατοικήσοντας. Ἐν δὲ δὴ 
τοῖς ακάλλοις, 0 ἐστι πόλις τῆς Ἰταλίας, ναὸν μέγαν 
οὗ ἐγχώριοε ὑπεράνω τῶν τάφων τοῦ Φιλοκτήτου κατασκευα-- 
σαντες αἰώνιον καὶ Óumvexij ϑεὸν ταῖς σπονδαῖς καὶ ϑυσίαις 
τῶν βοῶν δοξάσουσιν. 

030—950. Ὁ δὲ τὸν δούρειον. ἵππον κατασκευάσας Ἐπειός, 
δεὰ τὸν πατρῷον ψευδώμοτον ὅρκον εἰμωρηϑείς, τὸ δόρυ 
παφοβημένος καὶ τὴν ὁρμὴν καὶ ἰσχυρὰν παράταξιν τοῦ πο- 
λέμου, dv «aig ἀγκάλαις τῆς “αγαρίας πόλεως Ἰταλίας 
παραγενήσεται" ὅντινα ὅρχον ταλαίπωρος αὐτοῦ πατὴρ 11α-- 
γοπεὺς περὲ τῶν κτημάτων τῶν διὰ τοῦ πολέμου αὐτοῖς κτη-- 
ϑέντων ix τῆς πόλεως τῆς Κομαιϑοῦς ϑυγατρὸς Πτερελαουξ, 
τῶν ἐν τῷ στρατῷ βεβολημένων χάριν τῶν στερχϑέντων γάμων 
"Mixunvgs xai ᾿Αμφιτρύωνος, ἐκαρτέρησε τὴν ᾿Αλοῖτιν καὶ 
Κυδωνίαν xol Θρασὼ “ϑηνᾶν ἐπιορκῆσαι, καὶ τὸν ἐκ τῆς 
Θράκης Κανδαονα ἢ ἹΜάμερτον ϑεὸν "ofa τὸν πολεμιστὴν 
λύκον" ὁ ἔσωϑεν μήτρας τῆς μητρὸς αὐτοῦ Πανοπεὺς στή-- 
σας φοβερὰν μάχην πρὸς τὸν ἀδελφὸν τοῖς σπαραγμοῖς τῶν 
χειρῶν, οὔπω τὸ τῆς ἡμέρας λαμπρὸν φάος βλέπων, οὐδὲ τὰς 
χαλεπὰς ὠδῖνας τῶν τόκων ἐκφυγῶν. Τοιγαροῦν οἱ ϑεοὶ 
τὸν υἱὸν αὐτοῦ φυγάδα ἄνδρα ἐποίησαν, ἐν μὲν τῇ πυγμῇ 
ἀγαϑὸν. καὶ γενναῖον, ἐν δὲ τῷ πολέμῳ τοῦ δόρατος δειλόν, 
xai πλεῖστα ἐν τῇ τεχτονικῇ τὸν στρατὸν ὠφελήσαντα. Ὅςτις 
περὶ τὸν Κῖριν" ποταμὸν καὶ τοῦ Κυλιστάρου τὸ ὕδωρ 
ὃ ξένος καὶ μετανάστης πόῤῥω τῆς πατρίδος τοὺς οἴχους χα-- 
τασνεύασεε. Τὰ γὰρ ἐργαλεῖα αὐτοῦ, ἐν τούτοις ποτὲ τορ-- 
ψεύσας χαλεπὴν βλάβην τοῖς ἐγχωρίοις, ἤγουν τοῖς Τρωσί, 
τὸν δούρειον ἵππον κατασκευάσει, καὶ τῆς ἸΠυνδίας ᾿ϑηνᾶς 
ἱερῷ ἀναϑῆήσει. 

951 — 977. Οἱ δὲ λοιποὶ πλανῆται παραγενόμενοι εἰς 


1) Cod. Χράϑις. 2) Cod. 7fegti«ov. 3) Cod. X/pir. 
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τὴν τῶν Σιχελῶν γῆν κατοικήσουσιν, ὅπου ó “ΜΤαομέδων τὰς 
τρεῖς ϑυγατέρας τοῦ Φοινοδάμαντος τοῖς ναύταις ἔδωχε, τε- 
τετρωμένος ταῖς κητοδόρποις συμφοραῖς τῆς αὐτοῦ ϑυγαερός, 
᾿ πόῤῥω παρα; ενομένους εἰς τὴν ἑσπερίαν γῆν τῶν “Ἰαεἐστρυγό- 
νων, ὃ ἐσειν ἔϑνης ἀνϑρωποφάγον, τοῖς ὠμοφάγοις ϑηρίηις 
τροφὴν προϑεῖναι, ἔνϑα πολλὴ ἐρημία συνυπάρχει. ferai 
δὲ δή, τὸν ϑάνατον καὶ τὰς μοφνοκοέτους xai ἐρήμους xa3- 
ἐδρας διὰ τῆς τοῦ Ἔρυκος μητρὸς ““φροδίτης φυγοῦσαι, 
μέγαν ναὸν δωρεὰν τῇ JeQ κατεσκεύασαν" ὠντινων δὴ μιᾷ 
ὁ Κριμισσὸς ποταμός, ὁμοιωθεὶς κυνί, ἐν ταῖς κοίταις συνε-- 
γένετο" ἡ δὲ τῷ ϑηρομίκτῳ δαίμονι τὸν γενναῖον «Αἱγέστην 
γενγῷ, συνοικήτορα xai! χείστην τριῶν πόλεων. Ὅνςεις δὴ 
ὁδηνῶν τὸν νόϑον υἱὸν Myyicov Ἔλυμον εἰς τὴν πανταχόϑεν 
ὑπὸ τῆς ϑαλάσσης λήγουσαν νῆσον Σικελίαν ἀπάξει ἐκ τῶν 
“αρδανίων τύπων πλέοντα. Ὦ ταλαίπωρε “«Ἵἰγέσεα, σιόλες 
Σικελίας, ταῖς τῶν δαιμόνων διδαχαῖς μέγιστόν σοι πένϑος 
ὑπὲρ τῆς πατρίδος διὰ τοῦ αἰῶνης ἔσται ταῖς τοῦ πυρὸς βο- 
λαῖς κεκαυμένης. Μόνη δὲ σὺ τῶν πόλεων» τὰς δυςτκυχεῖς ἐχ-- 
πορϑήσεις τῆς Ἰλίου ἀκατάπαυστον κλαίουσα καὶ ὀδυρομένη 
ἐπὲ πολὺν χρόνον στενάξεις" πᾶς δὲ ὃ λαός, ἀβρόχῳ τρόπῳ 
μέλαιναν ἐσθῆτα καὶ ῥυπαρὰν διὰ τὸ Ἑλληνικὸν τρό- 
παιον ἐνδεδυμένος, λυπηρὸν βίον διάξει" ἄχουρος δὲ τῇ 
κόμῃ τῆς κεφαλῆς ὑπάρχων, τὰ ὀπίσω τῆς κεφαλῆς καλλω. 
σείσει τῶν παλαιῶν ὀδυρμάτων τὴν p, un» ἐπεμελοιυμένη. 

918 — 1010. Πολλοὶ δὲ περὶ τὴν Sip? xai “Τευταρνίαν 
γῆν οἰκήσουσιν, ὅπου ὃ δυςϑάνατος καὶ φρόνιμος καὲὶ σοφὸς 
Κάλχας χάριν τῶν ἀναρεϑμήτων ἀγρίων σύκων τῷ χονδύλῳ 
τοῦ Ἡρακλέους πληγεὶς τὴν κεφαλὴν καταχεῖται, ἔνϑα καὶ ὃ 
ταχὺς Σίρις ποταμὸς Ἰταλίας τοῖς ῥεύμασιν πλημμυρεῖ", πᾶ- 
σαν τὴν βαϑεῖαν «γῆν τῆς “Χωνίας 3 πόλδως ἀρδεύων. Τὴν 
πόλιν δὲ Σῖριν * ὁμοίαν τῇ Ἰλίῳ οἱ καχοδαίμονες Τρῶες xa- 
τασχευάσαντες λυπήσουσι τὴν “Ἰαφρίαν καὶ Σάλπιγγα χόρην 
Ἰϑηνᾶν, χειρωσάμενοι χαὶ ἀποκτείναντες ἐν τῷ ναῷ τῆς ϑεᾶς 
τοὺς πρόσϑεν Ἴωνας τὸ ἔδαφος κατοικοῦντας. Τοῖς δὲ dda- 
κρύτοις ὀφθαλμοῖς τὸ εἴδωλον τῆς ᾿4ϑηνᾶς χαμμύσει. » βλέπον 
φοβερὰν βλαβην τὴν εἰς τοὺς Κροτωνιάτας ἐκ τῶν Ἰώνων 
γενομένην, qovov τε ἔμφυλον τῶν ἐν ἀγρῷ διαγυπεερευόντων 


1) Incipit Cod ful. 55. rect. 2) Cod. Σίν. 
3) Cod. Xovrtf«g. 4) Cod. Xr. 
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λύκων, πότων» ὁ τῆς ἱερείας υἱὸς i ἱερούς; φπήϑανψων, πρῶτος 
τῷ μόλανι' ᾿ἀνϑρωπίνῳ αἵματε τὸν vaóy υὐρίἀτώσῃ. 

“εοῤοε δὲ τὰς. “Ἰνλλησσίους δυςβάεους «ἐξοχάς ,- καὶ τὴν 
ἀνέόχονσαν ἄκραν τοῦ ὑπὸ τῆς ϑαλάσσης σμηχομένου ἀκρω- 
κηρέου ᾿«ίγου, τὴν σύγκληρον 1 Πενϑεσιλείας ὀτρηρῆς ne- 
πλαέη μένην. ψερὸς ξένην γῆν ἀπάξει" ἧςεινος "Πενϑεσιλείας τὸ 
ἔσχατον. ἐκπνδούσης πληγεὶς ὃ. ὀφθαλμὸς παρὰ τῷ «Αἰτωλιῷ 
Θερσέεῃ. φϑαρτικὸν 'ϑάνατον , asso. δεδασμένῳ τῷ φοινικιᾷ 
δόφψασε “ὁ ᾿4“χιλλεὺς κατασκευάσει. ΟΣ δὲ: Κρορωνιᾶται τὴν 
szolav: ποτὲ ἐχπορϑήσουσιν; drioxreivasseg sí) ““μαξόνος τὴν 
ἄφοβον. κόρην. K els 9, t)». βασίλιασανι οῆς υἐπωνόμου πα- 
τρίδορ * πεϑλλοὶ δὲ ἔμπροσθεν ἐξ ἀκδίνὴς διαιρϑαρέντερ᾽ τὴν 
γῆν. «τοῖς. ὀδοῦσι χανόντες δήξουσιν". οὐδὲ qopig:. πόνων καὶ 
κόπων S096 πύργους διαχύ ψψουσιν οἱ τῆς «Ταυρήτης ἀπόγονοι 
Κροτωνιᾶται. Οὗτοε δὲ δὴ s Tápsivev πόλεν TraMag τῇ 
πεκρᾷ; πλάνῃ κάμνοντας κατριχήσουσιν ν᾿ ὕπου τὸϊς πόμασιν ὄ 
᾿Ὠκίναρος “εοξαμὸς τὸ παϑαρὸν ὕδωρ ἐχβράσσων τὴν γῆν n σποθ-: 
εἰζεε. 5 
1011 — 10416. Τὸν δ᾽ αὖ τὰ δευτερεῖα καλλιστευ- 
μάτων λαβόντα" τὸν. δὲ δὴ Νιρέα τὸν τὰ δεύτερα κάλλ᾽» 
100 ᾿Αχιλλέως λαβόντα, καὶ τὸν ἐκ “Τυχορμαίων ποτῶν δεινὴν 
xai leyeo?? ἡγεμόνα std» τῆς Γόργης Θύαντεα.. πὴ μὲν. εἰς 
τὴν “Ζιβύην ψάμμον αἱ Θρᾳκεκαὶ. σενοαὲ toig ἐσχάεοις ἀρμέ-- 
ψοις ἐμπίπτουσαι ἀπάξουσι "se δὲ ἂχ τῆς. "ἀἰβύης σάλιν ὦ 
Nos0s ἐμπίπτων εἰς τοὺς. ;-Moyvogivvovg ,. 6 ἐστιν ἔϑνος Hnai- 
gov, xaGb sig τὰς ὕλας τῶν Κεραυνίων ὁρών, τῷ βεαίῳ ἀνέμῳ 
ἐλούνων..εὴν θάλασσαν, ἀπάξει ὅπου πεπλανημέκχον καὶ 
λυπηρὸν. βίον ϑεάσονται τοῦ «ἀαχμωνίου. ὄρουρ καὶ τοῦ .“«ἴαν- 
£0g ποταμοῦ. «d ἐκρεύσειρμείνονεες. Ὁ. δὲ γείτων Κρᾶϑις,3 

ὁ ποταμὸς Ἱκαλίας, σὺν. τοῖς ὅροις τῶν MeAaivor (sio) 
xoi: φαῖς Hélatg su» Κόλχων οἰκήτορας ἄξεται, (sic) OUGS e 
vac Ψξέλχρυς 9. βαρὺς. βασιλεὺς τῆς “Αἴας πόλρως καὶ τῆς Ko- 
giros. «αἰήτηβ, καὶ ἀνὴρ. τῆς Bidviag, διώκτας πῆς ϑυγατρὸς 
αὐτοῦ: ᾳἀπέστειλδ, τὴν κυμφαγωγὸν τρόπιν", ἤγουν τὴν “4ργώ, 
ἀγφεοῦσαε θέλων" οἵτινες Κόλχοι. πρὸς τῷ βαϑεῖ. πόρῳ τοῦ 
hi neo. ποταμοῦ κατῴκησαν. 

9. δὲ "λοιποὶ sig τὴν διολίτην νῆσον πλησίον «ῆς Ὀϑρω- 


55: 





1) Desunt duo versus. 2) Cod. .favptirns. 
3) Cod. Αράϑις. TET 


328 ILAP.A PAIX. 


90U νήσου πεπλανημένοι οἰκήσουσιν" ἥντινα ελίτην νῆσον" 
πέριξ ἢ ἐγγὺς τοῦ Παχύνου ποταμοῦ ὁ Σικελὸς κλύδων ἐπεῤῥεῖ 
xai ἐπικλύζει, τὴν τοῦ Σισυφείου παιδός, ἤγουν Ὀδυσσέως, 
ἐπώνυμον τραχεῖαν xoi ὑψηλὴν ἄχραν, ἥν ποῖα se 9gsápe 
χρόνῳ περιγράφων ὃ Ὀδυσσεὺς ἔνδοξον οἴκημα τῆς παρϑένον 
Ἕχατης Ὀδύσσειαν ἐκάλεσεν, ὅπου ὁ Ἕλωρος ποταμὸς Σικο- 
λίας τὸ ψυχρὸν ὕδωρ ἐχβαλλει. 'O δὲ τὸν πάππον ἀποκεεί-- 

νας "farsa λύκος, Ἐλεφήνωρ, τὴν ᾿Οϑρωνὸν νῆσον καεοική- 
σει, τὰ πόῤῥω ὄντα πατρῷα ῥεύματα τοῦ Κοσκύνϑου eposo- 
μοῦ Εὐβοίας ἐπεϑυμῶν. "Ocste ἐν τῇ ϑαλάσσῃ τῶν πεερῶν 
ἐπιβάς, τὰς στρατοπλώτους ixegtac, ἤγουν βοηθείας, Sc 
πατρῴας γῆς τοῖς “««ερείδαις Mbev οὐδαμῶς γὰρ ἂν τὰν φο- 
νέα τοῖς ποσὲ προςψαῦσαιε τῆς πατρίδος é sci πλεέονα. χρό- 
»o» μὴ πεφευγοτα ἡ βοηϑὸς τῆς δίχης Telgovaia ᾿Ἐριννὺς 
παραχωρήσεε, v, περὲ «τοῦ “ἄάδωνος τοῦ ποταμοῦ τὰ Qei9oa 
κατοικοῦσα. “Οϑεν, πεφευγὼς τὴν δεινὴν μάχην τῶν δραχον- 
τομόρφων ἑρπεεῶν τῆς ᾿Οϑρωνοῦ νήσου, εἰς τὴν μανείαν 
πόλιν τῆς Ἠπείρου πλεύσει" πλησίον δὲ τῆς ᾿Ατιντανῶν (sic) 
γῆς παραγενόμενος, παρ᾽ αὐτὴν τὴν πράχτιν εἰς τὸ ὑψηλὸν 
λέπας, 0 ἐστιν ὅρος, οἰκήσεε, τοῦ Ἠπειρώτου Πολυάνϑου 
ποταμοῦ τὸ ὕδωρ τρυγῶν καὶ πίνων. 

1047 — 1089. Ὁ δὲ ἕτερος τῶν δύο ἀδελφῶν Ποδαλείριος 
πλησίον τῶν Ἰταλικῶν χενοταφίων τοῦ Κάλχαντος. ἐπὶ ὃ ξένην 
γὴν τοῖς ὀστέοις ταφήσεται" τοῖς δὲ ἐν μηλωταῖς πεερὶ τὸν 
τάφον αὐτοῦ κοιμωμένοις πᾶσιν ἀληϑῆ λόγον καϑ' ὕπνους 
χρησμοδοτήσεε" ἰατρὸς δὲ τῶν νόσων παρὰ τοῖς “Ζαυνίοις ὁ 
Ποδαλείριος κληθήσεται, ὁπότε λουόμενοι ἐν τοῖς ῥεύμασιν 
τοῦ 44 1. 9'aívov ποταμοῦ βοηϑὸν ἀναβοήσουσι τοῦ “Ἀσκληπιοῦ 
τὸν υἱόν, τοῖς πολίταις καὶ τοῖς ϑρέμμασιν αὐτῶν ἄγαν εὐμενῇ 
παραγενέσϑαε. Γενήσεταί ποτε τοῖς πρεσβευταῖς τῶν «Αἐτω- 
λῶν καὶ ἀγγέλοις ἐκεῖ φῶς λυπηρὸν χαὶ ἐχϑρόεαεον φανὲν 
παρὰ τῶν avo», ὁπόταν ἐπὶ τῶν Σαλάγγων τὴν γῷν καὶ 
τῶν ᾿4γγαίσων τὰ ἑδρασματα παραγενόμενοι οἱ «Αεωλοὶ 
καὶ ἀπαιτοῦνεες ἀπαιτήσουσι (sic) τοῦ Ζιομήδους τοὺς κό- 
πους, τῆς ἀγαϑῆς ἠροτριασμένης γῆς τὸ κληρωϑὲν αὐτῷ λεπα- 
ρὸν μέρος. Τούτους δὲ oi ὠμοφάγοι “αύνεοε ζῶντας εἰς 
σκοτεινὸν τάφον χώσουσιν ἐν τοῖς ἐσωτάτοις τόποις τῆς ὠρυ- 
γμένης xai φαραγγώδους κοίλης γῆς. Οὗτοι δὲ οἱ Δαύνιοι 





1) Incipit Cod. fol. 55. vers. 
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ἐντελὲς ἄταφον μνῆμα τῶν γεχρῶν Lig» τῷ κεχωσμένῳ 
σμικρῷ λύϑῳ κατασχευάσουσε, τὴν χωραν παρέχοντες, ἣ ἥντινα 
ἀπολαβεῖν ἔχρῃζον τοῦ Τυδέως, ἐπειδὴ ἐν τῷ Θηβαϊχῷ πο-- 
λέμῳ λέγεται ὁ Τυδεὺς τὴν κδφαλὴν τοῦ Μελανίππου xaze- 
δηδοκέναι, χρατοβρῶτος οὖν τοῦ. Τυδέως" παῖς δὲ αὐτοῦ ὃ 
“Ζιομή 

Τῶν τοῦ Ναυβόλου1 δὲ παίδων εἰς Τέμεσαν, σεόλεν "Iza- 
λέας οἱ ναῦται καταντήσουσι, ὅπου τὸ ἀκρωτήριον 3 σκληρὸν 
νένευκεν" ἀγεὶ δὲ τῶν ὁρισμάτων τῆς Koísong, πόλεως Φω-- 
κέδος ἐπειδὴ ἡ μὲν Κρίσσα ἀνατολικήδ, ἡ δὲ Ἀρότων δυτικὴ 
πόλις Φωχίδος, τῶν βοῶν ἀροτρεύσουσε τῷ ἑλχομένῳ ἄχρῳ 
τοῦ ἀρόερον, ἥτις καλεῖται ὕνις, τὴν «Τίλαιαν πατρίδα" ἐσεὶ 
δὲ Φωκίδος πόλις" καὶ τὸ ἔδαφος τῆς ᾿ἀνεμωρδίας" ἐσεὲ δὲ 
πόλις Φωκίδος" ποϑοῦντες “μφισσαν" ἐστὶ δὲ πόλις Φωχί- 
δος καὶ τὰς ἐνδόξ ξους "flag: ἐστὶ δὲ μία τῶν Τρῳάδων. Ὦ 
ταλαίπωρε Σήεαια" ἐστὶ δὲ μία τῶν ΤἸρῳάδων" σοὲ δὲ á 
ϑάνατος πρὸς ταῖς πέτραις μενεῖ δυρτυχής, ταῖς τὰ γυῖα de- 
σμούσαις σιδηραῖς ἐλεεινῶς ἐκτεταμένη ἀποϑανῆ, ἐμπρήσασα 
τὰς ναῦς τῶν δεσποτῶν᾽ ἀπόβλητον * ϑρηνοῦσα πλησίον Κρά- 
ϑιδυς ποταμοῦ Ἰταλίας γυψὶ σπάραγμα τοῖς φοινικοῖς τὸ 
σῶμα. Ἐχείνη δὲ ἡ πέτρα᾽ ἐπειδὴ Σήταια ὠνομάσϑη " πρὸς 
τὸν πόντον βλέπουσα κληϑήσεται. 

Οὗτοι δὲ τῶν Πελασγῶν περὶ τὰς δοὰς τοῦ έμβλητος 
ποταμοῦ Ἰεαλίας πλησίον ““ευκανῶν, τὴν Κόρνην νῆσον, παρ-- 
αγωγῶς, ἐκπεπλευκότες, ὑπὲρ τὸν Τυρσηνὸν πόρον ὅ 
«“Ἱάμητος ποταμοῦ Ἰταλίας ἐν “Ταμητίαις δίναις οἰκήσουσιν" 
ἔθνος Ἰταλίας οἱ “Πευκανοί" καὶ τούτους μὲν λύπαι xai συμ-- 
qooai πολυσχεδεῖς ἀνυπόσεροφον ϑρηνοῦνεας εὐχὴν ἔξουσιν 
ἕνεκα τῶν δυοργάμων βιαστικῶν μίξεων. 

1090 — 1122. Οὐδ᾽ οἱ χρόνῳ μολόντες ἀσπαστῶς" 
οὐδ᾽ οἱ πολλῷ τῷ χρόνῳ ἀναστρεφόμενοι εἰς τοὺς οἴκους 
ἀσμένως εὐχῆς ἄξιον ἐχλάμψουσιν ἢ ἢ ἐκκαύσουσε, περεφρα-- 
στιχῶς, τὰ ϑύματα, τὴν χάριν ἀποδιδόντες τῷ dii- τὰ γὰρ 
δύο ἐπώνυμά εἰσι τοῦ “Διός. Τοιαύταις δὲ ὁ Ναύπλιος Ila- 
λαμήδους πατὴρ μηχαναῖς οἴχους φϑείρων, ἀπατήσει καὶ 
πλανήσει τῶν ὁμολέκερων ἀνδρῶν, διὰ τὸ μάχιμον, τὰς κατ- 


1) Cod. Ναυβολεέου. 2) Deest versus. 
3) Cod. ἐπειδὴ ἡμεῖς Κρίσσαν àvatolaxrv. 
4) Incipit Cod. fol. 52. rect. 5) Cod. z62or. 
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οἰκιδίους ὄρνις (sic), μεταφορικῶς δὲ τὰς γυναῖκας τῶν Ἐλ- 
λήνων᾽ πῦρ γὰρ ἀνάψας καὶ λαμπάδα ποιήσας περὲ τὰ κοῖλα 
τῆς Εὐβοίας ἐπλάνησε τοὺς “Ἕλληνας, καὶ δεέφϑειρεν αὐτοὺς 
καὶ τὰς ναῦς αὐτῶν" οὐδὲ τοῦ πένϑους παύσονται ai δυςμε- 
ψεῖς λαμπάδες" τὸν Παλαμήδην δὲ λέγεε διὰ τὸ ἀκμαῖον" δια-- 
φϑαρέντα, ὅντινα νεόϑαπτον χρύψει ποτὲ ἐν τῇ κληρουχίᾳ. 
Ὁ μὲν γὰρ περὶ τὰ λονερά, é “Ἀγαμέμνων, τὰς μὴ ἐχούσας 
ἐξόδους ἐπιζητῶν ὁδούς" τὸ στόμα τοῦ ἱματίου λέγει" ὡς ἐν 
δικεύῳ συμπεπλεγμένος ἢ τεταραγμένος, τυφλὰς ζητήσεε ταῖς 
χερσὲ τοῦ λίνου ἀδιεξοδεύτους ῥαφάς. Ὑπὸ τὴν ϑεριὴν δὲ 
τοῦ λουτροῦ πηδῶν 7) δλλόμενης στέγην, τὸν τρίποδα καὶ 
τὸ ἀγγεῖον τοῦ τρίποδος ἐν τῷ ἐγχεφάλῳ ῥανεῖ, πληγεὶς axe- 
σπάρνῳ τὸν xóyyo»" ἐσεὶ ὀστοῦν περὶ τὸν ἐγκέφαλον" τῷ εὐα-- 
κογήτω μεταξύ" 7) ἐλεεινὴ δὲ ψυχὴ τὸ Ταίναρον ἀπρωτέριον 
σπεταθϑύσεται, τὴν λυπηρὰν τῆς λεαίνης εἰςιδοῦσα οἴκου φυ-- 
δαχήν" λέγει δὲ τὴν Κλυταιμνήσεραν. Ἐγὼ δέ, καὶ Κασσάν- 
ὅσα, πλησίον τῆς πυέλου ἀναιροϑήσομαι τῷ πελέκει" ἐσεὶ δὲ 
ἔϑνος Παφλαγόνων οἱ Χαάλυβες᾽ συντετριμμένη- dg? οὗ ὁ 
κλάδος τῆς πεύκης, ἢ τὸ στέλεχος τῆς δρυός, ὅπως τις ὑλο- 
τόμος, ὁ ἐν τῷ ὄρϑε διατρίβων ἐργάτης, τὸ πλατὺ νεῦρον τοῦ 
αὐχένος χόψει καὶ τὸν μεταξὺ τῶν φρενῶν τόπον" xai δλον 
ἑβρίξουσα καὶ ἀφανίζουσα ἐν τοῖς φόνοις τὸ νεχρὸν σῶμα ἡ 
ἔχιδνα Κλυταιμνήστρα᾽ ἔλαβε δὲ εἶδος ἀντὶ εἴδους" καὶ ἐπὶ 
τοῦ αὐχένος βᾶσα, πληρώσεε τὸν γέμοντα ϑυμόν 1" ὁμοῦ 
ὡς μοιχὴν καὶ ἐπιβάτην καὶ οὐ δορυάλωτον τιμὴν ἡ βαρύξη-- 
Aoc πολυστέναχκτα τιμωρουμένη. Βοῶσα μὴ ἀχοίοντα 
τὸν δεσπότην, ἀναδραμοῦμαι xav ἴχνος, ὡς ὑπ᾽ ἀνέμου xov- 
φιζομένη τοῖς πτεροῖς, ἐξ οὐ, ταχεῖα" σχύμνος δὲ ὁ Ὀρέστης 
τοῦ πατρὸς ζητῶν τὸν φόνον, δὶς τὰ σπλάγχνα τῆς ἐχίδνης 
μητρὸς Κλυταιμνήστρας τὸ ξίφος βάψει αὐτόχειρ, ἐμφύλεον 
καχὸν μίασμα τῷ xe) ἐώμενος. 

1133 — 1175. 'O ἐμὸς δὲ ἀνήρ, ὁ βασιλεὺς τῆς δούλης 
νύμφης, ᾿γαμέμνων,, τοῖς πανούργοις Σπαρτιάταις Ζεὺς ὀνο-- 
μασϑήσεται" 5 Οἴϑαλος βασιλεὺς “ακχεδαιμονίας. Οὐ ui» 
ἐμὸν σέβας ἀκατονόμαστον τοῖς ἀνϑρώποις ἀφανεσϑὲν αὐτόϑι 
γενήσεται, τῷ τῆς λήϑης σχότῳ" ναὸν δέ μοι οἰκοδομήσουσιν 
οἱ Ἰταλῶν ἀρχοὶ παρὰ ταῖς ὄχϑαις τῆς Σάλπιδος λίμνης "Iza- 
λίας, καὶ οἱ τὴν “]άρδανον πόλιν ᾿Ιταλίας κατοικοῦντες, οἱ 








1) Desunt verba &rofe; χολῆς. 2) Deest versus. 
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πλη σεόχωροι vil ναμάτεον «πῆς λέμνης.. aM κὄραι δὲ so» πρό» 
torte τῆς παρϑενέαρ. οὐῈΕκεόφδεος πόμη λέγεται ἢ 
τὰ ὑπίδω καϑεεμένη,, τά δὲ ὄμπροφϑεν' Κεχαρμένα 3 ἔχουσα" 

κεκαλλωπεσμέναις. Serio: ὅ ὅταν ϑέλωσε τοὺς νυμφίους. ἐκφιν- 
γεῖν, ᾿ἀρνούμεναε τούτους ἢ διὰ δηςμορφίαν, ἢ δεὰ γένους ψόγον 
xai μῶμον, τὸ ἐμὸν περιλαβοῦσεν εἴδωλον ταῖς χερσέ, δύνα-- 
μεν 53 ἰσχὺν ἢ ἢ βοήϑειαν πτώμεναι ὁμοῦ τὴν. ἐσϑῆτα τῶν» Ἔρεν.- 
νέων τὴν φαιάν, παὶ «τοὐσωπα. χροὰς βεβαμμέναι τοῖς Santa 
οίοις 2, τοῖς πυῤδοῖς. φαρμάκοιρ. "Exei vag - δὲ ἐγὼ ἐπὲ “πολὺ 
ἄφϑαρτος Jed teis ϑυρσοφόροις γυναιξὶ φωνηϑήσομαιε. IHoà- 
λαῖς δὲ γυναιξ ξὲ χατασκευάσω “πένϑος αὐεόϑε σεερισχομέναις 
παρθένων, αὐ τὸν “ἴαντα τὸν "doxgór, τὸν ἀϑέσμωρ. αὐτῇ 
μιχϑέντα, τῆς 44qoodísrg : ϑεᾶς τὸν ληῃσεὴν καὶ ἅρπαγα, 
μακρὸν σεενάζουσωι δὲς τὸν ἀνάρμοστον κλῆρον τὰς κόρας 
“πτέμψουσε γάμων ἐσεορημέναῷ. «“Πάρυμνα, καὶ di λοιπαὶ 
σεύόλδες "Aoxpidos" Σπερχειὸς dé ποεαμὸς Θεσσαλίας" πόλεις 
“Τοχρίδος" αἱ τῶν afoxQ».. ἀγυιαί,. καὶ ὅρης “Ἵοκρίδος, 
καὶ πᾶς ὁ τοῦ Ὃδοιδόχου, πατρὸς 'Oiléug, πάππον «Αἴαν-- 
τος" καὶ Ὀϊλέως οἶκος" ὑμοῖφ χάριν τῶν ἐμῶν δυςσεβῶν γά- 
μων τιμωρίας τῇ Seq. 2499. ἀποείσετε, τὸν χελεετῆ xeó- 
»o»' ὥρος γὰρ ὁ éàwavsóg: sg druugevsovg* χλήρῳ γὰρ 
ἐστέλλοντο" πόρας. γηροβοσεοῦσαι.. "tle ξέναις ἐν ξένῃ 
ἄν αστος τάφος ἂν. “ψάμμῳ ὑπὸ τοῦ κλύδωνορ. λυπρὸς 
ἀφανισϑήσεται , ὅταν δὲ τὰ μέλῃ. τοῖς ἀγρίοις ξύλοις συμ-- 
φλέξῃ τὸ πῦρ, εἰς τὴν. ϑάλασσαν τὴν σποδὸν ἐκρίψεε, τῆς 
ἐκ τῶν λόφων τοῦ ἀκρωτηρίου Τραίας ἐφϑαρμένηρ. .4i δὲ 
λοιπαὶ γύχτωρ ταῖς ἀποϑνησκούσαιρ. ἴσαι" τόπος ἐν Τροίᾳ 
3 Σιϑών, ἀντὶ τοῦ, εἰς κὰκ dotar παραγενήσονται" λαϑραῖα 
πἀκχκέλευϑα περισκοποῦσαμ,. μέχρις. ἂν. εἰςδραμῶσιν elg τοὺς 
οἴχους τῆς ᾿ϑηνᾶς, ixeziógc προςευχαῖς τὴν “4ϑηνᾶν παρα- 
καλοῦσαι᾽ τῆς δὲ ϑεᾶς καλυνοῦσε τὸ ἔδαφος χοσμοῦσαι, 
τῷ ὕδαει καϑαρὸν. motij«o ugs, τὴν ἀστοργῆ ὀργὴν τῶν πο- 
λιτῶν φυγοῦσαι. ^ ἀνὴρ ᾿ΔΔεεύς, ἢ ἤγουν. “Γρώς, τὰς κόρας ἐπι-- 
τηρήσει λέϑον ἐν ταῖς. χερσὶ ἱπραεῶν,: 32 ξίφος μόλαν, ἢ ἢ ταυ- 
ροχτόνον ἰσχυρὰν πέλεκυν," ἢ Cani ἀπὸ. Φαλακραίου ὄρους, 
ἐπιϑυμῶν χορέσαε τὴν χεῖρα τὴν διψῶσαν φόνου" ὁ δῆμος 


1) Incipit Cod. fol. 52. vers. 2) Cod. βαχτηρίοις. 
3) Cod. ἐποτίσεται. 
4) Desunt verba πᾶ; γάρ. 
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dà ἄνευ ἄτης καὶ βλάβης τὸν ἀναιροῦντα ἐπαινέσει, τῷ 92- 
σπίσμαει χαράξας καὶ νόμον ποιήσας τὸ ἀλώβητον γένος. 

1174 — 1213. Ὦ μῆτερ, ὡ. ϑύομητερ, οὐδὲ σὸν 
κλέος ἄπυστον ἔσται" ὦ μῆτερ, ὦ καχόμητεορ, οὐδὲ ἡ 
σὴ δόξα ἀνάχουστος ἔσται" τὴν Ἔχαάβην! λέγει" ἀπὸ Περσέως 
γὰρ καὶ ““στερίας ? ἡ τρικόφαλος Ἑκάτη" Βριμὼ παρὰ τὸ 
βοιμᾶσϑαει" ποιήσει ἀκόλουθον ἢ ἐπίσκοπον, ταῖς ὑλακαῖς 
ἐκφοβοῦσαν ταῖς νυκτεριναῖς τοὺς ἀνθρώπους" ὅσοι τῆς με- 
δούσης τῆς Θρᾳκικῆς ᾿Εχάτης τὰ ἀγάλματα μὴ σέβωσε φρυ- 
χτωρίαις ἢ λαμπάσι, κλάδοις τὴν ᾿ Ἐχάτην τὴν ϑεὰν ἐξευμε-- 
νίζεσϑαι. Ὃ νησιωτικχὸς δὲ κενοτάφιον τῇ ' Εχάβῃ 5 σεβάσμεον 
τὸ ἀχρωτήριον Σικελίας ἕξει, καὶ ταῖς ἀρχονετικαῖς χερσὲν 
οἰκοδομημένον ἔμπροσϑεν τῶν δείϑρων τοῦ Ἑλώρου ποταμιοῦ 
Σικδλίας τεϑαμμένης" ὅςτις παρὰ ταῖς ἀκταῖς τῆς τλήμονος 
τὰς ἐπὶ νεκροῖς χεύσεις δανεῖ, τῆς ᾿Ἑχαάτης τὸ μήνιμα τῆς 
ϑεᾶς φοβούμενος. Πρῶτος δὲ τὸν λιϑοβόλον ῥίψας λέϑον 
τῷ din τῶν μελάγων ϑυμάτων ἀπαρχὰς δώσεε" λέγει δὲ τὸν 
Ὀδυσσέα. 

Σὺ δέ, ὦ ἀδελφέ, πλεῖστον ἐξ ἐμῆς διανοίας ἀγαπηϑείς, 
ἀσφάλεια «τοῦ οἴχου καὶ ὅλης τῆς πατρίδος, οὐκ εἰς κενὸν 
τὴν βάσιν «τοῦ βωμοῦ αἱμάξεις τῷ φόνῳ τῶν ταύρων, τῷ βα- 
σιλεῖ καὶ ϑεῷ τῶν Τιτάνων it πλείστας ἀπαρχὰς καὶ ϑυ- 
σίας δωρούμενος" ἀλλ᾽ ἄξεταί σε πρὸς τὰς Θ ηβας, τὰς ἐξό- 
χως τοῖς “Ἕλλησιν ἀδομένας" ὅπου αὐτὸν ἡ μήτηρ Ῥέα, ἡ 
ἔμπειρος sic "zaÀnc, τὴν ἔμπεροσϑεν βασίλισσαν ἐμβαλοῦσα 
Ταρτάρῳ, τὰς ὠδῖνας ἐξέλυσε τῆς λαϑραίας γονῆς" τὰς παι- 
δοφϑόρους, λέγει δὲ τοῦ Kpovov, ἐχφυγοῦσα τοῦ ὁμοζυγου 
εὐωχίας ἀσέμνους *, οὐδαμῶς ἐλίπανε τῇ τροφῇ τὴν γαστέρα, 
τὸν ἀναδοϑέντα λίϑον καταπιών, ἂν τοῖς τὸ σῶμα σφέγγουσι 
σπαργάνοις ἐνειλημμένον, τύμβος γέγονεν ὁ Κρόνος" Νήσοις 
δὲ μακάρων" τὰς Θήβας λέγεε ὁ ““υχύφρων" ἐγκατοικήσεις 
ἡμίϑεος βοηϑός, τῆς λοιμικῆς νόσου δεώχτης " ὅπου πεεσϑείς 
σε ὃ σπαρτὸς λαὸς τοῦ ἀρχαιοτάτου βασιλέως τοῦ τῶν Or- 
βῶν τοῖς χρησμοῖς τοῦ Ἰατροῦ τοῦ ᾿Απόλλωνος, ἐκ τῶν Ὀφρυ- 
vclit» ἐστὲ δὲ τόπος ἐν Τροίᾳ" τάφωνδ ἀνδλχύσας, ἄξει εἰς 
τὸ τεῖχος τοῦ Καλύδνουδ, βασιλέως τῶν Θηϑῶν τῶν Βοιω- 


1) Cod. τὴ» "Excrqy. 2) Cod. *4orfon;. 3) Cod. ἢ "Exc. 
4) Incipit Cod. fol. 53. rect. 5) Cod. τάφον. 
6) Cod. Καλυδϑώνων». 
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τῶν" λείπει τὸ ἐσόμδνον." τῷ ὠὡπλισμένῳ σερατῷ" τὴν χώραν 
πτορϑοῦντε, καὶ τὰ βασίλεια. τοῦ ἀ᾽ ηνέρου υἱοῦ ᾿Ἵπόλλωνος, 
βασιλέως Θηρῶν. Σὸν δὲ μόέγεστον κλόος τῶν Θηβῶν οἱ πρό- 
μαχοι ταῖς σπονδαῖς δοξάσουσεν, ἴσον τοῖς ἀφϑάρτοις ϑεοῖς. 

1214 — 1252. Ἥξει δὲ Κνωσσὸν κἀπὶ Γόρτυνος" 
παραγενήσεται δὲ καὶ εἰς τὴν Κρήτην νῆσον" Γόρτυνος (sic) 
πόλες Κρήτης" τὸ ἐμὸν πῆμα τῆς ταλαίνης" δυρευχήσουσι δὲ 
καὶ δι’ ἐμὲ oL Κρῆτες" πᾶς δὲ ἔρημος ὃ οἶκος τῶν στρατη-- 
γῶν γενήσδταε' οὐ γὰρ ἥσυχος ὃ ἁλεδὺς Ναύπλεος διήρη ναῦν 
ἐπιπαϑημένος δλαύνδε, τὸν' φύλακα τῆς μοναρχίας ἀπατήσας 
“Τεῦκον ταῖς ψευδέσι: μηχαναῖς, ὄχϑραν ἐκκαίων καὶ à»a- 
6 7t vo ὦν" ὅςτις οὔτε τῶν τέχνων φείσεται, οὔτε τῆς συγ- 
γάμου Mac γυναικός" ἐστὲ δὲ κύριον τὸ Mijas τὰς φρέ- 
νας ἄγριος" οὐ τῆς ϑυγατρὸς Ἀλεισιϑήρας , ἥστενος τὴν κοίτην 
Ó πατὴρ τῷ “εὐκῳ πικρὸν ὁμογνωμονήῆσει" πάντας δὲ ἀνά-- 
yroig ἐν τῷ ναῷ ἀποκτείνδε πληγαῖς τραυματισϑέντας, τοῦ 
Ἐριννυώδους βόϑρου. 

Τοῦ γένους δὲ τῶν πάππων τῶν ἐμῶν τὸ κλέος πάλιν μέ-- 
γιστον αὐξήσουσεν οἱ ἀπόγονοί στοτε, δούρασι τὸ πρωτεῖον 
ἁρμοσάμενοι στέφος, τῆς τε γῆς καὶ τῆς φυλῆς τὰ σχῆπτρα 
λαβόντες. Ἢ δὲ ταλαίπωρος πατρὶς τὴν μαρανϑεῖσαν δόξαν 
οὐχ ἄμνηστον τῇ σκοτίᾳ βαλεῖ, οὐ κατακρύψε t. Τοιού- 
τοὺς δὲ ὃ ἐμὸς ἀδελφὸς καταλεέψεε δύο, τὸν Pupor καὶ τὸν 
“Ῥωμύλον ἔξοχον γένος ἐν τῇ ῥώμῃ" ὁ τῆς Ἀφροδίτης δὲ υἱὸς 
“Αἰνείας, ó ἐν ταῖς βουλαῖς ἄριστος , οὐδὲ μεμπεὸς ἐν μάχαις, 
ἐξ οὗ ἀνδρεῖος ὅςτις πρῶτον μὲν τὴν "lvov πόλιν Μιίαχεδο-- 
γίας οἰκήσει, παραγενόμενος δἰς τὴν ἐξοχὴν τοῦ Ἰακχεδύνος 
ὄρους, καὶ τὰς Βάκχας τὰς χεραρφόρους γυναῖκας" àx δὲ τῆς 
“ἐλμωνίας, &ovi δὲ ὄνομα τόπου, πάλιν πλανώμενον δέξε-- 
ται ἡ Τυρσηνία χώρα. ὁ 2d υγχεὺς τῶν ϑερμῶν τὸ ῥεῖϑρον 
ἀναπέμπων, καὶ αἱ πόλεις Ἱκαλέας, αἱ πολυϑρέμματοι νάπαεϑ. 

Τυῖς ὅρχοις κρατήσας καὶ τῶν παρακλήσεων ἐντεύξεσιν ὁ πλα- 
νήτης ταῖς πλάναις πάντα τὸν “βυϑὸν ἐρευνήσας γῆς τὸ χαὶ 
τῆς ϑαλάσσης " σὺν τούτοις δὲ οἱ δύο ἀδελφοὶ υἱοὲ Τηλέφου, 
ἀφ οὗ ἡ χωρα Τυρσηνέα" τοῦ Τηλέφου βασιλέως ἸΠυσῶν, 

οὕετενός ποτὸ τὸ δόρυ Ó 4“εόνυσος χάμψει τὰ μέλη συνδεσμή-- 
σας τοῖς λυγοις ἐστὶ δὲ εἶδος φυτοῦ" υἱοὶ Τηλέφου ὁ Τάρ-- 


1) Pertinet δὰ σωτῆρα. Cod. ἑπόμενον. 
2) Desunt verba ὅταν» χάμνωσι- 3) Deest versos. 
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χων καὶ 0 Τυρσηνός, ἐκ τῶν Ἡρακλείων γεγεννημένοε αἷμά-- 
των. Ἡ κεῖσε τράπεζαν ἐῤόσμάτων πλήρη καταλαβών » τὴν 

βρωϑεῖσαν ἐκ τῶν ἀκολούϑων,. μνηιὴν παλαιῶν γόμων λάβη᾽ 
χώραν δὲ χείσεε ἂν τόποις ἔϑνους Ἰπαλίας, ὑπὲρ τοὺς “1ατέ- 
ψους χαὲ τοὺς -1αυνίους φκχισμένην, πόλεις τριᾶχονεα, ἐσα- 
ρίϑμους τοῖς παισὲ τῆς συός, ἥνεινα ἀπὸ τῶν Ἰδαίων λόφων, 
καὶ τῶν “Ιαρδανείων τόπων ἐπὲ νηὸς. ἄξει, τὴν τροφὸν τῶν 
ἐσαρίϑώμων πόλδων (sic) τοῖς υἱοῖς «Αἰνείου, τὴν πολύγονον. 
Ἤρτινος καὶ ἐν πόλει μιᾷ ἄγαλμα ἀναϑήσει χαλχουργήσας, 
καὶ τῶν ὑπομαζίων τέχνων. Οἰχοδομήσας δὲ ναὸν τῇ dava, 
τὰ πατρῷα ξόανα τῶν ϑεῶν ἐγχατοικήσει." ἅτινα δή, παρω- 
σάμενος καὶ τὴν γυναῖκα xai τὴν λοιπὴν y κεῆσιν τὴν συντε- 
λοῦσαν πρὸς τὸ ζῇν" παρὰ εὸ πγέω, ἐξ οὗ πλουσέαν" σὺν τῷ 
πρεσβύτῃ πατρὶ. τιμήσδι τοῖς ἱματίοις καλύψας, ἡνέκα οἱ 
ἀνδρεῖοι πολεμισταί, τὰ παντα τῆς πατρίδος τῷ χλίρῳ χατα- 
πιόντες 3, τούτῳ μόνῳ δώσουσιν ἐκλογὴν οἴχου λαβεῖν, ὅπερ 
ϑέλει δωρεὰν ἀπενέγκασϑαι. dió καὶ nag ἐχϑροῖς κρεϑεὶς 
εὐλαβέστατος, τὴν πλεῖστον ὑμνηϑεῖσαν ἐν πολέμοις πατρίδα 
ἐν τοῖς βραδυγενέσε πλουσίαν κατασχευάσει πόλιν, περὲ Ma- 
χεδνὰς ὄρος Ἰταλίας, καὶ τὸν ὅρμον τῆς ᾿Τργοῦς τὸν κλδινὸν, 
τὴν ἐν Ῥωμῃ λίμνην, καὶ τῆς ὠόρχης λίμνης πλησίον τῆς 
“Ῥωμης" Τιτὼν Ἱταλέας ποταμός" τοῦ κατὰ τῆς γῆς δύνοντος 
εἰς τὰ ἀφανῇ βάϑη κευϑμῶνος" Ἀπόλλωνός τε εἰς ἐξοχήν, 
ὁπου τῆς παρϑένου Σιβύλλης στυγνὸν οἴχημα ὑπάρχεε, τῷ 
χοίλῳ σπηλαίῳ τὸ συγκατηρεφὲς καὶ κατάστεγον. Τοσαῦτα 
μὲν ἀχαρτόρητα καχὰ πάϑωσιν οἱ μέλλοντες τὴν ἐμὴν ἀφα-- 
γίσαι πατρίδα. 

1283 — 1308. Τί γὰρ tj ταλαιπώρῳ μὴ τρὲ “Ταίᾳ τοῦ 
Προμη ϑέως καὶ τῇ Εὐρώπῃ" ἐκ γὰρ Jig καὶ Εὐρώπης αρ- 
πηδων, “Ῥαδάμανϑυς, “Μίνωρ" &x δὲ ταύεης 7 χώρα" xai τῇ 
τοῦ Σαρπηδόνος τροφῷ χοινὸν εἴληφεν; ἄρεινας ὁ Ἑλλήςπαν- 
τος χαὶ αἱ “Συμπληγάδες πέτραι, καὶ Σαλμυδησσὸς ποεαμὸς 
Σχυϑίας, xai ὁ Εὐξἕξεινος πόντος ὁ γείτων τοῖς χύϑαις εἴργει 
τοῖς ἰσχυροῖς πάγοις, τὴν λίμνην τέμνων ó Ταναῖς ποταμὸς 
μέσον ὁ καϑαρὸς τοῖς ῥείϑροες διορέξζει, τὴν προςφελαστά-- 
τὴν βροτοῖς, τοῖς ἀποχαύματα ποδιῦν ϑρηνοῦσε Mawewtaug 
διὰ τὴν ψύξιν. 


1) Incipit Cod. fol. 53. vers. 
2) Cod. χεικλεπόμεες. 
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Ὄλοιντο ναῦται πρῶτα Καρνῖται πύγες, οἱ 
τὴν βοῶπεν ταυροπάρϑενον κόρη ν' τὴν Εὐρώπην» 
λέγει" οἱ τὴν eig βοῦν μεταβληϑεῖσαν κόρην ἐκ «τῆς! πηγῆς 
τοῦ Ἄργους ἀνήρπαξαν᾽ κυρίως δὲ φορτηγοὲ οἱ Φοίνικες; 
ἐμπόροι yd * προμάχῳ! ἀπὸ έμφεδος πόλεως γαμετὴν πρ-- 
ρᾶσαε μεμοιραμένην τῷ 4liyinsio πρῶτον δὲ πυρσὸν τῆς. 
ἔχϑρας: ἐπῇραν Εὐρώπῃ xai 4ígiq. Παλιν γὰρ τὴν fot» τὴν 
βαρεῖαν τῆς ἁρπαγὴς οἱ Κρῆτες οἱ ἐξ "Ιδης ὄρους Κρήτης 
ἀντιτιμωρίαν ζητοῦντες, τὴν αἰχμάλωτον διήγαγον δάμαλιν, dx 
ταυρομόρφῳ τυὐπώματι τρεήρους sic Σαφαπτίαν πόλεν 
Κρὴ τηρ, τῷ βασιλεῖ Κρήτης. Οὐδὲ οὗτοι ἀπηρχέσϑησαν. dur 
ἴσων ἴσα λαβόντες, ἀλλὰ κλέπτην σὺν J's δύχρῳ στρατὸν. xa 
σὺν τῷ Σχαμάνδρῳ “ραυκίῳ πατρὶ δὶς τὸ τῶν Τρώων. ἔστϑι--. 
λαν οἰκητήριον. πολεμησηνεαρ τοῖς nudi»: ὧντινων ἀπὸ ono 
ρᾶς τοὺς ἐμοὺς γεννήτορας ἐβλάστησεν ὁ “ἄρδανος, γήμας 
Ζρίσβαν ϑυγατέρα T'evxgov ' ἀφ᾽ ὧν γέγονεν Ἐριχϑόνεος. 

1309 — 1321. Καὶ δευτέρους ἀπέστειλαν ἄρ παγας Av 
xovg τῷ μονοπεδίλῳ ἄρχοντι ᾿Ιάσονε τὴν δορὰν τοῦ κριοῦ 
κλέψοντας, ταῖς ὑπὸ δράκοντος “φυλαττομέναις ϑήκαις τοῦ 
δέρματος ἐσχεπασμένην σχοπαῖς. Ὅςρτις sig τὴν Κύτα εα»ν3" 
ἐστὶ δὲ τόπος" ἐλθὼν, τὴν γείτονα τῶν 4d ἐγυστέ νων, xai. 
τὸν τετρακέφαλον δράκοντα, ἢ τερατώδη, ἢ δικέφαλον" ai 
ydo δύο κεφαλαὶ τέσσαρας πνοὰς ἔχουσι" καὶ τὰ “περιφερῆ 
τιῦν ταί ur τῶν πυριπνόων βαστάσας ἄροτρα, καὶ τῷ yuá-— 
χείῳ τὸ σῶμα μαγειρευϑείς, ovx εὐτυχῶς κατόλαβε τοῦ κρίου. 
τὸ δέρμα, ἢ τοῦ κάπρον" ἀλλ᾽ αὐτόμολον ἁρπάσας τὴν Μήτ 
δεεαν" εἶδος δὲ ὀρνέου μικροῦ ἡ κεραΐς τὴν ἀναιροῦσαν 
τοὺς ἑαυτῆς γνωστούς, καὶ τῶν τέκνων φονεύτριαν καὶ drat- 
θέειν καὶ αὐτόχειρα εἰς τὴν ui εσσαν oy ἀνεβίβασε, | 
φϑογγὴν σανιδωμάτων ἀπὸ τῶν λαονιτικῶν, ἔνϑεν τῆς 
“Τργοῦς ξύλα ἠνέχϑη, ἀνϑρωπείαν πέμπουσαν, ἐπιστήμονα 
τον δρόμων. 

1322 — 1310. Πάλιν δὲ ὃ τὰς πέτρας καὶ τὰ ὑποδήματα 
ἀνελκύσας καὶ ζωστῆρα “Ἱππολύτης ἔλαβε, καὶ τὸ τοῦ πατρὸς 
ξίφος ὃ Θησεύς" “ἰγεὺς γὰρ ὃ δἰ Φημίου" ᾧτινι χαλεποὲς τοὶς 
ιάφους ἡ ὑψηλοτάτη χάεωθεν τῶν ? ἠχούνεων χρημνῶν, διὰ 

1) Cod. vitiose: ἔμπειροι γὰυ μάχης. Vid. Schol. Cod. Par. A. 

?) Cod. ZXxvrete. 

3) Incipit Cod. fol. 53. rect. 


336 ΜΡ 6P 4318. 

iege: σὺν τῷ 9ugi- καταντήσαρ τῷ σπάσανει τῆς Ἥρας" àqui 
γὰρ ἐπωνυμον τὸ ἸΜύστῃ " τῆς Ἥρας, παρύσον οὗ νεκώσχος 
«ρύπαιον ἐτίϑεσαν τῆς Ἥρας" τὸν εὐθηλῆ ϑασεὺν ἐθήλασιν 
fe: ἀϑλον δέ ἐστε" τοῦτο διπλοῦν pondus 
wj» ζώνην τῆς ““μαζόνος ἀποσυλήσας, xai πόλεωρ Τίψφλα- 
sévoc Θ εσπύρας . ἄπο τὴν τοξότιν κλέψας" Ὀρϑωσέα δὲ 
ἀπκώνυμον. ᾿Ιππολύτης. Χαταλιοῦσαι δὲ ci ταύεης ἀδελφαὶ 


σὴν Ἔριν καὶ τὸν «ἄγμον καὶ φὸν Τήλαμον" εἰσὲ δὲ οὗ epeic 
ποταμοὶ Πόνεου" nci τὸν ποταμὸν Θορμώδοντω, καὶ τὸ "«ἴ{ς--- 
εἰπὸν ὅρος 3, Θεμισκύρας ἐξήλασαν τοὺρ ἵππους, καὶ τὴν ἀπηνῆ 
βοὴν καὶ ϑόρυβον ἀφιεῖσαε τοῖς Ἕλλησι καὶ τοῖς ᾿ϑηναίοες, 
τὴν ᾿(τεικὴν τῷ δόρατι ἐξεπόρϑησαν, τοὺς οψοποέους" 
ἀπὸ Πόψοπος βασιλέωρ᾽ καύσασαι κόπου. 
^. 1343 -- 1361. Ὃ πάππος δὲ τῆς Θράκης" λέγει dà τὸν 
Ἴλον" ὁ ἐμός, ἀφανίσας τὰς πόλεις, καὶ τὴν χεόραν τῶν Ma- 
αϑϑόνων, xai τὸ ἔδαφος τῶν Γαλαδραίων" eie δὲ ἄϑνη3 
ἹΜακεδόνων οὗ τε Eogóoi καὶ οἱ l'aadgutos- ὅρους 
ἔπηξεν: περὲ τοῖς ῥεύμασιν τοῦ Πηνειοῦ, ποταμοῦ. Θεσσα- 
Mec , si στεῤῥὰν τῷ τραχήλῳ δουλικὴν δέσμην aegeDelg- τῇ 
δυνάμει ὁ ἐν τοῖς νέοιῤ ἀνδρεῖος, ὃ εὐγενής. H δὲ. dri τοῦν 
«ων βοηϑὸν τὸν Ἡρακλέα, 85 τρεήρεις ἔχοντα, ἤγουν ναῦς, 
v)» λεοντῆν ἀμφιεννύμενον ἀποστείλασα, ἀξίναες ἢ 'δεκέλλαις 
κατέαξε καὶ Sepe τὸ ἀκρωτήριον" τοῦτον ἡ ἐμποιητικὴ 
φόβου Ἥρα ἢ ω “4ϑηνᾶ ἂν τοῖς κλήροις τῶν Jede καϑεερεύσει, 
ἡ πημάτων ἀρχηγός. Πάλιν δὲ τοῦ "1svoc οἱ παῖδες, ὃ Τυρ- 
σηνὸς xai «υδός, τῶν «υδῶν τὸ ὄρος ἐχλελοιπότες, Kapspo» 
“πε, πόλεν “υδίας,. καὶ τὰ χρυσεργὰ τοῦ Πακεωλοῦ νάματα, 
τῆς λέμνης τὸ ὕδωρ τῆς. Γυγαίας, ἤγουν “Τσκανέας" “πλησίον 
τῆς «Αυδίας ἐστί τινα ὄρη, ὅπου ἡ Eyiva, 5j συνεμέγῃ ὁ 
Τυφών, τὸν δεινόχοιτον τοῦ κευϑμῶνος μυχὸν ἐνδεαυρίβει" 
εἰς τὴν ᾿Ικαλικὴν πόλιν “4γυλλαν ᾧκησαν, τὴν δεινὴν τοῖς 
tg" ἐστὶ δὲ ὄϑνος ᾿Ιταλίας" καὶ τοῖς dq? αἵματος 
τὴν ῥίζαν τῶν Γιγάντων τῶν Σιϑώνων ᾿ κεχτημένοις " ὁσεὶ δὲ 
Θρᾷκη, εἰς ἣν οἱ Γίγαντες Παλλήνην" ᾧκουν᾽ ἐν ταῖς μάχαις 


1) Cod. εἶχος. 2) Desunt duo versus. 
3) Cod. ἔσεε dà ἔϑνος. 4) Cod. ἔπηξαν. 
5) Cpd. |οϑήνην. 
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λόγχης δεινὴν μίξαντες πάλην τὸ ἑξῆς μίξαντες ἄϑλοις. "Enóo- 
ϑησαν δὲ τὴν IIica»* vlc ᾿Ιταλίας" καὶ τὴν γῆν δορύχτητον 
πᾶσαν κατειργάσαντο τὴν πλησίον τῶν ᾽Ὄμβρων καὶ βεβηκυῖαν 
τῶν ὀρῶν Τυρσηνίας τῶν τραχέων ἀχρωτηρίων. 

1302 --- 1408. Ἔσχατος δὲ ὃ "di ébavdpoc ἐγείρει τὴν ἀρ- 
χαίαν ἐρ ἐννῦν (sic) ἀπὸ ᾿Ιοῦς" τῶν ἠπείρων" ἤδη τὸ πρὶν 
πῦρ εὗδον τῇ φλογὶ ἐξάπτων,. ἐπεὶ τοὺς ΑΑργοναύτας ἐϑεά-- 
σατο" Ῥυνδ δακὸς ποταμὸς Μυσίας ὀξυτόνως" καὶ τοῖς δέ- 
»oic ἀμφορεῦσιν, ἢ ἤτοι ἀγγείοις, εἰς τὸ ὕδωρ βαψαντας" ἡ δὲ 
Εὐρώπη μανεῖσα κακουμένη πολλὰς βλάβας ἀντιτεμωρηϑήσε- 
ται, πορϑοῦσα χώρας τὴν ἐναντίαν ἀντικειμένην ἠϊ ἠϊόνα. Πρῶ-- 
τος μὲν παραγενήσεταε τῷ Zi τῷ “Ἱαπερσίφ" ἐπώνυμον δὲ 
4ιος" ὅ ὁμώνυμος Ζεὺς “4γαμέμνων ; ὅρεις, κεραυνὸς κατερ-- 
χόμενορ, τῷ πυρὶ τοῦ κχεραυνοῦ καύσει πάντα τὰ τῶν ἐχϑρῶν 
ϑύρετρα" σὺν τούτῳ ἀποϑανοῦμαι καὶ ἐν τοῖς νεκροῖς, στρε-- 
φομένη, τὰ λοιπὰ ἀκούσω, ἃ μέλλω νῦν λέγειν. Ὃ ἀπόγο-- 
voc δὲ τοῦ ἀναιρεθέντος. ὅςτις δεύτερος υἱὸς καλεῖται" υἱὸς 
Ὀρέστου, 6c ἐσειν ὃ Ti φᾶς" παρόσον δίκην ἰχϑύος ὄ Aya- 
μέμνων ἐμπεσὼν ἐν τῷ χιτῶνι ἀνήρηται, καταχαύσδε τὴν γῆν 
εἰς ξένην παραγενόμενος, τοῖς χρησμοῖς τοῦ ᾿“πόλλωνος, σὺν 
σερατῷ πολυεϑνεΐ. Τρίτος δὲ τοῦ βασιλέως τοῦ δρυτόμου 
Νηλέως , τὴν τευχοποιὸν" λέγει δὲ τὴν κεραμέως ϑυγατέρα 
τὴν Κάδιραν᾽ ἀπὸ Bocyyovi τοῦ χείσαντος τὸ ἐν Μιλήτῳ 
μαντεῖον" ἀπατήσας, παραλογισάμενος ἐμπεφυρμένην ὅδασε 
τῷ κεχρημένῳ δοῦναι δωρεάν, τὴν σφραγῖδα τῇ βίβλῳ ἢ τῷ 
χάρτῃ τῶν δαχεύλων ἐφαρμόσαι" ὀρείαν Φϑειρών" 7 Miàs- 
τος “γὰρ Φϑεὶρ ἐκαλεῖτο. χατασχευάσεε μοναρχίαν, τὸν 
πρῶτον ἐπὶ μισϑῷ συμμαχήσαντα 3 στρατὸν Κᾶρα ὀῃώσας xai 
ἀφανίσας ἢ κατακαύσας, ὅταν κόρη πόρνη sic αἰδοῖον ἀϑέ- 
σμως βοήσασα κατὰ χλεύην ὑβρίσῃ λοιδορουμένη πρὸς τὰ 
ἀκόλαστα νυμφεῖα τῶν βαρβάρων τελεῖν. Οἱ δὲ δὴ τέταρτοι 
τοὺς “ωριεῖς λέγει" οὗ αὐτοὶ ἀπὸ ὄρους Πεῤῥαιβίας, ἔνϑα 
ᾧκουν᾽ οἱ αὐτοὶ Δωριεῖς" Κύτενον πολέχνεον ““ὡριεέων' οἵτι-- 
»sg οἰχήσουσι πόλιν O iygor: Σάτνιον Καρίας ὄρος" τῶν 
sagi τὸ desto» *, ἔνϑα ᾧχει 0 Ἐρυσίχϑων, ὁ πάλαι τῇ Κυ- 
eise ἐστὶ δὲ ἐπώνυμον Ἥρας" παντελῶς μεμεσημένος, τῆς 
εἰς πᾶν εἶδος μεεαβαλλομένης νήσερας, ϑυγατρὸς "Egvoi- 


1) Cod. Βράχου. 2) Incipit Cod. fol. 51. vers. 
3) Cod. συμμαχήσοντα- 4) Cod. τὸ sírev. 
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χϑονος, τῆς κατωφεροῦς ἀλώπεκος, ἥτις ταῖς ἐμπορίαις ἢ 
πραγματείαις ταῖς καϑ' δχάσεην ἡμέραν τὴν μεγάλην λιμὸν 
τοῦ πατρὸς ἐθεράπευε τὴν ἰσχυρὰν καὶ ἀεὶ ἀκμάξουσαν, ξένα 
ἀροτριοῦντος πτερά, τὰ ἔσχατα τοῦ ἀρότρου" «ἴϑων δὲ ὁ 
Ἐρυσίχϑων, διὰ τὸν λιμόν. Ὃ Μίδας δὲ τὸ αἷμα τῶν 
ἀδελφῶν» τιμωρούμενος, πάλεν τὴν τ τροφὸν xal μητέρα ἀν- 
τιπορϑήσει γῆν τοῦ τοὺρ νεκροὺς κελεύοντος τὰρ ἀκολαπεύ- 
τους δίκας τοῖς ἀνθρώποις ῥὴτ ἡτορδύοντος τῷ στεῤῥδῷ τρόπῳ 
Serie δήποτε περὶ τοῦ ὕ Ὄνου τὰ ὦτα" ἐστὶ λόφος ἐν egerit 
7 n ἔχων ἀληϑῆ ὄνου" κοσμήσει. vip! τοὺς λοβοὺς τῶν 
' τοὐτῷ πᾶσα ἡ γῆ δουλωθήσεται τῆς Θρᾷκης. καὶ ἡ ἡ 
Μακοδονία » περεφρασεικῶς" ἢ παραϑαλασσία X. 
καὶ ἡ Παλληνία᾽ ἥντινα ὃ βουκέφαλος" ἐστὲ δὲ ἐπέϑθετον τοῦ 
ποταμοῦ" ποταμὸς λεπαίνει, ὃ τῶν Γιγάντων 
1409 — 1440. Πολλῶν δὲ ἄλλοϑεν ἄλλως πημάτων ἃ ἐπάρ- 
ξεται ὁ Ἄρης, ἐπωνύμως ἢ τί χρὴ καλεῖν τὸν τοῖς αἵμασι 
φυρόμενον, ἤγουν ἐν τοῖς πολέμσις δὐωχούμενον; Οὐ μὴν 
a y 5 sium Sec soxüc' οὐ μὴν ὁποχωρήσεε 
ἡ “σία, ἥτις ἐξ Ἰαπετοῦ γεννᾷ Ἐπιμηϑέα᾽ ἀλλ᾽ ἀντὶ παν-- 
ru ix τῆς τοῦ Περσέως σπορᾶς ἕνα ἀποστελεῖ γέγανεα, τὸν 
Ἐέρξην λέγει" τούτῳ ἡ μὲν ϑάλασσα fes) *elp sors ὄντι 
γενήσεται" ἡ δὲ γῆ j γῇ πλευσϑήσεται" ὁ γὰρ Ξέρξης, ἐκφοβῶν 
τοὺς Ἕλληνας, τὸν μὲν Ἑλλήςποντον ἔχωσε , τὸν δὲ "ϑω τὸ 
ὄρος κόψας ἐποίησε ϑάλασσαν' τὴν γῆν ταῖς κώπαις δησ- 
σοντε. οἱ δὲ τῆς “ϑηνᾶς" ἐπώνυμοιξ, ἤγουν. οἱ κεκαυμένοι τῷ 
πυρὲ σὺν τοῖς ξυλένοις τῶν τειχέων προμαχῶσε, τὸν χρησμο- 
δότην τῆς βλάβης αἰτιάσονται, wevdij νομοϑεεοῦντα 5 μα»- 
τευόμενον τὰ sob 2idov. Tu παμμιγεῖ δὲ σερατῷ πᾶσα μὲν 
βρωϑύ, σεται ἡ τὴν φλοιῶτιν ἐκδιδοῦσα διπλῆν σχέπην " 5 γὰρ 
βάλανος διπλῆν ἔχει τὴν σκέπην" ἀπὸ τοῦ ἑνὸς καρποῦ τοὺς 
πάντας ἐδήλωσεν" ἢ χαρποβότος, ἀγριεὰς ὀρειϑαλής, ἡ 
ἄγρωστις , ἡ ἐν τοῖς ὄρεσε ϑάλλουσα. Ἅπασα δὲ πλήρωσις 
τῶν ποτομῶν ξηρανθήσεται, τὴν μεγάλην νῦν χαίνοντες δέψαν 
τῶν ἀνελούντων ἢ ἀρυομένων" »éqn βελῶν ἠχούντων, σκοεὸν 
ἦχον ἀποτελούντων, ὑπὲρ τῆς χεφαλῆς σεήσουσί πως" ὁ Χίμ- 
μερὸς τ᾽ ἐστὶ δὲ χώρα περὲ τὴν δύσιν" τῇ σκεᾷ καλύψεε 
τὴν γῆν, τὸ φῶς ἀμβλενων. Τῶν δὲ “Ἱοκρῶν καϑάπερ in 
ὀλίγον χρόνον ῥόδον ἀνϑήσας ὁ Ἐέρξης, καὶ πάντα κατακαίι’- 
. ——— |]. 
1) Cod. ναῦν. 2) Deest οἶχοι g9«deutyor. 
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vag καϑάπερ ξηρὸν στάχυν, ἐκ δευτέρου τῆς παλιμπλεύσεως, 
φυγῆς μετάσχῃ, và ναυμαχῆ; μόσυνα δὲ" ἐστὶ δὲ μόσυν 
πύργος ξύλινος" ὡς λυκοψίαν" ἐστὶ δὲ ἡ ἐρημία, οἱ δέ, 
ἀστραπή" κόρη σχοτεινήν, πλησίον πανταχόϑεν περιβλεπό-- 
μενος, χαλκηλάτῳ ξίφει ἐκφοβουμένη. 

“Πολλοὶ δὲ ᾿ἀϑλοι καὶ φόνοι μεταξὺ λύσουσι τῶν ἀνδρῶν, 
οἱ μὲν ἐν τῇ γῇ τὰς παλαίστρας ταῖς ἀκταῖς τῆς ϑαλάσσης 
περὶ ταῖς ἀρχαῖς τοῦ ὕδατος περιμαχουμένων" οἱ δὲ ἐν τοῖς 
μεταφρένοις τοῖς ἀρουμένοις ὑπὸ βοῶν" ἕως ἂν ὁ ᾿ἡλέξανδρος 
ὃ Maxeüdw καταπαύσῃ τὸν πόλεμον, dm «Αϊακοῦ xai dag- 
δάνου τὸ yévog.? 
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TABULA CODICUM. 


Codices Mss. a loanne Pottero collati: 
1) Cod. Barocéianus. 
2) Cod.. Seldbnianus. 
Asservantur Oxonii fh Bibliotheea Bodleiana nr. 153. et 3406. 


Vid. Ed. Bermardi Catal, libr. Mss. Angliae ct Hiberniae 
p. 20. et 164. 


Codices Mss. a Leopoldo Sebastiano collati: 


l. Codd. Vaticani. 
]. nr. 117. bomb. saec. ΧΙ. 
2. nr. 915. bomb. saec. XIII. 
3. nr. 916. ehart. saec. XVI. 
À&, nr. 972. chart. saec. XVI. 
5. nr. 1306. membr. saec. XII. 
6. nr. 1307. membr. saec. X. 
7. nr..1421. bomb. aesc. XIV. 
U. nr. 1471. chart. saec. XV. 
it, Codd. olim Palatint. 
J]. nr. 40, chart. saee. XV. 
2. mr. 139. chart. saec. XVI. 


3. AT. 142. chart. saec XV. - 
4. nr. 158. ebart. saec. XV. 


Asservantur hi libri hücygque in Bibl. Vaticana, uno excepto 
Pal. 40. qni an. 1816. Bibl. Heidelbergensi redditus est. 


Ml. Codd. Casanatenses. 


1. nr. I. 2, 11. membr. saec. XIV. 
2. nr. lI. 2, δ. chart. saec. XV. 


Asservantur Romae in Monasterio S. Maria sopra Minerva. 

IV. Cod. Bibl. Alexandrinae, sive Christinae Reginae. 
Cod. cbart. saec. XV, 
Asservatur in Bibl. Vaticana. 


V. Cod. Bibliothecae Barberinae. 
. Cod. chart. saec. XV. 
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Editiones, in usum huius Collectionis à me collatae: 


1. Aldina, edit. prinoeps, Venet. an. 1513. (8.) 

2. Basileensis [. (Arlenii Peraxyli) an. 1546. (fol.) 
3. Parisina [. (ap. Iacob. Bogardum) an. 1517. (1.) 
4. Basileensis 1L (Guil. Canteri) an. 1566. (1.) 

5. Parisina IL (ap. Feder. Morellum) an. 1584. (1.) 
6. Commeliniana, Heidelbergae, an. 1696. (8.) 

7. Meursiana l. Lugd. Batav. an. 1597. (8.) 

8. Meursiana ll. Lugd. Batav.:an. 1599. (8.) 

9. Stephaniana. Genevae, an. 1601. (4.) 

10. lac. Lectii in Collect. Poet. gr.:Golon. Allobr. 1614. (ful.) 
11. Potteriana I. Oxonii, an. 1697. (fol.) 

12. l'otteriana II. Oxonii, an. 1702. (fol.) 

13. Godvfr. Reichardi. Lipsiac, oan. 1788. (8.) 

14. Nebastiana. Romae, an. 1803. (4.) 


De his criticis subsidiis, quibus usi sunt Potterus et Se- 
bastianus, iam supra disputavimus. Nunc verbo dicam, cur 
annotationem subiecerim. Jnsunt enim huic Collectioni etiam 
aliunde desumtae lectiones, quarum maximam partem reargi- 
nes priorum Editt. Pottero suppeditarunt; aliae sunt Codicis 
Canteri, quae in Edit. Basil. II. seorsim in una plagula re- 
censentur; reliquae autem, ex varis Editt. petitae, mera 
sunt menda typographica. Haec omnia sine ullo delectu con- 
gessit ac confudit Potterus; Sebastianus autem, neque iudi- 
cio neque diligentia Pottero comparandus, inconsultius etiam 
ea in farraginem suam ita transfudit, ut manifestissimum sit, 
eum hanc triplicem eorum originem prorsus ignorasse. Inde 
enim natum importunum illud et identidem repetitum ,, ei^, 
quod nisi quis ex Potteri lectionibus ortum animadverterit, 
facillime poterit pro variis Codd. lectionibus habere. Eo au- 
tem fallacior est ista apud Sebastianum negligentia, quo fuit 
a magna librorum Mss. copia instructior. Quis vero huie 
homini non succenseat, si viderit eum interdum lectiones, 
quae unius libri sunt, aliis temere aliisque tribuentem, aut, 
quod peius etiam est, lectiones marginales Canteri, quae casu 
in alius editionis margine exstant vitiosiores, quasi tot diver- 


VWHIETAS LECTIONTS. 345 


sas lectiones commemorantem? Πα et detegenda erant, et 
iusta ignominia in alierum exemplum denotenda. 


In Annotatione igitur .haec ἅμο. potissimum egi, primum, 
ut illa turpissima vitiorum 3aessis, nullius pretii ususque 
nullius, temere atque immerito huc illata, nunc tandem, in- 
dicato ubique erroris fonte, profligaretur ; deinde, ut de lectio- 
nibus illis marginalibus, quae priores Editiones exhibent, 
quantum fieri posset, certissime constaret. De quibus cum 
Canterus in Prolegomenis dixisset: ,,Qwin etiam in colligen- 
dis undequaque variis lectionibus, quae marginem occupant, 
curiosi esse voluimus, partim μὲ aliig aliquid inveniendi me- 
lius occasionem praeberemus, paríiim wu varia corruptelae 
exempla im hoc etiam opere, wt in Aristide factum est, 
quasi digito ostenderemus.* — — constans adhuc erat apud 
doctos opinio, eas universas a Cantero collectas ac digestas 
esse. Pervestiganti autem mihi pleraque omnia, unde veri- 
»inile erat Canterum hunc variarum lectionum indicem con- 
cinasse, primum, cum haud exigua earum pars in editis libris 
non inveniretur, non levis suspicio subnata est, Canterum 
eas fortasse ex alio Codice, quam cuius lectiones seorsim 
indicaverat, tacite desumpsisse; postea vero, quippe cum talis 
negligentia vix cadere videretur in hominem prudentissimum, 
meum ea de re iudicium distuli, usque dum editionem Pari- 
sinam L, tamdiu.desideratam, videre ntque excutere mihi 
contigisset. Quod rarissimum exemplar nunc tandem ante 
paucos dies liberaliter mihi utendum concessit Vir Illustrissi- 
mus, feunnes. Schuizius, quo singulari beneficio me in bae re 
mürifice adiutum esse gratissime testor. Jnspecto enim hoc 
libro, qui undeviginti annos ante Canteri editionem prodfit, 
non amplius erat dubitandi locus. Congpiciuntur ibi etiam in 
margine adiectae lectiones, quarmm partem ex Aldina et Ba- 
sileensi I. desumsit Editor, (quem suspicor fuisse Jeassem 
Auratum [1508— 1588] cuius in fronte libri legitur Epigram- 
ma in Lycophronem) reliquas autem ex Cod. Parisin. 2840. 
(Par. K.) depromtas esse veri Ht simillimum ex iis locis, ubi 
discrepantes scripturae in solo hoc Codice inveniuntur. Vide 
infra ad vv. 95. 275. 633. 867. 1045. cf. etiam vv. 103. 163. 
502. 517. 579. 678. 743. 784. 786. 864. 996. 1282. 1294. 


1463. Hanc Collectionem ita auxit Canterus, ut non solum 
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plures eiusdem Codicis lectiones *) necederent, vid. vv. 30. 
55. 64. 92. 159. 160. 219.:938. 430. 1152. 1390. 1444., se 
etiam, quicquid discrepantis scripturae apud Stephanum By- 
xantinum , Favorinum, ique prioribus Editt. et Tzetzae Com- 
mentario deprehendisset, id diligenter in margine notaretur, 
omissis tamen omnibus, quae manifesto falsa et inutilia vide- 
rentur. Contulit etiam alium Codicem, cuius lectiones seor- 
sim a reliquis exhibuit, qui, nisi me coniectura fallit, fuit 
liber Parisinus nr. 2724. (Par. D.) Vid. infra ad v. 380. 461. 
475. 758. 1027. Reliqua suo quaeque loco-indicabuntur. 'To- 
tam hanc criticam suppellectilem, suppresso tamen Canteri 
nomine, suis opibus adiunxerunt Potterus ac Sebastianus; prior 
quidem ita, ut ex antiquioribus Editt, Meursianis praesertim, 
et lac. Lectii Collectione Poetar. Graecor. T. II. p. 1140— 
162., libris inquinatissimis, vitiosissima quaeque sine ullo 
delectu adiiceret; alter autem, etiam ea in re Pottero infe- 
rior, quod, unde haec congesta essent, nesciret, incredibili 
levitate effecit, ut tota haec farrago prudentioribus quam ma- 
xime incerta ac nullius fidei esse videretur. 


Equidem editoris esse existimavi, ut hwic iaegmmmodo, 
quantum posset, mederetur.  lgitur totaj hanc telam non 
sine summo taedio retexwi, et in expiscandis notandisque 
aliorum erroribus subtilior fortasse et largior, quam cum 
fastidio quodam parcior esse malui. 





: .*) Quas fortasse idem Auratus suppeditavit, enius institutione Can- 
teres, dum Parisiis versaretur, (an. 1559 — 1562.) .in graecis literis plu- 
rimum profecit. Testatur hoc in Epistola ad Cornelium Valerium edi 
tiosi Pepli Aristotelici praemissa: ,, Ego Te, et 1. Auratum, utrumque 
summum et maximum virum, praeceptores nunquam poenitendos agno- 
δοὺς quibus quantum debeam (debeo autem permultum) et privatim 
libenter, et publice, eum datur occasio, testatum soleo reddere. ita 
que siout ante dies aliquot Lycophronis oraculorum compendium ver. 
sibus brevibus utraque lingua conscriptum Aurato misi, ita punc, baec 
Aristotelis cármina tanquam a mortuis revocata sub Tuo »omine pro 
ferre volui, atque hoc pacto grati et memoris animi sigsaiflicationem 
aliquam dare. 


Primi * 14 
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Ioscrpt; AL» Κασσάνδρα: (Po) — 7 

v. d. AL ἃ μὴ ἱἹστόρεις. al. ἀλλ᾽ ca (c 

π΄. ἃ μὴ Ἰστόρεις aliqui... dÀZ i losen, alii?, Tzetza refe- 
rente, (Sebast.) 

VE ^ Quidam? distinguunt post κόρη, et particulam, οὐ con- 
nectunt voci ἥσυχος, Ego vero sine distinctione le- 
gendum. puto, et particulam negativam verbo ἔλυσε 

,. Coniungo, Scholiasten in hoc secutus. (P.) 

— ἡσύχως. Vatic. 972. Membr. autem Casanat, ea post 
xógr interpunctione legit, ut dicat; meque enim ta- 
cita est virgo. “έσποτα, Vatic. 916. (S.) - 

4. αἱόλων Ms. Seld. (P.) 

τὰ ur Vat. 117. 4) m 

v. δαφνης , δάφνην 9 'oel, 5 ϑαφνηφάγι um 

" , habet pitis Sed., isti tamen ὦ siesicribitie o 
, eadem, ut videtur, manu. (P.) 








TA 
1) Sola Edit. Par. lI. ín froute ; MAelárdpe. ἢ Κασάνδρα. 
ine huius collectionis notare debemus eorum levita- 
'oliastarum explicandi rationes pro variis Codd. lectio- 
non dubitarunt. . Quod non ita esse, et. Tzetzae verba do- 
cent, et multo etiam clarius Scholiastes GT Codic, Vat. 1307., 
cuius annotationem , cum non una ex Tarte mutilatam. ediderit Seba- 
stianus, non abs re existimo, integram h. 1. adseribere:.Aégm τὰ σεών.. 
τας τοῦτο τριχῶς ἀποδίδοται: λέξω σοι pus. ue, μὲ πὺυν- 
ϑάχῃ" ἤτοι οὖν κατὰ τὴν διάλυσιν τῆς συναλοιιγῆς, ἀλολύτως, di 
Ἰσιόρει" ἢ ἃ [7 Ἱστορεῖς, ἃ μηδὲ ξαϑιστορῶν: esi "siste d μ᾽ doro- 
ὡς τοῦ ow περότερον πυνϑανομένου. χατὰ τὸ, σιωπώμενον. 

ΕΜ ΉΚα Villes det: M TIS Si ΔΉ 
φάπων. ἐσιὶν. ἔζων πιρὸς vow Πρίαμον." ἐχβάλλειαι δὲ τὸ προοί-- 
quoy παρᾶ πῶμα" 0). γὰρ φαίνεται οὐδὲν ih ἁ Πρίαμος. 

3) Sola Edit. Basil. 1, Eandem distinctionem habent etiam Codd. 
Vind. Il. Vit. 1. 

4) Lectio marginal. Canteri ex Etym; M. "i TONS et Tretiae 
Commentario. 


5) Coel. Rhodigin. Lect. Antiq. lib. V. p. 100.- 
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δαφνηφαγον Vatic. 1306. Sic pariter legunt et Vatic. 
117. et Palat. 158. Ned eadem in utroque manus, 
ut videtur, ὦ isti o superscripsit contra, atque in 
Selden. fit. Nic et Tzetsza legisse videtur ex Com- 
mentario, quamvis alterutram lectionem pariter ad- 
mittat Ego tamen alteram, quae est in textu, huic 
longe praefero. ($.) 

ὥναξ Bar.* ὦναξ Seld. (P.) 

ὦναξ Palat. 139. Alexand, seu Christinae reginae, Ca- 
san. chart. ὦ ἄναξ Vatic. 1421. 2fvanenale» Vat. 
117. (S.) 


. διΐχνεε videtur legisse "Theodorus Beza, quod expl. 


pervestiga, ad D. Lucae Evang. cap. I. com. 7. (P-) 
διΐχνεε "Theod. Beza. ad D. Lucae Evang. cap. 1, 3. 

et sane eam lectionem vulgari praeferimus , reluctan- 

tibus licet omnibus Mss. δυρφάτων Vat. 1421. (5.) 


. οἴμους Vatican. 916. 972, 1421. Palat. 142. et Casan. 


membr. (S.) 


. σχόεει Seld. (P.) 


σχότει Seld. tanquam a σχότος, «og. ποδηγόεει alii 
imper. teste Tzetza. ($.) 


. βαλβίδα Vat. 916. et Pal. 139. (S.) 
. ἀῤῥάξας Bar. observa hie Scholiasten, et ex antiquio- 


ribus editt. nonnullas hunc versum priore loco po- 
suisse ante ἄνδιμε etc. Sed non multum interest, 
utrun hoc vel illo colloces, cum sensus integer 
prorsus et idem maneat. (P.) 

ψύσαν Pal. 158. Caeterum apud aliquos versus iste prae- 


: jatus videtur antecedenti, sed nihil ad sensum. (..) 


cin)» non agnoscit Dar. Δ]. Ozyivov. (P.) 
φηγένου alii.? (8.) 


. ΑΙ. ὑπὲρ ποεᾶτο. (P.) 


ὑπὲρ ποτᾶτο nonnulli.? (S.) 


. λύαζον Pal. 139. at λυάζω de garrulia ac seditiosis ho- 


minibus usurpari licet. ἐσχάζουσαν in textu et ia 
scholiis Vat. 972. (S.) 


1) Lect. marg. Cant. e Basil. 1. in Schol. 
2) Canterus, ut videtur, e Favorino fol. 522. edit. Rom. 
3) Editionum , quod sciam , nulla. 
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v. 99. ϑσπληγας Bar. et Impressi quidám. (P.) 

— ὅὥὕσπληγας pro ὕσπληγγας ex Vat. 916. 972. utroque 
Casan. aliisque. * ὕσπληγα Pal. 40. (δ.) 

v. 93. εὐώπαις Pal. 142. (S.) 

v. 95. πεύλα Pal. 139. (S.) 

v. 96. Al. ἄπλαστα. Phavorinus legit ἄλφιτα. — Verba eius 
haec sunt: φώσσων, σενδὼν, φωσσώνιον λινοῦν τι, 
ἤτοι σινδόνιον. ἢ καὶ τὸ πεφυσημένον ἱστίον τῆς 
wet, ὡς παρὰ “Ἰυκόφρονι ; ἄλφιτα καὶ φώσσωνας 
ὀργυομένουο. — ὠργυωμένους habent Codd. Mss. 
eandemque lectionem in Scholiis repetunt. Ὀργυν- 
ωὠμένους Etymologus, qui tamen in edit. Vene- 
tiana ὠργυωμένους legit. (P.) 

— Ἤ ὠργνωμένους Vat. 117. Casan. chart. et Potteriani 
Mus. ἄπλαστα aliqui. ? ἄλφιτα Etymol. in φώσσων, 
ex eoque Varinus. ὠργυωμέναρ Vat. 916. ὀργυεω-- 
μένους EtymoL loco cit. (5.) 

v. 27. hunc versum sic profert Vat. 1121. ἀπαρκείαις πνοαῖς 
πρηστῆρος αἴϑωνος. (8.) 

30. Al. ἦρχε Χασσάνδρα.35 (P.) 

— ἧρχε Kacardga Pal. 139. (5.) 

v. 34. AL ol al.* (P.) 

— el, al Pal. 40. et 158. (5.) 

39. Al. πρόσϑεν. 5 (P.) 

— πρόσϑεν Barberinus. (8.) 

33. ἐχποντίου Barinus Camers in suis Collectaneis. — 

ὅν ποτ᾽ d» γνάϑοις Bar. aliique.9 (P.) 
. v. 94. ἡμάλαψε cum spiritu aspero Barin. Camers, atque 
ita legisse videtur Canterus. 7 (P.) 

35. ἐγκάτοις Seld. (P.) 

— i πάντων pro ἥπατων Cas. membr. φλυδούμενος Sui- 
das in voce. ($.) 


1) Editt. Basil. L et Stepb. 

2) Quinam! 

3) Lectio marg. Cant. e Cod. Par. K. 

4) Editt. Basil. 1. et Steph. 

5) Hoc vitium in Editt. non inveni. 

6) Codex i (Par. D.) 

7) Apud Fa fel. foL. 248. edit, Rom. et la Canteri editione ext 
ἡμάλαψε Cum spiritu. 
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κωδίας Bar. (P.) 

κωδίας Vat. 916. (S.) 

τεχνοραίσεης ὅ Avuselo Steph. (P.) 

τεκγοραίστης, ὃ λυμεών Stephanus. Barberinus autem 
art. non agnoscit. (5.) 

Quidam legere malunt Ὠλένου, vide Canteri netas. (P.) 

$' ἀράχης pro ταρακτής Pal. 158. Ἰσχαένου Vat. 915. (5.) 

τῆς Bar. aliique. (P.) 

τῆς Vat. 1471. Pal. 139. Alexandr, Barber. aliique.: 
ϑαλαάσσην Pal. 158. ϑαλάττης alil? “Τὐσονήτιδος 
Vat. 972. (S.) | 

ὀπιπτεύουσα Seld. (P.) 

σπήλιγγας Pal. 40. (S.) 

Al. ταυρσσφάγην. (P.) 

Vat. 972. et Casan. membr. καυροσφα- 
yov Pal. 158. ταυροσφάγην alii.* (S.) 

Al. λοφνέσε sine » finali, repugnante metro.* δωμή - 
σατο Seld. δομήσατο quidem habet Bar. sed isti 
primae o superscribitur à, eadem, «ut videtur, 
manu; quod rursum in Scholiis factum. (P.) 

Aogvict sine » finali Vat. 1471. Pal. 142. 158. Alex- 
andr. Barberin. Casan. chart. aliique. δωμήσατο 
Vat. 916. 1306. et Pal. 158. Parvo ὃ Vat. 117. et 
BHaroc. eadem manus superscripsit magnum o. (5.) 

Versum hunc non aghoscit Seld. ᾿οὐδέαν 950» Bar. 
alii etiam ϑεὸν habent. 5 (P.) 

οὐδέαν Barb. et Casan. chart. θεάν Vat. 916. 972. 
alique: reliqui omnes ϑεύόν. (8.) 

ἀξίῳ Vat. 1471. (S.) 


. δεξιούμενος πάλαι Bar. Al. δεξιούμενον πάλιν.5 (P.) 


δεξιούμενος Barb. et Baroc. vid. scholia. πάλας Pal. 
158. πάλιν alii. (δ.) 


1) Lect. marg. Cant. e Steph. Byz. v. “ὕσων. 
2) Immo Editt. omnes, excepta Sebastiana. 
3) Sola Meursiana ll. operarum negligentia. Prior recte habet τεῖ- 


φάγον. 
4) Editt. Basil. 1. et Steph. 


6) Lect. marg. Cant. e Tzetzae Comment. 


5) Editt. Ald. Basil. 1l. Par. I. I]. Commel. Meurs dins. 


:? 


- 
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v. 59. λεύσω Bar. aliique. 1 (ΡῈ U 
—  Asvow reposui pro. λούσδω ex. Vat. 147. 015. 1421. 
Pal. 130. ' Alexandr... wisoqne Casan. Baroc. aliis- 
| que. ($) — . 

v. 53. «ϊακείαις Bar. eandemque lectionem servat in Scho- 
. liis, ubi Seld. etiam legit “«ἀϊακείαες, sed isti a 
superscriptum habet g. (P.) 

— . fiaxeíaug pro /fiaxelosg tuentur Vat, 915. 972. 1471. 
Pal. 139. Barb. et Casan. chart. Baroc. et Seld. (SS.) 
v. 54. .deisovva» Bar. .érgevo» Seld. quas lectiones in 
, Scholiis etiam tuetur uterque... (P.) 
— . Jaíspvra» Pal. 130. ($). . 
v. 55. πυρὸς χαταβρωϑέντος Bar. Al καταβρωσϑέντος. (P.) 
— καεαβρωϑέντοθβ pro καταβρωχϑέντος ex Vat. 910. 972. 
1471. et Pal. 130. xasefigo9érsog Barb. καταβρω- 
σϑέντος alii.? “θάλλῃ Pal. 140. (8.} 
v. 56. ΑἹ. Τενταρίοες. Al. Tevsegasiotg. βουκόλου Ber. (P) 
— βουκώλονυ Vat. 915. et Barb. Τευεαρίοερ alii, aliique 
Τευταριείοις. 3 (S.) | 
v. 57. βαρίζηλος Pal. 138. (S) 
v. $9. AL. syeeopérz. (E.) 
— μομφῆισιν Vat. 1307. ἠγριομένη alii. * (S) 

v. G0. AL Abrrgor. (P.) CÓ guMen s.l. 

ἀπε λόκερον alii. 5. ἐπισάχτων Pal, 142, (8... 

v. 8}.. ξυνευνείτου Pal, 158. €—Ó 158. (δ) 

v. 62. ὄἄρδεσε Bar.. τεκρωμένον Mare eandemque lectionem in 
Scholiis retinet. 'Emetzes etiam eandem lectionis 
varietatem agnoscit. δ (P.) . -. 

— γιγαντοραίστης Vat. 1421. ἄρδοσε alii." τετρωμένον 
. Vat. 96. 972. 1306. 1471. Pal. 139. 158. Alex- 





1) Editt. Ald. Basil. I. Par. 1. Steph. 


Cantérus ὁ Cod. 
ι» Meat TL de) kerarest ἦα carafedepérror. Ji Viu Ln saltum 
est in marg 
Duplex vitem Edit. Basil. L σὲ fteph; Moe enim ia 9exíu ha- 
beat. Ζευταρμείοιε, ia Tzetzae Scholiis vere Téeseg(otg. 
4) Mend. typogr. Edit. Baeil. 1. 
5) Mend. typogr. Editt. Baci. ἢ. et Steph. 
6) Lectio marg. Cast. ex Allies, . 
, 7) Quinam! 
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andr. Barb. et Casan. chart. 'Tzetza etiam innuente. 
Vat. autem 117. lectionis varietatem innuit. (S.) 
v. 64. Al. ὀχμήσει, AL ὀχμήσει. Bar. habet οἰχήσεε. Quid 
si legas óxyycet! id certe valet βασεαξεε, qua 
voce utuntur Scholia lineis Baroeciani Cod. inter- 
polata, ad explicandam suam οἰχήσεν, eodemque 
modo explicant ὀχήσεε vers. 97. sequente, ὀχέω 
autem et ὀχχέω idem sunt. (P.) 
— αὐτοπλήτου Vat. 915. ὀχήσῃ Pal. 40. et Barb. ὀχμή- 
cst alii, aliique ὀχμήσει. 3 (S.) 
v. 68. περεσπέρονει uterque Ms. — ΑἸ. φυσσήσει. (P) 
— φυσσήσει Vat. 915. uliique. 2 φυσσίσει Pal. 142. »e- 
κρῶν Pal. 158. (S.) 
v. 60. Al. στένω δισσά. Bar. habet διπλᾶ. sed eadem, ut 
videtur, manu superscribitur duplex og. (P.) 
— τὸ gà aliqui non agnoscunt. ? (.5.) 
70. ἀλκχμὴν Casan. membr. (S.) 
. 71. Al. ἐναυγάξουσαν. (P.) 
— ἐναυγάξουσαν alii.* (S.) 
72. δόμους pro τάφους Vat. 915. (S.) 
73. σκύτει Bar. aliique; "Tzetzes utramque lectionem 
agnovit. (P.) | 
— μέλωρος pro πέλωρος Casan. membr. δάπεῳ pro δα- 
πεῷ Palat. 158. κύεεε Vat. 117. 972. 1306. 1:121. 
Casan. membr. quamvis recentior manus praefixe- 
rit à, Seld. aliique: σχύϑει Pal. 158. ($.) 
v. 74. ἱστοβιὰς pro ἰσεριεὺς Cas. membr. (8.) 
v. 75. uoratgr Pal. 158. (S.) 
v. 76. Ῥειϑιμνιάτης Bar... Al. Ῥυϑειμνιάτης.Ἷ (P.) 
— ῬΨΡυϑειμνιάτης Vat. 117. 1306. 1421. 1471. Pal 142 





1) Canterus in marg. Basil. 1. e Cod. Par. K. protulerat ὀχμήσει. 
Hoc vitium in marg. Par. Il. vitiosius factum apparet ὀχμήσει. Utram- 
que pro variis lectionibus nobis veaditant Potterus et Sebastianus. 

" Editt. Ald. et Par. ll. Prior habet φυσήσει. 

iba opel adr ien tia in Edit. Commel. et in Lec 
Collect. Poet. P "riam 

4) Utraque Meursiana. 

5) Vid. supra p. 24. 

6) De Seldeniano libro h. 1. nihil apud Potterum. 

7) Vid. supra p. 24. 


^. T. 
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158. et Alexandr. Ῥριϑιμνιάτης alii! χέμφος 
Vat. 916. 1306. Pal. 142. (S.). 

Al. Ζήρυνϑον. — Al. xvrougdyou Qaos. κυνοσφάγους 
Seld. χυνοσφαγοῦς Bar. aliique,? (P.) 

Ζήρυνϑον ali. ? κυνοφαγοῦς Vat. 1421. Alex. et Cas. 
chart. xvvocgayovw alii.* xv»ocgaroüs impressi 5, 
aliique. Θεοῦ aliqui. (S.) 

κυρβάτων Pal. 142. (S.) 

ὀμβρίσας Bar. (P.) 

ὀμβρίσας Pal. 139. (5.) 

πέδων Pal. 158. '(8.) 

κατερείποντο Pal. 40. κατηρίπονέο Vt. 117. 916. 
1307.9 Pal. 142. 138. et Cas. membr. λισϑοίαν 
Pal. 158. (δ.) 

προὐμάτων Vat. 972. et Pal. 139. (8.) 

Al. φηγόνδε. (P-) ^ 

φηγόνδε alii." (8.) 

Al. φαλλαι. (P-) 

φάλλαι Vat. 1307. 1471. Pal. 40. 139. Alex. Casan. 

A chart. alüque. 8 δελφίνες Yat. 910. (5. ) 

ϑορῶσαι Vat. 915. (5.) 

γρυνὸν Bar. Seld. γρῦνον Al. (P 

λεύσσω Vat. 916. 972. 1306. 1307. 9 Pal. 40. 142. 158. 
Cas. membr. et. Barb. γρυνὸν Vat. 117. 915. 1307. 
1421. Pal. 139. 142. 158. Alex. et Casan. membr. 
Nonnulli autem γρῦνον, 10 (S.) . 





v. 89. AL ὀσεραχωμένην. (P.) 
— στρόβυλον Vat. 1421. et Casan. membr. ὀστραχωμέ-- 
1) Quinam! 


2) Lect. marg. Par. I. ex Aldina. 

3) Sola Meursiana 1l. 

4) Lect. marg. Canter] e Schol. ad Nicendr. Ther. v. 462. 

5) vid. supra p. 25. 

6) Erravit Sebastianus, In Vat. 1307. scriptum est χατερείποντο. 

7) Bditt. Basil. 1. et Steph. ᾿ 

8) Editt. Basil. I. et Steph. 

9) In Vat. 1307., quem ipse inspexi, legitur λεύσω. 
10) Mendum typogr. e marg. Par. I. ἃ Cantero repetitum. Aldinae 


lectio, quae ibi notatur, est yovrór. 


23 


δ᾿ 
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ν.. 92. : ϑειναίοφρα,» Bur. ΑἹ. χειρώσεναι, (P) ^ 

. — στείβονεε Vat, 1421. σεοίκονέα PhL- 158: ᾿βουσταϑμῶν 
Vat. 147 Ραὶϊ, 136. οὲ Cas, chart. mri Vat. 
916. 972. 1471. Pal. 130. Alex. et Ces; ehart.- Alii 





sutem χειρωσεται. 5 48.) 
v. 88. πρόφϑεν Vat. 1307. souls" Vat, 1308. 59 
μὴν -γεμφίλας, Xt. 1411. γαμφιλὰς Vat. 1307..1491. σταμ-- 
. φηλὰς Pal. 58. (9) 
v. 95. Al. εὐχείλου. 5. Al. εὐχύλου. 5 (P.) 
— αΓὰν Cas. membr, εὐχέλον Vat. 117. 915. 1306. 1421. 
Pal. 40. 139. Alex. Barb. et Cas, membr. ἐχχίλου 
Vat. 910. εὐχύλου alii, (S.) 
v. 96. μηλεαϑμὸν Etymol in v. urAa9uóg. Al μηλέαυ- 
. ϑμῶν. (P.) 
"— μηλιαυϑμῶν Vat. 915. aliique.? μηλεαυμῶν Vat. 916. 
μηλιασϑμῶν Cas. chart. μηλεαϑμὸν Etymol. in 
voce.5 ἤδε pro ἠδὲ Vat. 117. (S.) 
v. 97. Al. δ᾽ ὀχήσει." at Bar. γ᾽ ὀχήσέει habet. (P.) 
v. 98. Al. Γυϑέους. (P.) 
-—  Γυδίους alii Γίϑύου Pal. 40. (8) 
v. 99. Nl χαμπύλου. (P.) 
— καμπύλας Pal.40. χαμσεύλως Cus. niembr. xauzrilov 
alii, 1t (S.) , 
1) Minime vero. Cod. Vat. 1307. habet sine ulla litura ὠστοκχωμένην. 
2) Vid. snpra p. 27. 3) Utraque Meursiana. - 
4) Lect. marg. Canteri e Cod. Par. K. 
5) Vid. supra p. 29. 
6) Lect. marg. Pi 
addidit εὐχέλου e Fa: 
7) Canterus, resj 









Cod. Par. Κ᾿ καίεται in marg. Basil. Il 
o 













ad ge M. p. 596, 33., riofaverat μψλιαυ- 

Sue», quod operae hM deprivarint f μηλιαινθμῶν. 
rem Tepetitrunt Pi Commel. et utraque Meursiaíía. 

8) Apud Etym. M. 1. 1. editum est μηλεαψθμόν. i 

9) Vid. Schol. ad Nicendr. Ther. v. 368. ᾿ 

10) Lect. marg. €aatett 6 Steph. Bie. v. ΤΓύϑειον. .᾽ 

11) Lect. marg. Par. I. ex Basi. L ^ ud 





Ὁ 101. 


. 102. 
;. 103. 


. 104. 


. 105 


τι 
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' ΑΙ. πλημυρίδος.. (P) TL 4 qva c. " tid / 


Fx xTopoc. Pal. 142. Α ημυρίδον. “αν, 17080) 
ἐὑνναφώσσωνς Bar. Xl.  Ἡναφώσσοψαι" 'ἊἈΪ, δίνα φῶσι, 


2 ( P.) .M Sd 4e «V, wl 
σκαρμῶν Pal. 142. ἰαύσῃς᾽ Cas» ebrio eMiupeltdu- 
γα Alex. Cas. chart. et Barb.- mr Vat. 
915. et Pal. 139. δδνωφωώσσοόνα ϑῖνα φώσ-- 


'σωνα aliqui , velerente "Fnotiti.-(8.) x. 

πόρτην Vat. 117. et Pal. 158. ὡς Adáog Pal. 158. (S.) 

σρολδίαεν Steph. γοναῖν Ber. aliae! renis Steph. 
(Pc 

δυεῖν Pal. 158.' et pute podes reliqui wellétoi» Vat. 
972. 1421. 1471. Pek 40: 1458." Alex. :-Badli: et 
uterque Cas. πελίαεν ΜᾺ]. .40.:: vovelio Vat. 157. 
916. 972. 1308. 1471. Pal. 138 . Alex. Bob. 
Cas. chart. aliique.* yowaig Vet, 142f.: Pál. 40. 

^ 142. Cas. membr. Steph. et edi Basil. yórnc Pal. 
158. (S.) 0031 QT ν 

ὀϑνίων Vat. 916. (S.) tyi TIR 

. ληέτην Bar; ἐ--μινοσαῦσαν, Seld, "Ὁ eamdem lectio- 
"wem im Soholis | rétinet. :dpnYonows Bar. dC in. 
suis etiuni Neholiis» Al. ἐμηπαύῤσασαιι! (P.) 


Antry» Vat. 1306. ἐμπεσοῦσαν pro ἐμήϊεαίσασαν ex 


. Vat. 1306. Pal. $58 οὐ Càs, shenbe.. ἐμπέσασαν 
Vat. 916. Alex.. Pal. 109. "Cas: ehort/ et. Bakb.: 

^ ὁμικαίδασαν. Vet. $17. 979. 1807. 1474. Pal. 40. 
142. aliique. 5 ἐμπέσασα Vai, 018. - Vat. autem 
1421. sie hwnc/vetmum legit: “ληῖσι»' ἐμπεαίσασαν 
ἐν χρόχησι xai Βύνῃ Gig, prosiliehs: ad alterum 
hemistichium versus 107. enüsse 108. (5.) 

Al. Θύσσῃσιν. (P.) - 

ϑύσσῃσιν Pal. 142. Cas. membr. aliique. 9 ϑύσεισιν 
Alex. ἀφπάγματα Pal. 158. (S.)" 


C£ 
[UR d 
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v. 107. φλύγουδαν Vat. 916. piove ( Ale. oq ti, 
'Taetza testante. (Ὁ — 
v. 108.. )ϑρόδεις ὕει... 449,..», 8) ὠὀ. m [n 
v. 109. xayydhew Pal. 40. (S.) MEN 
v. 110. Al δράκωνεος. (P)... 0 0o 
πὸ ; alii. 1 (S, .- 2t 
v. 113. se: » Seld. aliique 5. Οὐ. | 
— ψυχῆς "pro ape» Pal, 449. sit pen κξ ex o omni- 
᾿- bns Mas. (S): δι. ... 
v. 415. "Haec in Ned. hoc modo distinguuntur: “πόσις σευ- 
γνός, Τορώνης ᾧ γέλως ἀπέχϑεται. (P.) 
9. Mine πρρφῆμα. non agnmescit Vat. 1n. (8) 
v. 147...» 98. Vat.-1471. (S): MEE 
v. 118. ἑἐπάκεείαν Pal 158. (8). | 20d 
v.:119. 4 λοχισμένην Pel. 158. (SÉ) — ^^ 5e 
Vs 190. . ναυβάτῃ Ber. ; (P) ΕΞ i ει 
— «αυβάτᾳ reposui pro veudsy ex Vat, 97. et 1306. 
Cas. chart. et Barb. (S.) ed 
v. 121. σιφεὺς Seld. (P.) | 
—. οἶμον Vut, 1900. παφνοὺς Pul. 158. (S). " 
v. 122. τοερήνας μυχοὺς νέρϑεν. ϑαλάδσης, ἀπραποὺς διή- 
. vuse. Seld. διήνυσε etiam habent Bar. aliique. ? 
: EG | 
— κευμῶνορ Vat. 916. σύφαγγι Vat. 016. et Pal. 142. (S.) 
v. 123. ΑἹ. χάρϑεν cum » finali. * (P.) . 
— νέφϑεν Vat. O15. 972. 1307. 1471. Pal. 139. 142. 
:..:158. Alex. Barb... Cas. chart. διήνασε pro διη- 
φύσας ex ntroque. lib. Cas. (S) : i 
v. 126. ὅϑε Vat. 117. (S)  . TN 
v. 127. . Παλληνίαν €^ ἐπῆλϑε Seld. (P) 
— . llaàavg»ía» Vat. 117. (S.) 
v. 128. Al. ὥπερ. (P.) 
— κεῖνο Pal. 158. ὥπερ alii.* ($.) 





1) Sela Basil. I. operar. negligentia. 

2) χαὲ Edit. Steph. et Lectius in Collect. Poet. oet, graec. T. H. 142. 
xa Editt. Ald. Par. I. Basil. 11. Par. 11. Commel. et Meurs. dit 

3) Editt. Ald. Par. L Basil. II. Par. 1L Commel. Meurs. utrg. 

4) Editt. ante Petterum omnes. | 

5) Sola Meurs. Il. operarum errore. 


3. δι π ᾿ 
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v. 480. ἐπεσβολήσαφ'λυγρῶν νυσφιοῖ γάμων Ban. (P. ! 
— Vat. 1471. Pali/139;-Barbiet'€ n ehart. post ἐπεσ- 
^ —— οβόληήσαξς imdishmr- pontum oy ψοσφιεῖ yd - 
| - μῶν legünt. (Syr! sU cons9 dei 
v. 131. xdotc ἐμβαλὼν corrupte legit Barinus:Camers. (P-) 
oo OAMaevta Vat. 972. χἄσεῤς ἐμβαλὼν, Varuins. “πᾶσις 
legit etiam Pal. 40. (S.y ' IM 
v. 139: τοῦ 7fóxov τὸ Beli; aliique: (P)-- 
— τοῦ legunt pre- «ose Vat. fi7. un. Pal. 1. 158. 
: Seld. aliiqué.t :Megiepécic Palo. (5) | 
. 134. οὐχ pro o?0  Pàl. 45. (9.) - m 
v. 135. "iyaicvog pro “Εἰγαιῶνος ex Ves eie. et $71. .fi- 
v; »dr»og Pal. 40. (S. 0 ESO en 
v. 136. Al. dixy.? (P.) QVI oss 
-- | ἁλυιτὸς Barb. xy vetustus Cod. far. vide "Tze- 
MELDE sem." (δ. Xés han : 
v. 137. Al νανωκυχώσαρ, 4P).- ed 
— o sQwaxexodác Vat.'972.» slique ^ m0 o spernenda qui- 
00 y dem lectio. (S) . aan 
v. . 138. ἐχμεμαγμένους Vat.:.916. et Pal. 40. 48) 
v. .139.. Al. τοέγαρ. 5. ὧὲ Bar. babet soi: γάρ. (P). 
—. : volyag pene omnes Godd. sei γὰρ € Gas. chart. dg pro 
. eig Vat. 117... (8) 
v. 142. Al. ἕξῃ. (P.) 
— θἔξῃ alii.5 (S.) 2 
v. 148. Πλευρωνείας Pul. 158. (S). ὦ . 
v. 144. Versus ab hocce inclusive ad 200 ufque exclusive, 
cum folio ob vetmsetem, amisit Va, 845. (6. 
v. 145. δηναίας Vat. 1307: et. Pal. 458. «-— 
v. 146. πεντάγαυρα Pal. 120. (8.)--: 
v. 447. λύχου Palat. idem. (8) B 
v. 148. πηγοὺς pro πτηνοὺς Alex. nos mae. - (8) 
; nom 


ι 7 


1) Vid. supra p. 38. 
2) Tzetzes in Commentario : οἱ δὲ λοιποὶ δίχῃ SAN τοῦ » yo&- 
φουσιν. | " 
3) Lect. marg. Canteri. — , |, mue) e ἢ 
4) Editt. Par. 1, Basil, ll. Par. M. Comma, Meum, . uis9) 
$) Sola Meurs. ll. viGose. 0 oon “ὦ... coa 
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ν. 14. “τὸν, d' Sali aliique. ἃς τόν σ᾽ Ber. suam. leétionsen in 
.. .Bednelije-wterque Meg;haliet; (P): 

᾿ σὰ d';non; agnoaennt Vat .916. 972. 1306. et Pal. 40. 

Pal. autem 139. 142..-nterque Casin τ᾿ conver- 


' | v ἘΝῚ 1 Ἢ (δὰ amd 9 ἜΤ 6 ΝΑ oÀ us. Qua ., 
ys 1509. ᾿βλαστεῦνε Vah en et Gas. membz.- βλάσεοντα 
Pal. 158. (S.y . H "HEN χη 
v. 151. Ἐπεὶ Bar.. candomqu. lesson in. Seholiis UD Cum 
.5 5t -feldgpetusu 41. Els» (P.-) i ποι 
— "Elanó» alii. Caetemin Alex: et Pel7139. incisum 
ponunt post "4/oyclast (55 QR ee 


Y1v152; : E vvoiag; enum: cirumüme: Barb. (5.)..: Uv, | 
V. 153. "Eoxv» Miss. uterque2.— Art gie ἐιφοφόρος 
Bar. (P.) 
—— . Eoi uterque: Casan; Eph. Vat,. 916. Pal. 139. 
158. Alex. et Barb. Ἔρκυν Vat.d494d. et Pal. 40. 
Ἐρινὺς alii.* Ξιφυφόρορ᾽ Bebe .(8.}}). 
. 154. μιστύλλασα τέριβουσε" ὅν. Ab uersa. φάρῳ 
Etymologus, cuius haec sunt verba: ἐεύμβευσε 
φάρῳ; ἀνέὶϊ τοῦϊφάρυγγε. (P). 
— pigsdiac Wat. 117. 14291. Pal..158.- elüqud ^; pnosii- 
| λασα- Pal 40. δεύβῤβουσον Vat. 1387. φάρῳ pro 
τάφῳ Etymol. exponitque. φάραγγε. (ὃ ) 
v. 155. Al. ἐνδαετουμένη. (P.) 
— ἐνδαιτουμένη alii. 5 (.$.) | 
v. 156. ὃν δὶς ἡβήσαντα Selé;: ἡβήσαντα. etam habet. Ban 
: (P) (7 a URS. 
— ἡβήσανεα..Ῥτο. ἡβώσωνεα ox Ve. 972. 1306. 1471. 
Pal.: P 458. et; Barb. (δ. 
v. 157. Al. “αυμέδοντος, perpetim, ut observat Taetzes, (P) 
— «αυμέδοντος aliqui ,"aucteré 'Tzetza. GS). .: 
v. 158. ἔστειλε Βεχϑεὺς ἐς -desqueolovg γαίας Seld. εἰς “{αι- 
τριναίας Bar. et ex Impressis quidam, 6 ΑἹ. 7fe- 
τριναίας. Al. γυΐας. (P.) 


sS 


εἴ ν UY J 


1) Vid. supra p. 41. ^ 2) Utraque Meursiana. (004 
3) Sola Basil. I. 

4) Editt. Basil. 1l. Commel. et Meurs. utrq. 

5) Sola Meurs, Ii. vitióse:- 8) Vid. supra P €. 

7) γυΐκς cum punctis diaeres. sola Par. M. : dart ouis 


rd 


X MU PEAS.LECFAQAd S. δὴν 


v. 158. ἔσαδελα. jc Bal 40. sig. pueda sex. Mani 
γαίους. Yat. 006. 2/2. 1906, 4302, E91.,158.. Alex. 
Casan. chart. et Barb. dnspanuoltwc: Pal. 4 οἱ 
ὁ Cat, mewhr. ισξλνφνναίους Vat. n derat 


j'ai. IC ETRECITES DERE t. , 
v. $59. ᾿ἀλακραύροψες Bar. aliique. Αἀλειρεύβανκος, Βεϊᾳ,. (E) 
— ἀλετρεύσαντα Vat. 1421. Pal. 130. Huroc. mo 2 


IE - ddanpaíaavsag-alibo 4.) TRU 
v. 160. ἀγρίῳ Bar. aliique; (P) — V; csi 
— ἀγρίῳ. φιο duógit Wat. 1471. Alex, Barber. Casan, 
chart. Baroc. aliigue.? Vat. 117, folii. iactnram 
fecit, 16 versus complectenti ub. 160 ad 178 ie».- 
clusive. (8$) ος, ZPDONMELS 
v. [61. ῥαίσαντα Bar. Seld. vlüque,. (P) NE SQ! 
— ῥῥαίραντα Xt, 1421. 4471. Pal. 430. Cason.. ehart 
aliique. :* feo duprzdppy, Pal. 148. pw γαμβρο-- 
μεῴρον. (Qype 4’ πωνλο s 50 
v. 162. βνάγναρς Vat, 1306. νὠνόγρρας. ῬΑ. ᾿120..(8) 
v. 163. ἥρτησε Bar. Seld. aliique. δὲ non agnoscit Bar. (P-) 
— ἥἤρτησε Baroc. Seld. aliique..5 (δ... DOM ἢ 
v. 165-: xuddda, Bar. ἡ, ᾿πῃλέδᾳ.. (.) . S. 
v. 167. ὁπλὰς Eustath. Coranient., án Iliad. g- : vide Notas 
ον nem-w. ev A], "guiva», .— .. 4demieig Eustath. 
log. cit; (P). in 
— ταῖς. pro τὴν Pal 458. óndág Esth. d Ilind. 
ὁπλαῖς Palat. 40." Lforuver- Vut; 972. 1306. 
scheliis, . Cas; membr. dlüque. * ἁάραωναν Yat. 
1401. “Μρπυναν Vet. 916. :et.Pal. 40. 24ànsloig 
. . »Vat. 946. σιν (Lan, membr. (S). : 
v. 108. Al.eüSeueipoy. (P) ὁ 
— αὐϑομαίμον Vat. 916. 972. 1306. 1471. Pal. 439. 
Cas. chart. aliique. 9 (S.) 


1) Lect. marg. Canteri ex Aldina. 

2) Lect. marg. Cant. e Cod. Par. K. 

3) Lect. marg. Cant. e Cod. Par. K. 4) Quinam t 
5) Lect. marg. Par. 1. e Cod. Par. K. tU. 
6) Editt. Basil. 1. et Steph. 

7) Lect. marg. Cant. ex Aldina. 


8) Codex Canteri (Par. D.). 


360 fgstir A6 'LECU TUNE. 


ν. 469: ΑἹ. χἀταρακτῆρος. — Al. συγγόνου." (P.) 
dioc Y tete συγγόῥου — ^ (8) 
v. 470. Al. devzégete. (P.) — " 
g»inaw) δευτέρεια 'alíi. δαιφάλτου - Vat: 1471. (8.0 
v. 172. πέμπον Pal. 158. ἐστρωβημένον Vat. $421. (8) 
v. 178. Whiedény Vat, DR npis snis Pal. 158. 


(8) 
v. 174. μελόνυμφον Bar. — decine in Scholiis 
retinet. (P.) 4) 
v. 176. ὄἑξάπεσον Pal. 158. - pani Chart. | eR) 
ve 177.7 γεννᾶται Vat. 1471: {(8:} 
wOd7B. φεψάλλῳ Bar. (P). ^ 
— φεψάλλῳ Pal. 139. (5.) 
v. 170. ἐξαλέξαντα Vat, 1471. (S.) 
v. 181. AL. χειράμων. — ΑἹ. ἀρυεερύσας. -— 
το σφήκάς Vat. 1491. δαφινοὺς Pal. 158. χειραμῶν 
Vat- 1471. χηράμων Vat. 117. Pal; 40. 139. 142. 
Alex. aliique. χϑιράμων siríoidiz ἀρυειρύσας 
aliis (S) ὑρ λιν 
v. 183. Al. Οὐλαδωνύμον. 5 P.) d 
— προγεννήτριαν Pal. 40. — j Pdi»158. alii- 
que. οὐλάμονύμου Pal. 40. (5.) Hi» 
v. 184. πόῤῥιν Bar. aliique. 1 (P.) d 
— χερνέψᾶντες Vat.4307. djuorab Vat."916. et Pal. 
158. πόριν Vat. 1306. et 1307. Sol 
v. 185. ἔντοχον λέχω Pal. 438: (S.) . 
v. 186... AL. SaAuvógaolag. (Ρ) ^ 
— ᾿Ξαλμυδησσίας Vat..1307. Pal. 40. m aliique. $ (S.) 
v. 187. xag&rouo»: Seld. quodd. voces; Cod: Baroc. eandem 
cum. Inpressis lectiobem:/ habet, in punetione vero 
ab iis variat; hoe:enim" modo sententiam hanc 
1) Sola Edit Aldina, — "7 om $0 * 
2) Lectio marginalis Canteri. Vid. supra | P. 48. ln Par. LE] "t ia re 
liquis omnibus, est συγγόνων. aes 
3) Mend. typogr. Edit. Steph: U € 
4) Lect. marg. Cant. ex Etym. ΜΕ δυὸ, s matta temen nécrats 
5) Sola Basil. 1. operarum negligentia. — — 
6) Tzetzes in Comment. ad h.l. E 
7) Vid. supra p. 52. ue 
8) Lect. marg. Cant. fortasse ε Steph. Byz. v. Σελμυϑησσός. 
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profert: “Ἑλλάδος καρατόμον dudó» , φαλησιῶσαν 


etc. quasi poeta vellet Iytdgeriam per longum 
tempus Graecos -Dienae "'Fewicne. sacrifitéasse ; 


eum potius tempus illud ad dfuturtinm Achilifé ih 
Scythia moram referehdum' vMeatur. -.(P.) 

- 157." "uavrido Oei ineniis, ^ Posti καψότόμονν quod pro- 
"Parox. Seld. profert ,- heran: Büroe, aliqui di- 
stinctionis notam .ponuné, quasi diu Iphigenia, 
"Tauri sacrificuld ;" án: hbepfittm: "Graécorum ca- 

| ita saevietit: (8) — ^ 
v. 188. Al. σπίλον paroxytori. * sed πέλαν habet Seld. (P.) 
— φαλληριῶσαν 'Vàt::117. et Cas. membr. osr(Aoy par- 
ὀχ. ómnes Codd. legunt, si e&cipiasi Cas. chart. (.) 
v. 188.  όλερου Mim. uterque , feholiastei' δὲ alii.? (P.) 
— Kísov alii.* ἐκβολαῖς Vat. 1307. ᾿᾿κβολαῖσιν Cas. 
membr. ($.) ^ 
Ve 9t. AE ἐκρύσεται,  δουϊαποιίπι. 5 eB» τ“! 
^ «-.» δρσίαγδο τοῦ Φασγάνων in Pel. 499; müperior manus 
consuluit. ix ῥύσεται alli. 6 ᾿ (δ. ) 
v. 195. ΑΙ. εὔρημος. (P.) 
— :'- abonuoc alil: -χρόκνέσι Vat.' dme 
v. 195. ἠλλεωμένην Vat.'010. (8.} 
v. 106. γαῖαν Bur. — ᾿᾿σφάγίῶν Ms: uterque (P) 
— a4 Barb. σφογείων᾽ Vat. a AUT 14241. Pal. 
(8): τ 
v. 200. Σεύϑον Vai. 910. 972. et £06. (S) 
v. 200. - nigoudyseog Bar. Seld. aliiqie.8 (P.) 

— προμάντεως pre προμάντιος ΟΚ Vat. 816. 972. 1306. 
Pal. 139. Alex. et 'Cns.^ chart." ᾿πρωμάντευς Vat. 
1471. (S) " * "- 

v. 208. χοέγων Bar. (P) ^ 

— χρεονόμου Vat. 141. ($) 

1) Editt. Ald. et Par. Hl. . 

7) Editt. Basil. I. Par. ll. Commel. Meurs. utrq. élue omues 

.0nidor. 3) Vid. supra p. 53. 

4) Lect. marg. Par. 1. é Basil. . . 

5) Editt. Ald. Par. 1. Basil. IJ. "ar. Ls Commel. Meurs. utrq. 

6) Vid. supra p. 54. 

7) Lect. marg. Cant. ex Aldina. 

8) Codex Canteri (Par. D.). ' 





i-a πλάτυν Bar: Steph. (P3... lini) es 
v. 300... AL. Βάκχων. --- τ μέτα τος finali, Seld. (δ 
τσ άκχων alii (8) n 
ΡΝ quüev oi 15 ig perm μονα (δ) 
νον 210... πιεολεραέστου Seld. πολυραίστον Bar...Al. πολυῤῥαί- 
| «ρον, A (ΡΟ οὐνὴ ὀσνμσοας simisoni 
“το πολυραίσεσυ: δι. 4471. Mex. Cas, chnrt. et. Barb. 
πολεῤῥαίσεου Potts. et.ulii. 3. πολεραίστου Vat. 
ΤΙ 915. 1421. et. Pal. 130. “πτολεραίστον alii. *:(8.) 
v. 212... ηγαλεὺς Bar. Seld. aliique; yerum io Seld. 7 ab 
(90e ofadem.: manu superscribitur. .. ;Al. . (:uyaAerc. — 
" » Φαυστήριον Bar. iilos» ami e 
ss sos o sRlperiori mang. (P) | «τι 
— Φηγαλεὺς reposui ex. Vat. 916. 87. 4306. Pal. 40. 
158. Alex. Cas. membr. ; ro. Taten Jnliigqne. $ 
quyaheic ali*: guyadelc ym inue 
Barber. (8), son 
v. 913. λέγοις, Vat. 915. (8.) ^ 
v. 210. λεύσῳ Bar; Seld. — δὲ Bar. —. dino cim tenui 
spiritu Mss. uterque (P). | 5s 
— λεύσσω Pal. 142, 138. aliique. δ (S). . 
v. 317. Gluny Seld. — | καπιεροιξοῦσαν Sekd. d δοιξοῦ- 
σαν Bar. χἀπιῤῥιζοῦσαν Al.9 (P) 
— κἀπιροιζοῦσαν Vat. 117.915. 916.1421... Pal. 158. et 
Cas. membr. κἀπὸ δοιζοῦσαν Vat. 1471. Pal. 439. 
Alex. Barh.-et. Cas.. chart. (S.) 
v. 218... δειλὰς, δεινὰς Vat; 940. (8) 
v. 210. ὄφελε περιῤῥύτῳ Seld. (P.) 
π- Χάδμος Vat. 915. ὥφελλ᾽ Vat. 972, ek 1474. ὥφελεν 
------------- Pat ta a 
1) Solus Lectius ín Collect. Poet. gr. T. 11. p. 143. 
2) Vid. supra p. 58. . . boa 
, 8) Vid. supra p. ὅ8. ΕἾ sett 
4) Solus Seld. apud Pott. . 
2) Len mart Gt α Tice Goma "n 
6) Vid. supra p. 58. . 
7) Lect. marg. Cant! e Edit. Basil. I. 
8) Editt. omnes, exceptis Ald. et Par.]. , 
9) Mead. typ. Editt: Basil. 1. et Steph, ὁ κ, 








nonc niiptédeigot: Malo Q07. -ὥφοδοι ἰοφιῤῥύτῳι field. 
lectionibus minime spenmendiin.i-(. i 
5 P"IopoBir. (R9) 01757 Xe an 4 eoesiho 
"fon Barb. (8) , geb and 
. ἄϑλιον σπόρον. Bar. σπόρου ALA (P.) i3 
lileov ἀπόρον Vat. 016. 1471. Pal. 180, Alex. ἄϑλιον 
σπόρου Vat. 1300. . Bab, tetas. chart. ἀϑλίου 
σπόρον Vat. 117::915..1307«. Pal. 40. .158. (8) 
τ Πρύλην Bor..| eandemque. lectionem.;in Scholiis reti- 
v; metes (B) si. φωναί aint! cant 
αὐϑομαίνων Vat. 916. αὐθηγμήμων Vat. 4491.. εἰρύ-. 
onc λὲν quidem, τ Θοιίοιιε, Λα 940... κοὰ eadem 
manu litura. deletum. videtut;& finale, ut' vocandi 
4460 casus sit. HguLe ; Pale 5B... Cetero; omissum 
hunc vers. in Vat. 915./Jonge. παφεὶ manus 
(n ánterlinéarem. xestitnit, $$.) . 
v τούμουρε Vat. 916. — Vat dni (5) 
εὐ οὐμὸς Mss. uterque. τοὗμοξι Al. ὥφειλε Bar. alii- 
que.? ὥφελε Seld. (P). 55s 
οὑμὸς plerumque Codicum, alii — ii uis. 3 ὄφε- 
"e Vat. 147. 1306. 1307. 1471. omnes Palat. uter- 
^^ — que Casan. et- Alexandr, ὥφϑλεν alii. * ὠφελλεν 
ie Vat. 972. (8) eri! d 
εἰὐδιπλοὺς Seld. (P.) 
διπλοὺς Pal.:139. Baroc. aliique; δ δὴ ) 
iaaraíg: Seld. (P.) 
. τοσόνδε Bar. aliique. —- nenijot B £F) 
1o dbaóvüs Vit, 974. 1307. 14214. Beh 139. €t Barb. zo— 
αὐκχδε. κακὰν Bexoc..aliiqtee A ἐπέκλωσε Vat. 915. 
(S) ΠΣ TE 
» αἰϑυίοισε Seld. αἰϑύῃσι Bar: (E) 
αἰϑύῃσι Barb. αἰϑυίοισι Seld. aique." τ [ 








n 
ci. marg. Cant. e Basil. I. 

ditt. Basil. 1. et Steph. "o 
Mitt. Basil, I. Steph. et Pott. utrq. ee es 
ἸΔ. supra p. 60. 

joinamt ἢ 
ed. Canteri. ^ nn j Ut 
niaam? B apeeénf a 








ot NMEEBNSET R6 | LAPOCTRQUNE S. 


ἐν 91. Αἱ qivevsor; — "édvob Mari apindwetionem etiam 
im Scholis seetyr. (di) i κικόί ἴλη 

— ὠἈσσύνευνον Vat. 1471. Pal. 139. 43. :didque)! ἸὨᾶμίνου 

Vat 14404. (S) ^ τ. ΗΚ ou .- 
! j Bar ajaMer piheem p Hane FR) 6. 
«caa. κλόέδως utbs ὀὐέρεψ μαι νὰ Odyss. 
ge . pue 3857 eil (MOpéi a6 coosso 
v. 285. -Aagsixoiplbovüi Bari (Ryll os ocove 
"τὰς cid λιαῤγὰβοψόψυυς Vati qo 1421. 447 $e P aD 139. 1... 
158. Baroe. alique; texte "Fobtsaitt(S.) 
v. 036. ! siege» Bun - GNf^ 7o La) JG ὠφρλυ tar 
tura peptides 916,742. κόκνων ῬῬ5δ. τέκνων Vat. 
butoos 24, ! RablfÓ&. et Barier: €8.) | 
νυ 357." αὐϑυῤΘθρεπτοι Maie. AL edel S fermen AL λινα- 
APÉELIEMÓ vor. 'Vetison: 4}8.).ἢ it aed a£ e 065 
— αἰϑυάϑρεπτος Pal, 4 8B) aliqua; οὐἸϑεύϑρεπτος Vat. 
-ó $471 Peli 139 αν 0} $b9od Qpíssvop Vat. 1421. 
as ταδὲ, εὐδεναργέτηθ Bal 430. ναγφένῳ. ali *. «$) 

v. 238. Al. χρυϑμοῖσι. —  (adfals, Beld, — wjeisais Seld. 

avi 2c wiped (71). coole δ resins 

css πρυϑροῖσε Vat; 915. Pak 142. Miiqué. εἰδαβαῖσι Vat. 

exec 471. «δαβοῖσιν' "algiskats Cas. membr. »otpísatc 
Vat. 1421. vnoisatg: Reld, aliique, sanieri sane 
léctione, quam re sitque γ "a per unum 
saltem" libram mihi - S). 

v. 939. χιλῷ Bar. eandemque lectióénem in Sebells habet. — 
AL xattópotoobe. 7. (PB) “ 5». 

— 5 ame Ae Pul. 158; puli Vat-:1471. Alex. Barb. Cas 
obart. χ Aat 973:3308. aliique. 5 xas- 
 edgugawe Vat. 915. (S) 

v. 940. ϑοὰς Sell e IINE 


b 


v. 233. 









1) Vid. supra p. 63. 

2) Tzetzes in Comment.: lagenxoógavs δὲ τὰς φερομένας διὰ 9e- 
λασσαν ἕν 

3) Editt. Basil. 1. et Steph. 

4) In Editis non legitur. 

5) Vid. supra p. 63. 

6) Lect. marg. Cant. ex Etym. M. p. 604, 42. 

7) Mend. typogr. Editt. Basil. I. et Steph. | 

8) Quinamt - τως 
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v. 240. φρᾶσαε. Vat. 1421. (8)". 
v. 241. λιϑάργῳ Seld. (P.)... | 
— . ἐφετριὰς Vat. 1421.- 1n3o9y6 Ba (S ) 
v. 949. οὐταϑεὶς Bar. (P) . 
— οοὐταϑεὶς Vat. 916. 972. 1421. sn. Pal. tao. Alex. 
Cas, chart. (S) ^ - 
v. 943. Mvjwa Seld. idewene in Solioliis habet; ali Mi- 
quo. *. (P). 
— ὠ Mira Vat. 15. 4421. Pal. 142. Fustath. in Iliad. 
B. p. 759. ed. Fler, aliique ? Milo Vat. 117. 
Pal. 158. Cas. membr. ($.). 
v. 944. ΑἹ. ἵππον. — φρυμαγμὸν Bar. eandemque lectionem 
in. Scholiis retinet, — ΑἹ, ἠόνερ. at Seld. ἠόνες, 
sine 4 subscripto, solentque utérque Mss. ut id 
., semel dicam, literme istius subscriptionem .omit- 
tere, — δεδεγμένοε Etymolog; (P) - 
— . Tameov,ali? φρυαγμὸν Vat. 1471. φφυμαγμὸν Vat. 
972. Barb. ἠόνες Vat. 117. 015. 916. 1471. Pal. 
142. Alex. aliique. 4 διδογμέροι Ῥᾳὶ. 40. et Ety- 
molog. in pe. (S.) 
v. 245.. pro ὅταν, ede ἂν Vat, 945.. δε ἂν. Ya. M7. (8) . 
v. 247. duoi) cum simplici β Bar. --. δειβδήσει Bar. alii- 


que. ᾿ (ἢ). 
— ὠἈἀᾷἄμοιο Vat. 916. 4471. Pal. 139. Alex: Barb. 00 
βδήσεε Vat. 117. 1471. Pal, Á» $39. 142. Alex. 
, Ban. slique5 ($) . ... "ow 
v. 249. xasé3as Ber. (P.) . 
v. 251. προὐμάτων Bar. — ὀγουμένη wtesque Mss. alii- 
que. 9 (P) - : | 
— προὐϑμάτων Vat. 4471. Pal, 139. - ᾿δηῃουμένη ὁ omes 
Codd, exceptis. Vat. 117. ,et Cas. meinbr. ba Fo 
v. 959. γυῖα Seld. ugs al, (P.) 


1) Vid. supra p. 04. 

2) Vid. supra p. 64. MEN 

3) Utraque Meursiasa: opertuiti erro Cos hir 

.4) Editt. Ald. Per. 1. Basil. II. Par. Ti. . Orhaid: Mei: "utrd: Réith. 
ἤϊόνες Basil. 1. Steph. Rott, utrq. et Sebast. ΄. 

5) Vid. supr. p. 65. tenants 

6) Editt. Ald. Par. 1. Basil. Ik Par. Hl. Comini. Meuri. atj. Reith. 
θμβουμένη Basil. 1. Steph. Pott. utrq. et Sebast. -᾿ ων 


4] TUE 


v. 2959. ὡς pro excre Pal. 130. 4yod udi. Bag yy e 
v. 253. τολυηγωόδα legi posse existimavit Contoras, uiua 
Xnnoétatiénen:: vitledacd Ur. y's D DM) δ’ T 
— ἀάποσείλβονεος Canterus, (9) “τ 
v. 955. ' mivoUdk Vii 918, (Δ: ΝΥ Ή ΉΝΝ 
v. 257. ἐπὶ ᾿ἄλλην Vat 972. (8) ὃ τ΄ - ' 
ν. 368; τὸ g':defidt in Ven. Ἡ᾽ (S) ^ 05, 
v. . 260. Nonnulli videntur legisse ναΐνων; üt: palet ex Scho- 
St ^in, ἰφα Mas, Oódd. TCI XP) 


20. dprílg Mae. die e i 
ες ἄγπύλῳφ᾽ cune. Pottero: legunt. Vat. $421. Pal 149. et 
so: P7Alexs "Placuit tamen ἀγκύλη ὀχ pltribus et ac- 
hi ss s. 5 eumtioribun^V^nde: et Taetza reponmere, (S.) 
v.:968.. -Hane- veisam. hoc leeo' posui, los''Sealigerum et 
Ioati, Murursiutn ' secatéz, quem ali?* posuerunt 
"ons c dees ducent. véxag: otivo , , pettneses sígn 
(4001 d Fm (Νὴ τ} ἡ e | 
ν. 9204 ΑἹ élue (B)' ^om 0 85 000 
--ὀ κράζων alii, 5 διγίσταν Cae. spembe: (8) 
v. 285. τῶν. ψιβτώτων Etymol: fb. : ᾿ἰἀγασεόρων τεέόριν cen- 
ib dust al (P: aX 694 So 1d 
— τῶν φιλτάτων σου τῶν ἀγαστόρων alii, 9 G 
ν. 8366. - δὲ Be P)! b 
“σε! di pré ki Be: S) Ὁ 
v. 267. γαμφηλῆισε à Vat. 1307. οἱ μίξας Ψαὶ 915. Cae- 
terum hunc versum Vat. 1411.  meequenti post- 
osi — 04d habes ' (S - 
v. 268. παίδων pro πέδον , "Vat. 1491. (8) 
v. 880. πηφασμένου! Vat: 12429. (8.}" 
v. 270. ἠῤνυμένον al. ' ἠρτήμένον' al. (P) 
.— ἠρτημένου Vat. 117. 1921: Pal: 142. Alex. * alique ἢ 


1) Vid. supr. p. 66. 
2) Scholia Petteri : πτεροῖι reign n rtm. Nit | melio. 
. ΔΕ marg. jen p ex Basil A u d. : 
Itt. ante Meursium omnes Nido wapro d 69. a 
5) Quiaam! E MEME 
ΘᾺ. :Ftyue.. M4. putó ,90. 7.7) at oe Wb cU dee i ω..} 2 .Hta | 
7) Vid. supr. p. 71. Am'eds^ 9 Ὅν 0: dique n αι ΩΣ ros 


v. 979. 


VADERTAS LECTIONIS. 367 


nec sane inélegester, ἠρσυμένον aliii: ἡρτημέ- 
νον Barb. dornuévor Pal. 158. (8.) 

αὖτις al. (P.) 

advice Vat. 117. 1308. 1307. 1421. Pal. 40. aliique. 2 
ico» Vat. 915. 1306. 1491. 1471. omnes Pul. alii- 
que.3 ($) 

σταϑμὸν Etymol in μύῥρος. De 'cetero hunc ver- 
sum Vatic. 916. pessime inzequenti postponit. (S.) 

κεκλαισμένος al. (P.) 

δαχεῆρα Pal. 139. pro κρατῆρα. ᾿Βάκχχον Pal. 158. 
κδκλαισμόγος alii. * (5. 

“Πειβηϑρίης al. — ὕπερϑεν cum 5» finali Mss. uter- . 
que, quorum Seld. in Scholiis eandem habet le- 
ctionem. (P.) 

"1eifn93oíng Pal. 139. Alex. Cas. chart, Barb. alii- 
que. 5 ὕπερϑεν Vat. 916. 972. 1306, omnes Pal. 
et Alex. Πιμπλίαᾳς Vat. 916. 972. σκοπὸν Pal. 
142. (8) 


. τόπων Seld. (P) 


προδημαίνων Vat. 1471. πότμων Pal. 158. (S) 


. δύσεται pro τλήσεται Vat. 915. et Cas. membr. πλή-- 


σεται Vat. 1471. (S) 

ἄύναι al —  xgoózo» Bar. sed ixti finali ὃ super- 
scripsit aliquis ὥ, xgóxz» Seld. (P.) 

óv»ae alii.9 ψαῦσαν reposui pro ψαύσας e Vat. 
1307. xgovo» Baroc. (S.) 

λοῖσϑον Seld. — ἐς al.! —. ῥίψας pleraeque editt. 5 
Impress. habuerunt. Nos. Mss. utrinque 5. hec 





1) Cum in marg. Par. I. recte ex Aldina et Basifeetini ]. notatum 
esset ἠρτημένον, operae hanc lectionem in marg. Basil. d «corruperunt 
in ἠρτυμένον, quod vitium deinde in textum recepit Meuürsius. 

2) Editt. Basil. 1. et Steph. 

3) Editt. ante Sebast. omnes, excepta Basil. I. 

4) Sola Edit. Basil. 1. operarum errore. — - MEN 

5) Leet.: arg. Par. I. &/Cod. Par- K." ^ 7 Former c 

ne). Editt. Ald. Par. J. Basil. 1. Par. ll. Commel. Meurs. ΜῈ et 

δῦναι Basil. ἢ. Steph. Pott. utrq. et Sebast. 

7) Lect. marg. Cant. e Basil. 1. Vid. supr. p. 72. 

8) Immo omnes ante Potterüm.*' Cauitértis &'Codité a suo [e D.): 
υδέψαε" quod melius videturJe 5) sr onc 


v. 279. 


v. 291. 


CQ 1307. (5) 


XMMEFAS LRETMMC 


non G. Canteri auetoritate δὲ nlicio, freti, ῥέψαι 
legimus. (P-) 

εἰς Vat. 915. 1307. 141. 1471. ^pa. 40.. 142. 158. 
Cas. membr. aliique. 4. δέμας solus Pal. 142. male 
tuetur, πόδας Yat. 916. 972. (S.) 

ὑποπτήσσων Bar. q— Seld... (F.) 

ξύναυνε Pal.142. ὑποπτήσσων pro: σσων, 

Barb. πτήσων Vat. tart (8) imei 


- οἷον deest in Seld. scriptoris, opinor, negligentia. ' 


Et xiova deest in Meursii edit. typógraphorum 
ineuria.- (P.) 
δαίμων Pal. 158. ἀϊστόσας Pal.158. (S.) 
ἀποσπάσεις Seld. (P.) 
ἔρισμα ὍΝ 1421. 39 


.OAL up? δ᾽ Bar. aliique. — οὖν δ᾽ Seld. alii- 


que. (B). ) 

μὰν alii3, δ᾽ pro γ᾽ Vat. 1306. 1471. Pal. 139. 142. 
AMO Ho: alique. * ἀνατοὶ Vat. 1491. οὐδ᾽ 
ἂν εὐμόχϑων Pal. 158. οὖν δ᾽ pro οὐδ᾽ Seld. alii- 
que.5 (S) 

ἐπικαγχαάζων Bar. ἐπεγχαγχάζων Al. — ᾿δεδουτόμος 
Seld. {ὃ} 

ἐπικαγχάξων Vat. 1306. 4491. Pal. 139. Alex. Barb. 
ἐπικαγχλάζων Vat. 1471. ἐπεγκαγχάζων Pal. 40. 
158. Cas. membr. aliique.9' (S.) 

Post δραμὼν distinctionis notam habet uterque Mss. 
(P.) 

Βαχβίδα Vat. 915. Pal: 40. et 439. (S) 

ἀλύξαι Seld. (B) —— 

ποϑουμένοισι Pal. 158. ἀλύξαι pro ἀρκέσαι Vat. 

τάφρων Pal 468.. (δ) Ἵ 
νφοσσωτὴ Seld. (P) ^ 


1) Editt, ante Sebast. omnes, ejctpia Basil. . . 
2) Corrige "t Sic Meurs. Jesterium incu iem Bis 


uxo. 
"3 inam Y^ 
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v» 9291: χροσσωτὴ, Ραϊ:.40; 168. (8.) τ΄ Es 
v. 999. γεῖσσα Bar. aliique. (P.) (Δ nam 
τον γεῖσδα, Vat. 4175 945; 1307. 1491: 4471. Pal. 40. 
19 o2 3961684 ;mterque!Cns, Barb, aliique! yoatauo— 
σουσιν Alex. χραισμήσῃ Etymol. ἐπὶ γεῖσα. ἐπάλ-- 
Eeig; αι» 4491. χ(8.}}5. πονοῦν y UL Mos 
νον 904. “λεγνύων Seld; — AL. γρουνῶν.:(Ρ0. 5 7 τὴ 
— λΔυγνίος Vat. 1421. γρουνῶνννἡ αἱ. po 972. iie 2 
βουλαῖς Pal. 139..(S.) 5-1 ὅν 
v. 905. Al. xipódy.? Al. κλήδων sine- rm Lear «P) 
— . κλῃδῶν pro κληήδων Vat. 915. 1300... 1421. Pal. 40. 
139. et uterque. Casan. ;ddov-alii.* (S.) 
v. 907. αἱμάσσουσι Vat. 1306. αἱμάττουσι: Vat. 4421. 18) 
v. 200. ὀγχουμένους Seld. (P. ΠῚ d pow ds 
M ὀγχωμένους Vaàt. 915. 4421, -ln Cáetérum. "Vat. 4807. 
opo oed post 301. une versum legit," ὠγκομένους Vat. 
cocos 940, 4300. ὕμνον pro: uno imddo. (8) 
- 800, ὄβρεμοι. Seld: aliique; μι) εὐ «τὸ uud 
-τ ὄβριμοι Vat. 117. 915. 972. 1907) Βα, Ὧ0. 142; 158. 
Alex. Cas. membr. Seld.- aliique, 5 χεΐρερ Vat; 
εἰ dell 251421. (851. €T 10, 7. vionvo pua 
v. 301. ᾿βλύουσαι Mss. nterque, aliique, — φόνου Seld. (P.) 
! “φόνου Vat, 117. 913.1307. 1421. Pal. 40. Cas. membr. 
wA. NE «οβλύουσαι, omnes Codd. Αἱ »exeipias Vat. 1800... 
cuius fide Potterianam posu ue wis (8) 
302. πένθους Bar. (P.) ^ o 
Kk wipe Vat. 1471. «4 














ἐσόψομαι Bar. (P) * w V iun 
τότε pro xeiy Vat. 1307. lectione non eicit 
ἐσόψομοι Vat. 972. 1471. μὲν sept et Cas. 
chart. (.) ε 
v. 307. «lal Seld. (P) 
— αἷ ai Vat. 915. Pal. 40.. et 188; , Speo» Vat. 916. 
εὔγλαλον Cas. chart. (5: ues 


1) Editt. Ald. Par. I. Basil. 1. Par. Il. Comme. Meurs. utrq. 
2) Utraque Meursiana. 3) Editt. Basil. 1. e£ Reich. 
4) Editt. Ald. Par. 1. et reliquae ignit amm Basil. I. et Reich. 
5) Vid. supr. p. 76. 
6) Editt. Ald. Par. 1. Basil. M. Par. "1, Commel. Meürs. utrq. 
24 


/ 
6 —— 


"e 


940 
v. 908. 


-À 


v. 309. 
v. 312. 


v. 313. 
v. 944. , 


v. 315. 
v. 316. 
v, 917. 


^ ται αἱ » 


ipi 
v. 318. 


v. 319. 


v. 322. 


v. 323. 


— 


v. 324. 


MAJSAETAS.LECTAOBNAS 


ἀγχάλισμα Mss, uteri aiat sec epegnat; viec 

ratio. (P.) Xu ü 
τερπνῶν Gas. membr. "WX Ῥτοιδρωγχάλεσμα ε 

Vat. .$17. 946. 1421c:9troque Cas. utroque Pott. 
. aliisque.t. ($.) . PUDOR e 

AL? ὃς τἄγριον. ὃ al. Bas! CES (P). 

Vat. 972. in 4cboliia .& me erutis. negativum οὐ non 
-egiuscit, longe. sntins. (δὴ he! vec 

αἱμάξας Vat. 1471. (S. : uos s ETE 


δυσσαέαοι Seld. (P) is 6c e ἀν δ 0— 
δυσσέων. Vat. 1421. deii Vat. 4471. : Cus. membr. 
:; e& Barb. (&) |) qos ors ond 

ela5w ReM. (δ)  .wuuoi.s6 ED 


ἢ pro ἡ Pal. 158. (S)i. ..1.-.. - τἀν 

Al. χεϑμῷ. al. χαάμῷ. ce ᾿διὰ operis Bar. (P.) 

xuopd, Vat. 916. 1307« Pal. 142. Alex. pliique * pro 
.SXRv AQ. xeu: 'Ywe: 916. xaOpqi ali. essa. 
M^ 972. διὰ φάγος. Alexundr.. δὰ, Ῥάγος Pal. 

139. (S)... το ἢ 

Pap (P). Wa TEN 

λεύσσουσαν Vat. 915. 972. 1306. 1307. 41421. PaL 142. 
158, et Cas. chart, λούσασαν Vat. 1471. . αὐτὴν 
pro ἄτην Pal. 139. ἀγχίεου Vat. 1471. «) 

Versum . hnnc hoc moto legit Etymologus: ἕν᾿ ἄλμα 
πομποῦ καὶ χαμδιμέδου διπλοῦν. e 

χαμευνίδος Casan. membr. (S.) 

Al. λοχίας. Ἷ — al. Aoxeíac.9 — AL νυκλῶσαι. (P) 

κυχλῶσαι alii? pro grae (8) 

»wugia Bar, (P) . 

νυμφία Pal. 158. (S) 

στιγνὸς Bar. (P.) 


1) Codex Canteri. Editt omnes ἐναγχάλισμα. — ' 

2) Editt. Ald. Par. I. Basil. Il. Par. ll. Commel. Meurs. I. Reich. 
3) Editt. Basil. I. Steph. Meurs. Il. 

4) Vid. supr. p. 79. 

5) Editt. Basil. 1. et Stepb. 

6) Editt. Basil. I. et Steph. 

7) Mend. typogr. Edit. Meurs. Il. 

8) Mend. typogr. Edit. Steph. 

9) Sola Par. 11. operarum errore. . Prior recto habet ᾿χυκλῶσαι. 


v. 335. 
v. 330. 


v. 337. 
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. ϑυλὸὰς Cas membn^(8)- 5050. 07s τοῦς 
sipovuérag Pul. 158(8) 3o 0 os 
Al. λαιμίσσας. al. λαιμάσας. (B) ada 
λαιμάσας alii; aliique 4adocac. t (8) 


. στεφανηφόρον al..evsguqpóoor Ban. (P) a 


gvegarngogov ulii.?' só δοεινὸς Vat.117. et Pal. 139. 

"^ mon: agnoscunt: im ille: vere: récenfior manus su- 
peraddidit. (S.) : πα 4Ὁ 

Canterus dubitat, an-legendümi d  Sersdsgov. | Eius 
Annotationes videsis, (E). emn 01 


τριπάτρῳ omnes Codi; si erdpha Van (S.) 


jóva Seld. Bar. aliique.?. (P). p 

gova, si excipine Vat. 972. et 13975, .Quines Codd 
— Tegunt ($) ; .. ν᾽ jt! vota 
“τρέσβην al. (B) εν code ow») (C6. 
πρέσβην alii. 4, (&) . (T uns d4* y UA 


ἠροϑεσμένην al. (P. y 

ἐπεσβόλῃς Vat. 972. Ἐἐππεσβολο. Vat; 016. ἠρεϑι- 
σμένην Vatt. omnes, excepíto-1206. Pal. émhes, 
, excepto 149. Cas. chast; Barb. aliique δ (8) 

xonag habet Seld. sed isti ὃ aliquis. 'Süiperscripsit ὃ, 
ut videatur lectionia- vatintionem agnovissec: (P) 

φαιουργὸν al. (P.) - TEE 

ἹΜαίραν Vat. 915. wa ἄν Vat..117. φοιουργὸν Vat. 
.916. Pal. 142. 158. Cas. membr. aliique. ὁ () c 

τἀγαμέμνονος uma voce ἃ]. (P.)) — '« 

τὸ τ non agnoscit Vat. 1421. δαμασϑεὶς Vet 417. (S.) 

“πηγῶν Seld. (P) ..... «s 

χρηπίδα Vat. 916. πηγῶν Ves Ji. ,καλυνεῖ PaL 
139. et 158. (S.) 


ναλλύπερης Bar. (P-) 





1) Vid. Steph. Byz. v. Távayoe p. 633. edit. Pin. — : 

2) Lect. marg. Cant. e Tzetzae Commentario. 

3) Editt. Basil Il. Par. I]. Meurs. utrq. et Reich. Q1óva habent 
Editt. Ald. Basil. I. Par. 1. Steyh. Pott. utrq. et Sebast. 

4) Editt. Ald. et Par. Il. 

5) Editt. Ald. Basil L Par. L $teph. Centerus tacite benc locum 
correxit, eumque sequuti sant reliqui Editores. 

6) Sola Edit. Aldina. 


94* 
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v. 337. καλύπερας Pal. 158. - παλλκεκρηρ arl; (8) εν 
v. 338, ἐπὲὶ πέτραν Bar. Quinetiàin &tSpheliia .exémpa» bibet 
Seld. (Δ) . & s sons P suc s 
— . pro ἐσ ἐπὶ Barb. πρὸς Vat. 1307. 8) TU 
v. 339. δ᾽ abest im;Seld. — rop; Bar. (P.)-.. 
ὄπιν δι Artitalus.só gbest in Barb... Ceniunet.. " » quam post 
κατ oso ose: Ienpi»ohabent. onines Codd. , delevi auctoritate Vat. 
916. ὄνομ᾽ Pal. 130. et 158. (δ) sd 
v.i340.:: Gain Vale 407. εἰ. PL 155. (8) . : 
v. 3:2. μυρμωτὸν Al. (P.) : D 
-——,) Qbioneiós Nas, 417. nM. Palat. 149. 158. Alex. alii- 
que. * μόῤδυν pto: Μορμωτὸν Vs..1471.. (S). 
v.. 9M.-- δαγχύλτος Bas. .(P.) ^: 
—  ἈΣΙισυφίας Vat. 916. 979. 1421. t Cas,. membr. (S-) 
v. 345. λάμψει al --- αὐτενέψιος Seld. .(P.) : 
— Aeuwec Vat. 916. 972. 13067 Pal. 158.. Alex. alii- 
que. ? φρύχτωρα "Tietzinna sehelin ,. quae. erui 
Vau dux Obdo Vat, 972. ApgÜxroso». Cas, chart. (S.) 
v. 840. «Δεύκοφριν βε 96, (89. — ^ 
v. 347. "Ilogséog Pall 158... διτλὰς Vat. 4471. Pal. 139. et 
so16 Voi βατθὲ». δισελοὺς Cas. chart, (S.). οὖν 
νι ϑ48. i ἐγὼ δὲ πλόμων. Seld, (P). 
--ὀ τλῆμον Vat. 915. Priorem artiecnlum 5j non agnoscit 
(8 5 5 Qus, inbmbr. ᾿ἐγὼ δ᾽, ἡ «λήμων Alex. (S.) 
v. 350. " ἀναίφορον. Vat. 916. ἀνάρωφοΣ Vat. 1471. (S.) 
v. 351. ᾿ἀλιβδύσασα al.? ἁλυβδήσασα Seld. Euatath. in lliad. 
: . &, aliique. (P.) 
— εἰρκτῆς Vat. 1471. ἁλιβδήσασα Vat. 916. 972. 1421. 
503 s cox Pal..139..438. . Alex. Cas. membr. Barb. aliique. * 
ἁλυβδήσασα Vat. 117. Eustath. ad Il, λ΄. aliique. 5 
ἁλιβδίσασα Vat. 1306. λυγάίης Vat. 1471. (&) 
v. 352. Θωραῖον Bar. (P.) 
— Θωραΐῖον Vat. 1471. Alex. Pal. 139. Cas. chart. et 
Barb. (S) 


1) Vid. supra p. 83. 
2) Vid. supra p. 84. 
3) Lect. marg. Cant. ex Etym. M. P 63, 16. 
4) Vid. supra v. 835. 
9) Vid. supra v. 85. 


": 


* 
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; ΔΑἰπεονεῖ. ἀλέκερων Beldialique.1 (P)... 05. 0 


λέπτονε᾽ dléxagem :Vát. 972.1306. 1421. Qus. yüembr, 
: aliique, "Fzetza testante: Mmorgo vat 1471. (S.) 


- Al.. πεπαμμένῃ, 3. (P3: 


πδπαμμένη Vat. 117. $307; . aliique; ifemo. emues; ex» 
scriptores, ut Tzetzá logoitus, (S95: 5$ 
Al. πατρὸς γῆρας." (B) tes bM nv des or 
πατρὸς alii pro zeop.?* ὍΣ and τὺ e. 
"dagplac Vat. 147. (9. PEE 
Al. ἄρπης." — ἑλκυϑήφομαι al. (P): 
Gorg. Vat. 916..1306. Paul. 158. alique, Tsetza 
teste. .&éAxv39zcopeas Vat. 1471. Pel. 139. Cas. 
. chart. aliique. 5 G6.) ZEE DICE 
Εἰλείϑυιαν Mas. Vosüanus, Berkelie in Stephani 
Βούδεια ad huné modum referente: Bovósta» ai— 
uar .— ila; hunc  Lgcophrosis lecum legunt 
libri editi. omnes; sed variat mirum. in modum 
4. Voss. in quo. haec verba sta concipiuntur :.— 
Οἱ πολλὰ δὴ: Βούδειαν Εἰλεέϑυιαν. npQrv. «Ne- 
que haec ἰεοίέο adeo incosucinna ef énvenusta, ut 
speciosae interpretationis non οι. capax. mnes 
norunt Εἰλείϑυιαν .esse Lucinam-, quae a partu- 
rieniibus. évvocatum, wt paríus ἐν lucem veniat. 
Multo rectius haet «doóo9og: γάμων, dd est, na- 
.— ptiarum- auriliatsis , tlic potest, quam al9va, | 


' . Boet sila toee 1495»à intelligatur. Quicquid si, 


v. 860. - 


Legcophronis : locus. in. mendé suspicionem. vend; 

- wem Stephani scopus ast, ex Lgcophrone proba- 

re, Miservam ca. Fhossalia Budsam appellari et 

coli, cuius praenomen in ver&u, "náni seni quo- 

dasunodo  detorto, now  conspécitur;.; Βούδειαν 

Vat. 4471. Αἴϑηαν Vat. 189. (8^ | 

αὐδέξουσα Seld. (P) (Pus 
γάμον Cas. membr. (S.) xc d 


1) Lect. marg. Cant. ex Besil. 1. | EET 
2) Vid. 'I'zetz. Comment: ad. ἢ. I. MEME 
3) Mend. typogr. Editt. Busil. LétSieph. (ὦ cuoc cr 


4) Vid. supra p. 87. ptas v feda c 


5) Editt., quod sciam, nulla. oA ns dto ρα 


WASIRTAS LECTRONKIS 


. τέρεμνα Vat. 015. 918. δουρατογλύφου Vat. 3421. (5) 
Al. ἄνω: σεράψασα. ak. ἀνασερέψασα. (P) 


^ dre α Vat. 1307. aliique. * ἄνω σερά 


alii.* ἀνωτρέψασα Vat. 972. et 1806. δον 
καὶ Δοὸς ϑρόνων Seld. (P.) . 
ϑρόνον Pak 139. (). 
χρῆμα Seld. aliique. (P) . 
χρῆμα Vat. 117. 915. 1307. 1421. 1471. Pal. 40. 142. 
158. Cas. membr. Seld. aliique. ? τιμαλγέφεατον 
Vat. 972. uterque. Cas. (S.) ᾿ 
Al. ἄντι * penacut. quod casui suo postponatur: nam, 
— .wt aiunt Grammatici, postposita praepositione re- 
trahitur accentus; non desunt tamen exempla, in 
— quibus -haec regula.fallit, quod experientia quo- 
' tidiana abunde testabitur. (P.) 


- ἀνεὶ δὶ δ᾽ contra canonem Grammat. nec audienda 


. wunt, quae Potterus causatur. (S. ) 

στενάζει Mss. uterque. (P) ᾿ 

στενάζει Vat. 117. 972. 1306. 1421. n. Pal. 139. 
Chas. chart..e Basb. (S) — 

ἐφημμένουρ Seld. ἐφοιμένους al. (P) 

δφειμένους Vat. 915. 1306. 1307. Pal. 40. 142. 158. 
aliique. $. ἐφημίους Vat. 1471. (.5.) 


ΑἹ. κέρϑοντας. — ΑἸ. τέπρην. (P.) 


πέρϑοντας alii." χειρὸς pro πυρὸς Vat. 1471. τέφραν 
Pal. 158. τέφρης Vat. 1471. τέπρην slii.9 (S.) 
προσσοῖσι Seld. — ὡς ϑέμες φϑιτῶν Seld. (P.) 
κρόσσοισι Vat. 1308. χρωσοῖσι Vat. 915. et Pal. 158. 
. φαρχηϑεῖσαν Vat. 1306. ὡς ϑέμις φϑιτῶν Pal. 40. 
158. (δ.) D. 
ταφὰς Bar. (P. »): τὴς 
σεερνηφίων Vat. 972. pro πενηρίων. ταφὰς pro γρα- 
φὰς Vat. 916. 1306. Pal. 130. Alex, Barb. et Cas. 
cbart. (S.) 


1) Vid. supra p. 89. 2) Lect. marg. Cant. e Basil. I. 
3) Vid. supra p. 90. χεῆμα Cod. Canteri. (Par. D.) 

4) Vid. supra p. 90. 6) Ibid. |. 6) Ibid. 

7) Sola Par. Il. operarum negligentia. 

8) Sola Meurs. H. vitiose. 


NWARIFTARILECTRTONIS. 
Versum hunc non ajmoseit Bar. (P) - 
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Hume versum non agnoscuht. Vat. 1174. Pal. 139. et 


Cas. chart. (&)" . . 05 
καὶ in quodam Impress. deest. € 


— Ὄρέλερα Vat. 1306. et 1471. «ὃ "αὶ. ἜΗΝ hon 


agnoscunt. 1 χιράδων Pal $59. ($)- 
Τρυχάτα paroxyton. Bar. eundemque tonum in Scho- 


' liis retinet. . (P5) Dog 

σπίλοι Vat. 1471. Τρίχατα Vat. 1421. et Pal. 40. 
Τρύχαντα Stephanus in Tovyat, ubi etiam nomi- 
nis metaphrasten nominat Lycophronem.  TQa- 
χύτα Pal. 158. OCaetero hmuc: et insequentem ver- 
sum mon agnoscit:Cas. obart. (δ.)} ἢ 

. Διρφωσοῖο Vat. 915. Διάχρια Pal. 40. ($.) 

γωλοιὰ Bar. eiusque Seholin, et alii. γηλεεὰ al. (P.) 

γωλοιὼ. Vat. 1471.» Pal. 139. Barb. aliique, * 2 γηλειὰ 
411. 3 (S.) 

ὅσον al. (P.) 

ὅσον alii.* ἐκβεβρασμάνον. Alex. 6 

ἀκούσεται Cas. membr, (Ὁ — 

ὃὅσόν. δὲ͵ φλοῖσβον» *wt:915. 1421. etx Casan. membr. . 
φοίσβων Pal. 142. ἀνρηβάτσο Vat. 1421. pro ἀνδκ-- 
βάτου: - (8.). 

“αλλιρόοιασιν Bar. 'παλιῤῥόοισιν αἱ, δ΄ Scaliger πα-- 


λιῤῥοίβδῃσιν legendum putat; sed vulgatam le- 
ctionem retinendam esse non immerito existimat 


.: €. Canterus, cuius Annotationes videndae. (P.) 
σαλεῤῥοίοισιν Vat. 915. 972. 1307. 1421. 1471. Alex. 
. Barb. aliique. 5 - “αλεῤῥοίβδῃσι» Scaliger. “παλ-- 
λιῤῥοίῃσιν. Pal. 139. 158. et Cas. chart. παλι-- 
φρόοισι Vat. 916. et 1306. (8) 





1) Accuratius Potterus. Solus enim Loctius in Collect. Poet, gr. 
T. M. p. 146. vitiose exhibuit: Ὀφέλτα μύχουρε, omisso καί 
2) Leet. marg. Cant. e Favorino fol. 127. edit. Rom. 


3) Haec est eadem lectio marginalis Canteri, in ma 
Meo im γηλειὰ depravata. * Vide, qualia eorraserint Po 
astianus. 


ne Editt. 
et Se- 


4) Edit. Commel. et Leetius in ::ollact. Poet. gr. T. τ P 146. 


5) Codex Canteri. (Par. D.): 


6) Quinam ἢ. 


376 
v. 381. 


» pm 


v. 982. 
V. 989. ! 


v. 384.: 


v. 385.. 


"ΔΕ ΛΝ LLECITSENIS. 


vro». Seld.:adtique; (RA) "- uto t! inoep ᾧ |. 

uva Pal. A0. : Gas. .anembr. Seld. - siqui ἥλοκι- 
σμένῳ Vat. 1471. (8.)... 0. ...}} 

τηγάνοις δε. τοπάεου(δ.): αἰ αἰ ΠΗ εἰ ΔΚ . 

.oggae. Vet. 1300. 'παξέιρφην pro vel ἄρρην Vat. 
91& ee Py A) Ὁ 

Ala eveafeodisac.:; Jii (eto ass fj 

ὅτ᾽ ἄν pro ὅταν Vat 117. "καρηβαροῦνξας Pal. 18. 


εν og à aliigne. 3: (&).-. O70 AURI Vu ὁ 


wwosdv Barm. tandemque Jottionem. ám: Scholiis ha- 
bet. (B ᾿ m 


—Á.gajuse. VatsDi6. t. Bal 158. σεόέου Vat. 1471. Pal. 


v. 380. 
V. 387... 


—À 
. - ἮΝ 


v. 888. 


Γ 


v. 380. 
v. 390. 


e--— 5.4 


v. 391. 


Ve 392. 
ν. 393. 


TEE T 
ἢ. Edit. Basil. J. Steph. et Lect. Coll. p. 146. 


139.^.Àlex. Cas. chart. et. Barb. (ὦ) 
οςπϑήμενον Vat. θ16) (5. ' r ι 
p Mss. uterque ;!et idem iu Scholiis retinent. (P.) 
κηρευιλον. proparox.' χυῤήλαυ Pal. 159 (8) 
γυμνίτα φαγρὸν Seld. , (P.) | RT 

oigo, Vat. 1421. (S.) EE 

χιραδων Pal 158.4855... c7 0 ῦὃὅωὨ.ὕ00.. 

πέεραισι Mas. etarquaz (P. meo γεν Ἢ πιὸ 

ynoaioe- Pal. 40. éxegeb Vet; 9i5. 92. 1506. Pal 40. 

42, εὐ Barb. 8.) «. 0... 0. 

Post στάζοντα omnes Codd. distinctienis notam po- 
munt, ut τὸ πόνεου ad ὅλμην pertineat. σεύ- 
 €o»sa Vat. 1306. (δ) Qs EY 

Al. del. — τριονύχῳ Seld, (P.) — 


dg ὄχϑων alii.? τριονύχῳ Vat. 915. .Pal. 40. (ὁ) 


οὐταύσας Seld. . (P. ). Se ΤΟΝ 

"ολασεὺς -Vat. 1494. ςτὸ δεινὸς Pal. 449. non agno- 
. Scitt. legit vero: λατρεὺς . εὐτα. ^ o/ragG» Vat. 
1471. (8). . i 

ΑΙ. φάλαισι. -- δρόμων Seld. (B) 

ἀναγχκάσι Vat. 1421. ἀγχάσεει Pal. 139. φαλαισε Vat. 
915. Pal. 40. 142. aliique. 4 (s. 


2) Lect. marg. Cant. ex Aldina. 
3) Sela. Edit.!Stegh.: operarum errore. 


4) Editt. Basil. IJ. Par. 1]. (prior habet qédiami Comme Meun. 
utrq. et Reich. "PEE 


WASGOKITAAILECTSSBIEN. 8.8 


v. 305. χόχυνγα Bar. sed ad oram pagihae. seriphit .dliquis 
xókkvyav ce μαδψιαραυῤ Seld. «««eyáuov; Mas. 
uterque; ^eamdem lectibhefn»im)Beholiis retinent. 
οὐφεόβους 1.8]. (Rs) ovre) Ὁ {{|ὺ iny, 

— κόκυγγα Pal. 40. xópvyya Vat. 401454 Cas. membr. 
μαψαύρους Pal. 4.1" μαψάύφαες Aat.1807." στό-- 
''Bovg. ας 9,5. 0 Bib. 342002587. ;Alexc aliique. ! 
E - eróuBoug. Potter. idiighe. ^. σεόθους, alii. 3. ὑνόμα 
. Vat. 1471. (S.)' ^) jctiepirmeioie S, 
v, 398. d. αὐταῖρ Βα 4P i0 ΝΣ airs S 
—5 ἑἐπάκεαις Cas; anembr. (SF) — -7|1 0} 
v. 397.  Tuglov Mss.: aterqué ,: et'alii..812— :strgavavei Bar. 
—— . 78 a2 eum. editt. vulpgicsst Seld. et ali; nónnulli isalunt 
καϑανανεῖ, siquülua eié ,.-s (coo, : nsperuii .est, 
nt nos;.docuit; Bisetus, in. A riateph.: Ban. Ab. 4. 
sc. 2. quem videsis: Haio tanen. veenttadicit 'Tze- 
1'xee. (Ps deci s ones 
— Pro ἀχεὶς ἀκταῖς Vat! 1 17. de) Ῥω: 158. Σειρία 
- - ^ Potterás etalii*, teste etinih "Dzetza. xa9ava- 
- φῖ. Vat 117: 965. ; Pal. 40. 1561 Βοϊά.. aliique ^, 
ut qui at, sicco, aspiratum ees "Bigeto ἐπ Arb- 
5,25 * Aatophoiefferant. γκαυϑόνεϑ Wat AM; (8.) 
v. 308. βφίαρρ᾽ field. GP.) — “ 
— τάῤῥιχον metri gratia Cas. uenibr. (& 
v. 400. NaeUseíag Seld. (Pp... 00 on 
—  Ἀταρόϑος Pal.1432. Kvra9éwg Cas. chart. (S. ) 

v. 403. Al. Kéorasiar. sl; ἸΚασταναΐαν. (P) :- 

— NMaésemrie» alii, ? : Jétoraveiu» uliqui. e. - Melsdraíar 

θὰ, 140. ᾿ Μελλιναίαν. Pa. A458! Melirraia» 

Vat 94»& 4R)o 1 ers | 

v. 405. μὲν pro ui» Vat. 1421. παλεύσεσι. Vat. 972. ᾿βροχοῖς 
Pal. 158. (8.) MEM 


1) Vid. supra p. 95. eoo uas M 3 
2) Editt. Basil. I. eph. e Pet n o uut E 
3) Quiaam!  — | Hon ed 
4) Vid. supra p. 96. | SERE ' 
5) Lect. marg. Canet o Besil. E... — eo[ oat 

6) Lect. marg. Cant. e Tzetzae Comment. .- 


7 —9 Arnaque δοοίρασαι anhibes margo Gli. Far, τὼ dbi 
nulla est erus Δ Ύ})"»" 
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v... 406. εἰ ρενόων. Ai (B): m5. 006b rx 5 
uw Egeria Vat. 117. 143. aliique. * (85) 
y 407. ἀποφήλλασα. feld. --ἰ σεώγεν AL. (P^ 
— πάγιν ali. 2 JCaetero hunc. versum - ,mon agnosci 
SU . Pal. 43Ρ.. (8). t ets QU 
gei Palat. 158. . " 
v. v. 4. ὅση Palat 158: : ϑύυσβέεος Vot. 1421. ct'Pal 158. (S.) 
s, 440. : adero: al .Et.Seld. habet ὃ eadem mann τῷ 
ἃ superscriptum. (P.) . | 
— . Juf9oio, Vat. 972- $300 1491. 44. Pal. 40. 
139. 158. Alex. Cas. chart, aliüque.? “οείου 
Vat. 910. πύλου Vat. 117. ΣΝ ez 
w. 444. ojpógalii.* ὁ ὑμὸς Vat 1471. 6 9udg: Vat. 972. (5.) 
vw. 449. ἐσεεναγμέναι Vat. 1424. (S) —— — 
wx. 418. σήλάγχνοις Vat. 916. σπλάγχροισε. alii, 5 (S.) 
v. 444. Al. πολυσείχοισι. (P.) 
) — πολυστίχοισι Vat. 117. 915. 1307 1421. Palat. omnes, 
TE . aliique. ὃ (S) DEVE 
v. Ars. AL e$ 09.7 — ἐπὶ ξένοις ξένοι Mam, uterque. (P.) 
, Ebsesc Vet; 1491. Pal. 40. 142: Barb. pro ξένης. (S.) 
sv. 416. “πηῶν Bar. (BR. 
— si» Vat. 916, 979.1471. Pol. 40. 139. Cas. chart. 
Barb. τάφοις Palat. 143, φέλους pro τάφους 
v. 417. Βυσαλεία Seld. aliique Βυσαϊγία Bar. βΒισσαλ- 
sia al. (P.) ἮΝ 
— τὸ pro τὸν Pal. 158. Ἠιὼν ex Vat. .9t6. 1306. Barb. 
et utroque Cas. BvygaAría Vat. 945. 1307. 1421. 
Pal 139. 158.. aliique. 9 Βισαλγέα Alex.  Bj- 
calzíag Vat. 117. Βισσαλεέα alii. 9 (8) 
——m . 
1) Sola Edit. Basil. L 
2) Sola Meurs. Il. operarum errore. 
3) Codex Canterianus. 
4) Editt. Meurs. II. Pott. utrq. et Reich. Reliquae omnes οὐμός. 


5) Editt. Basil. I. Par. 11. Steph. Pott. utrq. Reich. σ An. 
Par. 1. Basil. Commel. Meurs. | utrq. Led. Collect. Re T . 
p. 146. o) vid. supra p. 100. 

7) Editt. Par. 1. Basil. H. Commel. Meurs. utrq. 

8) Vid. supra p. 100. "s 

9) Li»et. marg. Cant, e Basil. j. vitiose notata. Errorewm mon anim- 


v. 48. 


. ἡ 


v. m 
γ. 427. 





1) Vid. supra p. 10]. (0o vh 


. φὸν 


.- AL ἐς. 5 


VABOETAS.LECT308/49 859 


Miigolap Bar. “ἐψυϑίων: al. (P) - 
- MuuÓlo» Vat. 915. 1471. -ompes Pelnt. Alex. alii- 


que,* ἤδε' pro ἠδὲ Vat.117i (S) ^ 


. Ἡδονῶν Seld. quod; Habuisse' videtur etium Bar: ed 


ὃ illud emendator elfiquis'irt ocxautavit. (P.): 
Al. noi» 7.? — ΑἹ. Τυφρησεόν. (R) "1. 


ΝῊΡ ι. i 


^ κρύψῃ γι. 1267. "οὐ Pal.-40. . σερὶν ἢ Ῥσο “ερινὴ Vat. 


916. πρὶν o) pro spur); ᾽ν 3. 
Vat. 972. ' TvgQrosó» bi. * - 7G» 
πρὶν. πλεῖστον Seld. (P). 
pos Vat. 1491.. (S. )- oc 
— ηὐνάϑη Bar. εὐνάσϑη. al, ἂν E 
eig Vat. 117. 972. 1306. 1471. Pal.40. 139. 158. et 
Alex. εὐνάσϑη alii.9  jV$acé». Vat. 1307. sed 
ua perimde manus isti finali. superdéripsit 
"3 εὐνάϑη Pal, 142.. (S. | EE MER CE 


VPlugeteror 


. ταρχεύσονσι. Bare ψφἀρχήσουσι αἰ" -τα. ᾿Κικάρφου Bar. 


eandezique lectionem in Schokia retinét, — σχά-.- 
: sso Seld. (P.). 


. ταρχύσσουσι Vat. "nt. ᾿φαρλήσουσι Vat. 1306. alii 


que." Kexdogov Vat. 1471. Pal. 139. etÀ leit X8) 


- ἄπωϑεον al. da etiem, Seld. sed ieti:d) libet ὃ su- 


pe — afAévsog:ul. (P.) 

ἄπωϑεν Vht. t7. :845.. 1307. Pab-40. 142. Cas. 
merabr. Seld. alique: δ᾽ L$Aéprog Vat. 915. 916. 
4807. 1421. Pal, 442. alique. 9: Mikro Vat, 

| 415. ((8.).. Cate ono | 

KvnméoctBar. (P) —— d OX 08 

τόχονι Bar: «v dhocg Séldi (By. huic 

συὸς παρὰ πλαγχϑώτα Vat haod tmb 


ὙΠ: 4. 


2) Sola Meursíana Il. 
3) Quinam! 
4) Lect. marg. Cant. fortasse ὁ Steph. yn. on. Pin.. IN 

τ 5) Edigt. Ald. Par. 1. Basil. IL. Par. JL, Commel. Meurs. v 


6) 


Editt. Ald. et utrq. Meurs. | to 
7) Sola edit. Steph. Qe oo: D atv ua doc 
8) Vid. supra p. 103. 


9) Editt. Ald. Par L Basil. II. Par. lj 
"Myra Lect. marg. 


Commel. Meurs; ΜΝ Reich, 


deviinoo s&miac iind 


]. ex Edi&. 


880 MAMBEETAS. LECTIONAS. 


Vat. : 873..:$306, 147 ' Pali H30, Math: et ἼΔβοεχ. 
/A— «εαραπΑαμϑόντοξι Vatic 148 E. dor Wat. 1471. 
Pal.^139: ilex. /Cois; chart, ét Barb. (δ.) 
νυ.428... ῷδλαύσας pro: ἑλκύσαῤ Bal, 448. (δὴ ἈΕῚ UH 
v. 429. mpi meld. . nm D tans da 
v. 430. Al. ediayetg.: (P-)- e 3 t5. 
n μαφαγβὲξ, pre σφαλεὶς εἶ: μαμαρίένον Vu 1306. (S) 

v. d3k. δ νόνων: Nd. (P3 CHO t « 

— ὠ dyyóvume Vat.: 117. 1307. 471: Ῥω. 40. 139. 1452. 

Potter. aliique. ? -guyyórom Vat. 916. 972. (8. 
v. 439. Al. αὐεάδελτον. — λαστοῖς Bar. alique. (P) 

— eaÜsivor:shi.3. δὲ λόγοις μόνοις pro: ἐν πλα- 
TEN - Ἰσεαῖς 1 γφαφαῖς Pal. 40. “λαστοῖς ατοου. . alii- 
bte ^71. aque. Αι. (GS) ἘΝ ; 

v. 439.  gócshag;Ber.: aliique. » (P) | 

-— τρίτων Palt39. μόσινας Vat. 117. 915. 916. 972. 
n8 --1907.- Pal. omnes, Baroc; «aliique, $.($) .. 

v. 44. ᾿βαυσναφήδοντος Seld. aliique. (£.) : 

— ἀδῥβουσκαφήσοντος pro βουσχαφήσαντορ:. rescripsi ex 

aHa ΣΕ Pal. 488. Cas; membr. Seld. aliisque, (S-) 

(νι 435. ;Bevsiog. Seld, (P.) . Δ Λ0 

wv. 436. ᾿ἀγηλάεῳ. sli, in quibus Mas. Merque, cum tenui 
spiritu, alii cum .aspero..proferunt. Vide Ncho- 
liasten. — 7 «0r9Àdéuc Etymol. σενϑράφας Bar. — 

SU . φάρα. Etymol. et Seld. (P.) * 

— ᾿ἀγηλάτῳ uli?, ut Pott." uterque, cum tenui, alii 
cum aspero, vide Tzetzem. svr»Jpuyac Vat. 916. 
972. Pal 139. Cas. churt. et Harb. συνθλάσας 
Etymol, xdoo γα9 15. Pal. 30. 142. Cas. membr. 

TE - aMique. (S) ^ ..5— 

v. a. ἦμος alias cum tenui, alias cum denso spiritu pin- 
gitur. (P.) 


1) Lect. marg., Cant. e Cod, Par. K. 
2) Editt. ante Bebest. &mneg; ^ ^ ' 
3) Mew. Aypogr.: i» Edit. :Cosimel. et im Lect, Cell. P. Gr. T. H. 


à T ectio Cod. Canteri. 

5) Sola Aldina. 

6) Nom: juveni: Connie ' 6. 
7) Editt. omnes cum tehui: spiritu: 1 Roo os T auto 


XMIETAS.LECEIUNI. S8t 


v. 437. ἦμος alii cum tefii t: peguli Pale $66: :C5.).- 
ws 439. αὐτοφρδαφην Man. uteaque;T et, alii. $c» opor Mss. 


S 


MC 


z 


Y. 


τ. 


τ. 


uterque, etait tyi ni ieosb vue 

-—— 2 αἰξορόκεῃν Magnus. mpas. Y ati si esolpiae Q1 5. panes 
Pal. excepto 142. uterque, Gag, Alex. Barb. uter- 
; que, Petter.., ;:aliique; ($c and TATEM WT -— 


v. 438. He ἄγνου, ddnr. (Bey. eoe ΓΝ  Lenpiiin 


— ἐἀξῥεῖϑρον Vat. 1421. offen, Mets dz. Pel. 130. ef 
Alex. (S.).i, ja DEM NLIS TY, E 


j . 440. Ae adneadov. (P.)- urs ΝΡ 5A 


; (ηραίου Yat, 916., TEM. Alex, alique, *.49.) . 
. Mi, αἰχμάσσουσι Vah 1307. (δι)... rof 
. 412. Hapgílov, Bar. eandemgne ion, ^ Scholiis re- 
Io. tinet, (Βὴλ "ob LU 
— dini pro ὑπὸ at. 1471. PE ipis A Nui ati. 4307. Παμ-. 
: (δ, n. Mex; (δὲ) Qs τόν ἢ à Af n2^va6 
. 443. AL d βρὼς, quam etiem, lectionem, habet Seld" ^ ved 
2 L2 n 5 wndem sh. yidetur, manu super- 
scriptupt 
— ἁλεβρὸς Vat. gii 1307, 44. Mex. Cgsan. membr. 
et Barb. βρὸᾳ Vat. 91^. 916.. 1421... ($9:. 


. 441. Mdyeggog Sel. aliique. . Máygquo. vel. Ἱμάγαρσον 


Casaubon. (P). . 
— . Máyagoeg Seld. aliique. ὁ 5 Máyogca. vel. Mégeqoon 
Casasbenus., (S. S Lt tou an ied - 
445. μὴ δὲ al. (P.) | 
—  μμὴ δὲ alii $, μὴ tantum Pal.. ass. ($) y 
446. λουσϑέντες al. (P.). i4. Ὁ 
— λουσϑέντες Vat. 117. 015. omnes. Pel. aliique (5. ). 
447. Al. Κεραστίδα. (P.) 
— δὴ pro δὲ Pal. 158. Kegoorilas Vat. M. et Pal. 
142. Kegaorióa alii." (S.) 


1) Editt. Par. I. Basil. I]. Commel. Meurs. utrq. Reich. 
2) Lect. marg. Par. 1. e Basil. 1. 

3) Sola Basil. I. 

4) Vid. supra p. 108. 

5) Lect. marg. Cant. e Steph. Byz. p. 433. Pin. 

6) Sola Aldina. 

7) Lect. marg. Cant. e Steph. Byz. p. 627. Ῥέα. 


v. 448.. ἡδένψορον! βλώδανσοβο n iy ono id: 


ANUMIFTAS LECTRONIVL. 





te. "wdBéspezob ali ) "sotpa teste]! Fili Mi 


γῆν deest in Pal 158/48. oe 

ὙΤροιζηνίαν οἰ. Ξηρυνϑίαν Seld. miucln al Zz- 
φηνϑίαν al. (P.) 

ἹΜορφῷ Vat. 979: Ζηρινϑίαν "Vat. 9:5. Pal. 130. 
alique. Ζηρηνϑέαν alii. ροιζηνίην alii/* (5.) 

ἠλαστῥημμένος Pal; 139. (S.) 

Κιχρεῖος Seld. istique Ἐξ habet ἢ superscriptum. al. 
Κυχρεῖος. al. Keyyoroc. — ΑἹ. Boxdoov. (P.) 

Kvyyostot! Vat. 916. 972. 1471. Pal. 139. 158. 
Alex. uterque Cas. et Barb. Kvyoszog Vat. 915. 
dliique?5'" Kvyomog Pal. 149." Κυγχρῆος Vat. 
1307. ᾿Κεγχρῆος alii?: Κιχρεῖος alii. Boxdgov 
alii. 7 (S) 


᾿ιοὐμὴς sl. ὃ ὁμὴς al. “τ΄ ΑἹ; δ mexpleu. al ὅγα- 


σερίδο." at quod Ünferus separafim baec legerit, 
"αι πᾷ gine -fnitor.: "Ville Comráehtaifum hostrum. (P.) 
6 οὐμὸς Vat 1306. ó ὑμὸς Pl. 458. óyaasoíov 
: ali, téste "Txetza rrovplov alii. «8) 
φύτημα. Bar. Seld. (P). ^c 
᾿φύτημα Yat:915. 918: 1471. Barb. gitiua alii.* 
φοίτημα Pal. 139. ($) 






τοῦ λύσαντος ἂν Sel. — ΑἹ. ποίμνῃσιν. (P) 

ποίμνῃσιν Vat. 916. 970. 1306. Pal. 158. Alex. alii- 
que. ? (5) 

Al. xéorsog. (P.) 


xéorsog Vat. 117. alque. (5) 
τὸ ῥητὸν Seld. (P.) 
τὸ ῥηκτὸν Pal. 158. (S.) 





1) Lect. marg. Cant. e Tzetzae Comment. 

2) Quinamt 

3) Lect. marg. Cant. 

4) Schol. a. Pottero editum: γράφεται τὴν Τροιζηνίαν. 
5) Lect. marg. Par. I. e Basil. I. 

6) Vid. supra p. 111. 

7) Mend. typogr. Editt. Basil. L et Steph. 

8) Quinam? 

9) Vid. supra p. 118. 


. 457. 


'. 458. 


. 46L.. 


I 
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neuouuévoo Vat,.ffy. et 13075 eesevyiévog: Cas. 
mile. ἐπδεαμένον Pal, 439.. (δ.)... 
. QE ) . , wI- us 


» "io ἣν .alii*. γορητὸς Vat. 015... , γυφωτὸρ Pal. 


158. γωρητὸς Pal. 139. oévre Pal. 158. (S.) 


' ϑύσϑα Vat. 916: ,.ϑλα Cas. dnessbr. ;: αι ράρως 


Cas. chart; ..(δ.).... 


..Aiseig pro. Adbxe Vas. 1421. ὁκήκόονς. Cas. chart. 


ἐπηκόας Vet. 1471. ($) 11} .}". 

ἀείτην Seld. «αἰέεου al. daízau al. 'Cahterus ἀήτου 

. vel αἰήτου rescribendum .axjatifaat. . AL dai εἰ 
ἀβφάσας.. el. βράσαε, (P) 5. 

daisou. Vat. 1421. Sal. 142.. aliique. alévov alii, 2 
ἀήτου vel airov Canterus:. dísa alf, teste Tze- 

ta. dal τὰ pro: deísa Pol, 158. ἀεί τὶ ἀβράσας 
alii.? βράσαρ alii, *. (δ) "- 

φίτην Bor, (E) .... 

ἰφέτην Pel. 158, Alurtoc Cus. membz, (S) 

Ἐννοοῦς Bar, (P). : 
"E»vvovg Cas. chart. Barb. οὔτ. ov PaL. 158. qu 
ξαν Alex. (S) NE | 
δυςμενοσεάτων Seld..(P.) | 
δυσμενεσεάτων Vat. 1421. ξέναυ Vai. 915. , ubi re- 
centior manus Ἕχεορος superacripsit, et.972. (5.) 

enldyy? Seld. (P.). 

προρκνώδοντος Seld. — αἰεουργοῦ Seld. aliique. (P.) 

πνήδημα Vat. 916. αὐτουργοῦ Vas. 915. 972. 4307. 
Pal. 158., Baxb. aliique. * (&) 

ξύνευνος Seld. (P.) 

πρωεαίχμεα αἱ. προταίχμεα Bar. (P.) 

πρωταίχμια Vat. 916. 1306. 1471. Cas. membr. Barb. 
aliique. πρὸς ᾳἴχμια Pal. 149. Hic versus su- 

periori anteponitur in Cas, member. (3.) 
AL Fino? una voce, (P.) 


386 
v. 470. 


v. 471. 


ν. 472. 


XMSETARILEETMABAR 


3 pro» Ρα 158, ὑφερηεσί Ψαὶ. 4807. δήτηρσι 
Vat 915. δηδοτῶν Vat; 9016. (8.) 
Al. ὄτρυνε. (P.) 
χελαινᾷ | Vat. 1424. ττὔτρυνεν γαῖ: 447, 1907. 1491. 
; ét Pal;-40;. ὄτρυνε. ἈΠῚ. 2. (8.) 


» τριπελὰς Bar. eandemque lectionem. etiam. in Scholiis 


habet. — ϑυγατέρας Ó σπείρων Seld. (P.) 


-jizidg:Vat. 915: 1471: Pal.139., ϑυγάτέρας Vat. 


1491. 1471. Caeterum hant vocem; quae deerat, 
'án '"Vatz 117. recentior manus: reduxit. - (S.) 
Mail ας. 1421. (8.) 
ὅτ᾽ ἂν Seld. — ' ἐξερεύγεται Seld. ὉΡῚ 


E pro ὅταν Vac 117. 915. Cas. pier, κλύδων 


Vat. 1421. (8) ^ 


d λάβρῳ lego ex αν. "Carteri: etiam Tilide fretus. ? 


λάβρως Seld? ulüque? αύρως al. (P.) 

λάβρως Vat. 117. Cas. memhr. aliique. λαύρῳ Pal. 
139.' λαύρως Vat. 915. 1307. 'Pal-40. 142. ulii- 
que. λάμβρως Pal 159. siio» pro stédo» Vat. 


COH OWMTE (82 


τοῦ 


σκορπίῳ Seld. (P.) 

πίπους Pal. 158. χορπίων Vat. 1491} πάσας pro 
σπάσας Pal. 158. *(S.) * τ 

ἐκλαῦσεν Vat. 1307.» (S.) 

versum proximum, qui priorem locum occupavit, 
transposuit 'Carterus ; ita: re exigente. (P.) 

ΑΙ. συμβουλίαν.  (P-) 

“συμβουλίαν alii: FogfevAMay Pal. 158. (5) 

Νυχείου Cas. membr. (S) οἱ - 

πρόσϑε cum s findH"Bár. idque in Scholiis repe- 
"dto— Al ἱμήνερ! uU φυγίνων Bar. — πεύργων 
Bar. eandemque leBfienem in Scholiis tuetur. (P) 

πρόσϑεν' Barb; "el "Batoci návic alii. μόνης Alex. 
φηγίνης Pal. 139. φυγίνων Barb. πύφγων idem 
pro πύρνων. (S.) 





1) Mend. typogr. Editt. Basil. I. e& Steph. E 
2) Canterus ὁ Codice (Par. D.) notavit: ,, λάβρῳ᾽ - eriam s 


lim. 


3) Editt. Basil. 1. et Stephaii:/ 7 ^ 
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v. 483. σπληδῷ Seld. aliique. σπλεοδῷ Bar.. σπληδοῖ al. (P.) 
— σπληδῷ pro σποδῷ Vat.117. 916. 972. 1306. 1307. 
Pal. 40. 142. Cas. membr. aliique. σπλεδῷ Alex. 
:Barb. Cas. chart, Pal. 139. σπληδῶν Vat. 1421. 
σπληδνῷ Vat. 915. σπληδοῖ alii. τὸ πυρὸς non 
agnoscit Pal. 139. (S.) 

v. 484. Al χαλχωρυχήσαι. (P.) 

— κχααλχωρυχήσαι alii? γνάϑορ po » γνόϑος Vat. 1421. 

et Pal. 158. (S.) 
v. 485. μεταλεύων Seld. (P.) 
v. 486. φέτην Bar. eandemque lectionem i in Scholiis habet, — 
Οἰσταῖος Bar. — σεόναξ Seld. :(P.) 
--,-ὀ οἰσταῖος Vat. 1471. Pal. 139. -Oiceiog Alex. (8.) 
v. 187. Al. ἂν τύμαισε. αἱ. ἐνεόμαιδσε. --- 9ovAitag Seld, 
ϑρυλλήξας Bar. (P.) 

— ἐν τόρμαισι pro ἐν κόμαισι tuentur Vai 972. 1421. 
Barb. alüque.? à» τόμαισο alii, aliique ἐντόμαι-- 
σι. *: τόρκεσι Cas. chart; ϑρυλλήξας Alex. Cas. 
chart. Barb. (5.) 

v. 480. AL χεελεὺς oxyton. — δεπατραίων Bar. (P.) 

— Ἀχαχίλευς Vat. 016. χειλεὺρς oxyt. alii δ δεπαστρέων 
Vat. 1307. (S.) 

v. 490. Al. μέσον. --- παμμήτωρ Ms. uterque et alii, (P.) 

— μέσον Pal. 142. aliique. δ μέσσῳ Vat. 916. μοίρᾳ 
paroxyt. Vat. 117. παμμηυτωρ Cas. chart, alii- 
que. (S.) 

v. 492. σερόϑιξ Seld. — χτανόντ᾽ Bar. aliique. (P.) 

— σεόρϑυξ Vat. 915. et Pal. 139. σερόϑυγξ Cas. membr. 
χκτανόντ Vat. 915.1307. 1421. 1471. Pal. 130. 158. 
Alex. Cas. membr. Barb. Baroc. aliique. 7 ἡμύ- 
xezo Vat. 1421. (8.) 


1) Lect. marg. Pur. 1. vitiose fortasse pro σαληϑῷ. 

2) Mend. typogr. Edit. Meurs. H. 

3) Editt. Ald. Basil. 1. Steph. Pott. utrq. et Reich. 

4) ἐν τόμαισε Editt. Par. utraque. ἐντόμαισι Basil. Il. Commel. 
Meurs. utrq. eperarum incuria. 

5) Mend. typogr. Editt. Basil. 1l. Commel. εἰ Meurs. utes 

6) Lect. marg. Cam. ex Aldina. - 

7) lect. marg. Cant. e Tzetine Comment. τὸ δὲ yoepur xrabovie 
poor iar ini τοῦ yxníos. Vid. tamen supra p. 122. 

25 


Εν τ AS .LECTROBIS. 


ὀφύρον patvxyt.-al. (R) « «- ; - 

σφύρον sli. ἀκυφὸν Pal. 1568. (5.) 

τὸν Bar. aliique.' (P-) ' H 

τὸν pro ΝΞ Pal. 158. Mex; Taetzs sli 
que. (8). 

AL. πόρις. ὥ- 

λαϑραιὸν Vat. (ἦι Ἴβοία. Cos. membr. aliique. 
Add Vat, 915. »nópis: Vat. 915. αὶ. 142. et 
ali. (S) 

. Ὑζουσ᾽ legendum putavit | Auratas vide Contr An- 
metationes, (P.) i 

ἔζεται Vat. 905. καταιβάτης Vat. 916. 97. (S.) 

ἐχταχεῖσα Seld. et alii. (P.) 

Ἐχτεαχεῖσα reposui pro Zvraxezga ex Vat. 916. 1306. 
1307. Alex. et aliis.* (8) 

ἀγρεύσοντα Κρηστόνης Seld, (P.) 

ἀγρώδοντα αι. 117. Κρητώνης Cas. chart. (S) 

δε ἂν" Se. (P) 

Ov ἄν Vat. 117. O15. εἰς pro ἐς Pal. 158. et Cas. 
membr. αἰχμάλωτον Pal. 149. χάρας pro χέρας 
Vat. 1471. et Pal. 139. (8.) 

γνόφῳ Mss. uterque, et alii. (P.) 

γνόφῳ Vat. 1471. Pal 139. Alex. Cas. chart, ali- 
que;? (S) 

βάλλῃ. SeK. (P) 

βάλλῃ Vat. 072. μόνον Cas. chart. (S.) 

tiproslooy Seld. (P.) 

τἰμφίρεισαν Vat. 1471. ἀμφείρησαν Pal. 139. (S) 

Sgiddoc. Vat. 117. et.Cás, membr. (S.) 

ὃν dw Vat. 915. 2vrespsupévoc idem. (S.) 

AL κόρσιν." (P.) . 

κόρσιν Pal. 158. aliique. (5) 

AL ϑιπόβρωρος." --- ἄψαυστα Bar. (P.) | 

ϑριππόβρωτος Vat. 1471. Pal. 139. Barb. ΩΣ 


1) Ced. Canter (Par. p) 

2) Lect. marg. Par. 1. e Cod, Par. K. 

3) Mend. typogr. Edit. Basil. L-iw "Psetzae Scbol. 

4) Lect. marg. Cant. e Favosino-fol. 262. edit. Reim. ϑρεπόβρωτος" 
χαχῶς δίχα νοῦ ξ λέγεται σαὶ ϑιπέβρῥαες" ὁ ὑπὸ σητῶν βεβρωμένος. 


ΝΣ 


"b. 


521. 


V. 525. 
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σφαγεὶς Vat. 1471. et Alex. (S) -᾿ 

κλέμακος Pal. 139. G2 

oUg μήτ᾽, ὦ ζεῦ πάτερ Vat. θῖθ. πάτερ pro σῶτερ 
legunt etiam Vat. 1306. 1471. Pal. 139. 158. Alex. 
Barb. et Cas. chart. (8.) : 

AL διραρπάγῳ. Et hanc lectionem babet etium Bàr. 
(P.) 

στείλαις pro στείλας tuentur Vat; 972. 1306. Barb. 
aliique. δυσαρπάγῳ Vat. 117. 915. 1807. Pal. 40. 
142. Alex. et alii, xoexoi Pal 158. (S.). 


“μὴ dà Mss. uterque cum aliis, (P.) 


μὴ δὲ Vat. 117. 1471. omnes Pal. et Cas, sémbr. (S.) 


. λαιψηρὸν Bar. et alii, (P.) 


πρυμγῆς Pal. 139. ῥύμνης Pal. 158. λαιψηρὸν pro 
αἰψηρὸν ex Vat. 1471. Cas. chart, aliisque.* (8.)᾽ 

ὡς eic Βεβρύκων al? Ceterum hic versus sequenti 
postponitur in Seld, — Al. ἐχβακτηρίαν. (P.) 

ἐχβατηρίαν omnes Codd. si excipins Pal. 158. Barb. 
et Casanatenses. (4.) 


. AL μὴ d. — AL καρτερώτατοι. (P) 


μὴ δ᾽, ut supra in μηδέ. xapreooizasos alii.? χαρ- 
τερώτατος Vat. 1306. (S.) 
duixsovg Vat. 1307. (8.) 


-" 


. Ἐννυὼ Ber. (P.) 


Ἐννυὼ Cas. chart. Ἐγνύω Pal. 158. (8.) 


. 4[foyydug quidam legendum putant, Vide Canteri An- 


notationes, — Al. ὋὉμολοΐς. (P.) 

"oyydzig Pal. 158. 4doyxydszig alii, ὋὉμολοῖς alii. * 
"OgcAoig Vat. 916. (S.) 

χειρόναχτες Vat. 915. (δ.) 


μα ψευμωμότῃ Vat. 


916. (S.) 
σεέξαε malit Canterus, Sed mihi videtur nullam 
esse rationem, ob quam recepta lectio mutari 


1) Mend. typogr. Edit. Basil. I. 
2. Male hoc Petterus desamsit ex Tzetzae verbis: τιγὲς δέ φασω", 


ὅτι λείπει τὸ ὡς, Tra ἧ, ὡς εἰς Βεβρύχων (ép. ἐχβ. 
3) Lect. marg. Par. L e Cod. Per 


4) Mend. typogr. Edit! Mero. utrq. 


95 * 
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debeat. "Vide Commentarium Ἀθάναν. bei 
στιρίαν Seld. (P.). out DE osx 
— πστέβαε Cantego. (δ) ἐς s os lue . 
v. 596... καὶ né gbes πρὸ roig» Vat. 9145. έργον Pul. 158. (S) 
v. 597. ἐχώριον Cas. membr, μόχλον Cas. ehatt. (S.) 
v. 598. . eUoshd p apzo- evdróyo ' Cas. ohart. αὐ sapliss ex- 
ponitur ab eadem manu, εὐκόσμφ: n (5 ) 
v. 529. -Α]. “πυρνίων’ (P - ΠΕΣ 
— «κτοἰγίωαι! ἅ!, tactors ἥδρικα; (8) - 
v. 530. Al. nier. (P.) : Si ca 
—  καινίσει εκ Godd, si excipias Vat.915. et Barb. (S) 
v. 531. ue» Seld.. (&). "Er QU 
— ἑ Pro dixo» δέχον Pal. i56. LJ 
v. 532. τεύχῃ Seld. Ὁ) .-᾿ 
v. 533. δὐετρεπεῖς Seld. (P.): 
-— “ολόγκρων: Cas. char& . evade Vas 916. (ἃ) 
v. 534. AL. ἡ 3. μαζουαία. — . Al κάρας. (P.) ᾿ 
— 8$ Matosolo alii, femte; acholiasta. Ἀαζουσίας Pal. 
158. χέρας pro χόρως ex x Vat. 1307. aliisque. (S.) 
v. 535. παρελστίδα Seld. (X. . 
v. 536. Al. Ζρύμιος. (P.) . E 
— mvevuévimg, Pal. 158. Mdplusog Pal. Wu. aliique. 3 (8. 
v. 537. Al. Προμαϑεύς. (F9 | 
— Ἤ πΠρομαϑεὺς alii. * "fiut Vat. 915. Pel 4Q. 139. 
«ἴϑυοψ Pal.158. fi9voip Vat. $17.. (S.) 
v. 538. δεῖ dw Vat. 117. 915. (S): NE 
v. 539. AL σίννεν. al div». 5 — καταραχεῆρα cum simplici 
e Bar. χαταῤῥαεῆρα αἱ (P) — - 
—  σσίννιν Vat. 117. 1307. Cas. membr. aliique. σίνιν 
Pal. 40. aliique. dise Vat. 916. καεαρακτεῆρα 
P1..139. 142. Alex. et Cas. chart. xar ]- 
θᾶ ali. * (5) | é 








1) Tzetzas in Comment. ginem δὲ καὶ ποινέων., ἀντὶ τοῦ rer ἐλ- 
ϑόντων ποινὴν ἀποϊέσαι τοῖς ἐν ὑπὲρ τῆς ἁρπαγῆς τῆς Ἑλένης, τῆς 
ὑπ᾽ ᾿Αλεξάνδρου γενομένης. 

2) Lect. marg. Cant. e Tzetza. 3). Sola Aldina. 

4) Lect. marg. Par. l e Codice. Priores enim Editt. habeat go- 
μαγνϑεύς. c 

5) σίνιν est lect. marg. Canteri. ex Basil. I., in qua tamen legitur 
σίννιν. Utrumque ergo idem est, et ex eodem loco petitum. . 

6) Sola Par. n. pperarum errore. ^. lU 


v. 558. 
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A]. χᾳπόϑεστα. () 5 "- 

κἀπόϑετα Vat. 916. 1306. et Css. membr. κἀπό- 
Jeosa Vat. 117. 1807. Pal. a9 $42. 158. alii- 
que.1 (8) ΄-. 

ϑαλαττίοις Seld. ϑαλασσίοις al. ᾿Θυλυσίαις al. (P.) 

ϑαλασσίοις Vat. 117. 915. 1307. Pal. 139. et alii. 
ϑαλυσίαις alii, 9 *(,) -- DN | 

μειλίξωσιν pro μειλέσσωσι Tegossi ex Vat. 972. et 
1307. ($) 

μέσαις Seld. (P) BE | 

μέσαις pro μέσον ex Cas. menibr. et c Beld. μέοις 
pro μέσον aut μέσαες Pel. 142. (S) 

βρίξουσι Etymolog. — χυκασμοῖσιν Seld. — ὠχρυ- 
ὠμένοε Bar. (P). 

βρίξουσε Etymol. χοχεσμοῖσιν Pal. 139. ὠχρυωμένοε 
rescripsi pro ὥκριωμέροι e: ex Alex; Cas. membr. 
et Baroc. (8) -.. 

αὔτις Seld. (P.) UN 

αὖτις Vat. 1307. Pal, 142. 158. ei Seld. ἀναιχμάο.. 
σουσιε Vat. 915. 910. et 1806: ἐν ᾿αἰχμαζουσιν 
Pal. 158. (S) ' 


. wdpoc Seld. (P.) 


χραισμᾶσαι Pal. 158. γάμοις Pal. 158. (8) 
ἀλφῆς τινὸς ἀέδνου δίκην Seld. (P.) 
digg Vat. 916. (5) ᾿ 


᾿"Ἀνηκείων Mss. uterque, cun aliis (P): 


Kynxeiwu» pro K»nxeiov ex omnibus promus Mss. (5.) 
διφέντα Bar. alique. (P) Ὁ 


ῥιφέντα pro ῥιφϑέντα εχ cunctis plabe Codd. si ex- 


'eipius Pak 40. dévrdv pro ales» Vat. 916. (8.) 
Φηραΐίης Sel. (P) | 
ϑαμβητιχὰ Vat 1471: Φηραίους Pak 158. κλύειν 
pro xÀóet ex omnibus "libris. (Sy 


᾿'χραϑίῳ Seld. (Pj) " 


xgaveig pro χρανδίῳ ex cuncti Mis. (8) 
συμβάλλοντα Cas. membr. φυλόπην Pull. 158. (8.) 
ἐχχορύψεται Vat. 915. Pal. 40. 158. (S.) ) 


Í^ofnQsm cd... 


1) Vid. supr. p. 129.: sdwéBqiu€od. esteri (Phr. D. 
^2) Lic margc Put; 4.208: Dohbik: ljogelusfesy Cod. 'Oünt. (Par. D.). 
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v. 560. κεραύνιος Pal. 158. (S.) 

v. 562. Canterus maluit Τιλφούσιος, auctore. ἜΝ Δελ- 
φούσιος legi poase existimat Meursius. Eorum 
Annotationes videsis.. (P.) 


:) 

563. ànéuwyaos Vat. 915. χάγμασι Vat. 1306. (S.) * 

565. Al. del. (P.) 

---ὀ dei Vat. 117. aliique. (8) 

v. 566. ΑἹ. φιλαντομαίμους. (P-) 
— φιδανεσμαίμους aliii (S. . 
v. 567. ἀνάσσει Seld. (P.) 
v. 509. ἄπλασεον Seld. ἄπλατον quidem habet Bar. sed isti 
secundae ἃ aliquis recentiori manu superpo- 
suit &. (E) 
— ἄπλαστον Ces. membr. (S.) 
v. 570. ἄνις Bar. ἔνις paroxyt. Seld. e 
— &» Barb. (8) 
v. 571. σχοίσει Vat. 1306. (S). 
v. 573. δ᾽ Mss. uterque. Alii neutrum agnoscunt. (P.) 

— δ᾽ pro τ ex Vat. 117. 972. 1306. 1307. 1471. utro- 
que Cas. et Potter. Alii autem neutrum agno- 
scunt.? ($.) 

v. 574. ἴσχων Vat. 916. Κυνδίας Pal. 40. (S.) 
v. 575. Οἰνωποῦ Bar. idemque in Scholiis habet. (P.) 

— . Olvorno? Vat. 972. Οἰνώπου Alex. et Cas. chart. (5.) 
v. 576. Al ξἕλχοντες. (P.) 

— . EAxortsc Cas. membr. aliique? , Tzetza testante. so- 
τῶν Vat. 915. (S.) . - 

v. 577. Πρόβλαστος quidem habet Seld. sed isti 9 eádem, 
ut videtur, manu x superimposita est. (P.) 
v. 578. μηλυφύότου χηλοῖο Bar. aliique. (P.) 

— πμηλυφάτου Vat. 1471. Barb. Baroc. aliique. 6 χη- 
λοῖο Baroc. aliique. θαυκαλευτρίας Pal 139. 158. 
et Alex. (S). |. 

V. 579. ῥέξε,»; Bar. (P.) ^t. 

1) Sola edit. Steph. vitiose. 

3) Sola Meurs.,H. operarum .megligentia habet ᾿τροῴὴν ἀμεμφῆ, 

omisso s. ..3))Leet. marg. Cant; α "Kxetzae Scholíise |... 4) Quinam! 


VERBGSEFASOJLECTROMAN 394 
v. 979. ῥέξειν Vat. 1471. Pub 139. 158, Cus, membr. et Barb. 


' (5.) 7 ti vul dn LE 
V. 580. οἰνοτρόπου Pal 12. ^o ν λει τονν τ" SM ον 
V. 581. AL. ὀϑνείαν. (P) Pd ; 436 0 0787 D rs . ἢ 


ὀϑνυδέαν alii. xoi pro πονῶν. Pa 1. ($^ 
589. ἀλϑαίνουσαν Pel.139::(S. . -- ἡ - 
v. 583. ἐχ pro eig Cas. ehást. .(5.) E 
584. xai non agnoscit Bar.- (P) n BM 
— lnitialem coniunctionem χαὶ non sinscunt Pal. 139. 
.. Cas. chart. et Barb. (S... —- 
v. 585. ἐπὲ ῥοιζοῦσε Bar. ἐπεροιζοῦσε. al... (P) | 
— ἐπιροιζοῦσε. Vat. 916^ 1471. Pak i Cos. ehart. 
Barber. et alii. (8) T ZIEL 
586. AL Κηφᾶς. al Κηφάς.. (P) .... ... 
— Κηφᾶς alii, aliique ee [E Í rod 
v. 590. ἅτερος Seld. (P.):: 35 τὶ 
— ἀπὸ Pal.158. (S.) ' 
v. 501. Ζύμη se Βουρέοισιν' ἡγεμὼν. ὄχλου Etpnologas; si 
bene memini. — ΛΑ]. evoAov. (EF:).. . 
— δδυμὴ Etymol. in voce. «Βουρόοισεν 'Vat. 1300. Spon 
| Etymolég. : 0sóAov alii. pro σεράτοῦ (S). 
5902. Al. oyvolna. (P): - 
— . Moyveira» Vat. 1306. Pal. 139. Merveinia alii.* (S.) 
593. Φιλαμὸν Seld, eandemque lectionem. im Scholiis re- 
tinet. Πύραμον Stephanus. Byzanmtinus lib. de 
wrb. et pop. Jvgauo?» reponendüm existimat 
Meursius, cuius. Commentarius videndus. (P.) 
--ὀ α4ὐσονίτην Vat. 91607 972. . Pal.. 130. : Alex. uterque 
Cas. Barb. et Stephanus. υλαμὴν θαὶ. 158. Πύ- 
! qauo» Steph. . Hugauob» putavit; Meursius. (S). 
v. 504. ἐπεερωμένων mavult Canterus, esmendatione, ut: opi- 
nor, minime mecessaria, omae recepéa lectio non 


1) Sola Par. 1]. vitiose. toS E 

2) Lect. marg. Par. I. e Basil. I. quae in textu quidem Χηφᾶς, in 
Scholiis autem Κηφὰς exhibet. Utrumque ergo "idum i ides est, 'elus- 
demque originis. 

3) Lect. marg. Cant. ex Steph. Bys. v. Βοῦρα. Pp. 179. Pin. 

4) Lect. marg. Cant. ex Steph. Byz. h. v. cuius Edit. Aldina, qua . 
Canterus usus est, hunc versum sic exhibet: ὁ δ΄. yum δὲ 
παγχληρέα. ᾿ με τ Bloc ον 


392 VFSBOETAS3S LLIJXS'2ONAS. 
' ^  . Aiaua- tommode. irdtitteri ; possit. Fans Ambota- 


tiones consulendae. (P.) e 
v. 995. οἰνόμεκτον Cas. megabr: (8.9) ': etus 
v. 596. αἰνήσσουσε Vat. 1471. (S) .. .. L 


v. 908. ῥαριφραὶ. αἱ. ιΦώριφαισε Seld. --᾿ ἀγοώσοναες Seld. (P) 
— ἔαμφεσι Vat. 117. 918. 1431. Pal..40. 139. et 158 
ἐλλύπων Vat. 016. ἐλάπων Wal. 139. (8). 
v. 509. νάσονταε Seld. aliique, P.) 0. 
—— »petda Pal..130. et Cas. ahart. νάσονεαι Vat. 1307. 
Pal. 142. 158.- aliique. (8) 
V. 600. xai rpóc.Pal..139. (8. 
v. G0Q.  xeAledg Vat. 1471. et Cas. mémbr. (8) 
v. 604. τελοῦνται Seld. (Ρ.). . 
— yuxza Vat. 1307. (S) 
v. 605. Χραικίταις Seld. (P) . 
— xagfavor, ὄχλον δὲ F'oaixiseig. Vat. 1471. κάρβαρον 
Pal. 158. (S) | | 
v. 606. »9ocac διψημένοι Ber. (P.) 
— διζήμενος Vat. 946. (5) 
v. 607... Spígor Pal. 158. 158. (S.) dE 
v. 608.. Versum hunc hoc modo. profert Codex Baroccianus: 
μαάζης σπάσονταε πρὸς φιλαΐῖς κνεζούμενοι. — Ubi 
notatu dignum est, in voce μάζης subscriptam 
esse 7, quam alibi fere negligit. — ΑΙ. πασον- 
, va. 1 ( F. ) | 
— μαζῆς Vat. 1471. et Cos. chart. ἀποσπάσονταε Pal. 
158. προςφιλῶς Pal. 139. προςφιλαῖς χνεζούμε- 
νοι αι. . 1471. et Cas. chart. προρφιλεὺς Vat. 
| |. 916. (S.) 
v. 612. Ov d» Vat. 117. οἱσερήσει Vat. 1471. (S.) 
V. 613. ἐχνσώσῃ Seld. et alii. — Notandum in utroque Mss. 
5 post. μόρου distinctionis notam poni, ut Ὅπλο- 
σμίας non tam ad τύμβος, quod fit in caeteris, 
quam ad σφαγαῖσιν referri possit. (P.) 
— αὐτῶν Vat. 916. ἐχσώσῃ Seld. aliique.? (S.) 
V. 614. Al σφραγαῖσιν. --- ἠνερεπισμένον Bar. ubi tamen 


ἣν superscripsit τῷ 7» manus aliqua recentior. (P.) 


^4) Lect. marg. edit, Par. 1. e Codice. 
2) Sola Basil. 1. 


4 
*a 


v. 631. 


VARSETAS LEC'T30SIAN. 893 


Ὁπλεσμαίας Vat. 010.- “Ῥὁπλοσμένας Vat. 1471. Ὅπλι- 
σμαέας Vat. 972. epoopalaw. elis: εὐτρεπισμέ- 

γον Vat 1307. (&) .. 

συχαῖσεν Vàt. θι6. πεωχαῖσι. γα. 447ι. (S) 

Al. τοιχοποιοῦ. — ψαπόδων. al. γαπόδων δ᾽ Seld. — 
Austfléoc Bar. enndem ctiam. in Scheliis ]ectio- 

i mem observat (B. . 

τοιχοποιοῦ, si. excipias Vat. 972. 1308. et Barber., 
omnes Codd. legunt. γαπέδων Vat. 915. Pal. 40. 
158. Cas. menbr.. aliique. 3 (5.) . 

- mérgov Pal. 158. (5.) 

σφαγεὶς al. (P.) 

— epeyiis alii pro σφαλείς. 3 (9) 

ἀφ᾽ ἐτητύμους Seld. (P) ... 

dug ἐτητύμους Pal. 40. 138. et Cas. membr. ($.) 

ἔπνεον Seld. (P.) 

Znvovc Vat. 916. (S.) 

τιϑαιβώσονεος Seld. (P.) - 

τιϑαιβώσοντος Pal. 40. 130. κ“ϑαιβρώσσοντος Vat. 
1471. (S) 

ῥέψαν pro- δίζαν Ρα. 4139. (8) . 

χέρσην Vat. 1471. αὔλακα Vat. 972. (ὅ.) 

στῆλαι Vat. 915. ὀχμάσῃ αι. 072. (δ.) 

* Μετοχλήσας al.* ὀλέζον Seld. aliique. (P.) 

ὄλεζον pro ὀλέζον ex Vat... 916..1471. et P utroque Cas. 
. Aliá autem ὀλέψον. ὃ (8) ΄.. 

αὗται Cas. ταῦτ. (8). .᾿ 

ΑΙ. ἂν δὴ δ. P) 

ἄν δή δ᾽ alii? pro ἄνδηφ. T Vat. 1471. (S.) 

Versus ab hecce inclusive ad 919. exclusive desunt 
eum aliquot foliis in Vat. 915. (8.). 

AL. χρῶνον οἰκοῦνεαε. Al οἰκοῦντες. (P.) 

4e ug cuo. 
Si 


1) Mend. typogr. Editt. Basil. 1. et Steph. 

2) Lect. marg. edit. Par. I. ex Edit. Basil. j. quae sola hanc varie- 
tatem suppeditat. a 

3) Sola Par. II. operarum errore. TE 

4) Sola Basil. I. vitiose. Bl set od " 

9) Editt. Pott. utrq. et Steph. ..!! T 9o. es 


6) Sola Meurs. ll. vitiesissime. ΤῊΝ 


χ᾽ Σιν 1 


v. 634. 


v. 635. 


v. 637. 


v. 638. 


VABEETAS LEGTRORÁAS. 


. $rüuer» pro γρῶνον Vet. 916. foster οἰκοῦντας adi! 


οἰκοῦντος alit.?. (8.). " 

φϑείραντα Seld. aliique. (P): ’ 

φϑείραντα Vat. 1307. Pal. 40. 14x 158. tlie. κεεί- 
ναντα Pal 46. et 458. (S). .. 

ἀμφεκλύσερους Bar. eandemque. ]lectüeners in Scho- 
lis habet. al. ἀμφὲ κχλύστουρ.3 — ΑἹ. δειρά- 
deg. — Γυμνησέαρ. Seld. (P.) 

dugi κλυσερους Vat. 916. 1471. Pal. 158. , Alex. alii- 
que. ἀμφικλείσερους Cas. chart. δειράδας alii* 
pro χοιράδας. Γυμνασίας ut Pott. Vat. 117. 916. 
1471. Pal. 139. 142. et 158. (S.) | 

σισυρνοϑδύται al. σισυρνεδῦται Crispin. Lexic. σεαρ-- 
γοδίται Bar, — καρχίνοι Bar. aliique. χαρκῖνοι 
se al. — πεπλωχόεες Mas. uterque, et alii.* (P.) 

σισυρν»οδίται Vat. 1306. Alex. et Cas. chart. σέσυρ- 
νιδῦται Crispin. Lex. σιαρνοδίται Barb. καρ- 
xivot Vat. 916. 1306. Cas. membr. et alii. Con- 
iumct. τὲ, quae pbpst χαρκῖνοε hamd necessario 
sequebatur, sustuli auctoritate Vat. 972. Alex. 
aliorumque. . szertAevuxóseg Vat. 972. Pal. 142. ali- 
que. (S.) 

ἀμπρεύσουσιν ἤλιτοι Etymol. ἀμπρεύσουσιν ἥλιποι 
Seld (P) 

ἀμπρέουσε Vat. 147 " ἐμπρέσουσι Pal. 139. ἀμ- 
πρεύσουσιν ἥλιτοι Etymolog. in ἀμπρεύω. νήλι- 
στοῦ pro γνήλεπον ex Vat. 916. Pal. 40. 139. Alex. 
utroque Cas. et Barb. βέου Vat. 916. (S.) 

ἑκηβόλου Bar. aliique, (P.) 

éxpfólev Baroc. aliique.  Caetero hunc versum 
nom agnoscunt Vet. $471. et Pal. 139. (S.) 

παιδεύρυσε Bar. — γονὰς Mss. uterque, et alii, (P.) 

ἄδοντα pro dogma Vat. 016. παιδεύουσιν ἠπίους 
Vat. 1306. et Alex. πσπαιδεύουσε Vat. 916. 972. 





1) Quinam? 2) Codex Canteri. 

3) Codex Canteri. 
4) Lect. marg. Par. I. e Cod. Par. K. 
5) Lect. marg. Par. ]. ex Edit. Basil..I. 
6) Codex Caateri (Par. D.). 


ELE 


v. 647. 


VARIETAS. LECT309/8. 395 


1307. 1471. Pal. 158. Cas. chart. et Barb, γη-- 
πίων Vat. 1307. γονὰς Vat. 117. 916. 972. 1307. 
1471. Pal. 40. 158. Alex. uterque Cas. Barb. 
uterque Potter. aliique. * ^ Caetere neque hunc 
versum agnoscit Pal. 139. (S.) 

ψήσεται Etymolog. field. (P.) 

αὐτὸς pro αὐτῶν Etymolog. in ναστός.᾿ ψήσεται Pal. 
158. Cas. meinbr.. Etymolog, in »σστόρ. ψύσεται 
Pal. 139. (3.) . 

Al xgargow (P. - 

χρατήσι 8111. 2 εὐστόλῳ pro εὐστόχῳ Vat. 916. (S.) 


. τραφῆκος Bar. idemque habet in Scholiis. (P.) 


vgagrxog Alex. τραφῆχος Pal. 139. ἐχβατήσονται 
Pal. 139. ἐμβατεύσονται Pal. 158. Seld. aliique. 3 
λέπρας uterque Cas. Barb. aliique.* (δ.) 

καίτοι Bar. — ἐμβαφεύσονται Seld. aliique. — 1λ6- 
σερας al. (P.) 

Al. Ἰβηροβοσκποὺς. * — ΑἹ. Ταρτησσοῦ. (P-) 

Ἰβϑηροβοσκοὺς Vat. 1306. 4307. .et Cas. chart. Ἰβη-- 

^ ροβοσκοῦ Pal. 139. Ταρτησσοῦ pro Ταρτησοῦ 

ex Pal. 158. Cas. membr. ΖΤαρεήτου Pal. 139. 

πέλας Vat. 1471. et Cas. chart. πέϊης Barb. πέ- 
λεε Alex. (8.) 

Τεμμίχτων Vat. 1307. (S.) 

“πάγας Seld. (P.) 

Téyvoor Bar. Τέγγυραν al. — ΑἹ. δ᾽, (P.) 

δ᾽ pro 9' alii. 5 Téyvga» Vat. 117. 916. 972. 1307. 
Pal. 40. 142. 158. Barb. et alii. Τέγυρον Vat. 
1471. Pal. 139. Alex. Cas. chart. (S.) 

“Ὑψαύρου Pal 139. (S.) 


v. 648: .diyvorixdg al. «Ιιβυστικὰς Seld. sed isti f endem, 


ut videtur, manus 7 superposuit. «4υβιστικὰς 
Bar. ibi σοῖο. τῷ recentior manus 4, et τῷ ὁ 
superposuit v. (P.) 


1) Editt, quod sciam, nulla. . ᾿ 

2) Lectius in Collect. P. gr. T. II. p. 150. vitiose. 

3) Lect. marg. Cant. ex Basil. I. 

4) Mend. typogr. Editt. Basil. 1. et Steph. - 

5) Sola Edit. Basil. I. | . 6) Riitt. Basib, I. οἱ Mieph. 


305 EAÉMTAS LEXITRONTS. 


v. 048. Ῥόρεην: Μάε. 946. e£21806. Jim Pal. 158. et 
| . Barb. ιΦυβκὰς 3el..188: (S.) - 
v. 49...AL nop 0p.) d roli iit i— Al. Τυρ- 
eos os ce (BR). dle cns iN 
c το υρσηνοκοᾶ sli? 8 o ee 
εἿ. ΒΝ - σκάῤκαρ Bal; 180:. (y os t8 ZEN 
v. 61. χειρῶν. ak: χειρὸς Bor..(P): .' . | 
— ὠκειρὸς Vat. 916.,972. 1306. 1471. -Alesx. Cas. chart. 
et Barb. ἀειρῶν. Va. 117 alique. Miseenioss 
' ^' τ Yat. 916. (S): (5. . 
v. 659.* Al. Βουγαιώδα. (P). Sos 
v n Βοναγέδαι Pak. 142, βουγαιῶα it qn) 
v. 653. AL 
—  idenivoyouriay Sli. 5 .:(82) 
654. 


le (ὃ : ᾿ ΝΕ 
v. 654. δαεεαλουμέγνους Βα “) .  5ὃΘὉὃ ot 
πλαχϑέντας Pal. 40. 142. ᾿ελαγχένεας : Vat. 1471. 
pro daeseáegévovc ex. Vut. 1471. 
 Pa1.3139. Aix. Cum. shart. et. Barb: 45) - 
v. 655. gà στῶνχας. Beli (BE snm 5e 
| — — dygssesak Vat. 1471. Pali 138 Ale..Cu. chart. et 
s . o Barb (S). C tu 4 
v. 657. φίλον Mss. uterque. ubi tamen. ὃ- dad ;9 eaedem, ut 
videntur, manus Pperporueront, Pid Y 
— φίλον Vat. 972. et Pa]. 158. (S) -- - 
) Al. δελφινόσαμον. (Ὁ) ΝΞ ΞΕ omes ΝΥΝ 
— ἈἼΖἐδελφινόσαμον alii. (S.) o em e 
v. 659. Al. μονοφλήνου. (P) . 5. 
— μανοφλήμου ali. ebyes. Yu. wn στόγους Cas. 
. membr. ($.) ns 
v. 6090. . χάφωδοφ cliné, ἐῷ xoetepdd, σκύφον Bel. «pac 
! gáye- etiam Bar. aliique habent. (P) ᾿ 
— wpeagpayor .Vat. Hun 916. 972. 1306. 1471. Pal. 139. 


1) Sola Par. Hl. operarum errore. 
2) Mend. typogr. iu Editt. Basil. 1. -ebSteph, c 7o ome 
2) Sale Lect Calc, Ej IB. p 0. n. | 
4) Vid. Etym. M. p. 726, 28 . | | 
5) Sola Edit. Steph. ^. * 4 at 2a and Ν᾿ 
6) Solus Lietshís 9n Cdi. Poli qi. T. H. 'p: 488, vilise it 


VARIERAS.LECTIONIS. 807 


Alex. Barb. Cas. :chart.- uterque Potter, aliique. 
᾿ς οἀροωσφάγῳ Pol. 40. κρεφάγῳ. Pol. 158. (8.). .. 
v. 661.:. τοὐπὶ δόρπεον Bar. (P) «^ 608.577... 
v. 662. ἐπὶ ὄψετεαι- PaL .139. hebosari iVe. 117. et Cos. 
membr. ($S.) 
v. 663. : Κηραβυντου. Seld; (). : ^ a Q1 24d .' 
v. 664. Al. σχάφη. Quam lectionem si quis; raelit sequi, is 
εὔτορνα ponat, pro εὐεόρνῳι Canter, | (P.) .᾿ 
—— εὔεορκα σκάφη alii? σκάφη. Mabet. etiam Pal. 158. 
reliqui omnes σχαάφδι. (S) ' 


v. 665. Al. χαλόν. (P.) . [o nns, 
-- καλὴν pro καμὴν aliit. Vapor Pal. 158. πρήασουσι 
Alex. (8) c Ὁ} Δ ΕΝ, 


v. 667. πλεῖστον Seld. (B) 
— dei Pal 40. πλείων Vat, 972. ek. A397. n INesoY 
Cas. membr; . ὀξρλέσετεροί͵ Cas. thart. .(S.) - 
v. 668. “ποίῳ Pal. 40. ;Oeveegas :pro. ϑαίσεται Vat. 916. (8) 
v. 669. μιξοπάρϑενον ὃ Seld. (δ. L0. i 
— Ἐρινὺς Vot 117. (8), — 85 i82 ..& 
v. 671. Καρῆτις Vat. 918. (S). S itn 
v. 672. dxurvag Vat. 1471. ἀκμήνου Vat. 96. 18) 
v. 673. ἐπόψεται ek (P) «2 ΝΣ 
-- ἐπόψεται Pal. 142.. aliique, *- (&). 
v. 674. ἀλφίτις Seld. fortasse voluit. ἀιφῴοις. (P) 
— ἐγκυπλῶσαν Vat. 1306. 1. λ.. εκ 
v. 677. τριγός Bar, Φ. poo. 
— γίγαντα pro γίγαρτα Pal. 158. χρλῷ PaL. 158. . eu 
(o μεγμένα Pal 139. (5) «os. 
v. 678. - βρύξουσεν Seld, aliique. (P... "n 
— δβφύξουσιν pro βρώξουσιν e "Vat. 916. 972. 1306. 4307. 
1471. Pal. 40. 139, 158. Alex. Barb. Seld. aliis- 


que. 5 (S) . .. . ε, ED 


1) Lect. marg. edit. Par. I. ex Basil. I. . 

2) Vide mihi levitatem hominis. Cum μεμα σχάφη ex sola Edit. 
Basil. 1. (in qua tamen est σχάφη) et Tzetsáeé Comment, commemoras- 
set Canterus, εὔτοργα autem ex eoniectura .preposuisset, febastianus 
non dubitavit utrumque in unam aliorum 'quási librorum lectione 
conflare. 

3) Mend. typogr. Edit. Meurs. . Altera vitiosius etiam habet χαλόν. 


4) Sela edit. Basil. I... ana 
5) Lect. marg. Par. I. e e Cod. Par. E idarlutuse da lvl sta 


2*3 
8.9 
8g 


d !& 882 [8.8 


v., 695. 
v. 696. 
v: 697. 


FABMETAR LECVLIBNAR. 


χτάνος Vat. 1300. (S) 


. Al ἐρυμνὸν, — Al. ἀλίπεδον cum tenui. (P.) 


ἥξει Vat. 910. ἐρυμνὸν alii. ἐρημνὸν Vat. 916. 1207. 
1471. Pal. 40. 129. Cas. niembr.-et Barber. ἐλέ- 
πεῦον alii.* (S.) 

vexpouávriv Pal. 40, πέπλον pro πέμπελον Pal. 139. 
et Barb. (8) 

συνουσίας al. (P.) 

συνουσίας "Vat. 117. 916.1307. 1471. Pal. 142. 158. 
Alex. aliique. (8) 

πρὸς ódvag Vat. 916. (S.) 

φάσγανον Pal: 139. φόβος Pal. 139. (S.) 

κινήσας pro ἀκούσει Vat. 1306. πεμφϑίτων Cas. 
membr. ($.) 

ΑΙ: ἀμυδροῦ. (P) 

ἀμυδροῦ pro' ἀμαυρᾶς Vat. 117. Pal. 149. 158. Alex. 
aliique. προςφλέγμασιν Casan. chart. (S.) 

$3; Seld. (P.) 

ὅϑε Vat. 972. Barb. Seld, aliique. (S.) 

τλάσασα al. ϑάλασσα Bar. idemque legit in Scho- 
lis. (P.) 

τλάσασα ali? ϑάλασσα pro ᾿ϑλάσασα Vat. 1371, 
Pal. 139. et Cas. ehart. (S) ' 

πάλμης Vat. 916. (δ.) 

κηκασμὸς ᾧχισε τόσων Bar. .(P.) ] 

ᾧχισε sine » finali ex Vat. 1307. Pal. 40. et Barb. (S) 

ἐχγόνων Seld. (P) ὁ 

ἐχγόνοις fere omnes' Codd. Κρόνον Vat. 1471. (5.) 

Mallem hic Baíov scribere, et distinguatur ab ad- 
iectivo βαιὸς, quod in propriis nominibus fieri 
selere supra docmi. Et Stephanus Byzantinus 
Balov scribit in v. Baía. τοῦ non agnoscit 
Sel. (P) ] 

ΑἹ. κ᾿ Z4gggauglav. " d. 


4) Editt. AM. Par. 1. Basil. II. Pura. -Commel. Steph. Meurs. utro. 
2) Sola Par. 1]. eperaram errore. 


2 
s 


4 «€ 
- 
5 Ξ 


4 
-P- 
bii 


v. 710. 


τ. 711. 


NWRIEITAS: L'ECIFSOSNNS. 809 


- Ὀβρίμους Pal. 139. Ὀρβυιβῤοῦν alii; Taetsa testi; (5.) 


τὸ τὲ non agnoscit . Vat. D16. ($9 

αἶϑραν χράτα Seld. 'χράτᾳ etinm habet Bar. (P.) 

αἴϑραν κράτα Vat. 916. xgosaetinm Cas. membr, 
nolvdécuo». Cas. chart. ($.):. ὁ 


. χὔτλας Cas. membr. μυχῶν πᾶσων Pal.158. (S.) - 
᾿μΑὐσονίτην Mss. uterque. in Seld..veto aliquis ἐν 


superposuit. τῷ 59^ —  Zàxovré Seld. (P.) 

«ὐσονίτην Vat. 916. 972. 1306. 1471. Pal. 158. Alex. 
Cas. chart;et Bash, (S) — - 

sà Bar. aliique. (Ry: 5e 

δὲ pro τὲ tuentur Vati" 430} :et 147 f. (8) 

ἄοῤνι» Bar. — ἀμφὶ τοῤνωτὴν βρόχον Bar.* (P.) 

“ορνιν Vat. 916. 1306. Pal. 40:139. 458. Cas. chart. 
et Barb. dugi vogvow)w. βῥόχλον Alex. βράχον 
habent etiam Vat. 910. 072. /1300.. 147. et'Barb. 
Caeterum hic versus: praepositus . antecedeati est 
in Pal. 139. (S.) ἐν νά τὶ -——— 08 


:. λαμβρωϑὸρ Se. Qs τς os 


ἀφϑίτους Bar. (P.) 
ἔτευξαν Vat. 1471. (8.) 


. Versum .hünc et sciuensein. trünsponit Guil. Cante- 


rus, ne vacillaret sententia. — qiravec al. Τι- 
τίνας Seld. (P.)'»« : 

χρυσαίαις Vat. 916. Mc πόλαις Pal. 142. 458. 
ψάφους Pal. $30. (8) 


υαφάδαες Seld. (P.) . 


Τιτᾶνας Vat. 117. 9160.: Pal. 40. 139. 142. aliique. 
καειειεῖ͵ ci "Vat. 946.: €Caeteré hune versum Can- 
terus, nescio ^qua innovandí libidine, contra 
omnium plane Mss., Schóliastae, ipsiusque potis- 

' simum: septentiae : ametoritntém praecedenti ante- 
pesut. ($) | ^ *- 5 

Non paucae Editiones Δαείρα et ξυνευνέτη sine 7 pro- 
ferunt, quam Bar. praeter morem subscripsit. (P.) 

Al, πήλιχκα. (P.) ΝΕ 

τὸ πήλεκα alii.? (δ.) 


σφ. 


1) Eandem lectionem exhibet etíam Codex Canteti (Par. ἫΝ 
2) Sela Basil. 1. vitiose. 


v. 727. 


ἢ) Sol 


uu 
2) ect. marg. Cant, e Basil. 1. 
3) Haec plane eadem lectio est, io ma 


depravata, 


NXSSSET XR: LEXITEONTS. 


κτανεῖ tanquam. Futur; 9. Pal. 40. τρέπλας Vat. 916. 
τριπλὰς Vat. 1474. (8.) 

AL ofjac cnni aspero! — οἐχμεμασμένας Seld. (P.) 

AL αὐτοχϑόνοις. al ᾿αὐτοφϑόροις. (P.) 

αὐτοχϑόνοις alii.* αὐτοφϑόροις alii.3. (5) 

τύρσης Vat. 972. (.) 

δὲ Bar. (P.) 

Τλάνοις Vnt..1471.. δὲ pte τὲ Vat. 918. 1306. 1471. 
Cas. ehart.. (5.) 

δομήσαντες Bar. aliiqne, et Seld; Sed in hoc linea 
isti ὃ superdncta est, eáque videtur lectionis di- 
versitas. siguificari,.. (P.) 

δωμήσαντες Vat. 916. 1306. Ρα]. 142. Cas. membr. 
aliique. | (S.) 


«Seb» Vat. 4307... (S2), 


Ἐνιππέως Vat. 1307. (8.) 
λαῦρος ναι. 117. (δ) 
ΑΙ. ἐξερεύγεται. (P.) 
ἐξερεύγεται ali * πρλδιὰ pré: ποτὰ Vat. 1474. εἰ 
Barb. (S) tà τ ν 
Al. Τέριναν. (P). ἡ. 










"Fibra. Vat 





dg. pre εἰρ Pul. dao. Ld si. 

.948& (S) iig ret 
χελλύσουσα Maza. "uterque. . χελύσσουδα al — Al. 
E 7 XP)ra subo 4 vuv SX 


κλύδονα Vat. 916. etPal.142. χελλύσουφα Vat. 1471. 
Pal. 139. 142. Barb. uterque Cas... ψολλύσανωσα 
, Po«., et ali, temte. "Puotza. ναυάπκαε Vat. 916. 
1306. 1474. PaL, $30. 142. aliique. (S.) 
χρόφαισι. Seld. πρὶ Αλωφαρχήσουσιν. (P.) 
ἐαρχήψονσιν αἱ libe) ss; 
Seld, eandemque Tecüonem. in Scholiis re- 
tinet. al ἸὨνηνάρου. — ἀγπιτέρμονος SeM. (P) 


n DEI 


. .lignae ὦ omaes eun. - 








4) Lect. marg. Par. 1. e Basil. 1. 
5) Lect. marg. Cant.,e Syepà. ulinebn "bes Ra 
6) Mend. typogr. Edit. Basil. 1. s pru abun 


VKABIETAS LECTIONIS, 401 


- "D:uydgov pro Ὡνηνάρον ex Vat. 117. Pal. 139. Barb. 


utroque Cas. aliisque. δινήσιν» Pal. 158. (S) 
λεύσσεε pro λούσει Pal. 158. (8.) 
ὀρνεϑόπεδος Pal. 142. (8.) . 


. AL αὖϑις. al. οὔὗϑι. (P.) 


αὖϑι Vat. 916. Cas. ntembr, Potter. aliique. ov9s 
alii pro αὖϑερ.: (8.) ες 

Al. Mowdédsrovg. (P.) 

ἹΠοφόπους alii.? ($.) 


734. ἐκτείνει Pal. 130. (8) 
v. 736. σκέποιες Seld. (P.) 
—  . Nearmolio» Pal 40. (S.) 
v. 737. μοσύγου al. — σεύφλα paroxyton. al (P) 
— ὠΔἉΜισεινοῦ Vat. 916. Pal. 139. Jaorvov Pal 142. Mo- 
σύνου ali.? σεύμφλα Pal. 142. σεύφλα uterque 
Cas. aliique. νάσονται Pal.158. (8). SU 
v. 738. δ᾽ nonnulli haud agnoscunt. — .Al. συγχατακλεῖ-- 
σαι. (P.) 
— . só Ó aliqui non agnoscunt. συγκατοκλεῖσαι alii.* {8 
v. 739. Al. παλεγστομβήτοις. — AL ἁλώμενος cum: Atpe- 
ro, (P.) 
— παλιν σεροβήτοις divisim Vat. 916.. et Pal. 158. πα- 
λινστρομβήτοις alii.5 «ἀλώμενος alii (S.) 
v. 740. AL μαστειχϑήσεται.: (P.) 2 
— . ewugiex910oesas pro μασειχϑήσεναι ο omnes Vat. Pal 
40. 139. aliique. (8.) 
v. 744. AL καβηξ. (P.). HEC 
— κάβηξ alii. ? (8-) CE 
v. 242. ΑἹ, μὲν. (P): | 
“μιν ali. 7. ῥόϑοις Vai, 4307. 8) , 
v. 743. βυϑοῦ Bar. aliique. ιβυϑῶν alii. , (B) . 


χάρεβδειμ Vat. 016... ἐκφυσσώσαν. Ῥαϊ.. 40. et Ca. 
membr. βυϑοῦ Vat- 910. . E an. 1. Pal. 139. 





4a . 
Sí 


1) Sola Meurs. Il. operarum errore. 
2) Sola Basil. I. reliquae omnes Moyoros- “τ 
3) Lect. marg. Cant. e cod. Par, K. ΝΞ te aco? 
4) Hoc vitium in Editt. aon. iareni. 2 
5) Sola Basil. I. vitiose. P 
6) Lect. marg. Par. 1. ex Aldina. ΝΞ c os 
7) Lect. marg. Cant. ex Aldina. ME erus 


VARIETAS LECTIONIS. 
e Cas. chart. Baroc, alüque,! βυϑῶν. Vat. 117. 
. Pal. 142. 158. Alex. alque. (S) 

v. 7M. τῆς Bar. aliique. (P.) 

— τοῖς m servavi ex Vat. 1307. Barb, et utroque 
Cas. (5) 
w. 745. Al. αὐτοκάβδαλον.3 αἱ. αὐτοχάνδαλον. (P.) 
— . αὐτοκαύδαλον Vat. 916. 1306. 1471. Pal. 139. Potter. 
alique. αὐεοκάνδαλὸν Vat. 972. Cas; membr. εἰ 
ali. xdgog Vat. 1307. (8.) * 
v. 746. ταλάσει Seld. aliique, — :AL χυβξρνῆσαι. 3 (P) 
-- ταλάσει Cas. membr. aliique. ὁ χυβερνήσοε Vat« 1307. 
Pal. 142. 158. Alex. Cas. anembr. et "i (8) 

v. 747. AL ἔς. (P) - 

V— ade pre ἐς Vat. 9n. Mn. Barb. ΜΝ Cas. et 
μεν ali. (S) 

v. 748. εἰχέα Pal. 158. εἰ καὶ ἀγόμφοις Pal. 139. et Cas. 
membr. πρὸς τεταργανωμένην Cas. membr. σερος-- 
τεταργανομένην Pal. 139. (S.) ^ 

ν. 749. Iugigeoc: Vat. 117. (5.) 

v. 750. κυρύλου Cas. membr. πηρύχου Vat. 916. (S.) 

v. 751. μεσόδμοις Vat. 916. (S.) 

v. 752. δύπην Bar. ubi tamen x manus ἘΠ ΡῊ recentior su- 
perseripsit. (P.) 

w. 753. ἐκσαρούμενος Cas. membr. (S.) 

v. 754. Θρᾳκίας al — post L4»9róóvog periodum faciunt 
Impress. nonnulli 5, et-Seld. (P.) 

— Θρᾳκίας Vat. 117. 1307. Pal; 40. 149.alüqne. Gpyi- 
xlag Steph. Byz. in 24»9rdd». (δ) 
ν. 755. κλάδος rescribendum putavit loseph. Sealiger. P.) 
— ἄλλως pro ἄλλος Vat. 916. κλάδος Ios. Scaliger. (5.) 
vw. 756. στροβήσῃ Bar. —  2x99uoxo» Seld. (F.) 
— σερομβήσεε Vat. 1307. ἐνερόσκων Pal. 139. ix9pó- 
σχὼν Vat. 016. (5.} 
w. 757. καλλιῤῥοίας Vat. 1306. (S.) 
: Sod ursa 
1) Lect. marg. Par. 1. e Cod. Pak; K. " t 


2) Etym. M. p. 173, 49. laudato Lycophrone. 
3) Lect. marg. Par. I. e Basil. I. 

4) Sola edit. Basil. I. Wm a ort s 

5) Sola Stephaniana, vitiose. — ^" Un 


VARIETAS LECTIONIS. 403 


AL à (P.) 

ἄμυξ Vat. 916. dedeogayuba ihi: 3  alqegenyul- 
vo» Cas. chart. δὲ δρυφαγμένον Vat. 1306. (S.) 

'"xpeayoérsovg Mss. uterque, et alii. — χρεαγρά-- 
σετοις Bl (P.) ; 

Initialem coniunct. non agnoscit Cas. chart. χρεα-- 
γρέπτους "Vat. 946. 1471. Pal. 142. Alex. Cas. 

membr. Barb. uterque Mss. Potter. aliique. χρεα-- 

γράπτοις ulii.* κρεαγρέύτους Pak 40. ($.) 

ἁλιβρότοισιν Vat. 117. ἁλιβρώεοισι Pal. 139. (S.) 


σεύρϑιγξε Bar. aliique. σεόρτυγξε al. (P.) 
᾿σεόρϑεγξε Cas. membr. aliique.?. σεόρευγξι alii. * (S.) 
." μαζέων Vat. 016. χρεαγόμου Pal. 139. gemróp Pal. 


158. et Cas. membr. ($j 
ληγρῶν Pal. 158. (S.)- sonos | 
μυϑοπλάστον Alex. ἐξηλακτήσει "Vat. 1306. γόνον 
Pal. 139. (8) 


. τόσον δ᾽ al. τοσόν Ó Bar. (P. 


τοσόςδ᾽ reposui ex 'Vat. 117. et Pal, 158. τοσόνδ᾽ 
Vat. 972. 1300. 1471. uterque Cas. Alex. et Barb. 
τόσον δ᾽ alii.5 λάβῃ Vat. 972. (S.) 


. Al. Μέλανϑρον. al. Mélav3or. «d, ἹΜέλαϑον. --- In- 


᾿πηγότῃ Seld. (P.) : : 
Ἱπέλανϑρον Vat.-117. 1306. 1471. Pal. 158. Alex. 


aliique. 141059» lii. ἐγαλινηϑένϑ' Pal. 158. (5.) 


. βόϑρων Seld. (F.) 


μέλανϑρον Pal. 158. (S.). 


. βασάρα Seld. χασσάρα Bar. eandemque lectionem in 


Scholiis retinet. séc0aga al. (P.) - 
γυναικίκλωψιν Pal.'158, xwoodoe pro βασσάρα ex 
Vat. 072. κάσσαρα alii.? (5.) 


. κασσωρεύουσα Etymol et Bar, qui in Scholiis etiam 


eandem lectionem habet. —. Ηπὲὴδ locum Ety- 


1) Codex Canteri (Par. D.). 

2) Solus Lectius in Collect. Poet. ge. T. Il. p. 151. inepte. 

3) Mend. typogr. Edit. Basil. 1.᾿ 

4) Quinam! 

5) Lect, marg. Par. 1. e Basil. 1. 

6) Sola Basil. I. vitiose. Vitiosius etiam Meurs. 1 Nfiabqor. 
7) Favorinus in Eclog. v. χασσωρεύσουσα.  ' ". 


96 * 
e 


. 780. 


NWARIETAS LECTIONIS. 


mologicographus. sic distinguendo: variavit: xo 
λανεῖ δόμους ϑοίναιδιν, ὄλβον ἐκχέασα.--- (P.) 

χασσωρεύουσα Vat. 1307. 1471. Pal. 158. Barb. Alex. 
Cas. membr. Etymolog. in σεμνός. κασσωρέουσα 
vero Vat. 916. 1306. et Cas, chart. Caeterum 
comma, aliter τῷ δόμους apponendum, post τὸ 
ϑοίναισιν — collocans Etymologistes, sententiam 
variat. (S.). . 

πλείω αἱ. et. Bar. qui id etiam. habet Ín Scholiis 
πλείου αἱ. (P.) 

πλείους Vat. 117. 972. Pal. 40. 142. 158. Potter. 
alüque. πλείου alii, Xxaurc Vat, 916. 972: et 
1306. stódaig ριον πόνους Pal. 158., lectione non 
contemnenda. (S.). 

δένοις Vat. 1307. τὸ xai non ngnoscit Vat. 1471. 

τ χρερῶν Pal. 149. (S.) 

λίγοισι Pal. 142. λύγρισε Pal. 158, (S-) 

ΑἹ. ἐσεγκολάώπτειν. (P.) 

ἀπὲγκολάπτειν Vat. 910. ἐσεγκολάπτειν. ali. (S.) 

παλαΐίσῃ Bar. aliique: σξαλεύσει Seld.aliique, — Al. 
κατασχὄπους. (P.). 

malsócs Seld. aliique, 5 παλαίσῃ Vat. 972. 1306. 
1471. Pal 139. Cas, chart. Barb, aliique. 5 πα- 
λαίσει Vat. 916. κατασκόπους alii,* (S.) 

χλαυϑμῇσε Vat. 1471. Alex. Cas, ehart, et Barb. 
καυϑμοῖσι Vat, 910. (S:) 

Βαμβυλέας Bar. Βαμφυλίας al. Boufvleiac al et 
Seld. in quo tamen isti diphthongo superscripta 
est v eadem, ut yidetur, manu. (P.) 

Βομβυλείας Vat. 117. 916. 1307. Pal. 40. 142. Seld. 
alique, Βομβυλεέα Vat. 972. Βαμβυλίας Alex. 
Cas. chart. Barb. Βαμφυλέας Pal. 139. aliique. * 
Τεχμηκία Vat. 916..et 1306. (S.) 

AL κάβηξ. (P.) 


1) Mend. typogr. ia marg. Par. H: v 
2) Sola Edit. Basil. 1. , 
3) Lect. marg. Par. 1. e Cod. Par. K. 

4) Quisamt B . 

5) Lect. marg. Par. I. € Cod. Par. K. "m 


e À 


v. 789. 
v. 790. 
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κάβηξ Vat. 972. 1306. 1307. Pal.'442. et alii. (8) 

Ak περετριβὴς. Codex Seld. hebet quidem περι- 
τριβεὶς, sed istis δ et & eadem mamus a superscri- 
psit, ut videatur aliquis legisse “ταφατφιβείς. (P.) 

περετριβὴς Pal. 139..alique.* (S) '' 

πρὸ Seld. — χιχὴν Seld. (P). 6 ἷ 

eivoflaxyov Pal. 158. (8.) - ! à 

σχέπας φυγὼν Vat. 1907. (S) 


᾿Νηριτῶν Bar. (P.) 


m 4 


Nooiso» Pal. 130. (8.) 

κτείνειν Schottus. .— λύγεος Seld, — σεόνωξ Schot- 
tus. (P.) 

vérsum hune sic profert Sei: xévrpg δυραλϑεὶς, 
ἔλλοπος Σαρδονικῆς. — ΑἹ. δυσαλγής. ἕλλοπος 
cum spiritu aspero Bar. — Σαρδανοκῆς al. . Zae- 
δωνικῆς al. (P.) 

δυσαλγὴς alii. ἔλλοπι Pal. 158. Σαρδανεχῆς alii? 
“Σαρδωνικῆς legunt.cuncti Mss. exeepto Vat. 916. 
qui egregie receptam a Scholiasta lectienem tue- 
(4a (S) — 

Pus Vat. 979. metri gratia. (&) | 

. plus Seld, aliique. — post αὐτανόψεος inte 
'wationis signam Habet Seld. (P.) ὁ 

Mpddng pro “χειλλέως tuentur Vat. 902. M7 1- Barb. 
SeM. aliique. 5 (5.) EE “" 

Kl; στέφέι. (P.) 

στέφει alii.* (S.) 

Τξραμπυίας Ber. idque in ficholtis retinet. Teau- 
᾿πὕύας habet féld,.sed istk ὕ ewperposita est di- 
phthongus vi. — 4049340». cum aspere Beld, (P.) 


: ὅδαν ἱπευναίων pro: "δ € αἰπὺ ναίων Pul. 158. Tea- 


"Atvlag Vat. Mt: Τραμπείας Vat. 916. 972. 1306. 
Τραμπύάς alii. δέσϑλεον Vat. 1306. (S.) 

. Ἡραχλεῖ Seld. (P.) ᾿ ! 

gp vv Pal. 139. (8) 


1) Sola Edit. Basil. I. 

2) Vide Scholia Ttetzae. 

3) Sola Basil I. : (7 
4) Lect. marg. Cant. ex Aldina. 


CepéemeVacMIS E) s ον de 


νϑονα LECTMEAS 


. ϑοίνῃσιν Pal. 458. (8.) 


ἄπωϑεν Seld. aliique; in illo autem. τῷ & super- 
scriptum reperio 9. (P.) 

Τεμενείων Pal. 139. ἄποϑεν cum ὁ tuentur Pal. 139. 
Alex. Barb. et.Cns. chart. (δ.) 


. Πέρση Vat. 916. (S) 


Γορτυναίῳ wl — Γορτυναίᾳ Seld. Bur. quorum hic in 
Scholiis eandem lectionem retinet. (P.) 

Γορτυναίᾳ pro Γορτυνίᾳ ex Vat. 117. 910. 972. 1306. 
Pal. 40. 139. 158. Alex. Cas. ehart. Tzetza in 
Scholiis, aliisque. Γορτυναέῳ alii! (S.) 

ὅτ᾽ ἂν Seld. (P.) 


- δε dr Cus. senbr, die πνεύσοι Pol. 139. ἐκπνέσῃ 


«Μὰ 1471:2(8.) o 


.esaioue. Bal 130. G3 


δέριν Sed. (P) " 





Ban(P) 2 


'Tànpwersoc- 
'FRlcandc vo Lspiosond, φ᾿ Not. 1471. Pyl. 139. Alex. 


Barb. Cas. chart. γλαῦκος α᾽ Vek 916. αὐτ. 
ἀνεψίαες Pol. 468... »οὐτανειψίοιφ. Ga wbart: (S) 
φουούνων Seld. wHique. (BR) τ DTE d 


τοσούτων. Vat. 117. 99i: 1307. Seld. Sie. Ξ: Ὁ) 


Mia. utesqua (P) “. τς δε; 


ions» 
ἄτρεπτον Pul. 139. Cue chui. o4 Barber τοδεύτε- 


φον Vat. 916. 1307. Pal. 190. 142, aliique. (8) 
γληνὸν Cas. membr. (8$) 4s nie 


βοήλᾳτοῦντα Vat. 1907: βοηλανοῦν alise 

"τ ἍΝ, φφάγλαισιν. (F1; ὁ 

- κάνϑόν Wal. 129. δ γλμισε Vat 117. 01d. 006. 1307. 
Pal..49. 142. οἱ Cas. snomhr, : ζειίχλαισεν alii.* 
ζεύγλῃσιν Barb... uievofasy. Val. 14fy et Pal. 158. 
ἔστε pro ἔπι Pal 139. (8). Em 





v. 818. λήϑης is ro ud m 139. , cles 1307. 


niembr. 


v. 819. τηλκῶν δὲ al. 7. 


———— 


ns tado 


1) Sola Busil. 1. 2) Editt. Basil. 1. et Steph. 


3) Edit. Basil. Let Steph. - 


seh os dne vim asd 
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τηλιχῶνδα pro τηλικῶν δὲ ex Vat. 107. 972. Barb. 
Cas. chart. aliisque. τηλίκων. δὲ Vut. 916. et 
1307. (S.) 

αἰνέλεκερον Pul. 130. εὐνάστης pro οὐνέτης Pal. 
158. (S.) 

πλάτην Bar. eandemque lectionem in Scholiis. reti- 
net. (P) - 

πλάτην Vat. 016. 97 1306. A471. Pal, 139. Cus. 
chart. πλάτυν Álex. μαντεύων Pal. 139. μα- 
σεεύων Vat. 972. κληδόνος Vat. 117. Pal. 40." 
et Cas. membr. (S$.) 


2. παϑῶν Seld. ibi temen ὃ superscripsit eadem, ut vi- 


detur, manus — φυγὼν Bar. (P). 
φυγὼν Pal. 139. Barb. (8.) 
πέμπλον Seld. (P.) 
τὸ καὶ non agnoscit. Vat. 916. (S) - 


. Al. ναυβάταις. — ΑἹ. ἐχϑυμένας. 5 (P) 


τῶν pro τὰς Pal. 142. ναυάταις Vat. 916. 1306. 1471. 
Pal. 139. 142. Cas. chart. Alex. aliique. ἰχϑύω-- 
μένας reposui pro ἠχϑημένας ex Vatiean. 117. (5.). 

Μμογοσείκου Palatin. 139. (S.) 

κρατῆρε Seld. Et hanc lectionem Mss. Scholia utrius- 
que Codicis defendunt. — ἐκάτανο Seld. (P.) 

πέλας Vat. 916. (S.) 

τυρσίας Mss. uterque et ali. — Χηφηνέδας al. (P.) 


. πηφηνίδας alii, teste Tzetza. (S.) 


Adxsusud 9' Mas. uterque. — — "Eoualov Bar. alii- 
que. ἙἭ,ρμέου Seld. aliique. 3 Et hanc lectionem 
habent, Mas. Scholia Codicis utriusque. (P.) 

Aexsieuasa Vat. 916. Ἑρμαίου Vat. 1307. 1471. Pal. 
: 139. Alex. Casan. chart. aliique; imo omnes, 
teste Ἔχοίκα. 'Eousiov Vat. 1306. Pott. et alii. (S.) 

προρήλλατο Bar. aliique. (P.) 

δὲ pro τὲ Vat. 1307. χέμφος Vat. 916. προςηλλᾶτο 
Vat. 117. 916. 972. 1471. Pal. 158. Alex. uter- 
que Cas. Barb. Baroc. aliique.? προρύλλατο Vat. 


1306. (S.) 


1) Lect. marg. Par. 1. e Basil. I. 2) Sola Aldina. 
3) Lect. marg. Cant. e Basil. lI. 


- 408. 


VABIBTAR LECTIONIS 


ν.. 830. . éeotésgyé»/Seld. (P9) . — - .. 
v. δέθ. πεφύσεται λον, (8). o. 4 
v. 841. Al. φάλλαινα. (P.) 


φαάλλαινα Vat.1207. Pal. 158. Cos, menube. aliique. ! 
ἀξινωμένη Vat. 916. (S.) 


ν. 842. AL ἑπακοβρώεουρ. (P) . 


ἑπποβρώτους Vat. 1306. Pal 139. aliique. 2 (S.) 
843. «μαῤμάρόπιβος. Vat. M71. Alex. et Barb... μαρμα- 
' δόπαιδαις γαιῆς Pal. 139.. (S.) . 


v..845. | πέξφον. legendum existimavit Guil. Canterus; sésoq 


-— 


Scaliger. (P.) 

ἀμφελυεφώσας Vat. 916. ἀμφελετρώσει Pal, 142. πε- 
vq» Vat. 9722. πέξρῳ Ncaliger: πέξκρον Cante- 
rus: πέπλων Palatim. 158, (S. (ς 


v. 846. Al. ποδηγιάς. (P.) Y^. 


ποδηγιὰς ali.? (5) ; 


V. 847. AL γύας. Quam lectionem habet. eam Seld. sed 


aliquis diphthongum vt isti v superposuit. (P.) 


v. 848. χαμευνίδας Al (P.) 


.. qauervidog. Pal...$39. 158. Alex. Barb, Cas. chart. 


alique. * χαρμδυνόδας Pal 142. χαμωσέδαρ Vat. 
1471. '(S.) 


v. 840. εὐνὰς δυσόδμους Bar. aliique. $ (P.) 


δυσόδμοις Vat. 972. Pal. omnes, Alex. et alii, vid. 
Schol, δυσόϑμοις .Vat. 916. (δ.) 


v. 860. τλήσετ᾽ si»ex Seld. aMique.9 τλήσοσϑ᾽ οὕνεκ᾽ «Αἰγόας 


.—M " 


v. 851. 
v. 852. 


Btephanus. Byzantimes. . Vide.Commentarios, (P.) 

τλύσεσϑ᾽ οὕνεκ «Αἰγύας κυνὸς legit Stephanus in 
."fiyuc, quam Meursius lectionem veram esse ait: 
sed dubitat Berkelius, et nihil propterea mutari 
prudenter censet, nisi aliunde lux. diu quidem, 
mea: sententia, optanda aient. ᾿τλήσεαί 9 
Cas, membr. (S.) . 

τριάνηρος Vat. 972. S.) 

Ἰαπύων Vat. 916. (S.) 





1) Sola Basil. I. 2) non inveni. e 

3) Mend. typogr. Edit. Basil. I. 1) Sola Edit. Ald. 
5) Lect. marg. Cant. e Basil. I. . 

6) Vid. Tzetz. Schol. ad h. 1. 
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Σκυλεντρίᾳ Pal. 40. ormamibus fortasse accuratius, (5.) 

Τεμέσιον Pal. 158. (S.) 

ἀσκαίρας Pal. 139. et 142. (S.) 

Al. «“αχινίους. (P.) 

"laxsiviovg alii. ! “Δακωνίου Vat. 117. (δ.) 

Ὁ πλισμίᾳ Vat. 916. 972. et 1306. (S.) 

AL τ. (P.) 

τ pro δ᾽ Pal. 142. aliique.? ἐγχωρίοις Pal. 142. (S.) 

εἰννάπηχυν Bar. (P.) 

δὲ v» Vat. 1471. Alex. Cas. chart. Barb. (8.) 

πρητῆρος Seld. — δαιΐου Seld. δαίου al.? (P.) 

δαΐου pro óaíov ex Vat. 972. 1307. 1471. Barber. 
utroque Cas. aliisque. (S.) 

καλύνδεν Palat. 158. (S.) 

pv αὐροπήνους Vat. 1307. ἁβροπίνους Pal. 139. 
ἀμφιβαλέσϑαι Pal. 139. et 158. (8.) 

χάλχῃ Al — ϑεὸς ϑεᾷ Bar. (P.) 

χάλκῃ Pal. 139. Cas. chart. aliique. * ϑορυχεοὺς Vat. 
1307. οὕνεκεν Vat. 1307. ϑεὸς ϑεᾷ Vat. 916. 
972. 1471. Pal. 139. Cas. chart. et Barb. (S.) 

χέρσον al. — Οκείσει Bar. (P.) . 

χέρσον alii. σεόφϑιγγα Pal 142. κείσει Vat. 1471. 
Pal. 139. et Cas. chart. (S.) 

πάλις Seld. — ΑἹ. κωλέεις. (P.) 

KoMocig Pal. 158. Κωλῖτες sli.5 Χολῷ τις Pal. 
40. (8.) 

χρίουσα Seld. — .foyyóoov Bar. (P.) 

zMerselovc Vat. 117. χρίουσα Vat. 916. Seld. alii- 
que. .foyyópov Vat. 916. 1471. Pal 139. Alex. 
Barb. Cas. chart. 2oyyópov Pal 158. (S.) 

Hanc particulam nom agnoscit Seld. (P.) 

τὸ 9' non agnoscunt Vat. 916. 1471. Pal. 139. Ca. 
chart. et Barb. (S.) 


κάψας Bar. (P.) 


1) Lect. marg. Cant. e Steph. Byz. p. 413. ed. Pia. 
2) Lect. marg. Cant. ex Aldiaa. 

3) Editt. Basil. ll. Commel. Meurs. 1. 

4) Lect. marg. Par. L e Cod. Par. K. 

5) Lect. marg. Par. L e.Cod. Par. K. , 


v. 880. 


yABSETAS..LECTIONIS. 
κάμψαν Pal. 139. (8) 


. ΑἹ. ὠμμηστοῦ. (P) 


ὠμμηστοῦ aliii (δ.) 

ἄμνονος Pal. 158. ($.) 

συναυνηγέταις Vat. 1421. pro σὺν ναυπηγέκαις. ἐπ- 
σεηγέταιρ Vat. 916. νανηγέταις Pul. 130. εἰ uter- 
que Cas. (8.) 

κφόχοε Bar. χρόκαι Μινυῶν δ᾽ εὐλιπῆ Seld. Mi- 
vito» Bar. sed isti ξ- éadem, ut videtnr, manes v 
superposuit. — 'GzAeyigpasa Bar. aliique. σελε)-- 
γίσματα al. (P.) 

κρόχκαι Vat. 1307. sed alterum x obelo transfixum 
est. χρόχοι Vat. 1471. Cas. chart. et Barb. xoo- 
xoo& Alex. τὸ δὲ nom agnoscit Vat. 97/2. Mz- 
νυῶν Vat. 1306. diim; Pal 158. σελεγγίσματα 
alii.? σελεγίσματα Vat. 117. 972. Pal 40. Cas. 
chart. Barb. Baroc. aliique. ? σελογίσματα Vat. 
1471. στελεγγίαματα. Alex. Aphrodis. in lib. VI. 
Topic. Aristet. .p. 220. (8.) 

o) pro οὐδὲ Vat. 916... ἰφοιβοζων Vat. 1471. et Pal. 
139. (S.) e 

ϑυναιὸν aliü.* δηναῖον Pal. 458. (8) 

Al. Τευχειρῶν. al. Ταυχείρων. (P.) 

Τευχειρῶν Vat. 916. 972. aliique.$ Ταυχείρων alii.* 
Caeterum hic versas deest in. Vat. 1307. in mar- 
gine vero ab recentiori manu restitutus; et ab 
hoc usque ad 888. exclusive deficiunt ob folii 
iacturam ia Vat. 117. (5) 

αἰάβουσιν Neld. (P.) 

μύρηκες Vat. 916. αἱάξουσεν pro αἱάζουσεν ex P4. 
40. Cas. membr. αἐάσουσιν Vat. 910. ἐχβεβρα- 
μένους Vat. 1471. (3.) ᾿ 

ϑρυλιγμάτων Mss. uterque, et alii. — δένδροισιε 
Bar. aliique. — προσερήρύτας Bar. (P.) 


1) Sola Meurs. Il. vitiose. 

2) Vit. typogr. ἣν marg. Ed. Meurs. H. 

3) Lect. marg. Par. |. e Cod. Par. K. Editt. omnes drei; ἔσματα. 
4) Editt. Basil. H. Par. Il. Comme; - 

5) Sola Edit. Basil. 1. cum acoónth ju ultima. 

6) Lect. marg. Cant. e Steph. γε. ἃ. τ ᾿ 
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ϑρυλιγμάτων Vat. 972. 1306. 1471. Pal. 40.:142. Cas, 
chart. uterque Ms, Potter. aliique.* ϑρηλιγμά-- 
των δέντροισι Vat. 916. Alex. Cas. membr, et 
Barb. δένδροισν. Vat. 1471. Pal. 130. aliique. ? 
προσεσηρότας Vat. 1306. Pal. 130. et 158. προσ-- 
δρηρότας Vat. 910. 972. 1471. Cas. chart. Alex. 
et Barb. (S)... 

Τικαιρώνιον Bar. alique. —' φαυβάται Seld. aii- 
que. (P.) 

Τικαερώνιον Ces. membr. Baroc, aliique. 3 γαυβάται 
Vat. 972. Alex. Cas. membr, Seld, aliique. (S.) 

ταρχύσαντος Seld, (P.) 

ευμβίαν Pal. 158. Caeterum sic corrupte et men- 
dose hunc locum profért Cas, ehart,. 

ταρχύσαντο ndi ᾿δορὸς 
κλασϑὲν. μον (3.) , 

ἀγεσεήσανεο Bar. (P) 

ἀνεσεήσαντο Vat. 1471. Pal. 130. Alex. et Barb. (.5.) 

κλαυσϑὲν Bar. .--- πέταυρον Miss. uterque, et ean- 
dem lectionem in Scholiis retinent, (P.) 

κλαυσϑὲν Vat. 1471. Pal. 139. Alex. et Barb. λα- 
σϑὲν Vat, 916. πέκταυρον Vat. 916. 972. 1306. 
1471. Pal. 139. 158. Alex. et Cas. membr, (δ.) 

AL .4vgida. Malim .fóelyóg. — Κινύφειος Mss. 
terque. (P.) 

«docída Vat. 916. 1307. 1471. Pal. 139. aliique. 4 
Potterus autem mavult “ὐσίγδᾳ. .Kivvgetog pro 
Κιννύφειος ex Vat. 1307. 1471. Pal. 139. Cas. 
chart, et Alex. Kirrígsog legunt Pal. 40. et Cas, 
membr. Χιννυφεῖος autem Pal 158. (S.) 

ὥπασς sine » finali Mss, uterque, (P) 

Gage» Vat. 972. Pal. 40. 112. aliique. 5 (S.) 

fas» Bar. — οἶμον cum aspero Seld. (P.) 

πλαεὺν Pal. 139. Alex. Cas. chart, et Barb. πλατὴν 
Vat. 1471. (S) — 


1) Editt. Ald. Basil. I. Par. Il. (altera babet ϑρυλλιγμάεων). ᾿ 
2) Cad. Canteri. (Par. D. m) 
3) Editt. Basil. Par. J. (altera babet Τιταιρώνειον) εἰ Sup. 
4) Lect. marg. Cast. e Fasorino £pl..94. edit. Rom. ᾿ 
5) Editt. ante Sebast. omoes. 1... 15 o 


VMMETAS.LECTIONEE, 


AL. ἐνῆσαε: ( Py 22m 


poouo» μ᾽ Vat. (474. Pa. 139. et Barb. ἐνῆσαι 
alii.* (S) 

δύσμορφος Pal. 139. (8 

δε ἂν Nd (P) ;- 


δὲ ἂν Vat. 117. (8) Ἅ 


Ἕλλης Vat. 916. «ἴβεις Vat. 1471. (8) 

'ϑειμαΐνοννος Vat. 1478. 'δεϑειμαίνοντος Pal. 139. (S.) 

νηροῖς Etymolog. aliique. (P.) 
νηροῖς Etymolog. in vooe; Suidas. in Νηρίτης alii- 
que.» (δ) | 

Kvgoior Cas. chart. δύσμορφον Pal. 130. (S.) 

συνεκβράσσουσε Bar. — Βορέαε Seld. aliique. Βο- 
ρεαὲὶ Bar. αἱὲ Bogen al. (P.) 

συνεχβράσσουσι Vat. 117. 1306. 1307. 1471. Pal. 40. 
149. 158. Alex. Barb. et Cas. membr. βρασ- 
σουσε Css. chart. Βορειαὶ Vat. 1471. et Pal. 139. 
Bogédi Phl. 40. Cas. membr. Seld. aliique. 8 go- 
eeci Vat. 117. Barb. et Alex. βοραῖαι Pal. 158. 
ai βορεᾳὲ alii. * 'j & Cas. chart, (S.) 

Παλύϑρων al. — Τερϑρηδόνός Bar. (Ὁ) 

v0 7? non agnoseit Vat. 916. Παλύϑρων κ}11.5 ἐγ- 
γόνον pro ἔχγονον tuentur Vat. 972. et Pal. 158. 
Τερϑρηδόνος Vat. 1307. 1471. Pal. 158. et Cas. 
chart. | (5.) 


. ᾿Ἀφρυσίων Mss. uterque. φρυσσίων al  Canterus 


lunc versum ex Stephano Byzantino sic emen- 
davit: ““μφρύσσιον σχηπτοῦχον Εὐρυάμπιον. Vide 
Stephanum in voce Εὐρυάμπιος. Idem in v.24u- 
φρυσος Bunc versumi*eodem modo laudavit, nisi 
quod ““μφρύσιον cum simplici J proferat. (P.) 
"4govolioy Vat. 910. 1471. Pal. 142. 158. Alex. Barb. 
ἐξ Cas. uterque. φρυσσίων Vat. 972. 1307. Pal. 
' 40. aliique. 9 "gpovoloiy Vat. 117. PaL 139, Pot- 





1) Lect. marg. Cant. e Basil. 1. 

"Ὁ Hi ,,«lii* lidem sunt, quos modo nominavit, Suidas et 
d M. p. ok 940, 5: $e e uM Canterus ,Mac lectionem i» marg. Edit. 
3 . 


3) Sola Basil. EU δον 4) Lect. Watg. Canteri. " 
5) Lect. marg. Par. 1. e Basil. L “6. Βοῖα Rdit. AMiza: 


« « 
^ 


V. 
Ve. 


V. 
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ter. aliique. μφρύσσιον ἀχηπεοῦχον Εὐρυάμπεον 
Vossianus Stephani Byz. Ms. in. voce. Idem in 
v. ἔάμφρυσος hunc versum eodem modo laudat, 
nisi quod "Augosiaioy eum simplici g efferat. Εὐ- 
ρυαμπύων Alex. Εὐρναπίων Vat. 916. (S.) 

πεερωϑέντος Cas. membr. πεπρωϑέντος Vat. 1471, (8.) 

Al. ἀϑλιοπάερον. 1. (P.) 

«ἰγώνιαν Vat. 916. doieenévqor Pal 139. Alex, 
alique. ($.) . 

Al ἠδ᾽. — Al. ἠδέ. (P) 

ἠδ᾽ pro οἵδ᾽, et mox ἠδὲ pro o£ δὲ legunt Vat. 117. 
1306. 1471. Pal. 40. 158. uterque Cas. Alex. Barb. 
et alii.? (S.) 

Περαιβικὴν Ber. eandemque lectionem in Scholiis 
retinet. Πεῤῥαιβίην al. (P.) 

"ow Pal. 142. et Cas. chart. . Togyivo, si excipias 
Vat. 117. et duos illos, qui mendosam lectionem 
habent, omnes omnino libri legunt. Τριχῖνα Vat. 
1471. Τρηχία Vat. 916. Περαιβικὴν Vat. 916. 
972. 1307. 1471. Cas. chart. Alex. et Barb. IIsó— 
ῥαιβίην alii.? (8.) 

Al. Γόννον. --- ΑἸ. Φαλαννον. al, Φάλανον. --- AL 
γύας. (P.) 

Γόννον Vat. 1307. αἰϊΐᾳφαο.6 Φάλαννον Vat. 1307. alii- 
que,9 Φάλαινον Pal. 158. aliique. γύας alii.? (S.) 


᾿Καστανέαν Pal. 158. (S.) 


χωκύσσουσιν Vat. 117. 1307. et Alex. χωλύσουσιν 
Cas. chart. ἠλοχισμένον Vat. 916. (S.) 

ἄλλην Bar. (P.) 

ἐπὶ ἄλλην Vat. 1471. (8.) 


v. 910. πρὸς Seld. (P.) 





1) Rectius dedit in priore EdK. ἐϑλιοπέτραν. quod legitur i in Editt. 
Ald. Par. 1. Basil. Il. Par. 1l. Commel. et Meurs. utrq. Hoc in Edit. 
Pott. 1]. operae depravarunt in ὠϑλεοπάερον, idque repetivit Sebastianus. 


2) Editt. Basil. I. et Steph. 

3) Mend. typogr. Edit. Meurs. II. 

4) Quinam? . - 

5) Lect. marg. Cant. e Stepà. Bys. v. Τόννος. 

6) Cant. in marg. Baail. ll. 4 Steph. Bys, citavit: * dalaryar τ΄. 
7) Utraque Meursiana. ZEND 


en 


v. 910. : 


ὦ ef. 


dae 


. w 919. 


v. 913. 


v. 944.- 


v. 015. 


v. 919. 


v. 020. 
v. 921. 


v. 9229. 


1) Codex Canteri. 


AWNIETAR LECTRIUNIS. 


ψόσεον repeuni pto: πρὸ νὄσεου ex Vat. 916. 
et Pul..149. (8$) ^. | 

feerimelas Bar; (Ρ) — 

βραχύπολες Vat. 117. 4471. Pal. 139. Cas. chart. Alex. 
et Barb. βραχυπεόλης Vat. 916. (&) 

κεχφίνῃ Pal 458. βεβφωμόνον Pal. 130. (&) 

Koluico Vat. 1307. et'Alex; μεαιφόνον Pul. 139. (S) 

ἄκρον Bar. aliique. --- «ἄρδην Seld. (P.): 

4f)r) dà yàg Pal. 130. ἄκῤον Paul. idem, Baro. 
aliique *: &xpge Vat. 1471. (S.) 

ἀποψάλουσα Bw. — Μαιώειν. Ber. ΒΙἀιῶτιν SeM. 
— Al 'πλόκων. (Pj 

ἀποψάλουσα Alex. Cas. chart. Barb. ἀποψαλοῦσα 
Vat. 1471. Mauwcsey Cas. chart. πλόκων alii? (S.) 

Δύῤῥα Pal 158. (S) 

Al. λυροτύπῳ.3 al. λυροχεύπῳ. * Quam lectionem 
amplexus est in sua verzione G. Canterus. Avpo- 
xsórto» quidem habet Seld. in eo tamem isti ὁ 
finali eadem manws c superposuit, ut videatur 
iste librarius lectionis varietatem agnovisse, quam 
a Tzetze etium obsetvatam fuisse constat. "Vide 
Comntentarios. (P.) 

λυροχεύπον pro λυροχεύπῳ tuentur Vat. 916. 972. 1471. 
Pak 139. et Barb. λυροχτύπων Cas. membr. (S.) 

Κράϑις paroxyt. Mss. uterque. — τύμβας Bar. sed 
eadem manus isti ag superposuit ovg. — δεδου- 
πόλος Bar. sed isti À manus nuperior superpo- 
suit ξ. (P.) 

Κρᾶϑις Vat. 117. 1307. 1471. aliique. εύμβας Vat. 
1471. τυμβὰς Pal. 139. δεδουπόλος Vat. 1471. Pal. 
139. et Barb. (δ) | 

Ἐλαίου Cas. membr. Πατρέως alii.5 (S.) 

pro ἐρεύγεται ἐῤῥύσεταε Vat. 916. ἐῤῥύγδεαε Vat. 
1306. εὐεργέται Vat. 1471. (5.) 

"fidovceg Bar. (P.) 


2) Lect. marg. Cant. e Basil. I. 


3) Mend. typogr. Edit. Meurs. Il. 
4) Editt. Ald. Par. 1. Basil. 1. Par. Hi. Commel. 
5) E Tzetzae Comment: xol Πατρέως τὸ αὐτό ἔστιν. — 


MPa nomas ats 





n " ugesd s. (RS). ML MAC " 
v. 925. ΑἹ. Θρακέας. ῬΈΑ lectionem: Man uterque tam 
— v — fe Seltolia, qum d'extà defgnimat. (R.) 


— /— θρασκίας Vets ARR Bel. 40, 140. Cus. chart, Eu-- 


| stath. jn Jlied, s ueliinwe, (8. IENMML 
v. 996. ἐποικήφοντας pro. ἡ πόμμήσανσας ex Vaá 117. ἐποψ- 
.  .düntrog Vat. Gif et Alex: αϑόνα γμό χόνεν αι. 
εὐ 1307. et, Βα]. T8B., £82) us eco uw ὦ 
v. gr. Mexdliog Seld. itaque Tzetzen legispo constat. (P.) 


—. ἡΜακέλλφιῤ atc 046, em Potes. ἔγχωρου Βα. 158, 6S.) ' 


v. 909.. «υδανγοῦθε" Pak: nd ϑυάϑλοις᾽ puo ϑύσϑλοις Pal. 
(0. 2 468. (4). ΜῊΝ 
v. 020. ΑΙ. ᾿αγαρίας. — Jane. vocem) nem aantcit 
€ RWeld.. (P) ouo oU S unte 
— 4ayagiag Vat. 1307. aliique. d υὑζαγκαφίας Vat, 1471. 
, et Besb... . udrymigiang. Alsx. 48) 8 QM 4 





upeisuo PXGABI, Νάλαρ. φέο. witac alii, teste 
xetza, Ὁ) f een as SUM. 
v. . 934. ᾿χυμαιϑοῖς Ber. eandetuque: lectionem in Scholiis 
ΠΟ, τ. σηωνοᾳφαγμένων Bái. «quae ἐοοιϊδινοα 
i est prorsus peiciemdg, (P.) .« — ..! 
-KvpigsSoige αι 972. Oni: chaet;-et Barb; oe 
mu εὐρϑμρραγμέψων. Nat. 1474: Alex. Cas. ichart. et Barb. 


a Ἂν" NS i315.) " Ν ài ia. 2 


| συμπεφυρμέρον Vat. 915. n'évregeldrar Vox : 


ol m ^ WM. (5) ; iw bea «αἱ : 
v. 935. στοργοξυνοὸνιοννδεωι 916. . οὕνεκεν Vat. 916. 196. 
, 4207. .φε Can; chest. οὕνεκα Bárb. (8) - 
v. 036. M. Jivécvia -- (6602. Seld.' (Ry: Af 
— τὸ τὴν deest in. Pàl..$68. Αλνδωνίὠν nt. 016. 972. 
(oas:871306. Pal 142. aliüqie. ? ! Grass Ph. 117. (8.) 
v. ΝᾺ ti», se Bel (P) 4: 





1) Lect. marg. aL im Pci, μουν ia texta κωσήν, 588 15. 


2) Sola Edit. e er dida, Metti to eno xta aaféw, FIL "ἢ Ar 


3) Litt. marg. Cini. 


, 46 


v. 937. 
v. 038. 


v. 945. 
v. 946. 


VABIETAS LECTIONIS. 


ὁρκομωτῆσαι Alex. éoneueeidts Barb, (5) . 
Versa hunc mon agmedcit'Seld, (R) 

Ka»ódoy pro Kavódo» tuentur Vat 972. Pal. 142. 
158. et Cas. chart, ἡ pro 77 Cas. chart. (5.) 
αὐγάζον Bar. Sed isti finali syllabae recentior ma- 

nus superposuit om. (P.) 
οὐδέπω Cas. membr. αὐγάζον Vat. 1471. et Alex. (S) 


. ἀλγεινῶν al. χαλεπὰς Bar. alique; ubi Scholium in 


oentextum est receptam, inqait Canterus, (P.) 
ἀλγοινῶν Vat. 117. Pal.138. alüque. χαλεπὰς pro 
. ἀλγοινὰς Vat. 916.-1471. Pal 139. Cas. chart. 
Barb. et alii. χαλεπῶν Vat. 1306. et Alex. (S.) 

eei. 7de Ber. (P.) 

τοὶ γὰρ Vat. 916. Cas. chart. φύλεξιν Pal. 142. ἢν- 
ὅρωσε Alex. ($.) 

σερατῷ Pal. 142. longe melius caeteris. (,S.) 

Κίριν paroxyt. Bar. Kigww Seld. Keigsy.al Jio 
legendum esse putavit Cluverius Ital. antis lib. 
IV. p. 1272. — AL K P.) 

Klo» Vat. 916. 1306. Αίρεν Vat. 1471. Pal. 158. 
Κύριν Vat. 915. - Koloi Pal. 130. JKaiga» alii. ! 
Σῖρεν denique Cluvérius Ital. Antiq. L. IV. ν᾿ 
1272. Κυλιστάρου Vat. 1307. Κιλιστάρνου Pal. 
139. aliique, 3. (&) 

. ἔπηλις Pol. 130. γαφσοσϑαι Ces. chart. ssdzogc Pal. 
IB. (S. ! 

iepomes Seld. — Μυδίας Mss. uterque, et 
ui — post ü»üxrOpoic interrogwionis notam 
habet Seld, (P) ᾿ 

Moódíag Vat. 1306. ΜΜυνδίας pro υδίας tuentur 
Vat. 117. Pal. 40. et 142. (S.) 


. πλαχεοὲ Bar. alique. —- μολώνεες Bar. (P.) 


πλακεοὶ Vat. 915. 916. 1471. Pal. 40. 139. Alex. 
Barb. uterque Ces. Βάττου. aliüque.? μιολῶντες 
Vat. 1471. Pal. 130. Alex. Barb. “αυμόδων Vat. 
1471. Pal 40. uterque Cas. et Barb. Navuéder 


1) Koiger exhibet marg. Edit. Par. 8. e Codice; hoc Editt. Pott. 
utrq. depravavit in Χεῖρεν" errorem propagavit Sebastianus. 


2) Lect. marg. Edit. Par. 1. e Codice. 3) Bola Edit. Basil. 1. 


γηρρδρία Lf OPEN a 


Ue ul 7! pa 139. ψροτλᾶς Vat. 1471. Pul. 439. Cas. chart. 
emis Βα»: "(8)": TEILE PD LE ; 

v. 953. »avrag Pal, 142. Gy co anM oon 

vi 9b55 - eloodSilyai Bar. (Ey - Em 


— ὠπροσϑεῖναι Vat. Ma μαι. 149. ω. d 
v. 956. μολόντες Vat. 916. μολοῦσεν᾽ Vat. 1907. - βολοῦσιν 
7 Pal 40. (S.) - SE... τὸ : 
v. 957 —59. Tres hi versus desunt in Pal. 158. 8). ^ : 
v. 960. uóvotiólzovg wl. - βονήκοίτους᾽ αἱ. μονοικήτους qui- 
ον διοὐλοιάριε, Nnbet-Seld.:sed eadém: masa dint or, οἱ 
7h25 3 fesdsti ἢ uperposait; idemque i Scholiis fa- 
ΝΣ ΕΝ ὅπη. (P.) 
U— - Birübejsoec pro pavproleoog taettar modo. δὰ 18300. 
| CS ^et Cha. chart. μονοκοίεονῃ Pal. 4. ᾿μονοικοίτους 
“1:2 (S) ^" -— 
v. 96f. Jpuduéyie Reld; 'tPfj .- 
Ia Y goüc Vat. 13077 "T 
v. 99. . ' Βιωλ andi isti 'ὰς endeià manus superscripsit 
el ew "REL. BieHd. lubet odd. yo 
v. 963. perm Vat. 147. Alex, Barbe δὲ Vas. chart. (S.) 
v. 954: ^ qsronbjovzod Vati916:1306. (8). ^ .ὅ.- | 
v. 965. ᾿ἠγχέσου ἐν Myyleov Bur. in c6 tamen isti c na- 
H , pei manus superposuit. Jg. γόνον Ma. uters 
| (Ὁ) tips sri ed? art 
c jv Vet. 946-3474. Cas chart. Adyxigov alii. ? 
ros pro »09o» ex Vat. 1300. M71. Alex. et 
Cas. chart; “(8.}}" ec C ds 43 aoogsun "D 
v. 067. ifügdtelo» Veki ΘΙΘι et Pal; 1130. νανσϑλάμννον 
Vat71306. .᾿ νῬυσθλουμέένων / Cus. Membr. »av— 
Φ' ϑζούμωνοΥ Wa 4271. et Βαϊ. 88.13.58) sce - 
v. 968. Ἐγέσεα Mia. uterque, εἰ eandem -dpetionbm (quam 
soon ^^ ehiadii lik: dequeittur) iw Nchelís veQment.  fal- 
smasiug i» Pliniag, Exercit. in Sulimi: Polyhistora, 
cns so! Liduibtatr ouis Cidicum fidem: seposeli. /£7/60ze, 
77154. "Meus. -de:"Prolato heroe dictum "putat, insulse 
to cave. deidonret nidivale, cum in versibis sequentibus 
PEWIDTTTIT (Dna T La Ὁ 


1) sits Edit. Basil. I. vitiose iu Scholis: χαὶ μανοικοίτους. Mac 


2 -Pétterus 
P. D IH. "E. HL p. 156. γχέσου, quei iegitur 71. δ". W Collect. 
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v. 975. 


v. 976. 
v. 978. 


v. 980. 
Va 981. 


; emm 


v. 962. 


XARIBTAR LEGPRQMIK 


quatnor adiectiva foeminina huig.;voei copelet 
poeta. Sed quid mirum, «i quedo bonus dor- 
mitet Homerus? (P.) 

"Eyeasa Alex. uterque Potter. Mimi Ἄγώνα νη, 
139. (S.) 

δυπαῖσιν Seld. (P.) 

. ϑυσευχὴς Pal 40. nec male. ($.) , 

- γϑωμένονς ni Vat. 916. (Ὁ) 

ὄτεναζεις Bar. — ΑἹ. λοιγαίαν. 3 (3. 

στενάζεις Vat. 1471. Pal 139. Alex. uterque , Cas. 
λοιγαέαν cum parox. omnes Codd; si exéipiss 
Pal: 142. (S.) 


. neóc s. τρόπαιον Sell cum Impreus, omnibus. Ego 


vere προρερόπαιον una voce legeadum puto ex 
emendatione Guil Canteri, quam confirmat Bar. 
Quinetiam Gregor. Nazianzenus in 'T'ragoedim ver- 
sum bunc a Lyoophrome mutuatus; ὁ 
habet. Posset etimm legi 


προςτρόπαιον una .voop'pro: 
«nodo Barb. et Cas, membr. (S.) 

ἐμπρφεύσει Bar. (P.) 

τηνώδης Pal. 142. ἐμπρεύσει Alex. et Barb. ἐμπο- 
φεύσει Vat. 1471. ἀμπνεύσει Vat. 972. εὐπεύσει 
Pal 139. ($.) -. 

καλυνεῖ Vat. 915. et 916. (S. ) 

Σίριν Vat..1471. Pal. 139. Alex. et Cua. chart. 4fsv- 
sapíay Vat. 1471. et Pal. 40. (S.). 

ὀλύνϑον Pal 158. ἀναρίϑμων Pal.142. (S) 

Al. «ἄρα. (Ὁ) 

«dQer pto κάρα tuentur "Vat. 916. 1306. et Cas. 
raeimbr. (8) "DENEN 

Σίρις Bar. aliique, Quam Aecüonem genuinam esse, 

, 4estatur Cluverius ltal..sntiq. lib. IV. p. 1272. 

. ἴφια paulo post hanc lectionem inde confürmari 
docet, quod advenas istos Troianos urbem ad 


ab —À ám, 


1) Codex Canter (Par, D). — . 


e 


2) Sola Edit. Aldina. 


- 


v. 982. ῥέϑροισεν Pal. 158. Σίρις pro. Σίνις ex Vat. 915. 
-: 916. 972. 1306. 1471. PaL 139. 158. Alex. Cas. 
chart. Baroc. aliisque. (6.) 
v. 083. Al. Xe»iax* (P) . 
— “Χωνίαν Vat. 117. et. Pal. 14).. (S) ᾿ 
v. 985. ἀ vor Vat. 916. (S.) e 
v. 986. ϑέοῖς Seld. (P.) M 
v. 987. AL πρὸς 9. — ΞἘονϑίδας reposuit, ex emendatione 
Ioan. Aurati, Guil Canterus, cuius Annotationes 
consulendae. (Fi) 
— πρὸς 9 alii.? ..XouSídac pro Aoe3ídog reposui e 
' "Vat 915., quam lectionem Canterus ex Io. Au- 
rati emendatione iam probarat. JovOidog Vat: 
1306. 1471. ῴχδεας Vat. 9106. ο“ὐεηχότας Vat. 
. 9f6. (S.) 
v. 088. μύεε Seld. (P.) 
— . γλήνας Vat. 916.. aliique? :- γλήναε Pal 158. τοῖς pro 
κε . φρῆρ idem. ἀναιμάσταις Vat. 9016. ἀναιλμάχτοις 
| , Cas. membr. (8$) | 
v. 989. Ἰώναρ Seld. (P.) o . 
— .."lérog pro Ἰάονας uterque modo Cas. taetur. σχύλαξ 
pro βλάβην Pal. 130. (δ.) 
v. 099.. Al. λεῦσον. (P.) 
— λεύσον Vat. 916. 1471. Pal 139/458; Cas. membr. 
So. . Miique.* (80) 
v. 901. 9e ἂν Seld. — fosíac Bar. (P) . 
— ὅν ἄν pro ὅταν Cus. membr. "isagpoc Vat. 972. 
ἱρείας Pal 139. Alex. et Barb. «&) 
v. 900. AL αἱμάξει. (P) 


VABTHIATAG: LECTIONIS. 419 
eun" flaviuni conditarog ait lycophron, quam 


. eius. Coramentator Isancius Sirim intelligit una 
cum Strabone ibid. p. 1274. (P.) 


οἱμάξε V Vat. 316. Alex. alique." (8) 





1) Lect. marg. Cast. e, Breph. Byz. v. Χώνγη. ibi eaim Edit. Ald., 
qua Canmterus usus est, exbibet 

o Med typogr. im Edit Bes L et Séegh.. “ 

3) Quinam! 

4) Editt. Ald. Basil. I. Par. Kk. λοῦσον" seiquae mns iciador 


5) Editt. Basil. 1. et Stepb. 
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v. 998. 
v. 999. 


MTS: ΜΗ ῬΕΒΗΝΣ 


Al. Τυλησσίων. al Τυλησσέων. (P.) 

Τυλησσίων ali.* Τυλλησσέων ali? Tune versum 
non agnoscit Pal. 139. (8) 

ἁλισμήκτοιο reponendum putavit Sealiger, emenda- 
tione etsi non inerudita, me tamen iudice, minus 
necessaria, (P.) , 

ἅλις μίκτοιο Vat. 1471. ἁλισμήκτοιδ, teponendum 
putavit Scaliger, emendatione elsi non inerudita, 
me tdmen iudice, inquit Potterus, minime nmeces- 
saria. Nos veto, intercedente potissimum 'prae- 
stantissimi Cod. Vat. 972. auctoritate, 'si non re- 
cipimus leetionem, magis certe magisque proba- 
mus. ἱλεσμέχτοιο Vat. 916. (5) 

ἄρδονται Bar. νάσσονται Seld. (P.) 

νάσονται Pal. 158. et νάσσονται Seld. pro ἄρσονται, 
lectione sinime gentimm despicienda. ἄρδονται. 
Baroe. (S) Ἶ 

Κλήτης Bar. aliique. --- ἐνδεδυμένοι Bar. aliique. (P.) 

Κλήτης pro δούλης Vat. 916. 972. 1300. 1471. Pal. 
139. Barb. Cas. membr. Baroc. aliique.? ζεῦγλαν 
properisp. accuratius reliquis paroxyt. Vat. 1471. 
ζεύγλην Pal. 40. ἐνδεδυμένοι ommes Vat. Pal. 
139. Alex. Barber. Cas. menibr. Baroc; aliique *; 
et sane lectio, habita constructionis ratione, vul- 
gatae, meo iudicio, anteponenda. '(S.) 

ὀτρηρῆς Bar. aliique. ὀτρήνης Seld. eandemque. le- 
ctionem in Scholiis retinet. (P.) 

xaÀxouírov Vat. 915. ϑῆσαν Vat. 916; et Pal. 139. 
ὀτρηρῆς reposui pro ὀξρηροῦς ex Vat. 972. Barb. 
Cas. chart. Baroc, aliisque, (5.) 

πλανήτην Pal. 139. (S.) 

ὀφϑαλμὸν Pal. 139. xrvmélg Vat. 117: (S) 


v. 1002. Κροτωνιάται paroxyton. Mss. uterque, et alii. — 


πέρσουσι sine » finali Mss. uterque et alii, Qui- 
dam sunt, qui PQst ποτὲ notam distinctionis po- 





1) Lect. marg. Cant. € Bteph. Bs. V. Τυλησσός. 


2) Non inreni. 

3) Lect. marg Par; I; é Cod. Par. K. 

4) Cod. Canteri (Par. D.) eof 
ae 


XAMMETAS LECTIONIS 421 


nunt, nt. Δ μαζόνος nd κόρην. reforatar, inter quos 
. Btiam est. Taptzea. (P.) 


. 1009. Kooruidsas Vati: 1306. . Pal. tap. 149. Alex. uter- 


que Cas. uterque Potter. et;alià&* πέρσουσε pre 
πόῤσουσεν ex. Vat. 117. 972. 1300. 1307. Pal. 139. 

. . Mex. fas. chart atroque.Potteriano libro aliis- 
. o5 que? Quidam? pest ποτὲ. metam distinctionis 


(C0 i pemant,: ur Mundos ad κόρην. referatur; sed 


perperam.. (5.) 


v. 1003. φϑέσαντες Vat. 47. ($.) - 


Ve 


. 10δὶ.- Ἀλητὴν Cas. membr. (S.) 


᾿ melo sine » finali Seld, meii D« al — ἐκείνης 
Bar: (F.) j 
— πρόρϑε pro πρόςϑεν ex Pal. 142. et Cas. membr. 
πρὸς J ali. * ἐκείνης Vat. 916. 972. 1300: 1471. 
. " Alex. et Cas. shart. (S.) | 
1007. διαραίσουσι Bar. — «ἀαυρίετας Seld. eandemque 
lectionem in Scholiis retinet.. (P.) 


. —— . βιαραίσσουσι Vat. 1471. Barb. Alex, Cas. chart. 


V. 


διαῤῥαίσσουσε Vat. 1306. 1307. διαραίσου Pal. 
1439. 2favorsec Pal. 142. “αυρίτης αι. (307. (8) 


. 1008. χυδαίγει al.* (P.) 


— Τέρειραν Vat. 1306. poddset Vat 112. μυδεύει Pal. 
(8$) ..ὦὃᾧ 
1009. vic "Bur ἐχβριίσων Καἰά.. (P) ᾿ 
-- ἠὠ "Quxjragog Ῥαϊ, 158, γῦς Vot. 1471. Alex. Barb. Cas. 
ehart. ἐχβράφων. Pal. 129. (8) 


. 1010. ἄλλῃ Seld. (P.). 


— ἄλλῃ Vat.972. Pal. 142. κομόνεος Vat. 916. (S.) 


. 1013. χερτερὸν Bar. (P.) 


— yópo». pro τόκον Palat. 158. (8$) . 


. 1014. τῇ Seld. (P.) 


— ψαμον Vat. 147. (8). 


1) Sola Edit. Basil. 1. 


2) Bola Edit. Basil. J. quam temere secutus est Rebastianus. 


3) Quidam! — hamo omnes ante Potterum ita interpunxeruet. 


Canterus in versione tantum comma transposuit, 


4) Rectius Potterus πρὸς 29e. Respicit hoc ad Edit. Basil. l. in qua 


vitiose operae dederunt πρὸς 9t7«i«r. 


3) Mend. typogr. Edit. Meurs. 1l. 


v. 1028. 


v. 1029. 
v. 1030. 


VAMRTAS LECTMIMK 


Θρῆσαι Seld. --- ἐμφηρούμεναε Al: (P.) 

ϑρῆσαϊ Vat. 916.' Cas;^ chart. ἐμφορουμένας Pal. 
139. ἐμφορούμεναι ali.* (S.) ^ 

τῇ Seld. (P.) " 

Z4gyvolvovc al. quam .Iectionem- tam in. Contexta, 
quam in Scholiis ha habet. Bar, 2oyviitrovc al. (P.) 

Zfgyvolvovg pro "Apyvglvvovg: ex. omnibus exempla- 
ribus, αἰ. ekeipias. "Vat: 972. Pal.40.:149. et Cas. 
membr. qui Z4gyugtv»oUé c. perispom. legit. Alii 
autem? , inter quos Steph. Byz. in "-. Meydi- 
ῥίνους. (S.) ' 

ὄψεται Bar, (P-) 

πλανῆτιν Pal 40. ὄψεται Vat. 1471: Cas. chart. 
Barb. (S.) 

AL. ὅρος. (P.) 

Kod3ig cum paroxyt. Vat. 117. 1471. et Cas. membr. 
Κράϑης Cas. chart. ἐν δὲ pro ἠδὲ mavult Ber- 
kel. in Stephani Πυλάχων. (S.) 

πύλαις al. πόλεις Seld. quam lectionem in Scho- 
liis habet Bar. (P.) 

πύλαις pro Πόλαις Vat. 117. 915. POR 142. alii- 
que. (8) 

ὅσταιλε Cná. chart. :(S.) 

γάσσαντο Pal. 142. Barb. aliique. vdosorsot Vat. 
916. et PaL 158. - Δοξηρῷ Vat. 910. et 1306. (S) 

Al. Ὀρϑρωνοῦ. Ἐπ hanc lectionem tam in Textu, 
quam in Commentüriis habet Bar. (P.) 

Ὀρϑρωνοῦ Cas. chart. Barb. et alii, * '"Og$povos 

" Vat 4471.-et. Pal. 489. (8.)} 

nÀaxsoi.Bar. (P.) vor 

πλακτοὶ Vat. 916. 1306. 1471. Alex. Barb. Casan. 
chart. πεέρυξ Vat. 117. (S) t 

προρμάσεται Seld. (P) «5 * " 

τῆς Σισυφείου Bar. (P.) 


1) Accuratius Potterus ἐμφηρούβεναι᾿ Ho μὼ habét Letti 
ΠΡ Το Pe ge T. D να cum ^ 
» Sol Edit. Basil. 1. 


dia t Srephani legitur ὄρος. 
4) Codex- Canteri (Par. D.). 


. Cant. e Steph. Byz. v. Milexts. In Editione exim 


«t 
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. 1090. Σισιζοίου Vat. 14747 Σισυφέον Pal. 139. (δ.) 
- 1031. Al: red. — γράψειν Bar. (P.) 


— füdge Vat. 916771471. pa 139. Alex. Barber. 
. yodgec Cas. chert. (S.) 


. 1082. "Hunc Ἰούπνα εἰσ distinguit L παρϑένου doyya- 


stüoc Ἕλωώρος, Ἔνϑα — (Ὁ) | 


'-—— —— xAéyovra pro κλεινόν O9 Vat. 910. (8.) 
- 1033. AL όρσν. Mc etium Codex Baroccianus diversa 


' Ínterpunetiene sesisum variavit; sic enim legit: 
"ποτὸν παπποκτόνορ᾽ δ᾽ ᾿Ορϑρωνὸν — (P) 

«(ἬἭλλωρος Pal. 139: ἐκβάλει at. 1306. πόρον pro 
ποτὸν alii, 2 (S) | 


. 1094. Ὀρϑρωνὸν Bar. alüque. (P) 


— παππωκτόνον Ῥαᾳ], 130. ᾿ὈΟρϑφωνὸν Cas. chart, Barb. 
" alique. 3 (8.) ἢ 


. 1035. *Hane *ocem: non sgnoscit Bar. Ὁ) 


ξαξρῷῴου Vat. 1397..1.8.) 


. 1036. ὡς pro δὲ Pulut,-139. χειράδος Pal. 139. ἔπει pro 


Wes) Pal. 158. (S) 


. 1038. πόσὲὶν Pal. $39; (S): 
. 1039. πλείωνα Vat. 1471, (8) — 
. 1040. ἐάσῃ Bar. — Τελφουσσία al. Τελφουσίαε Seld. (P.) 


— ἐάσῃ Vat. 117: 810. 4306. Pal. 139. 142. 158. Cas. 
chart, Τελφουσσία. Steph; in voce, aliique. * (S.) 


. 1041. ῥεῖϑψαν Pal.158. sijovca Vat. O16. (8) 
. 102. 69s Sed, (P) ᾿ 


. δεινῶν Cad, chart. et Barb. δδενεκὴν Vat. 1471. (S.) 


: 1043. »“μανείαν Bar, aliique. (P.) 


— “μαντείαν Vat. 916. 1307. Pal. 142. Alex. Barb. 
| Cas. membr. Baroc. aliique. 5 2dÓauavsiav Vet. 
1471. et Pal. 139. (S.) 


. 1044: Al. 2fsozd»yov. CP! 


—': πτειιτάνων Vat'915. 910. 972. Klex. Cas. membr. 
aliique, 9 (8.) 


1) Lect. marg. Cant. e Basil. I. 2) Quinam! 
3) Lect. marg. Cant. e Basil. I. 

4) Solus Steph. Byz. p. 646. ed. Pin. 

5) Lect. marg. Par. 1. e Basil. 1. 

6) Lect. marg. Par. LI. e Basil. 1. 


434 
v. 1048... Al πράχτην. αἱ, πλαχτύν. Guil. Canterus. repo- 


z 


* 


Ei 


3 


Ld 


VARIETAS LECTIONIS: 


suit ἀκτήν. Eins Annotationes videndae. m 
πράχτην Pal, 142. aliique, * iex ^ ἀκτὴν 
Canter. (8) 

Iloiváv9ov habent Impress, omnes , et: Bar. Ego 
Ilolvdy3ovg lego emm Seld. itaque. scribendum 
esse prius. monuit. doctissimns. Canterus, cuius 
Annotationes hac de re.consulendae. (P.) - 

Jlolvávy9ovg pro Πολυάνθου tuentur- Vat, 1307. et * 
Pal, 158. (S) : 

-Aiaoviuy Mss. uterque, et alii.3 — τάφον Seld. 
τόπων al (P.) 

"Aicoveloy Vat, 117. 915. Pal. 40. 142, Cas. membr. 
et Stephanus in voce cum JPottero, ““ὐσονίαν 
Pal, 158. τόπων pro τάφων Seld, aliique. * (8.) 

AL ξένοις. --- ὀστέοισιν Mss, uterque et. alii, — 
Scaliger mavult ὀγκώσεε, Vide quae jn hanc vo- 
cem. adnotavi initjo-buius lbelli. (P). —. 

ξένοις alii. * ὀστέοισσιν Pott, ὀσεαίοισιν Vat. 1306. 
uterque Cas. alique. óyzGes Pal. 139. et 158. 
ὀγκώσει Scaliger. οὐχήσει. Yat, 916... Ego vero 
mallem ὀγχήσει. (S.) 

τύμβος scribendum existimat Scaliger, (P.) 

τύμβος Scaliger. ($.) 


. πᾶσιν cum » finali Seld. πᾶσαν Bar, — ΑἹ, »»- 


μερτὴν. (P.) 
πᾶσαν Vat. 916. 972. 1471. Pal, 139. Cas. chart. 
et Baroc. πᾶσιν ἡμερτῇ Cas. membr, et. Seld, 
iet e. ai $ (S) 
alique. Differunt antem ἀχέσεης et 
ἀκεστὴς, ut nonnulli aiunt, — vx Bar. P.) 
τ pro δ᾽ Vat, 916. et 4471. ἀκεσεὰὴς pro dméerss 
ex Vat. 972. Pal, 139. ntroque. Cas, Barb. Baroc. 


1) Sola Basil. 1. vitiose. 
2) Lect. marg. Par. 1. :e Cod. Par. K. qui solus omalium hanc je- 
ctionem exhibet. 
3) Editt. Basil. 1. et Steph. * 
4) Lect. marg. Cant. ex Step. By. v. "gor. bn "rw 
5) Editt. Basil. I. et Steph. 
6) Sola Edit. Basil. 1. 


[o1 


LA" 


VAT AS LECTIONAS. 425 


aliisque. ἀχισεὴς Vat. 1471. “αυνίων Pal. 139. 
dai pra «fouyjosg Vat: 1411. .et Baroc. (S.) 
1053. 09 ἂν Seld. — . A. παχεὶ Μαίνοντας. — Al .4λ- 
ϑαίου. (B) .. . 
-- δὲ à» pre ὅταν Vat 4301. as. membr. et Seld, 
(0 π᾿ φρεεχμένονεας , M...916. κατεμένοντος Vat. 1306. 
xGxrb μαένονεδς pro: καξιχμαίψνοντας, ulii.! 244- 
9oíov Vat. 1307. Pal. 40. aliique. (S.) 


. 1054.. Al. , αὐδήσουσιν. — 'Huíev cum gpiritu aspero 


. — Ber. caeteri eum leni acribunt; (P. n 
— εαὐδήσουσικ Vat. 117.:91(s 1306. MT . Pal. 40. 139. 
..158. Alex. aliique. (8.). , 
1055. πρύμναισε 5" 139. (S.) 
1056. ͵ ιἀρερί fore Bar . (P3 


. 1057. πανοχϑινέστου Vat. 916. πανέχϑιον: Cas. membr. (S.) 


v. 1058. δε ἄν Seld. — AL. Σελάχγωνι" — ς-Αγγαισῶν͵ Bar. 


^ Miplogu al. (P. »).- 

— ὅν ἄν pro ὅταν Vat. 117. Cas. membr. et Seld. 
Σελάγγων alii.? ᾿4γγαίσσων Vat. 117. et Cus. 
membr. oypavauis Pal. 139. Baroc. aliique. 24i- 
yóqawy Vat. 972... Pal. 40. 142. aliique. dfiraiour 
Vat. 1307. 2fyolswv. Vat. 916. (S.) 

1059. . χοιρώνων Bar. — AL. γύας. (P.) 

— μολοῦνξες Vat. 916. αἰείζουσι Pal. 158. χοιράνων 
Vat. 1471. Pal. 130. Alex. Cas. chart. γύας Cas. 
chart. aliique. (S.) 


- 1060. ὄκχληρον Vat. 916. - ἐγαλήρων Vat. 1471. et Pal. 


. 139 (83) 


"e 1061. ἐρυμνὸν Seld. (P.) 


— -: ἐς Vat. 972. aliique. In Vat. 117.. εἶδα, ut vide- 
tur, folia periere, versus complectentia 33. ab 
;hocoe inclusive ad 1004. exclusive. ὠμήσται 
. Vut. 1471. (S.) 


. 1062. κοίλης Mss. uterque. — μοιχοῖς Seld. — διὰ σφά-- 


yog Bar." (P.) 

— . xolàgg Vat. 1306. 1471. Pal. 139. Alex. Cas. chart. 
et Barb. χοίλαις Vat. 1307. διὰ agdyoc Casun. 
chart. et Barb. διάσφαγος Pal. 139. (S.) | 


1) Mend. typogr. Edit. Basil. 1. 2) Sola Edit. Basil. I. 


v. 1068. vola (P) "ài c) 
tol peo si li! desipriese Puto . ἀπκοροί- 


ΝΜ Ὁ ΛΟ. LRCTNENE. 
Pg 


στῶν; et fIRox: sfetbirer Cun inti Zavvisas 
Vat. 1306. 1471. et Barb. (S) .- 
τρυχμάλῳ Min, éderdud, «ρῶν: (By 
Alex. 3et:915;06. 1306. 1307. 
Pal; 139. 158. Alex; utefque Cas, uterque. Potter. 
aliiquer"rooruebg Berb. '-coopéip Vat. 1471. 
᾿τριχμάλῳ γα. 072; “κατήφορος Pul.-$58. (δ) 
x "Vet. 908. "κάπου Pal. M. (5.) 
400g SÉ AL "Hliéces. C— ὉΔῚ, -ἔγρόνων. CP.) 
Ναυβολίων Vat 9015. ᾿Τέμεσαν᾽ Cas. chart. aliique ?, 
et fortasse rectius. ᾿δγγόνων Vet. 915) 130774471. 
Pal. 40. 139. 142. Alex. Ch. shirt wilique. "διγό- 
: yop Pal. 158. CONG Wr 


Ak serafAdtéexot. (P) — Mice εἶ ΝΣ 


ναύται Vat. 1471. καταβλώξσοσε a age δαταβρο- 


Bar. (E) MELLE 
(Ba ψηδὲν pro Ty- 


53s Vat. 1471. "AB. (Sy: 


. Ἀρήσσης Bar. Koler tes — ALÜUpoys. Al. δρῶν. (P.) 


σχλῆρον Pal 158. [à δὲ non agnoscit Vat. 916. 
Ἀρήσσης Barb. ' δρῶν Ἧι; 916.. nltique. * ὅρον 
alii.5 (5) 


. Κροτωνιάτιν Bar. Kisondepr SeHd; — ἀνείπᾳερ- 


Jo» Bar. (P.) dE 
Κροτωνιάειν Vat. 1306. 1471. Pal. 19. 158. Barb. 
Κροτωνιάτην Vat. 016. ἀντὶ πόρϑμὸν Pal. 158. (S.) 
Al. “Ἰιλόζαν paroxyton. Et hane lectionem tem in 
Schéliis, quam in Texf& habet Bar." (P.) 
“Τιλαίὰν Vat. 916. 1471. Cas. chart, Barec. alii- 
que. χἀγεμωρίας Vat. 1471. Pal. 40. et 139. (S) 


1) Basil. I. ia Schol. vitiose: rof earésraror, 

2) Sola Edit. Basil. I. 

3) Accuratius Potterus χαεαβλώζουσι. Hoc vitium est apnd Ζ,εεῦκα 
in Coll. Poet. gr. T. JI. p. 156. 

4) Lect. marg. Cant. e Codice. 


quod f 


5) Vitiose in Lectii Collect. Poet. gr. T. ll. p. 156. editum est ὄραν. 
estinanter a Pottero eneétatam Fepetivit Sebastianus. 


25277 


1) Sola Edit. Basil. I. 


Al. Σηταία paroxyton. (y v; , 
τος Σητοία' "ΔΕΪ.᾽ 
. γνούχοις Vat. 916. (S): ^ 


VARUTRTAS.LECTPONÓGS 497 
. Mugiod» τὲ Bar. alique (Ρὃ “τ. 7 t c 
πενϑοῦντες Cas. mbtubr. fopSobssor Pu. 158. χλει- 

yó» Cas. menbr.-(8S.) Ὁ : us 
(8) | wu aM 
TE ^6 ves lf 


US, a 


TENTU 


ὠργυεωμένη Bur. sliique. (P3. 


' οἴπεηστα χαλκίῃσιν Pal. 139. χαλικείοιδὸν Pat. 142. 


ὠργυιωμένη Vat. 915. Pal. 158. uterque'Cas? Bhrbt 
' aliique. woyvopuéry Vat. 9fe. 1006. wt 1507. 16.) 


στόλων Vat. 1300. (S.) 


. ἔκβληστον Vat. 916, et 1306. (8) 

τόργῃσιν Vat. 147t.-et Cas, menbr.: (8) 

πρὸς αὐγάζουσα eld. aliique. (&) ^: ' j 
πρὸς αὐγάζουσα Css. membr. Bela, alique. 1 G» 
διέβλητος Seld.:.(P): ον 

Μέμβητος Vnat..916: ($S.) - . ^^ 


 Kegvéd/ta» Bar. eandemque lectionem in Scholiis 


retinet. Κορνεάεξιν al. — ἐκπεπλωκότες Mas. 
uterque , et alii. (P) .— 

Ἱερνεῶτιν Vat. 910. 972. 1306. 4471. Pal. 139 δι: 
chart. et Barb.  Kegyedzi» alij Σ ἐκπεπλῳκότες 
paene. omnes Codices; attamen Potterianam le- 
. ctionem mutare. nolui. ἐκτεπλέυχόξες Vat. 915. 
:1307. ἐμπεπλωκότες Ces. chart: (S.) ^ -- 

σπόρον Vat. 910. Τυρσηνικὸν Vet. 1306. ατμη- 


^ Δἕαις Vat. 972. (8). 


πέλας Seld. (P.) oet 

Al. ἕξουσε sine * finali. (P y x 

ἄνοσον pro ἄνοστον Pal. 158.- ἕξουσιν alii. ($.) 

οἵ δ᾽ pro οὐδ᾽ Vat. 1471. et Pal. 139. δόμοις Vat. 
916. 972. et 1306. (S.) 

εὐκλαῖον Pal 40. ἐκλάψουσι Vat. 916. (5.)᾽ 

Ἀερδύλλᾳ Bar. Κερδύλῳ al. — Al. “αρινϑίῳ. (P) 

sivvovrec Vat. 072. Κερδύλῳ Vat. 915. 972. 1306. 
Pal. 40. aliique. KeydvAq Cas. membr. “αρβυδίῳ 
Vat. 972. et Pal. 142. “Ταρινϑίῳ alii.? (S.) 


2) Sola Edit. Basil. I. 


3) Sola Edit. Basil. 1. 


1) Mend. typogr. Edit. Basil. I. 


uterqne. . 
; διρξόδφης . Vat. 1302. 4411. Pal 


egi TAS LACTMMIAN 


οὐδὲν Seld. (P) .. 

Tres ab hoe verzus desunt im Vat. 120 e» 
. διαῤῥα,ϑένεος Bar. ΚΡ ^7 n l3 
διαδῥαιϑένεος Vat..918. (89 ^... 


iino νοὶ ΜῈ y AME (S.) | 


- Mus. (P. 4. T 039 

130. Cas. chart. 

Barb. (8.) . "I 

AL κελεύσϑουρ. (Β) « . :. - TE 

uadesoSoug alii. * ($3: 00 ed. 

Versus iste adverbio. comparat. ὡς jabai jm vetasto 
. Cod. Vat. 1307..($)... .- 

. προσωτοὺς Bar. xogesmo)g al. (P). 

κορθωτοὺς omnes Vat, excepto 1307. Pal. 40. Cas. 
chart, Barb. et alii. Bet, 4 πορσωεοὶς 
Pol..139. χροασοτοὺρ Pal. 158. (S) 


᾿χύπελον Vat. 1471. et Pal. 139. (5... 


αὐθέτῳ Juliun Pollux. nomaat.. Vilesin Commen- 
tarium meum. (&) 

εὐθέεῳ Pellux. Onem. L. IL. eap. 4. (S2 

oíxtd Vat. 1471. ᾳόφλιξ Vat. $307. (S.) 

εἰσιδοῦσοε καυρίαν Cas. ebast, (S.) . 

. dyede Bar. — Al. δρύτης. (P.)- 

ἐγώδε Bar. ὁρύτης Vat. 117. aliique. ? δροίος F Pal. 
142. δρόντης Pal. 139. dugexelgouas pro ἄγχι 
κείσομαι Pal. 138. (S. — -. 

Χαρυβδικῷ Bar. (P. 

χαρυβδικῷ Vat. 1474. Pal. 139. Alex. Barb. ov 
seJoavuéro Pal. 139. (S.) 

. ὑλακουργὸς Bar. Et bic Codex yersus hos intet- 
ponctione sic variavit: ἐργάτης ὀρεὺς δήξεε." πλα- 

— (P) 

δλοκοιςγὸς Vat 972. ὑλαχουργὸς Vat. 916. 14/1. 

Pal. 139. Cas. chart. Alex. et Barb. (S.) 


2) Lect. marg. Cant. ex Eiys. 


M. p. 288, 3. et Favorin. fol. 153. edit. Rom. 


r; 1113. 


n—" 


v. 11 14. 


^! -—— ! 


r. 1115. 


r. 1116. 


r. 1117. 


v. 1121. 
1122. 
1123. 
v. 11241. 


*7 


tira cketosrt. e^ 


Al. παλλακνέδουσ᾽. : (P. Att 
παλλανέζουσ᾽ alii, teste Tem. ' pu 

ἐπαυχένα una voce 'Seld, ἐπ᾿ αὐχένος Δ]. (P.).. 

ἐπ᾿ αὐχένος Vat. 916. 972. 1307. Pal 158. aliique. ? 
ἐπαυχένος Ῥαϊ. 40. (S) — 

πλήσσει Vat. 015.:et Cas. chart. χωλῆς Ῥαὶ. 188) (8.) 

"λεψψόνυμφον Vat. 1471. δορίπεητον Vat. 117. 1306. 
1307. et Pal. 4188, (S) ᾿ 

AL δύζηλος ,—  dokéuffaxed Etymwlegici ΜΝ 
quam lectionem Schélfastas quosdam Graecos: bm- 
plexos fuisse.tradit Canterus. (P.) -- 

δύζηλος Pal. 40. 139. aliique. ἀσεέμβακτα Vat. 
4307. Etymolog. irt ἀσεομφὴρ 'et'Eustath. ip ἘΠ δά. 
ἀΐ. P. 441. ed. Flor. (S. ) 

dendew Bur; (P) 7. " 

βρῶσα pto. βοῶσα Pak: 439. - κλυτάσν pro ἀλύώντα 
Etyrhol. in σεεμφῆς. . δόσπότεν Vate 1471. (S.) 

Mirot audacinm γεσεὶα Interphetis, qui haec ad 
Clytaemnestram refert, ideoque ϑεύσει, pro ϑεύσω 
ausns est reponere;' quum :et. sensus huié 3epu- 
gnet, et Neriptorám . 'testiinionia- longe alio ver- 
gant. Caxterus. — ^ AL Nesípis. -- ἦνεμωμέ- 
vog Bar. affique; Ὁ) ^ ^^ 

ϑεύσεε alii.9 xotbysec" M ιἠρέμωμένοις Vat. 9:6. 
972. [471. Pul. 139. Alex. Cns. chart. Barb. Ba- 
roc. aliique. 5 (5) * " « 

αὐτόχει Seld. (P) ..- 

σπλάχν᾽ Vat. 916. βάξοι Vat: 1Π. e 

ἔχφυλον Cas, ehàrt; (8). 

νύμφης. δ᾽ ἄναξ Vat. 1300. (S) ^ ^ 

αἱμύλοις cum tendi Mss. nterque, (E. )" 





1) Tuetzes in Comment, : τινὲς di παλλακίξουσα φασίν, ἕν ἡ, 
ὡς παλλαχίδα τιμωρουμένη. . 

2) Lect. marg. Cant. ex Basil. I. ' 

3) Solus Bertrandus hoc in versione expressit.  Vitiosum ϑεύσῳ, 
«eod notavi δὰ h. l. p. 232., habet, at nunc demum "Heo € etian Edit. 
Par. 1. alioquin emendate expressa. 

4) Sola Edit. Basil. I. ἮΝ tos] 

5) Codex Canteré (Par. D.).- , δ 2o E 


v. 1139. 
v. 1140. 
v. 1143. 


v. 1144. 


XMNNUTAS LBevVEROHNYR 


es qu) d Vet 1906, Pi f et terque 
Potter. (δ.) Zn 

Al. λεϑαίῳ. (P) - 

αὖϑις repowai pro alos auctoritate Vat. 117. à- 
ϑαίῳ alti.* (&)- ᾿ 

OM. μὴν. — Al. ἄκραις. (P) 


. μὴν pro μοὲ alii.? ro MER (8) 


. Δαρδάνου Vat. 972. (8) 

πορϑένεον Vot. 117. Pàl. 139. 142. et Cos. ποιεῖν. (S.) 

δε οὐ ϑέλονσι Seld (P.) 

δὲ ἄν pro ὅταν Vat. 117. ϑέλουσο Vat. 4307. et 
Pal 40. 8v o) ϑέλουσε Cas. membr. (S.) 

τοὺς, Hsopelo:z Seld. τοὺς "Exrogelosc al. (P.) 

ταῖς pro τοὺς Pal. 142. Ἑκτορείοις pro Ἑχεορείαις 
ex Vat. 117.915. 1307. PaL 158. et Cas. membr. (S) 

eigo» Seld. σίμφλόν al. (P) 

ὄχοντα Fal 130. σεφλὸν Pal 130. σίμφλον Pal. 
142.. aliique. * αίφλους Pal. 158. μῶμον Pal 
142. (8). 


. AL Ἐρινύων. (Β) 


Ἐρινύων Vut: 117. 1306. Pi: 40. aHique. 5 do5;- 
τας Vat. 972. (S.) 

“τετεαμμέναε Bar. quod habuit etiam Seld. Sed in 
hoe aliquis δὲ ies prius deletorio Signe nota- 
vit. (P). 

πεπαμμέγαι dat. 1471. Pal. 139. Alex. Barb. et 
Cas. chart. σπεπεαμέγαι Vat. 910. φραμαχεγ- 
oloic Vet..916. (8) 

κείναις δ᾽ ἐγώ Seld. —. ἄφϑιτον Seld. (P.) 

δαβδηφόρος Vat. 1471-. ῥαυδηφόρος Pal 139.. (S) 

ἀϑεσμόλεκεον Mss. uterque. (P.) 

ἀϑεσμόλεχτον Pal. 139. Cas. membr. Χυπρίέδος 
Cas. membr. ϑέας Vat. 1471. (S.) 

Versus hos sic distinguit Seld. δαρὸν σεένουσαι 


κλῆρον sic ἀνάρσιον. πέμψουσι. (P.) 





1) Mead. typogr. Editt. Basil. L et Steph. 

2) Basil. I. in Scholiis vitiose: γαὸν dà μήν. 

3) Lect. marg. Par. I. e Codice. 

4) Lect. marg. Cant. e Basil. I. 5) Sola Edit. Basil. ᾿. 


v. f146. . 


V. 1147. 


Σαερχευὰ oxyten.,Mas.:uterque;.ot alii. (P): . 

Σπερχειὲ pro Jmággeue ex. Vat, 916. 972. Barb. 
atzoque. Potter, αἰλίφᾳιο. 3. Boeyoíg Pal. 142. (S.) 

Χόνε Bar. aliique, «— .. Φαλαφίας Bar. (P.) 

Κύνε paene 9mnes Codd, Χάρφεια Vat. 916. Φα- 
λωρίας Vat. 1471. Barb. et Cus. chart... P&píag 
. Vat. 816. ($)).« ..- 

Νωρυκίον Bes QP) 

Nogvxeto» Vat. 973. 1806. Mn. Pal 139. Alex. 
.. Cas. chart. οἱ Barb... Νωρύχεον. Pal. 158. 


— 2^ wizudeg Vat.. 117; Gpovísidog Pal. 142. (S.) 


, eypei Seld, (P.).. 

. λέωρ sl. Οἰλέως. maluit. Canterus, cuius Ánnota- 
tiones consulendue. ((E.) 

*Qdosdoxtog;: Vat. (1471. Ἰλέωρ pro "IAéog ex. Vat. 
117. 915. 016. 1306. 1307. Pal. 40. Alex. utroque 
Cas. aliisque; Oiléec Canterus. (S.). TD 

. δυσεβῶν Seld, . (P.) 

ἀμῶν Pal. 142. (3). 

síaez Mss, uterque: ἐτίσαιτ᾽ al. (P.) tii 


᾿φέσετ᾽, pra..siagaz, ex Vat. 417. 1307. 1471. Pal. 40. 


139. Alex..et.utroqne.Cas.  sícesg". Vat. 916. 972. 
1306. . aliique.*.' φίσεταε Vat. 915. τίσεαι Pal. 
(458. ἄγισκᾳ. Vot. 1471. (8) — 


.. φρόνούᾳ Pal, 458. (&) 


πάλλου Vat. 1307. (8) ; 

ἐν ξένοις ξένος Bor. (P). 

ὡς pro αἷς Pal. 139. -àx ξένοις ξένος Vat, 918. 1471. 
Pal, 139. Alex. witerque . Cas. ἐν ξένοις τάφος 
Pal.. 158.. ($.) 

. λυπφὰν Bar, —: ᾿ἀχλυσϑήσεται Bar. ἐκχλυσϑησε-- 
$25, Seld. quas lectiones uterque in Scholiis reti- 
nent, ἀβχυσθήσοεαι nl. (P.) 

λυπρὸν Vat, 1471. et Cas. chart. ἐχχλυσθήσεται 
Vat. 117. 915. 916. 972. 1306. Pal. 40. 158. Alex. 
uterque Cas, ἐκλυσϑήσεται Pal. 139. 142. ἑλκχυ-- 
σϑήσεται "Tzetzes aliique, 8 (S.) 


1) Sola Edit. Basil. I. 2) Meni. por". ! Edit. Basil. I. 
3) Lect. marg. Cant. e Basil. 1 


qCuADEN AS LEChHUNTE. 


69 ἂν Seld. — ΑἹ ἐκάνπον, et deinde φυξοῦ. --- 
jvít Impressae quadam editt. (E) ' - 

ὅτ᾽ ἄν pro Usa» Vet. 117. Cas. membr. ὅδεαν δ' 
Vet. 1307. dxspmos φυτοῦ Pl. 449. alHqae.' 
γόα siqui * θυμφλέραι Pal, 158. (8) 

ix βράσσῃ al. (P.) 

τὸ eig non agnoscit Pal, 138. Vat. 117. 
1307. Pal. 40. 142. i58. Ce. mea. tt ali. ἐκ - 
βεάσει Pal. 130. (S) — - 

reposuit loséphus Scaliger; quem sequi 
malle se profitetur Canterus, (P) — 

Τρήρωνος Scaliger, consentiente etim  Canitero, 
sed perperam. ἐφϑιεωμόνόις Pal. 139. ἄμφϑι- 
τωμένης B Pal. 142. (8.) 

ἶσαε pro ἴσαι tuentur Vet. 918. 972. et Barb. ἴσα 
Cas, membr. (8) ': 

AL Σίϑωνος. — Δι: γύας: ( e 

Σιϑῶνος pro Σίϑωνος tuentur Ya. 972. 1471. Barb. 
aliique. γύας cum alis Vat. 117. (8) 


xdxxélsv9a Ber. eandemque lectionem in Scholiis 


tuetur, ubi etiam éunr eo codaentit Seld. — πα- 
πεαλωμέναι Seld. επταλωμέναιε Bar. eandem- 
que lectionem in Scholiis ἢ (P.) 

κἀχέλευϑα Vut. 916. xdxzélsv3e Cas, chart. z«- 
παλωμέναι Vat. 016. 072. οἱ 1306. πεπεαλωμέ- 
vas Pal. 139. Alex. Cas, chart. (δ) 

εἰσϑράξ ωσιν Vat. 916. (8) 

γονούμεναε Seld, (Ρ) 

ἑἐκέτιες Pal. 139. γουνομέναι Vat. 117. (5) 

ὀφελϑρεύσωσε al.? ὀφελερεύουσε Etymologici Au- 
ctor. ὀφελερεύσουσε Bar. — χοσμοῦσαι πέδον. 
δρόσω τε φοιβάσωσιν abest a quodam Impress. (P.) 

ὀφελερεύσουσε Vat. 916. 1300. 1307. 1471. Pal. 139. 
158. Alex. Burb. Cas. chart. ὀφελερεύουσε Ety- 


mm ναι e or —üaá—À 


1) Lect. marg. Cant. non accurate ex Aldina enmoetata; ibi eaim c 
Cod. editum est: ἐχάοποις — (φυτοῦ. 


2) Accuratius Potterus "vía. 


Hoc vitium est in Editt. Basil. ll. 


Commel. Steph. et Meurs. utrq. 
J) Mend. typogr. Edit. Steph. 


v. 1177. 


« 
pa 
iuh 
i 


v. 1180. 


VARIETAS LECTIONI. 433 


mol. ποσμῆσαε Pal. 130. Caeterum haec duo 
hemíistichia: χοσμοῦσαι πόδον, ΖΔρόσῳ τὸ φοι-- 
βάσωσιν absunt ab impresso quodam.? (8) 


φοιβάσουσιν Vat. 916. 1306. 1307. 1471. φοιβά-- 


— ξζουσεν Pal. 139. et 158. (S.) 

φυγοῦσαε pro φυγούσαε tuentur Vat. 972. 1471. Pal. 
139. et Barb. (S.) 

Φαρακλαῖον Seld, (P.) 


. Al. χκορέσαι. Vide Scholia. (P.) 


κορέσαν Vat. 915. 1306. Pal. 40. 139. 158. Cas. 
chart. aliique.? ($.) 
draxzi Vat. 1307. ἀνακτεῖ Pal. 158. (S.) 


. τοὐπολίβητον Pal. 139. (S.) 


ἐπωπίδα alii cum tenui, alii cum aspero spiritu 
pingunt, quem quidem ego malim. (P.) 

émonida Vat. 1471. Cas. chart. aliique. ἐπωπίδα 
cum leni alii, sed scholia consulas. ϑήσεται 
ἐπωσίδους Vat.916. ϑήσετ᾽ ἐπωπέδα Pal. 158. (S.) 

κλαγκαῖσι Bar. γλαγγαῖσι Seld. --- τκαρβήσουσαν. 
. Bar. aliique. ταρύνσουσαν al. ταρμύσσουσαν al. (P.) 

κλᾳγκαῖσι Vat. 1471. Pal. 139. Alex. Barb. Cas. chart. 
καρβήσουσαν Vat. 916. 972. 1306. 1471. Pal. 139. 
158. Cas. chart. Barb. aliique. ταρμύσσουσαν 
alii?, et Etymol. in v. ἀτάρμυκτον. ταρβύσσουσε 
Pal 40. ταρύγσουσαν alii. * (S.) 

Ζηρανϑίας Pal. 158. (S.) 

Al. δίκηλα. — σέβωσε Bar. aliique. (P.) 

- δίχηλᾳ alii.5 δηληλα Vat. 1471. σέβωσι Vat. 916. 
972. 1306. 1471. Pal. 139. Alex. Cas. chart. Barb. 
Baroc. aliique. 9 (S.) 

δύσϑλοις Vat. 1306. et 1471. (S.) 

Al. εοί. (P.) 

τοὶ pro δὲ Pal. 40. 142. aliique. σεώνυξ Alex. (S.) 





1) Desunt apud Lectiwn in Collect. P. gr. T. Il. p. 157. 
2) Sola Edit. Basil. I. 
3) Lect. marg. Cant. ex Etym. M. p. 162, 8. Sebastianus inepte 


addidit ali. 


4) Quinam! 


5) Leet. marg. Cant. e Faporín. fol. 147. edit. Rom. 
6) Codex Canteri. (Par. D.) 


28 


v. 1195. 


VARIETAS LECTIONIS. 


σεμνῶν Bar. aliique, (P.) 

σεμνῶν Vat.915. Pal. 139. Cas. chart. aliique.* (S) 

ὠγκωμένος Vat. 910. (S.) 

ῥεῖϑρον Pal. 158, ἐχτερισμένῃ pro ἐκτερισμένης, et 
mox in sequenti τλήμονε pro τλήμονος rescripsi 
ex Pal, 149. ἐχτερισμένη Pal. 142. (S.) 

Al. τλήμονι. 5 (P.) 

τλήμορος Vat. 916. (S.) 

πρῶτος οὕνεχεν Vat. 1307. (S.) 

χελαιῶν Vat. 010. (8.) 

πέτρας pro πάτρας Cas. menilir, (.) 

καινὸν χρηπίδα Bar, eandemque lectionem in Scho- 
liis retinet. (P.) 

κρεπέδα legit etiam Vat. 1171. (S.) 

ϑυμάτῳ Pal. 158; (S) 

ξεταὶ s:Bar. — — ΑἹ, γενετλίαν. (P.) 

ἔξεται Vat. 910. Pal, 429. Barb. τὸ σὲ non agno- 
scit Vat, 916. yevérAlav alii. ($.) 

ξυμνημένην Mss. uterque, et alii. (P.) 

ἐξυμνημένην Vat. 117. 916. 1306. 1307. 1471. Pal 
40. 139. uterque Cás, Alex. uterque Potter. alii- 
que. * (δ) 

Al. σφε. (P.) 

cgi pro σφὲ alii. 5 (S) 

ἐχβαλοῦσα ταρτάραν Vat. 1307. (S.) 

παιδοβρῶτος Cas. membr. ὁμενεύτου Pal. 158, (S.) 

ἐπίανε Seld. (P.) . 

ἀσέμνους Vat. 916. et. 1306. énigye pro ἐπίανεν 
tuentur Vat, 972. 1307. Pal. 40. 158. Cas. membr. 
(52 

ἐκλάμψας πτέρον Vat, 916. 1306. et 1471. (S) 

Al γυοκχόλλοις. --- εἰλυμένον al. εἰλεμένον Mss. 
uterque, et eandem lectionem in Scholüs reti- 
nent. (P.) 


, 1) Sola Edit. Basil. 1. vitiose. 
2) Lect. marg. Cant. e Basil. 1, 
3) Solus Leciius in Cell. P. gr. T. ll. p. 157. 
4) Codex Canteri (Par. D.) et Edit. Basil. I. 
5) Mend. typogr. Edit. Meurs. Il. 


« 


« 


1202. 


. 1203. 
. 1204. 


. 1207. 


. 1219. 





γυιοκύλλοες pro γυοκόλλοις themtur Vat. 117. 979. 
uterque Cas, alique. δἰλιγμόνον pro εἰλιγμένον 
ex Vat. 915. et 972. alÀnuérq» Vat. 117. 916. 
1471. et Pul. 139.. εἰλημμέφον. Yot. 4300. et 1307. 
εἰλημένον: Pal. 40. Alex. «σὲ Cas. chart. εἱλημμέ-- 
νον Pal. 158. et Cas. membr... δἰλυμέσον alii, 1 (8.) 
γεγονὼς Vat. 1471. et Hal. 130. (S) 

δ᾽ omittunt nonnajli Impiess;3 (P.) 

coniunct, δ᾽ agnoscunt pmyodo Vat, 1306. 1471. Pal. 
139. et Alex. Cas, yero. membr, ;9500« dà legit, 
fortasse melius. ἐχκατοικήσενῬαὶ. 158. (S) 

Ταρμενϑέως al. Τερμυϑέωρ Bar. (F.) 

Τερμυϑέως Vat. 1471. Alex. Barb. Cas, chart, Ταρ-- 
μενϑέωρ. alii, 2 Teguvséug: Vat. 918. (S.) 

᾿Οςφρυνείων Seld. (P) ..-. 

Ὀφφυνΐων Vat..1474; et Pul. 130. Jesla Vat. 1306.. 
ἀνηρείσας Pal. 139. (8) 

Καλυδνοῦ Bar. eandemque lectionem in Scholiis re- 
tinet. (P.) 

KaàvóroU Vat. 016. Pal. 139. Algx. Cas. chart, (5.) 

or & Seld, (P. ) h oy 

Or ἄν pro ὅταν Vat. 117. ὁπλήτην Vat. 1471. (S.) 

τὸ μέγιστον deest in Vet. 916. (S.) 

καϑαλίουσιν Pal, 138. πυδανοῦσι Pal. 158. ἶσον pro 
ἔσον ex Vat. 117. 1300. 1307. aliisque. (8.) 

κἀκὸ Bar, — Γόρεινος Al. (P.) 

Ἀνωσὸν Vat. 1471. et Pal. 120. l'ógsivoc alii.* (5. 


. ἐλᾶ cum spiritu aspero Ber. (P.) 


Al. “ευχὸν, de qua lectione dictum mpra. — τῆς 
non agmoscit Bar. (P.) 


-« ευχὸν alii. σεροβηήσσω Cas. membr. Artie, τῆς 


non agnoscunt. Vat. 016. 972. 1471. Pal. 142. 158. 
Alex. et Barb. (5.) 
χεύδεσι Vat. 916. ψυδρᾶσι Vat. 1471. (8.) 


1) Mend. typogr. ia marg. edit. Baeil. 1l. pro. εἰλημέγον, quod ibi 
Sebast. 


debuit ex Basil. I. wotari. Vitium repetiverunt Pott. et 


2) Editt. Ald. Par. I. Basil. 1j. Par. 1l. Commel. Meurs. utrq. 
3) Lect. marg. Cant. e Basil. I. 
4) Bola Edit. Basil. I. 


v. 1234. 


v. 1236. 


VARIETAS LECTIONIS. 


AL. niece. (P.) 

οὐ pro οὔτε Pal. 158. mele alii.* (5) 

Al. goéva.. (P.) 

ἠγριομένος Cas. membr. δέμας pro φρένας Vat. 
1471. et Pal. 139. φρένα alii? (S.) 

λάχος Sell. (P.) 

Κλεισιϑύρας Pal. 139. (S) 

συγχατανεύσει Vat. 9n. et Pal; ion. κεκρὰν Val 
158. (S) 

xravei Vat. 1307. (8.) 

AL. βόσερου. (P.) 

Bóvrgov-alii.3. ($) 

πάπω Seld, (P.) 

ΔΙ. ἄροντες. --- κλέος Bar. (P) 

ἀρχαῖς pro αἰχμαῖς Vat.946. ἄρονεες alii.* χλέος 
pro στέφος Vat. 916. 1300. 1471. Pal. 139. Alex 
Cas. chart. ($) ^ 

μοναρχίας Vat. 1471. et Barb, (5.) 

ἄμνημον Cas. chart. (S.) 

ἐγκαταχρύψει Mss, wterque, (P.) 

ἐγκαταχρύψει Vat. 1307. 1471. Pal. $39. 158: Barb. 
et uterque Potter. (5.) 

διπλδὺς Mss, uterque, (P.) 

συγγενὴς Pal. 149. λείων pro λείψει Pal. 158. δι- 
πλοὺς Vat. 1471. Cas. chart. et ambo Potter, (S.) 

Ῥώμῃ Mss. uterque δὲ alii; (P) 

Aéovrog Vat. 1307. Ῥώμῃ pto Ῥώμης reposui ex 
omnibus Vatic, omnibus Pal. (excepto 142.) Alex 
utroque Cas, utroque Pott, aliisque.5. (S.) 

τὲ non agnoscit Bar, — Al, Χοιράδος. (P.) 

6 Καστίας ve τῆς χαράδος Vat. 1471. - Alterum τὲ 
non agnoscit Barb. Χοιράδος alii, * (S.) 

AL Ῥάκηλον. --- μολῶν Seld. (P.) 


*. 1) Mend. typogr. Edit. Meurs. Il. 
2) Lect. marg. Cant. e Basik 1. 
3) Editt. Basil. I. et Steph. in Scholiis vitiose: ὀγχκαίοι βύστρου. 
4) Sola Meurs. ll. vitiose. 
5) Lect. marg. Cant. ex Basil. 1. 
6) Lect. marg. Par. l. e Codice. 


Ve 


. *&vog Bar. alii 


VARIBSTAS LECTIONI 


- Ῥάχηλον alii.* (S.) L4 

Κίσσου Bar, alique. (P) . .." 

Kiceov' Vat. 1471. Barb. Cas. ebert. Barec. aliique? 
. Κίσου Pal. 130. Κιδοῦ Pal, 40. -(5.) 
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᾿ MÜyuteríaó legendum iudicavit Guil. Canterus, cu- 


. jus Annotationes vídesis. (P.) ^ . 

“Αλμωπίας Canterus. ex Stephano ἢ in vdoe. (S.) 

Παλιμπλανήτην al. (δ). | 

παλιμπλανήτην alii.3 (S. ) i 

«ιγχεὺρ Seld. fpypabg al. (P)  ᾿ 

"dvyys)g Pal. 158. J£syxs)c Pal. 130... 2fiyyeüg Vat. 
117. 915. 916. 1421. Pàl..40.. 142. aliique. Pro 
ῥεῖθρον εἶδος Pal. 139. ὕδωρ, Vat. 117. Alex. et 
Barb. ϑορμῶν V. 1307. (S.) 

. ZEysAAng Seld. aliique. 2fyyvAng al. AyxiAng al. — 
ftoAÀUonvot Bar. (P.) 

Hid ᾿4γύλης Vat. 1307. 24ysAAgg reposui pro 4,- 
γύλλης οχ Vat. 972. Pal. 40. Cas. menibr. AMyxi- 
Ang Ces. chart. ᾿4γγύλης Vàt. 1471. et Barb. 24xi- 
: Ang Pal. 142. 2fyxvonc Pal. 130. πολλύρηνοε Vat. 
..1471. Barb. πολλύριοε Pal. 139. (5.) 

Al. dà σφιμίξει. --- στρατῷ Bar. (P.) 

ἐχϑρὸν Cas. membr. σερατῷ Vat. 1471. Pal. 139. 
Barb. Casan. cbart. (S.) 

que.— ΑΙ. ἀῤεμνήσας. (P.) 

γάγνος Vat. 1471. Pal 139. Alex. Barb. et Cas. 
chart. ἐρεμνήσας alii.* (S.) 

- λόγοις Seld. (P.) | 

γνάψεε Vat. 010. Θεοιενὸς Vat. 1471. et Pal. 139. (5.) 

p ϑονερ Pal. 158. (S.) 

χιτὼν pro χιχὼν Vat. 1471. (S.) 

ὑστέραν Vat. 916. (S.) 

δέξεται pro λήψεται Vat. 916. (S) 

Βορυγόνων Pal. 40. (S.) 


1) Lect. marg. Cant. e Steph. Byz. p. 572. edit. Pin. 

2) Codex Canteri. Editt. omnes JucooP. 

3) Lect. marg. Cant. e Steph. Byz. v. ᾿ἡλμωπία, p. 65. edit. Pin. 
4) Lect. marg. Cabt. e Basil. I. 


v. 1266. 
v. 1267. 


v. 1269. 
v. 1270. 
v. 1271. 
v. 1272. 


VABIETAS LECTIONIS: 


Hune versum sic profert Siephanus ' Byzantinins: 
ὑπὲρ Jdewlov “Ιαυνίου ? φκισμένην. (P.) i 
Hune versünt^sic "profert Stepb. Byzant. in Zfai- 
νιον" Ὑπὲρ «“Ἰακίδυ Zavviou v 'qiuegpéviv.. (S.) 
τριήκονε᾽ Pal. 40. Sex versus ab hocee imelusive 
ad 1260. exclusive- desunt in-Vat. 1306. (S.) 

Al. “αρδανίων. (P) ^ 

“«ρδανίων Pal. 142. "aliique. * P aee: Yat, 
1471. (58. 

Al. ἐσαρέϑμων. habet- quidem loyer Bar. sed 
disti ἢ eadem, ut videtur, manus superposuit a. (P.) 

ἰσαρίϑμων Vat. 1471. Baroc. inm ϑρέστειραν 
'Vat. 916.. (S.) 

δήμας Bar. ---΄ ηὔυδίᾳ al. Mevüfe Bar. (P.) 

δήμας pro δείμας Vat. 1471. Barb. Pal. 139. μὲν 
pro δὲ Pal. 139. JWé»dig Vat. 1306. 1471. Pal. 
139. Alex. Barb. Cas. chart. JMwüfg'alii. 2Di- 
δέᾳ Pal. 158. . μὲν “ία pro Ἡυνδίᾳ Vat. 916. (5.) 

ἐγχατοικεῖ al. (P.) 

ἀγάλματα Vat. 916. ἐγκατοιχεῖ pro. ἐγκατοιχεεῖ ex 
Alex. aliisque. 3. ἐγκατοικήζει Pal. 158. (S.) 

ὀμπνείαν Alex. οὐμπνείαν Pal. 139. (S.) 

Versus hic sic scribitur in Bar. σὺν γηραιῷ πατρὲ 
προςβιώσεται. (P.) 

Articulum τῷ non agnoscunt Pal. 139. et Barb. j;- 
ραιῷ pro γεραιῷ tuentur Vat. 972. 1471. Barb. 
uterque Casan. πρεσβειώσεταε Cas. membr. (5.) 

ἧμος cum spiritu aspero profert Bar. (P.) 

ἦμος Vat. 972. 1307. Cas. membr. (S.) 

συλλαφήξαντες Vat. 117. συλλαφήσαντες Pal. 139. 
(S) 

χρήζει Vat. 1306. κἀπενεγκᾶσϑαι γάνος Vat.916. (8) 

τὸ χριϑεὶς deest in Vat. 916. (S.) 

πάτρας Pal. 158. (S.) 

Al. δομήσεται. et hanc lectionem tuentur. Miss. uter- 
que, tam in Scholiis quam in Textu: utrobique 


1) Editt. Basil. 1. et Steph. 
2) Sola Edit. Basil. J. 
3) Mend. typogr. solius Edit. Basil, i. 


v. 1272. 


Vv. 


€ € 
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tamen in Seld, eadem, ut mihi videtur, manus 
ὦ iati-o superposuit, (P.) 

ὀλβοῖαν Vat, 016. δωμήσεται Vat. 972. Barb. uter- 
que Cas, aliique. (&) —  : 

Al Kgixatov. (P.) E 

τέρσιν pro «vgoz» Vat. 1471. Ἀρικαίου ulii per me- 
tathesin, ? »oszovg Pal. 158. (S.) 

Μαρσιωνῖδος Vat. 1471. et Barber. (S.) 

καταχϑονὸς Seld. (P.) 

Tisoweto», fortasse melius, Pal. 142. 
Vat. 116. (S.) 


WESRIETAS LECTIONIS. 


᾿καταχϑονὸς 


. κεϑμῶνος Bar. (P.) 


κλιτὴν Bar. (P.) 

κλετὴν Vat. 9θι6. (5.) 

σεύγνον Vat. 117. 915. 1307. 1471. omnes Pal. Alex. 
aliique. ($) .- 

γρόνῳ Vat. 1471. Pal, 139. et Alex. βηρέϑρῳ Vat. 
1471. et Pal. 139. (S.) 

δυσίλητα pro δύσελητα Vat. 916. (S.) 

ἀϊσεῶσαε Bar. aliique, (P.) 

ἀϊστῶσαι reposui pro ἀϊσεώσειν ex. Vat. 117. 1306. 
1471. Pal. 142. Cas. chart. Baroc. aliisque. ? (S.) 

τοῦ pro τῇ tuentur, Vat. 912. 1471. Barb. Cas, chart. 
aliique. τῆς pro τοῦ Cas. membr. ($.) 


᾿Σαρπηδῶνος Vat.916. (P. 


Σαλμυδησσὸς Bar, —  xaxóbevog Seld. (P.) 

Σαλμυδησσὸς rescripsi pro Σαλμυδησὸς ex Vat. 916. 
1300. 1471. Pal. 158. Alex. et Barb. ZaAuvóto- 
σὸς legit Potterus; ita et Xenophontem legere 
testatur Ortelius, xaxó£vrog Pal 158. (S.) 

πρατεροῖς Bar. (P.) 

τρατεροῖς Vat. 1471. Pal. 139. Alex. Barber. (S.) 

«6 nonnunquam deest. —  séxvo» Bar. sed isti x 
manus nuperior superposuit μ. --- ἀχρεφνὴς Seld. 
ἀκραιφνῇ Bar. aliique, — ΑἹ, μέσον. (P.) 

τὸ τὸ non agnoscunt Vat. 1471. Pal. 139. Alex. 


1) Edit. Commel., ceteroquin emendate ex rese h. 1. vitiose Ko:- 
χαίου habet, quod inde repetivit Lectius iu Co lect. P. gr. T. Hl. p. 159. 


2) Lect. marg. Par. 1. e Cod. Par. K. 


VARIETAS LECTIONIS. 


Barb. aliique, * τέχνων pro τέμνων Vat. 147|. 
Pal. 139. ἀχραιφνῆ Vat. 1471. Pal 139. Alex. 
Cas. chart, Baroc. aliique... μέσον Vat. 1471. Alex. 
Cas, chart. aliique. ?. (S.) 

πρὸς φιλεστάτην Pal. 158. (5.) 

χίμαιτλα Bar, áliique.- χύμετλα al. (P.) 

χίμαιτλα Vat. 1471. aliique. χύμετλα mhi.? Jai 
exscr Vat. 1306. (S.) 

Καρνίται paroxyton. Bar. (P.) 

νγαύται Pal. 139. πρῶτοι Pal. 149. “Καρνίται Alex. 
et Cas. chart. (S.) 

zeivrg Bar. (P.) 

πλάτην περῶσαι Bar. aliique. (.) ". 

πλάτην περῶσαι Vat. 1471. Alex. Baroc. aliique. 4 
πλάτην περῶφε Pal 130. πεφῶσαι legunt etiam 


Casan. chart. et Barb. , Mauri δρόμῳ Casan. 
membr. (S.) 


διπλοῖς Pal. 158. e 

Κουρῆτερ Bas, P.) ^ - 

πόῤῥιν Mas. vtaqde int condom nim in:ficho- 
lis reünent, (P) - .: 

Kovoijsez Vat. B16. 1306. mE 

τυπώματι Mss. uterque, et alii. (£.) 

πόῤῥιν reposui .pro- πόριν εχ Vat.:948. 972. 1306. 
1471. omnibus TPal- Alex. utroque cen. Barb. (S.) 

τραμπίέδος Vat. 1471. τυπώματι. γεὸ τυμπώματι 
ex Vat. 117. 916. 2806, omnibus. Pal: Alex. utro- 
que Cas, Petterianis alilsque. 5 (&) 

ΣΣαραπείαν Bar. alique. —  desksopa Bar. (P.) 

Σαραπείαν Vat. 1307. 4471." omnes Pal uterque 
Cas. Barb. Baroc. aliique. 9 Aursalov ἀνάκτορα 
Vat. 1471; et Pal 139. ἀνάκεορα etiam Barb 
legit. Caeterum :postposite cum insequenti hunc 
versum proferunt Vat. 916. 972. et 1306. (S.) 


1) re omissum est in sola Edit. Basil. 1. 
2) Codex Canteri (Par. D.). 3) Sola Edit. Basil. 1. 


4) Lect. marg. Par. l. e Cod. Par. K. 
5) Editt. Ald. et Basil. L recte. Reliquae τυμπώματι. 
6) Lect. marg. Cant. ex Basil. L. , 


1320. 


VEBRBIETAS LECTIONES. 444 


Al, Ἡστέφον.". Meursins maluit 2fessplo, ut sit 
anapaestes, vel συνέζησις, quales apud poetas 
frequentes; eius. Conunentarius conzwlendus. (D.) 


᾿ Ασεέρῳ omnes Codd. ἄστερον alii. (S.) 


AL ἶσα. (P) 

ἶσα Vot. 916. 1306. Cas. chart. aliique. * (S.) 

Θραυκέῳ Seld. (P.) 

Zfoaxiq Vat. 916. (5.) 

- 4dodavoy Pal. 158. (S.) 

“4είσβην Etymologici Auctor. (B) 

Ἀρίσβην Etymol. in voce. Kgrova» Vat. 916. κόριν 
Cas. membr. (8.) 

“Ἄτρακας Stephanus et Eustathius, Vide Cowninen- 
tarios. (P.) 

δευτέρας Pal.40. ἐπέμψεον Pal. 158. " depaxag pro 
ἅρπαγας Stephanus, ex eoque. Eustath. ad ἢ, Δ΄͵ 
p. 729. Ed. Flor. ($.) 

. xAéyarrag Bar. in qno tamen iati ἂν eadem, ut vi- 
detur, manus superscripsit o$. (P.) ! 

- δρακοντοφόροις Vat. 916. γοναῖς pre exonais Vat. 


. AL Κυταίαν. -- 4iporririy Sasphamma. — μολῶν 


Seld. (P.) 

Ἀὐύταιαν pro Kvselay tuentur Vet. 916. 972. Barb. 
et uterque Cas. «Διβυσείνην Steph. Byz. et Fu- 
stath. ad Dionys. 70. (S.) 


ἄροτα Bar. (P.) 

δενερευϑεὶς Pak 139. (S.) 

ἀσμενῶν Pal. 139. ἐῤῥωοῦ Vat. 972. et Pal. 142. (8. 

γρωτοφόντην Bar. eandemque lectionem in Scholiis 
retinet. (P.) 

yrosogórzy» Vat. 916. 1306. 1471. Pal. 139. Cas. 
chart. Barb. (S.) 

Al. ἑδώλων, quam lectionem hnbet etiam Bar. ὅδώ-- 
λὼων cum spiritu tenui Seld. — AL Χαωνεκῶν. (P.) 


1) Non accurate Potterus. Festipanter inspexit Scholia Edit, Ba- 
sil. 1. ubi vitiose editum est deéqur σερατηλάτης. 


2) Editt. Basil. |. et Steph. 
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v. 1320. ddejàwe Vat. 916. 072. 1303. 1307. emaes Pal. ex- 


€ * « 
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VABSETAB LEGSTISESAÉ 


cepto 142. uterque Cas. et Barb. δόλων Vat. 
1471. Χαωνεκῶν Vat. 117. 915. Pal 142. 158. 
alique. ($) 
ἑεῖσα Pal. 142. δρόμον Vat. οι οἱ PaL 142. (S.) 
δίφύσας Pal. 139. (8) ' 
ξίφου Seld. (P.) e t m t ez 
Al. Σκύρος. (P.) 
σκῦρος Vat. 916. 1306. et alii. Θ᾽ 
δοιζουμένῳ reposuit G, Canterus, onius: Annetalio- 
nes videndae. (P.) 
αἰγίλος Vat. 916. ῥοεζουμένῳ Canterus. (S.) 
δοχεύσει Vat. 972. ἀταρχύτας Vat. 1471. (8) 
μαζὸν εὐθαλῆ Vat. 972. (S.) 
ὥρινε sine v finali Mes. uterque, et alii. (P) 
Palat. 130. ὥρενε pre ὥρεινεν ex 
Vat. 1397. Fal. 40. 139. utroque Cas. Potter. aliis- 
«ue. (&.) - h 
σεόργην Bur. (P) 
τόρνην Pak.158. (S£)  . 
proparoxyt. al. utroque in loco tonum 
: habet Seld. (P.) 
τοξόδαμνον nonnullos legisse refert Tzetzes. Omnes 
Cedd. si excipias Vat.916. 972. et Cas. membr. (5.) 
Nerszovrídog Al. Νεπευνίδος al. Νεπουνέδος Mss. 
uterque, et in Scholiis eandem lectionem defen- 
dit Bar. sed Νεπωνὶς habet Seld. (P.) 
Νεπτεουνίδος Vatic. 117. 1307. 1471. Pal. 139. 14". 
uterque Cas. Alex. aliique. Nerrsov»idog Vat. 
1306. Νεπευνέδος alii. * (8.) 
Τήλαμνον Seld. (P.) 
"fodt» pro Ἔριν Pal. 142. Ἶριν Cas. membr. Τή- 
λαμνον Cas. membr. ($.) 
“Χερμώδοντος Vat. 1471. (8.) 
ἁρπαγὰς Mis. uterque, et alii.? (P.) 
σπτοιγας τ᾽ Pal. (58. ἀϑέλχτους S ἁρπαγὰς Vat. 117. 
916. 972. 1307. et Pal. 40. ἁρπαγὰς legunt etiam 


1) Lect. marg. Par. I. ex Edit. Basil. I. 2) Quinüm! 
3) Editt. Ald. et Basil. I. In Par. J. est ἑρπαγῶς. 


VARIETAS LECTIONIS. 443 


"Vat. 1471. reliqui: Pal; Alex. uterque Cas. Barb, 
uterque Pott. aliique. Ὁ im 3 ἁρπαγῆς Vat, 
1306. (S.) " 

δουρὶ Seld. (P.) , ^ 

οψοπείους Seld. ;aliiquez 1 ᾿Ιοψοποίους War. (Q) 

ἀκ Τοψνοπεεισὺξ reposui pro οψοποιοὺς ex Vat. 117. 
JMoiozolove Vat. 1471. Pul. 139. Cas. chart. ai- 
ϑαλάσασα Vat. 1471. πλάκας Vat..1307. Alex. 
Barber. et Cas. chart. (S.) Γ 

πλάκας Bar. αἰίφιο, 5 (Ρ) |... 

. ᾿Ἐορδῶν Bar. aliique. ἘΞορδνῶν al — ᾿Χαλαδραιῶν 
Bar. (P) 

Ἐορδῶν pro ᾿Εωρδῶν ex ommibus Vat, Pal. 139. 
utroque ἴδω. Alex. aliisque, Ἐορδνῶν alii.3 Χα- 
λαδραῖον pro Γαλαδραῖον ex Vat. 972. Pal. 139. 
Alex. Cas. chart. Tzetza aliisque... l'aAadgaícv 
"Vat. 1306. et.1307. Γαλαδραιῶν Cas. membr. 
, Χαλαδρνῶν Vut. 1471. (5) 

ἔπειξεν Cas. membr. (8.) 

στερὰν Vat. 1471. et Pal. 139. . AT Vat, 1306. 
ζεύγλων Vat. 1471. ἐντιϑεὶς Vat. 972. πέδῃς Vat. 
1307. ($) 

ἐκπρεπέστατος Mss. uterque , et alii. (P.) 

ἐκπρεπέστατος Vat, 016. Cas. membr. uterque Pot- 
ter, aliique. *. (S.) 

τάροϑον Vat, 1471. et Pal. 139. (8.) 

ἐχραινούμενον Bar. (P.) 

στέρφνος Pal. 180. (50 

ἤριψε Seld. ἤρεινψε Bar. (P.) 

ἤρεψε pro ἤρεψεν ex. Vat. 117. 1307. Cas. membr. 
ἤρευψε Vat. 916. 972. Pal. 40. áliquanto aecura- 
tius. (8.) 


. ἀρχιγέτις Bar, eandemque lectionem. in. Scholiis 


habet. (P.) 
ἀρχηγέτης Vat. 016. 1471. et. Pal. 139... ἀρχιγέτης 
Vat. 1300. (8.) 


1) Sola Edit. Basi. 1. In Meurs. Il. est ἡοιφοπειούς. 
2) Codex Canteri (Par. D.). 3) Lect. marg. Cant. e Basil. 1, 


4) €od. 


Cant. (Par. D.) et Edit. Basil. 1. 


/ 


P k 


. 1368. 
. 1370. 


VARIETAS LECTPOSK 


. Κύμψον Pal. 158. Παχταλοῦ "Vat. 1471. (S.) 

ἐνδύνει Seld. (P.) 

εὐδύνδε Cas. membr. (S.) 

"dyyviÀay fücerisy» Mss. uterque. (P) 

“4γγυλαν Vat. 916. 072.4471. Pal. 139. uterque Cas. 
Alex. et Batb. "4yzvAla» Pal. 158. "fuvAa» Vat. 
1306.  .4)sorisg» Vat. 916. 972. 1306. 1471. εἰ 
Pal. 139. (S) | 

Al ἀφαίματος. (P.) . 

“4ιγυστόνοισι Pal. 136. τοῖς dy! αἵματος Pal. 158. 
dug pro dg? Vat. 1471. ἀφαίματος alii.* (S. 


. Γηγάνεων Bar. — ΑἸ. Σιϑόνων. (P.) 


Σιϑώνων tuentur. Vat. 117. 972. Pal. 158. Barb. et 
uterque Cas, (S.) “ 

ὑσμένοισι Seld. — πάλιν Miss. uterque. (P) 

sale» Vat. 010. 1471. Barb. et Alex. (S) 

δορίκτητον Bar. (P.) 

Πίσὰν pro Πίσσαν ex Vat. 1807. δορφίκεητον Vat. 
117. 972. Pal. 158. et Barb. (S.) 

Σαλοτοίων Vat. 117. e 


. AL — γρηνὸς Bar. (P) 


ἐγείρῃ alii. ? ἐγείρα Cas. merabr. γρουνὸς Vat. 916. 
ἀρχαίων Cas. membr, (S.) 

εὖδον Vat. 117. τοπφὶν Vat. O15. 1471. Pal 139. 
158, Alex. aliique. - φλόγιν PaL 158. (S.) 

Ῥυνδάκου Vat. 1471. Pal. 139. Alex. et Cas. chart. 
Ῥυνδανοῦ Vat. 972. ποτοῦ Pal 158. (S.) 

κροσσοῖσιν Vat. 117. βάψαντος Pal. 142. et 158. (5) 

αὖϑες Vat. 016. 972. et 1306. οἰσερήσουσα Pal. 
158. (S.) 


. φτριπλὰς τετραπλὰς Bar. et τριπλὰς etiam babet 


Seld. (P.) 
τριπλὰς τετραπλὰς Vat. 016. 1471. Pal. 139. Alex. 
Barb. Cas. chart. d»zicoesas Cas. membr. (S) 


χώραν Pal 158. (8. 
polo» Seld. (P.) 


1) Kditt. Basil. 1. et Steph. 
2) Lect. marg. Cant. ex Aldina. 


VARIETAS LECTIONIS. 446 


ὠμώνυμος Vat. 916.. xevafágn Vat, 1471. καται-- 
βάτις Pal. 158. (8.) 


σχηπτῶν Pal. 142. σεάϑμα Cas. membr, (S.) 


Al. xd». — στρωφουμένη Seld. (P.) 


ψεχροῦμαι pro ϑαγδῦμαι Pol. 158. »ἀνεχροῖς Cas. 
membr. σέροφωμένῃ Vat. 1471. et Pál. 139. σερω-- 
govuévg Pal. 158. (8.) 

ϑρηνεῖν Bar. (P) — | 

ταῦτα Pal. 158. ϑρηνεῖν reposui pro Joosi» ex 
Vat. 916. 1306. 1471. Pal. 139. Alex. Cas. chart. 
et Barb. (8.) 

ἕλλοπος Barb. ($.) 


. μολῶγ Neld. (P.) 


. γένει i. e. populo pro στρατῷ Pal. 142. (5.) 
. Al 0g 


ποῦ. — γένους Bar. (P.) 

δρυχόπου alii. - γένο pro-J0vog: Vat. 117. et Alex. 
pro γόνος, γένου Vat. 1471. et γένους Pal. 139. (6.) 

Βραγχηστίαν Bar. (P) 

τευχοπλάστην Vat. 916. et 1306. ᾿ τεχνοπλάστην Pal. 
142. Βραγχηστίαν Alex. Cas. chart. Βραχησίαν 
Vat. 1306. (8.) 

κεχρησμένῳ Vat. 1471. et Pal. 139. (S.) 

σφραγῖδα," si exeipias Vat. 972. Barb. et Cas. 
membhr.,: omnes Codd. legunt. δαχεύλῳ Pal. 139. 
ἐφαρμώσαι Pal. 139. (S.) 

ψάσσεταε al.. (P.) : 

Q5 Cas. chart. δρείαν alii. γνάσσεται Vat. 
117. 916. 1306. 1307. 1471. Pal. 139. 158. Alex. 


'' Cas. chart. aliique. 5 »datzas vero Vat. 972. pro 


στήσεται. (S-) 

κάρα al. καραδηώσας Seld. aliique. (P) 

Κάρα Vat. 1306. aliique. καραδηώσας plerumque . 
exemplar. (S.) 

χκασσωρὶς al. — ἐπίσειον Seld. aliique, (P.) 

ὅτ᾽ ἄν Vat. 117. κασσωρὲς reposui pro χασωρὲς ex 
omnibus Vat. Pal. 158. Alex. aliisque. ἐπείσιον 


1) Edit. Basil. I. in textu; in Schol. recte δρυηκόπουι 
2) Lect. marg. Par. 1. e Basil. 1. 


V. 


Ye 
V. 


XMHETAS LECTNIMIS. 


. ''emmés?;eenino. Codd. si excipias Cusanat. ques 


et BReld. sequi maluimux. ($.) 
κυκάσῃ Vat. 972. (8.) 
πρὸς τὰ κηλωστὰ Seld. χηλωτὰ al (P.)- 
«κηλωτὰ ali, ipsequme in scholiis Tzetges. χαρβά- 


: vw» Álex. uterque Cas. et Barb. βαρβάρων Vat. 


916. 972. et Pal. 139. (S.) 

Ob aliquot foliorum iacturam triginta versus ab hoc- 
ce inclusive ad 1418. exclusive desunt in Vat. 
117. (δ.) 

Κυτιναΐῖ Bar. (P.) 

Χυτιναΐ Barb. (8.) 

Θρίγγον Mss. uterque, et alii. Θέβρος al. (P) 

Θρέγγον Vat. 916. 1471. Pal. 139. Alex. Cas. ebart. 
uterque Potter. aliique. ? Θρέγχον Vat. 1306. Θέ- 
γ 00» Vat. 1307. Pal, 158. et Cas. membr. Θίβρος 
ali.? ($)  - 

Χερσόνητον Vat. 046. πάλου idem pro saAams. Ae- 
κτηρίαν Cas. membr. ($.). 

λαμπυρίδος Etymologicographus, (P.). 

κασσαάρας, ut Potterus, Vat. 1307. λαμπυρίδος idem 
Vat. et Etymol. in βασσάρα. (S.) 

-αϑημέραν una voce Pal. 139. (S.) 

βουπείναν paroxyt. alii habent. (P.) 

Bovnetva» alii.* ἀλχμαίου pro dxualay Vat. 9106. (δ. 

ἀδελφῶν Bar. eandemque lectionem habet Seld. sed 
hic eadem, ut videtur, manus superposuit zc. (P) 

Φρὶξ Vat. 916. et 1306. ἀδελφὸν Vat. 1307. 1471. 
Pal. 139. Alex. et Cas. membr. ἀδελφῶν Barb. (S.) 

. νεχροτάτου Vat. 916. 972. et Pal. 139. (S.) 

ῥητρεύοντας Cas. mesmbr. | Caetero hunc looum εἰς 
prefert Pal. 139.: 


φϑιτοῖσε ῥητορείοντες ἐξ ἄχοων lofur, 
φᾳϑέρσας, etc. 


(S) 


1) Lect. marg. Cant. e Tzetzae Comment. 

2) Lect. marg. Cant. e Cod. Par. K. 

3) Steph. Byz. p. 309. ed. Pin. 

4) Vitium Edit. Basil. Il. repetitum in Par. Hl. Steph. Commel. et 
Meurs. utrq. in Ald. Basil. 1. Par. 1. est βούπειγαν. 


r. 1403. 


le 1 407. 
r. 1408. 


r. 1409. 


*- 1410. 


ς 1411. 
» 1412. 


. 1413. 
. 1416. 
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. Versum Jumc sic restituit Meursius: φϑέρσας κύ- 


gcÀX ἀκαλλυνεῖ nage idac. Commentarium eius 
videsig, (P) — 

κύπελλα Alex. κύφελα Pal 130, καλυνεῖ Vat. 916. 
Versum hunc sic prefert Meursius: g3épcag κύ- 
φελλ᾽, ἀκαλλυνεῖ nagenidog , videsis eins Com- 
mentar. ($.). 

αἱμοπότεῃσι Bar. αἱμοιπώτῃσε al. αἱμοπώτοισι go- 
Boc Seld. (P.) . 

δαπαῖς Vat. 016. δαπλαῖς Vat. 471. Pal, 139. 
Alex. Barb. et Cas. chart. τισεύκων Pal 158.. 
αἱμοπότῃσε Vat. 1471. Pal. 139. Alex. Barb. et 
Cas. cbart. αἱμοπόεήσει, Vat. 1307. (8.) 

Θραμμουσία Bar. (P.) . 

Τιεῶνος Bar. — Σιϑόνων Seld. aliique; in Seld. 
autem eadem, ut videtur, manus superscripsit c. 
Σιϑῶνες Bar. (P.) 

Τιεῶνος Pal. 158. Cas. chart, Barb. Σιϑώνων pro 
Σεϑόνων tuentur Vat. 916. 972..et Barb. Σιϑῶνος 
Vat. 1471. Pal. 139. et Alex. Σεϑῶν Vat. 1306. (8.) 

ΠΙαλλυνία Bar. (P.) 

Versus tredecim ab hocce inclusive ad 1421. ex- 
clusive absunt cuim folio a Vat. 1306. (8.) 

Al. ἀμείψεται. (P.) 

ἀπάρξεται pro ἀμείψεται Vat. 916. 1307. Pal. 40. 
158. aliique. χατάρξεται Vat. 1471. et Pal. 139. (S.) 

Κανδᾶος Seld. alique. (P) — 

Κανδᾶος Vat. 915. Pal. 40. 142. Seld. aliique. Ka»— 
dave Pal 158. Κανδάος Cas. membr. (8.) 

ἐστεωμένον Cas. membr, (8.) 

AL μήν. (P) 

μὴν pro uà» Pal. 142. alique.! οὐκ ἂν ὑπείξῃ Pal. 
139. et Alex. ὑπαίξῃ legnnt etiam Vat. 972. 1471. 
Cas. chart. et Barb. (8.) 

fa pro ἕνα Pal. 139. (S.) 

Al. óroco» τί. — πηδεῖς Bar. (P.) 

ῥήσσον τε alii? pro ῥήσσοντι. πηδεῖς Vat. 1471. 


1) Lect. marg. Cant. ex Aldina, 
2) Sola Edit. Basil. L. operarum nágligentia. 


v. 1429. 
v. 1430. 


v. 1431. 


VARIETAS LECTIONIS. 


Alex. Cas, chart. Barb. οἱ δ᾽ Ἐλαφρέας Pal. 
158. (S). «s 


. oix; Pal 139. et Cas. membr. οἴχη ἠϑαλωμένη 
^ Vat. 916. et Pal. 158. (8) 


καλένοισε Pal 158; (&) 

ψαίνυνθα Mss. uterque, et. alii, (P.) 

ψαίνυνϑα Vat. 972. 1471. Pal. 139. 149. 158. Barb. 
"uterque. Cas. ambo Potter. aliique.* τραΐνεντα 
Vat. 916. Πλούτενος Vat. 1471. (S.) 

βροϑήσετᾶν Pal. 158. et Cas; membr. (8.) 

ἀγρίας Mss. uterque et alii. (F.) 

dypiàs Vat: 916.972. et Pal. 40. - ἀγρείας Vat. 1471. 
et Pal. 439. ὀρειδαλὶς Pal. 142. ἀγρίας τ᾽ ὄρει 
ϑαλὲς Barb. Caetero hunc versum postposite cum 
inseq. legit Vat. 1306. (S.) 

Hune versum non agnoscit Pal. 158, ἀνέρων pro 
ἀναύρων Vat. 916. (8.) - 

. gevdol Pal 158. αἰονωμένων Ὑ αἱ. 4307. (S.) 

Al δὲ ὧν. (P.) 

κύφελα Vat. 1471. et Pal. 139. δὲ ὧν pro δ᾽ ἰῶν 
Barb. aliique.? (S) 

Vox haec nusquam alibi extat; si qui igitur velit 
πέτρον reponi, nón magnopere repugnabo, in- 
quit Canterus, quem sequitur Meursius, quorum 
Adnotationes eonsulendae. Mihi autem inter vo- 
ces extraneas, et forte Aegyptias, numerandg 


videtur, qualis est-fpzig supra v. 879. (P.) 


πέτρον pro πέῤῥαν mallet Canterus, ex eoque Meur- 
sius, quod ea vox nusquam extet, quae inter ex- 
traneas, et forte (immo prorsus, mea sententia) 
Aegyptias, muanehvaida videtur Pottero. πέραν Vat. 
916. (8) 

κοχρῶν pro «““οχρὸν. vat 1307. (S.) 

xdyyavoy alii. (S) 

AL αὖτις. al αὖ τιφ:3 (P.) 


an Edit Basil Lin texte, et Par. II. in margine ; Ψαίνηνϑα Edit 
2) Mend. typogr. Edit. Basil. 1... 
3) In Edit. Basil. 1. operae vitiose;dederunt αὖ τις, quod Canter 


222337 


V. 


1446. 
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. αὔτεις Vat. 1307. Pal. 40. et Cas. membr. παλιμ-- 


πρώτοιο Pal. 142. (S.) , 
φυγότευχτον Vat. 1471. ($) 


. κόρην Bar. (P.) 


κόρην Vat. 1471. et Cas, chart. χρεφναίαν Vat. 
1471. Cas. chart, et Barb. ($.) 

δειματουμένην Bar. (P.) 

δειματουμένην Vat. 1471. Cas. chart, (δ.) 

γαίης Pal. 158. 15.) 

ἀμφιδηρεομένων Vat. 1471. (S.) 

βουτροφοις Seld. (P.) 

δὐνάσει Vat. 1471. et Pal. 158. (8.) 

. Χαραδραῖος al. Χαλασεραῖος al Καναστραῖος Bar. 
Xayecsoalog al.. quarum lectionum nulla prorsus 
repudiari debet. Vide Commentarios. --- γεγώς 
Seld. (P)  .. 

Kaxacsoaiog Vat. 916. 972. 1306. 1471. Pal. 40. 139. 
uterque Cas. Alex. Barb. Baroc. aliique. Χαλα-- 
δραῖος Vat. 117. Pal. 142. 158. aliique.* Xapa- 
δραῖΐος ali. Χανγαστραῖορ alii.? Καναστρέως Vat. 
1307. Receptam praeter aliog tuetur etiam Ste- 
phanus i in Χάλασερα. λεὼν Pal 158. (8) ᾿ 


. φορενῆ Bar. . (P.) 


δ' pro-9' Vat, 1471. et Pa]. 139. ($) 
Al.-24ralo». — δρόμους Seld. (P.) 

"fxsaloy pro ᾿Αργείων alii, Tzetza referente. (S.) 
“Χαλάδρης Seld. [D αλαδρης Bar. aliique. (P.) 


 0dÀas Pal 158. pro αᾷναι. Γαλάδρης Vat. 117. 


1300.^1307. 1471. Pal. 139. Alex. Cas. chart. 

Barb. Stephanus in l'a4déga:, .aliique.? Χαρά- 

'ὅρῃς Vat. 915. Pal. 40. 142. aliique. Receptam le- 

ctionem tuentur Pal. 158. Cas. inembr. et Seld. (S.) 
ἐμοὶ pro ἐμὸς Pal. 142. (S.) . 


in marg. Edit. Basil. II. indicavit per «vtig. Inde haec duplex varie- 


tas Potteri. 


1) Tzetzes in Comment. et Editt. Pott. utrq. 


2) Sic vitiose olim legebatur apud Tzetzam , ubi punc recte editum 


est Καναστραῖος. 


3) Lect. marg. Cant. e Cod. Par. K. et Steph. Bys, p. 195. ed. Pin. 


εὐ 


v. 


v. 


VARIETAS LECTIONIS. Z 


παλαιστὸς Seld. (P.) 

παλαίστης Pal, 139. (S.) 

εἰς διαλλαγὰς reponendum putavit Scaliger, quem 
sequitur Guil. Canterus. — μολὼν Bar. (P.) 

εἰς pro xelg Pal. 158. Senliger, ex eoque Canter. 
μολῶν ali. (S.) 

πρέσβυστος Vat. 1300. et Pal. 139. (£.) 

σκύλων T ἀπαρχὰς Sell. (P.) 

σκύλων τ᾽ ἀπαρχὰς Vat. 916. 1306. 1307. 1471. Barb. 
Cas. chart. Seld. alique. δοριχτήτους Vat. 417. 
et Pal. 158. (S) 

δασπλήτιδας Seld. sed isti primae ἃ eadem manus 
superposuit v. (P. 

ἢ pro εἰς utrobique Vat. 1307. δασπλήειδας repo- 
sui pro δυσπλήτεδας ex "Tzetzae expositione, Pal. 
139. adstipulante. δυσπλήττεδας Pal. 158. (S.) 

πίστιν γὰρ ὑμῶν Bar. πίστιν γὰρ ἡμῶν al πέστιν 
yàp Δεψιεὺς Seld. (P) 

ἡμῶν reseripsi pro λόγων ex Vat. 117. 916. 1306. 
1307. Pal. 40. 142. 158. utroque Cus. aliisque.* 
ὑμῶν Vat. 1471. Pal. 139. Alex. (8) 

φτρευδηγόροις lego cum Bar. et Cantero aliisque non- 
nullis, plures vero habent τρευδηρίοες. (P-) 

ψευδηγόροις pro ψευδηρίοις tuentur Vat. 916. 972. 
1306. Barb. Cas. chart. aliique? ^ afevóryfpo: 
Vat. 1471. (S3 

ϑεσφάων. Cás. membr. (8.) 

ἐχάλκαινε Bar. aliique? ἐκάλχανε Sela. (P.) 

ἐχάλχαινε pro. ἐκάλχαινεν εχ Vat; 1306. 1307. 1471. 
Pal. 40. 130. 158. Alex. Barb. Cas. chart. Baroc. 
alüsque. ἐχάλχανε Cas. membr; (S.) 

Versum "hune non agnoscit Bar, — ΑἹ. ἔστιν. (P) 

ἔστι pro ἔσται legunt Vat. 117. 916. 1306. Pal. 4. 
158. aliique. Hunc versum non ageoscunt Vat. 
1471. Pal. 139. Cas. chart. et Barb. (&) 





v. 1400. νυμφόληπεον Bar. (P.) 
———— 

1) Lect. marg. Par. 1. e Basil. 1. 

2) Codex Canteri (Par. D.) et Editt. Pott. utrq. 


3) Cod. Canteri. 
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v. 1460. νυμφόληπτον pro φοιβόλητειον Vot. 1471. Barb. (5.) 
v. 1461. τόσσ᾽ Bar. alique. τὸ σ᾽ al (P.) 

— sev ἠγόρευσε rescripsi pro: sóg ἠγόρευε ex Vat. 
:916. 972. 1366. et 1471. τόσσ᾽ legunt etiam Vat. 
117. 1307: Pal. 40. 139. Alex. Baroc. aliique.* 
τὸ σ᾽ alii? pro.sóg. Vat. 916. sic corrupte hunc 
lecum prafért: |^. ᾿ 

Τόσο᾽ ἠγόρευσε, x«l παλέσσυτος" ly δὲ καρδίᾳ 
“Σειρῆνος ete. (8.) 
v. 1462. καρδίῃ αἱ. χραδίῃ Sel. (P.) 

-- εἱρκτῆς pro εἰρχτῆς aut δἰρχτὴς ex Vat. 972. et 
1471. καρδίῃ Vat. 1307. Pal. 40. 139. uterque 
Cas, Alex. aliique.3. χραδίῃ Vat. 117. 1306. 1471. 
χραδίᾳ Vat. 972. (S) 

v. 1463. ἐστέναζε Mss. uterque, et alii; eandemque lectio- 
nem.in Scholiis habet Seld. ἐστάλαξε al (P.) 

— ἐστέναζε Vat. 117. 972. Alex. Cas. chart. uterque 
Potter. aliique.* ἐστάλαξε Pal. 139. aliique. 5 Ao[— 
,49«o» Pal. 158. μέρος pro μέλος Alex. (S.) 

v. 1464. ελαγγραίρας Bar.. MeAayoaívac legendum iudica- 
vit Meursius, — κώπις Bar. (P.) 

— Μιμαλλὼν Vat. 117. Cas. membr, et Eustath. in 
Dionys. 445. Melayygalgac Cas. chart. Barb, 
aliique. -MeAaxpalog Vat. 916. Πελαχραίρας Vat. 

. 1306. .Meloyxópag Pal. 139. Μελαχραίνας Meurs. 
“Μελαγγαίρας Vat. 1471. Μελαγκραίροις Cas. 
membr. χώπις Barb. χόπης Vat. 916. κάπις 
;Vat. 1471. (δ) 

: v. 1465. Νησσοῦς Seld. quam lectionem Miss, uterque in 
Scholiis. habent; — Φίχειον Seld, aliique. (P.) 

π- Σφίκειον pro Φίκδιον tuentur Vat. 972. 1306. 1471. 
Barb. Cas. chart, Baroc. aliique. Φίχιον Vat. 
117. φίλιον Cás. membr. Σφήκειον Pal. 139. et 
Alex. (S.) 


1) Lect. marg. Cant. ex Basil. 1. 
operae vitiose dederunt: τός σ᾽. 






5) Lect. marg. Par. I. e Cod. Par. K. 


29* 


452 
v. 1466." 


v. 1487. 


v. 1469. 
1471. 


- 


. 


WMDÉTAR α κούνια 


χὠτυλλουσα Bar, (P) - 

κωτύλλουσα Vat. 1471. Alex. (&) .- 

ἀγγέλων Vat. 117. Byd..139. 158.- Alex: Cas. membr. 
et Barb. ἀγγελῶν Vat. 816. e 

"fetov Pal. 139 (S)" .'- 

Al ὀσρύνάρ. ak  ὄερυναρ. ()»"- 

ὀτρύνας Alex. ntérque Cas. δεβανῖς ὄν ὄτρυνας alii. (S.) 

εἰς Bar. (P.) 

εἰς pro ἐς Alex. Barb. (8) 

ὃς πεσῶν' pro ὅσπερ σῶν Vat. 046. 4 

Al. παζαιᾶν. (P.) 

παλαιᾶν alii? (S.) 


1) Síne dubio motare veluit ὃς JupcG», quo witie magnus Codd. 
numerus iaquinatus est.. Hic Par.-DEGKL. Visd. M. JV. Vit. H. lll 
- ὃ περφῶν Pos, A. ln Cod. Vit. 1. Horarius diastolen inargoniit 5 cato. 


σῶν. 


2) Μενὰ. typogr. Rit. Basil 
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Quaecunque poscis, ultima ex origine 
Plane expedibo: sed tamen prolixius 
Parcas loquenti: non enim virgo, ut prius, 
Secura solvit multiplex os carminum, 
Sed et tumultum murmuris multi ciens; 5 
Superstitiosa * fauce bacchata est sohum, 

. Tenebricosae verba Sphingis: aemulans: 
Quorum mernor mens: quae mihi nunc suggerit, 
Adverte, Rex, putansque mente singula, 
Percurre dictionum ? inobservabiles 10 
Scrutans camenas, qua expedita semita 
Ad planam ineptos ducit errores viam. 
Ego at solutis carcerum repagulis, 
Verborum obibo flexuosos tramites, 
Primumque pulsans oppidum, ut eursor celer. 15 

Matuta. Fagutalis arcis culmina 

Citis supervolabat alis Pegasi, 
Cascum ? maritum proxime Cernem insulam 
Toro relinquens, bigenerem fratrem tuum: 
"Tranquillaque -ocris* concavi ancoralia 20 
Nautae luebant, atque tonsilla* tenus: 


Hoc artificiosissimum. οἱ i proüüt Basileae, an. 1560. 
in editione Canteri. Inde v m repetitum est in edit. Paris. Il: 
an. 1584. Postea novis curis aj ipsó auctore recensitum edidit Meursius, 
Lugd. Bat. an. 1597. et 1509. Hanc secundam recensionem editioni 
suae subiecit Porterus, Oxon. an. 1697. et 1702., in eo tamen 
on quod has mutationes, quae ipsius Scaligeri sunt, Meursio 


tribueret, Potteri errorem pi it Muellerus. Nos primae recen- 
sionis lectiones diligenter indicabimus. 
v. 2l. tonsillae. 
1) fatidica. 2) oraculorum , Paeuv. 3) senem , F'arr. 


4) petra..— 5) fune, Plaut. 


456 LYCOPHRONIS 


Puellicidam et yermigradae Salaciam ' 
Scapis ruebant e columbariis?. suis 
Ciconivestes pupulae Phalacriae, 
Ultra Calydnas obstinentes? palmulas, 
Aplustreque. passim, et explicata suppara , 
Phrenetici Septemtrionis. flatibus ; 
At ora. solvens. entheis bacchatibus,. . 
Ates ab altis pervagae bovis iugis . 
Cassandra. dictis infit orsa. talibus, m 
Heul, heu! cremata. lacrymosa patria, 
Primum quidem. feralibus Trinoctii. .. 
Stlatis* gigantis, ore quem. quondam. suo. 
Consi voravit campa. manduces 5 canis, 
Qui vivus ustus excavator viscerum 
Intra lebetis ignis expertes focos 
Formo * capronas verticis fudit. solo, 
Prolis peremtor patriae. pestis. meae: 
Matri secundae qui volanti cuspide 
Detersit uber, inque Circi. pulvere 
Quinquertionis membra. patris. sustulit. 
Saturnium ad cacumen; ubi terra sati... 
Formido equorum cespes.Ischeni tumet: 
Salsas Triquetri' qui latebras aequoris 
Torve obsidentem semifeminam. canem 
Stinxit^, rapinis imminentem. piscium, 


venülamtes. ^75 

PEOR is maine n ἀπο σέο ας ism (eom, 
At ipsa-lysiphata cra'selvens-caelitus. - 

Cassandra tall voce 9rimltits fremit." 

campo. ᾿ 


dd LES 


1) mare, Pacws. 32) foraminibus, quibus inseruntur remi. 
3) ostendentes, Fest. 4) navibus, Fest. 5) Festus. 
6) calido, Fest. 7) Siculi. 8) pro exstinxit, antique. 


45 


το 


- DISSANDRA.) en 


Gumiam * boum denen ednstis uisi δὲ 
Membris lncemnía -osdpessvit.gasib] - 1... ....;. 
Mortam 5: hand-paventeiny: sodio infitée deam: : 

'' Quem cautéinesmi fraude quondeidis mertaug:.:: 50 
Exsünxit, clar. iam QuivtalkiegsitmA ^ 55. 
Heu! tene rursus, e «ronilttem esntase | ' 


* 






Telis bubulei "Teutari-velicribust ^: 525! 
Rivalis uxor οὐμοία imeras -duminis;. -.:.} 0»: 
Legans pareetatum *.'minantom pituiab; pae 
Producet, efferate patsiuyeobris,^57.^ 05 01 

: Dirisque nuptiis poroprlit cori wi- τ." ov! τῷ 60 
Salubriume cata'unghininn: incsurabde.io6. “Ὁ 
Vulnus mariti: ophepichtg pristini, 5... 5o 7 
Giganticidis-ámtemnnti: gpisulis i505 0s 
Ab hoste, obibit:moeste woman: diem, EN. 
Falis ab altis ed endavem abüciqm. :: :65 
Corpus ruina ecermwüumfa preeqeeps rama; - 
Et tunc recentis icta. unée;mortui, - ^ 
Iam palpitanti-spiridtmt: efübit viec --.— 
Duplex tuum: wiplexipeebalium-cetigserdr, 

ει: Ad arma rursus et rapina acdiim; "' "70 
Tuique t& ignem: comte» faceilfi. .- ἘΝ 
Heu patria! et vos busta sati Arii 
Audacter urimantis olim; eum-emte .-.-— 
€ yOevinctus.corpuy, wire -scorteb epu 

.7Et solus, ut sper. quadrepes Hesoyasus, - 75 
Rhithymniates navit ut larus fretum, 


v. 64. Ab hoste, saltabit ruinam gomparem. 


1) voratricem. 2) Parcam. B ᾿ 8) veribus usti, Plaut. 
4) ephebum. )] 


459 LVYVCOPHBRBON "d 


Zerinthi hiatum virginis. Canatise".. 

Linquens, Deumque tecta: Lucumondm Reum.:- 

Cum corrmebat omnem: humum Düespitris :. - 

Rapax aqualis nimbus, et putres solo. . . 80 

Falae fatiseentes lababánt, at genus mese 

Hominum natabet ultime .perícule. ᾿ : 

At fagum,.et.almum fractum, et uvam musteam 

Orcaeque tum Delphines, atque mascalim . 

Phocae esitabant in toris mortalium. $85 
Adest, adest fax involuta incendio 

Praedam in columbae merte muolctandae camis, 

Vultur palustris quam edidit satu. suo. ᾿ 

Testae rotundae convolntam foraice. : 

: At hospitalis infera undà remigem : 90 
Te muricidam δ, nee buéerdam im petris 
Caulis prementem scrupeis adbuc manet, 

Ut ante pulcritudinis trium arbitzrum: -- 

Sed pro mapalibus tu Aselli mattias, 

Et Lan adibis: pro boum .praesepibus, 95 
Ovilibusque, preque rustico pedo ! 

Vehet faselus te, et Phereclii pedes 

Festras gemellas inque Gythii iuga, . 

Ubi ad scabrosa;saxa pandatos luens 

Pinus tenaces lubrici dentes fret, . 100 
Classem expedibis noviratem a iactatibus, 

Et tu virosae. praedo iunicis lupus 

Orbae duarum iam columbarum pari, 

Cassis peregrinae in aecundam indaginem 

Ultro incidentis aucupis. pennae dolo, 105 


v. 89. Phocae insilibant in toros mortalium. 
v. 99. Et Lan obibis. 
v. 101. Classem univelem liberabis motibus. 


1) ignavum, Pleut. 


CASSANDRA. 459 


Dapem ambidentum nuper in crepidine 

Bacchis cremantis, atque divae Albuneae, 

Curres super Scandeam, et arces Aegili, 

Venator acer praeda opima ganhiens: 
Explensque amores in: Draconis insula 110 
Actae, biformis editi terra imperi, 

Vanam secundo non videbis Murtiam ! , 

Ulnarum inanem sarcinam, eque somniis 

Vacua torum nocturnus explorans manu. 

Nam te Phlegraeae iam maritus coniugis 115 
Tristis Torones, abdicator risuum 

Et lacrumarum, namque nescit, et caret 
Utroque, qui olim littorelem ex Thracia 

Fecundi opimatam Melonjs? fluctibus 

Humum penetrans, non trabe stlataria, ο 120 
Inhospitale sed iter, ut cubilia . 

Terrae in profundos talpa pertundens specus, 
Quaerens recessus in cavernis aequorum, 
Cavensque natos perduelles hospitum, 

Et audiendas supplicams petri preces, 125 
Redux ut iret patriam, unde pervagus 

Matrem gigantum adiverat Palleniam: 

Tete ille Guneus, quaestor urnae vindicis, 
Sagacis arbiterque Solis. filiae 

His nuptiis privabit inclans probris, 130 
Pellens ab omni iure prosedae? lupae. 

Qui nec Lyci sepulera, nec Chimaerei 
Oraculorum voce venerantes timens, 

Nec illecebras Anthei, nec hospitum 

Dapum sodalem, filium Conai, salem, 135 


v. 100. Venator atrox. 


1) Venerem. 2) Nili, Fest. 3) meretricis, Plaut. 


460 LYGOPHRONIS 


Deuüm tulisti trensilire. seegmisa,  . oc. 
Mensamque enitans, ius.supinaus, οἱ bonam, 
Fetae mddum secutus ursee  áncicerens, : 
Ergo stupentes frustra. éndes-negvias, -.- 
Egentia et iemna:4andess éeanrminac -:. ... . 120 
Sed flens adibis- patriam-inosasem peius, .. 
Exsangue spectrum basidanauibis tus... ..... 
Jam quinque nuptae Thyadoe Pleureniae...  . 
Satae cataces * namque Carmentae meri... 
Jam panncelis nevere trinis. coniuges. : .. 145 
Thalassiones quinque celebrare iliud: . : 
Duos quidem videre praedones lupos, 
Cate intuentes praepetes-immuwwualos: — .. 
Plyni et Libyasae, Carmique gwrgitid — : 
'" E stirpe eretsum semicreta. barcherwm, , |... 150 
Et vere Epeum, meo quidem- Argvum.asta, 
Cuiusque avuin quendant.in.asolaribus quis .- 
Hercynna πο, quae gerit: seosspitam 3... 
Fartim minutal frendictius, tumule indidit, 
Humeri vorax epulata cartilagingm: 155 
Quem dudum adultums virbáum, et stpidinm 
Graves caventem navium promi dei .. . 
Misit Terentus in Letrimaee iugera 
Ocrin? paratum preeterire -Molpidis. . : 
Lustrale caesi corpus Isshrioe lovi, .. 160 
Soceri in ruinam, qui tracidavit. proces | 
Iussis nefandis; quae Camilli f$lius 
Paravit: ille, poculo exbaneto ultimo, 
Cognomini sepultus est Salacia, a 
Suasam * suis labera insipans natalibus, 165 
Surae petillae 5. Psyllan aurigans equam, 


1) claudae, Fest. 2) gladium, Fest. 3) petram. 
4) ineluibilem. 5) albae, Fest. 


€ASBMANDBA. : ρὲ 


Picatae * et Harpinnam-parem πδρυΐα Strigi. : 

Tandem illa quartum fratrem adhuc tuebitur 

Circanei acceptoris ?: ille e fratribus 

Pugnae secundum acerrimae palmarium 170 

Tulisse tunc canetur, atque in. stragulis 

Quintum anxiis insomniis exercitum 

Jactabit atro imaginis ludibrio, 

Sponsum futurum Augitiae ? Cyteicae . | 

Ardentis hospitem; quem ab Oenona. explans, 175 

Vertens in hominum membra formicas breves, 

.Pelasgicum Typhona produxit pater, * 

Septem e puellis torridis forma ice * . 

Superstitem unum vindieatum ex: ignibus. 
Reciprocam ille»sed remanabit viam, 180 

Vespas suis e pumicetis exciens, . 

Quasi puer vapofe suffiens domum: 

Et caeteri Burri Duellinominis . | 

Flabris iuvencam atabulis * caedent popae, 

Matrem draconis incientem ^ Scyrii: 185 

Quam saepe coniux Salmydesium salum | 

Intra requirens, immolatricem hospiti, 

Spumifragam insulam obsidebit Candidam, 

Celti liqnentes ad paludes. gurgitis, 

Ámore sponsae, cerva quam volucripes 190 

Iugulum propinans eximet secespitae. 

Spaciosus intra littus appellabitur 

Solus mariti cursus in crepidine ! 

Sortem gementis, atque classem coelibem, 

Et non videndo membra mutatam modo 195. 

Cascam 7 cruentum vas prope et libamina, | 

Orcique flammam exuberantem funditus 


1) admmeas, Fest. 2) accipitris. 3) Medeae. . 4) ealido 
cinere. 5) ventosis. 6) gravidam. 7) anum, Parr. 20m 
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Cortinam ahenam, quam atra fiabit, mortua 


 Cadavera elixams coquinatu improbe. - 


Et ille obibit eiulans campum Bcythen, 200 
Procans amoris quinque eircites *. termm: 
Illi ante acerras auguris- Saturnii 


' Deglutientis parente filios 


Secunda iurantes fidusta sagmina, 

Tonsarum amicient remiges stropis* menus, 305 

Bacchumsque sospifem, et prioris vindicem 

Luctus canentes, cui in obscuris cavis : 

Delphortm operta ad antra Lucrini dei 

Abstrusa liba Tauriformi offeret 

Classis tremendae millepraetor navium. 210 

Cui gratiam sacri novam redandruans * 

Nefrondinosus Esquilinus Lucius, Ὁ 

Leoni ademto prandio , implictins: rubis, 

Segetem vetabit eruisse funditus t 

Vasto molari, mattiisque * querqueris. . 215 
Cerno sequacem iat napuram 5 luctuum 

Mari trahentem, et conserentem patriae 

Minas feroces, et malorum incendia. 

Atque utinam in Issa te Camillus insula 

Non procreasset hostium nostrum ducem, 220 

Quartum satum ex Atlante destina covi *, 

Tuis parantem damma cognatis Prylin, 

Sagax aruspex, vere ad omnia optima: 

Paterque iussis Aesaci fanatici 


v. 208. Delphorum Apertae. cum nota in margines Apellinie epe 


theton. 


v. 219. Camillus Issa nec utinam ín circumflua. 
v. 220. Te procreasset hostium nostrüm ducem. 


1) annos. 2) funibus. 3) referens, Fest. 
4) malis asperis, Fest. 5) funem, Fest. 6) columna coeli, 


Verr. 


« 


434 


 €CABSANDRA. 863 


Non improbasset signa noctis arcula ! , - 225 
Celasset uno sed duos pro patria 

Fato, peruféns membra Lemnio rogo. 

Non tot malorum nunc procella surgeret. 
Portumnus en! cernet nefrendum? carnifex 
Fervere mergis spartisirpeis anum, . 230 
Glauci Terenti coniugem Titaniam. 

Iam duo necantur cum parente pignera, 
Humeros molari coclaca fracto ducis; . 
Quae sabulonis apparata fugerant 

Vanis loquelis alvei discrimina, , 235 
Cui cuncta credens ille tortor liberüm, 
Mergorum alumnus, pisculentae compedis 
Praeda, ostreis valgisque naritis comes, ... 

Fetus gemellos clusit uno ploxeno. ? 

Cumque his miser non matris advertens Deae 240 
Praecepta Mnamon, sed veterno oblivius,. 
Suppus * recumbet, pectus. ense. saucius, 

Nunc, nunc gemit Myrina, nunc praesentiunt 
Hinnitum equorum littorales margines, 

Ubi Pelasgum lubricae saltum pedae 5 245 
Librans. crepidine ultima fremens lupus, 
Fontis creabit e saburra gurgitem, 

Olim recludens ociosa fumina.. 

Iam culta vastat arva Mars. Salisubsulus, 
Reciproco cruenta signa murice 250 
Edens: palam omnis vasta nunc tellus iacet, 





. 232. Cum patre bina dissipantur pignera. 


233. Ducis molari lancinati coelaca. 
240. ediscens Deae. 
251, tellus nunc iacet. 


1) infausta, Fest. 2) puerorum , Fest. 3) capsa, Catull. 
4) supinus, Lecil. 5) vestigii , Fest. 


" 


^ 


" XD 
wiki. igí 


Quaecunque poscis, ultima ex origine 
Plane expedibo: sed tamen prolixius 
Parcas loquenti: non énim virgo, ut prius, 
Secura solvit multiplex os carminuni , 
Sed et tumultum mürmüris multi ciens; 5 
Superstitiosa * fauce bacchata est sohum; 

. Tenebricosae verba Sphingis aemulans: 
Quorum memor mens quae mihi nunc suggerit, 
Adverte, Rex, putansque mente singula, 
Percurre dictionum ? inobservabiles 10 
Scrutans camenas, qua expedita semita 
Ad planam ineptos ducit errores viam. 
Ego at solutis carcerum. repagulis, 
Verborum obibo flexuosos tramites, 
Primumque pulsans oppidum, ut cursor celer. 15 

Matuta. Fagutalis arcis culmina 

Citis supervolabat alis: Pegasi, 
Cascum ? maritum proxime Cernem insulam 
Toro relinquens, bigenerem fratrem tuum: 
Tranquillaque ocris* coneavi ancoralia 
Nautae luebant, atque tonsilla ^ tenus: 





Hoe artíficiosissimum opus primum prodiit Basileae, a 
in editione Canteri. Inde ad verbum repetitum est in edit. P. 
an. 1584. Postea novis curis αὖ ipso auctare recensitum edidit. M: 
Lugd. Bat. an. 1597. et 1599. Hanc secundam recensionem ed 
suae subiecit Potterus, Oxon. an. 1607. et 1702., in eo tamen 
lapsus, quod has mutationes, quae ipsius Scaligeri sunt, Meursio 
tribueret. Potteri errorem propagavit Muellerus. Nos primae recen- 
sionis lectiones diligenter indicabimus. 


v. 21. tonsillae. 









1) fatidica. 2) oraculorum , Pueuv. 3) senem , Varr. 
4) petra. 5) fune, Plaut. 
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Puellicidam et vermigradae Salaciam ! 
Scapis ruebant e columbariis ? suis 
Ciconivestes pupulae Phalacriae, | 

Ultra Calydnas obstinentes? palmulas, . 25 
Aplustreque pessim, et.explicata suppawm.,. 
Phrenetici Sepéemtrionis flatibus: ὁὃΟὃῸὀ ὁὀΛ .. 

At ora solvens entheis bacchbatibus, Ὃς... 
Ates ab altig. pervagae bevis iugis. IE 
Cassandya.dictis infit ozsa. talibus. - . ς 930 

Heu; heu! cremata. lacrymosa patria, 
Primum quidem fersalibus Trinoctii. . .... 
Stlatis * gigantis, ore quem quondam. eue 
Consi voravit campa manduces 5 capis, 
Qui vivus ustus excavator viscerum 35 
Intra lebetis ignis expertes fooos .. 
Formo ^ capromas verticis fudit anlo, 
Prolis peremtor , patriae. pestis. mene: .. :. 
Matri secundae: qui volagtà epspide. —....... 
Detersit uber, inque. Cimei. ραν. 40 
Quinquertionis membra patris sustalit 
Saturnium ad cacumen, ubi terra sati. .. 
Formido equorum cespes.lscheni tmaet:.. 
Salsas Triquetri? qui latebras aequoris. 
Torve obsidentem semàüfeminam camem 45 
Stinxit?, rapinis imminentem piscium, 


. ventilantes. 

puppemque, passimque ezplicata oraria. Ad hamo ultimum ve- 
. cem in margine notatum. est: eia, Suidas. (v- φώσσων) 

At ipsa. lymphata ora solvens caelitus. 

Cassandra tali voce primitus fremit. 

campo. 


955 Bb 


1) mare, Pacuv. 2) foraminibus, quibus inseruntur remi. 
3) ostendentes, Fest. 4) navibus, Fest. 5) Festus. 
6) calido, Fest. 7) Siculi. 8) pre exstinxit, entegue. 


- DASSANDRA.- 657 


Gumiam 1 boum jeaenam; edustis ' quam. pater 
Membris lucernis cerporsvit igneis! — . 
Mortam? haud 'paventem,:sedis iuferae deam: 

' Quem caute inermi fraude quendam mortuus: $0 
Exstinxit, olim iam Quietehi.agnitnm.  ἔ ἑ ἑ 

Heu! tene rursus, .ten' erematem contuor .- 
Vetusti ab armis Αοϑεῖ, dtque Tantali. ^ — 
Rogo sepultis intra Letrinmn ossibus : 
Pulli igne subverbusti ? δὲ inipiam depem,. (55. 
Telis bubulci Teutari volucribus? ᾿ 
Rivalis uxor. cancta in oras luminis, . 
Legans parectatum * ménantem patriae, 
Producet, efferata patriis probris, : ᾿ 
Dirisque nuptiis peregrini tori: a£ — (205060 
Salubrium cata: ungainüm: incurabile .. ZEN 
Vulnus mariti cohspicata pristini, ᾿΄. 
Giganticidis interemti spiculis '. ':- 
Ab hoste, obibit morte communi: diem, 
Falis ab altis ad cadaver saucium. : | .65 
Corpus ruina cernuum:áín: praeceps ruens; 
Et tunc recentis. icta amére mortui, 
Iam palpitant spiritum. efllabit vixo.:. 
Duplex tuum triplexque beHum.conimeror, 
Ad arma rursus et rapinas aedium, : |" "70 
Tuique te ignem contneri: incentlii. à 
Heu patria! et vos busta nati Atlantidis. 
Audacter urinantis olim, cum cute 
Suta revinctus corpus, utre scorteo, | 
Et solus, ut aper quadrupes Hercynius, 75 
Rhithymniates navit ut larus fretum, 


v. 64. Ab hoste, saltabit ruinam comparem. 


1) voratricem. 2) Parcam. 3) veribus usti, Plaut. 
4) ephebum. 


469 LYCOPHBONIS 


Zerimthi hiatum virginis. Canatise":.. "ἢ DE 
Linquens, Deumque tecta: Lucumonum eum: 
Cun corruekaé onem humum Düespitris :.  . 
Rapax aqualis nimbos, οἱ putres solo... . 30 
Falae fatiscentes Jababánt, at genus eu 
At fagum,.et.almum fructum, et uvam musteam 
Orcaeque tum Delphines, atque masculàm - 
Phocae esitabant in toris mortalinm. 85 
Adest, adest fax involuta incendio 

Praedam in columbae merte mulctandae camis, 
Vultur palustris quam edidit satu sue — 
Testae rotundae convolntam fornice. . 

. At hospitalis infera unda remigem ^  . 90 
Te muricidam *, nee buderdam in petriis 
Caulis prementem scrupeis adbuc manet, 
Ut ante pulcritudinis trium arbitrum: ο΄ 
Sed pro mapalibus tu Aselli mattias, : 
Et Lan adibis: pro boum .praesepibus, 95 
Ovilibusque, preque rustico pedo 
Vehet faselus te, et Phereclii pedes 
Festras gemellas inque Gythii iuga, . 
Ubi ad scabrosa; saxa pandatos luens 
Pinus tenaces lubrici dentes freti, . 100 
Classem expedibis noviratem a iactatibus, 
Et tu virosae. praedo iunicis lupus 
Orbae duarum iam columbarum pari, 
Cassis peregrinae in secundam indaginem 
Ultro incidentis aucupis pennae dolo, 105 


v. 89. Phocae insilibapt in toros mortalium. 
v. 99. Et Lan obibis. 
v. 101. Classem univelem liberabis motibus. 


1) ignavum, Plaut. 
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Dapem ambidentum nuper in erepidine 

Bacchis cremantis, atque divae Albuneae, 

Curres super Sicandeam, et arces Aegili, 

Venator acer praeda opima gannbiens: | 
Explensque amores in: Draconis insula 110 
Actae, biformis editi terra imperi, 

Vanam secundo non videbis Murtiam ! , 

Ulnarum inanem sarcinam, eque somniis 

Vacua torum nocturnus explorans manu. 

Nam te Phlegraeae iam maritus coniugis 115 
Tristis Torones, abdicator risuum 

Et lacrumarum, namque nescit, et caret 
Utroque, qui olim littorslem ex Thracia 

Fecundi opimatam Melonjs? fluctibus 

Humum penetrans, non trabe stlataría, — — 120 
Inhospitale sed iter, ut cubilia . 

Terrae in profundos talpa pertundens specus, 
Quaerens recessus in cavernis aequorum, 
Cavensque natos perduelles hospitum, | 
Et audiendas supplicans patri preces, . 125 
Redux ut iret patriam, unde pervagus 

Matrem gigantum adiverat Palleniam: 

Tete ille Guneus, quaestor urnae vindicis, . 
Sagacis arbiterque Solis. filiae 

His nuptiis privabit incilana probris, - 130 
Pellens ab omni iure prosedae? lupae. 

Qui nec Lyci sepulera, nec Chimaerei 
Oraculorum voce venerantes timens, 

Nec illecebras Anthei, nec hospitum 

Dapum sodalem, filium Consi, salem, 135 


v. 100. Venator atrox. 


1) Venerem. 2) Nili, Fest. 3) meretricis, Plaut. 
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Mensamque enicana, émcrmdi et bonum, 
Fetae mddum secutus ursee.imcicurem, Ὁ — 
Ergo stupenées frustra. tmded: nesvies, —- 
Egentia et .iemna: fandeds: éarminac -: 
Sed flens adibis patriau-incsasem. peius. . 


Exsangue spectrum bamlana unis tus. :. 
Iam quinque nuptae Thyadoe Pleuzeniac..... ... 


Satae cataces *. namque. Carmentae aeri 
Jam pamnelis nevere trinis, ouniuges . : 
Thalassiones quinque celehrare iliud: 

Duos quidem videre praedones lupos, 

Cate intuentes praepetes-immwewulos: — 
Plyni et Libyssae, Carieigue gurgitis - 


E stirpe cretam semicreta. barbaswm, 


Et vere Epeum, πιὸ. quidem. Argjvuna anta, 


Cuiusque avufa quendast inmolsribus quis .- 


Hercynna Ednoa; quao gerit seosspitam 2, . 
Fartim minutal frendicins, tumule indidis, 
Humeri vorax epulata cartilaginem: 

Quem dudum adultums virbámm, et cupidine 
Graves caventem navium. promi dei .. . 
Misit Terentus in Letrisae iugera 
Ocrin? paratum preeterire Molpidis . 
Lustrale caesi corpus Isnthrioe lovi, | 
Soceri in ruinam, qui tracidavit. proces. 
Iussis nefandis; quae Camilli $lius— 
Paravit: ille, pocalo exbhaneto ultimo, 
Cognomini sepultus est Sajadia,:;  . 
Suasam * suis labem insipans natalibus, 





Surae petillae 5 Psyllan aurigans equam, 


1) claudae, Fest. 2) gladium, Fest. 3) petram. 
4) ineluibilem. 5) albae, Fest. 


στρ. R40 


145 


160 
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Picatae * et Harpinnam parem ungulae Strigi. 

Tandem illa quartum fratrem adhuc tuebitur 

Circanei acceptoris ?: ille e fratribus 

Pugnae secundum acerrimae palmarium 170 

Tulisse tunc canetur, atque in. stragulis 

Quintum anxiis insorniis exercitum 

Jactabit atro imaginis ludibrio, 

Sponsum futurum Angitiae ὃ Cytaicae : 

Ardentis hospitem; quem ab Oenona exnlans, 175 

Vertens in hominum membra formicas breves, 

Pelasgicum Typhona produxit pater, ^ 

Septem e puellis torridis forma lice * E 

Superstitem unum vindieatum ex: ignibus. 
Reciprocam illessed remanabit viam, 180 

Vespas suis e pumicetis exciens, . 

Quasi puer vapofe suffiens domum: 

Et caeteri Burri Duellinominis 

Flabris iuvencam atabulis * eaedent popae, 

Matrem draconis incientem ὁ Scyrii: 185 

Quam saepe coniux Salmydesium salum | 

Intra requirens, immolatricem hospitum, 

Spumifragam insulam obsidebit Candidam, 

. Celti liqnentes ad paludes. gurgitis, 

Ámore sponsae, cerva quam volucripes 190 

Iugulum propinans eximet secespitae. 

Spaciosus intra littus appellabitur 

Solus mariti cursus in crepidine ! 

Sortem gementis, atque classem coelibem, 

Et non videndo membra mutatam modo 195. 

Cascam 7 cruentum vas prope et libamina, | 

Orcique flammam exuberantem funditus 


1) admmeae , Fest. 2) accipitris. 3) Medeae. . ^4) ealido 
tinere. 5) ventosis. 6) gravidam. 7) anum, Parr. 
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 Cortinam ahenam, quam atra flabit, mortua 
Cadavera elixans coquimatu improbo. 
Et ille obibit eiulans campum Beythen, 200 
Procans amoris quinque eircites *. terum: 
Illi ante acerras auguris- Saturnii 

' Deglutientis parente fihos 
Secunda iurantes fidusta sagmina, 
Tonsarum emicient remiges stropis* manus, 3205 
Bacchumsque sespifem, et prioris vindicem 
Luctus canentes, cui in obscuris cavis : 
Delphortm operta ad antra Lucrini dei 
Abstrusa liba Tauriformi offeret 
Classis tremendae millepraetor navium. 210 
Cui gratiam sacri novam redandruans ὃ 
Nefrondinosus Esquilinus Lucius, 
Leoni ademto prandio , amplictns. rubis, 

Segetem vetabit eruisse funditus πο 
Vasto molari, mattiisque * querqueris. 215 
Cerno sequacem iata napuram.5 luctuum 

Mari trahentem, et conserentem patriae 

Minas feroces, et malorum incendie. 

Atque utinam in [588 te. Camillus insula 

Non procreasset hostium nostrum ducem, 220 
Quartum satum éx Atante destina covi *, 

Tuis parantem damna cognatis Prylin, 

Sagax aruspex, vere ad omnia optima: 

Paterque iussis Áesaci fanatici 


v. 208. Delphorum Apertae. cum nota in margine: Apelliais epe 
eton. 
v. 219. Camillus Issa nec utinam in circumflua. 


v. 220. Te procreasset hostium nostrüm ducem. 


1) annos. 2) funibus. 3) referens, Fest. 
4) malis asperis, Fest. 5) funem, Fest. 6) columna coeli 
V err. 
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Non improbasset signa noctis arcula ! , * 
Celasset uno sed duos pro patria 

Fato, peruffns membra Lemnio rogo. 

Non tot malorum nunc procella surgeret. 
Portumnus en! cernet nefrendum? carnifex 
Fervere mergis spartisirpeis anum, |. .230 
Glauci Terenti coniugem Titaniam. 

Iam duo necantur cum parente pignera, 
Humeros molari coclaca fracto ducis; . 
Quae sabulonis apparata fugerant 

Vanis loquelis alvei discrimina, ᾿ 235 
Cui cuncta credens ille tortor liberüm, 
Mergorum alumnus, pisculentae compedis . 
Praeda, ostreis valgisque naritis. comes, .. 

Fetus gemellos clusit uno ploxeno. ? 

Cumque his miser non matris advertens Deae 240 
Praecepta Mnamon, sed veterno oblivius,. 

Suppus * recumbet, pectus. ense. saucius, 

Nunc, nunc gemit Myrima, nunc preesentiunt 
Hinnitum equorum littorales. margines, 

Ubi Pelasgum lubricae saltum pedae 5 245 
Librans crepidine ultima fremens lupus, 
Fontis creabit e saburra gurgitem, 

Olim recludens ociosa fiumina.. 

Iam culta vastat arva Mars. Salisubsulus, . 
Reciproco cruenta signa murice 250 
Edens: palam omnis vasta. nunc tellus iacet, 





. 232. Cum patre bina dissipantur pignera. 
. 233. Dacis molari Jancinati coclaca. 

v. 
v. 


240. ediscens Deae. 
251, tellus nunc iacet. 


1) infausta, Fest. 2) puerorum , Fest. 3) capsa, Cul. 
4) supinus, Leci. 5) vestigii , Fest. | 


465. L YOQPHANQDI B6 


Hosretque crebris ut seges. novalium :... 
Sicilicibus t:.corusca: lustuum: nübi- .. 
Pinnis image aures ab altia.persomat, . 
Covi serescens omne pervolgans fretum *, —— 255 
Α feminarum voce, scissis vestibus, . 
Luctus sequaces inutue capientium. 

Sed illud, illnd te, o.cor infelix, malum, 
Illud lacesset omnibus crudelius, 
Ubi fremiscens celibari ? caesins  - 260 
Versam rapax sanqualis inscribens hamum, 
Urvoque lirans orbitam. anfracta viae, .. 
Bubulcus imporcitor ampli iugerl . 
Horrendum acutus ore. elangorem ciens, 
Fratrum tuerum filium carissimum... 265 
Ptoi parentis ex hamo ausum auferems,. 
Artus crwentabs ungwe et.immani gena, 
Tifata * patria tabo, et arva pollust, . . 
Et libripens trionis ooesá stipem... — 
Ferens aginme 5 examinatam lancibus, 270 
Et rursus aequipondium redhosSiens — . 
Rodi? micants in stetere anrazia, 
Bacchi iacebit funeratus-amphora, — . e 
Fletusque Nymphis inquilinis Bephyri, . . 
Superque Pimpleam petrae Libethriae, 985 
Cadaverum propola, qui fatum tremens, 
Effeminatam eorpori. pallam induet, 
Insilia tractans, staminumque. insubulos: 


v. 263. 1n prioribus Editt. hic versus nondum traaspositun est, et 
post v. 267. sequitur. 
v. 278. Incilia. 


1) hastarum spiculis, Enn. 2) solum. 3) hasta, Fest. 
4) iliceta, Fest. 5) in qua se vertit trutina, Fest. 
6) massae. 


4A8RANDBA. | 365 


Tanget supremus vincians ^: hostilem pede, 
"Te, Frater, unam vel. pavens ie. semniis, | 980 
Qualem heu! tues, Fortune ; luctantem: domus - 
Patriae caducae snbtrahens. tibiejnem.: .- — 

Non absque laerymié, .atque lessoxisonit: 
Impune. latro. Doriénsum 'exepeifusys 1... 5 

 Vitulans ovanter:morte confecti vizio! ^... 285 
Sed circa puppes ultime ancto ^/spiritus ^. 

. Excurso, amaris ignibus. cremabitur, 5» - c5 
lovem Fugalem. plurima incalana : prece; ban 
Amara fata eoneremato avertere; |... . 05. 
Nec. agger, aut navale. prepugnaculems, |. |. .290 
Nec crebrisusus pluteus atque scangilis,. ... 0} 
Non iuverit. loriex,:nomqéanasem :9pus, «5 
Sed fumo-ut;axe ?:conpebetae;apiculae, — 
Vaporis aura ,. terriumqüe wesbere, £dd 0 of), 
E puppe rostrisque:.atque:;resteerumíeris 3290 
Crebri petauristap;s .sedilibus sui. : ü. οὕς 
Saltu pesegrinam.orupgntabunt hamups. c 
Procosqiie^..zauitos: Grabcise .palmarium US d 
Hasta ferentes ,.inelutoé presapia,. «^ 5 07 

. Tuae feroces meste: mestabant: manua... ..: | 300 
Tabo cruentae, amose belli: aspezzimee. |... : 
Sed ipsa luctum nén.zminesemr perüeram, |. —— 
Tuo per omme 1moesta tempus fuaere.-.. .. 
Nam. dira mi illa disa.Jucescet.die$y i.c ^ 

- Gravissimusque- Inotauts, -anni:queiadnes -, 305 
Circum 6 rotantes .Nootilucae viderit, 50050 

Heu! heu! gemendus et: mihi flos est tuus, ἢ 
O: pulle, dulcis heu! parentum SRIPAS D 
308; - O^puelle 'Par. 1I. - e "s WM "s 


va 
1) terram , Fest. 2) spacio. 3) confertim , Yat 4) Pro- 
ceres. : oy. elrouium, ᾿ εἰ λῳχ δ o sins (t ger treak ον 


30 
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Amore saevum «ui! draosima: semerenpie 1o 

' Kt illice ign; saueiumque/conmpede 551 ..310 
Grata. .coegoéns: teinpas iagrhtmm 'brevei ;: 0v 
À saucio nemdápse.saucidà famen; :o0£0 “ὐὶ τ ἃ 
Truncatus»aszam: -ti oruentabis: patrís, .:,« .ἴ:» “4.97 

Heu me misellom, et. par benignum. Vipgimmm, 

. Tuumque hmta- conqueror: fatum canis! «»:1::315 
Quarum ;serorem *erra matrix akeram «05 δι ο΄ 
Hiulca devorabit infero-speeu «05 o ὁ 
Adulta proxige-intuentem:inbenmmmoda,: «^c. 
Qua late avitus lucus, .et:. bustum Yepap.: 1:::».. 

- lacet sepultae:.adulterae, cum .flio, ; .:1:.:.... 320 
Priusquam: opem. raujgeret infaps dlasteata;» -.. ΄ 
Et obstetrécis reme: óosrpus.Gngeret| tiii 1: 
Sed crude .te:ad:sponstlig et connubiiviiist 1..." 
Sacra admovebit durus. Iphidis:deoy:wis «noc 

. Atrae parentis aemulates febyupn.::1c0* »qu,. 225 
Namque in capacis véntbe-moctansimawiger i: 
Bovem infulatam: dracb;tupencus:^: ámpims ,;.... 
Iugulae tripatris .caedet hant oleimasule typo νυ . 
Priora confedusta dans δὲρὶπ' ἀδοσζαὶ 1511 67 

: Αἴ mancupatam te in.supino littore 0:91 05:330 
Thracum 1apitam  funditdrum iactibums 5:05 .:—- 
Conviciosis. percitorum imiurtis 7. DS an 
Abscondet imber saxenus menualiums, ες 
Pulla hirriente:membra./ánutatam : cane; «1 aa 

Ast ad 'bidental; Ánxuri. domestic. 23:2 :60.335 
Ornabit alBip'ahtiis ?. crepidibem, . 1 osi 
ΩΣ τσὴ eel ase d ruaiihlou ἣν ΝΟΣ 
v. 344. Sed he ditdfiv, YA Chediite: Vigin ai: i11 BI 1 


v. 3190. Quam late. 
v. 322. Assaeque mundo rore corpus ungeret. ' , Ad yocem, esso ia 
| margine adiectum : obstetricis. " 
SU. £a SUEOTAM ἜΛΑ, 1319 c 
f) mactator. 2) cultro, Fest 3) capilli est; scat 
C 
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Sororis olim Iutewicalauticó :- «ἈΠ Π βὴκ τειν ne 
Redemtus, 'ustain.. cum. vodiret petri; — 
Vetus tenebris. aemen^obruenseiasuumn: tam d 
' Bbi rupex: hirtipilus-ignes indioes ion. “εἴν εν ὅν "840 
Terrae parentis ilidiéatonrmpsrfdusa: ion nsn 
Lucens, caballum: gente! práesmaméom:hostéa - e| 
Pertundet, altas -ventriscumpages. &rahens: .. ᾿ 
Et Sisypheae :volpia.antutas:cató i1 «20, s 
' Lucebit ardens. triste; lusubrum-meppsti : . 345 
Leucophryn ara: nocte; zio vigantibus, /i/ - "a 
Infanücidae et insulas dues. boae, rio ioci os6 
Ast ipsa abhorrens; progmbas,taedag:egé ..:- 
In aedis atrae scrupeis:.conclavibuse ii ..0ὍὉὍὉ͵τε 00 
'"Tecto carentis -et;lasunasi donus. νἱυ γε τ τειν ν Φ0᾽ 
Tenebriceso. membra : tmesgens ; carberéy:::!: cost 
Ptoumque .Semonemque. Vertumnirm.Deum:- '*:: 
Fugans .amore:captum ab-íanopto-teeo,:: « “ 
Tamquam potis :sighata «perpetim /fese:. 1: 91 
fSiummae ad semectae tempaes, πὸ demulo: 365 
Ritu Minervae /Carneae; Féetriae ::: 0 
Ad velturis columba .tne.raptim terum : ᾿ 
Exsanguis ales ungne:picató trahan;^. 52.0 ^ 
Clangore mulo: Acredulam Budetitin-... . uti t 
^ Kalans rapinae. nuptialis.:indiceme. «5,7: .860 
Ast illa signis, dspero: palatio... .«o0chuns ono! 
Pupas coruscangm coelitus ainabitur, | 574 
Lapsa ex falanto;? patrii. selo. loviaji. wee os ug: 
Avo. imperanti. nobilis pessesaie. ..i«. 5.0.0... ont! 
: "Unius ob noxam; exba.mille libérüm 5:5, 55.365 
 Tumulos inanes. conqueretur Graecia | | 


ἀν 4: IP EN Q3 ! M 
ΝΞ ΞΕ sabor inl ses Len pos BOR 
v. 340. hirsipilus. | ενλε νὰν tour ona nf edel 
v. 341]. arentia ille ἐγβ us. 
ἘΝ manceps, P à Doebbhe: 5f (C. onu iJ 
1) yisgo ,-entigue. 2) codo, Hetrusce ; Fest. οὐοένπιν ie 
30* 
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Non in sepulcris, sed-imesis;fandai sitée ,-. οὐοῦ 
Rogi supremum:qon tegentes.pabvmrem.iiu:i:) δὲ 
Urnis latentat -ut. dustáodenigalia::: .: ub σα; 

- Sed triste nomenyatqueseespitum métaau:. ,0.370 
Parentum amicis srigatan.flebibus,,: oq. o5 
Et liberorum :luormmis .et. ooniugusi; 5» πον 

Ophelta, tuque rupium :enstos Zara, 52: 71 
Petraeque; tu. Tuychasa jj 4nque: asper-Neden, :- Σ 
Ἐπ saxa Dirphessk eninimiet Diacsiminis 5130325 
Specus hiantes;. atque .Phoreynis inga, t: 
Quot fluctuantum: méusasi;:cadavemum ..:.»1" 601. τ’ 
Cum dissipatis audietis -ppppibus T: 564i ἐπέ 
Quantum tummitam: murmearum :infreemabilr-- 1 

. Reciprocantem varticum gpumáas salel..., .:,.380 
Quot deinde thunnos. saweíi cempagibus- (5: ἢ 
Ad saxa fsaetis: verticis ,: ques .ooelitas - pins 
Noctu rubentes. manabiée *:obstitos ?.. psemgnt, : 
Ubi flore iam wertiginpsis: Libpri ὧν GIBSII ἀμ! 
Lucebit indiobm tenebrarum facem- ἢ, 0: 9380 
Ultor, nocenti pervigil curae denn! ΠΗ͂ 

At hunc ut amburvanéem aquis. .alcedimem . 
Per saxa iniqua velitem fluctus. ferét -. 005. ἡ ὃ 
Actum procellis inter aris? duplices:: « 
Gyrisque siccans. in petris alas mari. . - |. 390 
Multo madentes, alterum; mare hauriet. .. 
Perpessus ictus a tridente fuscina, .. . 7! 
Qua ultor illum vulnerans operariws, .. . i 
Cum orcis adiget habere; cominunem fugam ,. : / 
Vano cucullum. battientem n pipulo-* an enu ng95 


ΕΝ "t? j o ΤΑ Aia) 





v. 374. tu Trychanta. 
v. 393. 391. Qua dirus illum vulnerans ultor Latro, 
Orcis habere coget aequalem domum. À 


1) fulmina. 2) de coelo tactos, Fest. 3) sai, Firg. 
4) coavicio. A etu XC B Qut "n C. uu. 


At luriddd ?atliíet exytibeonm formo! oct 
Delphini ajsefeifeboweoqtmib^CGantétia, ni Ὑπλοι 
Passumque in^éigiidnt[uqemuscélpinélden c0: 
Miserata^vcondetXanaNelaene. sesngbiics oon: 

"5 Opitula. &badtv 5 waxtitis€ynabekéno! ono: 7400 
Buüstumque yide eutütiniel^ aiti: ui vns 
Tremens térvebitt' riutsoain st9gaei i awe. 

Tunc ille Castitiam et: Mélilineant Deum - to ds 
Proscindet audax ται tàn. patatioy ἡ. abes, 

* Quae "ávivt iflátar rete "inéxtisieabilly: 10 0. 405 
Furore nec füroré;^verim Sriniyam 0600606 
Tendens 'eiriünsm: 'voumpedei atitem. ως ΠΝ 

Omnísque τ δον 'Griteria eiultibitury . ^7. 
Quamcumqeé "Aráetasiribées atque: fabipitáe 
"i Fauces coercétit^ Botii- Ltbéthmiaw::n5 σι : (a 014910 
Quibus mette^vet ad^ paltadis inferde ^0: c 
Ripam diu suiit-Iuptiidaniáa traptiqe. 1: ὁ. .Χ..1σ 
Nam plürimarüm Ventre fuseiabitur": 50007 
Stiller minem rige abüitmi' M 

Examen ingebé; hospiitgde de Wospie 

Terra subibünt bui eopiatts procut.:- n 
Nàti-vipa quemdaim^fStronis Biseka.- Uu 
Absiatliiótem: frextmi: ale: Biytefium c ico! oc 
Vesticipis- altotéiri ρον 'Edonos: prepé " naci 
""Teget prius Tynmyplhtésta. quam certiat. juga, , :420 
Sue parenti plarfríüm' divisum omnima, Ὁ 
Qui fecit illum :caecitiinw7 etulos ferand, ^ — 
Cubile*spurium qdando iatvit: pollicis. Uo. otn! 
Tres Cereaplti apeluncatéasnares:teget: oc 
^ Olim sepulcro noti. a5*Áletita procul: ^. ΄: 425 


" 401. Bustumque coturnicis udae proximum. est [7 


1) L'apidis ,- Piftc. B | 2) Plutéeti9. . gerat iu ΠΝ 


879. LK SOPuRÉNJIS 


Molossi olorem: praeetiumn -Insintfi Cab, .: «(0.0 »; 
Scrofae insciehtis.nosdientem deliepa,. iiit 
Cum capris. lite. ΘΟ ΡΘΗ ΒΕ ieu .: "vrmitiesgnsti 
Vatem aemulum,, ipse folus. ex voracule.:..- o! 

"^ Somnum Teuinls.prsestitotgun domaiet: 50; 0430 
Quartumque. itegni: libsrormmeodkionis.«-. (nii. 
Fratrem delesi . Agtheonía in fittis 2969: 4... : 
Et tertium .ligene .Thebitrum  falas...) «i: .κ' 

. Aheneo demdlieatis lium. /. «506 ooo 
. Quem Strebulas' olim- Gonsus- ogilin dipgidit: .. 
Pilumnus, ora. diseipans:eudaenlo.*, |... «.- 
Quando eze&tes Noote* germanos-patzis »c ᾿ 
Ad unum amorem. routuse; armesnnt, maria, .: 
Duo- at:seatentis ad fluente Αἰ του βῆ. ,.....0. 0’ 

c: Deraeni ovantes: vertajá fi«ti. n9utpa- . -.-, sy 440 
Depraeliabunt caede ibatritum- vltimum; 

Subtele in.jpho virginis cPamphyliae. a. ας 
Áltusque rumo 4plows in imeditullio.. 5, |. 
Stabit Megarsus cespitul.nitentium, ol 
Ut ne in profundis infemwm sedilibus . - 44$ 
Imbuta cerBant busta epgedibus Suas ME 

Át quinque dehine Gewastiem in Vespariam 
Et bitientes Satrachums;; et. Silvani. hamum, 
Iusta ? amanebunt Mur&ima  Zerinthiam.. . 

: Unus parentis exulans convidis .. à). 49 
Cychrei cavernis Bocarique flumine, |... — 
Meus sobrinus, ut: peremtor patrii, ^^. 

Pulli, nothum propagmen et. lebes demus, . 
Rabiem vomentis bellicosam ovilibus,.: . * 
. Ravi leonis quem pilis: horrens cutis: . , 455 


v. 427. incientis. 
v. 443. rumon. 


1) Parcis. 2) ftagello, Fest..;. 3) pro iusta, enmtigne. 


QA NIKEOA, ἃ 


Runis* tegebat aumeis dmperwium! 0:5 

Obneiciam: mind; possidentens «initmis: ' 
*vAd fata, quamv.yagius selabat.Scythae, : - 

Cum durus indelcnaasagn; Comysaudeo: ^ 

Suo parenti fatus. est/claras. preces; 575 460 

Immussuli: ulnis. subrumum: gestans: suis: 

Nec ipse credat: hoc parens; quod! Lemnium 

Fulmen duelli, nescius.turpis fugae 

Trio. efferatus: hospitum infensissimi 0" 

Traiecit:ile. munere; urinans: ferum/. 5: 463 

Saltum tepentis. ensis δὰ promtàm necem: 

Fratremque.Trambeli:ille patria exigit, " “ 

Cognata; patris quem: parit. nixu suo; 

Donata praeda dirutori-moenium; 

Quam. pro frequenti. eiviumi comitio ἡ ἐπ 5470 

Ferale ρίδασο, ργαπάϊξιιν βιιαβὶς cani.:.|.- 

Misisse linguax virginum trium pater 

Omnem marino terram. inundanti luto, 

Siquando. fluctus.exspuisset faucibus. «5 

Sorbens procellis omne: decumanis solum; 475 

Nepam sed. ille fauce. pro:pupa. vorans, 

Partus maligni questus. est. onus: grave: 

'Venatór-adiens: at. secundus insulam |, 

Ut expedite consulat-malis-suis; 

Indigena socius. epulo. liberis Virae ὃν 0180 

Priscis Lupercis atque. Nyctimi coquis rw 

Lunam ante: natis; filiam. glandis. dapem 

Torrere suetis. in. calentibus focis, |: 

Eviscerabit, et medullitus trahét 6. 

Ligone glebas, omne vestigans. specum. «485 

Cuius necavit bronchus:Üetaeus: patrem, 

Ad verticillas ilis- artus: lancinahs zi 


1) telis, Ev... 2) Hamadryadis apasphaS — over 








412 LYGOPHBQNIS 


Adagionem hyno.aemsit aesopte. maleyo; ' enu 
Quod plurima ánter, posi. et dabsum aolet: |: 
Vertisse fatum ει ἀράδα. mortalium; 5i 490 
Et tabe manhna. ora spassanti, $esidenga: «n7 
*: Solocisetus ipuminentemsmlciecins, oesic4 67 
Salii coercens.ángite *;.aatu. .elggo, -: eiuchurecz 
At tertius tollentis ex.cava petra. .- 
Natus neronis? arma, cuius in.torum . - 495 
Idaea iunix sponfe:conscendet sua; 
Quae viva Averni obibit umbras, questubus: 
Et lacrumis: confecta. Muniti :parens, 
Quem torta. Crestonae aiiguis in .venatibus .: 
Necabit, acrem cuspidem infligens. pedae, -... 500 
Ubi parentis collocabit:in manus 
Captiva patris ayia furtivo. satum. 
Amore pullum; cui iugum .sólae-hosticum 
lecere servitutis Actaei lupi 
Hostimen, atque-.Bacchae: ademtae memi 505 
Quorum rotundae. testulae: caesus: tholus., 
Munimen ictus. hostici, caput. teget: 
Intacta vermioulata claxendix. domos 
Servabit alias, incolis stupenda res: |. - 
Quod templa δὰ alta. siderumque-subices?-....510 
Ducet duos Lapersios. medioxumos; 
Quos numquam in orbem luppiter. sospes meum 
Duxis bipraedem liberaturos. subim: 
Nec vel celoces. instruentes classium , 
E puppe summa nudipes. vestigium 515 
Hostes vetusto Bebrycum infigant. solo:':« 
: Neque hos leones anteumtes viribus, .. ^ac, ."- 
Duri duelo, quosque Mayors armiger, . τ» 
Quos Nerienes; Gapta: quos amat Dea , 





1)immoto. ὀ 2) fobas, ^. B) pre nubibus, Exs. . 


^CA6SATDBA., yv? 


Boum Iuga, et CQurisbi diomplofer Don sti 2120 
Haec, :quae ciuantes arti fabsienodue, 0. 1: 
Querquetulanüe ,:fJohaus: ek. Cporonsolimperáne , 


 Struxere quondam peint: principi, i cou 


Crudis diem uma; πὲ lugria: "wulicencint.. aM. 
Vim fulmitantis limpetsirlepelere 5:5: - 425 
Quamvis in arius Ganastnceun "grain... iv 
Giganta ,. oonstans.ibostilmp sepagahmiis no. 
Habentia, atque certa. prisiutm. verheta. ess 
Vibrare:.promtum lancinateri greyisg . . ἢ 
Et cuius iras;.prígévé aecénde presos: fs o5 830 
Accepter *nacer, lubricum. saltum'eltens --.:..:.} 
Flos ipse: Graiürm , cui: Delongerum 'elegans....::^ 


. Olim sepulcsum ripa: defursto. parat: σι. oo 


Rumona, cornu preminens psninsulae. “.:-.. 1 
Accedet insper&tis , accedet. tàmen . : "à we ci δ 
Nobis amiou$ sospes! uibs, Drymniug — o0 
Deus Premanthens Aetitiops .Gyrapsius,:... . :" 
Qui bitientem. quando. Matununr "atriis : | 
Nocenséem amarae pestis: admittent reum, ..' *: 
Et quos acerba, quosque .tferntm. asperrima ... 540 
Manent, dape atque in inferio libemité - - 
Mactare conabuntur immitem €répum, 

Gravem tumultum pezet'im convivio. |. 
Primumque amara. voce 8666 niordicüs. 7 
Frendent, freibentes improbis ganmitibus: — 545 
Tandemque cernent.patrueles yraelio; ; . 
Ut consobrinis nuptiarum averterent — 


-Pusis rapinas, furte patruelium, 


Sponsaliorum propter immunem vicem. 
At tela certe multa Cnecei alveus $590 
Vibrata nisu vulturum intuebitur, . 





1) accipiter, antique. 


v. LENÓPHRONIS 


OtRes mira Phéraeis'et aditu aspera. «55! στὸ 
Hic namque: corno: stipitem pullae cavum . 5: 
Fagi retundens;' opprimet:duüm alteram; : 
Tauro leonegr eonserentem praelium: τ΄ 
Alter sibynna dissipans tauri'latus t: 5s 

**Aflliget hunc, soló:- hune seenmndo' verberé: 
Reciprocabit :ut 'coniscans.'arvigüs!, : τ 
Cippum caducum:busti Amyclaei ruens. , «c 
Simulque: ; fulgurumque vortices: ^-^ 560 
Fortes patales ?- hostient? ; quorum unius 

'"I:Non vel Seiastes Orchieus Telphusius! ὁ 
Manum improbarit; quando cornu tenderet. 
Summanus hos Dis, hosque coeli :fornices 
Grata dierum semper exeipient vice, τ᾿ 
Fratres amicos, compotes vitae et necis: 
Tllorum at arma sopiet- nobis Deus; 
Parvum levamen πὶ malis: hoc largiens:- 
Multorum et ingens agmen 'excibit manu; 
Quos Rhoeae alumnus nón tenebit, spiritus / 570 
Mulcens;:mowénum temp im msagna;inswla - 

1: Manese;tiremos :imporans:oreculis κα ἢ * . 
Tres multái enáctis: virglues -alebria * ! 
Praebere mandans ,:quimmmumen-€ynthium: .«' 
Errore pervagantur imopüm:propésc c: 5 7.7575 
Aegyptias-Melonis *eléctantem: equas: -: Y 
Progermimatan:quas petgieus-erodit:: . - 
Adorearum..ríte:pikunnés/opmm ;^ ΄΄ ἡ 
Vinumque faceres: vel miteres, unguinwe;. ^ — 
Neptes Zarecis viniterculas aves: 5 600 00580 


(sr ἡ ΕΟ ope ie D 
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mo 


v. 570. vel linimen unguigam. 


1) aries. 2) tauros, Plaut. 3) ferient. 4) alimenta. 
5) Nili, Feat. toc " " 


enge 


“064 RB A. ev 


viQuae saepe;.selahiueina benigna uibt (Aion d 
Famem furentega: ex etcit Im. CUM abre. oisi 
Sithonis uda adfilieetuilima:s ἀροῦν σευ 
Atque aeriearym:q nullas wamine.us ον} 
Olim librarunt intga vingt iangmmuegi 15i:1519 85 

.' Cephasque Gt. Fasz ondmmy ἈΝ Ν διδηίνμδι ει οἷο. 
Non impezanteg, .plebitunbacos vim genu, «v. 
Et quinque quati: ipesé putent. deyntn.Dena... 1 
Golgos tenentis, hin. Lteopa. eXenG WA». nuo. 
Ductans Therapnia ;.,aMep. Biateter ph imn. 4 590 

» Bymeque Buraai; imperator. Bginiss, . cw τομῇ 

At Axgyxippam ..Daumierum: Ibi 9f. 

Ad Ausoniten, erxeitabisicibylamum,, it on ep? 
Aves sodales membre: plumogten vida Ina.ioi i7 
Fatis amaríay qui aststum-agneglem :. 0, .$95 
Degent in. aMe y. madre upisangue , niri, ooa 
Similes figura .Sa0giim.olaribus: .-; Ajacul osi 
Rostrisque spumas :aucupantes DMCINIB a is 
Ducis tenebunt gehe rebeend EHE 
Theatriforsais iaque,clitellig,dugi..— . ..— ,.10»....600 

.. Vicos secantes ,. perque. diatinetas; WM i. ic 
Iunctis tabernis, quo prius: iZethwpanedo:.., ΣΥΝ 
Simulque pastus. eb. sixoul cubilia ^. 55 o 
Noctu rebitent, .gantie- oaumpemebengbarae: .. 
Coetum cavenítgs; inqueAireecorum peplis.... . 605 
: Cognati amantes egiumpecieur sinp&t;s. 62s. 
Manuque ab insipamte?-pualtem pramdü ........" 
Ossam polentae ,blamdups-.adulentesedent, . . 
Vitae prioris man. adbue eoblivil m »(Ai os 


(cT gem ἢ "oval sod'tacu Cd 








v. 583. Ad filiae Sithonis uda littora. 
v. 503. extruebit. In margine notatum: pro exir&et , antique. 


1) posseseionem. 2) ingerente, Few. ΝΞ ΟΣ 


456 LESOKNEb5NIS 


Verum Eibtenns vae. PETS ountélo 
Erit minodinibque conditi *ioqm me 15171 FLU ἢ 
Precax virosa cumWieltioptiuphs ebur siaodne 
Asile* amore: 4e. bideantDiortiaguo:me oup. 
-^Defendet- ipsuni AVidteibhi ^n6Vf; gar; dil. cniit) 
€olossieueiuecta unti yenlioeMa «(0 τρί 4 215 
Stans, .faibtuy οὐδιδθυμιδιολνὴν᾽ κε perit ao: 
Campeetierdtehbiteetoinit -MatiufiiMd? iocus 5. 
Saxis, βοὰν ae viss:eduedai ον co; olt 
"'Arbitrtaié fehtiei Alauiírobbutus; 55: enorm 
Veras preces: preditbitwieeevulibag, 7:/:7::20 
Seiae Wediugnas? ainquin' bdereqa dum 7! 
Aquis opimantw uva debadillie yos, 8£ 007 
Ni forte qiiidem Aetoli wire tinis ^ ea. ^ 
' Prescindat /sibvd ; attic eee Qiesli 6 a^ 
. Cippisque: 'ddto - eiaiut-Mifja GE hasiéin iH ;0172^:825 
Quos glorietur neue ᾿νε θεν θαι wh. eres 
Statu moore usse j'AMiMP iit nite ἡ meriniens 
Ipsi reciprecaim: ?wdibuht/ uenitunk «- Mate tate 
" Gradu prementes "eb awadu ^H gens sai: : 
Deusque- muhis: indiges 'vecubitur; ^07 7 630 
Quicumque bretuin^littup onis menti: uon 


Caeso dracone πο Piteacibug. ^ 7007 
Gymnasiieque- isetregsedtséhionnfla z 

Renonivestes*épplicandedjditdigunh o 11} 

Victum iuvabtint- invicein νὴ ΟΜ, «00:7 635 


Fundis bieaüdis membra. defesistatribus icon 
Vbi rudittien: verberantii émáélag ooo 1 ἢ 
Artis puellos mate νον docet; touts 
Nam nemo pamem dentibus frendet prius, 
MT κα} κι e 
v. 636. Fundis bipedibus. ἡ ΙΝ uu ἘΝ 


1) oestro, Virg 3) "ρίας; Set. » TET ET 


^€ABWNNDRAA..1 At 


Quam capait. illata: pendnlom csrta;lapi.^, 4:640 
Super tigillo destinati ic$us.nofgga. 1... 0o, 
Iniqua sürüpis es «eosdenkilittert ; 65. -. — 
Hispana, Taertessi.£retumtangentia- : . .ὄ ... 
Arnae vetus prepago, Jenmumieuse duces, - 0; 

' Graiam expetentesm.et Lennieraga diga, «05045 
Scolumque, tuin Tengyrasma, Oncheati solum, . -- 
Fluenta Thermodontis ,; Hypsarniqum-Bquas,.. ; (C 

In Syrtin. alies: et Léliyatica aequena.,. | num! 
Et brevia, et Infarpatis Requori$^vadag — —...! 

Et semipiscis guxgites -navifragew.; : . uoo $850 
Olim interemtae vestipelljs dextesa ...:. τι 5 
Sangi Bubul& Fovii Stgsontlb, o ou oo? 
Inque alta-saxa vipgiamm-yvolucrinm ..;, aie) 
Dispalitantes, laneinatog,eraditis. --.. 0561 

, Opacus. omnem Jeliumo venabitur, «: .. (i2 n 895 
Mulsia -rvánie olratos,, eX«mortmia -. τὶ 28i dde 
Uno relicto nunelo.:sodadibae, .. isa dba 
Delphinisigne, fure: Punieae Deae; ; enit ae ad 
Qui vasta ravi eoclitis magalia. ^: .. 555. 
- Videbit,. aheno saxime. «alpap? meri. IET ^L660 
Manu propinans, . peculum hellaring: :. .; 2.7 
Videbit et quae liquerit. aadavere.. .. . so ac qoa 
Praestanus Áverruncus: armerum «cluens,...,. 0..}. 
Qui rutro adunco. runcihantes omnia, ; .. ds «ἐξ 
.Nectent- foratam reste..praedaux mugibuss. "i65 
Atque alius alium; saeva. excipiet: lahor: yat A 
Labore semper ptistino fmotior. iced ne ci 
Quae non Charybdis mestiorum .explebitur?.:;:- 
Quae: non Erinnys, semivirge. bestia 1... teh; 


662. liquerat. , ? , 
4} lapide, Enn. 2) sayphumyp Kost. ut οὐαὶ MbMg? 01] 


L2] LYOOFHBONYs 


OlQuae πόδ Càftiena ;vnntiifwn bhimniémbriqen ,5c 70 
Aetolis aut Citetis emus riguier ^no conor 
Suadebit aura fleueuniauftenteiwores eibi δι 4 
Vel quam feseruniartonciibrim siateebitur; «^! : 
Atrox ventikum'firte'tillecuntepi: exestrám i / 

' if'atumque" syenisteiformed4- bed inisendesi 4.0.1. 075 
Sortem: gemeuntós sitque amantes hürigg c0. 
Miscella :sempefirroum 'holenta flecehumd :. (i09: 
Acina fractitueerdovoseliadt? -astdemo «^ 6d 
Herba, atque Mánus vindieabit δι. 0. 

'Nonacriates Vinutus Tiéecbps Dos, ::-0:0 7 1680 
Et mortuorumCyeptia :déisephdet enpizises πρὶ 
Atque inferum rogabit'aghácem: dugurein) .- τ 
Coitus. virorutn: et fotwilitiim--CotéePany^ coc 
Umbris hianti ssmguinentobbabpenhs -eulegtilnori: 

""Ensisque trux"titeiwimeng ἀμ δε ἧι netus ,«07:(:7,085 
Vibrans,' tremestiee mater malbicaseimen dioi 
Gracile caduca suocredifibi fabalart:: oils or 
Atque hinc Gipantàm quite lacestosiiuedha  .' - 
Confregit , et Typlibnis artus  quefqueri; ^s. 

"^"Adusta fla&imís cum, teta éxeipiet:rdte; ^^ ...690 
Qua rex Deorum informé  eclanartm t: etus. : 

In risum eorum sronstelit coloniam, ^^ ^: 
Qui praelium: mevere :Satuyno. satis. ' — 
Baii magistri^postmodog-dustem, -casas ^^ ὁ 

"Post praeténibit Cimmergm «et Plutonis: "gc '€95 
Aquae probellieifitctuantem gurgitem, 'i^ “00 
Ossan, boumque: Viriadi Ausémitag 5... ons 
Stratas, hénsesque ibiberse pushe imferme, 55 
Candensqué flaminis: ποι , atque ubi: aétivesi" 


v. 691. Baei. 


1) tenmi voce, Tin. — ..3) simnindom, Fest. — 3) voluistj,: Nos. 


-"CABSANDBA..; 479 


. Tollit cacumen.atopla procapes* sug, Ἢ: :200 
Ex quo fluenta. cuncta, euncti funditus ,.΄.. 
Fontes per arva :dissipantur 1tala: à 
Linquensque Lethaeonis alta. culmina ; -. 

Lacumque Ávernum;:quem labro ambi. ciroite; 


Et flumen atra nocte. Cocyti ebrutum, . : 4,4305 
Stygis nigrantis gurgitem, qua, Terminus .. .," 
Iuranda posuit iura supremis. 1.915... -.. 1500": 
Ire in Gigantes atque Titanos. parans:.. ...... } 
Libamen haustrisque aureis antlans aquae, 

'. Orcae dicabit et viro donarium, . ... .,.. 4210 


Silam columnae.,vertici appendens suam. 

Et tres necabit filii Salaciae . 

Pupas, camenae .matzis aermulas soni, 

Iactu insolenti praecipes.;e..culmine ; 
Pinnis caducas áequor in. Tyrhenicem - LE 15 


Quacumque amari iura. staxnimis trahent. x 
Unam Phaleri turris: eijedtam feras . r d d. 


Glanisque .capiet, flumine irrarans. humum: ..:: 
Qua pusae acerrapr.cons£ruentes incolae, ᾿: :. 
Vitulatuum strepente, Parthenopen sono.  ,..220 
Solennia? Deam iubilabunt alitem. .- E» 
At littus exstans in Veniliae Deae τ nad 
.Se corruens, cognominem Leueosia 

Petram tenebit, qua fluens. Ia. et ferox. | 
Fluenta pingui Laris eructat solo. s £25 
Ligea agetur in Terenam fluctaans, . . ...." 
Sulcans procellae; murmur: illam navitae:, .:. 
Linquent sepultam. littorali: «espite, TEM 
Aquis propinquam garrulis Ocinari. 


v. 704. circites. aal du 


1) radix, Fest. 2) solenniter. oak. T ond net 


890 LYOOPHRONIS 


'" fHilam lavabit: Corniger s9 gürgitey^ ---: : 30 
Volucrimemliris busta febraams aqua; - - "7 
Primae sorores:ante cognatus. Deae 4 
Classis vetustus imperator Atticae ᾿᾿ 

. Certamen ardens lampadum. nautis aget, | 
lussis Deorum, plebs quod .angebit dehinc — 73; 
Neapolitis, quae prope undantem sinum 
Portus Miseni serupeas ripas colet. 

Claudensque Ceros scorteo sinu bovis, .- 

Et rursus actus casibus reciprocis, zL 
Flagri trisulci verbere ustulabitur 740 
Larus, quiescens caprifici frondibus, 

Ne gurges illum fluctibus deglutiat, . 

Imo Charybdin funde anhelantem trahens. 

Nec sat refectus nuptiis: Atlantidis, ες 

. Rudem serilibusque sirpatum alveum ᾿ 745 

Intrabit audax, atque moderator reget . ᾿. 
Ad media combae caudicariam. trabem ἡ 
Sutam infabre cempage subseudum .rudi: 
Α qua acer Ambarvalis expellens Deus, 
Implume quale pignus orbae alcedinis, 750 
Ipsis ageis et foris simul, vagis 
Merget procellis impeditum copulis ! ; 
Pontique inerrans pervigil cubilibus, 
Anthedonio erit contubernalis Deo: 
Sic alius alium ventus excipiens, facis 255 
Instar, rotabit suber, agitans spiritu: 
Vix et procellas vorticesque Albuneae. 
Defendet illi supparum,: arma pectoris 
v. 751. agaeis. 


v. 255. 96. Alternus et sic mutuo ut piceae librum 
Caurus rotabit suber agitans spiritu. 


1) rudentibus, Caeoar. 


CAS8SANDRA. 481 


Manuumque, queis et ipse carnifices petras 
Prendens, acutis membra lancinabitur . 700 
Scrupis: ad invisamque Saturno insulam 

Laniam profectus seculam nefrondinum : 
Nudusque egensque garrulus tenebrio, 

Ficti latrabit fabulam infortunii, 2 
Pendens acerbas coclitis monstri preces. 765 
Non hic veturnus dormientem coepigt 
Oblivionis Equirium Melanthium; 

Namque ibit ibit nauticum ad Rithri sinum, 

Et Neriti cacumen: intuebitur 

Vastos penates susque deque funditus , 7270: 
Luxu procorum turpium: at scrapta ? improba 
Speciose adulterata corrodet domum, 

Luxu miselli absentis effundens opes. 

Atque ipse ibidem plura quam in Scaeis mala 
Videns famelicosus, a demesticis 775 
Minas toroso tetricas dorso pati 

Sannis repressus discet, et pavirier 

Pugnis iniquis, frivolümque ? iactibus: 

Nec insuéta flagra sunt: uberrima 

Vibix manet Thoantis in tergis adhuc 780 
Lentis betulis sculpta, quae trico nocens 

Siccis genis infligere exhortabitur, 

Gratam libenter corpori: insculpens notam, 

Ut nescios illectet oculatis malis 

Hostes, querelis principem inducens senem: 785 
Quem Bombylea vallis, et Temmicia 

Infame nobis terra produxit malum, 

Servatus unus navitarum in patriam. 


v. 784. Ut nescios supplautet. 


1) testiculorum, Fest. 2) meretrix, Varr. 3) fragmen- 
torum fictilium, Fest. ZEE 
3l 


482 LYCOPHRONIS 


Postremo qualis larus angarius maris, 

Salsaque murex corpus unda exercitus, 790 
Exhausta luxu Proniensium bona 

Olim a Lacaena putida offendens lupa, 

Portu relicto passus * occidet senex 

Corvus sub armis Neriti lucos prope: 

Quem laàtere fosso cuspis incurabilis 795 
Piscis necgbit aculeo Sardonii: 

Natusque patris carnifex vocabitur, 

Achillis ille consobrinus coniugis. 

Post funus augurem KEurytan populus colet, 

Et qui cubile Trampyae celsum tenet: 800 
In qua necabit Herculem rursus draco 
Tymphaeus in convivio, rex Aethicum, 
Trahentem ab Aeaco atque Perseo genus, 

A Temeneis non procul natalibus.. 

Sed mortuum illum Perga, mons Tyrrhenius, $0; 
In Gortynaeo condet ustrinae sitim: 

Cum lacrumanter occidet propter malum 

Natique coniugisque, quam frater necans 

Orcum secundus postuma via petet, 

Caesus sororis ense funesto gulam, $10 
Glauconis Absyrtique sobrinae improbae, 

Hic tot ruinis, totque cumulatus malis, 

Secundo adibit Ditem inexorabilem, 

Cui nullus umquam sudus arrisit dies. 

O quam tibi praestabat esse in patria, 815 
Miselle, tauros vel colonum rustico 

Iugare asellum sub coho cantherium, 

Fictis furoris insolescenti dolis, 


v. 706. eeculeo Sardoniae. 
1) rugesus. 


CASSANDRA. 


Quam tot subire luctuum discrimina! 

At anxius vir coniugem raptam expetens, 
Et augurales ominum audiens notas, 
Amore spectri pervagantis aethera 
Quae non marina templa perscrutabitur? 
Quae non vaga lustrabit arva indagine? 
Primo quidem Typhonios cernet specus, 
Anumque saxo membra duratam aspero, 
Nec non Erembum cognitas piscatibus 
Ripas hiantes, atque adulterae inclytum 
Myrrhae videbit oppidum, cuius uterum 
Levabit obstetricis arboris liber: 

Et Ποία multum busta Gauantis suae 
Herae, Hospitali Viciae Iugae Deae: 
Quem trux bisetus* dente cano conscidit, 
AÁrces videbit nec minus Cepheidas, 

Nec non Camilli lubricum pulsum pedis, 
Arasque duplices, quas dapis cupidine 
Bocas subivit, pro parata virgine 

Hiante fauce corpus Aurigenae vorans, 
Rimantis exta masculi plumigradae. 
Messoris autem secula necabitur 
Exenterato turpis orca viscere, 

Mustelae alumnos qui caballimilites 
Cervicimatris saxifrontis extudit, 
Hominesque durans suetus a vestigio 
Formare statuas involucro marmoris, 
Sagax tricaecae lucifur custodiae. 
Videbit aestu. quae rigantur iugera, 
Asbysta flumina, atque humo stertentium 


v. 833. concidit. 


1) aper, Fest. 
31* 


830 


835 


840 


845 
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Cubas olentes, conquiniscens bestiis. 

Quae cuncta obibit propter Argivam lupam, $50 
Triviram puellam feminipuerperam. 

lapygumque adibit erro exercitum, 

Ponetque donum virgini Feretriae, 

Ancile scutum, et hirneam * Temesiam, 

Sponsae nocentis cernnosque mulleos. 855 
Sirinque adibit et Lacinia ardua, 

In qucis iuvenca consitum Feroniae 

Deae Monetae praeparabit hortulum: 

Et feminis lex semper indigenis erit 

Cubitum novenum flere tertium Aeaci 860 
Et Doridis, fulmen duelli Martii, 

Nec corpus auro perpolire vinalum ?, 

Nec ferre membris delicata pallia 

Sandice pictas, ideo quod Divae Dea 

Terrae cacumen muneratur arduae. 860 
Pugilisque tauri inhospitam certaminum 

Arenam adibit, quem creat Libentia 

Mancina ?, regnans arce Longuri edita, 

: Saturniam falcemque, Concheaeque aquas 
Ventans, Gonusamque, atque Sicanum aequera, 870 
Et templa crudi pelle vestiti lupi, 

Quae quondam alumnus Crethei appellens ratem 
Cum gente quinquaginta nautarum edidit: 
Minyümque salsi ripa servabit maris 
Strigmenta, quae nec diluet Venilia, 879 
Nec abluentes imbricae ningues * diu. 

Ripae sed alios, atque Teuchiris iuga 
Vicina flebunt, littore eiectos procul 


v. 871. pelle muniti. 


1) pateram. 2) molle, Piet. 3) manca. 4) nires, 
Lucret. 


1 
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Atlantis ad deserta territéria, ... 
Membris nocentum lancinmatos fregminum: 880 
Mopsüm Titaeroneum.ubi olim návitae 
Busto indidere :imortuum, et buato super 
Statuere cippum funebrem Argoae ttabis 
Transtrum xevülsum , mienium donarium, ο΄’ 
Ausigda Cinüyphaea quod rigans;aqua - 883 
Fecunda& uüdis::ast alumno Nerei 
Tritoni Colchis munus uxor. obtulit, 
Lurae ! .eapiacis. aureum earchesium,. 
Iter docenti qua. per amguates freti —  .. 
Immittat aras Tiphys incolumem tatem. ^ 890 
Et iura Graecos: Áfricte capessere . 
Pontigena tunc. biformis afferet Deus, 
Cum munus id plebs oflerens reciproeum . 
Libyssa Graecae, patriae exemtuin dabit: 

. Metuque fati munas. Asbystae infera - 895 
Telluris umbra subter ignotum obruent, 
Ubi ducem miserrinum . Cyphenasium, 
Nautasque. ad unum flabra Volturni egerent, 
Et ex Palythris. filium Tenthredonis, 
 Amphrysiensem principem Euryampium, 900 
Et optimatem saxicorporis lupi . 
Donorum edacem, et eulminig Tymphrestii, 
Quorum quidem Aegonean. ali& patriem 
Desiderantes, atque Echinum et Titarum, 

. Irumque, tum. Trachipa, tum Pesrhuebiagn 900 
Gonum Phalanumque, :atque Olosserum sola, 
Et Castanaean, insepult&iim in rupibus ' 
AÁevum supremis eiulabuntur malis. 


v. 804. patriis pellens locis. 
v. . 902. Tymphrestiarum et rupium cacuminis. 


1) oris, Fest. . D 
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Sic aliud alii fumus adiunget Deus, 
Dura ante reditus excitans discrimina. 910 
Illum Aesari unda, et oppidum minutulum 
Oenotriae, Crimissa, torris noxii 
Stinctorem habebit, quem memordit excetra; 
Namque ipsa summum diriget telum manu 
Tendens tenum* virago Maeoten Tuba: . 915; 
Durae ad fluenta qui cremato acerrimo : 
Leone, valgo dexteram armavit Scytha 
Colubro, volantum pinsitore 5 cuspidum. ᾿ 
Crathis sepulerum sed videbit, mortui 
Ad ima templa Bitientis: Patarei, ::. - 920 
Ubi sonora stagna Nauaethus vomit ... :- 
Ipsum necabunt Ausones Peilenii 
Opem ferentem Lindiüm. praetoribus, 
Quos Thermydri, quos Carpathi iugis procul 
Vagos coruscus Thrascias mittet canis, . 925 
Novi colonos hospitisque pulveris. 
Ergo Macellis maximum templum incolae 
Busto struentes, numen aeternum colent 
Libisque opimis. et boum nidoribus. . 
Faber caballi Langariae in cubilibus 930 
Timore Martis et catervae Thuriae 
Pendens parentis peierata crimina, 
Quae pecua propter comparata praelio, 
Celsae Comaethus dirutis prosimuriis* 
Ob coniugalis curae amorem uxorium, 935 
In Bellicam Cydoniam viraginem, . - 
Crestoniumque peieravit in Deum, 
Lupum Quirinum Trossulum * Flexuminem, 


v. 937. Hic peieravit atque Crestones deum. 


1) funem, Píswt. —— 2) expulsore; Exx. 3) pomerüs, Fest 
4) equitem. E 


CARSANDRA, 487 


Qui torminosum praelium in fratrem dedit 

Intra parentis intimam bulgam pugil, 940 

Natale nondum lucis intuens iubar, 

Nec liber a Partundae adhuc laboribus: 

Meticulosum auxere sic fetum Dei, - 

Caestu valentem, in Marte.lauricem* tamen, 

Et arte plurimum utilem in castris sua: 945 

Qui circa Cirin et Cylistarni humida 

Habebit hospes patria procul domos, 

Ubi dolabras, queis gravem molem ascians, 

Illustre damnum fabricabit incolis, 

Molae? sacrabit in Cluacinae tholo. 950 
Alii tenebunt Sicanorum littora 

Aborigines, qua tres Alumento? senex 

Nautis puellas Phoenodamantis dedit, 

Servans repostum mente ceti prandium, 

Porro obsipare edacibus coenam feris, 955 

Ubi ad crepuscos " venerint Laestrygonas, 

Qua squalet alta inhospitalis vastitas. 

lllae parentis maximum donarium 

Quinquertionis struxerunt templum Deae, ! 

Morte expeditae et solitariis locis. . 960 

Quarum alteram Crimissus assimilis cani 

Vinclo marito coniugabit, atque ea 

Semifero alumnum nobilem pariet Deo, 

Trium colonum. conditoremque urbium: ; 

Qui convocatum termitem Anchisae nothum — 965 

Ducet triquetram marginalem ad insulam, 

E Dardaneis nuper arvis hospitem. 

Heu heu Segesta, coelitum sententia 

Te luctus atrox, te querela patriae 





1) leporem. 2) Martiae, Geil. 3) Laomedon, Fest. 
4) occidentales, l'arr. 
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Manet flagrantis ignis heetici rogo; 970 
Tu sola moeres!, sola turres dirutas 
Ad omne tempus lacrumata, sat diu, ᾿΄. 
Sat eiulabis: emnis atteto miser 
Cultu popellus involutus :sapplice, 
Pedore deget squaleque * aevum sordidum, 970 
Soloxque capitié terga foedabit coma, 
Memorem procurans veteris aerumnae notam. 
Multique cirea Sirin et Leutarniam 
Colent opima culta, qua miserrimus 
Grossorum acutus suüpputator est situs 950 
Calchas feritus ungulo ealvum caput: 
Qua fluctuosa murmurat fuga Sinis, 
Rigans amoena Choniae nRovalia: 
Urbem hi struentes Ilio cognominem, 
Iram Minervae Buccinae accendent herae,. 9$; 
Cum Xuthidas in aedo mactabunt Deae 
Quicumque ad aram supplices confugerant: 
Purasque connivebit illa pupulas, 
Saevis Achaeis vapulantes Ionas 
Videns, luporum et civicam agrestum necem; 990 
Quando camillus publicus flamen cadens, 
Primus tepente sparget aram sanguine. 
Itemque saxa plurima Tullensia, 
Nec non marini prominens Lini iugum, 
Regnata adibunt arva priscae Amaxzoni, 99; 
Emancipati feminae servae iugo, 
Quam servientem strenuae viragini 
Vagam repellet unda ad hospites sinus, 'ἅ 
Exsculpta euius interemtae lumina 


v. 975. Pedore teget squale vitam sordidam. 
*. 056. Ad templa torrae cum trucidabunt deae. 


1) muros, antique. 2) pro, et aquallore. 
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Leto cruento mirionem ! simiuni 1000 
Sternent, trifaci?^ sauciumi longuria. 
Crotoniatae civitatem diruent 
Amazonis, fortem;necantes virgimemr | — 
Cletam, imperantem patriae cognemini: ᾿ : 
Et inde terrami: mordicus quamplurimi Ἐ. ..1000 
Proni prehendent, nec laboribus sine: " 
Lauretae alumni moenia aequabunt aolo. 

Alii Terenam, qua fluens. Ocinarus. .- 
Recentat arva, februam eructans- üqitam,- 
Errore lixabundi? et aerumnis. colent. . 1010 
Sed et secunda laude puloritudinis ..: ... -.'- 
Cluentem, et almis ex. Lycormiaeis; aquis :- 1. 
Fortem asperumque filium Gorgae ducem  ' 
Modo Libyssam Thracia in terram ferent ΄.. .; 


Flabella, tentis involuta linteis: ; — — " :^:4015 
Modo ex Libyssa rursus Auster accidens |: -: : 
In Argyrinos versus -ét. Ceraunia Cia uiu 
Feret, sonanti turbine insultans $alo: δ 
Ubi victus illis durus exantlabitur; - 5f 
Lacmonii qui flumen Áeantis hibubt, — .. .:4820 
Civesque capiet Crathis omnes Colehicis ^ ;... : 
Polis propinquus Mylacumque terminis, . cota) 
Quoscumque misit quaeritantes liam :. i; ^. 


Aeae et Corintho, sponsus Eidyae, imperans; : 
Venans carinam perfidae spensae vehem: . 1025 
Qui limpidum accoluere Dizeri alveBmr 559 
Melitem insulam alii non ab Qrtkiemo :preaüt 
Vagi obsidebunt, quam iugosi plurhtius: : in; 


Circum Pachyni Sicanus lambit liques,. : 1; 
Árcem petrosam ruminans cognomiten,. -.. .1020 
Olim futuram Sisyphei filii ; ον αν μεν tp 


^o -—— À yp 


1) deformem. 2) tricubitali hasta, P'esf. . A» DAE. T 
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Curitis etiam virginis splendens opus, 
Qua vomit Helorus frigerantem gurgitem. 

Avi peremtor hirpus Orthronum incolet, 
Patrii procul fluenta Coscynthi expetens, — 1035 
Et in procellis scrupeae moli insidens, 

. Classem imperabit navigandam civibus: 
Terrae paternae namque non annum integrum 
Perduellionis patria reum frui 
Sequestra iustae Furia vindictae sinat, 1040 
Ladonis udi larva roris accola. 
Et inde vitans praelium anguiformium, 
Abantiam post navigabit oppidum, 
Ventansque propius terram Atitanensium, 
Ad littus ipsum culmen arduum incolet, 1015 
Libans Polyanthei Chaonitae flumina. 
- Calchantis atqui busta propter Itala 
Fratrum duüàm. mendacis alter cespitis 
Tumulum sepultis excitabit ossibus: 
Bustumque ovillo vellere incubantibus 1050 
Veram in quiete dictionem proferet: 
-. Salutiferque Dauniis vocabitur, 
Cum fluminis gens lota Iuturnis aquis, 
Gnatum invocabunt opitulum Aesculapii 
Gregi benignum civibusque accedere. 1055 
Hoe nempe cunctis lumen Aetolis erit 
ΠῚ cruentum et omnium 58aevissimum, 
Quando Salanga rura et Ángaesos sinus 
Oum venerint, ducis reposcent iugera 
Boni novalis sumen, arvum haeredium: 1060 
Quos ad sepulcrum solitarium obruent 
' Vivos hiantis in soli voragine, 
Sepulcrum et ipsis insepultum Daunii 


1) orgeulum, Pace. : 


CASSANDRA.. 


Statuent acervo fornicatum $axeo, 


Terram offerentes, quam volebant sumere, 


Cerebrisorbi filii apri bellici. ΕΣ 
Sed filiorum Nauboleorum petent 
Nautae Temessam, qua iugosus Lampetes 
Ilustre cornu verticis Hipponii 
Salo tetendit: proque Crissae finibus 
. Crotoniatem portuosum pulverem: . 
Taurorum arabunt ferreis dentalibus, 
Patriam Lilaean, et AÁnemoreae sola, ᾿ 
Amphissan et desiderantes atque: Abas. 
Setaea misera, rupium te crux manet, 
Ubi numellis membrivincis ferreis ', 
Misella passis compedita brachiis ^ 
Moriere, heriles ausa classes urere, .! 
Ad Crathin eiulante questu. volturum ᾿ 
Rapina pendens, oscinum voracium: 
Quin sortis ille mons tuae cognominis, 


Ponti procellis imminens, vocabitur. ... 


Tamen Pelasgi ad alta Membletis vada;: 
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1065 


1070 


s^ .1070 


Quicumque Corsicae appulerunt insulae, ᾿ : :, | 


Tyrrhenicum ultra murmur ad: Lametios : 
Lucana habebunt gurgites novalia. 
Illos ruinae .duraque infortunia .- 


Moestos habebunt, non relaturos pedem -: 
Propter mearum nuptiarum vim trucem., ; '- 
Nec qui penates gestientes post petent,;..- 


: Vitulationis pinguia adolebunt sacra, . 
Redhostientes gratiam Lucretio. 

Nam tot ruinis, tot malis Ericius, 

Tot Martiorum- coniugum aedituas nurus 
Dolis rotabit, nec malis navifraga - 
Cessabit ignium excubans custodia, 

Ob caesi alumni fata, quem cespes recens ἡ 
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Effossus in tellure Methymnae teget. 

Ast alius: ad. lavacra inextricabiles 
Laquei nocentis caecus explorans vias, ' 
SNcelestae amictus involucro compedae 
Manibus requiret impeditis exitus:  . 
Caveamque subter balnei urinans, lacum 


Cerebro recenter atque pollubrum imbuet, . 


Scena* bipenni dissitus medium caput; 
At umbra pulla pervolabit Taenarum, 
Aversa abominanda scraptae? munia. 
Ego stabo propter naviam iacens humu, 
Divisa aheneae securis verbere, 
Cum mi, sapimum stipitem aut truncum ilicis 
Frondator aliquis ut opifex lumariüs, 
Illustre collum franget et tergum patens, 
Et omne acerba lancinans corpus cruce 
Excetra dipsas imminens cervicibus, 
Iras amarae bilis explebit suas, 
Ut non duelli iure captam, at succubam 
Stimulo furoris ulta me implacabili. 
Surdis querelis coniugem clamans herum, 
. Curram repente convolans perniciter. 
Sed vertagus parentis indagans necem, 
Crudelis ensem merget extis viperae, 
Gentile sanans prodigus malum malo. 
Sed vir meus, rex servientis coniugis, 
Lepidis coletur Spartiatis Iuppiter, 
IIonorum adeptus Oebali natis vices. 


v. 1101. compede. 

v. 1106. bulla. 

v. 1116. 1117. Ut nempe furto non adeptae praelio 
Muto dolore iura vindictae ferens. 

v. 1122. Malum scelestum civicum sanans malo. 





1) dolabra, Lis. 2) sceleratae, Tin. dy 
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1110 
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1120 


1125 


CASSANDBA. 


Meus nec ultra cultus ignorabitur - 
Obliviosis obrutus silentiis ; 

Colentque templis optimates Daunii 
Salpes ad oram, quique servant Dardanum 
Urbem, paludis proximi voragini. 

Sed et caventes coniugale vinculum 
Pusae virorum taedio deformium 

Comis recenter Hectoris nitentium, 
Insignium formae aut notis natalium, 
Arae lacertis implicabuntur meae, 
Taedarum habentes acre propugnaculum, 
Pullos amictus atque fucum corporis 
Lito* gerentes vestium tectorio: 

Illustre numen his ego longum Dea 
Canar bacillos feminis gestantibus. 
Luctumque multis virginum parentibus 


Orbis relinquam retro, quae ducem impium, 


Deae latronem militarem Cypridis 

Diu gementes, iure fraudatas tori 
Mittent puellas sorte iniqua virgines. 
Larymna, tum Sperchie, tum Boagrie, 
Tu Cyne, tu Scarphea, vel Phalorias, 
Urbsque alta Narycea, vel Thronitides 
Vici Locrenses, et Pyranthia ardua, 
Necnon Hodoedocea tecta Oilei, 

Vos ob mearum nuptiarum crimina 
Poenas Minervae scilicet magnae Deae 
Solvetis, annos mille virgines anus 
Urnae nefastis nutrientes sortibus: 
Queis insepultum semper in terra hospite 


. 1144. excidentes nuptiis. 


1) uncto. 


493 


1130 


1135 


1140 


1145 
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Hospes sepulcrum distrahetur fluctibus, 
Cum membra cremiis ustulans infamibus, 
Cinerem procellis ventilabit Mulciber 
Columbae ab altis interemtae montibus. 
. Aliaeque noctu mortuis simillimae 1160 
Campos adibunt virginis Sithoniae, 
Caecas ocellis aucupantes semitas, 
Augusta Divae dum penetrent atria, 
Votis cientes supplices Duelliam: 
Magnaeque verrent aream scopis Deae, 1165 
Et rore spargent, iam caventes civici 
Furoris aestum: nam vir omnis Illius 
Servabit illas, saxeum rodus* tenens, 
Aut aeneam secespitam, aut bupetiam 
Acierim? acutam, vel Phalacraeam rudem, 1170 
Manum studens satiare ieiunam necis: 
Impune tunc plebs laude noxium efferet 
Genus necantes, lege sanciens rata. 
O mater, o misella mater, nec tua 
Laus interibit: quin virago Persei 1175 
Triformis Orca te canem pernoctibus 
Saevam efferabit in viros nictatibus, 
Quique imperantis Strymoni Caniculae 
Delubra flammis non colent ardentibus, 
Pheraeam opima caede placantes Deam: 1180 
Sed busfi inanis insulare cespitem 
Pachyni habebit culmen, ex insomniis 
Heri timentis excitatum dextera, 
Ad purum Helori funeratae marginem 
Qui functae in oris inferet libamina, 11$) 


v. 1107. liii. 
v. 1173. necantem. 


1) lapidem, tt. 2) securim, Fest. 
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Triviae furorem scilicet timens Deae, 
Quod primus audens saxei iactus nefas, 
Orco praeibit dux inhumani sacri. 

Ὁ frater, animae plurimum frater meae 
Dilecte, fulmenta aedium atque patriae, 1190 
Non frustra tauris imbues altaria 
Caesis, tenentem Ophionis sedilia 
Venerans opimo victimarum munere; 

Sed rura te vectabit in natalia, 

Graecis vigentem rura adepta gloriam; 1195 
Ubi palaestram docta mater Latia 

Olim imperantem Tartaro trudens anum, 

Furtiva solvit vincla partitudinis, 

Gumiae mariti pullimanducas cavens 

Epulas nefandas; nec saginavit dape 1200 
Alvum, faceta glutiens saxum vice 

Suffarcinatum mollibus cunabulis, 

Prolis sepulcrum triste semiferus suae: 

Quin templa habebis insulasque Manium ? 
Verruncus aurae pestilentis Indiges, 1205 
Ubi secutus Ogygi poplos satus 

Oracla Medici Lepsii Terminthei, 

Ex Ophryneis te sepulcretis agens, 

Arcem ad Calydni ducet et terram Aonum, 
" Levamen acre, cum tumultus hosticus 1210 
Vastabit arva, et Teneri donaria; 

Sed et sufetes? victimis Ectenii 

Tuam fovebunt, ut Deorum, adoream. 

Et Cnossum adibit atque Gortynis domos 
Meae ruinae luctus, et caduciter 1215 


v. 1208. Ubi obsecutus. 
v. 1207. Oraclo Apertae Lepsii Terminthei. 


1) voracis. 2) beatorum. 8) optimates; Cahd. 
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Ducum lababunt tecta: hen enim innocens 

Lembum biremem nauta piscator reget, 

Leucum sequestrem regiae ductans dolo, 

Odiumque caecis implicans mendaciis: 

Nec ille parcet liberis, nec coniugi 1220 

Medae, furoris aestubus mentem avius, 

Non Clesitherae filiae, cuius pater 

Draconi alumno sponte nuptias dabit: 

Omnesque cruda cedet in sacris manu . 

Cereris favissis!, saucios crudeliter. 1225 
Decusque avitum illustre progenii meae 

Aevum nepotes efferent in posterum, 

Coronam adepti praeliis perduellium, 

Terrae marisque ius tenentes principes: 

Nec mentione posthuma nomen carens 1230 

Celabis altis in tenebris, patria; 

Tales relinquet consobrinus duplices 

Meus leones, maximum Romae genus, 

Gnatus venustae Vorticordiae, cluens 

Mentis, nec acri poenitendus praelio; 123 

Rhaecelon urbem qui prius ventans colet 

Cissi ad supremum culmen, et Laphystias 

Cornu rigentes feminas: Halmopia 

Rursum exeuntem quem manet Turrenia, 

Tepente Lynceus et redundans agmine, 1210 

Et Pisa, pecorosa atque Agylles pascua: 

Miscebit hostis quocum amieum exercitum, 

Adigens sacramento atque suppliciis ? precum, 

Erro latentes pumilus ruspans vias 


v. 1217. regit. 
v. 1227. magnum? nepotes. 
v. 1241. erro latentes Nanus indagans vias. 


1) cellis, Geil. 2) supplicationibus, Fest. 
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Terrae marisque: tum simul nati duo 1215 
Mysos regentis (cuius avertit Deus 
Vitisator hastam, membra vineto implicans) 
Tarchonque tum Turrenus, immanes lupi, 
Sanci ferentes Herculis primordia. 
Ubi refertam glisceram * mensam dapum 1250 
Tandem voratam conspicatus asseclis, 
Oraculorum fiet antiquüm memor, 
Pinguique sub Aboriginum solo struet 
Ultra Latinos atque Daunios sitas 
Turres, alumnis fabricans numero pares . 1255 
Scrofae nigellae, quam ab Idaeis iugis 
Et Dardaneis. collibus ductam avehet, 
Quae tot nutrivit his pares numero sacres; 
Ut urbe cuius ponet una imaginem. 
Sigillo aheno, delicosque grundules. 1260 
Et aede structa Myndiae Pallenidi, ᾿ 
Delubra ponet patriorum praestitum, 
Quae sola, spreta uxore, spretis liberis, 
Aliisque copum ? rerum opimitatibus, 
: Tandem senili cum parente praeferet, 1265 
Velans amictu; cum canes duellici 
In cuncta spolia sortientes patriae, . 
Soli huic ab ipsis aedibus praedam offerent 
Et munus exportare quod cordi fuat: 
Nic visus etiam perduellibus pius, 1270 
Multum cluentem laude belli patriam 
— Recidivam et ipsam deseret nepotibus 
Urbem, suprema iuxta Circaei iuga, 
Et trux Maricae? littus, atque Argus ratis, 


v. 1269. munus expectare. 


1) crescentem, Fest. 2) copiosarum. 3) Circes. 
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Phorcae paludis Marsionidis lacum 1275 
Titoniumque flumen, arcanis humum 
Rimans opertas in vias canalibus, 
Cacumen et Zosterium, qua virginis 
l'aunae Sibyllae scrupeum specus patet, 
Pendente tofi fornicatum pumice. 1280 
Tot execranda tanta perferent mala, 
Meae parabunt qui ruinas patriae. 
Quid enim parenti maximi Promethei 

Commune magni matre cum Sarpedonis, 
Quas pontus Ilelles, quas petrae Symplegades, 1285 
Quas Salmydissus, quas inhospitus liquor 
Scythis propinquus rupium arcet obice, 
Tanaisque nullo gurgitum contagio 
Mediam paludem dissecans, gratam incelis 

. Algum ! et pedarum perniones flentibus. 1290 
Ut primo pereant Carnii nautae canes, . :.. 
Qui fronte roba? tauriformem virginem . 
Rapuere Lernes institores improbi, 
Sponsam ruinas ferre Mempbiti duci, 
Odii moventes aigna utrique littori. 1295 
Namque et rapinae contumeliam gravem 
Florentis Idae expostulantes incolae 
Curetes, extulere captivam boyem 
Paronis intra taurifrontis alveum 
Ad sancta templa coniugem Saraptiam 1300 
Dictaea Cretes Stellioni principi. 
Nec visi habere sat, ferentes par pari, 
Ductore Teucro sed rapacem. exercitum 
Teucri Scamandro cum parente Draucio 


v. 1300. Sarapiensem coniugem ad donaria. 


1) frigus. 2) rufa, Fest. 
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 Misere ad alma Bebrycum novalia, . 1305 
Bellum. ferentes muribus: quorum satu 

Generis creasti, Dardane, auctores mei, . 
Ducens puellam Cressam, Arisbam nobilem. 

Secundo item misere furaces lupos, 

Ut uniplotio vellus avertant duci, 1310 
Servabat acri quod draco. €ustodia: 
Qui cum Cytaeam venerit Libysticam ,, 
Et quadrinarem sopiens offa boam, 
Vomentium ignes presserit dentalia 
Urva italorum !, elixus immiti rogo, .— 1315 
Non abstulit libenter arvigi cutem, 
Sed et bidentem sponte sectantem auferens, 
Germanicidam, pestitatem liberüm, 
Picae ad loquacis alveum aurigans tulit, 

. Humanum ab altis Chaoniticis sonum 1320 
Tranetris loquentis, et peritae currere. 

At rursus antro qui revulsit mulleos, 
Amentum et ensis, baltheum, atque ensem. patris, 
Cui Scyrus olim lacrumosa funera 

᾿ Praecipitis infra stridulum umbonem iugi — 1325 
Saltus parabit insepultos, Phemipor ?, 
Mystae comes leonis, hosticae Deae 
Qui mulsit uber lacteum. Feretriae, 
Fur balthei litem excitavit duplicem, 
Cestum revellens, et Themiscyrae inclutam 1330 
Árcu potentem Porrimam: civem auferens: 
Cuius sorores virgines Neptunides 
Erim atque Lagmum deserentes, Telamum, 
Fluenta Thermodontis, atque Actae iuga, 


v. 1311. Observat acri. 
v. 1318. Hostemque fratris et novercam liberüm. 


1) boum, Fest. 2) Phemii. pueri ie. Marcipor ,, Fest. 
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Poenas rapinae quaesitantes asperas, 1335 

Istri uls * sonantem gurgitem citas equas 

Egere, hiantes horritorem ? oris sonum 

Graecis, vetusti filiisque Erechthei. 

Omnemque duro Marte vastarunt agrum, 

Igne ustulantes patrimonia Mopsopi. 1340 
Meusque campos 'Fhraciae populans avus, 

Terramque Eordam, tum Galadraeum solum, 

Peneum ad amnem panxit arvi terminos, 

Servile vincBs imprimens collo iugum, 

Virtute praestans iuvenis et forma swis. : : 1315 

At haec bubulcum suppetias pro tot malis . 

Cudenivestem sexque navium ducem | 

Mittens, ligone celsa fodit moenia. 

Eum Moneta vorticordia coetibus 

Deum sacrebit, causa princeps lüctuum. . 1350 
Rursus Tirmolum deserentes voltures, ....᾿ 

Et Cimpson, aureumque Pactoli sinum, 

Et aquas paludis, cuius in cubilibus : | 

Typhonis uxor aspero toro incubat, | 

. Agyllan Ausonitin intrarunt, grave — 1355 

Saevis Liguribus, quique primo Sithenum . 

Duro gigantum sunt creati sanguine, 

Certamen acris conserentes praelii, 

Pisamque capiunt, et relinquunt omnia 

Praedam duelli iugera, Umbris finibus 1360 

Propinqua et Alpium iugosis arcibus. 
Litem supremus torris antiquam excitat, 

Olim sepultos ignibus animans rogos, 

Postquam Pelasgos haurientes Rhyndaci 


v. 1344. Iagum in catastis imprimens cervicibus. 
v. 1362. supremus fomes. 


1) ultra, Cato. — 72) hortatorem, Diomes. 
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Conspexit urnis in peregrinis aquam. . 1365 
Lymphata at illa efferatis aestubus 
Triplamque quadruplamque. vindictam inferet, 
Magnis ruinis littus adversum impetens. 
Aderitque primus hic Iovi Lapersio 
Cognominisque et Fulguritor Iuppiter, 1370 
Telis trisulcis hosticas flammans domos: 
Quicum ipsa moriar, inque mortuis vagans 
Tunc audiam illic illa, quae post eloquar. 
Sed et secundus, interemti filius 
In rete muti piscis immiti modo, ᾿ 1375 
Terram cremabit hospitem, Medici Dei. 
Oraculis, cum multilingui exercitu. 
At rege lignatore tertius satus, 
Figulam recenter virginem Branchesiam- 
Glebam solutam flumine inducens sibi. 1380 
Terrestre egeno munus optanti dare, , 
Libro sigillum quod fuisset conduli *, 
. Montana Phthirum regna solus incolet, 
Peditem retundens Cara mercenarium: 
Petulca cum nonaria? eugium.? terens , 1385 
Nictabit olim nuptias, catulliens 
Turpi suburrae barbarorum nubere. 
Quarti Dymantis sanguine a veterrimo, 
Lacmoniique, tum Cytinaei, et Codri: 
Qui Thingrum habebunt et cacumen Satnium, 1390 
Et marginalem pristini peninsulam 
Empantae Educae plurimum invisi Deae, 
Patris virosae multiformis scraptiae, 
Quotidiano quae libidinis luero 
Miseri lupinam patris explevit famem, 1395 
Extremam arantis terram Edonis hospitem. 


1) amuli, Fest. 2) meretrix. 3) ὑμένα. | 


500 LYCOPÍIRONIS 


Ast ultor acer Phryx necis sororiae 
Rursus nutricem continentem diruet 
Parici!* opaci, iura sincerissuma 
Reddentis arte contumace pluribus ? :- 1400 
Lalisionis aurium qui appendices 
Flaccas recidens, tempora ornabit sua, 

Muscis timorem sanguisorbis sdferens: 

Cui euncta Phlegrae terra capta serviet, 
Thrambusiumque culmen, atque caeruli 1405 
Rupes Titonis, atque Sithonum plagae, 
Palleniumque iugerum, quod corniger 

Rumon saginat, lixa gentis accolae. 

Multas vicissim concitabit lacrumas 
Quirinus aut Gradivus, aut quem dixeris 1410 
Ligurrientem pota caede praelia. 

Sed non quiescet sic parens Promethei, 

Sed pro universis stirpis unum Persei ' 

Mittet gigantem, cui via mare hospitum 

Erit pedestri, et terra navigabitur 1415 
Tonsis secanti rura: tunc Feretriae 

Domus Quirinae tota flagrans ignibus 

Cum moeniorum ligneo procestrio ?, 

Faunum vocabit pestis auctorem, augurem 
Mendaciorum, Februique antistitem. 1120 
Crudaeque genti cuncta mandetur simul 
Deglubta duplici delibrato cortice 

Mansueta nutrix fructuum, atque arbos fera: 
Exhaurietur omnis unda fluminum 

Sitis calores affatim extinguentium: 1425 
Nubes sagittis eminus stridentibus 


v. 1401. 1402. Lalisionis quique ab appendicibus 
Onus retundens, aurem honestabit suam. 


1) iudicis, Fest. 2) mortuis. 3) ambulacro; Fest. 
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Super caput crebrescet, utque Cimmerae 
Obnubet umbrae squalor obscurans iubar. 
Qualis Locrensis non diu vivax rosa, 
Et cuncta vastans velut aprica stramina, 1130 
Rursus feretur in pedes reciprocus. 
Natantis alni caudicem, ut crepusculum 
Puella serum, mobili visu legens, 
Aheneo latronis ense territa. | 

Multi labores, multa belli funera 1135 
Erunt virorum, nunc gravis certamina | 
Ob sceptra regni fortiter certantium, 
Nunc exaratis in boum novalibus: 
Dum crudus heros sopiat bellum grave 
Ab Aeaco atque Dardano ducens genus, 1110 
Thesprotus utrumque et Chaladraeus leo: 
Omnem et supinans fratris eversam domum, 
Formidolosos coget Argivos duces 
Ditis Chaladrae saevum adulari lupum, 
Et sceptra prisci principatus tradere. 1445 
Cui sexta iam post saecla cognatus meus 
Manus feroces conserens quinquertio, 
Terraeque aquaeque non recusans sagmina, 
Inter sodales tum cluet veterrimus, 
Partas duello primitu exuvias ferens. 1450 

Quid misera longum tempus in surdas petras, 
Surdas procellas, irritas cautes loquor, 
Sonos inanes oris incassum ciens? 
Nostram abrogavit Nuptus antiquans fidem, 
Rumore vano veriverbium illinens, 1455 
Mentemque certae dictionis augurem, 
Passus repulsam quorum amabat assequi: 
Veram esse faciet; et malo edoctus suo 


v» 1428. obnubens iubar. v. 1432. ut crepusculi. 
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Quis, quod iuvandi patriam nulla est via, 
Carmentam abunde hirundinem laudaverit. 
Tantum.locuta est; et reciproco pede 
Recta petebat carcer, atque in pectore 

Sirenis exspiravit ultimos modos 

Clari sacerdos, atque Nesus filiae 
Augur satelles, quale Picatum loquax 
Monstrum, involuta verba lime tinniens. 
Ego implicatum nunciaturus tibi 

Veni furentem virginis Fatuae * sonum, 
Cum sim locatus saxeae custos domus, 
Narrare cuncta, tum putare singula 
Iussus, loquelae nuncius volubilis. 

In melius autem Dius istaec omina 
Vortat, tuo qui tutor assidet solo, 
Priscam tuens possessionem Bebrycum. 


1) fatidicae. 


1460 


1465 


1470 


INDICES 


IN 
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DE INDICE GRAECO. 


Indicem hune, olim « Richardo Wright: ad &sum Potterianaé 
editionis diligenter confectunr, aliquoties immutatum editioni 
suae addiderat Sebastianus; Muellerus autem, quo aptiorem 'et 
utiliorem redderet, plane refinxit eum novoque ordine digessit ; 
de qua opera ita Lectores admonuit Praefat. p. XXI.: ,,In- 
dicem vocabulorum graecorum, uti Potterus et Sebastianus 
dederunt, plane diffingendum &c novandüm putavimus. Qoi 
quidem eum vocabulis Lycóphronis ommibus ornarunt, ita 
tamen, ut nomina Substantiva et Adiectiva eodem easu ac 
numéro, atque Verba eodem tempore àc numero, quo dede- 
rat Lycophron, redderent: quod sane parum vel nihil ad grae- 
citatem Lycophronis intelligendam valet. jtaque hac ratione 
relicta, ad exemplum Lexicorum confeci Indicem, qui verba 
et formulas dicendi exhiberet omnino omnes, ut is, qui loca 
plura inter se et cum aliorum scriptorum locis comparagre, 
et graecitatem. poetae nostro propriam cuperet penitus eogno- 
scere, haberet, unde sibi consuleret. * Quo in laudabili in- 
cepto accidit viro diligentissimo, ut non solum quem uberri- 
mum acceperat Indicem magna ex parte mancum et mutilum 
ederet, sed etiam singulis vocibus ea, quae minime addenda 
essent, addendo totosque saepenumero poetae versus inse- 
rendo hunc novum Indicem suum inutili verborum mole one- 
ratum magis quam ornatum emitteret. Haec recidenda mihi 
erant, illa reducenda.  Reduxi igitur haec:  dxzoig 390. 
ἄλλαι 1160. ἄλλους 877. ἀλώμενος 739. ἀνεῖναι 621. ἀσχῷ 
738. αὐχμῷ 975. βοὸς 550. 738. Βρύχων 1408. γὲ 283. 1302. 
1412. Γραικοῖσιν 1105. 1338. γυναικῶν 683. γυναῖκας 1238. 


“08 DE INDICE GRAECO. 


“Δάρδανον 1129. δείμας 1261. δέμας 66. δορέκεητον 1359. 
ἐχμιμουμένη 7. ἐμὸς 1932. 2E 1189. ἐστεναγμένος 412. ζη- 
λώμασι 355. Ζῆϑον 602. ἧξει 852. Ἰοῦς 631. χκαϑιεερώσει 
950. xexovuuévag 248. κχίρχου 160. KAapov 1466. Χομαι- 
ϑοῦς 934. χόπρους 91. κόραε 437. 585. χρύψεε 399. Ἀρώ.- 
μνης 522. κυνὶ 961. λουσθέντας 446. μαϑὼν 488. 1458. μηδὲ 
445. 514. 517. μῆτερ 1174. μέαν 961. μυνδοῦ 1375. μύσει 
988. ξυνὸν 64. 1284. ὅπου 1206. δὐμὸς 224. οὔτε 290. 1220. 
Παλαιστοῦ 958. πάτραν 1282. Περσέως 803. 1175. 1413. 
Πιμπλείας 275. ποτὲ 1002. πρωτόσφακτον 329. δείϑροισι 
982. διφαῖσε 714. διφὰς 235. 1326. στεῖλαι 472. στεΐλαις 
513. στείλασα 58. 1348. στενοῦ 387. συνοικιστῆρα 964. σφὶ 
4242. Τιτοῦς 941. Τρικέφαλος 680. τρεπλᾶς 952. τύμβους 
919. τύχην 1088. ὑπαὲ 1103. ὑπὸ 442. 817. ὑποσπάσας 282. 
φύλοπιν 555. ὠμησταὶ 1061. ὠμηστοῦ 871. 

Quae autem reciderim, ea Lectores, si tanti existiment, 
utrumque Indicem diligenter conferentes, facile invenient. 
Heliquos Indices ipse novos confeci. 
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A. 


᾿“ἴβαι, ποθοῦντες πλεινὰς "48a, 1074. 

᾿Ἡβροόπηνος " ἁβροπήνους ἀμφιβάλλε- 
ὅϑαι πέπλους, 

“γαλμα" ἐἔχολμα τῶν “Ἱμυχλαίων 
τάφων, 5595. ἄγαλμα μύσεε γλή-- 
verc, 988. ἀγάλμ are ϑεῶν, 1262. 

"yel uero * ἐγαλμαιώσας, 845. 

᾿“γαμέμνων" 
yos Zhiós,) 
᾿Ἀγάστωρ"᾿ τὸν «ρίλτατόν. σον τῶν 
ἀγασεόρων, 265. 

4/aigoi * Ayyatawy £d», 1058. 

N^ ἦλθον ἀγγέλλων μῦϑον, 
1 

ty yelog* ἄγγελον λιπὼν, 657. 

“ἐγήλατος" λάτῳ μιάστιγε συν»- 
ϑραύσας κάρα, 436. 

“ ᾿ἰγχάλη" y ug ἀγκάλῃσιν Ἃ 
βράσας. 40 . ἐν “αγαρίας ἀγχά- 

eig, 

γχαλέζο εροῖν εἴδωλον ἡγχα- 
᾿μαμένυς, Mi i 

Myxdáliapa * τερπνὸν ἀγχάλισμα συγ-- 
γόνων, 308. 


AM yxidTQoo * 7209«9 τοῦ ϑανόντος 
ἠγχιστρωμένη, 67. 
᾿ἀγκύλος 


χύλη βάσει, 262. ύ- 

λης λαμπουρί 0€ 344. i 

“ἐγλαΐζω * ἡγλαϊσμένους χόμαις, 1133. 

““γνέτης " τὸν ξένοις σύνδορπον ἀγνίέ- 
την πάγον, 135. 

ud ἐν μεταιχμίῳ ἁγνῶν ἡρίων, 


᾿Ἡγορεύω" τόσ᾽ ἠγόρευε, 1461. 
Myoc ἐς ἄγραν στελοῦνταιν 603. 


σχοίνῳ τρήσουσι χεσερέων ἄγρην, 


“Ἵγραυλος" ἔγραυλος λεώς, 893. 
λεῦσσον φόνον ἀγραύλων λύκων, 


"4y o&vpe* ἐπαχτὴρ xayyalay ἀγρεύ-- 
gen , 109. 
ὕω" πρόπαντας &dnc πανδοχεὺς 
ρεύσέται,, 5 1423. 
“Ἄγρεάς * ἀγριὰς gis , 
Sto ᾿Τυφῶνος ἀγρίου δέμας, 
689. ovra ,ϑϑυμὸν ἀγρίας χο- 
λῆς, idis πατάξας πεέρναν ἀγρίῳ 


v. 


) sf. τύμβῳ᾿ ἡγαμέμνο-- ,, 


βέλει, 500. coy doaxorra βα-- 
λών, 309. oe o δράκοντα ας, 
“Αγριόω" ἦγριωμένος φρένας, 1221. 
ομφαῖσιν ἤγριω 

dira e má Pont $ed, 

1122. 

᾿Αγρότης, ὁ δεύτερος νῆσον édygi- 

i μολών. 478. "i 

4yQunvos ἀγρύπνῳ προρχαϑήμερος 
τέχνῃ, 386. 

ubt ἀγρώσσοντα͵ ἔχις χτενεῖ, 

ὁάμφεσσι ἀγρώσσοντες ἐλ- 

λόπων ϑορούς, 598. 

Zyvut* Θρονέτιδες -foxody dyvidd, 


1149. 
ἀγυιοπλαστήσανξες 


"᾿Δγυιοπλαστέω * 
, «adig, 601. 
"A4yvÀÀa MyviÀav εἰςεκώμασαν, 1355. 

““γύλλης πολύῤῥηνοι vente, 1241. 

yg ἄγχι Ταρτησοῦ͵ πύλης, 643. 
ἄγχει Κάλχαντος τώρων, 1047. 
δροίτης ἄγχι, 1108. ἄγχε παμ- 
φαλώμενος, 1433. 

᾿γχίπους" λεύσσουσαν ἄτην ἀγχέ- 
πουν, 318. J "yat- 

A χίσης" ποδηγῶν πτορϑὸν -fyxy 
ἤρου γόϑον, 965. G ΝΗ 

"Myyufouoy, cum Gen. νης &y- 
τ τέρμονες ποτῶν, 1130. tum Dat. 
“χινάρου δϑίνῃσιν ἀγχιτέρμονα, 
729. 

ZAyxovgoc * ἄγχουρος ““ψυνδίων, 418. 

Myor* ἀγῶνες, jas. P 

ym x na εὔντας xu ἄγων, 
e “ων ὄχλον ἄγων, 590. 
cum praep. πρός " πρὸς φῶς ἄξει, 
59. πρὸς γαμηλίους ϑυηλὰς ἄξει; 
324. πλανῆτιν ἕξ Set χῦμα πρὸς 
ξένην ζϑόνα, 908. ἄξεταί σε πρὸς 
γενεϑλίαν πλάκα, 1194. cum 
praep. εἰς" ἐξεε εἷς νῆσον, 966. 
εἰς Κεραυνίων, γάπας ἄξει, 1018. 
Sine praep. ἄξει Καλύδνου τύρ- 
σι», 1209. σερατηλάετην Αἴβυσσαν 
1betu ον ἄξουσι πνοκῖ. 1014. 

᾿Ἄδελφός Adi. ἀδελιρὸν αἶμα, 1397. 

49 i06* δυοῖν ddelqoip ἅτερος; 


510. INDEX 


.“Α4δελφή" ἀδελφῆς ἡλοχισμένος δέ- 
θην, 810. 

“ τοὺς μὲν ἄδης δεξιώσεται, 

πρόπαντας ἄδϑης ἀγρεύσεται, 

πέλας “δου χρατῆρος, 197. 

ϑυμάτων ἀπάωξεται. 1188. 
τὸν -fidgr δὴν δεξιούμενον, 51. παρ᾽ 
idw, ἀΟὲ μέαν πρὸς ἔδην xé- 

ev3oy , 457. πρὸς ἔδην δευτέ. 
αν ὁδὸν περᾷ, 809. ἐς ᾧ 
eret , 497. ἄδην δύσεται. 83 

"40op7roc* &dopna παιδεύσουσι yn- 

Oed Diete 
ὥρητος" ἄσιτα χ δώ τὰ φορμέί- 
£v μέλη. 140. err oen 

"Abd yen toc ἀλᾳφῆς τῆς ἀεδγώτον dí- 
αν. 549. 

M^ ἔσται τεϑμὸς ἀεί, 859. 

Mydor - εηδὼν Κενταυφοχτόνος, 670. 
ἁοπυιογούνων ἀηδόνων, 653. δε- 

- πλᾶς ἀηδόνας αἰάζω , 314. 

᾿4ϑαμβής" mim yv ἃ ἀϑαμβὴς πριὼς 
ἐνχορύψεται, 558. 

"M9elxtoc" ποινὰς ἀϑέλχτους 9' ἀρ- 
παγὰς διζήμεν αι, 1335. 

᾿ἡϑεσμόλεχτρος * στρἀτηλάτην ἄϑε- 

σμόλεχτοον. 1143. 

"45 c* μόχϑος & iro, 666. a94la 
πατρίς. 1230. "4riavrog ἀϑλέοι, 

- 991. ἄϑλιοι. 903. 

"f9oavatos* ἄϑροαυστον Oxcoc, 890. 

. MSeintvtoc* ἀϑωπεύτους δίκας, 1399. 

dici * 31. 307. 

4fl«- -flec ápyóc. 1024. 

Ala * «bie, "Us «ic, 1404. 

«4]άζω - πότμον αἰάζω. 315. εύρ.-- 
μηχὲς αἴαζουσιν ἐχβεβρασιένους $ 
873. cicer. 200. νήηπαυσιον εἷ-- 
ἄζουσα, 972. ἔχβλητον αἰάζουσα 
δέμας, 1079. alciorrag τύχη», 


1088. 
«Ἰάχειος" «ϊαχείοις χερσί, 53. 
ϊαχός" «Αϊαχοῦ σπορᾶς. 803. πεν.-- 
ϑεῖν τὸν εἰνάπηχυν -flexoi: τοί- 
ror, 860. ἀπ᾿ “Ἰαχοῦ γεγώς, 1440. 
Zfl«rnc* αἰκνῇ ϑεόν. 928. 
«“ἴας" «Ἵἴαντος ῥοίς. 1020. 
Misaiog* «Αϊγαίας ἁλὸς δόχϑο», 402. 
᾿Αϊγαίων" «ΔἹἱγαίωνος πάγον, 135. 
«Ἱἱγέστης " .diyéotra τλῆμον, 968. 
ym . χρημνῶν ἔνερϑεν αἱἰγέμιν 
ζουμένων, 1325. 
Milos ao Me &xoc» , 108. 
4tlyvatioc * “Αἰγύπτιον Τρέτωνος πο-- 
τον». 576. 
«γώνεια" “ἽἹγώνειαν ποϑοῦντες, 903. 
“δέομαι" τάφους χυδαίνόντας οὐχ 
αἰδούμενος 133. 


GRAECUS. 


4it(- mag quao ali δεξιώσονται 
ξένους. 565. τοῦ πρόσϑεν αἰεὶ 
ἐξωλέστερος., 667. 

Αϊετός * πτεροῖσι χέρσο» cltróc du- 
γροώγων, 361. βέλεμνα αἱἰετῶν. 551. 
αὐγάσαε τριόρχας αἱετούς, 148. 

«“ἽἸήτης" «ΑἸήτην μέγαν, 1274. 

«1ἴϑαλος" παιδὸς χατα ϑέντος αἷ- 
ϑάλῳ δέμας. 55. ἄνω 


4"fl$aiów - αἰϑαλώσασαι γύας. 1310. 
πάτραν ἡϑαλωμένην ἔξη, 141. πά- 
rone rt 00g ῥιπαῖσιν 5091 4Àuutry;, 
970. οἶχοι ᾿ϑαλωμένοι q.4oyt, 1 1417. 

«“Ἰἰϑαλωτός : αἰϑαϊζωτὸν ἐς πάτραν 

olov, 338. 

"i^a * πρὸς αἰϑέρος ἔδοας. 255. - 

«“Ἵἴϑικες. «Τἰϑίχων πρόμος, 802. 

«Ττἰϑίοψ (lupiter), 537 ἊΝ 

4i9pa* τεένεε πρὸ αέϑραν χρᾶτα, 
700. εἰς αἴϑυαν qvyéx, 822. 

Jfloóvia* ζέουσαν αἰϑυέμσι xÀexra- 
γνοσιόλοις. 230. .diSwur ν ἀρωγὸν 
αὐδϑάξασα (Minervam), 359. 

"fl3vióSotztoc , 237. 

"l9uv* αἴϑων ἐπαχτηρ, 109. αἴϑων 
λύχος. 316. αἴϑων xíoxoc, 530. 
αἴϑων xvam V 925. αἴϑων twr. 
1439. πρησεῆρος αἴϑωνος zwesi.. 
27. αἴθωνες λύχοι. 1248.  4Ái- 
$oroc (Ulyssis) αὐτάδελφον. 432. 
ὀϑνεῖα ^ γκτομοῦντος «{1ὃωνο; (Eri- 
sichthonis) πτερά. 1396. 

"fixis λώβιισιν αἰχισϑέντας. 1225. 

“μα ϑεριὸν αἷμα. GRÁ. ἀδελφὸν 
«ἴαμα τιμωρούμενος, 1397. ἀφ᾽ wi- 
ματος; γάντων 1356. Τημενείων 
οὐχ ἄπωϑεν αἱμάτων, 808. '"Hoe- 
κλείων ἐχγεγῶτες αἱμάτων, 12. 

“Ἵπμιάσσω" τύμβον αἰ ἀξ Ses ττατρός. 


313. αἷμαξ ουσι xri, 297. mt- 
ἀαινῷ βωμὸν αἰκάξῃ βρότῳ. x. 
ὄνυξι δέμας αἱμάσσων». 266. &ü 


Bou rom αἰμαχϑήσεται σεόρϑε)- 


B ν ἢ 
«ϊματηυός" στρόμβῳ τὸν cipargoor 
ἐξ $epyon rouor, 250. 
“Πιοιιτώτης" Φδαπταῖς ed εοπώεησιν, 


1103. 

Alpóg veros eluogvorow; — unm. 
411. 

“Αἱ "d Σπαρτιάταις αἷμυδοις. 
12 


«ΑΔἱνέω: αἱνέσει χελιδόνα, 1460. ἐπε; - 
χολάπτειν civégt. 782. ϑαλαῦ- 
σίαν δίκιταν κἰνήσουσι . 996. 

AfTyi;ua * ducq rovc adrsy,uarey οἷ» 
μας τυλίσσων, 10; 
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"lvoBaxytvzoc* πρὸς τῆς «αχαένης 
αἱνοβαχχεύυτου χιχων, 792. 
«Αϊνόλεχτρος' αἱϊνόλεχερον πλᾶτιν 
ματείων, 820. αἰνόλεχτρον εὑ- 
ϑάνει μυχόν, 1354. ᾿ 
«4Ἰόλος" αἰόλον στόμα, 4. ἀϊόλῳ μέ- 
3 71. : 
"floyqai* δίψαν αἰονωμένων, 1425. 
-"Minvg* αἰπὺς Oyuoc, 443. chi; 
; aluo ἐδέϑλιον, 800. 


9«0c,,. 630. 
αἰπὺ λέπας, 1015. αἰπὺν «Φηγέου 
πάγον, 16. παρ᾽. αἰπὺν ὄχθον, 


παρ αἰπὺν. zoova, 1237. 
αἰπὺν ἤρειημεν πάγον, 1348. 

“ἄρεσις" τούτῳ μόνῳ πόρωσιν αἶρε-- 
06i , . M 

«ἱρέω" ὃν εἶλε Βουλαῖος, 435. “εἔλον 
JHa«y , 1359... to" 

“ἴρω" nupdir ἡραν. $205. αἰχμαῖς 


τὸ π 0». αἀρᾶντὲς σατέζος, 
1228. .. . . 
-dicexeos* «Αἰσαχείων. χρησμῶν de(- 
«τᾷ, ' : 


"fiaapoc, Aladoov ῥεῖϑρα. 911. 
Zigión* δέον adoralaerg Jogo. 281. 
ιαἰσιώσειν πάτραν. 1282. αἰστὼ- 
dei. σιάχυν ὀδόντι, 214. oUvou 
. αἰσεώάας σχότῳ, 339. αἰσεώσας 
πλάκα, 1388... 
“«ΔἹσεωτήριος " πῦρ' 
Aires. ἀκύμνον 
dite βράσας, 461. 
αΑϊτεάομαι" τὸν χοησμολέσχην ultu- 
-ονται βλάβης... 1419. D 
"dliíQto * ὅταν αἰτίζωσι χοιράγνου γύας, 
:1059.. ν᾿... ' 
piv ἀηδὼν iro, 671. 
«Δτωλός * πιϑηχομόρφῳ Ai roig φϑό-- 
OV τεύξει, 1000. Viridis τις, 
. ᾿πρεσβεῦσιν «Αἰεωλῶν, 1056. 
«“ἰχμαζω * αἰχμάσουσι λοισϑέαν βοήν, 


1... LES 

Αἰχμάλωτος, 501. ἀμφὶ αἰχμάλωτον 

; 380. αἰχμάλωτον πόριν 

ΠῚ “ιν "T T “ e , 

"iyug* πρωτολεια αἰχμὴ ortae. 
2o. alpuaiz τὸ πρκκδιεον, diga 
vac στέφος. 1228. 

"fiyuntgoroc* τοῦ λύσσαν ἐν ποίμνῃ-- 
σιν μὲχματηρίαν χέμντος͵ 45.᾿ 
ium" elyu»t?; dlezog, 260. 

ἰχβηταὶ κύνες, 1266. 


"flhipgooe* αἰψηρὸν πόδα, 515... 
«ἰών" «δὲ. αἰῶνος, 303. 969. ἀκτέ- 


ἐστον αἰῶνα κωκύσουσιν,, 908. 
^ πόργοισιν αἰώρημα «oi 
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“ἄχαρπος" ἀκάρποις γυῖα συμφλέξας 
φυτοῖς, 1157. , 

"Αχεσιής" »ύσων ἀχεστής, 1058. 
Vixlvgtoc* στήλαις ἀχινήτοισιν ὀὁγμί- 
ct. πέδον, 625. TH 
ἤάχλυστος" παρ᾽ ἄχλυστον σχέπας 

ὅρμων Μισηνοῦ, 730. - 

᾿Αχμακῖος" βούπειναν ἀλΘῥαένεσχεν 
ἀχμαίαν πατρός, 1305... 

"Mdxumvog* τακῆναει σάρχας ἀχμήνους 
βορᾶς, 672. 

"Ἰχοίτης, ἐμὸς ἀχοίτης, 1123. 

“Ἄχουρος" χρατὸς ἄκουρος φόβη, 976. 

᾿Αχούω" ἀχούσω ταῦτα, 1373. dxov- 
σεε tudo» ona λεπτήν, 686. 
ὅσων σιεναγμῶν ἀκούσετε, 878. 

"χραιφνῆς" Ταναῖς axgeuprnc, 1288. 
“Ἀργεῖον ἀχραεφνὴ γογαῖς, 151. 

-ixou: ὑπὲρ .iy(lov ἄκραν, 108. 
"d(vov δειραίαν xoay, 994. οχϑη- 
ρὰν ἄχραν, 1030. , , 

Ἄχρος" ἐξ ἄχρου ποδός, 844. πρύ- 
μνης ἀπὶ ν 515. ἐξ ἀχρης 
σχοπῆς, 714. ἀρχῆς dz ἄχρης, 2. 
πρὸς γῇρας ἄκρον, 355. xat axgoy 
χεῖμα, 483. πλήξας ἄχρον σφυ- 
oov, 493. «xoa» βαλβίδα umofv- 
9ov Gyacgag, 13.  expav wy 
εὐθυνεῖ, 914. “αυνίων ἄχροι. 1128. 
dz ἄχρων λόφων, 29. πύργων 
&n ἄχρων, 65. πύργων ἐξ ἄχρων, 
254. ἐξ ἄχρων λοβῶν, 1401. εἶν 

υφαγμένον χεῖρας ἄκρας, 759. 

»ααταῖσε. ἀκταῖον ὄρος, 1334. ᾿ἀχταί- 
ων ÀUXOL, . 

“Ἀχτέριστος" ἀχτέριστος τάφρος, 1155. 
ἀχτέριστον αἰῶνα κωκύσουσι, 907. 
ὠπτέριστον σῆμα κεχρῶν στήσουσι, 
{ . 


dxij^ ἀχτὴ doloyxer , 533. ἀχτὴν 
τὴν μά Mtn εἰς Ἐνιπέως c 
dca, 722. ἐπ᾽ ἀχταῖς 396. παρ᾽ 
ἀχταῖς 1184. ἀχτὰς ἐμβατήσονται 
λεπράς, 642. ἐπόιϊμεται προβλῆ-- 
τας ἀκτάς, 828. 

"oj (Attica)* ἐν νήσῳ ᾿Αχτῆς, 111. 
πᾶσαν ᾿Δἰχτὴν ἐξεπόρϑησαν δορί, 
1339. 

"Αχτίς " ἀχτὶς Σειρία, 397. 

ird χρίσει ᾿Δλαίγου σφαλείς, 

19. 


᾿ἥλαιος" εὐρὰξ ᾿4λαίου Παταρέως 
«rextoQoy , , 

᾿Αλάομᾳι' παλινστροβήτοις πημόναις 
ἄλωμενος, 739. νων 

λάστωρ" ὄνσα τύψαι ποι 
ἀλώσιο oh. δ τ τὴν τέχνω» ὠλέ. 
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Ast ultor acer Phryx necis sororiae 
Rursus nutricem continentem diruet 
Parici* opaci, iura sincerissuma 
Reddentis arte contumace pluribus?: . 1400 
Lalisionis aurium qui appendices 
Flaccas recidens, tempora ornabit sua, 

Muscis timorem sanguisorbis adferens: 

Cui euncta Phlegrae terra capta serviet, 
Thrambusiumque culmen, atque caeruli 1405 
Rupes Titonis, atque Sithonum plagae, 
Palleniumque iugerum, quod corniger 

Rumon saginat, lixa gentis accolae. 

Multas vicissim concitabit lacrumas 
Quirinus aut Gradivus, aut quem dixeris 1410 
Ligurrientem pota caede praelia. 

Sed non quiescet sic parens Promethei, 

Sed pro universis stirpis unum Persei ἡ 

Mittet gigantem, cui via mare hospitum 

Erit pedestri, et terra navigabitur 1115 
Tonsis secanti rura: tunc Feretriae 

Domus Quirinae tota flagrans ignibus 

Cum moeniorum ligneo procestrio ?, 

Faunum vocabit pestis auctorem, augurem 
Mendaciorum, Februique antistitem. 1120 
Crudaeque genti cuncta mandetur simul 
Deglubta duplici delibrato cortice 

Mansueta nutrix fructuum, atque arbos fera: 
Exhaurietur omnis unda fluminum 

Sitis calores affatim extinguentium: 142; 
Nubes sagittis eminus stridentibus 


v. 1401. 1402. Lalisionis quique ab appendicibus 
Onus retundens, aurem honestabit suam. 


1) iudicis, Fest. 2) mortuis. 3) ambulacro, Fest. 


CASSANDRA, 503 


Super caput crebrescet, utque Cimimerae 
Obnubet umbrae squalor obscurans iubar. 
Qualis Locrensis non diu vivax rosa, 
Et cuncta vastans velut aprica stramina, 1430 
Rursus feretur in pedes recíprocus. 
Natantis alni caudicem, ut crepusculum 
Puella serum, mobili visu legens, 
Aheneo latronis ense territa. | 

Multi labores, multa belli funera 1435 
Erunt virorum, nunc gravis certamina | 
Ob sceptra regni fortiter certantium , 
Nunc exaratis in boum novalibus: 
Dum crudus heros sopiat bellum grave 
Ab Aeaco atque Dardano ducens genus, — — 141410 
Thesprotus utrumque et Chaladraeus leo: 
Omnem et supinans fratris eversam domum, 
Formidolosos coget Argivos duces 
Ditis Chaladrae saevum adulari lupum, 
Et sceptra prisci principatus tradere. 1445 
Cui sexta iam post saecla cognatus meus 
Manus feroces conserens quinquertio, 
Terraeque aquaeque non recusans sagmina, 
Inter sodales tum cluet veterrimus, 
Partas duello primitu exuvias ferens. 1450 

Quid misera longum tempus in surdas petras, 
Surdas procellas, irritas cautes loquor, 
Sonos inanes oris incassum ciens? 
Nostram abrogavit Nuptus antiquans fidem, 
Rumore vano veriverbium illinens, 1455 
Mentemque certae dictionis augurem, 
Passus repulsam quorum amabat assequi: 
Veram esse faciet; et malo edoctus suo 


v. 1428. obnubens iubar. v. 1432. ut crepusculi. 
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Quis, quod iuvandi patriam nulla est via, 

Carmentam abunde  hirundinem laudaverit. 1460 
Tantum.locuta est; et reciproco pede 

Recta petebat carcer, atque in pectore 

Sirenis exspiravit ultimos modos 

Clari sacerdos, atque Nesus filiae 

Augur satelles, quale Picatum loquax 1465 

Monstrum, involuta verba lime tinniens. 

Ego implicatum nunciaturus tibi 

Veni furentem virginis Fatuae ! sonum, 

Cum sim locatus saxeae custos domus, 

Narrare cuncta, tum putare singula 1470 

Iussus, loquelae nuncius volubilis. 

In melius autem Dius istaec omina 

Vortat, tuo qui tutor assidet solo, 

Priscam tuens possessionem Bebrycum. 


1) fatidicae. 
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"Aurmuog* Kon9£og «uyeauoc, 872. 
dureuor durer; 0c, 1 (t- 
ἕναμοι. 1227. ἀμγνάμοις τοῖς "Eos- 
χϑέως, 1338. 

" Aurgaroc* ἄμνηστον χῦϑδος. 1230. 

᾿“μοιβεύς" τειχοποιοῦ ““μοιβέως, 617. 

᾿Αμπρεύω" λυπρὸν ἀμπρεύσει βίον, 
975. ἄχλαινον ἀμπρεύσουσι. γή- 

, Ἄεποι βίον, 635. αἰχμάλωτον nu— 
πρεύσαν πόριν, 1298. 

"AMunvi: Βύνης ἄμπυξ, 758. 

, 41tvdoó ἀμυδρὸν οὔνομα, 339. 

᾿Αμυχλαῖος " ἄγαλμα τῶν “Αμυκλαίων 
ταζων, 559. 

᾿“μύνω" τὸν κτανόνι᾽ ἡμύνατο, 492. 

" 4uqeon* μφείρας δόμοις, 1163. 


Mp elvrgón * ἀμφελυτρώσει πέ- 
TQoY , . ἀσχῷ duqeAvtQuaag 
δέμας. 75. 


᾿4μιρερεέδρ" ἢ ζυγὸν δούλειον du- 
φηρεισαν. 

"Μιεφέ" cum Gen. ἀμφὶ μήλων, 933. 
cum Dat. duql zovur«gc, 288. 
duqà τύμβῳ, 335. εὐχὰς ἀρού.- 
οαις ἀμφ᾽ ἐτητύμους βαλεῖ, 620. 
ἀμφὶ Μηνειοὺῦ ποτοῖς, 1343. cum 


Acc. ἀμφὶ βωμόν, 202. ἀμφὶ 
σῶμᾳ πέπλον δῦναι. 277. &uqi 


κοίλην js, 330. ἀμφὶ Σύρτιν, 


) Αἴριν, 9416. Σῖριν 
ἀμιερέ, SN -4adwrog auq ῥεῖ- 
jon 1041. ἀμφὶ ΜΜέμβλητος ὁοάς, 
1083. ἀμφὶ yvrà«, 1099. duqi 
Kioxefov νάπας, 1273. 

"Aug ígdaioc* (1]οσεεδῶν) 749. 

"duqufalo* ἀμφιβάλλεσϑαι 
πλους, 863. 

᾿Αμηίβληστρον" ἐν &uquBlgarom, 
1101. ἐν dug iBinaroois , 1375. 

"Muqiigoitouca* ἀρχαῖς &ugidg- 
ριωμένωνς 1437. , 

"Mjupíxiudrog* ἀμφιχλύστους χοιρά- 
deg Γυμνησίας πεπλωχότες, 633. 

ἀμφιμήτριος" ἀμᾳφιμιήτριον χάσιν, 
1 Β 


πέ- 


" Aiqiiaa* ποϑοῦντες ““μφισσαν, 
1074. 


"Muq ntonii * 
φιϑείς, 1 
' Ajuqisoprorós * λιπὼν — λέμνην T 
“Ἄορνον ἀμφιτορνωτὴν βοόχῳ, 703. 
""uqouaioc, ᾿Αμφρυσίων axnatoU- 
, Aor, 900. . 
"App, 1441. ἀμφοῖν τητώμενος, 


τραχήλῳ ζεῦγλαν du- 


᾿Ἡμφώϑων: duqudorrog φϑέρσας 
χύχρελλᾳ, 1401. | 
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"Av: cum Ind. οὐχ ἄν ἐπέχλυσε, 
228. οὐ γὰρ ἄν ἐάσει 1038. cum 
Opt. χλύοις iv, 9. οὐχ ὧν ἀρχέ- 
σειξ, 521. cum Coni. εὖτ᾽ ἄν χοαί- 
vi, 260. πρὸ» ὧν χρατήσῃ, 640. 
ἕως &y εἰςϑρέξωσιν, 1163. Eug 
ὧν εὐνάσῃ, 1439 

᾿Αναγχάζω " ἀναγχάσει ςφβάλαισι xoi- 
γνωνεῖν δρόμου, 394. ἀναγχάσεε 
σᾶναι., 1443. 

"Αναγνος" βουλαῖς ἀνάγνοις, 162. 
ἀνάγνοις χερσί, 1224. 

"Ave(uaxrog* γλήναις ἀναιμάχτοις, 


'Ayaxropov* “ιχτοῖον εἷς ἀνάχτο- 
ρον, 1300. Τηνέρου τ᾽ ἀνάχτορα, 
1211. εὐρὰξ Παταρέως ἀναχτόρων, 
920. κχαϑιερώσει ϊυνδέας dva- 
χτόροις, 950. 

' Ayaxvztóm * ἀναχυπώσας Θέμιν, 137. 

"Arat* 0 Κρώμνης ya, 523. duot- 
doc νύμφης ἄναξ, 1123. ἄναξ, 
1467. ὦ ᾽ναξ, 9. δίσπτυχοι τόχοι 
ἭἭ Ὀυσῶν ἄναχτος, 1246. ἄναχτος 
ὄνος, 1378. ἄναχτι πάππῳ, 364. 
ἄναχτι τῶν 'Oq (ovoc ϑρόνων, 1192. 
λαὼν (Q'CXTES , 587. 

᾿“ναπεμπάζω" ἀναπεμσάξειν λόγον, 
1470. ἀναπειιπάζων φρενί, 9. 

᾿“ναπλέχω" ἔχϑοαν μηχαναῖς ἄνα- 
πλέχων, 1215. i 

'"Aremro* Odo ἀνάψει παρϑέ 
Σχυλητρίᾳ, 853. eoerw 

Aradónyru σιζύμνῳ πλεύρ᾽ ἀναῤ- 
ῥήξας Boos , 

᾿Ανάρσιος * κλῆρον εἷς ἀνάρσιον πέμ-- 
ψουσι παῖδας, 1144. 

“νασσα" Τόλγων ἀνάσσης, 589. 
ἄνασσαν τῆς ἐπωνύμου πάτρας, 
1004. τὴ» πρόσϑ' ἄνασσαν, 1197. 

᾿Ανάστατος" ἀνάστατος ἔσται στρα- 
τηγῶν οἶχος, 1215. μέλαθρον ix 
βάϑροων ἀνάστατον, 770. 

᾿“ναστηλόω" ἀνεστήλωσαν χλασϑὲν 
πέτευρον , 883. 

᾿Ανατεί" οὐ μὴν ἀνατείγ᾽, 283. &va- 
τεὶ τὸν χτανόντ' ἐπαινέσει, 1172. 

retine ἧς δείχηλον ἀνϑήσει, 
1259 


᾿Ἀνκυλόχητος * ἀναυλόχητον σχάμος, 

745. 

"Avavoog* ἀναύρων νασμὸς αὐαν-- 
ϑήσεται, 1424. 

᾿Αναψαλάσσω" ὅταν --- τὸν ὠδένον- 

, T€ λόχον ἀἄναψαλάξῃ, 8343. 

-fydnoov* ἀνϑηρα ἴχνεσι δατουμε- 


3 yeu ?, * τ , 
“νδρόω" noo ἡνδρωσαν σπόρον, 
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γὴν ἐδώλων to lisa», 1320. 
Θεμισαί, ρας ἔπο γοσφίσας, 1330. 
dn' Ὠλένου ἡγεμών, ὅ80. ὧν ἀπὸ 
kn ς γεγαρχας vot, 1 
hob τε κἀπὸ zfeod rov 
γεγώς ho eda ἀφ᾽ ἑπτὰ παίδων, 


178. εὕματος, 1356. 
* 4:109:£010g^.— ἀπόϑεστα πείσεσϑαι 


ἕέλλοντες , 540. 
"ἀποινόδορπος᾽ δυνάστην λύχου ἀ- 
ποινοδόρπου, 902. 
"“ποστίλβω" γύαε λόγχαις ἀποστίλ-- 
βοντες, 253. 
"Αποφέρω. ἀπενέγχασϑαι ϑάνος, 
1 
᾿Αποψάλλω . ἀποψάλλουσα πλόκον, . 
. 915. ἀποψήλασα πάγην, 407. 
᾿ΑἈπτέρως" ἀἁπτέρως ἕξονται βάσιν, 
“ 627. 
᾿Απτήν" ἀπτῆνα σπόρον, 2 750. 
“πυστος" χλέος &nvGtor , 1175. 
"-tnoey - οὐχ ἄπωϑεν "dvi πο-- 
mr 425. οὐχ ἄπωθεν αἵματων, 


᾿πωϑθϑέω" χρησμῶν ἀπῶσαι δείμα-- 
ra , 225. 

"Mp ἐραῖσιν ἠρεϑισμένην, 332. 
agas πετιχώς, 765. 

᾿Αραγμός" δι d χεροῖν, 940. 

άραιδος, 

᾿“ράσσω" ἀράξας γύσσαν, 15. 

᾿Μρβυλόπτερος" ἁρπάσας γνάϑοις 

, {όρφνον ἀρβυλόπτερον, 839. 
0γεῖος * εἵνεκ᾽ ᾿Αργείας κυνός, 850. 
οὐκ ᾿,ργεῖον ἀχραιφνῆ γοναῖς, 
151. ᾿Αργείων πρόμους. 1443. 

"Ao)'ós * ἀργῷ qoin λύϑρῳ, 401. 

"Moy ipio ᾿Αργυρένους ἄξει, 
1017. 

᾿“Μργυρέππιι" 
σεται, 592. 

᾿Αργώ": ἀμφὶ ᾿Δργοῦς χλεινὸν δ0-- 


᾿Αργυρίππαν δωμή- 


. or 12774. 
ργώος" χρηπῖδ' ἀνεστήλωσαν :4o- 
883 


3 
γύας 
οϑδηϑιμῷ Διός, . 
piv - ᾿μέλαϑρον ἄρδην Ix βάϑρων 
εἰναστατον, 770. 
""odie* ἄοδιν εὐθυνεῖ χεροῖν, 914. 


σιν τετρωμένου , 63. 
"aede odo “Χωνίας παγκληρίαν 


τιϑαιβωσσοντος 
9: 


" Agévre- V"ofrre , 832. 

Ἄρης, 249. "518. ἦλούσει σῆμα βού-- 
. aepue riguol; «Ἴρης. 730. 

be rd γήμας “Ἰρίαβαιν Κρῆσσα», 


" ταμος δοάχων, 327. 
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"Ἡριστεύς" σολλοὺς ἀριστεῖς χατα- 
ξανοῦσι χέρες, 298. 

"Αριστος» Γραιχῶν ἄριστος, 532. 
βουλαῖς ἄριστος, 1235. 

"Moxéo * πορϑουμένοισι. κῆρας ἀρ- 
κέσαι πιχράς, 289. οὐχ ἄν ἀρχέ- 
σειε πορϑηταῖς λύχοις. 524. 

" Mdoxroc * ἄρχτου τιϑήνης ἐχμεμα-- 
γμένος τρόπους, 188. 

“Αρχυς' εἰς ὦ ἄρχυν ἐμπταίσασαν, 104. 

"opor ; 

erfopai γάμους ἀρνουμένη, 348. 
νυμφίους ἀρνούμεναε, 1132. 

᾿Αρνεύω" ὑπαὸ λουτρῶνος ἀρνεύων 
στέγην, 1103. ἀρνεύσας πήϑημα 

πρὸς σφαγάς, 465. 
“Δρνη" “Ἄρνης παλαιᾶς Jérva , 644. 

p «i γυρὰ ταύρων ἄροτρα, 1315. 

yw * αὔλακα ἀροτρεύσουσιν, 


vot* Παλληνία ἄρουρα, 1407. 
gu σϑλῆς ἀρούρης, 1 ido. . nutre 
γίαν ἄρουραν οἰχήσουσι. 979. 
χὰς ἀμφὶ ἀρούραις βαλεῖ, 620. 

' 4donayn* ὕβριν" ἁρπαγῆς ἀντίποι-- 
γον ζητοῦντες, 1296. ἃ παγὰς δι- 
ξήμενκι, 1335. χραισμῆσαι ρπα-- 
γὰς συγγόνων , 548. 

πὰ τρήρωγος εἷς ἅρπαγμα, 


' dor apo * πόρτιν ἁρπάσας ἀύχος, 
102. ἁρπάσας μετάρσιον, 265. 
poo voy ἄρπασας γνγάϑοις, 838. 
ἁρπάσας xegaídu, 1317. τῆς ἀρ- 
παγείσης ἀντίποινα ϑυιάδος, 505. 
ἁρπαγεῖσαν πλᾶτιν ματεύων, 820. 

τ κου ὡρπεχτῆρας αὐγάσαι 
ὕχους, 1 

domare" πύόϑον φυγόντα «p- 
παχτήριον, 157. 

“Μρπαξ' ἔπεμψαν ὥρπαγας λύχους, 
1309. 


"4do,* Poor εὶς Mommy περάσας, 
2. ἁἥρπης Κρόνου πηδημα, 869. 
* 4on* γαμιραῖσιν ἅρπης yea 
σομαι,. 358. 
oma "Monirray ᾿Δρπυίαις ἴσην, 
107 


““ρπυια" τὴν ὑπλαῖς "orav *4o- 


muttug ἴσην, 167. 

᾿“ρπυιόγουνος" ἁρπυιογούνων κλω-- 
μαχας ἀηδόνων, 633. 

"ρσην" ἁρπάσας τὸν ἡπατουργὸν 
&ogera , 839. ἐπ᾽ ἀρσένων λέχερα 
ϑουρῶπαι βροτῶν , 1 R4. 

"dorauog* ἄριμος TÉxFOV, 236. ἄρ- 


πατρὸς ἄρ-- 
ταμος, 797. 
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'"VMorao* ϑάνος ταλάντῳ τρντάνης 
5ot nuévor ; 250. 

"Aon "Jio dott Φη;ίου πάγον 
ὑπερποιᾶτο. 10. 

“Μρεύω" ἃς ὁ Λαδμίλου γόνος ἤρ- 
τυσε. 163. 

᾿Αρχαῖος " ἐγείρει ἀρχαίαν ἔριν, 1362. 

χή" ἀρχῆς ἐπ᾿ «xom;. 2. ἀπ᾿ 
ρχῆς « 30. ,δειναἶσιν doyai; ἀμ- 
q! ἡριωμένων, 1437. 

""Moynyéc: πημάτων ἀρχηγέεις, 1350. 

Moos * Ἀορίνϑου ἄρχος. 1024. 

Aoxo * IX ᾿Αλεξανρα λόγων, 30. 

"don * aire gu "/xÀqper. &0G0r- 
Tet πέδον. 995. » ἄρσαντες 
ζυγόν, 20d. 

* 4 ἡμῖν ἀρωγὸς πρευμενής. 
rr d ἀρωγὸς λοιμιχὼν τοξευμα-- 
των, 1205. Κόρην. ἀρω;ὃν αὐθά- 
ξασα, 360. ἀρωγὸν ᾿ αὐδήσουσιν, 
1054. ἀρωγοὺς τῇ δινταρπάγῳ 
χρεχέ, 513. 

"Aa«oxog* ἄσαρχα μισιύλασ᾽ ἐτύμ- 
βευσεν τάφῳ, 153. 

᾿Ααβύστης" ajiarao (ei? por, 848. 
εὐχὰς δειμαίνοντες ᾿᾿σβύσται, 895. 

“(Ἰσεπτος" aq vyois ὁμευνέτου ϑοί- 
yc ἀσέπτους, 1200. 

"lauoc* ἄσιτα φορμέζων μέλη, 140. 

᾿Ἡσχέρα" δάμαρτος ἀσχέρας εὐμα-- 
ρέδας, 855. πέτρας ἀσχέρας ἀνει-- 
οὖσας, 1322. 

"Aaxo;* ἀσχῷ dum tletoeigag δέμας, 
73. Béxrag ἐν ἀσχῷ συγχαταχλεί- 
σεως φ 738. 

“Μσμένως" οὐχ ἀπμένως ἔμαρψεν 
ἐῤῥάου xvrog, 1316. 

* Aa «ato; * μολόγτες a0:1a0 to) do- 


ovs, 1 10: 

" danttog* ἄσπετον xyéac« gon, 5. 

*"foaa (&tiva), 8. 

"Ἰστέμβαχτος " ἀστέμβαχτια τιμωρου-- 
μένη, 1117. 

᾿Αστέναχτος " ἀστέναχτος αἰνέσει, 782. 

᾿ΑΙστεργή;" ϑέκα; ῥητρεύοντος ἀστερ- 
γεῖ τρόπῳ. 1400. βαιὸν ἀστεργῆ 
χρόνον, 311. μειλέσσωσιν ἀστεργῆ 

ράγον, 542. ἀστεργὴ χόλον 

ἀσιὼν φυγοῦσαι, 1166. 

"fattoo; daréoo στρατηλάτῃ, 1301. 


᾿σείβητος" περάσας ἀστίβητον ol- 
por , 121. 

"fató; ἀστῷ σύνοιχος. 734. 
ἀστῶν φυγοῖσαωι, 1167. 
πρευμενῆ μολεῖν, 1055. 

"Aoigexrog* ἄστιρεπτον δην δύσε- 
ται, 813. 


dolor 
ἀστοῖσι 


Ἦ 
iia; 
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ἭΜσιρον" πρὸς ἄστρων κλίματα; 
στήσει δρόμον. 510. " 


*Aatu*. Medoac ἐφυμνὸν ἔστι. 89. 
ἄστυ πέρσουσι, e. Nagsneeor 
«mt, 1148. 

᾿“τάρχειτος" πάλαι δακεύεε τὰς d1en- 
χύτους óep άς, 1326. 

EUR reo RR 31006. 1048. 

* dre vol» αὖὲ eir ἅεερος, 

"a: τῆς ἀπ᾿ ἄχρων λόφων. 29. 
λεύσσουσαν ἄτην σεεναγμάτων 
318. σιένοντος ἄτας, 195. δε 
rorte; ἄτας, 676. 

tratineg πέλας γῆς -furrürmr, 


ier εἴν" σιένω gepevc πέλωρος 
-fráeridog, 72. τερῳ ϑεὶς τοῖς 
Miüeriído; γάμοις, 744. 

ἐς " dii "og σπόρον. 221. 
εἰς πτλαντος οἰχητήιμονς 8:9. 

"ronxtoc! εὐψας ἀιοάχτῳ σεέρνον, 


᾿Διραπός: ἀτραποὺς διήνυσε, 123. 
ἀτοαοὺς βοῶν, 697. 

"Δερέστος" παιδὸς ἀτρέστου xémoOr, 
10:56. 

"duouos* ᾳφϑέρσαντες ἄτρομον zo- 
en» , 1003. 

" figeito; * «roeror TU ἀτράχτῳ 
στέρνον. A vs 

4^ ὃ δ' αὖ, 536. τὸν δ' αὖ, 163. 
431. 1011. οἱ J' αὖ :. 183. 1008. 
1033. 1398. αἱ δ᾽ αὖ, 958. ἐν δ᾽ 
αὖ Μαχάλλοις 9.5. 

«ὐκίνω" ἀναύίρων νασμὸς αὐανϑη- 
σεται, 1124. 

«τὐγάζω" αὐγάσαε λύχους, 147. zr 
αὐ jy «gau λέπας. 420. οὕπω m- 
Qe φάος. 94t. 

«ὐδϑάζω" αὐδάξει ϑεός, 892. ὡρω- 
ον αὐ ᾿δάξασε, 360. 

Αὐδάω" ἐρωγὸν αὐδήσουσιν. 1051. 
ἄφϑιτο; ϑεὰ γυναιξὶν αἰδϑηϑήδο- 
μαι, 1140. αὐδηϑήσεισι ἀμ τοι 
δρόμος. 192. ὧν χράντης 
αὐδηϑήσεται, 306. ϑεὸς m 
αὐδηϑησεται" 630. 

“ὐθαίμων" αὐϑαίμων luo; , 146. 

«{ἴϑ9ι i 2. 1127. 


A09 * ἣν αὖϑις πατὴρ degens, 
47. αὐϑις πὺρ ἐναιγάζουσαν, "Ὁ 
«vds ἐμπέπτων 1016. πένϑος sev- 


ἔω γυναιξὶν αὖϑες 1142. ἔνοις 
«uU ἶϑις ἀλέο; eu ῥξήσουσιν 1 αὖ- 
Su ἀντέποινον ζητοῦγεες 1:96. 
αξϑις Tudor ἐχλελοισόεες 1351. 
αὖϑις οἰσερήσασα 1366. mos' αὖ- 
ϑες, 801. 
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459 pair * αὐϑόμαιμον ὄψεται 


κέρχου 1 αὐθομαίμων Gvyxa- 
τασχάπτην 222. 
4fblat: λευρᾶς μῶν δὲ αὔλακος 


268. αὔλαχα ἀροτρεύσουσιν 1071. 
βουσὶν αὔλακας τεμών 624. 
«Ἱὐλητήρ" αὐλητῆρος 
«Αὐλορ" ἐν αὐλῷ μέσῳ 40. 
4o * διὰ σεενοῦ αὐλῶνος 388. 
«ὐξάνω" ὅν nor εὐξήσει λεώς 735. 
κλέος αὖ ξήσουσιν 1227. 
᾿Αὕπνος" πόντου δ᾽ κῦπνος ἔνσα-- 


abt do γος μυχοῖς 753. 

ἀ σάκεος: «Ἱὐσονείων ἄγχι τάφων 
1047. 

«Ἱὐσονίτης" παρ᾽ «αἹὐσονέίτην Φυλα- 
μὸν * 592. 

«ὐσονῖτις" ϑαλάσσης «ὐσονίτιδος 
μυχούς M. χατ' “ὑσονῖτιν ϑόνα 
702. ᾿4γυλλαν «Αὐσονῖτιν ε ςεχώ-- 
aav 1355. 

«ὕσων" Αὔσονες 7Ἱελλήνιοι 922. ἐν 
πευχαῖσιν «ἡὐσόνων 615. 

Αὐτὰ ἔόελφος" «ἴϑωνος αὐτάδελφον 


p t0c* τῆς Σισυφεέας λαμπου- 
or αὐτανάμος 345. "Ἀχιλλέως 
&u&groc αὐτανέψιος 7986. αὐτα- 

ψέψιοι 546. αὐτανεψίας 811. 

«ὅτις 271. 546. 14. 


4déródeurog* αὐτόδϑαιτος 0; γγόγων 
δρυός 480. 
“«ὐτοκάβδαλος" αὐτοχάβϑαλον σχά- 
og 745. 


«Αὐτόχλητος * αὐτόχλητος πόοις ἵξε.-- 
ται 406. ἀὐτόχλητον ἁρπάσας xt- 


Qeida 1317. 
«Αὐτόχτονος" αὐτοχτόνοις σφαγαῖσε 
δμηϑέντες 410. αὐτοχτόνοις 


φαῖσι πρὸς κῦμα ϑυπτούσας uk 


AMüróngturvog* αὐτόπρεμγον κόνις 
χανοῦσα χείσετει a 
«Αὐτό;" αὐτὸς οὗ τεῖ ὡμένος 312. 
id ἑκύσει πότμον αὐ- 
αληριῶν λύϑρῳ 491. 
αὐτὸς δὲ ἀρ ud. νους ἰδών 714. αὐτὸς 
“πρὸς ἄδην ὁδὸν περᾷ 809. αὐτὴ 
"di ἐ φαρμακουργὸς ἢ 61. αὐτὴ ἄρδιν 
εὖϑυνε 914. τις αὐτοῦ ófcev σπά- 
σας 623. αὐτὸν ἐχσώσεε 613. xtt- 
»oip d αὐτόν 922. IIoaxny nap 
αὐτὴν 1045. αὐτιὰ τὲ torres 628. 
ον οὐ ydo τις αὐεῶν 639. αὐταῖς μεσ- 
ódueug βαλεὶ πρὸς χῦμα 1751. 
«Αὐτουργότευχτος" χυβεινῆσαι 
εουργότευκτον βᾶριν 747. 


, 
eU- 
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«αΑὐτουργός" πρὸς κνώδοντος αὐτουρ- 
4s. σφαγάς 466. 
«ἀὐτοφόντης" πρὸς αὐτοιρόντην στρῆ- 
vov μόρου 

«ἐὐτόχειρ' αὐτόχειρ βάψει ξίφος 1121. 

«ἡὐχενιστήρ" mer χελεύϑους αὐχε- 


γιστῆοος Boo, 
αὐχήν" Nn p » ὐχένος 1114. 
“ὐχμός" Mh mure ne 975. 
ἄφαντος" ἄφαντον εἶδος 195. χτέαρ 
ross or ἄφαντα βάϑη 1277. 


““φάσσω᾽ ἀφάσσων οὀλέναισι δέμνια 


4d Pero ἄφϑιτος ϑεά 1139. χορείαν 

ἄφϑιτον πεπαμένη πάλμυς 
τὼν 691. ὁρχωμότους ἔτευξεν 

ἀφϑίτοις ἔδρας 707. χυϑανοῦσιν 
ἀφϑέτοις ἴσον 1213. ἀρϑέιους 1€ 
καὶ φϑιτούς 566. 

᾿έφλαστον" ἄφλαστα 38. ᾿ἄφλαστα 
xol χόρυμβα 295. 

24g Àoyos * ἀφλόγοις ἐπ᾽ ἐσχάραις 36. 

"iqvxtog * dq ύχτων γομφέων λυρο- 
κτύπῳ oid. ἐν βρόχοις ἀφύχιοις 
311. 

"Aq ixrog * πλήξας ἀφύχτως 493. 

244. εύσσω" ἀφύσσων πέλλαις γάνος 

"Ἀχαιοί" "γαιῶν εἰς Ἰάονας βλάβην 
Acvagoy 

᾿Αχερούσιος" * Axepovaíe τρίβος 90. 
"ytpovatav πάρα ῥηγμῖνα 411. 
2 "ytpovatay χύσιν 895. 


μαι" ναυβάτιαις ἠχϑημένας 
ἀχτάς 
᾿Αχιλλεύς putes dauaprog avta- 
νέψιος 


άχλαινος" ἄχλαινος ἵχτης 763. ἔχλαι-- 
yov ἀμπρεύσουσι βίον 635. 
Ὥψαυστος" ἄψαυστος σφραγίς 508. 
᾿Αψευδής" ἀψευδῆ φρόνιν 1 
"tpodtos" ἄψοῤῥον crQuvras — 
1471. 


Mypor9toc* “Αψυνϑέων ἄγχουρος 418. 
"MyvQtos* "A^yvoroio 811. 


B. 


Βάβαξ᾽ 472. 

Βέζω" τέ μαχρὰ βάζω ; 1453. 

Ba9oc* ἀφανια χευϑμώνος βάϑη 
1271. 

Βάϑρον" μέλαϑρον ix βάϑρων dra- 
στατον 770. foy d (9. 

Βαϑύς" βαϑὺς νυμφίου ούμος 
πρὸς βαϑεῖ ρηροῦ πόρῳ 1026. 
ἐς βαθεῖαν εἴοιμανδρίαν 3A &o- 
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der βαϑεῖαν Χωνίας παγχληρέαν 
983. 


Βαίνω" ἔβαινεν εἰοχτῆς ἐντὸς 1462. 
ἔβη ἁρπάσας 837. σχάιξος βῆναι 
ταλάσσει 746. χοιράδων βεβὼς ἔπι 
1036. χϑόνα “ΣΣαλπέων βεβῶσαν 
πάγων 1361. 

691. Baíov τοῦ χιβεονήτου τάφον 


ΔΒαιός" βαιὸν χρόνον 311. βαιὸν ug- 
χαρ 568. Bao» τερᾳϑεί; ΤΏ. 
Βαχχεῖος " ἔνϑεον» Jaxyeior στόμα 28. 
μάχχος" zontion Beazyov ὕὑσεται 

272. Βάκχον ἀνευάζοντες 206. 

Βαλβίς" ἄχραν paljida μηρίνϑοι" 
σχάσες 13. τὴ» πανυστάτην δοι- 
μὼν βίου βαλβῖδα 287. 

Βάλλω" εὐχὰς ἐμᾳ ἀρούραις βαλεῖ 
620. βαλεῖ πρὸς χῦμα 531. διάν 
τεχόγεος ἐς χέρας βάλῃ Gxvuroy 

iot βαλὼν lu τόξων 
309. Sinselc ἀπ᾿ óy9ur. "$92. 

Büro" εἰς σπλάγχνα βάψει eq os 
1121. "Purvdaxoi ποτῶν χρωσσοῖ-- 
σιν βάιναντας γάνος 1365. 

Βάρβαρος" ἡμιχρῆτα βάρβαρον 150. 

Βᾶρις" χυβερνῆστα βἄοριν 747. 

Βάρος" ὠδῖνος ἔχλαυσὲν βάρος 477. 

Μαρύς" βαρὺς ἀοχός 1023. βαρεῖ 
τύνας ἀτράχτῳ στέρνον 39. βαρεῖ 
πρηστῆρι χυμαίνων ᾿ἄλα 1018. pa- 
ovv ποϑὸν qv; ὄντα 156. vocor 
βαρὺν φᾳλέξας 340. ϑήσει βαρὺν 
χολωὸν 533. ἕως ἄν εὐνασ βαοὺν 
κλόνον 1439. στέρξαι βαρεῖαν ἐμ-- 
βολὴ» 525. t ὕβριν Beotiay ἁρπαγῆς 
ἀντίποινον ζητοῦ γτὲς 1297. 

Baov ""ἤλος * βαρὺς νῆλος δάμαρ 57. 

Bao oon * ταῦρος βαρύφρων 464. 

Baa; " ἀγχύλῃ βάσει 262. παλιμπό- 
gevror ἔξονται βάσιν» 628. 

Βασσάρα" ἡ δὲ βασσάρα χοιλανεῖ 
δόμους T2. τῆς παντομόρφου 
βασσάρας 1393. 

Βαστάζω" ταύρων βαστάσας πῦυρι-- 
πνόων ἄροτρα 1314. 

Batóc* τῷ ᾿ϑάλασσα βατὴ πεζῷ 1314. 

Beqi: ῥέϑους 3aq ἃς πεπαμέναι 4137. 

Béjovxé;: πόδι εἰς Bijovxov ὑί- 
ver. ἐχβατηρίαν» 516. εἰς Βεβού- 
xcv ἔστειλαν οἴχητήοιον 1303. σω-- 
ζων Βεβούχων πα; χληοέων 1474. 

Βέλεμνον" βέλειινες (upérte 550. 

Bélog* zer eic. πιέονων» ἀν ρέῳω βέ- 
λει 500. 

Béot90oor * οἰκηῆριον ,Ὀωνῳ βεωέ- 
ὅρῳ συ; χαιηρεές 1 “80. 

Bip vo ρος" δηφύοου γάνος 274. 
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Bfía- (499g»&) 520. 


Bía- ix δίας peroyMoaac 626. 

Βιαιοχλων"" γάμους διαιοκλύπαι 588. 

Βιαίως" βιαίως ἐλαυσϑήσομαν 357. 

Βέος" τὴν πανυσιάτην Δίου le 
δραμὼν 237. &yáAmwrop à .- 

σοισε βίον θ35. ὅταν ores er 
807. λυπρὸν ἀμπρεύσει βέον 975. 
λυπρὸν ὄψονται βίον 1019. 

Πιβοώσχω" πᾶσα βυωθήσεται dor; 
1121. χε χοίνῃ βεβρωμένην 91:. 
Bow) €; vetu att “νγάϑοις 414. 
τράπεζαν βρωϑεῖσαν᾽ ἐξ ὀπακόνων 

1?51. 

Bioclnos * ὧν Στρυμόνος; Bwal- 
τίκ 37. 

Βίσετονες" Βιστόνω» 418. 


λάβη" συγγενῶν βλάβη 451. »r 
βΔλάβης σαώσει gon 618. τὸν χρι- 


σμρλέσχηνς αἰτιάσοντοι 3Àu3rz 1310. 
τεύξει ἐγχο 200101 βλάβην 940. "4. 
χιὼν εἷς Ἰάονας rois Aetocor 


939. λεύσσω Tvorg λέχτοςς Bgic- 
B«s 218. ἀνειτέσεται Ande; 1367. 

Βλαστώ"ω" τὸν ἐχ ῥίζης ῥλασεόντα 
150. 


Βλέπω" ὡς μὴ βλέπωσι τάζου; 415. 

Βλί t) " φόνῳ βλίουσει ,ζΖέρες 301. 

βλώσχω" σὺν 950 βϑλώξας 137. εἰ; 
ΔΛεραστίων βλωξαντες 418. 


Boc; fdv toU Ortoq οπέπλοι' Zoa- 
(δα 652. 

Βοά;οιον" Ódo ἀνάψει βοάγριον 
854. 


J1o«;'0t05* Toc;y'oie 1146. 

Boaouíe * (“9ην) 520. 

Boo βοῶσα 21001» 1118. 

Dog: χέασα παυμε) ἢ 3onr 3. min- 
QUY CuixTOV Wei 263. Ouezir- 
τειραν ἱεῖσαι βοην 1.237. alyua- 
σοῖσι λοισϑέαν βοὴν H1. 

Βοηδοοιέω" χτενοῦπι βοηδρομοῖντα 
i δίων σιρατηλάκαις 923. 

Βοηλατέω" βοηλατοῦντε 816. 

Βοηλάτης" τάῤῥοθον βοηλάξκῃ» στεῖ- 
λασα 1346. 

Βόϑοος" τὸν ἐχ βόϑρου σπέσει βω- 
λον» ἐν vac Ὁ; χαέοιυ 303oor 
1225. eiue ; a pospcore; βοϑρῳ 68. 

Hoàg: εὐσιύχῳ βολὴ Tune qe 
μνίων aÀcgropm 538. — xtoerim 
Bolat 560. μεέλεσσειι Gu AN r- 
μένει χουν βολαῖς 408. βοὲ 
σιν σι ράχιν T7. 

Ho udvleie * Bonjdvitics 
Tiuuixée ΤΡ. 

Hooc* Gcozc; éxurrors; Sop&; 672 


zÀne; ἡ 
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ἐπέανεν Bood vndév 1200. προϑεῖ- 
n rer βοράν 955. 
orég* ἐν τύποις 
E a Βοῤῥαϊα 898. 
* πιγὸ ε 
Βότρυρ᾽ βότρυν φέρβοντο 83. 
Βουβων" βουβῶνος ἐν τόρμαισε ϑϑρυλ- 


Βορειγόνων 


λίξας δέμας Aa 
Βούϑδεικ" (4ϑηνᾶ) Βούδειαν ἀρωγὸν 
αὐδάξασα 359. 


BoWwagec:. λούσεε σῆμα βούχε 
γασμοὶς ong; 730. τὴν ὁ βούχε- 
φως Βρύχων λιπαένει 1407. 

Βουχόλος" Τευταρείοις Bovxólov πτε-- 


aun. 56. ! 

Βουλαῖος" (Ζεὺρ 435. e 

Βουλή" βουλαῖς ἀνάγνοις 162. Bov- 
λαῖς ἄριστον 1235. 

Βούπεινα" βούπειναν σερατοῦ ἀλ- 
ϑανοῦσι» 581. βούπειναν ἀλῚθαί- 
γεσχεν ἀχμαίιν πατρός 1395. 

Βουπλανοκειστος" "ing ἀπ᾿ ἄχρῶν 
βϑουπλανοχτίστων λόφων 29. 

Βουραῖος " Bovgefoiiy ἡγεμὼν στρα-- 
τοῦ 591. 

Βοῦς" ἐν ἀσχῷ βοός 738. πλεύρ᾽ 
ἀναῤῥήξας βοός 556. λαιμίσας στε-- 
dopooer βοῦν 327. ἀτραποὺς βοῶν 

. ϑυσϑλοισι βοῶν rs 929. 
βοῶν τρεύσουσιν ὃ πεε-- 
CA y 


βουσὶν αὔλακας τεμών 


Βουσχαιέω" μόσσυνας Ἐκτήνων βου- 
σχαφησαντος 434. 

Βουσταϑμον" στεέβοντα βουστάϑμων 
πόπρους ξενώσεται 92. 


Βούσι “ἐν μετ γοισι βου- 
σερόφροις, aevi Ma 

Βοῶπις" τὴν βοῶπιν χόρην féornc 
αἀνηρεέψαντο 1292. 

Βοώτης βοώτης γατομῶν δὲ αὔλα-- 
δος 268. , ᾿ 

BoaBeía* malov βοαβείαις γηροβο- 
σχούσωι κόρας 1154. 

Βροβεύς" ᾿Ιχναίας βραβεύς 129. 


παραιολέξας 1379. 


Βραχύπεολις" βραχύπτολις Kofui- 
σα 911. 


Βρέτας" τετρήνας βρέτας 946. περι- 
 ἥΖεεύυξουσεν ὠλέναις Bofrac 1135. 
Botgoxióvoc* Παλαίμων βρεφοκχτό- 
" νὸς 229. 
ριμῶ" Boii) τρέμορφος 1176. 
Βθροτησιος" φϑογγὴν βροεησίαν ἐεῖ- 
cay» 1321. 
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Besros* ὅταν βωμὸν αἰμάξη βρότῳ 


Bgoroc* λέχτρα ϑουρῶσαι βροτῶν 85. 
πλεῖστον ἐστυγημένον βροτῶν 421. 
μοῖρα παμμηάατωρ βροτῶν 490. 
φεύγοντες βροτῶν χάρβανον ὄχλον 

. λέμγην προςφιλεστάτην βρο-- 
τοῖς αιώταισε 1289. χλαγγαῖσι 
ταρμύσσουσαν βροτούς 1177. 

Boóyoc* ζητῶν κχελεύϑους aUytre- 
στῆρος βρόχου 1100. λιπὼν λέμνην 
“Ἄορνον ἀμφιτορνωτὴν βρόχῳ 704. 
εἷς ἄρχυν ὀϑγνείων βρόχων ἐμπτας- 
σασαν 104. τὸν τυπέντα ) 

ἐς μά tpuxroic 310. 5 
αλεύσει. δνελύτοις οἴστρου ἐς 
ADS , ς 

Βρούχω" μύϑοισιν ἀλλήλους ὁδὰξ 
βούξουσε δ45. στέμφυλα βρύξου-- 
σεν 678.. ἐν βού ^ae: 308 

Bovor* τάριχον ἐν βρύοις κρυψεε 398. 

Bos ὦν. ὁ βούχερως Βρύχων 1408. 

Bos; Χάρυβδιν ἐκφυσῶσαν ἑλκχυ-- 
σας βυϑῷ TÀ3. “4ιδου παφλαζον-- 
τος &x βυϑῶν φλογί 191. , 

Βύχτης" βύκτης στροβησει φελλὸν 
756. βύχταισε χερνίψουσιν ὠμη- 
σταὶ πόριν 188. Buxiag ἐν ασχῷ 
συγχαταχλείσας βοός 738. 

B)vg: Βύνης ἄμπυξ 757. 
γματα φλέγουσαν Bury ϑεᾷ 107. 

Βώκαρος" Βωχάρου γαμάτων 451. 

Βῶλος" τὸν ἐχ βόϑρου ἀπάσει βω- 
λον 485. βῶλον ἐμπεφυρμένην va- 
σμοῖς ὁ αι 1380. κοί 20 

Βωμός" ἀμφὶ βωμὸν Kpovov 202. 

[Oe βωμὸν αἱμάξῃ βρὅτῳ 992. 


I. 


Ταῖα" ἐν yelq 1436. χαταίϑει γαῖαν 
Mone 249. γαῖαν ἕξονται 
γαῖαν ὁδὰξ δϑαψουσι 1005. γαῖαν 
“Σαλάγγων μολόντες 1058. χαται- 
ϑαλώσει γαῖαν ἀϑνείαν 1378. 

Ῥπλαδραῖος " Γαλαδραίων πέδον 1842. 

Τάλαδρα" σᾶναι Γαλάϑρης λύχον 
1444. 

Γκληνός" γαληνὸν ἦμαρ 814. 

Ταλῆ" τῆς δειρόπαιδος γαλῆς 843. 

Γαμβροχτόνος" γαμβροχτόνον ῥαί- 
σοντα βουλαῖς ἀναγνοις 161. 

Γαμέω" γήμας ᾿“Δρίσβαν. 1308. 

Γαμήλιος " πρὸς αμηλέους ἄξει ϑυη- 
dac 323. 

Τάμος" διωὸν ἐσεεναγμένος γάμος 
412. ἔχαει τῶν ἐπεινακεων γι- 
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μων 60. voaquet γάμων 180. γυμ- 
εἴα δαίσασϑαι γάμων 146. αὐ.- 
ἀξασα τάῤῥοϑον γάμων 860. 
7rÉu ovo παῖδας ἐστερημένας γώ- 
po 1145. ἔχατι δεςσεβῶν γάμων 
1151. τερφϑεὶς τοῖς Milerildos 
γάμοις T γάμους ἀρνουμένη 
e ἀνεψιειαῖς ὄρνισι μσμῆσαι 
γάμους 547. γάμους τελεῖν 1386. 
Ταμφή" ἐν Ind αἷσιν "Eyveíe ui- 
στύλασα 152.  ycuqaiciy Goa; 
οἰνὰς ἐλχυσθήσομει 358. 


Γαμφηλή. yeuq nies. αἱμάσσων δέ- 
μας ᾿ wuq ηλὰς ὄνου περή-- 
σεις 94. 


Γάνος" χρηναῖον γάνος 247. ,“ηφύ- 
ρου γάνος 27 4. πρὶν à ὑξασϑαι 
γώνος 321. ὕσσων πέλλαις die. 
yog "09. Xv ἐστάρου «νοὸς 
Ῥυνδαχοῦ ποτῶν χρωσσοῖσι βά- 
ψαντας γάνος 1365. 

Γάπεδον" ἐρεέσεε κῶλα χεομάδων 
ἔπι γαπέδων ᾿ἡμοιβέως 617. 

Fio 3. 115. 144..304. 413. 462. 639. 
768. 779. 1000. 1038. 1167. 1216. 
1296. 1453. ἢ γάρ 627. τί yo 
1283. τοὶ γάρ 139. 943. ὁ μὲν 
'&o 1099. τὸν μὲν γάρ 417. dij 
στι 7't0 Atc 535. 

Ταστήρ" γαστρὸς ἑλχύίσας ζυγά 343. 

Farouéo* βοωϊτης γατομῶν Wü αἴ- 
λαχος 9268. ϑνεῖς γατομοῦντος 
αἴϑωνος ; πτερά 1396. 

T'aveg* (Mori) ὕψεται Γκίαντος 
τά ον 831. 

Τέ" οὐ μὴν ἀνατεί γ᾽ 283. οὐδ᾽ οἵ 
y 1302. οὐ μὰν ὑπείξει γ᾽ 1412. 

Γεῖσον" οὐ γεῖσα χοαισμήσουσι 292. 

Γείτων" τύμϑος γείτων δοτυγος σστε-- 

ουμένης 401. γείων ὃ «άρις 723. 
ρἶϑις δὲ νεἰτῶν 1021. Σχύϑαισι 
γείτων 1287. 

Γελάω" οὐδ᾽ 
στρατό 

Τέλως" o γέλως ἀπέχϑεταε 116. 

in πλήσει γέμονια ϑυμὸν χολῆς 

Γενάρχης" ἐμοὺς 4 
“Ἰἄρϑανος ,1307. 

Γενέϑλιος - ἄξεταί σὲ πρὸς γενεϑλίαν 
πλάχα 1194. 

Γέννα" "dorgc παλαιᾶς γέννα 6M. 
p ἕχτην γένναν 1 

ζεννκῖος " σχύλαχις 7'tYycioy TEXI'OU 

ἔενγνάω" Tog oye. ztryiiet πατήρ 
177. 


&rtv πέγνϑους ψελᾷ 


γερμάρχας ἐξέφυσε 
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Γένος" μῶμαρ γένους 1138. yévov; 
πάππων τῶν due» σχλέος αὐξη- 
ὕουσιν 1226. εὐπρεπέσταιτος 
γοὺς 1345. xglidw ϑωΐξας t 
163. πιϑήχων γένος ϑρμορίξον 
691. τοὐπιλώβητον γέρον. τεϑ 

τε ας 1173. ἔξοχον ῥώμῃ τς 
12: 

Γεραιός * σὺν τῷ γεραιῷ πατρί 1265. 

Γέρας" do ἔχτητον ρας 1116. 

Τεύομαι" ὧν Gzn πτὸς γεύσεεπι δῃηοι- 
μένων 383. γεύσεται φυγῆς 1831. 

Γεώλοιος" προὸς κλέτεε »εωΐ e 600. 

Fi yn ναυσϑλωθήσειδι 1115. em 
γῆς ἐσχαζοσαν ὗ ὑσπάηγγας 21. βεα- 
χύπτολις Olretofez γῆς 912). nt- 
λα; γὴς μολών 104. "ἧς ze ϑα- 
λάσσης σχῆπτρα 1229. πάντ᾽ ἔρει-. 
γήσεας μυχὸν ἁλὸς καὶ γῆς 1245. 
πόντου τὲ χαὶ zz; 1413. εἰς γὴν 
ῥέινας πόδα 279. βλώξαντες Ὑλὲ t- 
tov ,ἣν 418. μολόύνιας εἰς zr 
ξαπερο» 956. ἔνϑα μυϑαίνει τπὸ- 
τοῖς ὮὨχέναρος ^E» 1009. in "46- 
ne ,7ην 1209. 

"EPI " ,ηγενοῦς Jayfrov τ 
ds diuópq.ov ;"n seres: 111. γῶν 
ληνίαν ἐπῆλθε, "γενῶν τοοι (ν 
127. jm;trur ὑπηρέτης 1 

Τηραιός" "γηραιαὶ κόραεε 385. 

Fno«g* ποὺς γῆρας «xooy 3355. 

Γηροβοσχέω" »ηροβοσχοῦσαι zOocy 
1154. 

Tovg Xqi;y02 γῆρυν éxuuovutrr. 

Tíy«;* χέλωρ y(s«rro; ' 495. ἐγχυ- 
ρον γί ενια ἔχοντα 527. qu 
γέγανια 1414. Γιγάντων νῆσος ἡ 
μειάγοενον ϑλάσασα Θθ88. ῥίζαν 
ji;arioy “Σιϑόνων χεχτημένοις 
1357. μέλλων Pix IY. ὡς τος at- 
oar ἢ 

"nu ἱγαντόραιστος * Γι; αντοραΐίστοις a- 
δισιν τετρωμένου. 63. 

Γίγαρτον" γίγκοτα βρώξουσι 677. 

Γι; γνώσχω * "Eyre σὺν χαχῷ Exo; 48. 

Iíypyouc* Ἀδένεαι' "ρος TU "ugoc yt; 
σπορᾶς 1203. ἐπὸ μαρϑάναυ γε- 
γως 1 

I4a;o0tooq oz δείχηλον τέχνων γλα- 
γότρος ὧν 1260. 


Γχάνις- Γλάνις τέων χϑόνα 118. 

Γλαυχός" jyAcuxe 'χυνὶ 1. 

Γλαύχων:  Pü«oxcoro; αὐτανευΐέε; 
81t. 

Γλήνη" γλήναις ἄγαλμα μύσει 98 


εἰς τέρκανα gie "s y νας aye 
σιρένασα 362. 
Γλυχύς" γλυχὺν 3owwy ᾳ ἔρβοντο ὃ. 
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“ελφίς" ψυχρὸν νέχυν δελφῖνος 397. 
hl τε κιὼ δελφῖνες pA 

«1ελφένιος".]ελρινέου παρ᾽ ἄνερα 208. 

Δελφινόσημος" ἄγγελον any del- 
“ινόσημον 658. 

“Ἰελρύς" μητρὸς ἐντὸς δελᾳύος 939. 

“έμας" χερσὶν ὀχμάσας δέμας 41. 
παιδὸς χαταβροχϑέντος αἰϑάλῳ δέ- 
μας 55. χύμβαχον δέμας 06. dax 
&uq ἐλυτρώσας ϑέμας 75. τοῦ Ζηνὶ 
δαιτρευϑέντος δέιιας 160. ὄνυξι 
εἱμάσσων déuac 266. εἰρχτῆς ὧλι-- 
βύύσασα δέμας 351. ϑρυλλέξας δέ- 
μας 4870. Τυφῶνος δέμας 689. 
γραῦν μαριιαρουμένην δέμας 826. 
ἔκβληιον αἱάζουσα δέμας 1080. λα- 
χίζουσ᾽ ἐν φοναῖς wuygóv δέμας 
ϑδράχαινα 1143. λέβητι δαιτρευϑεὶς 
δέμας 1315. 

«Ἱέμνιον" λίπτονε᾽ ἀλέχτρων ἔχβα- 
λοῦσα δεμνέων 353. ἐν δεμνίοις 
171. ἀπ ἄσσων ὠλέναισι δέμνια 114, 

«ἔμω" σηχὸν ἔδειμε 873. δεέμας ση- 
κόν 1261. σηχὸν δεέμαντο 959. ση- 
χὸν δεέμαντες 928. πόλιν δεέίμαν.- 
τες 935. , 

«Ἱενδϑρώδης " δενδρώϑης κλάδος 830. 

.feyragw* ϑεὸν δεννέσει χαχοῤῥο- 
ϑὼν 404. 

“έννος " δέννοις χολασϑεὶς 777. 

«Ἱεξιόομαι" τὸν “Ἵιδὴν δεξιούμενον 
πάλαι 51. οἱ δεξιωσονται τάφους 
416. ὀλύμπιοε πλάκες δεξιώσογται 
ξένους 565. 

“Ζεπασιραῖος" δεπαστραίων ποτῶν 


ton . ἡλοχισμένος dfonr 810. 
ffpxo* μοῖραν προὐμμάεων δεδορ- 
χότες ἐς. δέρχεται ζέουσαν γραῖαν 


229. ἡμὰρ δραχὼν 814. οὐκ ἰά- 
σιμὸν ἕλχος δραχοῦσα τοῦ ξυνευ-- 
yéroy 62. 


4fo1pov* ϑρυλιγμάτων δέρτροισι 
προςσεσηροότας 830. 
“εσπότειος" δεσποτείαις ὠλέναις ὠγ- 
κωμένον 1183. , 
“Ἰεσπότης" βοῶσα δεσπότην πόσιν 
1118. σύγγνωθι, δέσποτ᾽ 3. πυρὶ 
φλέξασα δεσποτῶν στόλον 1078. 
“πευτερεῖα" τὰ δευτερεῖα πάλης 170. 
τὰ δευτερεῖα χαλμστευμάτων 1011. 
Zfeutepoc " ὁ δεύτερος 478. 1373. λεύσ-- 
σω σε δεύτερον πυρουμένην 52. 
Kdnr δύσεται τὸ δεύτερον δ΄ῖ13. ὁ 
ευτέραν τεχοῦσων τύννας 39. δέευ- 
τέραν εἰς ἄρχυν ἐμπικίσασαν 10}. 
τὴν δευιέραν οὐκ ὄψει χύποιν 112. 
δευιέραν Cluny σπέσει 391. dec- 
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τέραν πληγὴν κριὸς ἔγχορύψεται 
557. δευτέραν "κδὸν περᾷ 809. 
δευτέρους ἔπεμψαν λύκους 1309. 


“Πευτεροῦχος" δευτεροῦχον ἄρσαγεες 


ζυγὸν : 
4tgoum- ἅπασα ἄλγη δέξεται 408. 
ἔξεται μονόστολον 690. ἐχβεβρα-- 
σμένην Γλάνις ῥείϑροις ϑέξεται 718. 
ϑανόντα ὅρος δέξεται BOG. — x6y- 
χοίνη βεβρωμένον Κρίμισα ϑέξε-- 
ται δι3. χώρος συνοέκους δέξεται 
1022. πλανήτην δέξεταε Τυρσηνίακ 
1239. πλανήτην ὅταν δόμοις δέ- 
ξωνται 539. ἵππων φριμαγμὸν ηό- 
vec δεδεγμέναι 244. » ἐπὶ 
αλλὴ συμφορὰν δεδεγμένων 257. 
“11. x«l dy 90. 229. 249. 243. 249. 
πείλαι δή 216. ἡ πολλὰ δή 350. 
ὃν δή 156. ᾧ ϑη 236. 146. ἃ 
ϑή 510. 1263. ὧν δή 961. ἃς δή 
577. ὃς δή zov 1401. οὐ δή zer 
530. ὃν δή ποῖ 499. ἣν δὴ ποτ᾽ 
yx δηουμένη 251. ὦ 
óm* χϑὼν δηουμένη 251. ὧν 
req roc γεύσεται " ουμένων 383. 
ϑηώσας drocróv. 1384. δηώσαντες 
τοὺς πρόσϑ' ἔδεϑλον Ἀουϑέδας 
ΤᾺ σπασαντι δηΐας μαστὸν ϑεᾶς 
27. 
“ημόλευστος" πρέσβυν δημόλευστον 


“ῆμος" δῆμος τὸν κπεανόγτι' ἐπαι-- 
νέσει 11 F . 2 

“ημότης " ἐν ῥήτρησι τῶν στα- 
ϑεὶς 470. e ὅπ) ae 

Ζηναιὸς" γυῖαι ἄμιγαμοι ϑηναιᾶς MA 
145. σμήχουσα δηναιὸν νεφὰς 876. 
δην κὸν ἄφϑιτος ϑεὰ αὐδηϑήσομαν 

“Ἔήραινος" “Πηραένου κύνες 440. 

“ηρέζω * ἔστειλαν σμέγϑοισι δηρίσον- 

pi 1306. à J 
noi * εἰς ὀλύνϑθων δῆριν ἑλχύσας 
τὸν ἀνθϑάμιλλον 428. bd 

né * (:fnuntrqo) “Ἰηοῦς dveiyas μή 
7101 Ou7ytor Gt&yvy 621. 


Διά" ἅσσα διὰ μνήμης ἔχω 8. γα- 
τομῶν δὲ αὔλακος 9r αἰώ-- 


νὸς 303. 969. διὰ στενοῦ αὐλῶνος 
387. διὰ σιενῶν μύρμων ἐνήσει 
σχάίος 889. 

“1: ἀγραω" πτεροῖσε χέρσον αἱϊετὸς 
δια ρι ὧν 56]. 

«κατε τὴς πρὶν διαίτης μεμνησέ- 
vos 609. oi ϑαλασυέων δέκιειν 
αἰγησουσι 596. 
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4. 


4aton* 9506. Δαεέρᾳ ϑάνος 710. 

«Ἰαιἰδαλεύτρια" μυληφάτου χιλοῖο 
δαιταλευτρέας 578. , 

“Ἰαίμων" δαίμων Ἐνόρχης 512. «Ἱρύ- 
μινος δαίμων 537. ευὐνάσει δαίμων 
δόρυ 567. δαίμων φήμας ἐς τὸ 
λῷον ἐχδραμεῖν τεύξειεν 147). ἢ 
ϑαίμονι τῷ ϑηροιέχιῳ | axváaxe 
vexroi 962. ὦ δαῖμον 281. σοὶ 
ϑαιμόνων qondaig πένϑος Lara 


“κίνυμε" ποία χάρυβδις οὐχὶ δαί- 
σεται νεχρῶν 668. νυμᾳεῖα δαί- 
σασθαι «utor 146. , 

4faioc* πρηστῆρα δαΐου μάχης 861. 

fas * Pd χαεέζων 837. διαν ἐν 
der) μειλέσσωσιν Κρά;ον 541. 

“3. τος" τὰ δευτερεῖα τῆς δαΐ- 
σφάλτου πάλης 170. 

«Ἰπιταλουργέκ" σαρχας λεβητίζουσα 
ϑαιταλουργίᾳ 199. 

“Δαιταλάον᾽ ὠμόσιτα ϑαιταλωμένους 
ἔϑης ἀγοεύσεται 654. 

“αιτρεύω" λέβητι ϑαιτρειϑεὶς δέμας 
1315. τοῦ Ζηνὶ δαιτρευϑέντος δέ- 
μας ,160. , 

«Ἴκιτρὸς " δαιτρὸς ἡπάτων 35. 

«Ἰάχνω" συμφοραῖς δεδηγμένος 953. 

“άχος" doc; τετιχὸς τοῦ τυφλω- 
Sérroc δάχοιυς 765. 

“άχρυ" ᾧ ἀπέχϑεται δϑάχου 117. 

“άχριον" ϑερμοῖς τεχόντων δάχρυοις 
λελουμένας 371. 

“άχτυλος- σφραγῖδα δέλτῳ δαχεί- 
λων ἐξαρμοσαι 1382. 

“Μάμαο" βαρύξηλος ϑάμαο 57. Tv- 
“4ῶνος δάμαρ 1.53. τῆς Κηούλου 

ἐμαοῖος σπόρον 750. δάμαρτος 

αὐτανέιννιος 798. στενάζων χῆρεις 
δάμαρτος ROS. arce ϑάμαοτος 
ἐσχέρα;: 855.  Gv«tuov Ócuco- 
τος 1221. ποϑῶν da «ore 100. 
παρώσας δαιαρτα 1363. ἡμπρευ-- 
σαν daucota ᾿Ἰστέρῳω 1301. 

“αμάω: ἀμφὶ τύμβῳ δαμείς 335. 
πρὸς τοῦ δαμέντος οὐ τετρωμένος 
312. αὐτοχτόνοι; σφαγαῖσι διη- 
ϑέντες 441. 

faroc* λαβὼν ταύρου τοῦ πειρασμέ- 
vov δάνος 269. ϑήσει  ἱκείρᾳ δα-- 
»oc 710. Τρέτωνι Κολχὶς ὠπεισεν 
darog RR7. χαἀπενέγχασθει δάνος 
1269. ὁρεξαι δάνος 1.8}. 

“«πταί δαπταῖς τιτύσχων φόβον 


1403. 
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Amie ἐκεῖνό ge χκαχὸν dewes 259. 
πολλοὶ γαῖαν ὀδὰξ δάψουσε 1008. 
deodartioc* «'κρδινεέων ἐπ τόπων 

ναυσϑλούμενον 967. 1257. 


«1άρδανος" ἐμοὺς γενάίρχεις iuga 
«]άηδανος 1307. ἀπὲ P απο 
γεγώς 1440. «1ἄρδανον πόλιν γναΐ- 
ουσι 1129. 

“ἴκοόν" daoór οἰχήσει σπέλον 183. 
δαρὸν ἐστεναγμένος γάμος 412. 
πέτραν ὀχήσει δαοόν 724. ϑαρὺν 
στενάξεις 973. δαρὸν στένουδσαι 
1144. 

“Ἰασπλῆεις" εἷς νάπας dagalgude; 
βάζω 1452. 

«Ἰατέομαι" ἄνδηρ᾽ ἀπέζοις ἔχνεδιν 
ϑατούμεναι 629. 

“Ιαύνιος" -Ἰαυνέων παγχληοέεν do 
proceres 592. .Ἰαυνέων ἄχοοι 1128. 
γόσω» ἀχεστὴς .«Ἰαυνέοες κληϑίσε- 
ται 1052. ὑπὲρ «Ταυνέους ᾳχισμέ- 
γὴν 1254. 

“Ἰχυνίτης" σῆμα .favriras στέσονσι 
MS ss dgropdver velia 

« »ησαηγὸος" : τῶν - 
dr n λαιμῶν Sra ἃ. T 

ede o óc * Gq xac δαςφοινοὺς χηρα- 
peor ἀνειρυσας 181. 

Zeige" δαιριλὴς σφρειγές 779. de- 
ψελὴς ἐρημέα 957. 

«14: passim. μὲ» -- δέ vid. μέν. 
δὲ — δέ 80 5ᾳ. 904. di — δὲ — 
δέ 251 — 253. τάριχον ἐν μνέοις 
δέ 398. 

«Ἰεχηλον" δείχηλον ἀγϑήσει 1259. 
δϑείχηλα μὴ σέβουσε λαμπαδοι- 
x(eus 1179. 

Jfeíxvvui δείξανεει πλωτὴν οἶμον 
889 


.feiua* γυχτέροιτα δείματα 225. 
«ἰπένω pnnriut δειμιαένων Sen; 
1186. εὐχὰς δειμαίνοντες S95. 
fetuetoc χνωδονῖε depcrovufri 

14M. 

.ftiros* δεινὸς δϑράχων 327. — zols- 
σιὴς δεινός 393. πεηειγὼς du- 
»ὴ» ucznr 1042. δεινὴ.» nicer 
πάλην 1356. δεινιασιν» toy cic &u- 

idrovoou£reoyr 1437. Jeiret; εἰπει- 
Aes ἐπιῤῥοιξοῦσαν πάτοη 218. da- 
γὰ πείσεαϑαι 540. ᾿ 

.fuocioz" δειραίαν txokp Gpdorim 


- feas Θραπβουπία δειρές 1405. 

-Jeooaei;* τῆς δειρόπαιδο: γαλῆς 
843. 

"éAto: 4d "1 M 
rd σφιν δα deitm Éqaonose 
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Δελᾳίς" ψυχρὸν véxvv δελφῖνος 397. 


τες 935. , , 
“ενδοώδης" δενδρώδης κλάδος 830. 
«ἐννάζω“ ϑεὸν δεννίίσεε χαχοῤῥο- 

ϑῶν 404. 

“έννος" ϑέννοις χολασϑεὶς 777. 
“Ἰεξιόομαι" τὸν “{δὴν δεξιούμενον 
πάλαι 51. οἱ δεξιωσονται. τάτρους 

416. ὀλύειπιοε πλάχες δεξιώσονται 

ξέγους 
Ζεπασιραῖος" ϑεπασεραίων ποτῶν 


“έρη" ἡλοχισμένος δέρην 810. 
«Ἰέρχω" μοῖραν προὐμματων δεδορ- 
πότες 82. δέοχεται ζέουσαν γραῖαν 
229. ἡμαρ δραχών 814. οὐχ ἰά- 
σιμὸν ἔλχος δραχοῦσα τοῦ ξυνευ-- 
νέτου 62. E 
4foroov* ϑρυλιγμάτων — déptQoici 
προςσεσηρότας 880. —— 
“εσπότειος" δεσποτείαις ὠλέναις e)y- 
κωμένον 1183. , 
“εσπότης" βοῶσα δεσποτην πόσιν 
1118. σύγγνωϑι, δέσποτ᾽ 3. πυρὶ 
φλέξασα δεσποτῶν στόλον 1078. 
“ευτερεῖα " τὰ δευτερεῖα πάλης 170. 
τὰ δευτερεῖα καλλιστευμάτων 1011. 
“Ιεύτερος" ὁ δεύτερος 478. 1374. λεύσ- 
gw σε δεύτερον ztvpovu£yny 52. 
ἤἔδην δύσετιμ τὸ δεύτερον 813. ὁ 
εὐτέραν τεχοῦσιιν τύινας 39. dev- 
πέραν εἰς ὥρχυν» ἐμπταίσασαν 105. 
τὴν δευτέραν οὐκ ὀψει χύπριν 112. 
φευτέραν ἄλμην σπάσει 391. dec- 


923 


τέραν πληγὴν χριὸς ἐγχορύψεται 
557. δευτέραν ὁδὸν Tied "809. 
δευτέρους ἔπεμψαν λύχους 1309. 
“ευτεροῦχος" δευτεροῦχον ἄρσαντες 
ζυγὸν 204. - 
“έχομαι" ἅπασα ἄλγη ϑέξεται 408. 
debere: μονόστολον 690. ἐχβεβρα-- 
σμένην Γλάνις ῥεέϑροις δέξεται 718. 
ϑανόντια ὅρος δέξεται 806. χεγ- 
χρίνη βεβρωμένον Ἀρέμισα δέξε-- 
ται. 913. χῶρος συνοέχους δέξεται 
1022. πλανήτην δέξεται Τυρσηνία 
1239. πλανήτην ὅταν δόμοις δέ- 
ξωνται 539. ἵππων φριμαγμὸν ἠό-- 
wéc δεδεγμένκι 244. ἄλλην ἐπ᾽ 
«An συμφορὰν δεδεγμένων 257. 
Δή- x«l δὴ 90. 229. 239. 243. 249. 
πάλαι δή 216. ἡ πολλὰ δή 359. 
550. ag δή 354. ὃς δή 965. 1184. 
ὃν δή 156. ᾧ dy 236. 1446. ἃ 
δὴ 510. 1263. ew ds 961. ἃς δή 
577. ὃς dn zov 1401. ou δή ποτ 


530. ὃν δή ποτ᾿ 499. ἣν δὴ aor 
470. : 
“ῃόω" χϑὼν δηουμέγνη 251. ὧν 


σχηπτὸς γεύσεται δηουμένων 383. 
δϑηώσας στρατὸν 1384. δηώσαντες 
τοὺς ,πρόσϑ᾽ ἔδεϑλον ζουϑθέδας 
φχηχοότας 986. 
“1ηἴος" σπάσαντι δηΐας μαστὸν ϑεῶς 
1327. 
“4ημόλευστορ" πρέσβυν ϑημόλευστον 
1. 


“ἣμος" δῆμος τὸν χτανόνε' ἐπαι- 
γ»νέσει 11 2 

“1ημότης " ἐν ῥήτρησι δημοτῶν στα-- 
ϑεὶς 470. énrego dua 


“ηναιός " vici ἄμναμοι δηναιᾶς“Ἅλός 
145. σμήχουσα δηναιὸν νεφὰς 876. 
δηραιὸν ἄφϑιτος ϑεὰ αὐδηϑήσομαε 

139. 

“Ζήραινος" 4ηραίγου κύνες 440. 

4Δηρίζω " ἔστειλαν σμένϑοισι δηρίσον-- 
τας 1306. 

“ἤρις" εἰς ὀλύνϑων δῆριν ἑλκύσας 
τὸν ἀνϑάμιλλον 428. 

Δηώ" (.1ημήτη0)} «“Ἰηοῦς ἀνεῖναι μή 
701 ὕμπνιον στάχυν 621. 

«ha* ἅσσα διὰ μνημης ἔχω 8. γα- 
τομῶν dv αὔλαχος 268. δὲ αἰὼ-- 
γος 303. 969. διὰ στενοῦ αὐλῶνος 
387. διὰ στενῶν μύρμων ἐνήσει 
σχάζος 889. 

«1:αγράγω" πτεροῖσε χέρσον αἰετὸς 
διαγρώς ων 261. 

Míeiie* τὴς πρὶν διαίτης μεμνημέ- 
yos 609. oí J«À«goéup déírucr 
αἰνήσουσι 596. 
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Ζιάχοια- (ὕρη Εὐβοίας) .fiaxofor 
γωλειξ 375. 

«2ιαλλαγή " εἰς διαλλαγὰς μολῶν 1448. 
“Πανύω ". ἀτραποὺς διήνυσε 123. 
-hapaeyr διαυπα)ὰς δόμων ἐναι"- 

“αζφουσαν 70. 


“αῤῥαίω" πύργους διαῤῥαίσουσι 
1007. πιόρϑου διαῤῥαισυένευς 
1097. 

dico ui xtv)uc χείσεται diemp «- 


γος 217. xpuovst xoíAng ἐν uv- 
χοῖς Ji«Gq ἀγὸς 1062. 

«δωμι" »εύταις ἔϑωχε χόρες 953. 
χωραν διδόντες 1065. δοϑεῖσα 
πρωταίχμεια τῷ zt voyomxiu ῳ 469. 

"hit£3odo; * ἔνειμε ᾿ὲς διεξόδους ᾿ἐπῶν 
14. - 

af(inuat * γεχρόμαντιν διζήσεται 682. 
χολπὼν ἑκυϑαοὺς διζήμενοι 606. 
ἁρπαγὰς διζημέναι 13; 

«“ἶζηρύς" (ποταμὸς) πρὸς 3«9ti »(σ-- 
σαντο “ιζηροῦ πόρῳ 1026. 

“Ἵ(χη" ἐργάεης δίκης 128. δίκης 
ταῤῥοθος 1040. ἐχβηναι δέχην 136. 
ἀλφῆς τῆς ἀεδνωτου δίχην 549. 
πορχέων δίκην 596. ἔλλοπος uvr- 
δϑοῦ ϑίχην 1375. δίχεας φϑετοῖσι 
ῥητρεύοντος 1 1399. 

Jixti^a* στεῤῥᾳ διχέλλῃ βουσκε j- 
σαντὸυς 434. διχέλλη πᾶν μεταλ-- 
λείων »νύϑος 1.89. 

“ιχταῖο:" «εἰιχταῖον εἰς ἀνάχτορον 
1300. 

«ἡιχεῖν" πή que dixor 531. 
Míxomio; * διχώλοις aq evdorais ὠπλι-- 
σμένοι 636. 

«χωπος" δίχωπον σέλα ἐλᾷ 1217. 

4f(uooq os * ϑαλασσύπαις δίμορι os 
ϑεός 892. διμιόρᾳου γηγενοῦς 111. 

div óírcuc παλιρῥοίοισιν ἔλχογνιος 
σάλου 380. Ὠχινάρου δώ"αισιν 
ἀ; χιτέρμονα 729. ἐν -Ἰαμηϊέαις 
δίναισιν 1086. 

“ιοιχνέω" διοίχνει δυςᾳάτους elyry- 

μάτων οἴμας τυλέσσων 10. 
- di Ἐνυώ 519. 

Lirlat- ἐχδύνουσα δίπλικχα σχέπην 
1422. 

“ιπλοῖς" »εἶχος otv. διπλοῦν 
1329. ἐργάται διπλοῖ 551. διπλᾶ 
ῥαίεται τέχνα 232. ϑιπλὼν κμετα-- 
ξὺ χοιράδων σαρούμενον 8389. ;tvo- 
σὸν yoav ἠπείροις διπλαὶς 1595. 
μιᾷ δὲ χρύψαι τοὺς διπλοῦς uofor 
296. δεέινξε διπλοῦς 

1232. διπλᾶς ἀηϑόνας αἰάϊω 314. 
Πορχέως εἰς νήσους διπλᾶς 547. 
-Jünivezo;* O6uvxo τύχοι ἄναχεος 


σχύμνονα 
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1245. ϑιπτέχων fea φϑερεὶ 554. 
δισιτύχοι; ;fentosíon 511. , n6 
zar ούφαξε διπτύχους yore; 239. 
fior ὠσσός * (ὄρος Τυβοέα; ) «Ν- 
ψωυσσοῖο yodtut 373. 
"f; ὃν δ; ἡβησαντεῖ ἔστειλε 156. 
«᾿ιφάρπαγος " ἀρωγοὺς v3 διξαρπάγῳ 
χρεχέ 13. 
«doro; ;" «Νσχου μεγίστου τάῤῥοϑο:; 


«hago; δισσὰ; Gaácu da; 98. ἐχὸ. 
weres. δισσὰς πέιρεις 836. cire 
σε δισσὰ χαὶ τοιπλὰ 6n. 

diia 7 πελαινὴν δίψαν 1425. 

hae; ϑοάχαινα dupe; 1114. 

fruito* χορέσσιε χεῖρα δεινῶσων 
qovov 1171. 

uw; " due dog νύαφης ἐνειξ 1123. 

-lvoqo;* τὸν dróqm τεϑραυμένον 
σχύμνον 502. 

-1010;* δοιὼ αὐγάσαι λέχους 157. 
δοιοὶ χύνες 410. 

«]οχείω" δοχεύει τὰς ἀταρχύτους 
(iq; 1336. τὰ δ᾽ ἄλλα 9g oeyi; 
δοχεύσει 509. πᾶς Tue; ἄνῆυ 
χόρας δοχεύσει 1168. 

«Ἴ6λο; χοι" ἀμφὶ χοέλην ἐόνα .fe- 
λόγχων 331. ἀχτὴ .Τολόύγχων 533. 

.fo&o;* ἀξίᾳ δόλῳ 50. 

-foun* Gut; προ; ἀσσων δοκὴ 
783. ueloms Ot «ty (q crovoor. αλ-- 
λάξης ϑομὴν 334. χύχνοισιν £- 
δαλϑέντες δοιὴ» 597. 

«ouo; * Ὁδοιδόχειος δόωος 1150. 
πάντα χυχώσας δόμον 1442. "ne; 
ϑιαοπαγὰς δόμων 10. xíoy' clare - 
Gu; δοιων 381. r& δ' aii δό- 
per Gqonyl; ϑοχεύσει 508. do- 
por λειβεῖν Ü Ζρήνεε 1368. zÀa- 
γήτην ὅταν δόμοις δέξωνται 338. 
χοιλεινεῖ δόμους 772. πολύντες 
δόμοις 1090. ἕω; ὧν εἴς ϑρέξοισι 
ur elpcs douovs; 1163. ἥξει ἐπὶ 
Foptvros δόμους 1214. 

"fooc* χαρωνος οησιοῦ doos 455. 
dvoci; «λων 1050. 

«Ἰορίχιητος * δορίχτητον γέρας 1114. 
δοοίχτητον χϑόνα 159. αἀμηὶ πη- 
lor τῶν δοριχεήτων 933. σχύκλων 
ἀπαορχὰ; τὰς Óopuigrov; λαβὼν 
1450. 

-fopztor * χελαιγὸν ϑόοπον χυνὶ σιεῖ- 
λαι 47 t. 

4dóoe^ xár ἵπνῳ πτήησσω» dope 230. 
χαινέσει δόρυ 930. ἡμὶν εὐνάδει 
δαίμων doov 567. δόου γγάμπνα 
ϑέοινος 1 1.38. dooó; πρὸς ἀκὴν 
69. ῥὀῦμα φοινίου δορὸς 307. &àn- 
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στήλωσαν ᾿Αργώου δορὸς χλασϑὲν 
πέτευρον 883. πτεώχα ἐν χλογνῳ 


qoc 1447. βληϑεὶς τῷ sQuarmym 
doo( 392. ᾿Αχτὴν ἐξεπόρϑησιν 
doof 1339. 


“Ἰούλειος" ζυγὸν ϑούλειον 504. 

“Ἰοὐλη" ϑουλης god es ζεῦγλαν 
ἐνδεδεγμένοι 996. 

“ουλόω" πᾶσα cla δουλωθήσεται 
1404. 

“Ἰουπέω" δεδουπὼς τὸν χτανόντ᾽ 
ἠμύνατο 402. ἐπεγχαχάζων τοῦ 
δεδουπότος μόρῳ 285. τύμβους 
ὄινεται δεδουπότος 919. 

“Ἰουρατόγλιξος " τέραμνιε δουρατο- 
yÀvqov στέγης 361. , 

“Ἰράχαινα" δράχαινα διμίς 1114. 
ϑηρόπλαστον ἐξτόψεται δρέκαιναν 
674. 

“ραχοντόμορᾳος" zreg e yos ἑρπετῶν 
μάχην δρακοντομόριρων 1043. 

“ραχοντόφρουρας" »άχην ὄραχοντο-- 
φρούροις ἐσχεπασμένην σχοπαῖς 
1211. 

“ράχων" δεινὸς ἄρτεμος δράχων 327. 
δράκων Τυμφιαῖος “4ἰϑίχων πρό- 
μος 801. γήσῳ d' ἐνὶ δριχοντος 


ἐχχέας πόϑον 110. Σχυρίου δρά-- 


xorrog ἕντοχον λεχώ 185. ϑρεπτῷ 
ὄράχοντι 1223. χεῖρας ὥπλισε 
Σχύϑη δράχοντε 918. δοάχοντα 


βαλὼν ἴυγγε τόξων 309. δράχοντα 
χτανών 632. ; 
“ραύχιος" σὺν Σχαμάν “ραυ-- 
ps 1304. UV UR 
“ρέπω" vüua llolvav9ovu δρέπων 
1046. 


“ροέεη" ϑροίτης ἄγχι. κείσομαι 1108. 
“ρομεύς" ὡς πτεηνὸς δρομεὺς 15. 
καύηξ χυμάτων ὕρομεὺυς 789. 
ρόμος" ἔρημος ἐν χρόχωισι γυμ-- 
φίου δρόμος 193. φάλαισι xorvoi- 
νεῖν δρόμοι. 394. πρὸς ἄστρων 
πλέμαχας στήσει δρόμον 510. λαμ-- 
παϑοῦχον ἐντυνεῖ δρόμον 734. ἔμ. 
ze40y δρόμων 1321. , 
“Ἰρόσος" γυῖα χυτλῶσαι δρόσῳ 322. 
ϑεᾶς πέδον δρόσῳ φοιβαάσουσιν 
KR MM 
υηπόπος " ἀναχτος TOU ὑρυηχόπου 
riot 1378. δ 
"foUxagnor* δρύχαρπα φέρβοντο φῶ- 
xe 53. 
“ρύμας (Ἀπόλλων) 522. 
ρύμνιος" ὁ “ρύμνιος δαίμων 536. 
ὄς" Νηρίτων δρυμῶν πέλας 794. 
“ρῦξ" χαρποτιρῦφος δρῦς 1423. αὐ- 
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τόδαιτος ἐγγόνων δρνός 480. στύ- 
πος δρυός 1110. 

Αφυφάσσω * στέρνα δεδρυφαγμέγον 
758. 

“ιυμαντεῖος" ol τῆς ΖΔυμαντείου σπο- 

ρῶς 1388. , , . 

“υμη" ἀπ᾽ Ὠλένου “υύμης τε ηγε- 
μῶν στρατοῦ 591. 

“Ζυνάστης " τὸν δυνάστην τοῦ πετρω-- 
θέντος λίχου 901. 

4ίω" ἀμφὶ σῶμα , 
278. τοῦ χατὰ foros δυνοντος 
1277. νερτέρων ἔϑρας ϑύντες 446. 
κρατῆρα BDexyov δύσεται 273. δην 
δύσεται 813. " « 

«lvo *. δυοῖν πελειαῖν ὠριρανισμέγην 
“ὍὌΨνῆς 103. δυοὶν ἀδελροῖν ἅτος 
)oe 1048. 

“1ὐπτης" ᾿Τιλαντίδος δύπτον κέλα.-- 
ος 73. δυπτὴν χήρυλον 387. βα-- 
εἶ πρὸς κῦμα ϑδύπτην 752. 

“ύπτω" ἔδιυινε Νηρέως τάφους 164. 
πρὸς κῦμα δυπτούσας πτεροῖς 715. 

“ύρας" fupe παρ᾿ ὄχϑαις 916. 

“υςαίω»" οἴμοι δυςκίων 8314. μό- 
ρος δυςαίων 1076. 

“Ἰυφαλϑής" στόνυξ δυςαλθὴς 796. 

“ὔρβατος" δύςβατος λόζος 699. δύς- 
βατοι «4ειβηϑριαι τιύλαι 409. πρῶ- 
γας δυςβάτους Τυλλησίους ἄρσον-- 
ται. 993. 

Zlicyeuog* Exzrt δυςγάμων ῥυσταγ.- 
μάτων 1089. 

“υςδαίμων" πόλιν δυςδαίμονες δεί- 
uevrec 984. 
4ucétodoc* τὰς ϑυςεξόδους ξητῶν 

χελευϑους 1099. 
“ύςζηλος" δύςζηλος ἀστέμβακτα τι-- 
μωρουμένη 1117. , 
“ὐκλντος. ϑυςλύτοις οἴστρου βρόχοις 


πέπλον δῦναε 


“υςενής" δυςμενεῖς «ρρυχεωρέωε 
1096. δυςμενεστάτου ξένων doe 
δώρῳ σπλάγχνον δυςμενῶν 
ποϑδηγέτην 220. εἰς γὴν δυςμενῶν 
δίνας πόϑα 279. δϑυςμενὼν μο- 
χλὸν 527. πυρώσει πάντα δυςμε-- 
vr σταῦμά 1371. ὅπως παλεύσῃ 
δυςμενεῖς 784. 

“υςμήτηρ" ὦ δϑύςμητερ 1174. 

“υξμίσητορ" φαλαεινὰ ϑυςμίσητος 

1 


“Δύρμορος" δύςμορος Κάλχας 979. 
duguogor στρατηλάτην ναύταις συν-- 
ἐχβράσουσι. πνοαί 897. δύςμοροε 
στένοντες ἅτας 675. 

Epod πιϑήχων γένος δύρμορ-- 
q.ov . 
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TFaexivüte " ἐκχλυσϑήσεται 1156. 

Ἰξχχυνη;τέω" τὴν vvuquyaryóy ἐχ- 
κυνηγἑτῶν τρόπιν 1025. 

ἐγχλάμπω * εὐχταῖον ἐχλάμψουσι ϑι- 
utor σέλεις 1091. 

Ἰχλάπτω" τὸν» ἀντίποινον ἐχλάψας 
πέτρον 1201. 

Ἐσλείπω" χέρχοι Tudor ἔκλελοιπό- 
τε; 1351. 

Ἐχλοχεύομαι" Sv. τόργος ἐχλοχεύεται 
88. ὃν ἡ ξύναιμος ἐχλοχεύεται 


468. 

Ἐχλίω" ὠδῖνας ἐξέλυσε δενδρώδης 
πλάϑος 830. ὠδὲνας ἐξέλυσε ἀα- 
ϑραίας γονῆς 1197. 

Ἐχμάσσω" ἄρχτοιυ τιϑηνὴς Exutuet;- 
μένος τρόπους 138. xrtrei κούρας 
οἴμας μελῳϑοῦ μητρὸς ἐχμεμαγ΄- 
μένας 113. 

"Exusu£ouca * Ζῆϑον ἐχωνμούμενοι 
à. γῆουν ἐχιμουμένη 7. 
Ἐχνακυσϑλόω" «Αἰγέια εἰς Τέρειψγαν 

ἐχναυσϑλώσεικι 7 726. 

"Exovorog* éxov G(«v σμώδιγγα προς- 
μάσσων δομὴ ^83. 

Ἐχπαιδείω" ἃς δὴ Πρύβλαστος ἔξε-- 
παίδευσε 577. 

᾿ἘΕχπένω " ἐχπιὼν oxvqor 163. 

Ἐχπλέω" οἱ δ' αὖ — νῆσον Κεονεῶ- 
τιν ἐχπεπλωχότες 1084. roi; εἰς 
στενὴν -[ftuxog ovy ἐχπεπλευχοσι 


Voetopóét * dxiny ἐξεπόρϑησαν» Joo(. . 
1339. 

Ἐχπνέω" ὅταν ἐχπνεύσῃ βίον» 807. 
ixareovag; λοῖσϑον» ὁφ ϑειιλμὸς τυ-- 
σείς 999. 

Ἐχπορεπῆς" 
1335 


ἐχπρεπέστατος vovg 


ἸἘχσωώζω" τύμβος αὐτὸν ἐχσώσεε uo- 
oov 613. 

Ἐχιήχω" ϑρήνοισιν ἐχταχεῖσα 498. 

Ἰπχεὴνες" τοῦ μόσσι" -ἷἰῊο χτήνων 
βου "Gxcq sacros 433. — Jxryrev 
πρόμοι 1212. 

'Extívto* ᾧ ϑυμάτων ἐχτίνων Xeon 


211. ὄρχον ἐχιίγων Vevdeuoror 
932. 
Exi6otiog * rvuqfovs rtovormerat 


Ἑχτορείοις 7; 'Aciouérovs χόμαις 
1133. 

"Exroc* ut) ἔχτην 7fvrer 1146. 

"Extotztw* dafiteor ques ἐς τὸ λῷον 
ixdonutiv τεύξειεν 1472. 

"Exe * σχάσας πεύχης ὀϑόντας, 
ern; πλημμυρίδος 100. 

Eu icy ἐχιξυγεῖν C £70» 1131. ἐχ- 
4«υ,ὼν ὠδῖνας O12. ΄ τὰς παιδο- 
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Bowrovc ἐχφυγοῦσ᾽ autvrérov 3ei- 


rcg; 1190. τέκνα ἐπε υγότα 
λαρνακοφϑόοους ái διφιίς 3: 
χη υὑσιίω" Χάρου; zi υπῶσαν 743. 


Ἐχιύω" γενάρχας, ἐξές υσε .Κιρδα- 
νὸς 1307. 

ἸΣχχέω" ἐχχέας πάϑον 110. τὸν» ἀν- 
τέπτοινο» ἐκχέας μύδϑρον 271. ϑοί- 
γεν ὄλβον ἐχχέασα 773. 

᾿Ἑλαστρέα" ἡλασιρημένος Κυχρεῖος 
ἄντ οων 

Ἐλάω" ἐλᾷ πάτρας τῆλε χ΄σιν 461. 
πορχεὺς σέλια νπεστολῶν — D 
1217. ὑπὲρ Ἴσειρον ἤλασαν ἕπδσοι:; 
1335. 

Txtos * éuxt& κωτίλλουσκ | ἔπτη 1166. 

Ἑλίσσω" μήνης ἑλίσσων κύχλον 306. 

Ἕλχος" Elxog δραχοῦσα τοῦ ivr&a- 
vérov 62. 

Τλχύω" 630v λινεργὴ nc xia iam - 
dé 716. γασερὸς ἑλκύσας ὥρα 
343. εἰς iow ἑλκύσας τὸν ἀνϑε;- 
μέλλον 428." Χάρυβδιν ἐχ|υσώσαν 
ἑλχύσας βυθῷ 743. γαμῷαἶσιν 
ἕρπης olia ἑλχυσϑήσοκαι 338. 

"Lixw * δίνκις nelidáo(ortm ἕλκοντος; 
σάλοι: 330. “41; υστεον “Τρέτωνος 
ἕλχονκες ποτὸν 576. σπηγιῶ πεῖ 
«Ἰὐσονῖτι» ἕλχονται χϑόντι -ο- 

Ἑλλάς" ᾿Τελλὰς Grey est TOUS ztrois 

. τάφους 366... ᾿Σλλώδος σαρατόμον 

. 487. -πρωτόλεια Ἑλλαδος αἰγει 
ἡ ἐρούχεις" 298. 

Ἕλλην '- Gre. δῶρον "EllzrY ὑγέξη 
: λεὼς ffs 891. 

Tài z0rtog λλης 1283. 

"Eliow- χέντρῳ δυζαλϑῆς ἔξλλοπης 

. Σκρδωνικῆς 700. ἔλλοπος μυνύοϊ 
diy 1375 ῥάμᾳ eaae dps iddor- 
τὲς ἐλλύπων ϑορούς 598. 

Ἐλπί;" παρ᾽ ἐλπίδα 535. 

"Fesoog * Βλωρος ἔνϑα ἐκβάλλει πο- 

- và» 1033. ῥείϑρων Ἰπλώρου πρυ- 
σύεν 1184. 

Ἐμβάλλον" κνασσαν» ἐμβαλοῦσα ταο- 
r«om 1197. 

Ἐμβαιέω" ἀχτὰς ἐμβαεήσονται lt- 

᾿ aou; 2, 


* rx ἡ στέρξαι ἐμβολὴ» ῥκιστηρέον 
523 


Ἐμόρ. ἐμὸς ἀχοίτης 1128. euo; τις 
σύ γονος 1232. αὐθαίμων dnos 
1 οὐ μὰς πατήρ 2304. οἱ "id 
γάμος 411. οὑμὸς ξύναιμος 
na πος Qt uos 1341. λυ "uter lus: 

ας 38. πλεῖστον ἐξ duis qet- 
yis στερχϑεές 1189. μὸν ete; 
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1126. ἐμὸν βρέτας 1135. τοὐμὸν 
ταλαίνης πῆμα 1215. ob; μήποτε 
ἐς πάιραν ἐμὴν στείλαις 512. 
τὴν ἐμὴν αἰστώσειν πάτραν 1282. 
ἐμοὺς γενάρχας ἐξέφυσε «1ἀρδα- 
yog 1307. ἐμῶν ἔχατι ῥυσταγμά- 
. τῶν 1089. ἐμῶν ἔχατι γάμων 1101. 
γένους πάππων τῶν ἐμῶν κλέος 
1226. “ 
"Ἔμπαιος" ἔμπαιον δρόμων 1321. 
"Euntdoc* ἐμπέδοις τομαῖς 601. 
᾿μπείραμος" πάλης ἐμιπείραμος 1196. 
Ἐμπίπτω" ix Jifvsone ἐμπίπτων 
νότος 1016. luxiftee 1 
Ἐμπλέχω" ἴχνος ἐμπλέξας λύγοις 
PIS. βαλεῖ πρὸς iua ἐμπεπλε-- 
γμένμον aco 752. 
᾿Ἔμπλην" ἔμμιλην. Hayéyow 1029. 
"Eunvovg* ἔμπνους δαιτρὸς ἡπάτων 
35 


ἙἘμπταίω" εἰς ἄρχυν — ἐμπταίσα-- 
σαν 105. ᾿ 
Ἐμφορέω" zodwtoig ἐμφορουμέναι 
νοις 1015. ὍΝ 
vÀog' λεῦσσον φόνον ἔμᾳυλον 
"o. μέκομ' ἔμφυλον d ϑιίνων 
zcxQ 1122. 


Ἐμφύρω" βῶλον ἐμπεφυρμένην va- 
σμοῖς ὀρέξαι 1380. 
Ἐν" 18. 40. 73. 99. 107. 122. 152. 


171. 190. 193. 207. 219. 254. 310. 
349. 390, 398. 413. 432. 443. 454. 
456. 470. 487. 541. 543. 563. 568. 
571. 605. 615. 676. 691. 728. 738. 
^42. 780. 801. 802. 806. 814. 857. 
1062. 1085. 1098. 1101. 1113. 1155. 
1168. 1202. 1224. 1235. 1258. 1258. 
1299. 1349. 1358. 1375. 1436. 1438. 
1449. 1462. ἐν ἢ (χϑονὶ) στρατη- 
λάτην ναύταις συνεχβράσουσι πνο-- 
αἰ 897. τὴν ὑμνηϑεῖσαν ἐν yag- 
μαις πάτραν 1271. ἂν ὀνικέκνοις 
ὀλβίαν δωμήσεται τύρσιν 1272. 
vdy 12. 


Ἐναιχμάζω" ἐναιχμάσουσιν αὐτανέ- 


VoL 
Ἐναλλάξ" πολλῶν ἐναλλὰξ πημάτων 
ἀπαρξεται, 1409. ξεν Οἱ 
Ἐναρίζω" ov φέτυν ἡνάριξεν Οἰταῖος 
στόνυξ 486. 


Ἐναυγάζω" πῦρ ἐναυγάζουσαν αἱ- 
στωτήριον 71. , 

ἘΕνδατέομαι" τὸν ὠλενίτην χονδρον 

- ἐνδατουμένη 155. 

Ἐνδέχομαι' δούλης ζεῦγλαν ἐνδεδε- 


γμένοι 
Ἔνγερϑεν" χρημνῶν ἔνερϑεν 1325. 
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"Ev9?«* ἔνϑα ἐστὶν ᾿Ισχέγου τάφος 
42. ἔγϑα. τείνει πρὸς αἶϑραν xoà- 
τα — λόφος 700. ἔνϑα Τερμιεὺς 
ὁρχωμότους ἔτευξεν ἀκςϑέτοις ἔδρας 
707. ἔνϑα ἐξερεύγονται ποτέ 724. 

εἰ Mowoy ἔνϑα ναυβάται ταῤχύσαντο 
881. Ναύαιϑος ἔνϑα πρὸς κλύδων 
ἐρευγεταε 921. ἔνϑα «“αομέδων 
ναύταις ἔϑωχὲ χόρας - προϑεῖναι 
ϑηρσίν 952. ἔνϑα Κάλχας κεῖται 
979. ἔνϑα μύρεται Σίνις 982. ἔν.- 
9« μυϑδαίγει ποτοῖς Ωχίναρος γῆν 
1008. ἔνϑα λυπρὸν ὄψονται βίον 
1019. Ἕλωρος ἔνϑα ἐχβάλλει z0— 
τὸν 1033. £»9« πρηῶνος εἰς 7Τη- 
ϑὺν χέρας νένευχεν 1068. ἔνϑα 
οἴχτιστα θανῇ 1076. ἔνϑα τρά- 
πεῖαν κιχών 1250. ἔνϑα Σιβύλ.- 
λης ἐστὶν οἴχητήριον 1278. ἔνϑα 

, Τυφῶνος δάμαρ εὐδάνει 1353. 

Εγνϑεος" ἔνϑεον σχάσασα στόμα 28. 

Ἐνϑρώσχω "βύχτης ἐνθρώσχων πνοαῖς 


Ἔνέ" νήσῳ ἐνὶ δράκοντος 110. 

Evínus* μύρμων ἐνήσει Τίφυς σχά- 
qoc 890. 

Ἔνιπεύς" ἀχτὴν ec Ἐγιπέως διφεῖσα 
7 


Ἐνναία" οὗ πάππον Ἐνναία ἐτύμ-- 
βευσεν τάφῳ 152. 

"Evvéupos* ἐννέωρον χρόνον μέμγειν 

, ἀνώγων 571. 

Ἔνγυχος" κλαγγαῖσε ταρμύσσουσαν 
ἐννύχοις βροτούς 1177. 

ἙἘνοιχέω" ἄλλοι ἐνοιχήσουσι Σικα- 
γῶν χϑόνα 951. 

ἸἘνοπλέζω' ἐνοπλίσουσιν ὠλέναις 
πλάτην 205. 

Evóoyne* (Διόνυσος) 212. 

Ἐνσαρόω" πόντου ἐνσαρούμενος μυ-- 
χοῖς 753. 

Ἐντέμνω" ὧν ὀστράχου στρόβιλος 

,, ἐντετμημένος κόρσην σχεπάσει 506. 

Ἔντοχος " Συρέου δράκοντος ἔντοχον 
λεχώ 185. 

Ἔντός" ἁλὸς ἐντὸς ματεύων 187. 
ὅσην ἔἥραιϑος ἐντὸς ἠδὲ “ειβή- 
ϑριαι πύλαι σφέγγουσε 408. μη-- 
τρὸς ἐντὸς δελφύος 939. ἔβαινεν 
εἱρκτῆς ἐντὸς 1462. 

Ἐντύνω" ἐντυνεῖ δρόμον 734. 

ἸἘΕἘνυὼ 519. πρηστὴρ Ἐνυοῦς 463. 

EP: ἐξ ὀνείρων ἐστροβημέγον 172. 
τέταητον ἐξ Ἄτλαντος σπόρον 221. 
χρηναῖον ἐξ ἄμμοιο δοιβϑήσει γα- 
γος 247. οἰμωγὴ πύργων ἐξ ἄχρων 

o νδάλλεται 254. ἐξ ἐδωλίων πη- 
δώντεες 296. ἐξ οὐρανοῦ πεσοῦσα 

21 


530 INDEX 
93. ἐξ οὗ Πα 701. 
ἄκρας 0xon ἄκρου 
ποδός 844. ng ὀνειράτων 1182. 


ἐξ ἐμῆς voc 1189. ἐξ Ogov- 
σείων ἡ D S drmpidnz 1208. τρά-- 
πεῖαν βρωϑεῖσαν ἐξ ὀπαόνων 1. 
aen pH λοβῶν 1401. xci órti- 


113. 
t. ϑύσϑλοις ἐξακεύμενοι 
φλέγουσαν ἐξαλύξαντα 
σποδόν 179 


ἘΣάπεζος" μύρμων τὸν ἐξάπεζον 
ἀνδρώσας σερατόν 176. 

Ἑξάπρυμνος" τάῤῥοθον τὸν ἐξάπρυ-- 

ov στείλασαι 1 
ω" πῦρ εἶδον SAT Orr qioyt 
1363. 

Ἐξπριϑμέω" ἐξαριϑμήσας γονὰς συός 

Ἐξάρχω" στρόμβῳ τὸν αἱματηρὸν 
ἐξάρχων νόμον 250. 

Ἐξασχέω" ὄρχατον τεύξεε φυτοῖς 
ἐξησχημένον 

Ἐξεναρίζω" ἐξηνάριξεν ὃν ἀξίφῳ δό- 
λῳ νέχυς 50. 

Ἐξερεύγομαι" ἐξερεύγονται ποτά 725. 
ὅταν χλύδωνας ἐξερεύγηται yr&- 
ϑων 474. 

Ἐξινάω" ἄλαινα ἐξινωμένη 841. 

- ἔξοχον δώμῃ γένος 1233. 

"EEG zur * ἔξοχως ἐξυμνοιυμένγην 1195, 

ἜξΞυλαχτέω" τὸν μυϑοπλάστην ἐξυ-᾿ 
λαχτήσει γόον “64. 

Ἐξυμνέω" πλᾶχα Τραιχοῖσιν ἐξυ- 
μνημένην 1195. 

Ἐξώλης" τοῦ πρόσϑεν πλεῖον ἐξω-- 
λέστερος 667. 

"Eopdot (Maxtdóortc) αἰστώσας χώ- 
qu» ᾿Εορδὼν 1342. 

Ἐπαινέω" δῆμος τὸν χτανόντ᾽ ἐπαι-- 
γέσει 1172. 

᾿Επαχτήρ᾽ ἐπαχτὴρ καγχαλῶν ἀ- 
γρεύματι 109. 

᾿Ἐπάχτιος" ἢ v ἐπάχτιος στόρϑυγξ 
Τίτωνος 1405. εἰς ἐπαχτίαν yéo- — 
σον περάσας 118. 

"Ἐπαλξις" ἐπάλξιες 292. 

"bnavior* Κιμμέρων ἔπαυλα 695. 

᾿Επεγχαχάζω" ἐπεγχαχάζων τοῦ δε- 
δουπότος μόρῳ 285. 

᾿Επεγχολάπτω᾽" τὰς (λυγους) ἐπε 
χολάπτειν ἀστέναχτος αἰνέσει 7 85. 

᾿Ἐπεί" ἐπεί με δήξει τένοντα 1110. 
ἐπεὶ Πελασγοὺς εἶδε 1364. ἐπεί 
[i ἔταξας φύλαχα στέγης - 1469. 

εἰός " ᾿Επειόν, οὐχ «Αργεῖον 
dxoaupr? γογαὶς 151. 
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"Ἑπείζαχτος" ἕκατι τῶν ἔπειράπτων 
γάμων 60. 
᾿Ἐπείριον" εἰς ἐπείριον χλεύην ὅλα- 


πεήσασα 
᾿Επέρχομαι" Παλληνέαν ἔπηλϑε 127. 


"Eze, ᾿ἐπειβολῆσας λυγρά 130. 
Enel ἐπερβόλδες ὡραὺσι» ἦρε- 


᾿Επήχοος" unie 15. toei χάσετε τὼς ἐπ 
χόους. Ameg 1 
ἐπηκόους λιτάς we 

"Ἐπηλυς" ἔπηλυς οἴκους τῆλε rese 
ται πάτ 


947. 
*Eat* ree AT- of ἐπὶ £ 


ξσοι 
415. ἐρείσες κῶλα χερμάδων ἔπι 
616. ᾿χοιράδω » βεβῶς 2 1006. 


πἀπιβασ ἐπὶ “αλχέρος 1114. cum 


Dat. λόγοις ἐπ. ἐσ ς 36. 
EYE ET cede 
χαλὼν Er εὐχαῖς 2 ἐπ᾿ ἀχεαὶῖς 


ἐχβεβρασμένον νέχιυν 396. δευτέ-. 
ραν ἔπι Ns ἦν 557. ἄλλος bx 
ἄλλῳ μ ἐπὶ ΣΣκαιεεὶς 
πόνους "d i" 774. & λλην ἐπ᾿ ἄλλῃ " ἄλλη 
πῆρε 909. ἐξένην ἃ 

ὀγχήσεε χόνιν 1049. - cum Δεε. 
ἐπ᾿ ἀρσένων Mxron ϑουρῶσαι δὲ. 
παπὶ Γυϑέου πλάχας OB. χἀπὶ mzer- 
ταίαν vam 603. χάπὶ Tiuüre; 
περᾶν 708. χἀπὶ Τόρτευνος δόμους 


1214. 

᾿Ἐπιβαίνω '* χάἀπιβασ ἐπὶ αὐχένο; 
1114. 

᾿Επιδόρπιος" κἀπιδόρπιον τρίτος 
607. τοὐπιδόρπιον zto10y 681. 
᾿Επικλύζω" κῦμ᾽ ἐπέκλυσε 228. 
᾿Επιλωβητος" τοὐπιλώβητον γέσος 


1173 
᾿Επιμαιμάω" χἀπιμαιμῶσαι μάχη; 


1. 
᾿Επιμηϑεύς" ἡ ᾿πιμηϑέως voxds 1412. 
᾿Επιῤῥοιζόω *- μέτοισι πιῤῥοιχοῦσι 
γηραιαὶ χόραι 585. χαἀπιῤῥοιζοῦ- 
σαν πάτρη 'δεινὰς ἀπειλάς 217. 
᾿Εποιχέω" ξένην ἐποιχήσονεας κόνιν 


9 
» δὸς 
να ἐπόινεταε 1. 


' Ezouota * χερμάδων ἔπομ 


᾿Επόύπτομαε᾽ ἐπόψομαι olxt 


304. βέλε 
peres λεέψανον τοξευμάτων 665. 
ποινεται "Teq ὥνος 0xo:taüc 825. 
ἐπόψεται τύρσεις Κηφηῖδα; 834. 
ἐπόψεται γίας 847. 
"Enoc* ἔγνω σὺν χαχῷ μαϑὼν ἔπος 
29. ἄνειμι ἐς διεξόδους ἐπῶν 
1 ψευδηρέίοις φήἡμαισιν E 
σας ἔπη ds. nen Mid [on 
ἔπη 1466. 









᾿ S n ^ ef. 
Emu bif PS "s ΠΩΣ 
eg 
de A χλαι 
b- log*. 


" d. 159. Kass 
s EX 


ἄρϑεν εὐδινεὶ ye- 


Εὐχταῖος" εὐχταῖον ϑυμάτων σέλας 

1091. 

Εὐλιπής * εὐλιπὴ σεελγίσματα 874. 

Εὔλοφος" εὐλόφῳ νώτῳ φέρειν 779. 

Ἐὐμαϑής" εὐμειϑὴς τοίβος 11. 

Ἀὐμαρίς" τὰς δάμαρεος ἐσχέρας εὸὁ- . 
Eas 855. 

* εὐνάσει δαίμων δόρυ 567. 
"der d ἂν αἴϑων εὐνάση χλόνον 1439. 
εὐνάζων μένος 570. ὕδρον εὐνά- 
σας ᾿ϑρόνοις 1313. 8v εἰς νόϑον 
ηὐνάσϑη λέχος 423. 

Evragtro* εὐναστῆρας μυμφεῖα δαί- 
σασϑαὶ γάμων 144. 

Εὐναστήριον" Σιϑώνος ϑυγατρὸς εἰ- 
γαστηριον 583. 

Ἑὐνέτης" εὐνέτης πλᾶτιν ματεύων 
820. τὸν μελλόνυμφον εὐνέτην 
Χυταϊχῆς 174. 

Ἑὐνή" ἐπόψεται χαμευνάδας εὐνάς 


Εὐπρεπής- ἀχτὴ “ολόγχων εὐπρε-- 


5: 
Ejodt εὐρὰξ ἀναχτόρων 920. 
Εὐρυιάμπιοι" σχηπιοῦχον Εὐρνυαμ-- 
πέων 
Εὐρυτάν" Εὐρυτὰν λεώς 799. 
ἙΕὐσεβής " παρ᾽ ἐχϑροῖς εὐσεβέστατος 
πριϑείς 1270. 
Evaroyoc εὐστόχῳ βολὴ τύψαι 558. 
πρὶ» ἄν χρατησι!) γναστὸν εὐσιόχῳ 
λίϑῳ 640. 
o. εὐτ ἂν πέδον χραίνη φόνῳ 
Ἑὕτορνος" πάντα ϑρανύξαντες εὐ- 
τόρνῳ σχάφει 664. 
Εὐτρεπέζω " Og ayaiciy ηὐτρεπισμέ- 
vor 614. 
Ἐὐχή" καλῶν ἐπ᾿ εὐχαῖς .fía 288. 
εὐχὰς ἀρούραις βαλεὶ 620. εὐχὰς 
“μαένοντες 895. 
tÀ0g * ἀντὶ εὐχέλον χάπης͵ 95. 
e εὐῶπες «»αλαχραῖαε χόραι 23. 
"Eq.apuóto * σφραγῖδα dft δακεύ- 
^ λων ἐφαρμόσαι 1382. 
Jae οὐ φράσας ϑεᾶς ἐφετμάς 


"un τάφους χοιράδων ἐφημέ- 
vou; 367. 
Kr * ψγαυβάταις ἠχϑημέγας 
&xi&g 827. 
ϑρα" ἔχϑρας πυρσὸν ἦραν 1295. 
χϑραν μηχαναῖς ἄνα χων 1219. 
" ^ 8 e» 1242. ag 


IvSooic εὐσεβέστατος κριϑείς 1270. 


INDEX .GRKECUSI 


ror ek ὀπλάγχν᾽ ἐχίδνης phus 
1125. 


"Birivos" ou ree μηχαναῖς elaoqéc- 


"E νος: ἐποροῦντας, "Eyivor 908. . 
"Bp Aden dk uite ἔχω 8. 
t) * ἅσσα γενηδὴς ει- 
ριον σεύνυς Πέχωνος és σε- 
pror 1182. xoà revo σεοικέλαι ἀχω- 
ξξουσι 1088. δξονεαι ϑοίνης 
. σχήσει 814. ὧν μένος € 511. 
πέερον ἐγ χεροῖν ἔχωιν 68. ποὺ 
πυργὼν ἔχοντα 528. 
ar σέίφλον 1134. ᾿ Moe ἔχον. 
"Evo" τὴν δευτέραν ἕωλαν οὖν ὄψει 
. πύπριν 112. πκϑρές 
"Ewc* ἕως ἂν εἰςϑρέξωσιν "Μιιφεέρα: 
δόμους 1163. Se; ἂν αἴϑων εἰ- 
᾿ γάση χλόγνον 1439. 


ε rA 

Ζέραξ᾽ μύχοιρε χοιμάδων Ζάρας 

zio. Miri da q»og izyv- 
£ 980. ze 


Ζέζω. "s yx: "s ἔδην ἵξεται 407. τοὶ: 
δ᾽ εἰς ἐρεμγὸν ζώντας reg or xp 
Ψουσι 1061. 

Ζεῦγλα" δούλης γυναικὸς; ζεῖ yàcr 
ἐνδεδεγμένοι 996. eU 
yÀar ἀμᾳιϑείς 1344. 

Ζεύγλη" ὑπὸ $ttyàges. μεφσαβοῖν 
μύχλον 817. . 

Ζεύγνυμε" ὧν μέα» ἔζευξε λέκτροι; 


Ζευς" Ζεὺς Σπαρτιάταις χληϑήδεται 
1124. ἥξει Ζηνὰ τῷ ῴκἙἂέακπεραίε 
ὁμώνεμος Ζεύς 1370. Ζηνὸς χα- 
χλαζων νασμός 80. ἐξ erar 
πεσοῦσα χαὶ ϑρόνων “πός 363. 
γυέας τιϑαιβώσσοντος ἀρϑηϑμῷ 
“Πός 622. τοῦ Ζηνὶ ϑαιτρευϑέσεο; 
Ὀμβρίῳ δέμας 160. xcder ἐπ᾿ εἰ- 
xai; Φύξιον “ία 288. ᾧ Ζεῦ σὼ- 

zie o 512. i 
ὦ" Τυφῶνος &yofov δέμας qic- 
γμῷ ζέουαα 690. ys ai3od- 
σι πλεχτανοασόλοις 230. 

Ζῆϑος" Ζῆϑον ἐκμεμοέμενοε 602. 

Ζηλωμα" Ἰ͵άλλαδος ζηλωμάσν 355. 

Ζηρίνϑεος " Ζηρινϑέας σηκὸν δϑεέίμαν- 
το 958. Ζηρινϑέας δείχηλα 111. 
παροιχήσουαι τὴν Ζηριν»ϑέαν MO. 

Ζήρινϑορ" Ζήρινϑον & 'ἄνερον usw 71. 

Ζητέω" ζητῶν κελεύᾶους αὐχανισιᾷ- 


HNDEX.GORAECUS. 


eire 1100. ἀντί- 
y ζητοῦντες ἽΝ ᾧ eris 
: Udos ἐγκαιααρύψεις ipe 


viec ζυγόν 208. Ἢ 
P 


iudi du ἤρεισαν 
1131. pae rQüc ἐλκύσας oy 


παρϑένειον 
“ληνὸν ἥμαρ OU ποῖ ἐν (oj 
» 214. in e J 


σιέω᾽ Deom ami ἄνδρας ἐξ 
v “ποδός 
ud amy dvou ᾿ζωστῆρα, 1323. 
* Ζωστηρίου χλιτύν 1278. 
μλόν ry (Θησεύς) 1329. 


H. 
sf τῷ τρέβος ὀρθὴ κελεύϑῳ πο- 


Nm δὴ — ἀρωγὸν αὐδάξα-- 
9. 3 πολλὰ d 'βῶεμνα ἐπό-- 
$50. ἡ γὰρ ἀπεέρως αὐταὶ 
πόρευτον ἴξονται βάσιν 627. 

. 938. 1110. 113. ἢ — 31410. 
seq. — ἢ 1168 seq. 
᾿χρεῖσσον ἦν μέμνειν -- 1 


v 


ἣν δὴ Jic ἡβήσαντα ἔστειλε ᾿ 


" ἡγεμὼν στρατοῦ 591. 

δ. 196. 409. 418. 579. 870. 
1021. 1333. 

ve εὗδον ἤδη ἐξάπτων qào- 


". ᾿Ηδωνῶν πέλας 419. 
ἰαυϑμοὺς ἠθάδας διζήμενοι 


dpi κοίλην ἠόνα 330. πορ- | 


t ἀντίπορϑμον ἠόνα 1368. Ta- 
φριμαγμὸν ἠόνες δεδεγμέναι 


(σόλις Θρῴχης) 417. 
Ls elc ἀλίπεδον φϑιτῶν 681. 
& Ῥείϑρου axénag 768. 


ale Ἰαπύγων στρατόν 852. . 


Σῖριν 856. ἥξει πάλης κονί- 
: 866. ἥξει Ἀνωσσόν xà 
"νὸς δόμους 1214. ἥξει Ζεὺς 


Á- ΧΚυνϑέαν 01013» ἠλάσχου- 
Ω͂ 

HMov ϑυγατρὸς Tyyufag 129. 
Ix ἥμαρ 524. παρ «uxo 565 
νὸν ἦμαρ δρακών 814. 
- Apa: ταῖς καθ᾿ ἡμέραν 


533 


Ἡμίϑνητοῤ' vol; ἡμιθνήτοις durte- 
χοις «darapatoi; 511. 

reto 976. * σὺν ἡμιϑραύστοις 
"Miror ee. ἡμιχρῆτα ξέοβαρον 150. 

ἦμος --- ὅπ λισαν 437. ἦμος 

o Maki λιτὰς 459. ἦμος — τού- 

. TU πόρωσιν αἴρεσιν 1266. 

"Hy: ἦν δὲ μ χυνϑὴ λόγος 2. ἣν μὴ 

, "6 χέρσον lapi 623. 

Hi τὴν πόδαργον "vl- 
λαν ἡνιοστροφῶν 166. 

ἯἯπαρ' ϑαιτρὸς ἡπάτων 36. . 

Ἡπατουργός" ἑρπάσας τὸν ἡπατουρ- 
yox 839. 


"Hrretoog* ἔχϑρας πυρσὸν joa» ἠπεί- 
Qo An 1295. etw ye 


"Huwc* ὅταν ἀρωγὸν αὐδήσωσιν 
᾿Ἡπίου γόνον 1 

JHoaxittog* τῶν Ἡρακλείων ἐχγεγώ- 
766 αἱμάτων 12 


“Ἡρακλῆς: Ἡρακλῆ φϑέσει δράχων 
Bot, 
"Ho«o ὧν ἠρέίων 


| ἂν μεταιχμέῳ à 
ρέων &vti- 


. ἐξ υνεέων 

ρύσας δες e 
“Πρως" μέγας ἥρως 
“Ησυχος" οὐ y60 do os og κύρη ἔλυσε 

στόμα 3. οὐ γὰρ bur πορκεὺς 
um ἐλᾷ 1216. 
"H«qeictog* ὅταν "Ifpeugvog εἰς ϑά- 
locgav ἐχβράσση σποδόν 1158. 
᾿Πώς" "Hoc Φηγέον πάγον ὑπερπο- 

zéro 16. 


o. 


Θάλασσα". τῷ ϑάλασσ σα fura πεζῷ 
. ἔσεαι 1414. ὁ τὴν Φαλάσσης μυ- 
ὃς ὀπιπτεύουσαν κύνιε κτανὼν 
ἤ. γέρϑεν ϑαλάσσης 123. ϑαλήσ- 
δης ἐρευνήσει. μυχούς 823. γῆς 
καὶ ϑαλάσσης ,σχήπτρα: λαβόντες 
1229. iv. ww .βε- 
Bec ἔπι 1030. ὅεαν slg ϑάλασσαν 
ἐχβράσσῃ σποδόν 1158. 
ϑοωλασσέαν 


Θαλάσσιος" ^oi δέαιτὰν 
αἰνήσουσὲ 595. 
Θαλασσόπαις" ϑαλασσόπαις ϑιμορ- 


δ ἴοι 8 στενάζω σὸν εὔγλαγον ϑά- 


307. 
Θάλπω" τῶν — πύρνων ὀχὴν σπλη- 
δῷ ϑαλιψάντων πυρός 483. 
Θαλύσιος" ἐν ϑαλυσίοις λοιβαῖσε 541. 
ϑαμβητὰ κλύειν 553. c 


Θαμβητός" 
E. piae ἐγχώροις. μέγα ὅ09. 


$934 


Θεά" Τριγέννητος ϑεά 519. ἄφθε- 
τος ϑεά 1139. ἄντρον τῆς δυκο- 
σφαγοῦς Stag 77. οὐ φράσας ϑεᾶς 
ἐφειμάς 240. ϑεᾶς Γόλγων drdo- 
σης 588. χλῶπα Φοινίκης ᾿Ξϑεᾶς 
668. ἐν γαῷ ϑεᾶς 986. Ἀὐυπριδυς ᾿ 
λῃστὴν ϑεᾶς στένουσαι 188. 34a; 
ὀφελτρεύσουσι πέδον 1105. "τρεαύ- 
«tros £s δειμαίνων ϑεᾶς 1186. 
σπάσαντε Ὁοπαέας. dried ϑεᾶς 
1328. ἀπάργματα 
γὴ ϑεᾷ 107. ϑεᾷ ἐντυνεὶ δρόμον 
132. τὸν ϑεᾷ χλαυσϑέντα Γανεῖν- 
τος τάφον 831. ὄρχατον τούξει 
ϑεᾷ Ὁπλοσμέᾳ 857. ϑεῷ ϑεὸς χέυ-- 
σου στό ϑωρεῖσαε χκεέσωι:Ρ 

σηχὸν δεέμανετο “δϑωείνην 
ϑεᾷ 959. ποινὰς re Ayotoxe 
ru 1152. ϑεᾷ Rvo(ít« ἐσευγημέ- 
»ov 1392. prex οἰωνὺν 
Say 721. ϑύσϑλοις φεραίαν ἐξα- 
κεύμενοι ϑεάν 1180. 

Θεαιρόμοριος" ϑεαιρομόρφῳ πεὸς 
κλίτει 

Θείνω" ϑεῖνον σπάϑαες 23. 


Θέλω" ἐχᾳυχγεῖν ζυγὸν ὅταν ϑέλωσι - 


1132. 

Θέμις", ὡς φϑιτῶν ϑέμις 369. ἀνά- 
o siae eur 137. c 
€utoxvoc* Otuigxvpag GO νοσᾳᾷ 

δες Ὀρϑωσίαν 136. 
Θέοιρος" οὗ δόρυ γνάμψει ϑέοινος 
« 

Θεός" ϑεὸς πολλοῖς αἰπὺς αὐδηϑή- 
σεται 630. Φαιϑροὸς᾿ ϑεός 630. S«- 
λασσόπαις δίμοριος ϑεός 802. αλ- 
λην δ᾽ ἐπ᾽ ἄλλῃ κῆρα κινήσει ϑεός 
909. παρ᾽ ἄντρα Ἀερδῴον ϑεοῦ 
208. ἡ τὸν ἙὩρέτην ϑεὸν ἐχβαλοῦ-- 
σα δεμνέων» 332. αἱανὴ ϑεὸν λοι-- 
βαῖσι κυδανοῦσι 928. ἔτλη ὁρχω- 
μοτῆσαε τὸν Ἀρηστώνης ϑεόν 937. 
See» ἔχβηναι δίχην 136. πατρῷ᾽ 
ἀγάλματα ϑεῶν 1262. τὸν ἡ Του-- 
15. ἐν χλήροις ϑεῶν κχαϑιερώσει 
1 

Θεός (7)* ϑεᾷ ϑεὸς χέρσον στόρϑυγ- 
γα δωρεῖται χτέσαε BOR. «“4έπτυ-- 
9^ οὐ τρέμπουσεν οὐδαίαν ϑεόν 
490, τὴν Ἀασινέαν καὶ Ἀϊελεναίαν 

- Nd 403. 
Gron η" ὁ μὲν -icxoy' ὄχλον ὥγων 
ράπνης 590. 

Θερεί ποτοῦ" ἐπόψεται τὰς ϑερειπό-- 
τους γύας 847. 

Modo πεφήσεται TOU ϑερισεῆρος 


α'Θθερμῦς" ϑεομὸν αὖμα GBA. ϑερμῶν 


INDEX QR AEQUS. 


^fi. ιἀκβράσσων sare 4510. 
pad σεέγην 11 1103. roh 
ψας 

ἐν γῆς 


ὟΝ τὴλε Θερμύδρου 
ϑαρωδαν" χεῦμα Θερμώδοντος 6t. 


Θεσπζω" αἰτιάσονται ψαίνυνϑα ϑε- 
ἀπέζοντα 1420. 


Genua", μνήμην λήψεταιε ϑεσχι- 


Pispim in eamus Afer (Àle- 
.zander Magnus) 1441. 

Sicqaroc* ϑεσφάτων πρόμαντιν 
φμάναν 1456. ϑεσφάεοες ox 
σμένους 572. 

Θέτις" Θέτιν ϑεῖναν σπάϑεις 22. 
Θέω: Suse ἠνεμωμένη πτεροῖς 
1119. λεύσσω ϑέόντα γρυνόν 86. 
OyÀAcucr TCÀ uy ϑηλαμὼν χεχαι- 

- μένη 31. 

Θῆλυς" συὸς παραπλαγχϑῶτα 5- 

, ᾿ defe τόχων 427. 837; ϑηλείας 

ὥρπάσας μόρψι»ον λυν 

P m due L^» ia di» 3. 

Θηλύπαις". P eivexm vlc ϑηλύπαιδος 

ν᾿ xeà τριάνορος 831. 

8750 ct» ϑηρὶ βλωξας 1327. δις- 
᾿ὀδμοις ϑηρσὶ συγχορμώμενος 84. 
προϑεῖναι ϑηρσὶν ὠμησταὶς Seoay 


Θηρόμιστος" δαίμονε τῷ Suoouíxte 


σχύλαχα τεχνοὶ 963. 
Θηρόπλαστος" ϑηρόπλαστον οὐχ ἐτό- 
ψεῖαι δράκαινειν 672. 
Θηρόχλαινορ" ἥξει ϑηροχλαίνου δη- 
λύχου 811. 
Θῆσσα" ϑῆσσαν Ὀτρήοης χόρης 997. 
Θίγρος" οἱ Θίγρον οἰκχήσουσε 1390. 


Θίς" ἅλμα ποδὸς εἰς Div ἐρείφα; 


246. ἄλλους ϑῖνες αἰάζουσιν 87;. 
τοσοῦτον θῖνα πημάτων ἰδών 812. 
Θλάω" νῆσος ἢ θενοὸν Ftyés- 
' voy ϑλάσασα éo 
Θνησχω" ἔνϑα οἴχεισεα ϑαγὴ 1078. 
ϑανὼν λήταοχος ἑερεέας gxcie; 
991. πόϑῳ τοῦ ϑάνάντος g£yzi- 
στρωμένη 67. 13; ϑανούσης ex χε- 
ρῶν Μίηκιστέως 651. Πέρ)η 3e- 
γόντα δέξεται 805. ἔνϑα ναυβά- 
ται θανόντα ταρχύσαντο 862. πϑη- 
γνὴς ϑονεῖ ται σιέρνον οὐτασϑεὶς i si- 
ἐε 242. guqao ϑανεῖτα, 793. σὺν 
ᾧ ϑανοῦμαι 1372. ταῖς ϑαγοιυμέ- 
yug ἴσαι. 1160. 
Θόας" σφραγὶς μενεὲ Θόπνεος ἐν 
πλευραῖς 780. 


INDEX GRAECUR. 


* λέοντα ϑοίνης σγήσει 213. 
ge δε ὄλβον ἐχχέασα 773. πεῆ- 
σι» ϑοίναις λαφυστίαν 791. q9tc- 
gt Ἡραχλῆ ἐν ϑοέναισι 802. ἐκχ-- 
φυγοῦσ' ὁμευνέτου ϑοένας ἀσέπεους 
1 . 
Θοραῖος" τὸν Θοραῖον ϑεὸν ixfa- 
λοῦσα δεμινίων 52. 
8opó; : s dyesen ovreg ἑλλόπων 9o- 
v 


θοὺς - : , 

Govpac* ϑρασεῖα ϑουρὰς οἱστρησὴ 
κύυὼν πρὸς λέχτρα 612. 

Θούριος" Θουρία 153. 
(φάλαγγα ϑουρίαν 931. 

Θουράω" ἐπ᾽ ἀρσένων λέχερα ϑου- 
ρῶσαι βροτῶν B5. , 

Θραμβούσιος" Θραμβουσία δειρᾶς 
1405. 

Θρανύσσω" πάντα ϑρανύξαντες 664. 

Θρασχέας" πλάνητας Θρασχίας πεμ-- 
jwes ipd 925. ; 
ασύς" xípxog ϑρασύς 531. Πρό- 

ὔλαστος ϑρασύς . 577. ἀσεῖα 
- rd 612. φλέξας ϑρασὺν λέοντα 


1 
Θρασώ" (495»«) 936. 
Θρέπτειρα " ϑρέπτειραν χάπρων 1258. 
Θρεπτός" ϑρεπτῷ δράχοντι 1223. 
ἤχκη" ὁ Θρήπης ἔχ εἰς ἐπαχτίαν 
χέρσον περᾶσας 118. Θρηχης αἷ- 
Grau; πλάχα 1341. 
Θρήκιος" ἀστῷ σύνοιχος Θρηχίας ἄν- 
Oyog 754. 
Θρηνέω" χίμετλα ϑρηνοῦσιν ποδῶν 
1 
Θρῆνος" χενηρίων ἃς λελουμέ- 
yes Mston 372. ϑρήνοισιν ἐχ.- 
ταχεῖσα 498. 
ἥσσα" πνοαὶ Θρῇσσαι 1014. 


ὀςξιπόβρωτος * ϑριπόβρωτος σφραγές 


ἕω" ἃ νῦν μέλλω ϑροεῖν 1373. 
Beo»trides . Θρονίτιδ ἐς “οχρῶν ἀγυυ- 
«f 1148. 


Θρόνον" ἐξόψεται ἐγχυχῶσαν ἀλφί- 
. τῷ ϑρόνα θ74. ϑρόνοισι q«pua- 
πτηρίοις 1138. ὕδρον εὐνάσας 900- 
" you 1313. , 
Θιόνος᾽ πεσοῦσα ix ϑρύνων Διὸς 
. ἄναχτι τῶν Ὀφίωνος ϑρόνων 
1192. ὅςπερ σῶν προκχήδεται ϑρο-- 
ψων .1413. χληδϑῶν ϑρόνους πηδῶν-- 
τες 
Θούλεγμα" ϑρυλιγμάκων δέρτροισι 
προςσεσηρότας 880. , 
λέσσω" βουβῶνος ἐν τορμαισι 
λίδας δέμας 487. 
Θυγάτηρ" τῆς ᾿Ηλέου ϑυγατρὸς βρα- 


πεφρικὼς 


995 


βεύς 129. Σιϑῶνος εἰς ϑυγατρὸς 
εὐναστήριον ὅ83. μαστῆρας ϑυ- 
γατιρὸς ἔστειλε Αἴας 1023. Σιϑῶ- 
νος εἰς ϑυγατρὸς ἴζονται γύας 1161. 
οὐ φείσεται Ἀλεισιϑήρας ϑυγατρός 
1222. Νησοῦς ϑυγατρός 1465. τρι- 
zlüg ϑύγατρας ὁ σπείρας 472. 
Θυηλή" n πρὸς ϑνυηλὰς Ἴφιδος 


tuy . 
Suis εἴϑωλον ς ϑυιάδος 
Πλευρωνίας 143. t εέσης 
ἀντέποινα ϑυιάδος M05. αγείση 


θῦμα; ϑυμάτων ἐχτίγων χάριν 211. 
χλάμψουσε ϑυμάτων σέλας 1091. 
υμ 


"tidy κελαινῶν ϑυμάτων ἀπάρξεται 
11 ἄνακτι ἀπαρχὰς ϑυμάτων 


ϑωρούμενος 1193. 

Θυμέε" ἅσσα ϑυμῷ ἔχω 8. πλήσει 
γέμοντα ϑυμὸν χολῆς 1115. 

Θύννος" ὅσων ϑύννων ἠλοχισμέγων 
ῥαφὰς κρατός 381. 

Θῦσαι" Θύσησιν μηλάτων ἀπάργμα- 
τα φλέγουσαν 106. 

Θύσϑοζα * καταίϑων ϑύσϑλα 459. 
ϑύσϑλοισι βοῶν κυϑαγοῦσιν ϑὲάν 
720. ϑεὸν χυδανοῦσι ϑύσϑλοις βοῶν 
M ϑύσϑλοις ἐξαχεύμενοε ϑεάν 

180. 
Θυωρίέτης" κάλλους ϑυωρέτην 93. 
Θωΐσσω" χηλῖδα ϑωῦξας γένει 1θὅ. 


I. 


Ἰάονες" ᾿ἀχαιῶν εἰς Ἰάονας βλάβην 
AE ὕσσον . , , 
Ἰάπυγες" ἥξει dc Ἰαπύγων στρατὸν 

852 


Jágiuog* οὐχ ἰάσιμον ἕλκας 61. 
Ἰατρός " χρησμοῖς Jazgov 1207. 1377. 
Ἰαυϑμός" κόλπων ἰαυϑμοὺς διζήμε- 
»οι 
Ἰαύω" σχαρϑμῶν ἰαύσεις στόλον 101. 
ἰαύσει τὸν μεμορμένον πότμον 430. 
Ἰββηηροβοσχός" ἐμβατήσοντας ἀχτὰς ἰβη- 
ροβοσχοὺς 643. , 
Ἰδαῖος * ᾿Ιδαέα πόρις 496. Kovomrts 
. 4deio, κάπροι 1297. ἀπ' ᾿Ιδαίων 
λόφων γαυσϑλώσειωι. 1256. , 
“δρυμα" ἵδρυμα παρϑέγου «4ογγα- 
κιδος 1032. , 
nn * λήταρχος ἱερείας σχυλαξ 
1 


"Inui* ἱεῖσαι fog» 1337. φϑογγὴν 
ἑεῖσαν 1321. 

Jeérig^. λιταὶς Σ,ϑένειαν ἐχέειδες yov- 
voup&ros 1164. 


636 


JTryfouei πάτ ffy 142. fier 
τρίβον 180. pq ἕξεται 497. 
γαῖαν ἴξονται 588, παλιεεπόρευ-- 
τὸν ἴξονται βάσιν 628. 'Σιϑῶνος 
elc ϑυγατρὸς ἕξονται γύας 1161. 

Ἰχρίον" σὺν ἡμιϑραύστοις ἐχρίοις 378. 
σὺν ixofoig βαλεὶ πρὸς πὕμαι δύ- 
πεὴν 751. 

{χτης " 763. 

Ἰλέως ϑόμος 4150. 
ἡλιεύς " Ἰλιεεὺς ἀνήρ 1167. 
Ἴλιον" πόλιν ὁμοίαν Ἰλίῳ δεέμαντες 


984. 
«Ἱμείρω" ἱμείρων, λέχοις 201. 
λμα πάππου 319. 
Ἰνδαάλλοιιαι" οἱμω; ἡ ϑέ uo: ἐν col 
ἐνδάλλεται 054. lvdaA956g χυνέ 
961. χύχνοισι ἱνδαλθέντες ϑομήν 


,, 97. 

νις" ό “Ροιοῦς ἶρις 570. 

Ἰνωπός" Ἰνωποῦ πέλας 575. 
Ἱξευτής" ἰξευτοῦ πτεοῷ 10ὅ. 

Ἰός" χύφελλα de» ὑπὲρ χώρα στή- 


σουσι 1456. 

Ἰουλόπεζος" ἰοιλόπεζοε αὖ Φαλα- 
κραῖαι χόραι 23. 

Tn "tne * μὴ τόσος ὕπνος λάβοι 


λήϑης Ἱππηγέτην 767. 

Ἱππόβοοτος" ἱπποβρότους ὠδὲνας 
τῆς δειοόπαιδος γαλὴς 812. 

Ἵππος" ἕππων ταραχτῆς 43. ἵππον 

ριμαγμὸν ἤῤνες δεδεγμέναι 244. 
λασαν Σκχύϑας ἵππους 1337. 

“Ἱπποτέχτων" 930. 

Ἱππώνιον" ἔνϑα.Ἰαἰπέτης Ἱππωνίέου 
πρηῶνος εἰς Τηϑὺυν χέρας γνέγευχε 
1069. 

Ἶρος" ποϑοῦντες Ἶρον 905. 

Ἴς" λώβρος "Ie 724. 

Ἴσος" τὸν ἀντίποινον ἔχχέας ἴσον 
σιαϑμοῖσι | uvdooy 271. χλέος 
ἐφ 9 τοις ἴσον 1213. ἡνιοστροι ὧν 
τὴν ὁπλαῖς ozíyray “«Δοπυέαις 
ἴσην 167. ταῖς ϑανουμέναις ἴσαι 
1160. ἀντ᾽ ἴσων ἴσα 1302. 

Ἰσήριϑμος" lano(9uow ϑρέπτειραν 
ἐν τόχοις χάπρων 1258. 

Ἴσχω" τροφὴν ἴσχων παρέξειν 574. 

Ἴσμα" ὀονιϑόπαιδος ἴσμα φοιβάζων 
ποιοῖς 731. 

Ἴσσα" ἐν περιῤῥύτῳ "Ioan 220. 

"[axnut * πρὸς ἄστρων XÀ u axes στη- 
σει δρόμον 510. σῆμει στήσουσι 
1064. ὑπὲρ χάρα στήσουσι 1327. 
στῆσαι παλέιιπουν εἰς πάτοαν 126. 
μάχην στήσας ἀραγμοῖς πρὸς x«- 
σέγνητον χεροῖν dio. ὄχμος ἐν 
μέταιχμίῳ ἠοέων σταϑήσεται 441. 


INDEX GRAECUS. 


d» βήτρησι δημοτῶν σταϑείς δ᾽. 
ἐν πευχαῖσιν «Ἱὐσόνων στειϑεέ; 616. 

Ἰστορέω" & a ἑστορεῖς 1. 

Ἰστός" παρ᾽ ἱἰσεοῖς χερχέδος warec; 
κρότων 278. 

MA πόρχος Ἰσεριεὺς τετρασχε- 

7 

Ἴστρος" ὑπὲρ χελαινὸν Ἴσεοον 1336. 

Jaytros - Ἰσχένου τάτρος 43. 

"Ivy£: δράχοντα βαλὼν Wy: τόξων 
M 


0. 
yis", στι' γνὸς "Nido; λέων 33. 
Ἰχϑυάω" ἀ; γρίαν κύνα χτανὼν vió 
σπήλεγγος ἰχϑεωμένην ἃ 4δ. 
ἸΙἰχναία" τῆς Ἡλίου ϑυ) «τοὺς Ἰχναία; 


» βοαβεύ LUN 1 29. 


Ἴχνος" ἴχνος ἐμπλέξας λύγοις 411. 
ϑείσω xev ἴχρος 1119. rd 
ἀπέζοις ἴχνεσι ϑατούμεναι 6:9. 

Jo* παρ᾿ Jor; γρῶνον πέδον 631. 


K. 


Κάγχανος" φλέξας ὥςτε zoyzwurr 
σιάχυν 1430. 

Κα; χαλάω" 010x110 πειγχαλῶν ἀγρεῖ- 
utr 109. Jutiov e 

Aa uto; * ὃ Ke t νος; 1 

Κάδ,ιος" οἷ; um ges Ped equ 
ἐν Ἴσση φυτεῦσαε 219. 

Ἀαϑαιαίνω " νέχυν cte “ειρία za5- 
αὐανεὶ 397. 

Καϑιερόω" χαϑιερώσει Merian; &vc- 
χτόροις 950. τὸ» ἡ Ζυργὰς χαϑεε- 
ρώσει 1350. 

Καί" 8. 26. 69. 70. 71. 72. 83. 95. 
96. 97. 102. 104. 107. 117 bis. 
125. 156. 167. 104. 195. 215. ?t& 
238. 243. 256. 267. 279. ?94 bis. 
295 bis. 305. 314. 315. 319. 323. 
347. 363. 370. 373. 418. 457. 44. 
489 bis. 528. 532. 560. 607 

. 678. 679. 682. 655. 

770. 746. 751. 758. 

. 816. 826. 827. 891. 

850. 851. 853. 854. 

. R62. 901. 902. 929. 

931. . 960. 964. 972. 97& 

1012. 1017. 1055. 1057. 1104. 1115. 

1113. 1137. 1190. 1229 bis. 123. 

1243. 1257. 1260. 1234. 1304. 1313 

1323 bim. 1339. 1342. 1359. 1361. 

1430. 1435. 1445. 1456. 1461. 140 

bis. cum emphasi, etiem, st- 

que: 277. 303. 307. 535. 581. 73-. 

969. 1259. 1270. 1309. x«) — καὶ 

— χαί 126) sq. 1313 — 13135. χαὶ 

— χαί — καὶ — χα 294 sq. καὶ 


IPRAFEX . 


sow wnb — 416) Ὁ τ 1285.—1288. 
ze xu) — καὶ — καὶ — καὶ — xat 
(374 — 376. et movies repetitum 
43146 — 11650. τε χαί BÀ. 132. 149. 
372. 374. 522. 566. 646. 697. 803. 
80R. 905. 1074. 1245. 1248. 1352. 
1389. 1440. 1448. τε — χαέ 299. 
B41. 911.. 1330. 1391. δὲ xa 88. 
398. 403. 586. 732. 777. 
τε — χαῖ 648— 650. τε xal — 
ze 808 sq. 1352 sq. 1448. te— 
καὶ — 9' 1240. t£— re — χαί 703 
- τε καὶ --- καὶ — τ 1440 
— 1442. καὶ --- xc) — te χαὶ --- τ᾽ 
83 δᾳ. x«l— χαὶ --τε καὶ — 16€ — 
τὸ 605 — 699. καὶ ---τε xe). — ϑ᾽ 
--οααὶ --- ϑ' 645 — 647. x«i — "Dri 

. 96. ἠδὲ — xal — τ᾽ 1333 sq. χαὶ 
παὶ — ἠδὲ — τε 194 — 197. 
τε — 9 — τ ἠδὲ — χαί 867 — 
871. τε καὶ — χαὶ — T ἠδὲ — 
καί 905—907. οὔτε — οὔτε — 
xe 290 sq. χαὶ δή 90. 229. 232. 
243. 219. xal — μέν 32. 544. 564. 

7. χαίσερ 526. — 

: xddo qt« 140. xdzxé- 
Atu9« 1162. x&v 280. 1372. x«- 
»oxymmoga; 137. xcrepteogetne I 1073. 

«ἀναπεμπάζων 9. πάναπ eot 
1470.. x&n(í 98. 603. 1214. 
κἀπιβᾶσ᾽ 1114. xdmidóomor 607. 
κἀπιμαιμῶσαι͵ 30. xt εἰ ἀπεῤῥοιζοῦς 
gar 217. χἀπό 2 

| zansvéyxacO a. 1260. Ma igesouGíay 
411. 695. χεὶς 1448. χὰξ 113. 
ποὐ 116. χὼ 180. 200. 812. 

Καινίζω" πρῶτα καινίσει δόρυ 530. 

Kaíe* τάλαινα ϑηλαμὼν χεχαυμένη 
1. 


K«xóc^ χακῆς ὠδῖνος ἔχλαυσεν βά- 
477. ἐχ παλιῤῥοίας κακῆς 
ἱπυξ σαώσει 757. σὺν καχῷ μα- 
Se» 488. 1458. χαχὸν μέασμ᾽ di- 
ϑαίνων καχῷ 1122. χακὸν ᾿ἐχεῖνό 
σε δάψει 25 25b. λάμψει κακὸν φρύ- 
ν χαχὴντ ἥσουσι ἄγρην 
605. χείσσω σπεῖ ἂν καίω ταν 
κῶν 216. τοσῶνδε κχῦμ'᾽ ἐπέχλυ-- 
. ey xaxe» 228. ἔσται χαχῶν παρ-- 
αἴτιον 611. πεῖραν ὀτλῆσαι χα- 
me» B19. μῆχαρ ἐν x«xoig 568. 
ϑύξελητα πείσονται χακά 1281. 
ἐνὸς (χαχόξεινος) " καχόξεινος 
αλυϑων 1280. ἥξει χαχοξένους πά- 
᾿λης xoríaroac 866. 
* ϑεὸν δεννάσει xoxod- 


404. 
Kuléu* sí-yo) καλεῖν; 1410. χα- 


AR EECUR 
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λῶν ἐπὶ «εὐχαῖς “Μά 988. χέλωρ 
πατρὸς ἄρταμιος πκληϑήσεταὶι 797. 

. ψόσων. ἀκεστὴς Μαυνίοις «ληϑήσε- 
ται 1052. Ζεὺς Σπαρειάταις πλη- 
ϑήσεται 1124. 

Καλιά" do, στήσαντες πυχνὰς 
παλιάς 

Κάλινος" σὺν χαλέγοισι τειχέων προ- 
βλήμασι 1418. 

«Καλλίστευμα" τὸν τὰ δευτερεῖα καλ- 
λιστευμάτων λαβόντα 101 5a. 

Κάλλος" κάλλους ϑυωρίτην 

Καλλύνω" χρηπῖδα RAP s πλόχῳ 
8336. ἄχουρος νῶτα καλλυνεῖ (φόβη 
976. χαλλυνεῖ παρωτέδας 1402. 
χουσῷ καλλύνειν ῥέϑη 862. 

Κάλλος" ἐμπεπλεγμένον κάλοις 752. 

Κάλυδναι" ὑπὲρ Καλυδνὼν φαένου-- 
σαι πτίλα 25. 


Καλυδνος" ἄξεε Καλύδνου τύρσιν 


Κάλυπτρα" πρὸς καλύπτρης ὀνητός 
327. 


Καλύπτω * σχιὰ καλύινει πέῤῥαν. 1428. 
Καὶ «ívo* ὧν ἐχάλχαινεν τυχεῖν 
7. 

κάλγας: ϑύςμορος Κάλχας 980. ἃ ἄγχι 
Κάλχαντος τάφων 1047. 

Κάλχη" ἀμφιβάλλεσϑαι πέπλους κάλ- 
χη «oovxrove, 

Καμνω" ὅταν χάμνωσιν στρατῷ πέρ-- 
ϑοντι χώραν 1210. ὅλῃ χάμνοντες 
πιχρᾷ 1010. ᾧ τεύχει ἢ τάρους xe- 
κμηχότι 533. 


Ka ἄμπος" B βρωϑεὶς χαμπέων γνάϑοις 
Κάμπτω" Κουγχείας ϑ' ὕδωρ κάμψας 


Καμπύλος" καμπύλους σχάσας mtU- 
κης ὄδοντας 99. 

Καναστραῖος" τὸν Ἰζανασεραῖον μέ- 

yay α 5 Kayacr, 

iter in »daios ἢ in 

Kaydaioc* XKaróatog Ma 
LM unde 

Κανδάων * ῥαίσει toute 
Ἀανδάονος $m 
utro 938. 

Kav9ov* χάνϑων᾽ ὑπὸ ne μεσ- 
σαβοῦν 817. 

Ἀάπη" ἀντὶ εὐχίλου χάπης 95. 

Καπνός" δῶμα κινήσας χαπγῷ 182. 
μέλισσαι συμπειυρμέγαε χπαπνῷ 


aint 
Χούρητες ἀὐἰϑαῖοι κάπροι 


1297. ἰσηρίϑμων » οὐ θέτεειραν ἐν 
τόχοις χάπρων 1258. 


Mo: φασγάνῳ 


παιδὸς ἀτρέστον κάπρου 
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Χάρ' Ksipa δρώσας στρατὸν 1384. 
Χαρα" μαστιγε συνϑραυσας καρα 
κάρα μασειγε τυπείές 961. 
ὑπὲρ χάρα στήσουσι 1427. 
Καρατι μέω" χαρατομηϑεὶς κυμβον 
αἕμαξεις πατρὸς 813. , 
Kageróuoc* ματεύων ᾿Ἐλλαδὸος κα- 
ὅμον 187. ͵, 
Ἀκροβανος" φεύγοντες βροτῶν χαρ- 
βανον οχλὸν 605. xnlecre παρ-’ 
βάνω d» sapd ίᾳ ἐστέναξε μέλος 
Καρδία" ἐν ᾳ ἑστέναξ 
a2. e τάλαινα xapdía 256. 
αρηβαρέω" καρηβαρεῦντας ἐχ μέϑης 
eric χαπὸ Καρικῶν ποτῶν 149. 
ιχὸς" xam κὧν ποτῶν 
Χαδ νος" καρκίνοι, πεπλωχότες 634. 
Kaprírac* ὕλοιντο Καρνῖται κύνες 
1291. 
Ἀάρπαϑος" τῆλε Καρπάϑου ὁρῶν 
924. 


Χαρποτρόφος" καρποτρόφος ϑρῦς 
1423. 


Καρτερός" παρτερὸν Γόργης τόχον 
1013. πχαρτεροῖς εἴργει πάγοις 
1287. λεόντων τῶγδε χαρτερωτε-- 
ροι 517. ᾿ ; 

Χαρχαρος" Τρίτωνος χάρχαρος κύων 


ασίγνητος" κρίσει Alalyov τοῦ xa- 
σιγνήτου σφαλείς 6190. μάχην στή-- 
σας πρὸς κασίγνητον 940. — 

Χάσις" Ngoeíug χασις 399. duqu- 
μήτριον κάσιν 19. Τραιιβήλου χά- 
σιν 467. 

Κάσσα" λέπτοντα κάσσης ἐχβαλὼν 
πελειάδος 131. 

Χασταναίχ" ποϑοῦντες Κασταγναίαν 


ΧΚασινία" ὁ Ἀασινέας γόνος 1234. 
τὴν Καστνίαν δεννάσει 403. 

ασωρεύω" ἡ βασσάρα σεμνῶς κα- 
σωρεύουσα 772. 

Κασωρίές " xoor χασωρίς 1385. 

Κατά" cum Gen. χατὰ γχϑονὸς δύ- 
»ovrog 1276. cum Acc. χατ᾽ ὄρ-- 
q»vq 383. xar ἄχρον χεῖμα 483. 
xar ὐσονῖτιν χϑόνα 702. xa9 
ὕπνον 1051. χατ᾿ ἴχνος 1119. xa 
ἡμέραν 1394. 

Χαταβλώσχω" sl; Τέμεσσαν ναῦται 
παταβλώξουσι 1068. 
αταβιβρωσχω" ὡς μὴ κχαταβρωξη 

νιν κλύδων 742. 
Καταβρόχω" παιδὸς χαταβροχϑέντος 
αἰϑάλῳ δέμας 55. , 
Καταδρυφάσσω" χηλῷ χατεδρύφαξε 
yovac 239. 


INDEX GRAECUA 


KareuBárgc * χαταιβάτης σχηπτὸς 382. 
Ζεὺς χαταιβάτης μολών 1370. 

Kereufierig* τρέβος χατιεβάεις 91. ἡ 

vg ἐς ᾷϑην ἕξεταιε κατεωβάτες 497. 

Ἀαταιϑαλόω" κχαταιϑαλώσει γαῖαν 
ὀϑνείαν 1376. 

Καταίϑω " καταίϑει γαῖαν "onc 240. 
σάρχας. καταίθοονο. λοφνίσιν 48. 
καταίϑων ϑύσϑλα 459. 

Καταχλώϑω" τριπλαῖς πήναες πατε- 
κλωσαντο 145. 

Καταξαίνω" καταξανοῦσιν ὄδρεβοιμοι 
χέρες 300. χεραύνψιοι Boda ταύ- 
ρους χαταξανοῦσι 561. 

Καταῤῥεγή᾽ καταῤῥαγαῖς πέπλοιν 


Καταῤῥαχτήρ" αὐθόμαιμον ὄεται 
in ααταῤβῥαχτίρον, 169. δεαν 
δόμοις χαταῤῥακτῆρα δέξωνται πι-- 
χρόν 539. 

Χατάρχομαι" Ταύρῳ χέρνιβας χαι- 
ἄρξεται 209. 

Χατασχαι(ή" πύργων κατασχας ἃς αἱ- 
αἄζουσα 971. 

Χατάσχοπος " χατασχόποις λώβαισι 
φηλώσας πρόμον 784. 

«Κατεργαζομαι" χϑονα πᾶσαν κατειρ- 
γάσαντο 1360. 

ατερείπω" οὗ δὲ πρὸς πέδῳ πύργοι 
πατηρείποντο 81. 

Ἀατήγορος" στεέλασα κατήγορον χϑο- 
νὸς 

Χατηρεφής" onum χωστῷ rooyu&k 
βατηρεές 1061. 

Κατιχμαίνω * xeatixuatyorze; 2419at- 
νου ῥοαῖς 1053. 

Katoixéo * ιζέθειναν πκατοιχήσουσι 
1010. Mel(rnv νῆσον χατοιχησοῦσι 
1038. Tr dini 

Κατοιχτίζω " xurouxtíGnOG  Nygaía; 
x«cic 399. 

Kavni* χεραυνίέη μάστιγι Geuq- 
χϑήσεται χαύηξ 741. πχαύηξ egt 
κυμάτων δρομεύς 789. τρισσοὲς 
ταρχυσουσε ναπαι χαυηχα; 425. 

Καυχαομαε" ἃς οὔτις ἀνδρῶν xev- 
ζήσεται μετοχλέσας 626. 

Καχλέζω" Ζηνὸς χαχλάζων γαθαός 


Ἀεγχρώ"η " χεγ χοένη βεβοωμένον 912. 

Kein * ἀχούσει χεῖϑι zttuqide ὅπα 

Κεῖμαι" χϑὼν προὐμιάτων δϑηουκέ- 
»n χεῖται 2532, ἔνϑα Μαλχας κπεῖ- 
ται 981. ἐγὼ χεέσομαι πέδῳ 1108. 
σῆμα χεέμενον 611. 

Κειμήλεον " νερτέρων πειμήλεον 884. 


IXD£X "GRAECUS. 


παρώσας. κτῆσιν ὀμπνίαν κειμὴ 
λέων 1264. ; e 
Κεῖνος" κεῖνός σε γοσφιεῖ γάμων 
.«$28. πολλοὶ — ἔχ χείνης 
γιχϑέντες 1005. οι τοὺ ταῖν 
ó &og 304. χείγαις typ 
ϑεὰ αὐδηϑῆσ opc 1139. ἐν 
ΧΚείρω" κείροντ᾽ ὀδόντι 215. 
Κελαινός " “ΣΣιριγγὸς κελαινῆς γῆρυν 
ἐχμιμουμένη 7. μητρὸς eM jokes 
χέρνεβας μιμούμενος 825. στσπος 
φηγοῦ χελαινῆς 554. λιπὼν ΝΒυ- 
góc, κελαινῆς νασμόν 706. ἐξαρι- 
᾿ϑμήσας γονὰς συὸς χελαινῆς 1256. 


ὅταν κελεινῷ βωμόν αἰμιάξη βρότῳ 
992. κελαινὸν coner dr guvtY 


χυνὶ στεῖλαι 471. ἔχων φάσγανον 
κελαινόν 1169. ὑπὲρ κελαινὸν 
Ἴστρον 1336. ἀναύρων χελαινὴ» 
düpay αἰονωμένων 1425. “4,δῃ κε-- 
Acid» ϑυμάτων ἀπάρξεται 1188. 

Χέλευϑος" τρέβος ὀρθῇ χελεύϑῳ πο- 
δηγετεὶ 12. μίαν πρὸς ἄδην πε- 
παμέγον κχκέλευϑον 458. ζητὼν χε- 
λεύϑους βρόχου 1100. 

Κῶτρος" XKfitgov πρὸς ἐχβολαῖσι 
1 

Κελύφανον" κχελυφάνῳ στρόβιλον 
ὠστραχωμένην 89. 

ἈΧέλωρ" χέλωρ γέγαντος 405. χέλωρ 
πατρὸς ἄρταμος κληϑήσεται 797. 
τοῦ πεφασμένου χέλωρ 1374. τά- 
φους ᾿Ατλαντίδος χέλωρος 73. 

Kus * τὴν κεμὰς φασγάνων ἔχ [ύ- 
aeria. 190. 

Ἀενός" εἰς χένον 139. 1191. χενὸν 
ψάλλουσα μάσταχος χρότον 1453. 
στένοντος κενὴν γαυχληρίαν 194. 
κεναῖς ἀφάσσων ὠλέναισε ϑέμνια 
114. Ἑλλὰς στενάξει τοὺς κενοὺς 
τάφους 366. 

Χενήριον " κενηρέων γραφὰς 370. 

Ἀενταυροχτόνος" ἀηϑὼν Ktrravoo- 
κεόνος 670. 

Kfrravoosc * τύμβος γεγὼς Κένταυρος 
σπορᾶς 1203. 


Κέσιροαν" σιόνυξ χέντρῳ ϑυςαλϑὴ 

idem: «Σαρδωνικῆς 796. z 
mqoc* Ῥειϑυμνιάτης χέπφος 
αἷς χέπφος προρςήλατο δαιτὸς χα- 
τίζωον 836. 


Ksgetf; * αὐτόκλητον ἁρπάσας κεραΐδα 
ἹΚέρας" χερσαίουν κέρως 534. "Im- 


πωνίου ὄνος χέρας 1069. ἐν 
χάρμαισι δαιβώσας κέρας 563. 
Κεραστία “ εἰς Κεραστέαν βλώξαντες 


939. 


Χερπρφόρος". παρὰ Ααφυστίας πὲ" 
φαρρόρους γυναῖκας 1238. 6. 
Κεραύνια" elg Κεραυνίων ναπας ἄξει 
7. 
Χεραύνιος" περαυνίῃ μάστιγι 740. 

xut αὕνιοι βολαί, 560. 7 
κιρὸ ὕλας" χάριν τίγοντες Keodv 
«Ἱαρυνϑίῳ 1052. euis 
Χερδῷος" “Δελφινέον παρ ἄντ 

Ksodqiov ool 208. bi ! e 
Kéoxaqog* Κερχάφου νάπαι 424. 
Χερχίς" xtgxídoc ψαύσας χρότων 278. 
Μερνεᾶτις" ἀμφὶ νῆσον Κερνεᾶτεν 

1 


Χέρνη" τῆς Κέργης πέλας 18. 
Χεστρεύς " τρήσουσε κεστρέων ἄγρην 
665 


Ktv9uog* κευϑμῷ duxaq&yoc 317. 

Ktv3uov* χευϑμῶνος ἐν σήραγγε 
122. εἰς ἄφαντα χευϑμῶνος βαϑὴ 
1277. ἔνϑα Τυφῶνος diua xtv- 
ϑμῶνος εὐδάγει μυχὸν 1 

Χεύϑω" ὑστάτην χεύϑοντας ix πυ- 
poc τέφρην ; 

Κηχάζω" ὅταν xopn κασσωρὶς πη-- 
χάσῃ γάμους τελεὶν 1386. 

Χηχασμός" εἰς κηκασμὸν 692. χη- 
κασμοῖσιν ὠχριωμένγοι 545. 

Κηλίς" κηλῖδα ϑωύξας γένει 165. 

Κηλωστά" κηλωστὰ χαρβάνων 1387. 

Ko: ἐγχυχῶσαν χῆρα xrot0uog- 
πον 675. ἄλλην à ἄλλῃ κῆρα χι-- 
γήσει ϑεός 909. πατρὸς χῆρα μα- 
στεύων φόνου 1120. πλᾶτιν πορεῦ-- 
σαι κῆρα Ἡεμφίέτῃ πρόμῳ 1294. 
πορϑουμένοισι πῆρας ἀρχέσαι 7u- 
χρᾶς 289. στενάζων χῆρας 807. 

Κηραμύντης" ἐπόψεται λεέψανον το- 
ξευμάτων τοῦ Κηραμύντου 6063. 

Κηρουλχός" ἀποψηλασα χηρουχον 
πάγην 407. , ᾿ 

Χηρύλος" χηρύλου δάμαρτος σπόρον. 
750. δύπτην χηρύλον 387. 

Κηρύσσω" τὰ δευτερεῖα τῆς πάλης 

όντα κηρύξουσι 171. 

Κητόδορπος" ταῖς χητοδόρποις συμ- 
φοραῖς δεδηγμένος 954. 

Χηφευς" 586. , 

Koprlis* ἐπόψεται τύρσιας Χηφηΐδας 


Κίμμερος" Κίμμερος σκιά 4427. Ku- 
έρων ἔπαυλα 695. 
μίρος" κέρχοι ἐχλελοιπότες Ἀίμψον 
1552. 
Κινέω" ἄλλων χειρὶ χινγήσεε γέρος 
569. χῆρα χινήσει ϑεὸς 909. 06 


κινήσας καπγῷ 182. 
κίνύφειοι" Rarupuos (oos 882. 


540 


Kipig" dugl Kiow 946. 


Kügxeior* duh — Kioxoafov νάπας 
1273. 
Kígxo; * xfoxos ϑρασύς 531. αὐὖϑό- 


μίαμον οἰνεται χίρχου χαταῤῥαχτῆ- 
ρος 169. xípxo: Τμῶλον ἔχλελοι-- 
πότες 1351. 


Χίσσα" elg τὴν λάληϑρον χίσσαν ἣρ- 
ματέξατο 1319. 

Χισσύς" Χισσοῦ παρ αἰπὺν πρῶνα 
1237 4 

Kigern χεῆσιν» ϑοίναις λαιφυστίαν 
χιχω»7 792. τράπεζαν εἰδάτων πλή- 
ex χιχών 1251. 

Adr: ͵ πήληχα χύρσῃ xíovoc προς- 

. «puogag 711. χίέον᾽ αἰστιώσεις δό- 
ων 281. 

Ἀλαγγή" κπλαγγαῖσι ταρμύσσουσαν 
ἐγνύχοις βροτούς; 1177. 

Kládog* δενδρώδης κλάδος 830. ἐρι- 
yov προςχαϑήμενος πλάϑῳ 741. ὡς 
πεύχης χλάδον “755. ir χεροῖν 
ἔχων Φαλαχραῖον χλάδον 1170. 

KAca;o* χλάζω» ἄμιχτον βοήν 263. 

Ἀλαέίω" ὠδῖνος ἔχλκαυσεν geoog 477. 
κλαίων πάτραν ἔξη 141. χεέχλιζυς- 

éroc »vu αἰσε 273. τὸν ϑεᾷ 

 rlavabérrt κύαντος τάφον 831. 
Kài&oo;: Κλάρου Ἀιμαλλών 1464. 

Ἀλαυϑιιός" xÀavOu οἷσι φηλώσας πρό- 


o» 785. 

xl« ἕω" χλασϑὲν πέτευρον 884. 

KÀuro;* χλεινὸν ἵδρυμα παρϑένου 
fo; yéridoc 1032. Mofoic κλει-- 
νὸν ὅριον 1273. ποϑοῦντες xiti— 
νὰς "d3ac 1074. 

Kàric" τυπέντα χλεῖδας εὐάρχου uv- 
λῳ 233. 

Χλεισίϑηρα" φείσεται οὐ Κλεισιϑή- 
ρας 1229. 

Ἀλέος" οὐδὲ σὸν κλέος ἄπιστον ἔσται 
1174. χλέος σὸν μέγιστον κυδα- 
νοῦσι 1212. χλέος μέγιστον αὐ- 
ξήσουσι 1226. 

Ἀλέπτω" ἔπεμψαν λύχους χλέψοντας 
»άχην 1310. 

Ἀλέτα; " λιπὼν ὑπνηλὸν πλέτας 703. 

KAeWtpvuq ος" ὡς xiswfyvuq.or τι- 

M CHER 1117. 
ger x Jorery πεπυσμένος 821. 

Κληΐς" κχληδῶν ϑρόνους πηϑῶντες 

295. 


Κλῆρος" χλῆρον tl; ἀνάοσιον ztÉu- 
τνουσι παῖϑας 1144. iy κλήροισι 
Ms9vurnc 1098. ἐν χκλήοοις ϑεῶν 
καϑιερώσει 1349. 

Κλήτη" ᾿Ἀλήτην ἄνασσαν 1004. 


INDEX GRAECUS 


a£- πρὸ; ἄστρων πλέπακως σιή- 
σει ϑροιο» 510. 
; οἶδας" 557. 


Ἀλένῳ χλινεῖ π 

Kifroc* πρὸς x pm yeesloq ee DO. 
gtoq ie »ασσοντάι χπλέτη 537. 

Ἀλιτός " χλιτὺς ἡ ἢ Τεει πεκέα θΌ. Ζω- 
σεηρίου χλιτῦν 1 

Κλόνος- ἐν χλόνῳ δορᾶς 944. Be 
dao er εὐνάση βαρὺν πλόνον 
1 


ue ὡς onm xar si »n" zit- 
74. ἅλμης κλύδων 875. κλὲ- 
δων Σιχανὸς 1058. κακόξεινος 


᾿ αλύδϑων 1286. τάψος wuarue xÀr- 
δωνος ἔχχλυσϑήσεται 11 zàt- 
dora χελλύσσουσα 727. Naruto; 
ποὸς κλύδων' ἐρεύγεται 9 9?1. διεν 
κλύδων ας ἐξερεύγηται γνάϑων. 474. 

Χλίω" χλύοις ἂν 9. ϑαμβητὰ zirty 
552. βοῶσα οι! πλύοντα πόσιν 1118. 

KAmuaf- ἀοπυιογούνων  xleuczo; 
ἀηδόνων 653. 

Kcu: λινεργὴς πλῶσις 716. 

Kio λιπὼν, χλώπα «Ῥωγίχη: 940; 
658. χλῶπα στρατὸν ἔστειλαν 1303. 

Ἀρεψ εἷος " ὡς λυχοψέαν κε εῇ ααν 


Ἀνηχεῖος" πόρος Ἀνηχείων 550. 
Ἀριϑέομαι" προςᾳιλὲς πνυζουμένοι 


κάδον" ἀρνεύσας πήδημια πρὸ; 
xrodorto; σῳ αγεῖς At—- 
βδιχῷ xrwdorni σι' γτεϑραισμένη 
1109. χαλχηλάτῳ xvodorn δειμα- 
τουμένη 1433. 


Κα noe ος" χῆρα κνωπόμορφον 


Ἀνωσσός" ἥξει Κναωσσὸν 1214. 
N Aoyxeíag ἔδωρ x8&uvec; 


Ko;'yog x0; "yoc ἅλμῃ περετοιβεῖς 
790. τυπεὶς σχεπάρνῳ xo;yor μέ- 
συ» 1105. 

Χόδροι" 790. 

Ἀοιλαίνω" ἡ δὲ βασσάρα κοιλανεῖ 
δόμους 712. 

Aoilog* ἐκ χοίλης πέτρας 494. zo- 
λον οὐτάσας στύπος {φηγοῦ 53 
ἀμαὶ χοέλην ἠόνα 330. ποέξῳη; ἐν 
μυχοῖς διασῴφαγος 1062. 

Χοινωνέω" φαλαισε ποινοιΨεῖν doe 
μου 394. 

Kofoavoc * ὅταν αἰτίζωσι δε ΘΕῈ 
7iag 1059. ἐλατύπησαν ποιράνῳ 
ψευδωμότῃ 523. 

Ἀοιταῖος" ἐπὶ κοιεκίαν vem GU- 
λοῦνται 603. 


INDEX .. GRAECUR 


Naisoc* Jolmpv SURYOF- 428. 
Κόχχυξ" χόχχυγα xo πάζοννα 
ἐκαύξαρ erófoos Sh. em 
Κολάζω"» ϑέννοις κχολασϑ είς Tn. 
zelsorüc δεινὸς λατρεύς 


prier xelocgofuipen ὅτε,» 

ϑείς . 

AóÀAseg" κόλπων lavo uou. διξήμενοι 
606. 


Κολχίς" Κολχὶς γυνή 887. 

x5 χῶρος συνοίκους δέεται 
Küiye» 1 Πόλαις 1021. 

Νολωός᾽ ϑήσει βαρὺν χολωόν 543. 

Χομαιϑεό" πύργων Κομαιϑοῦς. 934. 


Ἀόμη" Ἑκτορείοις ἠγλαϊσμένους x0— 
peuc- 1133. 

Koun cie * κόχκυγα χομπάζοντα μα- 
vagas στόβους 395. 

Kopie? 3 rozes; χόνις 316. αἱ ἄξου- 

. δὴν ὀϑνείαν χόνιν 297. ἐποική- 


σοντας ὀϑνείων xóyiv 926. ξένην 
ἐπ᾽ ὀστέοισιν ὀγχήσει χόνιν 1049. 
Κονίδερα" ἥξεε πάλης κονίσερας 867. 
Κόπις" πημάτων λυγρῶν χόπες 763. 
Μελαγχραίρας κέπις 1464. 
Κόπρος" χόπρους στεέβοντα 91. 
Κόραξ" σύφαρ ϑανεῖται χόραξ 704. 
Ko εἶα" χορείαν ἄφϑιτον πεπαμέγη 
Kopfo * Dad πορέσσαι χεῖρα φό- 
- vov 1171 
Xóoz* 1433. . οὐ γὰρ 57v xoc, χόρη 
Es ROQUE. χασωρίς 1385. "mer 
ὑπὸ πτέρνῃσι JI«uq viov Xo : 
442. oc οὐδικίας Κόρης . 
& δωμήσαντες ἔγχωροι χόρης 
ἢ: P Orpí τριάνορος κόρης r^s 
2 σαν ns χορῆς 997. AKo- 
- gv ἀρωνὰν κράξας 359. di- 
P eyobat dq. oíav κόρην 985. goto. 
| Says. ἄτρομον κόρην 1003. 
ἡ»ν βοῶπιν ταυροπάρϑενον e 
e M a 1292. γήμας 
-."NZosesav t )yerij χό ᾽ν 1308. 
paie κόραι αἱ Nuxtür 
sxóges : 437. γηραιαὶ , τόραι 585. 
τροφὴν -“ᾶσε τ ἐπτύχους ας 
ἴσχων ᾿πἀρέξειν 573. ναύταις Pe 
-Φφινοδάμαντος χόρας 953. ταὶ 
ἄνυ, φεύτους γηροβοσχοῦσαι κό 
. 3154. “πᾶς Ἰλεεὺς ἀνὴρ aópas - δ 
- φεύσεο 1168. — 
Κόρινθος" Mac ᾿ Κορίνϑου ἀρχός 
Χέρση" wien κόρσῃ s£orog προς. 
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σρμόσας 711. ὀστράκου. στρόβιλος 

QU σχεπάσει 507. 

Κορσωτός". . σταυφοῖσι χσρσαϊὴ πτέ- 
Qus Ι. 

Κορυμβον" λαστα καὶ πόρυ 
πηθῶντες xb eun 

Κόσχυνθος" ὑεῖϑρα Κοσχύνθου πο- 
ϑῶν 1038. "" 

Kocufo: $9192; € ὕσουσι κοὶ 
σμοῦσαι πέδον fs 

Kovog* κοῦραι 1134.. κούρας, τρις 
πλὰς 712. 

Χούρητες" Κούρητες ἀντῴτοινον ἀρ. 
παγῆὴς ζητοῦντες 1297. 

Ἀουρῆτις". αἰτωλὶς ἢ Χουρῆτις 671. 

Κοῦρος" κχοῦρος δῶμα χινγήσας κπα-- 
πνῷ 182. στείλασα κοῦρον τὰν κα- 
τήγορον χϑονός 58. 


Kovooroóros χουροτρόφον πάγον» 


Kos" λοιβαῖσι μειλέξωσιν ἀστεργῆ 
Κράγον 542. 

Χρᾶϑις" Koatic τύμβους ὄψεται 919. 
᾿Χρᾶϑις γείτων 1021: ράϑεδος 
πέλας 1079. 

Κραίνω" χραίνων ἁπάσης γαυκρχέας 
733. 


Χραιπνός" κραιπνοῖς Πηγάσου "re- 


poic 17. 
Ἀρανεία" χρανείᾳ. οὐτάσας στύπος 
οὔ 
Κρεντήρ" χραντῆρι λευκῷ 833. 
Κράντης"͵ ὧν πραντης χρόνος 308. 
Κράς" ϑύννων ἡλοχισμένων Que 
7106 τηγώνοισι. χραιτός xpa- 
τὸς ἄχουρος νῶτα καλλυνεῖ φόβη 


976. τείνει πρὸς αν. κρᾶτα 
" λόφρος 700. 
Kgetéo* πρὶν ὧν κρατήσῃ μνασιὸν 


9o 640. Oxo xo«tygac 1243. 
Ἀρατηρ" πέλας Midovy χρατῆρος 198. 
κρατῆρα Βάχχου δύσεται 273. Τα- 
μάσιον κραιῆρα δὅ64.. -Τρέτωνι 
ὥπασεν χρυσῷ πραεῆρα xrxQorg- 
μένον » B8. bii 
Ἀρκτοβρωςἢ τοῦ χρατοβρῶτος παιδός 


κράτος. χώρας λαβεῖν. xpety 891. 

Ἀρεάγραπιος" πρεαγράπτους πέτρας 
μάρπτων 7359. ' 

Kpravóuog* «Ἀρόνου τέκνων νηπίων 
πρεανόμου 208. "Morro περάσας 
μεζέων κρεανόμον 76). αὐτόθϑαι-- 
τος ἐγγόνων δρυὸς Νυχτέμου xgen- 
νόμων 481. 

Kot boy * ὡς σοὶ χρεῖσσον 3» 815. 

Ks. eeioent toyyodqou μυχὼν 


Au LE 


Kot" deerele τῇ διρπρπάγῳ πρεχί 
τῷ zereqéyp ἀχύφον 
* Χρηϑέως ἄμναμος 872. 


Ἰζοηϑεύ 
Kindrie - χρηϑμοῖσι φίλος 238. 
* ἀρημνῶν ἔνερϑεν 1325. 


σπρο πίνων 660. 


ond 
Kein Κρήτης "Agséoo στρατηλάτῃ 


we* παρ᾽ ἐχϑροῖς εὐσεβέστατος 
κριϑείς 1270. 
Χρίμισα" 913. 
Ἀριμισός" ὧν μίαν Κριμισὸς ἔζευξε 
λέκτροις ποταμός 961. 
κρέμνα σπάσονται 607. 


Κριός" πληγὴν. κριὸς ἐγχορύψεται 


Χρίσις" χρίσει σφαλείς 619. 

Koíca* ἀντὶ Κρίσης ὅρων 1070. 

Κρόχη" reir, Μινυῶν, στελγίσματα 

- τηροῦσι 87 » χρύκησε δρύμος 
195. κρόχῃσι ἐν is αὶ 728. 
μιηλάτων ἀπάργματα φλέγουσαν 
ἐν κρόχῃσε 107. 

Χρόνος" Κρόνου παρ ὄχϑον 42. 
ἀμφὶ βωμὸν Κρόνου 202. μῶλον 
ὠρόϑυναν ἐχγόνοις Κρόνου 693. 
"donnes Κρόνου πήδημα χάμψας 
869. νῆσον Κρόνῳ σευγουμένην 
761. 

Ἀροσσωτός ατεύσεε χερσὶ κροσ- 
-σωτοὺς deris 1 1102. 


Ἀροτέω; er iis κρατῆρα χεχροτημέ- 


τος" κενὸν ψάλλουσα μαάσταχος 

Kei 1453. κερκίδος ψαύσας 
κρότων 278. 

Ἀροτωνιάτης" Κροτωνιᾶται ἄστυ πέρ- 
σουσι 1002. 

Κροτωνιᾶτις" ροτωνιᾶτιν αὔλαχα 
ἀροτρεύσουσι 1071. 

Kovmre* χρύψεε χυπάς τις 333. ἐν 
μνίοις κρύψει 399. χουροτρό 
πάγουρον κρύψεε 420. ὃν κράνει 
ytogx ie στέγος 1098. εἰς ἐρε- 
μνὸν ζῶντας T χρύψουσι 1062. 
MF κρύψο νὺς rois 

ἣν γωρυτχὸς Qui Σεὺϑ 
458. μιᾷ κρύψαι τοὺς δικλοῦς 


γαᾶνος 
t Χεάομοκ. ἄλκαρ 
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e T e qnem, iie: de af- 
1357. 


Kidooc* (Kenge) 679. 
JGfa í vd e ἐν 
ps Mi d ap gen eg ayzey 


Krelves - ἐν Ko. 'Κρησεώνης ἔχις πεεναῖ 
500. χτενεῖ χούρας t 712. 
κεενεῖ τύψας ,πλευρὰ λοέγεος σεό- 
γιὲ 795. πάντας ἀνά χερσὶ 
πτενεὶ 122 ri» iuc αὐτὸν 4ὅ- 
σονες » «yt σχραντ 
πετέλας 833. ἣν βεεένες πόσις e 
δεδουπὼς τὸν χεανόνε ἡμύνατο 

αν χύνα zrzyep 46. 
δράχοντα κτανεῖν 632. ἄνα- 

κ᾿ zr κεεινόνε ἐπαινέσει 1172. 
τε » Ἑλώρου πρόσϑιν 
dereud 13 1185. 

Krnoug * Lip ϑοέναις Aag υστίαν 

. κἰχών 1. πα ας κεῆσιν ἄλλῳ 
κειμηλίων ee 

Kiízo* xií(Gtt χώραν 1253. γέρσον 
σιόρϑιγγα δωρεῖταε χείσαι 065. 

Κτίσμα" χτέσμα Κυρβάντων, Σὰον τῇ. 

Χείστης" τρισσῶν χιέστην τόπων 953. 

Krínos ψαλάξεις ψευρᾶς xivaoy 
1 

Kufeorao * ζυβερνῆσαι βᾶριν ἴδ. 

Χυβερνήτης" «με εέψες τοῦ χυβερνή- 
του τάφον 

Κύβηλις" ταυροκτόνον κύβηλιν 1170. 

Ἀυβιστητήρ' πυχνοὶ κυβιστητῆοες πῃ- 
ϑώντες 296. 

Kuxyotvs * ἡἠλασερημένος Κυχρεῖος ἄν- 
τρων 451. 

Κυδαίνω" χυϑανοῦσιν οὲωνὸν Sexy 

721. ϑεὸν λοιβαῖσι κυδανοῦσι 509. 

κλέος σὸν μέγιστον λοιβαῖάλ κι- 

δανοῦσι 1213. τάφους xvdeíyes- 

τας οὐχ αἰδούμενος 133. 

Αὐδος" κῦδος μαρανϑέν 1231. 

Mic ἔτλη τὴν Κυδωνέαν ὁρκω- 


κέκλοι" “μήνης ἑλίσσων κύχλον 306. 
Κύχνος" ταρχύσουσι Meloggob m- 
XWOy 426. χύκνοισιν ἰνδαλϑέστες 


δομὴν 597. 
κΚυλίνδω. .-ἀπαλλὰ χυλένδει μοῖρα 490. 
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i^ dpi Χυλιστάρου γά- 


BU enézissty κακῶν 228. 
κῦμα γυμνέτην φάγρον 388. 
ἅμα πρὸς ξένην γϑόνα did ono 
γικὸν κῦμα 

inis πρὸ pcs δύπτην 759. 
ud step ov βάξω 1462. dira 

wv ϑρομεύς 789. i 

P^ "VOTOS βαρεῖ zx. JU 


y ἅλα 1018. Foil Xu- 


σαν οἴδματος 696. ᾿ 
di ἐκβράσασα κύμβαζον δέ- 
ἦτε ς Κυναιϑέως 400. 

} dla» ὅσο: O& σχοπὴν μές 
'ς ἠλάσχουσι 574. 
ze) Χῦνε 1147. 

ἄντρον τῆς χυγησφα- 

"d λιπών 77. 


ἡ" πρὸς χύγουρα ᾿σχάσας 
f ὀδόντας 99. 
ψει κυπάς τις χερμάϑων 


Ψ"- πύπελλον ἐγκάρῳ ῥανεῖ 
«καρχύσουσι Χυπέως αύχνδκ 


πάντα χυπώσας δόμον 1442. 
Κύπριδος ληστὴν ϑεᾶς στέ- 
| 1143. δευτέραν οὐκ ὄψει 
, ' 112. 

ἃς" χτίσμα Κυρβάντων 78. 
πρὸς αἰϑέοος χυροῦσα ἕδρας 


ed Κυρέτᾳ ἐστυγημένου 


εἰς Κύταιαν μολών" 1312, 
;" M εὐνέτην Ku- 
4 


i» damed κύτει 73. ἐῤῥάου 
1316. 
'. » Kupaluy στρατηλάτην 897. 
φϑέρσας κύφελλα 1402. 
ἴω le» 1427. 
l'ofseovog χάρχαρος κύων 34. 
ls χύων 612. μιξοπάρϑενος 
569. αἴϑων Θρασχέας χύων 
πεφναίας κυνὸς 87. εἶνοκχ' 
ἐς χυνός 850. γλαυχῷ κυνί 
Κριμισὸς ἰνδαλϑεὶς κυνί 961. 
! χύνα χτανον 45. “ηραίφψου 
440. αἰχμηταὶ χύνες 1266. 
; Καρνῖται κύνες 1291. βού- 
' ὀθνείων κυνῶν 581. 
9 eres ἐστάλαξε κω- 
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Roixuuaw ἄλγη. déftras πωκυμάτων 


Κωχυτός" χεῦμα Ἄωπκυτοῖο 705. 


Κωχύω" ἀχιέριστον αἰῶνα χωχύ- 
σουσὲ 908. 

n4 ἀφείσει adis xeuides. ἔπι 

Χωλῶώτω" 867. 

Χώμυρας. καταίϑων ϑύσϑλα Κωμύ- 


Kopls* εἰς κῦμα κωφὸν βάζω 1452. 


Kerle ἐλικτὰ κωτίλλουσα ἔπη 
1466... Dl 
E : ! δαβραζων περχνὸς αἰετός 


pon λιποῦσαι /d&yuov 1333. 
“Μαγχάνω" τιμὰς λαχών 1125. 
fádev* “«άδωνος ἀμφὶ ῥεῖϑρα 1041. 
“άζω" λάξας τράπεζαν 137. 
«Ταϑραῖος" εἷς λέχος. λαϑραῖον 496. 
δίνας ἐἀεέλυσε λαϑραίας γονῆς 
1198.. λαϑραῖα κἀχχέλευϑα παπεα- 
a das 1162. 


ὑρεφος" gtónos τῆς λαϑρονύμ- 
φου πόρειας 

«“Ταιμέζω " λαιμέσας βοῦν 326. 

» . ασχορπέον λαιμῷ σπάσας 


4 dr σφαγαῖς λαιμὸν προϑεῖ-- 

σα Y aq»nqueyo» xà c» 6. 
4faivoc* ἐν παρϑενῶνος κάνουν, τυ- 

αν ΤῊΝ φύλακα λαΐνου στέ- 


“Ἀαιστρυγόνες . 


αἰστρυγόμωιν 6. οἷς 
ἅλμα λαιψηροῦ ποδὸς 

λαιψηρὸν πήδημα δϑικών 531. 
«Ἰἀχαινα" πρὸς τῆς «“ακαίνης alyo- 

βαχχευτοῦ πειχων 792. 

"rre Aaxíjoud ἐν φοναῖς δέμας 
«Ταχένεον " ἥξει.“αχινέου μυχούς 856. 
«“αχμώνιοι (“ωριεῖς)" 1369. 
-axueioc* -Ἰαχμωνέου πένοντες 

«ἴαντος ῥοάς 1020. 

* λακιίσμαϑ' Ἑρμαίου πο- 


“Μάχων" ὃ diy ὄχλον ἄγων 589. 


μολόντας εἰς γὴν 

y» 956 7 
ὝΔΩΨΑ 
245. 


* 


948 
- εἰς τὴν λάληϑρον κίσσαν 


yer 1319. 

"eupareo : μνήμην λήψεται ϑεσπις 
σιάτων 1252. μὴ τόσος ὕπνος 
λάβοι ε λήϑης Mélay3or Ἴθδ. Τραι-- 
“οὺς quens λαβεῖν χράτη 891. Xo 
qr ἔχρηνον λαβεῖν 1085. ᾿δόειων 

βΔεῖν ὁ ζρηςει 1269. λαβὼν idv- 
gov δάνος 269. σχύλων πα οχὰς 
λαβών 1450. τὰ ϑευτὲ e τῆς 
πάλης λαβόντα 171. τὰ δευτεσεῖς 
ξαλλιστειμάτων λαβόντα —1019. 
σχήπτρα xal μοναρχίαν᾽ Δαβόντες 
1230. «arr ἴσων ἔσα λαβάντες 
1303. 

«κμητιος" ἐν Jauniícis ϑίναισι 1085. 

«αιιπαϑουχία " ἐέχηλι μὴ σέβουσι 
λαιμιπαδουχίκις 1179. 

«“Ἱκμπαδοῦχος" λαμπαδοῖχον, ἐνεν- 
νεῖ δϑοόμον 734. 

“αμπέτης" 1068. 

"d«uztovolg* τῆς ΣΣισυφείας λαμπου- 


pídoc τῆς παντομόρφου Àau- 
πουοίδ ος" 1393. 
uud λαμπρὸν GU; MY quoc 
1 


"faunzgo* διαν λαμπτῆρα quiyg 385. 

«Ἱαμπτηροχλέπτης" 816. ᾿ 

adum * λάμψει χαχὸν φρύχτωρὸν 
345. 


Afaottédwy 952. 

Adeaíonmoc* Ζηνὶ τῷ “απερσίῳ 1: 4360. 
διπτύχοις «Ἱαπεησίοις 511. : 

“Ἄάοις" 725. 

““αρνακορϑόρος" ἐκτεφευγότα λα9-- 
vaxoq ϑόρους διφάς 235. 

4f«ovuva* 1146. 

“Μαρύνϑιος" χάριν τίνοντες Δαρυν- 
ϑίῳ 1092. 

pus (λεως :)" λεὼς Νεαπολιτῶν 735. 
ἙΕὐρυτὰν λεὼς 799. ἄγραυλος λεὼς 
"(avc 893. πᾶς λεως 973. Ωγύγου 
σπαρτὸς λεὼς; 1206. οὐ ναυχλη-- 
ρίας λαὼν ἄναστες 537. 

las * -i«r περήπεις 95. 

“άσχω" πατρὶ λάσχε τὰς ἐπηχόους 
Are 460. 

Jairo" χτίσει χώραν ὑπὲρ «Δατί- 
γοὺς ὠχισμένην 1254. 

adarpevg* χολαστὴς δεινὸς λατρεύς 
393. 


"f&roig*. Πλούτωνος λάτριν 1450. 
pu 'πέω" ἐλατύπησαν 5 23. 
zZfavogrg: Jfavontoe γόνοι 1007. 
-faeqoía* ζηλώμασι Παλλάδος .fa- 
“«υέας 356. ol "deep. oftu; οἶχοι jJa- 
4wu£yor 1416. di jvrovor "agpíav 
. κόρην 985. 
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μαίου nodo ls 835. 

"drtq odas s: gi λαφύξασϑαι γάνος 
3x1. —-. 

4o cone παρὰ deny υστίας περα;- 

's.j'wreixeg 8237. 
egreo£^ χιῆσον ϑοέναις Am v- 

. δεέκν, δυχών 791. λα υσεόδως yra- 
ϑοιῖς 215.. 

"te tira ἣν μή τις χέρσον αχῳη 


"aiam ὠεαΐνης εἰςιδοῦσ,. ᾿οἰκουρίαν 
ΤΟΝ σε ὧν 1üvQoOq «yov. λέα:- 
»«r 47. 

«4ἐβης" τιν ϑῷ λέβητος πέδῳ 36. λέ. 
^ Bie δειτρευϑῶς δέμας 1315. 
.«Ζ2εβηείζω" σάῤχας Δεβηείζουσα 199. 

"db " λέξω τὰ πάντες 1. 

«ἐειβήϑριος" «Ζειβηϑρέην σχοπὴν 275. 
«{ειβηϑρίαι -Ἰωτέον πύλαε 310. 

«είπω" λεέι"εε διπλοῦς σχί νοῦς 
λέοντας 1232. λιπὼν .Xaoy 75. 
. ἕνα ἀγγεῖον λιπών 65:7. πὼν 
ὑμηλὸν χλέτας 703. ΖΤιϑωγὸν ἐν 
κοίευσε λιποῦσα 19. Ἔριν Δεποῦ- 
σαι 1333. 

«ἀεέψαιναν" λεέψαγον τοξες μάτων 
662. λειψάνοις πτυρό; 53. 

Jfíxtoov* λέχτρων ἔχατι ΘΟ. ἀέχτραν 
"στερηθείς 1457. μέαν Ectese vc 
voorg 962. ἀέχερα. ϑουρῶσει cr- 
ϑυώπων 85. ὅτα» Sovpsz οἰσερι- 
c; χων πρὸς λέχτρα 613. 

““εόνι ἀρνη" «ποϑοῦνκες - ftoriaorr; 
πάγους 645. 

«“Ἱέπας" , Τυμιρηστὸν λύτας 320. αἱ- 
πὺ "gae e ἀἁέπας 1045. 

rod ἀχιὰς ἐμβατησοντειν àsape; 


«Ἵετιτος" ἀχούσει πεμφέδων ὅπα ἐε- 
Tiny 637. 
pru «έπεινεν οὗ TO MOUOEY 


οὐδαία» ϑεὸν 49. 
“έρνη" πόρην «Ἵέρνης ἀνηρεέψαντο 
1293. 


Méayn- ϑησει βαρὺν κολωὸν ἐν ἀέ- 


. σχαες 
«““έτρινα" τοῖς «4έερινα» | olxovgotoi 
λεει"ἄνοις 


“εεριναἷος" ἐς -ftrgevad ovo — yve: 
158. 

"ftvxavoí* olxgaovat devaayeiv πλε- 
xag $0 

"fiixog* Ade ixoy στροβήσων 1218 

«4ευχός " χραντῆρι λευχῷ 833. HIT 
qai pli πιέλα 25. 

“εύχοφρυς" εἰς στενὴν «ἠεεκοφθιν 
ἐχπὲπ vadat 346. 
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“«Δευχωσία 723. . 

4dsvgóg* λευρᾶς γατομῶν δὲ avla- 
xog 268. λευρὰν ἀλεερεύσοντα 
Moàzidog πέτραν 159. 

«Δεύασσω" λεύσσω δεύτερον πυρουμέ- 
γην 52. λεύσσω ϑέοντα γρυνόν 
86. λεύσσω σπεῖραν χαχὼν 216. 
ἄγαλμα βλάβην λεῦσσον» 990. λευσ- 
σουσαν ἄτην 318. 

“Μευστήρ᾽ λευστῆρα ῥίψας πέτρον 
1187. 

"svrapría* ἀμφὶ «Αευταρνέαν 978. 

““έχος" ἱμείρων λέχους 201. πρὸς 
τόργου λέχος ἑλχυσϑήσομαι 357. 
ἐς γνόϑον ηὐνάσϑη λέχος 423. εἰς 
λέχος λαϑραῖον αὐτόχλητος ἵξεται 
495. ἧς λέχος πατὴρ ϑράχοντι 
συγχαταινέσει 1222. , 

«“εχώ" τοῦ δράχοντος ἔντοχον λεχὼ 
185. 

«Δεψιεύς" 1454. 

-d£nog * yo ἧς ““εψέου 1207. 

“12έων". Ἰφιδορ λέων 324. χαταέϑων 
ϑύσθλα λέων 459. ΧΚαναστραῖος 
λέων 1441. τριεσπέρον λέοντος 
33. λέοντος ἀτραποὺς βοῶν χω-- 
drag 697.. λέοντα ϑοίνης σχήσει 

213. λέοντα ταύρῳ συμβαλοντα 

φύλοπιν 558. φλέξας ϑρασὺν λέ- 


orta 917. λεόντων καρτερώτεροι 
517. λεέψει διπλοῦς σχυμνοὺυς 


λεόντας 1233. 
“Τήγω οὐδὲ ναυφάγοι λήξουσι πέν- 
ϑοὺυς φρυχτωρίαι 1096. 
.“4ηϑαῖος" -dn9«íp σχοίῳ 1127. 
“Τηϑαιών" λιπὼν «4ηϑαιῶνος κλέετας 


«Μήϑαργος" ληϑάργῳ σφαλείς 241. 
““ηϑη" ὕπνος ληϑὴης 767. , 
4dxioy* πέφριχαν ὥςτε ληΐου γύυαι 


-fync* Agiur ἐμπταίσαασαν ἱξευτοῦ 
πτερῷ 105. 

«“ηκτήριος" τρίδειρον νῆσον εἰς λη- 
κεηρίαν 966. οἰκήσουσι χερσονη- 
σον ληχτηρέαν 1391. 

«Ἰημναῖος " «ημναίῳ πυρί 227. 

4s * 0 «ἥημνιος πρηστὴρ Ervousc 


à ληστὴς “Ζωριεὺς στρατός 
Κύπ δον Agar ϑεᾶς γέ- 
μαυσαε 1148. , 
“ἠήταρχος" λήταρχος ἱερείας σχυλαξ 


«“ησεής" 
ως 


«Μιάζω οὖσα χερμάδος ναῦται λία- 

ζον 21. 

Aie &ygaulog λεὼς .4(vc 894. 
x dipogonc ἐμπίπεων νότος 1016. 
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«(βυσσιν ψάμμον ἄξουσι πγοαὶ 
Θρῆσσαι 1014. 

-iBudrixog* ἀμφὶ «Αιβυστιχὰς πλά- 
χας 648. 

«Τιγγεύς" «Ἰιγγεὺς ϑερμῶν δεῖϑρον 
τ ρράσσων ποτῶν 1340. deis 

«νειὰ (Siren)* 726. 

Jiyrog* λιγνύος ῥιπαῖσε 294. 

Jtyvatixóc*. εἰς Κύταιαν τὴν “γυ- 
στιχὴν μολών 1312. 

«Ἱιγυστένοε" «Αιγυστένοισε μέξαγτες 
πάλην 1 

"dí9oc* εὐστόχῳ λέϑῳ 640. 

-d(lawt* πάτραν «Αἔλαιαν ποϑοῦντες 
1073. 

-iuvaiog* πρὸς ἐχβολαῖσε λιμναίων 
ποτῶν 189. 

““μνη" λίμνης ἀγχιτέρμονες ποτῶν 

130. uvnc did pxnt ποτά 1275. 

püue λίμνης 1353. λιπὼν λέμνην 
«Ἄορνον» 704. λέμνην τέμνων Τῷ. 
roig μέσην 1288. 

Aiveyofrne* πορκέων λιναγρέτης 237. 

"dívdiogc * χτενοῦσι βοηδρομοῦντα.41:»-- 
δίων στρατηλάταις 923. 

-tivegync* λινεογὴς κλῶσις 716. 

«Ἵένον" ποδωτοῖς ἐμφορούμεναε λί.- 
γοις 1015. 

fivoc* «(νου ἁλισμήκχτοιο ἄχραν 994. 

“Τιπαένω" ἣν ὅόος γασμοῖς jenaivts 
886. τὴν Βρύχων λιπαίνει 1408. 

«έπος" ἀλοιφαῖον λέπος 579. 

«Τ“πτω" λίπτοντα κάσσης ἐχβαλὼν 
πελειάδος 131. λέπτοντ' ἀλέχερων 
ἐχβαλοῦσα δεμνίων 353. 

-Ἵἴστρον " λίστροις ἤρειψεν πάγον 


«Διτή" λιταῖς “Σϑένειαν γουνούμεναε 
1164. χρατήσας λιταῖς γηυνασμά.--. 
των 1243. Deng πέμψας τὰς ἔπη- 
χόους λιτὰς 12). λάσχε τὰς ἐπη- 
χόους λιτάς 

"4ofóc ἐξ ἄχρων λοβῶν 1401. 
ογγᾶτις" . uat παρϑένου 
41oyyatidog 1032." "mm ' 

4foyyovgoc* κρείουσα — 4 foyyoboov 

μυχῶν, , 

-doyoc* ἣν μηχυνϑῇ λόγος 2. dya- 

πεμπαζειν λογον 1470. "oye A0- 
ων» 3 ; i 

"oyyn: λόγχης ἐν ὑσμίνησι 1358. 
Kd λόγχαις ἀποστί, οντες 253. 

Aoi" Θαλυσέοις λοιβαῖσι 542. λο:.. 
βαῖσι κυδανοῦσε Jed» 720. 929, 
λοιβαῖσι χυϑανοῦσι 1213. λοιβὰς 
ἀφύσσων πέλλαις 708. 

«οέγιος * λοέγιος σιονυδ 795. 
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“Ἱοιμιχός * ἀρωγὸς λοιμικῶν τοξευ- 
μάτων 1 μ 


«“οιπός" τὰ λοίπ᾽ ἀκούσω 1373. 
«οέσϑιος" Σξειρῆνος λοίσϑεον Seni. 
1463. λοισϑέαν μοῖραν dt 
vec B1. εἰς Sive Σοισϑέαν M6. 
αἰχμάσουσι λοισϑίαν βοήν 441. 
«Αοἶσϑος" λοῖσϑος εἰς γῆν ῥίψας πό- 
da 279. λοῖσϑος ἐγείρεε ἔριν 1362. 
λοῖσϑον ἐχπιμὸν σχύφον 163. λοῖ- 
σϑον 799. 999. 
"foxoós * al Joy 1429. .1o- 


νι Ἢ doro» Visor ἀρξλων 
ϑον 1467. λοξῶν dieto ove 
ἐπὼν 14. 

4fovo * λούσει σῆμα νασμοῖς 750. 

γραφὰς τεχόντων δαχρύοις λελου- 

μένας 371. λουσϑέντας ἀλλήλων 
«ἄφους 446. 

«ουτρών- ὑπαὶ λουτρῶνος ἀρνείων 
στέγην 1103. 

“«οφνές " σάρχας καταίϑων λοφψίσιν 


"dóqoc* Πολυδέν, ων» og 700. ἀπὶ 
ἄχρων λό » 23. y Le Toa- 


ρωνος 11 àm Ἰδαίων λόφων 
1256. 

« οχεέα" ἐχ λοχείας γυῖα χυτλῶσαι 
δρόσῳ 322. 


"fóyoc* τὸν ὠδίνοντα λόχον 342. 
-Mvyaiog* εἷρχτῆς ἀἁλιβδύσασα λυ- 
«í«g ϑέμας 351. λυγαίαν ἐσϑῆτα 

b χλαινούμενος 973. 

4fo;oc* ἴχνος ἐμπλέξας λύγοις 213. 
σφραγὶς λύγοισι Ζετρανϑεῖσα 781. 
yviu συνδήσας λύγοις 1247. 

“Τυγρός" ἕλχος δραχοῦσα λυγρὸν 62. 
ἀρνεύσας λυγρὸν πήδημα Àv- 
yeh, συμφορὰν δωρούμενος 910. 


ἄτων υγρῶν κόπις 763. λυ- 
γροὺς ré ταίξους δοχεύει 1324. ἔπες- 
βολήσας λυγρά 130. 


p ἀργῷ πᾶς φαληριῶν λύϑρῳ 


«Δυχαινόμορφος" λυχαινομόρφων Νυ- 
κείμου κρεανόμων 4981. 

-Muxoguaiog* ἐχ «“Τυχορμαίων ποεῶν 
1012. 

afüxog* .fuxov τάφους οὐκ αἰδούμε-- 
γος 132. 

4déxo;* πόρτιν ἅρπάσας λύχος 102. 
αἴϑων λύχος 2 παπποχτόνος 
λύχος 1084. ϑηροχλαίνου σηχὸν 
λύχου 871. δυνάστην TOU πετρω-- 
ϑέντος λύχου 901. ὁπλέτην λύχον 
938. Γαλέδρης τὸν στερατηλάτην 
λύχον 1444. «ἀχταέων 403. 
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αἴϑωνες λύχοι 1248. φορτηγοὶ 
λύχοι 1293. ἀγραύλων λύχων 990. 
λύκοις 6 ϑόχιον «ON 329. πορϑη- 
rai; λύχοις 55 &onerranec ec- 
γάσαι λύχους 147. ἔπειινειν &o- 
παγας λύκους 1309. 

“Ἱυκοψέα" ὡς λυχοέαν xviqeíay 
1432. 

““υμεών" λυμεὼν ἐμῆς πάερας 88. 
ὃ λυμεὼν 781. 

«υπρός" λυπρὸς ϑεννάσεε ϑεὸν 401. 

- τάφος λυπρὸς 1156. λυπρὸν du- 
πρεύσεε βίον 9175. ul λυπρὸν ὄφον- 
ται βίον 10] υ"πρὰν λεαΐέγῃ; 
ne οὐπουρίαν. 1107. 

fv. ὑπος" ὕχτων γοι- 
qíev λυροχτύπῳ ois m" 

“υσσα" πλασταῖσε λίσσης μηχαναῖς 
'818. τοῦ λύσσαν elyuargoíay χέ. 
avtoc 

"doyvog- τετρήνας λέζνους 422. 

“ύω" ἀγῶνες λύσουσι πάλας 1436. 
ἔλυσε χρησιῶν αἰόλον στόμα 4. 

.Μώβη" ἑνὸς λώβης ἀντέ3θ65. λώβαιαι 
παντοίαισιν ἐσπαραγμένους 656. 
χατασχόύόποις λώβαισι φηλώσα; τού- 

o» 785. λωώβακισιν αἰκχισϑέντα; 
«fov βόϑρου 1225. 

4dpov- ἐς τὸ λῷον ἐπδρειμεῖν 107. 

πρὸς τὰ λῷστα νημερεέστατε 223. 


M. 


δίάγαρσος" 444. 
Maca * ἐπιδόρπιον τούτο; μάζης 608. 
ΥΩ * Μιαζουσία  aooUyovéa 


Mtuuaeo * ueunuey xopéGGes iow 
1171. τὸν μαιμῶντα τύψαι 529. 


Maioa* μαίρας ὅταν ἀλλάξης δομήν 


Μαιώτης" ἀπονάλλουσα σιωτεν 
πλόχον 915. ἀέμνην ἐλεστα- 
τη» βροτοῖς Μαιώτεισε 1500. 

Maxalla: ἐν Muxdállows σᾳκὸν δεί- 
χέίαντες 927. 

ni νήσοις μαχάρων 1208. 

Max μακεδνὰς ἀμφὲ Χιρκαίου 
νάπας 1773. 

Maxoo;z "τί μαχρὰ βάζω; 1451. 

Maàa οὕπω μέλ, οὔπω 766. 

λιάμερσα᾽" οἶχοι “Μαμέρσας 1417. 

λιάμερεος" Ἀανδαῖος ἢ Afdwsgre: 
1410. ἔτλη ὁοχωμοετῆσαι AMauto- 
τον 

MarSaye* σὺν κακῷ μαϑὸν xe; 
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488. σὺν κακῷ δέ τις μαϑών 1458. 
λῖάντευμα" ix. μαντευμάτων 429. 
ΛΙάντις" μάγειν νεχρὸν στέψει λεώς 

799. 


λίκοαίνω" σέβας μαρανϑὲν σχότῳ 
1127. κῦδος μαρανϑέν 1231, 


"ΜΜαρμαρόω.- γραῦν μαρμαρουμένην 


δέμας 826. 
"ΜΜαρμαρώπις" τῆς μαρμαρώπιδος 
γαλῆς 848. 
Ms τω" ἔμαρψεν. ἑῤῥδάου κύτος 


16. mésoue t μάρπτων 760. τὸν 
τυπέντα ἐν βρόχοις μάρψας 311. 
μάρψαντος ἐχ χοίλης. πέτρας ὅπλα 


Μκρσιωνίς " λίμνης Φόρχης Ἥαρσιω- 
νίδος ποτά 1275. .. 

Maocrat* ἀμαυρᾶριμάσταχος προς- 

γμααι 687.. ψάλλουσα μάστα-- 

χος χρότον 1453. 

αστεύω". πατρὸς κῆρα μαστεύων 
φόνου 1120. 

ἡΜαστήρ᾽ μαστῆρας ϑυγατρὸς ἔστειλε 


άστιξ’ μάσειγι αυνϑραύαας. πάρα 


pis χεραυνί μάστιγα, 740. χαρὰ 
dorys τὐπεῖ 981. οὗ γὰρ ξέναι 
ἱμάστιγες 779 


Macrás *. G2 ORT: μαστὸν εὔϑηλον 
ϑεᾶς 1328. 

ΜΙατεύρο" ἁλὸς ἐντὸς. ματεύων 187. 
πλᾶτιν ματεύων 821. ματεύσει 
- Ζερσὶ δαράς 1102. 

᾿λίάχη" χέρες - ἐπιμαιμῶσαι μά " 
301. πρηστῆρα Giov μάχης 
τοῤητὸν ox f ευξὲν REN d 4s. 
᾿σευγνὴν! 5m sym». στήσᾳο. Ο80, m 

αυγὸὼς δεινὴ» μάχην 1042. ovd" 
νοσιὸς ἐν MESA 1235. αἷμο- 
«φύρτοις. “ἐστιώμενον μάχαις 1411, 
λιαψαυρα" χομπάζοντα μαψαύρας 
σεόβους 395. 
Mirac. μέγας. ἥρως 1204. ϑάμβος 
θθες μέγα 509. Ἀανασιραῖον 
ἌΣ γέγαντα 526. p 5b σιὸ 


Svyyt δωρεῖται χείσαε 865. ». 


μέγαν δεέμαντες 927. 959. μέγαν 
. πλειῶνα 1039. . «Δἰήτην μέγαν 
1274. Superl “ίσχου μεγέσεου 
κάῤᾷοϑος . Ζένϑος μέγιστον 
ἔσται 969. ἄλχαρ᾽ μέγ στον. νυμ- 
: ιφευμάεων. 1136. 
πυδανοῦσι, 1212. χλέος μέγιστον 
τιμὰς μεγίστας 


Médo dien. Σιρυμύνος Ζηριν- 
ϑέας 


Ἀϊέζεα: μεοζέων -χρεανύμον 782. . 


" 


xifog μέγιστον. 
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M99 * καρηβαρεῦντας ἔχ μέϑης 384. 

Melo ἴα ἢ λοιβαῖσι με ίσδωσ, 
Kotyoy 542. 

Mt(go * lavat. τὸν μεμορμένον πό- 
τμον 430. 

Μελαγαραίρα" ἩἩδελαγχραίρας χόπες 


Méla3Qov* μέλαϑρον x βάϑρων 
ἀνάστατον Ld μελάϑρων pua 


. 1190. 

Mélay90c* ὑποσειδῶν) 767. 

Mélag* μέλαιϑα 198. 

Melraía* (Ἀφροδίτη), Melrafay 
ϑεὸν ϑεγνάσει 403. 

Méca: dm συμπεφυρμέναι 
xa«nyg 2 

Miiírg* Mt tqv νῆσον χατοιχήσουσι 
1027. 

Μελλόνυμφος" τὸν μελλόνυμφον εὐ- 

. ΨΧέτην y i 174. dd 

Mile: ἃ γνὺν jg. ϑροεῖν 1373. 
μέλλων ἐπὶ Τιτῆνας περᾶν 7 
σείσεσϑαι μέλλοντες 511. μέλλον-. 
τες αἰστώσειν 1282. 

Mos Ζειρῆνος λοίσϑιον μέλος 

463. ) μέλει πείσει 671. 

ἔσαν En μέλη 140 

λιΙελῳδός" οἴμας λῳδοῦ μητρὸς 


x y, 
Médlne p^ Miu Blqros δοάς 
Q83. 


Mug írqe*, πλᾶτιν πορεῦσαι εμ- 
Lim πρόμῳ 1294. 
Μέμφομ ues ὧν ἀλχὴν ἑνὸς οὐδ᾽ ὃ 

χιαστὴς ἐμέμψατο 

Miy* 450. 1281. μὲν — δέ, 16. 94. 
147. 316. 417. 456. 933. 561. 589 
659. 717. 775. 825. 903. 944. 1014. 
. 1099. 1236. 1369. 1414. 1421..1 
καὶ -— μὲν — δέ 32. 180, . 
544. 564. 567. 584. 612. 812. 1087. 


JMfyog* εὐγάζων μένος 570 


Mévo ( μίμ»ω)" μόχϑος ἄϑλιας, ἐ- 
κεῖ σφραγὶς μενεῖ ἐν πλευ- 
θαῖς 780. σοὶ μόρος μέμνεε δυς-- 
αίων 1076. μέμινειν ἀνώγων 572. 
μίμνειν márQe "815. Χυνϑίαν σχο- 
πὴν μέμνοντες ἠλάσχουσιν 575. 

Médttgos" τεύξεε μέρμερον βλάβην 


MiGódum* αὐταῖς μεσόδμαις βαλεῖ 
πρὸς χῦμα 751. 
Ἱέσος" ἐν αὐλῷ μέσῳ 40. χείλευς 
x«l ποτῶν μέσῳ 490. τυπεὶς χόγ- 
. Xov μέσον 1105. ϑήσει χολωὸν ἐν 
᾿λέσχαις μέσον 533. ἐς μέσην τρό- 
. πεν Ἴ47. λίμνην τέμνων μέσην 
, 1288. 
35 * 
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Ἀεσσαβόω" 


εσσαβοῦν 17. 
Mere τά" μεϑ᾽ ἔχτην γένναν 1446. 
Μεταίχμιοις" ἐν μεταιχμίῳ Sole» 
ὄνοι μεταίχειοι 1435. 
ΝΥΝ πᾶν μειαλλεύων γνό- 


uvxlor ὑπὸ ζεύγλησι 


ϑὸος 
Ἡεταξύ" διπλὼν μεταξὺ χοιράδων 
389. 
Μετάρσιος" ἁρπάσας μετάρσιον 265. 
Met γον" νῆσος » με- 
M otro ϑλάσασα Gd. QE δήξει ut- 
τάφρενον 1112. ἐν εν μετα φένοισι 


βουστροίροις χϑονός 
Mtroylito " μετοχλίσας ὀλῖζον 627. 


Μή" σχήσει το μὴ αἰστῶσαι στάχυν 
214. e € μή σὲ ὥζελε φυτεῦσαε 
219. μὴ δ' ὥφελεν πατὴρ — ἀπώ- 
σαι 224. μιέγαν πιλειῶνα μὴ πε- 

£v? ὅτα 1089. ἣν μή τις χέρσον 
dari » 623. ὡς i βλέπωσι 445. 
σοςδ᾽ ὕπνος 


»i 742. gh τό- 
δείχηλα μὰ σέβουσι 1179. 


ex 4 xata 
«gov 766. 
Mida φείσεται ήϑας ϑάμαρτος 


δήηδέ" € 445. μήποτ᾽ — 
"ἢ m nite 517. 

Mire . πλήροισε ηϑύμνης 
1 


Mmquortvs* (Hoeaxàigc) ϑανούσης àx 
χερῶν Μηκιστέως 651. 

Mnxvvo * ἣν μηχυνϑῇ λόγος 2. 

λΠηλιαυϑμὸς" ἀντὶ μηλιαυϑμῶν 96. 

Mriorv: ἀμᾳὶ μήλων͵ τῶν δοριχτή- 


των 933. δοραῖς ἥλων ἐγχοιμώ- - 


i6. 1050. μηλαάτων ἀπαυγματα 


Miy* ov μὴν ἀνατείέ ye 283. οὐ 
μὴν ἔσται 1126. οὐ μὰν ὑπεέξεε 

(oye 1412. ; lo 

Afg χρόνος μήνης Macer χύχλον 

30d. πρόσϑε μήνης 489. 

Mid. μήνιμα δειμαίνων ϑεᾶς 
11 


Ἱήποτε" μήποτ᾽ ἐς πάτραν στείλαις 
512. ἀνεῖναι μήποτ᾽ ὄμπνιον στά-- 
y 621. 
ἤρινϑος" ἄχραν βαλβῖδα μηρίγϑου 
σ «ges. 13. 

Myre* μήτε — μήτε 882. 
Mi iW 2 pe ἡ πάλης ἐμπεέραμος 
»νϑέας σηχὸν δεέμαντο 
hes ϑεᾶς 240. . μητρός χε- 
peus xcov ac μιμούμενος 325. 
οἴμας μελωδοῦ μητρὸς ἐχμεμα- 
γμένας 713. μητρὸς ἃ ελ- 
qvog 939. σὺν μητρὶ τέκνων 203. 
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μητρὶ τῇ qj, ToounSéns 1283. ὦ 
11 
teni πλασικῦσι λύσσης μηχαναῖς 
gionu 18. ἐχῖνος μηχαναῖς 
οἶκος, ὑορῶν 1003. ψυδραῖσι ἔχ- 
Seer. unyeveaic ἄναπι Pan 1219. 
Miayao* βαιόν τε μῆχαρ ἐν κπαχοὶς 


Ἀδῆχος- οὐδὲν μῆχος ὡφελεὲν πάτραν 
1 
Μεκμρόρος" φιιροῦ δέξεται μιαιᾳό- 


Míyvvui* σὺν δέ σφε μέξει σιθακτὸν 
1242. μίξαντες, πάλην 1358. sré- 
Qot τῆς λαϑρονόμφοι πόρτιος st- 

ἐγμένθι σχύμνῳ 320. 
Mixpo xoc " πένθος ^y uto» oleum 


Miacldér- Κλάρου Ἀδιμαλλῶν 1465. 
Μιμέομαι" μητρὸς χελνινῆς χέδνιβα; 


trop vptrec 325. 
] μὲν παλεύσει 40S. ὄμῃηρον 


Πέργη μὲν ϑα- 
Mirveai *. Μινυῶν εὐλεπῇ στεὲγέσαε- 


τα 8174. 
ϑθιξόϑηρ" digi βεξόϑηρος σχοχε; 
μιξυπάφϑενος" μιξοπάρϑενος mue 
Morc ὅρμων Ἀ͵ισηνοῦ ψεσσονται 


κλί ἔτη 737. 
Mivórvuqoc* ζηλώώμεεσι τῆς μισο- 


νύμι oU ““αφρίας 356. 


Miaiéllo- ἄσαρκα: λασα 154. 
E μίτοισι χα vw δερόριβωγ 
Mrdouci* τῆς; πρὲν διειίέτης μὲ 
tv 609. " ERES 
Μνήμη" ἅσσα διὰ μνήμης δὰ 


μνήμην παλαιῶν τημεελοῦσ᾽ 
μάτων 977. μνήμην veles λυ. 
Uere ϑεσπισμάτων 1252. 


Mirum! μνήμων οὐ φράσας ἐχε- 


suec 2 
Mor τάριχον ἐν μνέοες xp 


Μεογοστόκος" μογοστόχους exire; 


Moioa- ἭἭῃοῖρκ παμμήστωρ 
μιᾷ χρύψαι τοὺς xlais 
μοίρᾳ 227.  Ao094ev poioay di- 
δορχοότες 82. ἑταίρων ϑὼν ehw- 
γόμιχτον μοῖρειν S95. 
ἩΜολεῖν" ποίμνησε πρευμενὴ μολεῖν 
1055. ἐς πάτραν uode 838. νῇ- 
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᾿ doy μολὼν 478. γέρσον' μολών 824. 
πέλας γῆς ol 1044." "Potenlor 
οἰκήσει uo 1236. εἰς Κύταιαν 

ολών 1312. χαταιβάτης μολών 
370. χαταιϑαλωσει γαῖαν μολών 
1376. εἰς διαλλαγὰς μολών 1448. 
πλαγκχτοὶ μολόντες 952. ὅταν μο-- 
λόντες αἰτίζωσι γύας 1069. μολόν-- 
τες dóuov; 1090.  uolórrag εἰς 

γῆν 956. 

Μόλις" μόλις σαώσει 757. 

ἩΜολοβρός" πόνους ἰδὼν μολοβρός 
770. 

Βολοσσός" "͵ολοσσοῦ χύχνον 426. 

Mom: ἀλετρεύσογτα όλπιδος 
πέτραν 159. 

Ἀομφή" μομφαῖσιν ἠγριωμένη 59. 
μομφαῖσιν ηλαστρημένος 450. 

ἹΜοναρχία" φύλαχα τῆς μοναρχέας 
1218. σχῆπτρα τῆς πάλαι μοναρ- 
χίας 1445. γῆς xal ϑαλάσσης μο- 
γαρχέαν λαβῦύντες 1229. «ῷ᾿ῥϑειρῶν 
γ»άσσεται μοναρχέαν 1383. 

ιονήρης" ἀσχῷ μονήρης ἀμφελυτρώ- 

σας δέμας 75. . 

"Μονόγληνος " ὄψεται τοῦ μονογλήνου 
στέγας χάρωνος 659. 

Ἡονοίχητος" νοῦσαε μονοιχήτους 
τρια 960. Δ΄ ΠΕΡ 

}ήονόχρηπις " ταγῷ μονοκρήπιδι χλέ- 

ντας ναχην᾽ 1510. 

ἽΜονος- μόνος ναυτίλων σωϑείς 788. 
μόνη στεναξεις 971. 
σιν αἵρεσιν 1268. 
ἀμφήρεισαν 5048. μοῦνον qityov- 
σαν ἐξαλύξαντα σποδόν 179. 

Ἡονόστολος᾽ δέξεται μονόστολον 


Ἀξορμωτός᾽ ὠδίγοντα μοῤμωτὸν λό- 
2 - 


ς᾽ σοὶ μόρος μέμνει ϑυςαίων 
1075. πρὸς αὐτοφόντην στρῆνον 
ὥπλισαν μόρου 438. αὐτὸν ἐχσώ- 
σεε μόρου 618. ἐπεγχαχάζων τοῦ 
δεδουπότος. μόρῳ 285. ξυνὸν ὁγ-- 
gn" μόρον 65. μόρον φυγοῦσαι 
. ζαμευνάδος μόροι μεμιγμέ- 
vot σχυμνῳ 319. 
Mooq'T μορφῆς ἔχοντας υέφλον 1134. 
Moggroc* τὸν χρυσόπατρον μόρ- 
Σὸν ἀρπάσας ME 
ω΄' Mogqo παροικησουσι τὴν 
Ζηρινθέαν do. ugue 7 
σὺν * μόσσυνα φηγότενχτον 1432. 
οσσυνας Ἔχιηνων 433. 
Moiri τος" Movríszou τοχάς 498. 
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Ἡουσόφϑαρτος" Ζαύαντος τάφον 
νἰϑυσόφϑα τον 832. iu 
όχϑος * Móx9oc «9240€ μενεῖ 666. 
ovd" ἄνευ μόχϑων πιχρῶν 283. 
Moyàos* δυςμενῶν μοχλὸν 527. 
Mowoc* Μόψον Τιταιρώνειον 881. 
ἹΜοψόπειος" Μοψοπείους αἰϑαλώ- 
σασαι γύας 1 
Ἠόψοπος " χραίνων ἁπάσης Μόψο- 
πος γαυαρχίας 733. 
Mudatrvo* ἔνϑα μυϑαίγει ποτοῖς 
Ὠχέναρος γῆν 1008. 
Μύδοος" ἐχχέας Παχτώλιον μύδρον 
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ΜΗῦϑος * λοξὸν ἀγγέλλων μῦϑον 1468. 
εύϑοισι ἀλλήλους ὀδαξ βρύξουσι 


Ἡυϑοπλάστης" μυϑοπλάστην ἔξυ- 
λαχτήσει γόον 764. 
Μηύχλος" μύχλον χάνϑωνα 816. μύ- 
χλοις γυγαιχόχλωψιν 771. 
Ῥύλαχες" ysítoy Μυλάχων ὅροις 
j 1 


Foe, 101. 

Μυλεύς" (Ζεὺς) 485, loi d 
υλήφατος" μυληφάτου χιλοῖο dei- 
δαευτρίκις "578. 7 T 

Πύλος" στεῤῥῷ τυπέντα μύλῳ 233. 

Muvdía* ἐργαλεῖα καϑιερώσει Mvy- 
ϑίας ἀναχτόροις 950. δείμας ση- 
χὸν υνδίᾳ 1261. 

Muvdóc* ἔλλοπος μυνδοῦ δίχην 1375. 

ύρινα" 243. , 

Μυρέος " μυρέων τέχνων τάφους 365. 
ῬἩύρμηξ' μύρμηχες αἴαζουσεν ἔκβε- 
βρασμέγους 878. ; ; , 
MUiouoc* μύρμων ἀνδρώσας στρατὸν 

176. διὰ σιενῶν μυρμῶν ἐνησει 
σχάφος 890. ᾿ 
Ἡύῤῥα" Mvjóec ἄστυ 829. - 
Μύρομαι" ἔνϑα μύρεται Σίνις 982. 
Μυσοί" τόκοι Μυσῶν ἄναχτος 1246. 
Μύστης" σὺν ϑηρὶ βλωξας ιυστῃ 


1828. 

Muvxyóc* návr ἐρευνήσας μυχὸν ἁλὸς 
xal 7 1244." χενθμῶνος εὐδάνει 
υχὸν 1354. πᾶσαι μυχῶν stny 
Pot. χρείουσα «Δογγούρου μυχῶν 
868. ἐν Puto “ελφινίου tap 
ἄντρα ϑεοῦ 207. πόντου ἐνσαρού-- 
μένος μυχοῖς 753. ἐν χϑονὸς νει-- 
ροῖς μυχοῖς 896. χοίλης ἐν μυ- 
χοῖς διασφάγος 1062. ϑαλαττης 
«Ἱὐσονίτιδος μυχούς 44. κευϑμὸ-- 
vog ἐν σήραγγι τετρῆνας μυχοὺς 
122. ϑαλάσσης ἔρευνησει μ υχοὺς 


823. ἥξει -dexiviov μυχοὺς 8: 
ἩΜύχουρος" μύχουρε χοιράδων Zaoat 
373. 


550 INDEX: 


εύόω" γλήναις ἄῤαλια μύσει 988. 

Meloc* μῶλον o » vray ἐχγόνοις 
Koorov 693. 

Maiv- uev ῥίζα 679. 

Mouaeo* μῶμαρ γένους 1134. 


N. 


Nalo* πόλιν vafovds 1130. αἰπὺ 
γαίων ἐδέϑλιον 800. uq ῥεῖϑρα 
ναίουσα 1041. 

Naxn* ταγῷ πλέοντας »νάχην 1510. 

Nàyu«* νᾶμα Πολιάνϑου 1046. viua 
E voc 1353. ωχάρου ναμάτων 

Í 

γάνος πάντ᾽ ἐρευνήσας μυ- 
χὸν ἁλός 1244. e 

Ναός" ναὸν τεύξοισε 1128. ἐν ναῷ 
ϑεᾶς 986. πάντας ἐν γαῷ χεερεὶ 
1224. 

Νάπη " ἐπὶ χοιταίαν νάπην Grtlovp- 
ται 603.— Ktoxemov. νάπαι 424. 
Jlvoá&rótot νάπαι 1149. πολύῤῥη- 
»οι νάπαι 1541. εἷς Κεραυνίων 
νάπας ἄξει 1017. 2! xcov 
γάπας 1279. εἰς oL rd 
τιδας βάζω 145 

Ναρύχειος" νρέχκειον ἄστυ 1148. 

Νασμός" Ζηνὸς χαχλάζων ναῦ id 
80. ἀναύρων νασμός 1424. 
γὸς πελαινῆς »νασμόν 7 τοῦ. loe: 
σῆμα βούχερως γασμοῖς "ons 730. 

ἣν ῥόος γασμοῖς Μπαένεε 886. 
βῶλον ἐμπεῷ vo θμένην γνασμοῖς 1381. 


Ναστός" πρὶν κρατήσῃ γναστὼὸν 
λέϑῳ 
Ναύαιϑος" 921. 


δαυπρχίας χραίνων ἁπάσης ναναρ- 
χέας 738. 

Ναυβάτης" ναυβάτῃ στόλῳ 120. yan- 
βαται ταρχύσουσε 7 727. ναυβάταις 

ϑημένας ἀχτάς 827. ἔνϑα ναι- 

βαταε ϑαγόντα ταρχύσαντο 881. 

Navfóluoc: ΜΝαυβολείων ἐγγόνων 

Pies 1067. 
αυηγέτης" πεντήχοντα σὺν γαὺ 
γέταις 873. T 

Navzàsp(a* ναυχληρίας λαῶν ἄνακτες 
ὅδ. σεένοντες χεγὴ» ναυκχληρίαν 


Ναύλοχος" ἥξει vavioyor “Ῥεέϑρου 
σχέπας 768. ναυλόχων σεαϑμῶν 
πρῴβλημα 290. 

Ναυμέδων * πόϑον φυγόντα Ναυμέ- 
δοντος 157. 


λεὺς " τὸν ἑρματέτην γηὸς πέερον 
"E 


GRAECUR 


Νιαιυσϑλόω * γῆ νκυσϑλωϑήσεται 185. 
»είων ἐκ τύπων ναυσϑλού- 
μενον 967. “αρδανείων ἐκ τόπων 
ναυσϑλώσεται 1257. 
Navasolte* σέλμα ναυσεολῶν üx 
1217. 

Ναύτης" γαύτην ξενώσεται 90. οὗὕττα 
᾿ψαῦται λέωζον 21. Ναυβολείων &- 
“φόνων ναῦται 1068. Odontzo vev- 
ται Καρνῖται χύνες 1294. στρα- 

τηλάτην νκύταις συγνεχβράσσουσι 
προαί 898. γαύταις ἔδωχε χόρας 


Nevtidoq ϑόρος, yavuoq ϑόρους σχο- 
Nishen μόνος πρὸς olxov; γαν- 


τίλων σωϑεές 788. 

Kd γαυᾳά7οε qQouxrepím 

Nae: τῆλε νάασδεται πάερα; 95. 
νάσσεται λέπας 1015. νησῖδα γασ- 
σονται 599. cu« λα γάσσονται záity 
737. πρὸς βαϑεὶ γάσσαγτο .fuz- 
ροῦ πόρῳ 1026. 

Νι ' dx γέαγδρος 1345. 

Νεαπολίέτης" λεὼς Διεαπολιεῶν ^1. 

Νέδων" τραχὺς Νέδων 374. 

Νεῖχος" νεῖχος ὥρινεν διπλοῦν 1339. 

Νηρίτης" dom νηρέταις {έλος 23 

Kw » χϑονὸς wtgoi; uvis 


Νεχοόμαντις" »νεχρῤμαντιν διεζεσειαι 
682. ' 
Νεχροπέρνας" 2:6. ὁ 


Νεχρός" περισπαέροντι γεχοῷ 68. 
γεχρὸν στέψει λεώς 799. ἐχβεβρα- 


σμένων γεχρῶν 377. χαοιυῤδις 
αίσεται νεχρῶν σῆμα γε- 
xod» στήσουσι 1063. ἂν γεχροὶς 
σιρωφ μένη 1372. . 
Νεκροταγος" ἀντιπορϑήσει χϑόνα 
τοῦ νεχροτάγου 1399. 


Νέχυς" ἐξηνάριξεν ὃν ἀξάξῳ δόλῳ 
γέκυς 51. πρὸς νεόδμητον rézvy 


ψυχρὸν ἐχβεβρασμένον véxvv 


Μεογνός" νεογγὸν σχύμνον 503. 
Memes πρὸς »εὐύμητον ψέχιν 


Νεοσχαφής" ὃν νεοσχαφὲς πρέψει 
στέγος 1097. 

Νεπουνίς" αἱ ξύναιμοιει ΔΛ πουνέδο; 
1332. 


Νέρϑε (νέρϑε»)" νέρϑεν δεν else: : 
e"  ἀρηπῖδα »νέρϑε καλλυγεξ πλο- 


Néuou- γερεέρων ἔδρας ders: 


INDEX GRAECUS. 


445. γερτέρων χειμήλιον 888. ve 
τέροις φόβον 685. , e 
ευρα" ψαλαξεις γευρᾶς χτυπον 139. 
ΜΝεύω" εἰς Τηϑὺν χέρας νένευχε 1070. 
Néqog* ἄπλατον κινήσει νέφος 569. 
Νηδύς" ἐπέανεν βορᾷ νηδύν 1201. 
ηΐς " γῆς ἐστε χαὶ τητώμενος ἀμ-- 
οἷν 17. 
Μήλιπος * ἀμπρεύσουσι γήλιποι βίον 


Νημερτής" χρήσει πᾶσι νημερτὴ φά- 
τιν 1051. πρὸς τὰ λῷστα γνημερ- 
τέστατε 223. 

Nmnveuoc* πρὸς αἰϑέρος νηνέμους 
ἔδρας . 

Νήπαυστος" γνήπαυστον αἴάζουσα 972. 

Νηπιος" τέχνων νηπίων χρεανόμου 
203. παιδεύσουσι νηπίους γονάς 

Νηρεύς" ἔδυψε Νηρέως τάφους 164. 
p^ Νηρέως γόνῳ. Τρίτωνι 886. 

Νήριϑμος" γήριϑμος ἑσμός 415. 

“Νηριτον" ἥξει Νηρέτου πρηῶνας 769. 

ἡρέτων δρυμῶν πέλας 794. 

Νησαία" Νησαίας χάσις 399. 

Νησίς" γησῖδα γάσσονται 599. 

Ἰνησιωτικός" νησιωτικὸς στόνυξ 1181. 

ΜΝησος" Γιγάντων νῆσος ἡ μεταζρρε-- 

᾿Ζον ϑλάσασα 688. γήσῳ ἐνὶ δρά- 
πόντος 110. ἐν νήσῳ 571. νῆσον 
ολων 478. εἰς νῆσον περασας 
1. ἀξει εἰς γῆσον τρίδειρον 966. 
Milit» νῆσον χατοιχήσουσι 1027. 
νῆσον Κερνεᾶτιν ἐχπεπλωχότες 
1082. νήσοις μακάρων 1204. εἰς 
Πορχέως νήσους διπλᾶς 347. 

ΝΝησα.- Νησοῦς ϑυγατρὸς 1465. 

Νητρεχῶς" λέξω τὰ πάντα νηιρεκῶς 1. 

Νηχομαι" τοὶ δὲ νήχοντο 82. ὡς 


βης μώῶλυ σαώσει 678. μὴ κατα- 

βρώξῃ γεν χλύδων 742. 

Ναράς" ὀμβρία yup 876. 

Νόϑος" 01 ὃς νόϑον ηὐνασϑὴ λέχος 
423. νόϑον φίτυμα 453. ποδηγῶν 
πτιόρϑον ᾿Ἡγχίσου νόϑον 966. — 

"Νόμος τὸν αἱματηρὸν ἐξάρχων γό- 

» 


ὅσος" νόσων ἀχεστής 1052. 
Νόσεος" πρὸ νόστου συμφορὰν du- 
φούμενος 910. 


P f * γοσιιεῖ γάμων 130. zt 
στιν ἡμῶν ἐνόσφισε 1454. γοσ- 


σας πάτρας 894. νοσφίσας 'Og- 


τος 1016. . 
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Νύχτιμος " αὐτόδαιτος Νυχτίμου xge- 
ανόμων 481. 

ΜΝυχτίφοιτος" γυχτέφοιτια δείματα 

Nüxroo* νύχτωρ στελοῦνται 604. 
γνύχτωρ ἵἴξονται 1160. 

Νυμφαγωγός" τὴν νυμφαγωγὸν ἔκχ-- 
κυνηγετῶν τρόπιν 1025. 

Νυμφεῖα * γυμφεῖα πεντάγαμβρα 146. 
πρὸς νυμφεῖα ἄξει 823. γυμφεῖα 
κηλωστὰ χαρβαγων 1387. , 

Νυύμφευμα" οὔνεχα νυμφευμάτων 

. ἄλχαρ μέγιστον νγυμφευμα- 

νἶμφη" ἡμωῖδος νύμφης ἄναξ 1123 
ὑμφη" δμωΐδος νύμφης ἄνα . 
er Jevaévoc Νύμφαισι 274. 

ΜΝυμφίος" ἔρημος νυμφίου δρόμος 

93. γυμφέους ἀρνούμεγαι 1132. 

Νῦν" ἃ νῦν μέλλω ϑροεῖν 1373. 

Νυύξ' αἱ Νυχτὸς χόραι 437. 

Νύσσα" πρώτην ἀράξας νύσσαν 15. 

Νωναχριάτης (Βρμὴς) 680. 

Νώνυμος" γώνυμον ἀνθρώποις σέ- 
βας 1126. 

ΜΝῶτον" εὐλόφῳ νώτῳ φέρειν 776. 
γῶτα χαλλυγεῖ φόβη 976. 


A. 


Ἐεινοβάχχη" εὐνέτην Χυταΐχης τῆς 
ξειγοβαχχης 175. 4 
Ἐένη" (Aqoodísy)  xiava9Éyra. Γαυ-- 
avrog τάφον ξένη 832. 
Ἐενοχτόνος" ξενοχιόνους πάλας 124. 
Ἐένος" ἐπὶ ξένης ξένοι 415. ἐν ξένη 
ξέναις τάφος 1155. ξένην ἔποι-- 
κήσοντας χόνιν ἄξει χῦμα 
πρὸς ξένην χϑόνα 998. ξένην ἐπὶ 
e »ὴ» Xv, ; , 
ὀστέοισιν ὀγχήσεε xóyw 1049. οὐ 
ξέναι μάστιγες 779. δυςμενεστα- 
του ξέγων ἔτυψε δώρῳ σπλαγχνον 
464. τὸν ξένοις σύνδορπον «Αἰγαί- 
e»og πάγον 134. δεξιώσονται ξέ- 
γους 565. , 
Keróo * "Αχερουσία τρέβος- — ξενω- 
mui 92. 158 
» 0poc * - 
άρος- "ils ἀπλάγχνα βάιψει ξέφος 
121. ξίφος πατρός 1823. στέρνον 
οὐτασϑεὺς ξίφει 242. 
Ἐουϑίϑαε-- τοὺς πρόσϑ' ἔδεϑλον ἔου- 
ϑίδας φχηχότας 987. 
Ἐυμβουλία. πημάτων ξυμβουλίαν 
79. 


452. ἡ 
ξυναιμε 
1189. «ai ξυγαι- 


ξύναιμος" οὗμὸς ξύναιμος 
ξύναμιος πιατρὺς 


^ 980. ὦ ξύναιμε 
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po p tid 13323. ξυνγαίμους 

πατρὸς 

Ἀυνευνέιης" ἔἕἔλχος δραχοῦσα τοῦ 
ξυνευνέιου 6). “Ιαεέρᾳ χαὶ ξυνευ- 
γέτη 710. 


πύνευνος" ὁ ξύνευνος ματεύων 186. 
ἐύνευνον Ὡγένου Τιτηνίδα 231. 
Ἐυνός" ξυνὸν ὀγχήσει μόρον θὲ. τέ 

ξυνὸν πέφυχε 1284. " 
Ἀυνουσία" ἀνδρῶν γυνειχῶν εἰδότα 
AX siti: 683. 
veoc * περφήσεται τοῦ ϑεριστῆρος 
ξυρῷ 810. 


Ο. 


Ὁ" 38. 115. 162. 186. 210. 240. 276. 
284. 462. 488. 522. 536. 562. 570. 
725. 781. 930. 1234. 1324. 1374. 
1397. 1407. Ante Particip. 39. 
44. 118. 166. 335. 337. 450. 472. 
476. 478. 553. 556. 800. 939. 1099. 
1322. ὁ αὐτός ἀξ 491. ὁ μέν 450. 
ὁ δέ 476. 491. 556. 592. 820. 930. 
1047. 1397. ὁ μὲν — ὁ δέ 553— 
556. ὁ μὲν --- ϑάτερος δέ 589 
sq. ὁ δὲ — ἅτερος 1032. In Crasi: 
ur 411. 452. 1341. ἅτερος 1047. 

180. 200. 812. — τοῦ" 62. 
A85. 202. 210. 269. 617. 619. 652. 
659. 663. 694. 765. 840. 901.1030. 
1046. 1066. 1378. 1399. Ante 
Particip. 67. 160. 285. 312. 433. 
451. 494. 1276. 1374. In .Crasi: 
τἀγαμέμνογνος 335. — : 392. 
469. 660. 886. 963. 1263. 1369. 
cum ,Uartic. 473. 1327. 1381. τῷ 
pro ᾧ 1404. 1114. τῷ propterea 
1270. — τόν" 19. 58. 93. 134. 
155. 163. 168. 174. 176. 250. 265. 
271. 342. 352. 385. 429. 430. 431. 
484. 502. 526. 538. 571. 618. 764. 
816. 831. 838. 839. 899. 901. 937. 
1012. 1153. 1201. 1313. 1383. 1419. 
1444. Cum Part. 51. 149. 172. 
310. 421. 492. 528. 632. 1172. 1347. 
1411. τὸν μέν 417. τὸν δέ 387 
911. 1011. τὸν μὲν --- τὸν δ᾽ αὖ 
-- τὸν δέ 426 --- 433, τὸν pro ὅν 
405. 833. 1349. τὸν ἀπὸ σπορᾶς 
803. τὸν «ΔἸαχοῦ τρέτον 860. — 
οὗ" 517. 877. Cum Part. 447. 
510. 1090. 1282. οἵ γε 1302. oí 
δέ 80. 415. 633. 675. 1008. 1083. 
1338. 1416. οὗ μὲν — oi δέ 1436 
— 1438. of μὲν — οὗ dà — οἱ δέ 


INDEX GRAECUS. 


20. xo μὲν — οἱ δέ 180— 183. 
piv — οὗ d'200—202. το 
pro oí 81. 642. — τῷ »ν" 60. 222. 
264. 559. 774. 933. 967. 1067. 1195. 
1226. 1249. Cum Partic. 482. 
τῶν μὲν — ἄλλων δέ 56; — 568. 
Cum Adverb. rev πάροιϑε x- 
μάτων 206. τῶν pro τούτων ἃ 
— τοῖς" 53. 56. 372. 511. 1138. 
Cum Partic. 316. 1356. τοὺς df 
1063. roi; pro τούτοις 240. τοῖσι 
pro οἷς 948. — τούς 132. 226. 
366. Cum Part. 987. 1061. us 
ja τοὺς μὲν — τοὺς δέ 564. 
pro τούτους 1067. τοὺς pro pri 
518. — — 'H* 57. 316. 468. 502. 786. 
1349. 1405. Cum Part. 348. 352. 
683. 1196. ἡ δέ 28. 361. 771. 962. 
1346. 1366. "Aytoovo(a pro s 
"dytpovaía 90. 3 ᾿πιμηϑέω; pro 
ἡ Ἐπιμηϑέως 1412. — τῆς" 18. 
“77. 199. 142. 170. 175. 320. 337. 
341. 344. 356. 505. 549. 744. 750. 
792. 843. 851. 1003. 1218. 1234. 
1388. 1393. Cum Part. 651. 1159. 


Cum Advrerb. τῇς pin: διαίτης 
609. τῆς πάλαι ; 145. 
τῆς pro ge 829. — SA 13. 1283. 
— τήν" 44. 102. 1 2. 141. 168. 


167. 195. 286. 403. 449. 637. 722. 
723. 986. 1025. 1282. 1292. 1296. 
1312. 1318. 1319. 1331. 1360. 13:9. 
1460. Cum Partic. 1195. 1251. 

271. Cum Adverb. τὴν προῦϑεν 
ἄνασσαν 1197. τὴν pro ἥν 190. 


1407. τὴν uiv — σὲ δ᾽ 316— 
323. τὴν μὲν — δὲ — τὰ» d 
717 — 727. — αὖ 24. 84. 300. 


437. 1241. 1332. 1406. Cum Part. 
637. αἱ δέ 22. 958. — ταῖς" 
53. 954. 988. 1183. Cum Part 
1160. ταῖς x«9 η elg αἷσι 
1394. — τάς" Magic n 
847. 855. 1037. 1094. 1099. 1153. 
1199. 1326. 1340. 1399. 1450. Cum 
Pp 248. τὰς dac 303. τὰς pre 
781. — — To- 204. 280. 329. 
941. WS Ni λῷον Lt τὸ δεύτε- 
es. 13. τὸ πρὶν »ο 
τὸ πρίν 1363. Cum ὯΝ 
ΜΗ ^ αἰστιῶσαι 214. dm Crasi: 
τοὐπιδόρπιον 661. τοὺ or 
1173. τοὐμὸν 1215. -- τα" 
Cum Part. 234. τὰ πάνται 1. ?01. 
1267. τὰ λοιπά 1373. τὰ δ᾽ ἄλλα 
508. τὰ λῷσια 223. τὰ δευκέρεϊα 


IND£X . GRAEGUS. 


170. 1011. τὰ pro & 57. 521. in 
Crasi: τὰν 12. 


Ὀβριμώ" (Περσεφόνη) Ὀβριμοῦς ἄλ.- 
coc 698. 

Ὄγκαῖος" ἐν ναῷ ὉὈγχαίου βόϑρου 
1 . 


'Oyxóm* σποραῖς ὠγχωμένους 299. 
φευδήρεον ὠλέγαις ὠγχωμένον 
o LiB t ’ 64. 
1 w* ξυνὸν ὀγχήσει μόρον 
jo» ὀγχήσει xor 1049. 
óc * ηστοῦ ἕδος 646. 
'Odai- μύϑοισιν ἀλληλοὺυς ὁδὰξ βρυ- 
ξουσι 644. γαῖαν ὁδὰξ δάψουσι 


1005. 
“Ὅδε" τόνδε 1468. τῶνδε 517. , 
Ὁδϑοιδόχειος" ᾿Οδοιδόχειος Ἰλέως δὸ- 


μος 1150. 
᾿Οδός" πρὸς ζδην ὁδὸν περᾷ 809. 
"Οδούς" κείροντ ὀδόντι 215. χαμ- 
. πύλους πεύχης ὀδόντας 100. 
Odvoua* μνήμην παλαιῶν ὀδυρμά- 
S6» J./. ᾿ 
“Ὅϑεν" ὅϑεν πλάνης ἐπῆλθε 126. 
ὅϑεν ϑέξεταει 6886. ὅϑεν πεφευγώς 


ud χυμαίγουσαν οἴδματος χύσιν 


Olxétyc* οἰχετῶν ἀπειλάς 775. 

Οἰχέω" οἰχήσει σπίλον 188. ' 
νὸν οἴχήσεε 1034, ἹῬαέκχηλον olx5-. 
σει 1230. ἄρουραν οἰχήσουσι 979. 
οἷἴχήσουσι “ευχανῶν πλάχας 1086. 
Θίγρον οἰχήσουσι 1390. ἔδεϑλον 
ᾧχηχότας 987. παρ᾽ Ἰοῦς οἰχοῦν- 

οἷαι πέδον 631. - 
χητήριον»" χυνος οἰχητήδιον 
375. T elerrs οἴχητήριον "879. 
«ΣΣιβυλλης οἴχητήριον 1279. Βεβρύ.- 
ΓΔ οἴκητηριον 1305. 

Οἰχίζω" ἐν ἢ πιϑήχων γένος quae 

- 652. χωραν φχισμένην 1254. 

Οἶχος" ἀνάστατος ἔσται οἶχος 1216. 
οἶχοι Ma 


Ὅσας 1417. πρὸς οἴχους 
σωϑείς οἴχους νάσσειακι 947. 


Οἰχαυρέω" -Τέτριναν οἰχουροῦσι 54. 
κονία. λυπρὰν οἰκουρέαν 1107. 


5983 
Οἰχουρός 2 (tomo) Οἰχουρὸς 9€- 


ot oc 
Olxo Ὡ" γναὶς olx De3. 
1 doct μηχα. οφϑορῶν 


Olxtoós* olxroàv φάος 804. οὔνοι᾽ 
οἰχτρὸν 370. οἰχτρὰ πέμφιξ 1106. 
πέδαις οἴχτιστα ὠργυιωμέγη 1077. 


Οἴμη" αἰνιγμάτων oluag 11. οἵμας 
p μητρός 713. " 
Οἴμοι" οἴμοι dv;aíay 314. . 
og* περάσας ἀσιίβητον olwor 
121. δείξαντι πλωτὴν οἶμον ὅθ. 
Οἰμωγή" οἰμωγὴ ἐν ὠσὶ ἐνδάλλεται 


Olvác* οἰνὰς £Axva9ndouc 358. 
Olyn* οἴνης σκύφον προτείνων 660. 
Οἰνοτρόπος" οἰνοτρόπους φάβας 580. 
Οἰνώνη " Οἰνώνης φυγάς 175. 
Οἰνώτριος" βραχύπτολις Οἰνωερέας 


Qe ἪΣ , 

Οἷος" οἷον κίον᾽ αἰστώσεις δόμων 
281. οἱά τις σιφνεύς 121. οἷα 
δϑύπτην χηρύλον 387. ola τυεϑὸν 
ἐπτῆνα σπόρον 749. 

Οἰσερέω" δταν οἱσερήσῃ πρὸς λέχτρακ 
612. οἰστιρήσασα ἀντιτίσεται βλά..- 
βας 1366. πλασταῖσι λύσσης μη- 
αναϊῖς οἰστρημένῳ 818. 

οἶτρος. οἴστρου βρόχοις 405. 

Οἱταῖος * Οἷταῖος στόνυξ 486. 

ΟἸωνόμικτος" οἰωνόμικτον μοῖραν 


Οἰἱωνός * χυϑανοῦσιν οἱωγὸν ϑεάν 
721. 
᾿Οχριάω" κηχασμοῖσιν ὠκχριωμένοι 


"Ὀλβιος" ὀλβίαν ϑωμήσεται τύρσιν 
1 


272. 
“Ὅλβος" ϑοίναισιν ὄλβον ἐχχέασα 779. 

"Ολίζον" μετοχλίσας ὀλίζον 627. 
“Ολχαῖος" ὁλχαίῳ πτερῷ 1072. .ὁλ-- 

καίων χαχῶν 216. 

'Olxdg: πτερωτὰς ὁπλίσαντες ólxd- 
᾿ dag 514. 

Ολλυμι" ὅλοιντο γαῦται 1291. 
“ΟὍλος" ἕρμα πάτρας ὅλης 1190. 
᾿Ολόσσονες" ᾿Ολοσσόνων γύας 906. 
᾿Ολύμπιος" ᾿Ολύμπιοι πλάχες 564. 

Ολυνϑος" εἰς ὀλύνϑων δῆριν ἑλχύ- 

σας 428. ὀλυνϑὼν Σισυφεὺς ἀνη-- 
ρέϑμων 980. 
“Ὄμαιμος" ὁμαίμων χκυπώσας δόμον 


᾿Ὁμαίμων " πρὸς καλύπτρης τῆς ὁμαί- 
, Moroc ὄὥνητος 337. —. 
Quite ' ὀμβρήσας χϑόνα 79. 

pos* ὄμβριμοι χέρες 300. 


554 HNDEX 


"Ouftovoc* ὀμβρία vegel; 876. Z 
Ομβρίῳ 160. ni Mt 

"Ὅμβροι" “Οιιβρων πέλας 1360. 

“Ομευνέτης" ἐἔχφυγοῦσ᾽ ὁμευνέτου 
ϑοίγας M99. 0 

' μευνές" ϑρήνοισι τοῖς ὁμευνίδων 

"Ounooc* ὅμηρον ὅς μιν ϑῆχε 422. 

Ouua* προὐμματων 82. 251. 

*Ouoroc* πόλιν διιοέαν Ἰλέῳ 981. 

Ἷ λήητειρα" ὁμοχλήτειοειν ἑεῖσαε 
βοήν 1337 


᾿ ἣν 1337. 
"Ouodwic* (4ϑηνᾶ) 520. 
Ὁμοῦ" ὁμοῦ καταξανοῦσιν 560. ὁμοῦ 
στιελοῦνται 
ὍὉμπνιος" ὄμπνιον σιάχυν 621. χεῆ- 
σιν ὀμπνίαν χειμηλέων 126. 
'Ouéruuoc* Ζηνὶ τῷ «“απερσίῳ ὁμω- 
νυμος Ζευς 1370. 
Ὀνείρατια" ἐξ ὀρειρατων 113. 1182. 
Ονειρον" τὸν ἐξ ὀνείρων ἐσεροβημέ- 
νὸν 172. ο΄, 
, vid. οὐνομα-. . 
Ὄνος" Γαμῃ ηλὰς ὄνου περηάεις͵ 94. 
τός" οὐδ᾽ ὀνοστὸς ἐν μάχαις 


1235. . 
"Ovvi: ὄνυξι αἱμάσσων ϑέμες 267. 
Ὀπάζω" ὦπασεν δάνος 887 


Ὁπάων" τράπεζαν βρωϑεῖσαν ἐξ "0o 


ὁπαόγων 1251. 
Ὁπάτριος" ὁπατρίου φονεύς 452. 
Ὀπιπιεύω" ὀπιπιεύουσαν ἀγρίαν 
«να 45. 
'Onàg* ὁπλαῖς “ρπυίαις ἴσην 167. 
nie: χεῖρας ὥπλισε 917. πρὸς 
αὐτος ὄντην Gronror ὥπλισαν 438. 
ὁπλίσαντες ὀλχάδας 514. σφενδό- 
y«ig ὠπλισμένοε 636. 

Ὅπλέτης" δαΐίεη organi 1210. ὁπλέ- 
τὴν λύχον . . 
"Omiov* μάοψαντος ὅπλα 495. σὺν 

ὅπλοις 794. , . 
'Onioouía* (Ἥρα). τύμβος Οπλο- 
σμίας 614. ϑεᾷ Ὁπλοσμέᾳ 858. 
Ὁποῖος" ὁποῖα πόρχος 14. ὁποῖα 
χοῦρος 182. ὁποῖα ῥύδον 1429. 
Ὅπου" 1206. ὅπου χλῶσις ἑλχύσει 

716. ὅπου συνοιχεῖ ἐοημέα 957. 
ὅπου μήτηρ ἐξέλυσε 1196. 
Ὅπτομαι" οὐχ ὄψεε Αυπροιν 112. 
αὐϑόμαιμον ὄψεται 168. ὀψεται 
στέγας 659. ὄψεται μέλαϑρον axa- 
στατον 1069. ὄψεται Megdóas «01v 
898. τύμβους ὄψεται δεδουπότος 
919. λυπρὸν ὄψονται βίον 1019. 
Ὅπως" Cum Coni. ὅπως παλευσῃ 
δυςμενεῖς 18᾽. Pro ὡς, ὅπως τις 


GRAECUR. 


ὑλοχουξός c 1111. Kj 
σχιά 14:7. pegoc ὅπως 


Ὀργνιόω" ὠργυιωμένη πέδαις 1077. 
φώσσωνας ὠργυιωμένοις πνοαῖς; 


Ὀρέγω" ὅταν δῶρον ὁ 894. Aw 
dor ὁ ὀρέξαι 1381. με δε os 
ρειϑαλής" ἀγριὰς ὀρειϑαλής 1423. 


Ὅρειος" ὀρείαν μοναρχίαν 1383. 
ὑς" ἐργάτης ὀρεὺς 1111. 


Οὐδ λα 538. 
ἄγης" πλανήτην ὁ 

Ὀρϑός" ὀρϑὴ κελεύϑῳ 12. 
Ὀρϑωσία" τὴν τοξούπμνον 


Ὁρζω" λέμγην Τάναϊς » 6 
ao. ἀίμ μέσην eoiu 


Ὀρίνω" νεῖκος ὥρινεν διπλοῖν 1329. 
Ὅρχιον " πρωτόσφαχεον ὄρχιον 329. 
Ὅρχος " ὄρχον ἐχτίρων ψευιδωώμοτον 
32. ὄρχων ἄρσαντες ζυγὸν 
ὅρχοις χρατήσας 1243. 

Ὁρχωμοτέω" ᾿Αλοῖτιν ἔτλη ὁρχωμο- 

Linen 937. 

Ὁρχώμοτος " ὁρχωμότους ἔδρας "ΠΟ. 

«Θρομίνω " ὁρμίσας σχιαρος 872. 

Ὅρμος᾽ ἀμφὶ Moyobc κλεινὸν ὅρμον 

274. σχέπας ὅρμων Mitanros 13). 

Ὀρνιϑόπαις" ὑρνιϑόπαιδος ἔσμα 31. 

νες" ἀνεψιαῖς ὄρνισι 547. areye- 

, ῬΌμους ὄρνιϑας 1095. 

Ὀροϑύυνω" μῶλον ὠρόϑυναν 693. 

Ὅρος" Τυρσηνῶν ὄρος 805. ᾿Ἄχταῖον 
ὅρος 1334. Σάτνιον ὅρος 1390. 

, Λαρπάϑου ὁρῶν 924. 

Ὅρος" ἀντὶ Κρίσης ὅρων 10:0. γεί- 
των υλάχων ὅροις χῶρος 1051. 
ὅρους ἔπηξε 1343. 

Ὄρτιυξ' τύμβος γείτων ὄρτυγος πεε- 

, Qovuérne 401. 

Dog vico * ὠρφανισμένην 30r»; 103. 

“Ὀρφνη" xe«r oogrgr 383. 

Ορχατος" opyator φυτοῖσιν ἐξησχη- 
μένον 857. - , 

Ὀρχησεής" Ὀρχηστὴς "onc 249. sis- 
$ac ὀρχηστοῦ Gg voor 493. 

Ὀρχιεύς" 562. 

"Oc: 73. 132. 276. 422. 538. 659. 
844. 916. 916. 965. 1036. 1184. 
1220. 1236. 1312. 1370. 1401. 5;- 
περ 1473. --- οὗ" 152. 486. 530. 
“Οἱ. 719. 1246. — ᾧ 116. 201. 


211. 236. 393. 532. 1324. 137 
1446. — Or: 33. 50. 156. 169. 


175. 198. 435. 455. 468. 499. 735. 
786. 867. 872. 933. 1097. — ei 
595. 664. 693. 736. 1056. 1292. 
1390. — ὧν" 305. 316. 382. 506. 
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561. 5/770. 589. 637. 903. 1306. 1457. 
ὧν dq 961. οἷς" 411. οἷσι 
857. — οὖς" T a 1023. — 
"H* 405. 397. — T6 2 999. 


997. 1028. 
«T: 274. 581. TT — αἷς" 759. 
896. 1155. αἷσι 99. --- ἄς" 162. 
626. 1285. ἃς dp 577. -- "O* λα- 
βεῖν͵ ὃ γρήζει 1269. — &- 1. 1373. 
& δὴ 510. 1263. 

"Ocos* ὅσην (γῆν) “Μειβήϑριαι σφίγ- 
γουσι πύλαε Κυνϑίαν σοι 
σχοπὴν ἡἠλάσχουσι 574. ὅσοι "ag 
Ἰοῦς οἴχοῦνται πέδον 631. ὅσοι μὴ 
σέβουσι 1178. ὅσων στεναγμῶν --- 

. ἔσων φλοίσβων — ὅσων ϑύννων 
ἐχούσετε 377. 379. 381. 

Ὄσσα" ἀμείψας "Oacar 697. 

*"Ocre* 309. 51e 1394. 

"'Dorfor ἕνην ἐπ᾽ ὀστέοισιν ὀγχήσει 
xo»ri» 1049. 

᾿Οστοθήκη" ὀστοϑήκαις 367. 

᾽Ὄστραχον" ὀστράχου στρόβιλος 506. 
βολαῖσιν ὀστράχων 778. 

τραχόω ες χελυφξάνῳ στρόβιλον 
οὐστραχωμένην 89. 
᾿Ὄστριμον" ὀστρίμων ἀντί 94. 
Ὅταν" ὅταν δοιβδήσῃ 245. ὅταν ἀλ- 


λάξης ὅταν repaid 340. 
ὅταν. γῃ 384. ὅταν ᾿ἐξερεύγηται 
414. a τεχόντος ἐς χέρας βάλῃ 
σχύμνον 501. ὅταν δέξωνται 538. 


ὅταν σάν 612. ὅταν ἐχπνεύ-- 
c 07. ταν ὀρέξῃ 893. ὅταν αἷ-- 
«£g 991 . ὅταν αὐδή ωὡὧσι 1053. 
αν αἱἰτίζωσι 1058. ὅταν ϑέλωσι 
1132. ὅταν ἐχβράσσῃ 1157. ὅταν 
αάμγωσι 1210. ὅταν κηκάσῃ 1385. 
Ὅτι" ὅτ᾽ ἠμάϑυνε 79. or «εἰς γόϑον 
γάσϑη λέχος 423. Or ἰαύσει 
ds. ὅτ᾽ lon, 1459. 
Οελέω. πεῖραν ὀτλῆσαι χαχῶν 819. 
τρήηρης κόρης 997. 
Ὀτρίνω. τρυνὲν M στεῖλαι 471. 
πάντα φράζειν ὥτρυνας τρόχιν 
147 
Ov (odx)- 49. 61. 91. 112. 133. 151. 
2. 312. 406. 425. 586. 670. 673. 
804. 823. 824. 1118. 1191. 1222. 
οὐ οὐ χόρ 462. 639. 1216. οὐ γὰρ — 
DM οὐ οὐ μήν 1126. οὐ μὴν 
283. οὐ μιὰν — y — 
ἀλλά ; 1415. οὐ — οὐδέ 292. 367. 
οὐχ — οὐδὲ — οὐδέ 133 sq. οὔτε 
— οὔτε — οὐ 1220 — 1222. οὐχ 
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ἂν ἐπέμλυσε 298. οὐκ ἂν ἀρχέαριε 
521. oux ἄν ἐάσει 1038. οὔ ποτε 
463. 814. οὐ postpositum : τορη-- 
τὸν ovx 450. 

Ovd«ioc* ἄλσος οὐδαίας Κόρης 698. 
οὐδαίαν ϑεόν 49. 

Οὗδας" κλινεῖ πρὸς οὖδας 557. 

Οὐδέ" 562. 570. 1006. 1090. 1095. 
1174. 1200. 1230. 1235. 1302. ov 
οὐδέ 134. 875 sq. οὔπω — οὐδέ 


942. 

Οὐδείς" οὐδὲν ἔσται μῆχος 1459. 

Οὐλαμηήφόρος" πεύχῃσιν οὐλαμηφό- 

porc 32. 

οἶλαμώνυμος" προγεννήτειραν οὐ- 
λαμωνύμου 1 

Οὕνεχα" οὕνεχεν ϑεῇ ϑεὸς ϑωρεῖται 
864. στεργοξυνεύνων οὕνεχεν vvu- 
φευμάτων 935. οὕγεχεν ῥίψας πέ- 
Too» 1187. 

Oivoua* οὔνομ᾽ αἰστώσας σχότῳ 339. 
οὔνομ᾽ olxroóy 370. 

Οὔπω οὔπω μάλ᾽, οὕπω 766. οὔπω 
αὐγά to» q.&og 941. 

Οὐρανὸς" ἐξ οὐρανοῦ πεσοῦσα 363.. 

Ovc* ἐν ὠσὶ οἱμωγὴ ἰνδάλλεται 254. 

Οὖὗσον" οὖσα γαῦται λίαζον 20. 
Οὐτάζω" δορὶ οὐτάσας 393. χρανείῳ 
οὐτάσας 553. στέρνον οὐτασϑεὶς 
"ed eu 242. 
Οὔτε" οὔτε — οὔτε 290. 1220. 

Οὔτις" οὔτις ἀνδρῶν 626. 

Οὗτος" τούτῳ μόνῳ 1268. ἀντὶ τού-- 
τῶν 1346. ταῦτα ἐπιῤῥοιζοῦσι χό- 

ec . τὰ Aot? ἀχούσω ταῦτα 


373. 
Οὐχί" 120. 302. 668. 
Ὀφείλω- ὡς μὴ ὦφελε φυτεῦσαι 219. 
μὴ οὑμὸς ὠφελὲν πατήρ 224. 
Ὀφέμτης" 'Oqéita καὶ Ζαραξ 373. 
Ὀφελτρεύω" ϑεᾶς ὀφελτερεύσουσε πέ- 
do» 1165. αἱ 
Ὀφϑαλμίας" τοὺς ὀφϑαλ (ac 148. 
Ὀφϑαλμός" ἧς ὀφϑαλμὸς τύπείς 990. 
Ὀφίων" ἄνακτι τῶν Ὀφίωνος ϑρό- 


Ὀφφυνεῖορ" " ἐξ Ὀφρυνείων ἠρίων 
'Oyéo* τράμπις α᾽ ὀχήσει 97. πέτραν 


ὃ ἥσει 724. 
Ὀχη" πύρνων ὀχήν͵ 482. 


Ὄχϑη" “ύρα NUT) ὄχϑαις 916. Σάλ.- 
"ne map ὄχϑαις 1129. 
Ὀχϑηρός" ὁ ϑηρὰν xoay 1030. 


ὀχϑηρῶν παγων 1361. 
* Κρόνου παρ᾽ air ὄχϑον 42. 


ἐν ἐπ᾽ ὄχϑων 392. 


996 
Ὄχλος" «Ἰάχων᾽ ὄχλον ἄγων 589. 


oris es ἀάρβανον, ὄχλον 605. 


Oyuto * στήλαις μάσει πέδον 825. 
χερσὶν « ὁ μέσας μὰς 41. 
"Ὄχμος" & βρὼς ὄχμ ος 443. 


"Οὐ" φοίβαξεν P4 pomis ὅπα 6. 
πειη (der ὅπα 686. 

"Owfiexroi* πάτραν ἐν ὀψιτέχνοις 
ϑωκμήσεται 1272. 


II. 


ἡ άνη xnoovixór πάγην 407. 

ΠΙαγκληοία" -αυνίων παγχληδέαν 
3539), Χωνέκς παγχληοέαν 
Βεβρύχων παγχληρίαν 1574. 

Ico; «Ῥηγίου n«yor 16. eyrítqr 
πάγον 135. αἰπὺν ἤρειθεν πάγον 
f. ϑυνάστην πάγων Tvuqen- 
σιίων 902. ὀχϑηρῶν, πάγων 1361. 
καρτεροῖς εἴργει "oo" 1287. .1t- 
ovt &orns πάγους 

Μάγουρος" πουροτρόφον πάγουρον 

9 

Tode παιδεύσουσι νηπίους yo- 
νάς 638 

Παιδοβρώς" εἰς παιδοβρῶτος JToo- 
πέως νήσους 347. 

ThedéMqeroc παιδοβρώτους ϑοέγας 
1199. 

Hic: ὁ Φημίου παῖς 1324. παιδὸς 
χαταβροχϑέντος αἰϑάλῳ δέμας 55. 
πού te Τηϑύος παιδός 7:2. κῆρας 
z1«idog στενάζων 808. τοῦ JiGv- 
φείου παιδός 1030. τοῦ χρατο- 
βοῶτος παιδὸς χάποον 1066. ἀν 
ἑπτὰ παίδων σποδουμένων 11 
ϑαχρίοις παέδων 372. πέμψουσι 
παῖϑας 1145. 

Παχτώλιος " Παχεώλιον μύδρον 272. 

Παχτωλός " χρυσεργὰ Παχτωλοῦ xo- 
τά 1352. 

Πάλαι" τὸν “Ἴδην ϑεξιού νον πάλαι 
51. λεύσσω πάλαε 216. ; ᾧ πάλαι 
τεύχει ταρους 532. τοις παᾶλαι 
ἐπ eA 584. πῆλαι ϑοκεύει 
13 cum artic. πηγὰς τὰς πά- 
λαι χεχρυμμένας 248. τοῦ πάλαι 
ἐστι"γ' ἡμένου 1391. τῆς πάλαι μον-- 
αρχίας 1445. 

παλκίμων" Παλαίμων βοεηοχτόνος 
228. τοῦ Κηραμίύντου IHalefuo- 


ς 663. 
παλκιός: ἔξρνης παλαιᾶς γέννα 644. 
παλαιὰν παγχληρίαν 1474. μνη- 
μην παλαιῶν ὀδυρμάτων 977. 
μην παλαιῶν ϑεασπισμάτων t^ 
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ΜΙπλαιστῆς " εἷς τις παλαιστής ut. 
πατρὸς Παλαιστοῦ ὀχιάσας duc; 
41. παλαιστοῦ μητέρος Ζηρενϑία; 


958. 

Haltéo - ὅπως παλεύσῃ 748. $3 μιν 

. παλεύσει 

Πάλαυϑρα" τὸν ix Ππλαύϑρων 880. 

Πάλη" τὰ δευτερεῖα πεΐλης 170. πάλης 

. κονέστρας 867. πάλης ἔμπείρααι; 
4196. λόγχης μίξαντες πάλην 135^. 
dii 'Fete τὰς ξενοχεόγους πάλας 194. 
φόνοι λύσουσιν πάλας 1436. 

Παλίμιλωτος " παλιμπλώεοιο quy 
1431. 
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Πάλιν " πάλιν πλανήτην δέξεται 1239. 
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τιπορϑήσεε y9ore« 1398. 

Παλινστρόβητος" παλενατροβήτοι; πη- 
P Masena: ds αλεῤῥοίας παχῆς 
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1919. παρ᾽ ἀχταὶς 1184. παρ᾽ 
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σαν χϑονα 79. 473. 1360. bey 


1339. Nr πέδον rh v9oc 
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"toe 1QUÀ..- ἕρμα. "πάτρας 3190 
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φιϑεὶς πέδαις 1315.1 . 
πέδόν" τισϑῷ πέδῳ 37. πρὸ; oído 
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6 πέλως. 1678," βρων πέλας 1360. 
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. Gor εἰς Poder περάσας 762. 
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Θρῆσσαι 1014. ἀπαρχτίαις πνοαῖς 
27. ἐνθρωσχων προαῖς 156. 

Tiódegyos τὴ» πόϑαργον  ὕλλαν 


πρδηγετέω: τρίβος ὀρϑῇ χελεύϑῳ 
ποδηγετεῖ 12. 

Ilodgyérgc* — dvcuerer ποδηγέιτην 

. 220. λαμπτῆρα τὸμ ποδηγέτην 
σχότους 385. 

Πποδηγέω" ποδηγῶν πτόρϑον “«{γχί- 
σου 965. 

Ποδηγέα" ὐματηροκλέπτης τριπλα-- 
»οὺς zodnyíe; 846. 

Ἡοϑωτός " ποδωτοῖς λίνοις 1015. 

Ποϑέω". ποϑῶν δάμαρτα. 190. πο- 
Sev φάσμα στηνὸν 822. πατρῷα 
δεῖϑρα ποϑῶν 1035. Τραῖαν πο- 
ϑοῦντες 645. πάτραν ποϑοῦντες 
. 904. ὑγεμωρείας πέδον ποϑοὺν- 
τες 10ΤΑ. - 

Afo3os * στόϑῳ τοῦ ϑανόντος 67. 
ἐχχέας πόϑον 110. βαρὺν πόϑον 
φυγόντα 156. 

Ποιχέλος " ποιχέλαι σιἐφοραί 1087. 

Ἡοιμανδρία. ἐς βαϑεῖαν Ποιμαν.-- 

ων 326. 

moy en τοῦ λύσσαν ἐν ποίμνῃσιν 

χέωγεος dM ποέμνησι πρευμενὴ 
μολεὶν 1035. 

Ποίμνιον " ποιμνίων ἀλίστορα 529. 

Ποινή" ποινὰς. κέσετ᾽ “ἐγρίσχᾳ 1152. 
ποινὰς διζημεναι 1335. 

“ποῖος sea Χάρυβδις. ποία δ᾽ Ἔριν»- 
»ύς; ποίαν ἐςόψεταε 

. δράχαρναν ; 613. ποίαν χέρσον οὐχ 
ἐνιχνεύσει; ; 824. ποίους οὐχ. x. ἔρευ- 
x06» ψουχοὺς; 

IToiq vOOO * ὃν B éiorra "ON: eet 198. 

FHTole* Ἰαυνοέκους Κόλχων. 11}6λαις 
1022. 

Πολιῤῥαίστης" χιλίαρχος τοῦ πολιᾷ- 

- tou. σερατοὰ 210. 

Πολις" ἧς πόλεε δείχηλον ἀνϑήσει 
. 1249. πόλεν δείμαντες 984. εἰς 
Μμαντίαν πόλιν πλώσει 1043. oj 

«ώρδανον πόλεν ναίουσι 1129. 

JToMtge- ῥδήερας. σολέεαις ἐρεῖ 1037. 

Πολιάνϑης" Xaorírov γᾶμα Ho- 
ἀνάψϑρυ 046. 
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Jlolwylee0oc- aiv πολυγλεόσσῳ σερα.- 
τῷ 1377. 


Πολυδέγμων. Πολυδέγμων λόφος 


Πολύῤῥηνος" πολύβῤῥδηνοι νάπαι 1241. 
Jloàec * πολλοὶ Zio ἀμᾳὶ οἰχήσοισι 
978. πολλοὶ γαῖαν δάψουσε 1005. 
πολλοὶ ἀγῶνες 1435. πολλῶν γή- 
ped ἑσμός 413. πολλῶν irai- 
πημάτων 1409. ϑεὸς πολλοῖς; 
αὐδηϑήσεται 630. πένϑος πολλαὶς 
τεύξω γυνωξί 1141. πολλοὺς sp 
σιεῖς 298. πολλὰ βέλειεεινα 550. 
ὡς πολλὰ ; χυλίνδει μοῖρει 389. ποῖ- 
λὰ doeyor αὐδάξασα 359. πλεῖον 
ἐξωλέσεεφος 607. πλεέω τῶν ἐπὶ 
Σχαιαῖς πόνους ἰδών 774. πατρὶ 
πλεῖσεον ἐστιγημένον 431. πλεῖ- 
στον GitQyOté; 1189. τὴν πλεῖ- 
στο» ὑμνηϑεῖσαν πάτραν 1271. 
πλείστας ἀπαρχὰς δωρούμενος 
1193. xeler πλεῖσεα “Πα 288. 


τὰν 945. τέχναις εἐἐφελήσαντα σερα- 


Πολύσειχος" πολυστέχοιδι χαμπέων 
γνάϑοις 414. 

πόνος" οὐδ᾽ &rto πόνων 1006. πό- 
roug ἰδὼν 774. 

Πόντιος" πόντιον φυγὼν σχέχας 58. 

Πόντος" πόνεος Ἕλλης 1285. δια- 
(orta πόντου πτερά 391. xertor 
ἐνσαρούμενος μυχοῖς 73554 πόστου 


τε xal γῆς 1 σπελὰ; πόντον 
προςαυγαφουσα 1082. 
Πόποι" 


πόποι φύξηλιν ἥνδρωδαν 
943. M 


cae 
Ilootto * nitur πορεῦσαι Mtuqity 
πρόμῳ 1294. 
Jloo9ém* πορϑοῦσα ἀνεέπορϑωον 
yore 1368. πορϑουιμένοισε χῆνας 
ρχέσαε 289. 


Πορϑητῆς" πορϑηταῖς λύίχοις 5538. 

Πορϑμὸς" πορϑμοῦ συνδρομὴν Τιρ- 
σηνικοῦ 

Jfopiz* Ιδαωία πόρις 406. βύατατιαι 
χερνένουσι πόριν 188. αἰχμαλω- 
τον πόριν 1298. 

Πορχεύς" πορχεὺς σέλμα ἐλᾷ 3217. 
πορχέων λινα) ρέτης 237. πορχέωγ 
δίχην 596. 

Πόρχης" εἰς Πορκέως νήσους 547. 

Πόρχος" πόρχος Ἰστρεεύς 74. 

Πόρος" Ἀνηχείων πορος 530. πρὸς 
βαϑεῖ γάσσαντο «ἡζηροῦ πόρνῃ 
1026. ὑπὲρ πόρον Τυρδηνὸν 1085. 

Πόρεις" πόρτις ὑρχατον sevo ϑεᾷ 
857. τῆς λαϑρονγύμᾳφοι' πόρειος 
320. ἄνυμίρον πόρτιν 102. 
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Πόρω" τούτῳ μόνῳ πόρωσιν αἵρεσιν 
1268. 

Jlóei;* πόσις σευγνὸς Τορώνης 115. 

ἣν χτείγας πόσις αὐτός 808. El- 

duis πόσις 1024. δεσπότην πό- 
σιν 1118. 

JTorauó;* ποταμὸς Κριμισός 962. 

Jloré* de .tempore praeterito: 33. 
50. 73. 118. 152. 175. 433. 470. 
787. 833. 916. de tempore fut. 
190. 207. 495. 540. 582. 621. 731. 
735. 801. 814. 949. 1002. 1031. 
1056. 1098. 1227. 1246. 1415. δή-- 

. ποτε 499. 530. 1401. οὔποτε 463. 
814. 

Πότμος" mors, προδειμαίγνων πό- 
zuo» 276. ποόιμὸν «le; 315. 
πόιμον φϑόρον τεύξει 1000. τὸν 
μεμορμένον ποῖμον 430. 

Jforov* ΑΑϊγύπτιον Τρέϊιωνος ποτόν 
576. Ἕλωρος ἐχβάλλει ποτόν 1033. 
ἐξερεύγονται ποτά 725. Φόρχης 
ποτά 1275. χρυσεργὰ Παχτωλοῦ 
ποτ 1352. ἀπὸ Καριχῶν ποτῶν 
140. λιμναίων ποτῶν 189. ἄπω-- 
ϑὲν Ἡλέντα ποτῶν 425. ἐκ .fv- 
κορμαίων ποτὼν 1012. λέμνης 
ἀγχιτέρμονες ποτῶν 1130. ϑερ- 
μὼν ῥεῖϑρον ποτῶν 1240. Ρυν»- 
ϑαχοῦ ποτῶν y&yog 1361. φοιβά-- 
Qwr ποτοῖς 731. μυδαίνεε ποτοῖς 
1008. ἀμφὶ Πηνειοῦ ποιοῖς 1343. 
τοὐπιδόρπιον ποτόν 661. δε- 
πασιραίων ποτῶν 489. 

Πυύ". εἰς πέντε που πλειῶνας 201. 

Ποῦς" ὥλμα λιωιψηροῦ ποῦος 245. 
λαχτίσμαϑ' Ἑρμείου ποδὸς 835. 
ἐξ ἄχρου ποδὸς 814. εἰς γῆν ῥί- 
ψας πόϑα 279. γυμνὸν αἰψηρὸν 
πόδα 515. Φερέχλειοι πόϑες 97. 
χίμετλα ποδῶν 1290. χέρσου πιί- 
τρῴας ποσὶ ψαῦσιι 1018. ποσὶν 
ἔβαινεν εἱρχτῆς ἐντός 1461. 

Πράχεις " Πράχτιν παρ᾽ αὐτὴν 1045. 

Ππράξανϑρος" 586. 

ΤΠρέμνον" πεύχης πρέμνον 1110. 

Πρεσβεύς " πρεσβεῦσιν «Δϊτωλὼν 1056. 

Πρεσβειόέω" σὺν τῷ πατρὶ πρεσβειω-- 
σεται 1265, , 

Πρέσβυς᾽ πρέσβυν δημόλευστον ὠλέ- 
νὴ 331. πρέσβιστος ἐν φίλοισιν 
ὑμνηϑήσεται 1449. , 

ΠΠρευμενής " ἀρωγὸς πρευμενῆς 536. 
ποέμναισι πρευμενῆ μολεῖν 1055. 

ΖΖρηνής “ πρηνὴς ϑανεῖται 243. πρη- 
νὴ κυπώσας δόμον 1412. 

ΤΙΠρηνέζω" ἐκ κείνης πρηνιχϑέντες 
1006. 
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Πρηστήρ' ὁ -füuriog πρηστὴρ "Ev- 
VOUS πρηστῆρος αἴϑωνος 
πνοαῖς 27. βαρεῖ πρηστὴρε 1018. 
πρηστῆρα δαΐου μάχης 861. 

Jlonov* ἱἹππωνέου πρηῶνος χέρας 
1069. ἥξει ΔΝηρίτου πρηῶνας 769. 

Jlo(v* ὡς πρίν 4. Cum ]lnf. 321. 
322. Cum ἄν et Coni. 640. Cum 
artic. πάτραν τὴν πρὶν ἠϑαλωμέ- 
γην 141. τὸ πρὶν ἀμυδρὸν οὔνο-- 
μα 339. τῆς πρὶν διαίτης Θ00. 
τῆς πρὶν ϑαγούσης 651. πῦρ εἷ--- 
δὸν ἤδη τὸ πρίν 1363. πρινὴ αὐ- 
γασαε λέπας 420. 

Jloo* πρὸ πύργων 526. πρὸ νόστου 

10. προὐμμάεων 82. 251. 

Προόβλαστος" (zftóvvaog) 577. 

4lgoginua * ναυλόχων σταϑμῶν πρό- 
βλημα 291. φασγάνου πρόβλημα 
685. σὺ» χαλένοισε τειχέων προ-- 
βλήμασι 1418. 

JloogAns* προβλῆτας ἀχτάς 828. 

Προγεννητειρα * προγενγήκτειραν πό-- 
Qi» 18). ; 

Προδειμαίνω" προδειμαίνων πόεμον 


1Ιροέχω " δαζουσία προὔχουσα 534. 
ἀχτὴν τὴν προὔχουσαν 722. 

Προκήδομαι" σιροχήδειαε ϑρόνων 

Ιὥ-. 

Προμανϑεύς" (Ζεύς) 537. 

πρόμαντις" προμάντιος Κρόνου 202. 
ϑεσφ των πρόμαντιν φρύνιν 1456. 

Προμηϑεὺς" umo τῇ Προμηϑέως 
1283. 


lfpouog* «ΑἸϑίχων πρόμος 802. qs- 
θωνυμον νησῖδα πρόμου 599. Mtu- 
ψφίῃ προμῳ 12 κλαυϑμοῖσι 
φηλωσας πρόμον 785. Τεμμίχων 
πρόμοι 684. ᾿Ἐχτήνων πρόμοι 121... 
Moys(ov πρόμους 1443. | 

Tloóites πρόπαγντας ἔϑης ἀγρεύεται 


Τιρόῤῥιζος" πρύῤῥδιζον αἰστῶσαι στά-- 


πα 214. 

góc* Cum Gen. τετρωμένου πρὸς 
ἀνθοπλέτου 64. οὐ € τοῦ dauéy- 
τος τετρωμένος πρὸς τῆς 4α- 
καίγνης 292. πρὸς iiis 7$ ὠνη-- 
τός 337. Cum Dat. πρὸς πέδῳ 
πύργοι κατηρεέποντο 8). πρὺς 
ἐχβολαῖσι ποτῶν 189. πρὸς 15y- 
vow 382. ῥεώώρων Πυράμου πρὸς 
ἐχβολαῖς 439. πρὸς βαϑεε “ιζηροῦ 
πορῳ 1026. πρὸς xérgtug μόρος 
1073. πρὸς «λέεε. γεωλόφῳ 600. 
Cum Acc. πρὸς νεοδμητον νέχυν 
63. πρὸς χύνουρα 99. πρὸς αἱ- 
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ϑέρος ἔδρας κυροῦσα 255. πρὸς 
yvug.eia ἄξεε 323. “πρὸς γῆρας 
ἄχοον 355. πρὸς ,ζόργου λέχος 
αὐτο ὄὀγτὴν στρῆνον 
, πρὸς ἄδην χέλευϑον 
7. πρὸς ἄστρων κλίμαχας στ 
46 δούμον 510. οἰἱστρήση στῆς 
". λέχτρα 613. πρὸς olxov; σωϑείς 
788. πρὸς qd» ὁδόν 809. ἄξει 
ποὸς ξένην χϑονα 998. ἄξεταί σε 
ἐνεϑλίαν πλάχα 1194. πρὸς 
ges «ie 57. "ua πρὸς αὐ- 
υργοὺ; σφαγάς 466. xlii πρὸς 
otdnc 557. πρὸς χῦμα διπτούσας 
715. βαλεῖ πρὸς χῦμα 752. vv 
qua πρὸς χηλωστά 1387. τείνει 
πρὸς αἰϑραν κρᾶτα λόφος 700. 
Sym" στήσας πρὸς χασίγνητον 
bed. δορὸς πρὸς ἀλχήν 70. πρὸς 
“τὰ λῷστα νημερτέστατε 223. Dis- 
iunctum per tmesin ἃ verbo: 
Ναύαιίϑος ἔνϑα πρὸς κλύδων ἐρεύ-- 
γεῖαι 921. 
E μα κέπφος αἷς προςήλατο 


φοταρμόζω * πήληχα κόρσῃ χίογος 

᾿ ross Quóm; 741. 

Προτατγαζω" σπιλὰς πόντον προς- 
αι γάζουσα͵ 1082. 

Πρόσϑε, πρόσϑεν" 32. 93. 234. 087. 
1005. Cum Gen. πρόσϑε μηνης 
482. ῥείϑρω» Ἑλώρου πρόσϑεν 
1185. Cum artic. Τοῦ πρόσϑεν 
ἐξωλέστερος θ67. τὴν πρόσϑ᾽ ἄνασ-- 
σαν AST. , 

FITooczec9nucn προοςχαϑήμενος τ 
S6. προικαϑήμενος κλάϑῳ 7 1 2.4 

Προςχαταξαίνω" τὸν ἐξ ὀνείρων ἐστ 
βημένον προςχαταξανεὶ 173. er 

Προςμάσσω" σμώδεγγα προςμίσσων 
᾿δομῇ ἢ $83. $ χλύδων προςμαοσ-- 
σεται 1029. 

Πρόςπαιος" πρόςπαιον ἐχείνων χά- 
οι» 211. 


us aedi ψυχαῖς αἷμα προςράνας 


Προςσείρω" προςσεσηρότας 880. 


If γόμῳοις προςτεταρ-- 
ἐμ pide 748. Μὰ 


ud ied προςερόπιιον 


giten Sn "oecquii; χνυζοι “μενοι 
608. προρφιλεστάτην βροτοῖς 1289. 


Tesi iw " σχύφον χερσὶ προτείγων 
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Προτίϑημι" προϑεῖντα ϑηραὶ» βοραν 
αἰμὸν προϑεῖσα 191. 
Πρόφαντος" (Ποσειϑὼν) 522. 
Πρύλις " αὐθομαίμων συγχαταισχά- 
πτὴν Πρύλιν 232. 
Ilovuva " πρέμνης &x ἄχρης 515. 
ἀμφὶ πρύμνγαις 286. 
Πρών" παρ᾽ αἰπὺν πρῶνα 1237. 
πρῶνας δυςβάτους 993. 
γιθε" χτῆσιν ϑοίναις Πρωνίων 
αφυστίαν 791. 
ταίχμεια " do9eioa πρωταΐίχαξια 


Jf 
If 


Προωτόλειον * τὸ πρωτόλεεον στέφο; 
τῷ πρωτόλεια αἰχιὴ φέροντα; 
Πρωτόμισϑος" πρωτόμισϑον Χὰρκ 
στρατόν 1384. 
Πρῶτος" πρῶτος βωμὸν 
τῳ 992. πρῶτος ἥξει n vd 
τῇ συγγόνων ϑεᾷ 732. woe 
ἀράξας νύσσαν 15. πρῶτον» 528. 


ESL πρῶτα 530. 544. 825. 1236. 


τόσφσαχτος" τὸ 
Trio! 329. πρωτόσφαχτον 


Ihfiag- τόν xor ἔχτανε πτέλας 1}. 
πτέρνα" πατάξας πτέρναν βέλει 500. 
πύργων ὑπὸ πτέ 442. 
Πτερόν " ITnyacov πτεροῖς 17. πει- 
ροῖσι χέρσον αἰετὸς διαγφάᾳ ὧν 261. 
πρὸς χῦμα δυπτούσας πτεροῖς 715. 
ἠνεμωμένη πτεροῖς 1119. ἐν πέ- 
τρησι τερσαίνων πτερά 390. ἱξεε- 
τοῦ πτερῷ 105. Oàxaíe πεερῷ 
1072. ὀϑνεῖα πτερά 1e s 
Πτερόω" ὄρτυγος πτερου 
γρουνὸν ἐπτερωμένον τὴν 


ρωμέγην ἰδὼν οἱωνόμιχτον πὰς 
ραν 594. 

Πεέρυξ' σταυροῖσι κορσωτὰ πτέρεξ 
291. 


Πεερύίσσομαι" πέμφιξ Ταίναρον xtt- 
ουξεται 1106. 

Ἰπέρωμα" τοῖς Τευταρείέοες πεερω- 
μασι 56. 

Πτεροντός" πτερωτὰς ὀλχάδας 414. 

Πτηνός" ὡς πτηνὸς δρομεύς 15. qe- 
cuc πτηνὸν 822. πεηνοὺς αἱε- 
τούς 148. 

Πιήσσω" πτήσσων dópv 280. m 
Ferre Joytíor zoouovc 1443. 

Ππίλον" λευχὰ φαίνουσαε πτίλα 25. 

ΠΙιόρϑος" πτόοϑου d ϑέστος 
1097. πτόρϑον ᾿Αγχέσου v63or 955. 

Πτευχὴ" ἐν πτυχαῖσιν -“ὑσόνων 615. 


Ilf: πεῶχα ἐν χλόγῳ δορός 94. 
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Πειώος" Πτώου πατρός 260. Ππῶον 
ἐκβαλοῦσα" δεμνίων ξ 352. 

Jlvyaoyoc* γαυτὴν πύγαργον ἔενώ- « 
σεται 91. 

Πυχνός" φρενὶ πυκνῇ 10. πυκνοὶ 
κυβιστητῆρες 296. πυχνὰς χαλιάς 


JHvxrc* πύχτην ἐσθλόν 944. 

ἸΠυλαῖτις " Παλλάδος Πυλαέτιδος 356. 

Πύλη ἄγχι Ταρτησοῦ πύλης 043. 
“Ἱειβήϑριαε “ωτίου πύλαι 410. 

Πυνϑάνομαι" πυϑέσϑαι πημάτων 
ξυμβουλίων 479. χληϑόνων πεπυ- 
σμένος 821. 

Πῦρ" πῦρ αἰστωτήριον 71. πῦρ εὗ- 
δον 1363. λειψάνοις πυρός δΆ. 
ὑστάτην ἐχ , πυρὸς τέφρην 368. 
σπληδῷ πυρός 4 483. πάτρας πυρὸς 


παῖσιν ένης 970. «41η- 
e 4 ἜΣ πυρὶ φλέξουσα 


μνκίῳ πὺυ 

. στόλον 1 

Πύραμος" legc πρὸς éxfoàaig 
39 

ἹΤυράνϑιοι" Πυράνϑιοι γάπαι 1149. 

TIvoyog* πύργοι κατηρείποντο 81. 
πύργων cz ἄχρων 65. πύργων 
ἐξ ἄχρων 254. πύργων ὑπὸ πιέρ-- 
γνησι 442). πρὸ πύργων 526. πύρ- 
yov συμπεφυρμένων 934. πύρ- 
yov κατασχαφάς. 971. πύργους 
διαῤῥαίσουσε 1007. χτιίσεε nvo- 
γους τριάχοντα 1256. 

Zivoyoaxaqoc* δοϑεῖσα προταίχμεια 
τῷ πυργοσχάφῳ 469. 

Fivoínvoog* ταύρων πυριπνόων 1814. 

ΤΙσρερλεγής" Πυριφλεγὲς ῥεῖϑρον 


Πυρέφλεχτος * πυριφλέχτους βλάβας 


Hügros ψέσεται πύργον 639. φη- 
γίγων πύρνων ὀχή v 

Πυρόω" σχηπτῷ πυρώσει 1371. óev- 

᾿ τέρον πυρουμένην 52. 

Πυρσόν" πυρσὸν βαρὺν φλέξας 840. 
ἔχϑρας πυρσὸν ἦραν 1295. 

Περφόρος" πυρφόρῳ liyys τόξων 


πῶλος" ὁπατρέου φονεὺς πώλου 453. 


P. 
ῥαβδηφόροις γυναιξίν 


Pass “δαιβῷ τυπωτὴν τόρμαν ἀγχύ- 
λῳ βάσει 262. peas Σχύϑη δρά- 
κογει 917. δαιβοῖσι γηρέξαις φί- 
λος 238. . 


Ῥαβὲ Τηφόρος . 
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Ῥαιβόω" ῥαιβώσας πέρας 563. 
Ῥαίχηλος " Ῥαίχηλον οἰκήσει 1236. 


"Petro : χύπελλον ἐγχάρῳ (aret 1104. 
δανεῖ χοάς 1184. bib 


Ῥαιστήριος " στέρξαι ἐμβολὴν δαιστη-- 
(av 525. δ 
Ῥκίω" βοῦν ῥαίσει φασγάνῳ 328. 
γαμβροχτόνον δαίσοντα 161. Ga£t- 
ται τέχνα 232. 


Puxróg* δαχτῶν βουστάϑμων 92. 

Ῥάμφος" ῥάμφεσσι ἀγρώσσοντες 598. 

Ῥαπτός" ἐν ῥαπτῷ κύτει 73. 

Ῥαφή" ἡλοχισμένων δαφὰς χρατός 
381. χροσσωτοὺς ῥαφάς 1102. 

Payía* ῥαχίας ἀνεχβάτου 379. 

Ῥέζω " ἕρπιν δέζειν 579 

“Ῥέϑος" ῥέϑους βαφὰς πεπαμέναι 
1137. εἰδωλοπλάστῳ ῥέϑει 173. 
χρυσῷ χαλλύνειν ῥέϑη 862. 

Ῥεῖϑρον" opp dejis εἰεῖϑρον. 699. 
ῥεῖϑοον ᾿σβύσταο ῥεῖθρον 
χβρασσων 1240. ῥείϑρων πρὸς 
ἐχβολαὶς 439. ῥείϑρων 'Elopov 
πρόσϑεν 1185. Γλάνις δεέϑροις 
δέξεται 718. ῥείϑροισιν ἔνϑα uv- 
era, Σίνις 986). Τάναϊς ῥείϑροις 
iota 1289. ,"ilaapov ósiJoa 911. 

DM Κοσχύνϑου 1035. dáduvog 
δεῖϑρα 1041. 

“Ῥεῖῦρος" ἥξει ναύλοχον Ῥεέϑρου 
σχέπας 268. 

S. nime Ῥειϑυμνεάτης χέπφος 


Ῥηγμέν" ἔσω ῥηγμῖνος 192. ᾿(χε- 
ουσέαν πάρα ῥηγμῖνα 412, 
Ῥησσω" ῥήξει πλαιὺν τένοντα 1112. 
ῥήσσοντι ip dores χέρσον 1416. 
LOMA tpnor δημοτῶν Gra- 
ϑείς 478. ὑηέρας πολέταις ἐρεὶ 


1037. 
Ῥητρεύω" ϑίχας φϑιτοῖσι δητρεύοντος 
1400. 


Ῥίγιστος: xlépo» στόματι ῥιγίστην 

eT adl à 

ὥλυ σαώσει ἀπ 

Χαρικῶν ποτῶν εἰ αστόντα dns 
2. τις αὐτοῦ eor σπάσας 623 

᾿ αἵματος y Γιγάντων χε- 
E e 
λιγνύος διπαῖσε 294. πυρὸς 
ἐμ αῖσιν 970. 

Ῥίπτω" πόδα εἰς ᾿ἐχβατηρίαν rd 
516. εἰς γῆν δέννας πόα 279. óc- 
weg πέτρον 1187. ἀχτὴν dy Ἔνι- 
σπέως ἐμφεῖσα 723. βέλεμνα ῥι- 

φέντα 


Ῥφή" λαρνακοφϑύφους ówpic 235. 
36 * 
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αὐτοχτόγοις ὁμραῖσιν 714. ἀταρ- 
χύτους (eges 1326. 

Ῥοή" MàA9«(ov óocic 1053. (vo»- 
τὲς . flerroc ῥοας 1020. ἀμφὶ Ἡέμ- 
βλητος ῥοάς 1083. 

"Poday ** Τοχρὸν ῥόϑον 1429. 

Ῥοιβϑέω" ἐξ ἄμμοιο ῥοιβδηση 247. 

Ῥοιηδόν᾽ ῥοιζηδὸν ἐχβράσασα δέμας 


ἣν ζουμέ- 


"Pooe* χρημνῶν ἔνερϑεν 
uM ui iovué- 


ψων 1325. χύυφελλα ler 
ver 1426. 
"Poo * Ῥοιοῦς Iyig 570. 
Ῥόος" Κινύφειος óóog 885. 
Ῥύχϑος" ῥόχϑον «Αἱ, αέας ἁλὸς 402. 
᾿Αχερουσίαν ῥόχϑοισι χυμαένουσαν 
656. ἐν ῥόχϑοις κλύδων 742. 


'"Pópa* ὄϊδμα φοινέου δορός 507. 
Ῥυνδαχος" Ῥυνδαχοῦ ποεὼν γανος 
1361. 


Ῥύομαι" φασγάνων ἔχ ῥύσεται 191. 
Ῥύσταγμα" ἕχατι ϑυςγάμων ῥυσια- 
, γμάϊων 1099, 

Ῥωμη ἔξοχον ῥώμη γένος 1233. 


Σ. 


Σαϑρός" τάριχον σαϑρόν 398... 

Σαένειν" Φᾶναι τὸν στρατηλάτην 
λύχον 1444. 

Zaleyyor* Σαλάγγων γαῖαν uolór- 
τες 1058. 

Σαλάμβη" ἐπὶ δισσὰς σαλάμβας 98. 

“Σαλεύω" σαλεύων πᾶν τριχυμίᾳ πέ- 
δον 475. 

“Σαλμυδήσιος " Σαλμυδησίας ἁλὸς ἐν-- 
τὸς 166. 


Σαλμυδησός " 1286. 

Σάλος" ἕλχοντος σάλου 380. 

“Σάλπη" Σάλπης παρ᾽ ὄχϑαις 1129. 

Σαλπια" πέλας Σαλπέων ὀχϑηρῶν 
πάγων 1361. 

“Σαλπιγξ' 915. ἀλγυνοῦσι Ααφρίαν 
χόρην Σάλπιγγα 986. 

Σάον " 78. 


“Σαραπτία " πόριν Σαραπτίαν 1300. 

Σαρδωνεκος" ἕλλοπος Σαρϑδωνιχῆς 

Züot* σάρχας χαταίϑων 48. σάρχας 
λεβητέζουσα 199. πεέσεε ταχῆγαι 
σάρχας 672. , 

Σαρόω" peret χοιράϑων σαρούμε-- 

»or 38 

“Σκοπηϑών " τροφῷ Σαοπηϑόνος 1284. 

Σάτνιον" “Σάτνιον ὄρος 1390. 

Jénoeyoc* Σάτραχον ῥλώξαντες 448. 
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Σκώζω" σαώσει 679. ix παδιᾷ- 
ὑοίας ἄμπυξ Lol 758. 

Zffe;: ἐμὸν σέβας 1126. 

“Σέβω" δείχηλε ug σέβουσε λαμπυ- 
ϑουχίαις 1179. 

Tue Σειρῆνος ἐσεέναξα μέλος 
1 


Σεμνῶς" σεμνῶς πειισωροευονθα Ti-. 


Σηχός" σηχὸν ϑηροχλαένου λέαχον 
871. σηχὸν μέγαν δεέρμεαιντες 927. 


peneem a ? 
κεχτημένοις 1357. ei Σιϑονὼν πλα- 
κες 1106. 

Σικανὸς " κλύδων Σικανός 1029. x&n- 
wec Σιχανῶν πλάχειςς 810. ἐνοε- 
κήσουσι Σιχανῶν χϑόνα 951. 

Σίνις" δείϑροισιν ἔνϑα μύρεται ΣΕ 
γις 982. , , 

Σίντης " σίντης ἀγρύανῳ προσποϑῇ: 
μένος τέχνη 386. σώντην χαταῤῥε- 


στῆθος , 
Jig ἥξεε Zipu 856. «Σῖριν ἀμφὶ 
. οἰχήφουσι 978. 

Σισυρνοδύτης " σισυρνοδῦται καραί- 

νοι 634. , 
Σισυφεῖος" τοῦ Σισυφεέου sme; 
. 1090. τῆς Σισυφείας Aaysovoide: 


Σισυφεύς" ὀλύνϑων Σισυφεὺς ἀγην- 
ϑμὼν 980. 

Σίφλος" μορφῆς ἔχοντας σέφλον 1134. 

Σιφνεύς" oia τις Giprev; 121. 

fret ἐπὶ ΣΣχαιαῖς πόρους ΤᾺ. 

Σχά oc* σὺν Zxauerdon fem- . 
xb 1304 ete 


Σκάμδεια" ᾿ϑρέξεις ὑπὲρ «Σχάνϑειαν 
108. . 
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Σχαπανεύς" toU στερφοπέπλου XZxa- 
πανέως 652. , 

Σχαρϑμός" σχαρϑμῶν ἱἰαύσεις στό- 
λον 101. 

Σχάρφεια" 1147. 

Zxáqog* αὐτοχάβδαλον Gxaqog 745. 
ὁρμίέσας σχαφος 872. ἐνήσει ἄ-- 
ϑραυστην σχώῴφος 890. εὐτοργῳ 
σχάφει 664. , 

Σχεϑρός" σχεϑρῷ ταλαντῳ 270. 

Σχεπάζω" κχόρσην σχεπάσει 507. 
ἐσχεπασμένην 1311. 

“Σχέπαρνον" τυπεὶς σχεπαρνῳ 11035. 

Zxémag* παρ᾽ ἄχλυστον Oxénag 736. 
γαύλοχον Gxénag 768. πόντιον 
φυγὼν dxénag 793. 

Zx£ng: δίπλακα σχέπην 1422. 

Σκηπτός" χαταιβάτης σχηπτὸς 383. 
σχηπτῷ πυρώσεε 1371. 

«“Σχηπιουχία" γηγενοῦς σχηπτουχέας 
111. 


«Σχηπτιοῦχος" ᾿Αφρουσίων σχηπτοῦ-- 
xov 900. , 

Σχηπτρον" γῆς xal ϑαλασσης σχῆ- 
z:0« 1229. oxintg ὀρέξαι 1445. 

Σχιά" Κίμμερος ὅπως axi 1428. 

2xiuxginc* 3562. 

ZxÀngoós* Ἱππωνίου πρηῶνος κέρας 
σχληροὸν 1070. 

Σχοπή᾽" ἐξ ἄχρας σχοπῆς 714. “1ει-- 


βηϑρίην σχοπήὴν 275. Κυνϑίαν 
σχοπὴν 574. Φδραχοντοφρούροις 


σχοπαῖς 1311. ναυτιλοιρϑόρους 
σχοπᾶς 650. ἐπόψεται Τυφῶγος 
σχοπάς 825. 
Zxonog* σῆμα χείμενον σχοποῦ 641. 
mdi σχορπέον λαιμῷ σπασας 


Zxóro; (τὸ)" λαμπτῆρα τὸν ποδηγέ- 
τη» σχότους 389. 

Zxoroc (ὁ)" τρέβος τἀν σχότῳ ποδη-- 
γετεῖ 12. αἰστώσας σκότῳ 339. χεῦ-- 
μα λαβρωϑὲν σχότῳ 705. μαρα»- 

. ϑὲν ληϑαίῳ σχοτῳ 1127. , 

Σχύϑης" γωρυτὸς ZxvOwc 458. Σχύ- 
95 δράχοντ᾽ 917. πατήσει χῶρον 
ZR 200. χλυδων, Σχύϑαισι 
γείτων 1287. Zxv9ac ἵππους 1336. 

Σχύλαξ' τάλαινα σχύλαξ 315. λή- 
ταρχος ἱερεέας σχύλαξ 991. 4α- 
δωνος ἀμφὶ ῥεῖϑρα ναέουσα σχύ-- 
λτιξ 1041. σχύλαχα γενναῖον τε- 
avoi 963. 

«Σχυλήτρια * παρϑένῳ Σαχυλητρέᾳ 853. 

«Σχῦλον᾽ σχύλων ἀπαρχὰς λαβὼν 1450. 

«Σχύμνος" σχύμνος παιρὸς χῆρα μα- 
σιεύων φόνου. 1120. χαμευνάϑος 
μόροε μεμιγμέγοε σχύμνῳ 3821. 
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σχύμνον ἀΐτα 461. γεογνὸν σχύ- 
prov 503. ὦ σχύμνε 308. ᾿διπλοῦς 
σχύμνους λέοντας 1233. 

Zxvpioc* Zxvofov δράχοντος 185. 

Zxvpoc* 1324. 

Zxoqoc* τὸν λοῖσϑον ἐχπιὼν ᾳφρχύ- 
φον 163. οἴνης σχύφον χερσὶ προ- 
τείνων 660. 

Zxeloc* ποϑοῦντες Σχῶλον 646. 

“ΣΣμῆριγξ" σμηριγχας ἐσταλαξε χω- 

δείας 37. 

Zunyo* ὀμβρία σμήχουσα νιμφάς 
Eta Me σμ "p 


Σμέγϑος " σμένϑοισι δηρέσοντας 1306. 

μωδιγξ᾽ σμώδιγγα προςμάσσων 
δομῃ 783. 

Σος" σῆς φερώνυμος τύχης 1061. 
τὸν σὸν χάσιν 19. τὸ σὰν ϑόρυ 
280. σὸν ϑάλος 307. σὸν πότμον 
915. σὸν κλέος 1174. 1212. αἱ σαὶ 
χέρες 800. ὅπερ σῶν προκχήϑδεται 
ϑρύνων 1473. σὰς ταφάς 303. 

Σοφος" εὶὃς ὀλύνϑων δῆρον ἑλχύσας 
σοφήν 428. 

Σπάϑη" Θέτιν ϑεῖνον σπάϑαις 23. 

Σπαραττω" λώβαωισι παντοίαισιν 
ἐσπαραγμένους 6506. 

Znapyavoy* ἐν γυιοχαλλοις σπαρ- 
γανοῖς 1202. 

Σπαρτιάτης" Ζεὺς Σπαρτιάταις αἱ- 
μύλοις κληθήσεται 1124. 

Σπαρτός" ᾿Ὦγύγου σπαρτὸς λεώς 1206. 

Zna-* δευτέραν ἅλμην σπάσει 391. 
ἐκ βόϑρου σπάσει βῶλον 484 
σχορπίον σπάσας Aci 476.. τις 
αὐτοῦ ῥίζαν σπάσας 623. τῷ σπά-- 
σωντε μαστὸν ϑεᾶς 1327. χρέμγᾳ 
χειρῶν σπάσοντω; 608. . 

Zntipa- σπεῖραν ὁλκαέων xaxe 216. 

Zne(Qu* τριπλᾶς ϑυγατρας 0 σπεί- 

ρας 472. 

Σπερχειὸς" 1146. 

Σπήλυγξ' ὑπὲρ σπηλυγχος ἰχϑυω- 
μένην 46. , , 

Σπιλας" αἀπιλὰς πόντον προςαυγα- 
ζουσα 1081. , 

Σπίλος " φαληριῶααν οἴχησει σπίλον 
188. σπέλοι 878. , 

Σπλάγχνον" ἔτυψε depo σπλάγχνον 
465. iv σπλάγχνοισι τυμβευϑη- 
σεται 413. εἰς σπλάγχν᾽ γης 
βάψει ξίφος 1121. . 

Σπληδός * πύρνων ὀχὴν σπληδῷ ϑαλ- 
ψάντων πυρός 48. 

Σποδός * φλέγουσαν ἐξαλυξανιτα σπο-- 
δόν 179. εἰς ϑάλασσαν dxigecON 

σποδὸν 1158, 
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Zmodóm* παίδων φεψάλῳ σποδου- 
μένων 178. 

Σπορά" ἀπὸ Περσέως σπορᾶς 803. 
τύμβος γεγὼς χένταυρος σπορᾶς 
1203. ὧν ἀπὸ σπορὰς 1306. τῆς .1υ- 
y qi» σπορᾶς 1388. Περσέως 
ΑΒ: σπορᾶς γίγαντα 1413. ἀνώ- 

γυμοι σποραέ 587. σποραῖς ὠγχω- 
rows 299. v 


Σπόρος" ἐξ “Ἄτλαντος σπόρον 221. 


ἀπτῆνα σπόρον 750. φύξηλιν ἤν- - 


δρωσαν σπόρον 
Σιάζω - πτερὰ στάζοντα πόντου 391. 
Σιαϑμά" πάντα δυςμενῶν σταϑμά 
1371. ναυλόχων σταϑμῶν πρόβλη- 


μα 290. 

Στιαϑμός" ἐχχέας 1 Παχτώλιον στα-- 
ϑιιοῖσι μύδρον 277 272. 

Σταλάζω" σμήριγγας ἐστάλαξε χω- 
δεέας 37. 

Trenes σταυροῖσι χορσωτὴ πτέουξ 

1. 

Σιάχυς" αἰστῶσαι στάχὺν 214. ὄμ- 
z»i0v σεάχυν 621. χάγχανον στά- 
xv» 1430. 

, Στεγανόμος" 
A aar viru 58ι. 

Zt τέραμνα στέγης 
p^ στέγης 4280. D icu γον 
vov στέγης 1469. εἰς ἀνώροςον 
στέγην 350. ϑερμὴν. ὑπαὶ λουτρώ- 
voc στέγην 1103. ὄψεται στέγας 
Χάρωνος 659. 

Στέγος" νεοσχαφὲς στέγος 1098. 

Στείβω" χόπρους στεέβοντα βουστά- 
$uev 92. 

Στεῖρος" ἀηδὼν στείρα 670. 

Στέλγισμα." ΜΠ νυῶν εὐλιπῆ στελγί- 

ατα 874. 

zw λλω" στελεῖ γίγαντα 1414. ἔστειλ᾽ 
ἐς γύας 158. μαστῆρας ϑυγατρὸς 
ἔστειλε 1023. εἰς Βεβρύχων ἔστει-- 
λαν οἰχητήριον 1305. στεέλασα xov- 
eov 58. δόρπον κυνὶ στεῖλαι 472. 
οὕς μ ποτε στείλαις ἀρωγούς 513. 
τὸν ἐάπρυμνον στείλασα 1348. 
m ἄγοαν στελοῦνται 

rnt vàoy * «στέμφυλα βρώξουσι 678. 
τέναγμα" ἄτην στεναγμάτων 318. 

Zrera] μός: ὅσων στεναγμῶν 377. 

Στενάζω" στενάζω σὸν ϑάλος 307. 
δαρὸν σιεγείξεις 973. Ἑλλὰς στε-- 
vecti 366. ἐστέναξε λοίσϑιον μέ- 
dos 1463. στενάζων χῆρας 807. 

ϑαρὸν ἐστεναγμένος γάμος 412. 

Σιενός" διὰ σιενοῦ αὐλῶνος 387. 

εἰς στενὴν feuxoqQuy 846. ὠπᾳὶ 


σεενὴν πορϑμοῦ συνδρομὴν Τυρση- 


Ottyayóuovg ὄρνιϑας 
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νιχοῦ 649. διὰ στενῶν μύρμειν 888. 
μυχοὺς στενοὺς ὀπεπτείουσαν 45. 
Σεένω" στένω, στένω σὲ GO. 72. σιέ- 
ψει λίύρινα 243, τὰ; σὰς στένοτοκ 
ται ἄς 303. στένοντος ἅτας 194. 
στένοντες ἄτας 676. δαρὸν στέ- 
γνουσαι 1144. 
Σιεργοξύνευνος" στεργοξυνεῦνων oc- 
γεχεν yuuqtvuare 935. 
Σιέργω" στέρξαε ἐμβολὴν dew. 
p«r 525. πλεῖστον ἐξ ἐμῆς qoe- 
γὸς στερχϑεές 1190. 
Στερέω" πέμψουσε πεαῖδας ἔστεοις- 
^ μένας γάμων 1145. λέχερων στε- 
᾿ ρηϑείς 1 . 
Σιέρνον" τύψας ἀτράχτῳ στέρνον 40. 
στέρνον οὐτασϑεὶς ξέζει 243. στέ.- 
'o»«c δεδρυγα, μένον 753. 


Zz τεῤῥός" Preces τυπέντα wies 2X. 
σιεῤῥᾷ dix s 434. στεβῥὰν πὶε- 
την 205. mdr ty Tes qai χύδην 

vyáar | 


1170. 

Zreoqomemlog* τοῦ σεεξοπέπλοι 
Σκαπανέως Boeyfda 652. 

T σιέρφος ἐγχλαινοίμενον 

7. 

zvepm gos λαιμέσας Grtqugoxr 
βοὺν 327. 

“ΣΣτέφος " πρωτόλειον σεέφος 1275. 

“Στέ ὦ" γεχοὺν στέψει λεώς 799. 

Στήλη" στήλαις ἀχενήτοισιν óyuccu 
πέδον 625. 

Στόβος" μαψαί ας 'σιόβους 395. 

“Στόλος" γαυβάτη στόλῳ 1230. εἰνα- 

ὠσσωνα στόλον 101. ᾳλέξασε 
ἐσποτῶν στόλον 1078. 

Σιόμα" κα σεύμειτ. δε; ἔστην 
βοήν 264. alloy 6n eroum 4. 3ex- 
χεῖον στόμα 28. 

Στόνυξ᾽" Οἰταῖος στόνυξ 486. rrve: 
πλευρὰ λοέγιος στόνιυξ 795. r- 
σιωτιχὸς σεονυξ 1181. 
Ztóp9vyE- Pd φαληοεῶν λέϑοῳ 
στόρϑυγξ 49). ἐπάχενος σεόοϑτ)ξ 
Τέτωνος 1406. χέρσου σιο»- 
$vyya 865. ἀλεβρώτοισιν cU 
ϑυγξε 761. 

Zióorym:* στόρνην ἁμέρσας 1330. 

Σετρατηγός " στρατηγῶν οἶκος 1216 

“ΣΣτρατηλάτης " Κρήτης ᾿Αστέρῳ σικα- 
τηλατη 1301. ᾿ΧἈυζαίων στρατοῖε- 
τὴ» σερατηλάεην» σὲν 1013. 
στρατηλάτην ἀϑεσμόλεχεφον σιέ- 

γουσαι 11 στ οακηλάτην λύχον 
1444. Bondoouobvie -fivdíor στπα- 
Urat 923. 

Σερατόπλωτος" τρεῖς τὰς σιραιν 

A laiton; 1037. dire 
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Z'rgaróc* «Ἰωριεὺς σερατός 284. πο- 
λιῤῥαίστον στρατοῦ 210. στρατοῦ 
βουπειναν ἀλθανοῦσι 581. ἡγε- 
μὼν σιρατοῦ 591. χώσεται σερα- 
τῷ 362. πύργων συμπεφυρμένων 
στρατῷ 934. ὁπλέτῃ στρατῷ 1210. 
σὺν πολυγλώσσῳ σιρατῷ 1377. 
σιρατῷ ἀμίχτῳ 1421. μύρμων τὸν 
ἑξάπεξον στρατόν 176. ΓΗ͂ εἰς Ἰα- 
πύγων στρατὸν τέχναις ὠφε-- 
λήσαντα στρατόν 945. μέξει φέλεον 
στρατόν 1242. — xÀona σεηρατὸν 
ἔστειλαν 1303. δηώσας στρατόν 


Σιρέρω: γλήνας ἄνω στρέινασα 362. 
“Στρῆνος" πρὸς αὐτοφόντην στρῆνον 


Στροβέω" βύχτης στροβήσει φελλόν 
756. .ftvxov στροβήσων 1218. ἐξ 
ὀνείρων ἐσιροβημένον 172. 

Στρόβιλος" ὀστράχου στρόβιλος à»- 
τετμημένος 506. στρόβιλον ὠσετρα-- 
κωμένην 89. 

Σιρόμβος" στρόμβῳ ἐξάρχων νόμον 
250. μέτοισι χαλκέων στρόμβων 


T e» * hod Zr: υμόνος Βισαλτία 

17. μεδούσης Στρυμόνος Ζη 

ϑέκς 1178. " v 
“Σιρυφάω" ἐν νεχροῖς στρωφωμένη 


zn eu »yicov Koóro στυγουμένην 

1. ϑεᾷ Κυρίτῳ πάμπαν ἐστυγη- 

μένου 1392. τὸν πατρὶ πλεῖστον 
der έγον βροτῶν 421. 

«Στυγνὸς" πόσις στυγνὸς op 
116. σευγνὸς ἄρταμος τέχνω 
στυγνὸς Ἴφιδος λέων 324. σευγνὸν 

Σιβύλλης οἰκητή coy 1279. -σευγνὴν 
ἀάχην στήσας 89. σευγνὴν ᾿χαι- 
ὧν εἰς Ἰώογας βλάβην 989. στυ- 
γνὰς ἀπειλὰς φέρειν 776. 

Zw: Σευγὸς κελαινῆς νασμόν 706. 

Σευπος" στύπος φὴ ηγοῦ λελαινῆς 553. 
στύπος δ οσὸς 1110. 

«Σεύφλος" δτύφλα κλέτη 737. 

Zv* σύ, δι δύναιμε 3 . τὸν qii- 
τατόν σου τῶν ἀγαστόρων. 265. 
σοὶ χρεῖσσον ἦν 815.. σοὶ πένϑος 
ἔσται 968. σοὶ μόρος μέμνει duc- 
αἴων 1075. ἦλθον üyy » σοι 
μῦϑον 1468. λεύσσω σε 52. στένω 
σε 69. 72. σὲ ξενώσεται 90. τράμ-- 
πις σ᾽ ὀχήσει 97. σὲ — σὲ yo- 
σφιεῖ γάμων 115 --- 128. e μή σε 

υτεῦσαε 219. ἐχεῖνό σε χαχὸν 
δὰ wer 257. σὲ ἄξει 323. 1206. σὲ 


χρύψει 330. Δριμὼ ϑησεταί σ᾽ 
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ἐπωπίδα 1176. ἄξεταίέ ge. 1194. 

ὑμεῖς ποινὰς τίσετε 1151. 
Σύγγαμος" συγγάμου δάμαρτος 1220. 
Συγγενής" συγγενῶν βλάβη 453. 
“Συγγινωσχω" σύγγνωθι, amor E 
Σύγγονος " , ἐμός τις σύγγονος 1232: 

» συγγόνων κηρύξονσιν 16 169. y 90 


πνὸν emus 

ἄρπα νων . «^ ἢ 

s die ndi ϑεᾷ 732. ec 
Συγχαταινέω" ἧς m λέχος δράς 


κογει συγκαταινέσει 1223. 
Συγκχατακλεέω" βύχτας ἐν ἀσχῷ dvy- 
κατακλείσας Ἴ38. 
Συγχατασχάπτης" τῶν αὐθομαίμανᾳ 
συγχατασχάπτην 222. 
«Συγχατηρεφής" οἰκητήριον yeso. 
βερέϑρῳ συγκατηρεφές 1280. 
Σ e". ““μαζόνος σύγκληρον πές. 


ϑηρσὶ συγκοιμώμενος. 


Συλλαφύσσω " τὰ πάντα πάτρας συλ- 
λαφύξαντες 1267. 

“Σύλλεχτρος " συλλέχεροια πόσις. Το-. 
ρώνης 115. 

Συμβάλλω" συμβαλὼν ἀλχὴν δορός 

. 1447. λέοντα ταύρῳ συμβαλόια 
φύλοπιν 555. 

Συμμέγνυμι ε᾽ σὺν Gqu μέξει στρα- 


Συγχοιμάω * 
849. 


τον 1242. γέγαρτα χελῷ συμμδ-. 

μιγμένα τρυγός 677. 

Συμπληγώδες" ése Συμπληγάδες 
2 

Συμφλέγῳ" γυῖα συμερλέξας φυτοῖς, 
1157. “πεύκαις συμιρλεχϑήσετει 
287. rr μάσειγι᾽ avait. 

xi MO RP P pé 
T po &* » ἐπὶ a bna ^i 

7. . Crocs fu M 10. 
ποικέλαι αυμφορκί 1087. xo^ 
ϑόρποις συμφοραῖς 954. 

Συμφύρω" μέλισσαι συμπεφυρμένψε. 

καπνῷ ada. πύρ ων» συμπεφυρ- 
» στραεῷ. 

Σύν σὺν μητρέ 203. σὺν" πατρέ 139. 
σὺν τοῖς ϑανεῖται 2230. σὺν 
ϑραύστοις ἰχρέοις 818. σὺν ἰχρέαϊε. 
βαλεὶ 751. σὺν ναυηγέταις 873. 
σὺν τῷ γεραιῷ πατρέ 1265. σὺν 
Τεύχρῳ x«l σὺν. Σκαμάνδρῳ. ἔστω. 
λαν 1303. 1202. σὺν ᾧ ϑανοῦμαι. 

. 1872. σὺν πολυγλώσσῳ στρατῷ. 
1377. σὺν χκειλίνοισε τειχέων 7t00— 
βλήμασι 1118. σὺν χαπῷ 488. 1458. 
σὺν ϑηρὶ βλώξας 1327. σὺν ὅπλοις 

794. σὺν δὲ δέπτυχοι τόχοι 1245. 

᾿Συνδέω" γυῖα συνδήσας λύγοις 1247. 
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Σύνδορπος" σύνδορπον ἁγνέτην πά- 
ῸΡ 135. 

ZSvrdoouá* στενὴν oU συνδηο- 
ui Toga rixoó ug 
υνεχβράσσω" στρατηλάτην γαύταις 
συνεχβρασσουσι πνοαί 898. 

Σενϑραύω" μάστιγε συνϑραύσας κά- 

, 436. δκλυῤδιχῷ db dern συ»- 
τεϑραυσμένη 1109. 

Συγοιπέω" ὕπου συνοιχεῖ ἐρημία 957. 

Σύνοιχος" ὡσιῷ σύνοικος ας 
dy9qdóvoc 158. ᾿σινοίχους δέξε-. 
ται Κόλχων Πόλαις 1022. 

Συνυικιστῆο" συνοιχιστῆρα καὶ χιΐσ 
στην τόπων 961. 

Jlorrgpy cron * ἐν ἀϊις ιβλήστρῳ συν- 
τεικογπνωμέγος 1101. — 
ἥρω" σπεῖραν σύρουσαν ἅλμη 217. 

Σύρτεις" duql Σύρτιν 

Z9; συὸς ϑηλείας τόχων 427. γο- 
ys; συὸ; χελαινῆς 1256. στραεη- 

Bois σὺ» 1013. m3 

* geq«Q ϑανεῖται 593. 

ol ὁὲ- ἐν ewqoici φοοβάδες 676. 

Zqayg: ἐν σφαγεῖς 190. αὐτοχτο-- 

. νος σῳαγαῖσι δμηϑέντες 410. 
᾿σᾳφαγαῖσιν ηὐτρεπισμένον — 614. 
σφαγαῖς ἡλοχισμένος δέρην 810. 
πρὸς αὐτουργοὺς eq«yac 466. 

“Σῳφαγεῖον " σφ αἀγεέων πέλας 196. 

Σα ἄλλω" ληϑάργῳ σῳαλείς 241. ἐχ 

αντευμάτων σᾳφαλείς 430. χρέσει 
-iatrou σφαλείς 619. 

Σιράλετης " Σιφάλτην ἀνευάζοντες 207. 

yt 1196... , « 

Zqevdorvm: τριπλαῖς σφενδονως €— 
πλισμένοι 636. 

“ ρήκεια" ἤχειαν εἰς Κερασείαν. 

. βλώξαντες 447. 

Σφήξ᾽ σφῆχας δαιροινοὺς χηράμων 
ἀνειρυσας 181. 

Σχὶ (αὐτῷ)" σύν σφε μέξεε στρατόν 
1242. fa 
(1ye " ὅσην «Αξιβήϑριαι υσι 

"nile, 410- dena epe 

Σιρίγξ' Zqeyybc κελαινῆς 7. 

JDpeeyíz* ϑριπόβρωτος σφραγίς 509. 
δαψιλὴς σφραγίς 780. σφραγῖδα 
Jie δαχτύλων ἐιραριαύσαι 1382. 

Σιρυρόν" πλήξας ἄχρον σαᾳυρόν 493. 

Zmpés- eye πατοὶ λάσχε Aure; 460. 

Σχαζω" ἀπὸ γῆς ἐσχάζοσαν ἴσπλη;- 


γας 21. βαλβῖδα εηρέγϑου σχα- 
σας 13. σχάσας πεύχης ὀδόντες 
99. τὸ πρωτόσᾳειχτον δοχιον Gy«- 
σας 329. σχάσασις βαχχεῖον σιό- 
uae 28. 
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Σνέιλιος" d ayfrii 815. 
Zyomíc* 9eq Zyowide 832. 
Zznivog* σχοένῳ τρησοῦσι πεστοέων 


y» 665. A 
Zeb. * ger παλαιεῖν ποι χληρέεν 
1474. μόνος πρὸς οἴχους σωϑεί; 


788. 
Zeua* ϑῆλυν daqi σώκιει τλήσεται 
πέπλον δῦναι 377. E 
Σωτήρ" σωτῆρκ Βάχχον &rtvajoru; 
206. ἄξεε dover γὴν διοσεῆο᾽ 1210. 
ε Ζεῦ σώτερ 512. 


T. 


Τα; ὁς" ταγῷ μονοχοήπιδε 1310. 

Τεκίναυυν" πέμφιξ Taíraoer πτὲ- 
οὐδεῖαε 1106. 

Τάλαντον" δώνος σχεϑρῷ ταλάνσιω 
τουτάνης ἠυτημένον 270. 


Τάλες" τάλας αὐνητὸς 357. χυβει- 
νήσει τάλας βᾶριν 146. σωϑεὶς 


ταλας 788. τάλως αΑἴλοῖειν ig 
ὁρχωμοτῆσαε 033. τάλαινα ϑηλι- 
por χεχαυμένη 31. ὦ τάλαινα 
xa&pdíam 258. ταλαινα Grxvàet 13. 
τοὐμὸν ταλαίνης πῆριεε 1215. τα- 
λαένῃ μητρὶ τὴ ἸΠ]ρομηϑέως 1283. 

Ταμάσιος " Ταμάσεον πρατῆρα 855. 

Τάναϊς" λίμνην τέμνων Ταναῖς μέ- 
σὴν 1289. 2 . 

Τάνταλος" τοῖς Ταντάλου λειύασοις 
πυρὸς 53. 

Ταυαχιῆς" ἵππων ταραπχτὴς ᾿σχένου 
τάφος 43. 
Τάριχος" τάριχον ἔν paries; σαϑρὸν 

xovue 398. 
Τκριύσσω" xÀxyymigs τωρεεύσδοι- 
TIE ἐννύχοις βροτοὺς 1177. 
ἐῤῥοθος" “4έσχου μεγέστου ταῤῥο- 
ve 400. δέκης p ; 100. 
τάῤῥοθον γάμων 300.  z«jóofer 


cro» j E 
Taotaoo; * aragacr ἐμβαλοῦσα Tao- 
τάρῳ 1197. . 


Ταρτησός" ἄγχε Ταρτησοῦ mcis 


Ταρχύω " τρισσοὺς ταοχύσουσι παύη- 
xa; 424. χρόχησι ταορχύσουσιν ἐν 
παφειχτέαις 728. ναυβαάται ϑανόντα 
ταρχύσαντο 883. τέφρη» κπρωσ- 
σοῖσι ταοχυϑεῖσαν 369. 

T«oxyev * 1248. 

T«erro^ μὴ ἔταξας φύλαχα cgifyw 
1469. 

Ταυοοχιύγος" tavQoxroroy χύβηλιν 
1169. 


FNDEX GRAECUS. 


T'avoóuoptpoc* ἔν ταυρομόρῳῳ τράμ- 
πιδος τυπώματε 1299. 
Ταυροπάρϑεγος" ταυροπάρϑεγον xó- 
v 
TÉ pos ral ταῦρος βαρύφρων 464. ταύ- 
ρου τοῦ πεφασμένου δάνος 269. 
ἥξει ταύρου κονίστρας 866. Ταύ- 
pe χέρνιβας χειτάρξεται 209. λέον.- 
τὰ ταύρῳ συμβαλόντα φύλοπιν 
555. κρηπῖδα φοινέξεις φόνῳ ταύ-- 
ρων 1192, ταύρων βαστάσας πυ- 
ἄροτρα 1314.  XEQUUYLOL 
gl ταύρους ὁ χαταξανοῦσι 561. 
Ταυροσφάγος" χτανὼν ταυροσφάγον 
λέαιναν 47. 
Tuq** τὰς σὰς στένουσα teque 303. 
Τάφος" ᾿Ισχένου τάφος 43. dxté- 
στος edges is. ob πάππον 
ἐτύμβευσεν τάφῳ 154. Befov ἀμεί- 
ψας τάφον 694. ϑεᾷ χλαυσϑέντα 
Ταύαντος τάφον 831. εἰς ἐρεμνὸν 
τάφον χρύψουσι 1061. ἄγαλμα τῶν 
᾿ἀμυκλαίων τάζρων 559. σηχὸν ὑπὲρ 
τάφων δείμαντες 928. ἄγχι Καλ- 
χαντος τάρων 1047. στένω τάφους 
«4τλαντίδος χέλωρος 72. -fuxov καὶ 
Χιμαιρέως t&qove 132. ἔδυψε Νη- 
ρέως τάφους 164. στενάξει τοὺς 
κενοὺς τάφους 366. ξένοι δεξιώσον»- 
ται τάφους 416. φόνῳ λουσϑέντες 
: ἀλλήλιον τάφους 446. τεύχει τἀφουὶ 
a o λυγροὺς τάφους δοχεύει 1324. 
Τάφρος" 790. 


Ταύχερα" Ταυχείρων πέλας 877. 
40. 108. 129. 197. 263. 265. 266. 
τ δ 461. 548. 573. 591. 611. 653. 
718. 725. 791. 811. 836. 882. 937. 
990. 994. 1024. 1032. 1058. 1084. 
1129. 1166. 1209. 1211. 1219. 1254. 
1338. 1356. 1423. 1427. 1442. τε 
-— τε 53. 60. 924. 1234, τε — r« 
— TE — τε 1274 — 1278. τε χαί, 
τε — καὶ — καὶ et similia vid. καί. 
7 * Γλάνις τέγγων χϑόνα 718. 

τέγγων ὅόος λιπαίνει 885.. ἡ 

Téyvoa* ποθοῦντες Τέγυραν 646. 
Τεθμός " γυναιξὶ ἔσται τεϑμός 859. 

τεϑμῷ ταράξας 1178. 

os . τείνει πρὸς αἶϑραν κρᾶτα 


rods Dem τοῦ t&yo7totoU f 1to(— 
Tego 17. 

τεῖχος" σὺν τειχέων προβλήμασι 
Téxvor* διπλᾶ τέχνα 232. παρώσας 
τέχνα 1263. τέχνων ἀλύυξας πάλας 
124. τέχνων νηπίων χρεανόμον 
203. ἄρεαμος τέκνον 436. μυ- 
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ρίων τέχνων στενάξει τοὺς χενοὺς 
τάφους 365. οὐ τέχνων φείσεται 
1220. δεέχηλον τέχνων γλαγοτ 
q.v 1260. ἁρπάσας τέχνων ἀλώ- 
στορεα 1318. τιμὰς Οἰβάλου τέ- 
κνοῖις λαχών 11 

Τεχνοραίστης " 38. 

Τεχνόω" ὃν Κολώτις τεχγνοὲ 867. 
σχύλαχα .7)7ενναῖον τεχγνοὶ 963. ὕψι- 
στον ἡμὶν πῆμ᾽ ἐτέχνωσε 787. 

Τελέω" γάμους τελεῖν 1387. 

Τελφούσιος * Ὀρχιεὺς Τελφούσιος 562. 
ϑίχης τάῤῥοθος Tt ἑλφουσέα 1040. 

Τέμεσσα" dc Τέμεσσαν ναῦται χα-- 
ταβλώξουσιν 1068. 

Τεμμέχιος" κλιτὺς ἡ Τεμμιχία 786. 

Τέμμεξ" Τεμμίχων πρόμοι θ44. 

Τέμνω" λίμνην τέμνων Ταναῖς μέ- 
σην 1288. βουσὶν αὔλακας τεμών 
n τράφηχε φοινίῳ zerunu£yo 


Τενϑρηδών * ἔχγονον Τεγϑρηϑόνος 


χίνων" ῥήξει πλατὺν τένοντα 1112. 
Τέραμνον" ἄνις τεράμνων 350. εἰς 
τέραμνα δουρατογλύφου στέγης 


Τέρας " «Φῥίχιον τέρας 1465. 
Τέρεινα " εἰς Τέρειναν ἐχναυσϑλώ- 
σεται 726. Τέρειναν κατοιχκήσουαι 


Τερμιεβρ 706. ; 

ἐρμινϑεύς * πεισϑεὶς οἷς Tto 

μεινϑέως 1207. zem d 

Τερπνός" τερπνὸν ἀγχάλισμα dvy- 
γόνων 308. 

Τέρπω" τερφϑεὶς τῆς '“Δἀτλαντίδος γά- 


μοις 7 

Τερσαίγω" Py πέτρῃσι τερσαίνων 
πτερά 390. 

Τέταρτος " τέταρτον av90 αν διμα.- 
ται 168. τέταρτον dm δ “πλαντοὺὶ 
σπόρον 2n τέταρτον ἐγγόνων 
᾿Ερεχϑέως 431. τέταρτοι . γαῖαν 


ζξονται 598. τέταρτοι τῆς “υμαν- 

τεέου σπορᾶς 1388. i 
Τετραίνω" τέἐτρήνας μυχούς 122, τε: 

toes λύχνους 422. ,tetosrac βρέ- 


. τὰς 948. 6 ou ret Qetp- 
ϑεῖσα 7g. P007 My U 


TerganioUg* τετραπλᾶς ἀντιεΐσεται 
βλάβας 1367. 
Τετράπνης ; τετράπγην ὕδρον; 1913. 


Τετρασχελής" πόρχος Ἰσεριρὺς τἃ- 
τρασχέλης 74. 

Τεῦκρος σὶ σὺν Τεύχρῳ στρατὸν ἔστεὶ- 
«y 
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Ζευτάρειος" Τευταρείοις 
λον zr d 56. βουκό- 


Τευχοπλάστις " τευχοπλάσειν παρϑέ- Τέκτω 
12d 1379. 439, πέ 
εὐχω" τεύχει τάφους πένγϑος 
τεύξω γυναιξί 1142. ὄρχατον τεύ-- 
in 857. τεύξει ἃ βλάβη y 
949. nóruov «Αἰτωλῷ φϑόρον Ad 
£e 1001. γαόν μοι pA e 1128. 
χαλχῷ τορητὸν οὐχ ἕτευξεν ἐν μά- 
456. ἔτενξε » ἀπρϑέτοις ἕδρας 
6. ἐς τὸ λῷον ἐχϑραμεῖν τεύ- 
ξειεν 1473. 
Τέγρα: ré . τέφρην τρωσσοῖσε ταρχυ- 
ϑεῖσαν 368 


Τεφρόω" ᾿ τερρώσας γυῖα πυρί 227. 
Τέχνη" ἀγρύπνῳ προςκαϑήκενος τέ- 
χνῃ 386. rir. ἐχηβόλον τέχνην 637. 
τέχναις eq ᾿ελήσαντα στρατόν 945. 
Τήγανον" ἠλοχισμένων ῥαιρὰς πρὸς 
τηγτίνοισι ἀρατὰς 382. 
T ὕς " XTEFEU xovpac Τηϑύος παι- 
oc 712. εἰς Τηϑὺν χέρας νένει-- 
κε 1069. 
Τήπω " πείσει ταχῆναι σάρχας 672. 
Τηλαμος" λιποῦσαι Τήλαμον 1333. 
Τηλαυγής. Παχτώλιον τηλαυγῆ μύ- 
v 272. 


Ti. πάτρας τῆλε 467. 947. τῆλε 
Gepuvdpov 924. 

Τηλέχος, τηλικόςδε" “ τηλικῶνδε πεῖ- 
ρα» ὀτλῆσαι χαχὼν 819. 

Τηλόϑεν" ἰὼν τηλόϑεν δοιζουμένων 


Τηλοῦ" τηλοῦ προϑεῖναε ϑηρσί 955. 
τηλοῦ πατρῷα ῥεῖϑρα ποϑῶν 1035. 

Τημελέω o "μνήμην τημελοῦσ᾽ ὀδυρ-- 
μαι 


Ec 3 RM οὐχ ἄπωϑεν 


τῆμος ἑλχυσϑήσομαι 357. 
Τήρερος.: Γηνέρου FMLMLA « 1211. 
Τηρέω" xpéxe: στελγίσματει τηροῦσι 


Τητάω" τητώμιενος dug oiy 117. παρ- 
- εϑένων τητωμέναις 1141 


TiBzr- τιβῆνα ἐγχάρῳ deret 1104. 
vag τιϑαιβώσσοντος 


διϑαιβώσσω" 
ἀρδηϑμῷ “Διὸς 622. 
ε" ϑήσει Üv χολωόν 543. 


ϑήσει Δαείρᾳ δάνος 710. ϑήσει 
| ἀληϑὴ 1458. ὅμηρον ὅ ὃς μιν ϑῆχε 


n Βριμὼ ϑησεταέ σ᾽ ἐπωπίδα 
1176. 


Τιϑήνη" ἄρχτου τιϑήνης ἐχμεμαγμέ- 
voc τρόποι"ς 38. 


Tiris οὐδ νὸν ἀνειπορϑήσει χϑό- 


INDEX GRAECUS. 


* Τιθωνὸν [p κοίεησι L- 
ἰοῦσα 18. ; " 

* τεχόντος e 3. dos 
τέραν τεχοῦσαν P apt us 


πκιϑεύσουσι γονάς 637. brain 
δαχρύοις 371. 
Τιμαλφής" ατιμ 'ατον 361. 
Τιμή" TIMES, μεγέστας λαχοόν 1125. 


* αἷμα τιμωρούμενος 1397. 

λος aibi smit 1117. οἱ- 
und τιμωρουμένη 1366. 

Τινϑός" τινϑῷ λέβητος πέδῳ 36. 

Tíve - χάριν τένοντες Χερϑύλῳ 109?. 
ἀρὰς τιτιχώς 765. 

Τίς" τίς oix ἀηδών 670. τέ γὰο 
1283. τ χα χοὴ καλεῖν 1410. τί μα- 

ὧν t ἀθ5. 565: 623. 1232. 1458. or 
τις 639. εἷς τις 1447. οἷά τις €- 
φνεύς 121. ὅπως τις vÀoxovpo; 
1111. τὶ $68. τε Φέχιον τέρας 
1465. οὐ γάρ τι πείσει qérev 462. 

Τιταιρώνειος * Ηόψον Τιταιρώνειον 
ταρχύσαντο 881. 

Τίταρος" ποϑοῦντες Tíraoor 901. 

Τιτῆνες " ἐπὶ Τιτῆνας περᾶν Ὁ 709. 

Τιτηνίς" γραίαν ξύνευνον Ὥγένου 
Τιτηνίδα 231. 

Τιτρώσχω" αὐτὸς oU τετρωμένος 313. 

δὲν τετρωμένου G3. 

Τιύσχω" δαπταῖς τιεόσχων φόβον 
1403. 

Τιτώ" τὸ Τιτοῦς φάος 94. 

Τίτων" ἐπάχτιος σεύρϑυγὲ Tirwro; 
1406. 

Τιτώνιος" Τιτώγιον χεῦμα 1270. 

Tiqoc* ἔγχωρα τέφη 267. 

Τίφυς " 890. 

Τίω" ποινὰς zíGev ᾿ἀγρίσχᾳ 9εᾷ 
1152. 

Tite: ἔτλης ϑεῶν ἔχβῆναι dímy 
136. ἔτλη τὴ» Κυδωνίαν ὁφκώωμυ- 
τῆσαι 936. ἀμφὶ σώμα τλήσειαι 
πέπλον δῦναι 277. τλήσεται &a- 
λὰς νότῳ φέρειν 775. τλήσεται 
χερῶν πληγαῖς ὑπείχειν 777. πὸν- 
τα τλήσεϑ᾽ ἐἵνεχα «υνός 850. σχά- 
qoc βῆναι ταλάσσει 746. 

Τλήμων" ὁ τλήμων Seveires 240. 
ἐγὼ τλήμων γάμους dororaín 
818. ἔγνω ὁ τ quer 468. τί εὰ- 
μων βάζω 1451. ὄλβον ἐχχέασα 
τλήμονος 713. τλήμονος Avedon; 
ἄσιυ 828. τλήμονος δανεῖ pec; 
4184. λεύσσω σε, τλῆμον 52. -£- 
γέστα τλῆμον 968. «Σήταια man- 
μον 1075. τῆς d^ ϑιαίεης τὰν- 


μογὲς μεμνημένοι 609. 


Tis 
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Τμώλορ" Ὑμῶλον ἐχλελοιπότες 1351. 

oy«o 139. 943. 

Toioc, tTo(0gdt* τοιαῖςδε μηχαναῖς 
1093. τοιούςδε λέοντας 1232. τοι- 
ὥνδε λόγων 30. 

Τοχάς" ἡ τοχὰς χόνις 386. Movy(- 
του τοχάς 498. ἡ ᾿πιμηϑέως ro- 
xac 1412. 

Τοχεύς" τῆς παντομόρφου βασσάρας 
τοχῆος 1394. 

Τόχος " καρτερὸν Τύργης τόχον 1013. 
τόχοι Muaoy ναχτος 1245. συὸς 
τόχων 427. ὠδῖνας οἴξαντος τό- 
χων 842. ἐχφυγὼν ὠδῖνας ἀλγει--: 
γῶν τόκων 942. ϑρέπτειραν ἐν 
τόχοις χάπρων 1258. 

Τόλμα" τόλμαις alti)» 551. 

Touz* ἐμπέδοις τομαῖς 601. 

Τύμουρος" τόμουρε 223. 

Τόξευμα λείψανον τοξευμάτων 662. 
ἀρωγὸς λοιμιχῶν τοξευματων 1205. 

To£odauvoc* τὴν τοξόδαμνον Ὀρϑω- 
σίων 1331. 

Τόξον" βαλὼν ἴῦγγε τόξων 310. 

Τόπος" χτίστην τόπων . Z«p- 
δανείων ix τόπων 967. 1257. ἐν 
τόποις Πορειγόνων 1253. 


Τόργος" τόργος ὑγρόφοιτος 88. πρὸς 


ropyov λέχος 357. τόργοισιν qou- 
γέοις 1080. 

Τορητός" τορητὸν οὐχ ἔτευξεν 456. 
Topu«* τυπωτὴν τόρμαν 262. βου-- 
βῶνος ἐν τόρμαισι 487. 
Τορώνη" φλεγραίας πόσις Τορώνης 
Τόσος" εἰς χηχασμὸν τόσων 692. 
τόσσ᾽ ἠγόρευε 1461. μὴ τοσόςδ᾽ 
ὅπγος ἴάβοι 766. τοσῶνδε χὺῦμ᾽ 

ἐπέχλυσεν xaxov 228. 

Τοσοῦτος" τοσοῦτον ϑῖνα πημάτων 
ἰδών 812. τοσαῦτα δύςελητα χα- 
za 1281. 

Τότε" 290. 

Tovtdxig* χώρας tovréxig λαβεῖν 


κράτη 891. 
τράμβηλος" (Ad ἸΤραμβήλου χάσιν 


To&uztic* τράμπις σ᾽ ὀχήσεε 97. ἐν 
ταυθομόρφῳ τράμπιδος τυπώματι 
1299. 


Τραμπύα" γαίων Τραμπύας ἐδέ- 
Sor 800. ud 

Τράπεζα" λάξας τράπεζαν 137. τρώ- 
πεζαν εἰδάτων πλήρη χιχών 1250. 

Τρώρων" τῆς ἐχ λόφων Τράρωνος 
ἐφϑιτωμένης 1159." UU 

Τραῦμα" Τροιζηνέμς τρκῦμα 610. 
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Τράφηξ" eire τράτρηκος σῆμα πεί- 
ἐνὸν 641. τράφηχε φοινέῳ τε- 
μ ἕῳ 1001 Lini q 
* τραχήλῳ ζεῦγλαν üuqu- 
ϑείς 13944. uer ge 
Τραχύς" τραχὺς Νέδϑων 374. 

Τράω" σχοίνῳ τρήσουσι χεστρέων 
«yer 9 , , 
Τρέμω" οὐ Nass οὐδαίαν ϑεόν 
. τύμβος τρέμων t 
χϑον dioc 402. uu φὺ eo- 

Τρέπω" εἰς φύζκν τραπείς 463. 
Tot, ω" τὸν δνόφῳ τεϑραμμένον 


Τρέχω" ϑρέξεις ὑπὲρ “Σχάνδειαν 108. 
ἀμφὶ zQuuycig δραμὼν 286. 
Τρηχίν" ποϑοῦντες Τρηχῖνα 905. 
Τρηρων" τρήρωνος εἰς ὁπαγμα 87. 
»νόϑον τρήρωνος λέχος 423. . 
Τριάκοντα " τριιέχοντ' ἐξαριϑμήσας 
γονὰς συός 1255. 
Τριάῤωρ" τριάνορος κόρης 851. 
Τριαύχην" τριαύχενος ϑεᾶς 1186. - 
Τρίβος" εὐμαϑὴς τρίβος 11. A ye-- 
φουσίᾳ τρέβος καταιβατις 90. πα-- 
ιμπόρευτον ἵξεται τρέβον 180. 
Τριγέννητος" Τριγέννητος ϑεά 519. 
Τρίδειρος᾽" ἄξει τρίδειρον νῆσον εἰς 
ληχτηρίαν 966 ᾿ 
Τριέσπερος" 
Τριχέφαλος" . 
Τριχυμέα" σαλευων πᾶν τριχυμέᾳ 
TÉ oy» r5 jT U 76 
ρέμορφος " Βριμῶ Τρίμορφος.1170. 
Τριόρχης * αὐγάσαι aal αἕεεοὺς 


Τρίπατρος" τριπάτρῳ φασγάνῳ Kay- 
ϑάονος 328. 
Τριπλανῆς" τριπλανοῦς ποϑηγέας 


τριεσπέρου λέοντος 33. 


Τριπλοῦς " στένω σε δισσὰ καὶ τρι-- 
πλᾶ 69. κάλλους τὸν ϑυωρέτην 
τριπλαῖς 93. τριπλαῖῤ πήναις xer- 
ἐχλώσαγτο 144. τριπλαῖς Gqur- 
δόναις ὠπλισμένοε 6386. τριπλᾶς 

E ς ὁ σπείρας 472. χεενεῖ 
χούρας τριπλᾶς 712. τρεπλᾶς Φοε- 
γοδάμαντος χόρας 952. τριπλᾶς ἀν-- 
τιτίσετιε βλάβας 1367. 

Τρίπτυχος " τριπτύχους κόρας 573. 

Τρισσός * τρισσὼν χτίστην τόπων O64. 
τοισσοὺς ταρχύσουσι καύηχας 424. 

Τρῖτος" 494. 1378. τρέεον 433. τὸν 
εἰνάπηχυν flexo τοέτον 860. 

Τρίτων" Τρίτωνος κύων 34. Τρί- 
τῶνὸς ἐκβολαῖσιν 119. dbyiauor 
Τρέτωνος ποτόν 578. Νηρέως γό- 
γῳ Τρέτωνι 886. . 


$12 


Tewivvyoc* τῷ τριωνύχῳ δορί 392. 

Teor iios ' Toounríac τραῦμα GIO. 

Toonaí(«: σπασαντε Toon μα- 
Φιὸν ϑεᾶς 1328. 

Τρόπις" τρόπιν γόμφοις προςτεῖ 
γανωμένην 747. νυμῳ αγωγὸν tQ 

- mui 1025. 

Τρόπος" ἀστεργεῖ τρόπῳ 1400. ào- 

UL if τιϑήνης τρόπους 138. δι 

ἢ" τροφὴν ἀμεμφῆ παρέξειν 

bm qeqw' entum 


Toóque* τρόφιν Πιώου πατρός 265. 
Ἰροφάς: τροφῷ Σαρπηδόνος 1284. 
γηγενῶν τροφὸν 127. , 
Τρόχμαλος" σῆμα χωστῷ τροχμάλῳ 
xeigoeg./c 1064. . , 
Τρόχις' ἄψοῤῥον ὥτρυνας τρόχιν 

3471. 
Tot. wymora τρυγὸς 677. —, 
Τρυτάνη" σχεϑρῷ ταλάντῳ τρυτάγης 


270. 
Τρύφος" κἀπιδόρπιον tovqog 607. 
Tov : 374. ες 
Τρύόχω" βούπειναν τρυχουσαν 582. 
Τυγχάνω" ὧν ἐκάλχαινεν τυχεῖν 1457. 
Τύχισμα" ἐν παρϑενῶ τυ- 
““ίσβασι 349. 
7νυλίσσω" οἴμας ευλίσσω» 11. 
Τυλλήσιος᾽ πρῶνας δυςβάτους Τυλ- 
. λησέους 9093. 
Toufeloc" τυμβείαν ὕπερ xoynid 882. 
Τνυμβεύω- πάππον ἐτύμβευσεν τάφῳ 
154. ἐν σπλάγχνοισι τιμβευϑήη- 
13. 


μόρου 615. τύμβος γεγὼς Κέσταυ- 
ἂς 1203. 


dede uaoroc 919. 


Ῥύμῳρησεος Τύμφρηστον λέπας 420. 
Tvfroe 


1280. 

Tinto * Free ϑώρῳ σπλάγχνον 465. 
μαιμῶντα τύψαι 529. τύψας ctQa- 

εὐ ψιτ9 στέρνον 40. τύψας πλευρά 
795. καοα μαστιγι τυπείς 981. 
ἐχπνεούσης ὀφϑαλμὸς τυπείς 999. 
τυπεὶς σχεπαρνῳ χογχο» 1105. 
τυπένεα κλεῖδας μυλῷ 233. Tw- 
πέντα ἐν βρύχοις ἀξυχεοις 310. 

Τυπωμα" ἐν ταυυομόυᾳ o τυπωματι 
1299. . 
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JZonetog;^ τυπωτὴν r6puay 262. 

Τυρσηνίχ" πλανήτην θέξεται Τ᾽ 
σηνία 1239. T 

Τυρσήνιχος" στενῷ» πορϑμοῦ σεν- 
δρομὴν Τυρσηνιχοῦ Τυρδη- 
ΨΙΧῸΡ πρὸς xvua 715. 


Τυρσηγός" 1218. ὑπὲρ Τυρσηνὸν 
πόρον 1085. Hoyt Τυρσηνῶν 


ὅρος , e 3» 
Τύυρσις" Φαλήρου τύρσις 717. ἄξει 
e Καλυδνου τύρσιν 1209. ὁλῥβέίεν 

δωμησεται εὐρσιν 1273. ἐπόψεται 

εὐρσιας Κηφηΐδας 834. 

Τυτϑὸς" τυτϑὸν σπόρον 749. 

Τυφλος" τυφλαῖς χερσί 1102. , 

Τυφλόω" ἀρὰς τοῦ τυφλωϑέντος da- 
πους 765. 

Τυφών" Τυφῶνος ἀγρίου déuac 688, 
ἐπόινεται Τυφῶνος σχοπάς 825. 
Tvgsroc δάμαρ 1358. 71ελασγι- 
κὸν Τυφῶνα 177. 

Τύχη" σπιλὰς σῆς φ 
1081. « 
1098. 


)rvuog εὐχῆς 
&rogio» αἱαζοντας εὐχὴν 


Y. 


"Yee ὕβριν βαρεῖαν 1296. 

Yyoóqortoc* τόργος ὑγρόςοιτος 88. 
dgoc* τετράπγη» ἴδρον 1313. 

"Xówp* Ὑνάρνοι ὕδωρ 617. Koy- 
Tos ὕϑωρ 869. φοῖβον tdwo 
1 


Ὑλαχτέω" εἷς ἐπείξιον χλεύην wla- 
x1ngace 1386. 

XAarg* βλώξαντες "Ylarov γὴν 448. 

"YAoxovoog ὑλοχουρὸς ἐργάτης ὀρεὺς 
1111. 

᾿χμνέω" πρέσβιστος ἐν φίλοισιν ὑμνη- 
ϑήσεται 1449. ὑμνηϑεῖσαν ἐν χάρ- 
pes πατραν 1271. 

ὝὙπαί' ὑπαὶ λουτρῶνος 1103. 

“χπεέχω" οὐ μὰν ὑπεέξει ,) 1412. 
χερῶν πληγαῖς ὑπείχειν 778. 

Ὑπέρ᾽ cum Gen. ὑπὲρ Ἀκλυδνῶν 
25. ὑπὲρ σπήλυγγος 46. ὑπὲρ 
TOeqnxog σῆμα χείμενον σχοποῦ 
641. σηχὸν ὑπὲρ rüqer δεέμαν- 
τες 928. ὑπὲρ πάτρας 226. Cum 
Acc. ὑπὲρ Σχάνϑειαν 108. ὑπὲρ 
πόρον Τυρσηνόν 1085. ὑπὲρ .fa- 
τένους 1254. ὑπὲρ Ἴσιρον 13236. 
ὑπὲρ χάρα στήσουσι 1427. τυμ- 
βείαν ὑπὲρ κρηπῖδα 882. 

Ὕπερϑε᾽ ὕπεοϑε πω πλείας 275. 

Ὑπερποτάομει * Φη)έου πάγον ὑπεο- 
ποτᾶτο 17. 
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Ὑπέρτατος" πημάτων ὑπέρτατον 259. 

Ὑπηρέτης" γηγενῶν ὑπηρέτης 1408. 

Ὕπνος ὕπνος λήϑης 766. x&v Ur 
πτήσσων δόρυ 280. χρήσεε καϑ' 
ὕπνον φάτιν 1051. 

Ὑποσπάω" ἔρεισμα ὑποσπάσας 282. 

"Ynó* cum Dat. ὑπὸ πτέρνῃσι nv 
γων 442. ὑπὸ ζεύγλησι μεσσαβοῦν 


817. 
"Yautyn* λόγχης ἐν ὑσμένησι 1358. 
“Ὑσπληγξ' ἀπὸ γῆς ἐσχάζοσαν ὕσ- 


πληγγας 22. 

Ὕστερος" ὑστέρῳ χρόνῳ 1031. τὴν 
ὕστερον βρωϑεῖσαν 1251. ὑστάτην 
ix πυρὸς τέφρην 368. 

“Ὕψαρνος" Ὑψάρνου ὕδωρ 647. . 

Ὑ ψηλὸς" «Ἰηϑαιῶνος ὑψηλὸν χλέτας 
703. 


"Ywya4grog* πημάτων ὕψιστον 305. 
ὕψιστον πῆμα 787. 


Φ. | 
d»ypoc* οἴσει χῦμα γυμνίτην qa- 
γρον 388. 
«Ῥαίαχες" δράχοντα τὸν φϑείραντα 
«“Ῥιέαχας 632. 
«»ιὐδρός " φαιϑρὸς ϑεὸς 680. χρυσῷ 
4φαιϑρὰ καλλύνειν ῥέϑη 862. 
«ῬΡαίνω" ὅταν λαμπτῆρα φαίνῃ 385. 
. λευχὰ φαίνουσαι πτίλα 25. Κιώ- 
ρος φανείς 679. φάος γοηρὸν φα- 
μέν 1057. 
«Ῥαιουρός" φαιουρὸν δομήν 334. 
«bealay£* φάλαγγα ϑουρίέων 931. 
«Ῥάλαινγα" (φάλαινα δυςμίσητος 841. 
«bulaxoeiog* «ΦῬαλαχραῖον κλάδον 
1170. Φαλαχραῖαι χόραε 24. 
«balarya* ποϑοῦντες «Ῥάλανναν 906. 
«Ῥάλη" φάλαι xal δελιρῖνες 84. φά- 
λαισι χοινωνεῖν δρόμου 394. | 
«Ῥαληριάω" πᾶς φαληριῶν λύϑρῳ 
di009vy£ 491. φαληριῶσαγν  ol- 
κήσεε σπέλον 188. | 
«ῥάληρος" Φαλήρου τύρσις 717. 
«bolegid;* 1147. 
«Ῥάος" οἰχτρὸν ἐπόψομαι φάος 304. 
λαμπρὸν αὐγάζων (φάος 941. φάος 
γοηρὸν 1056. , 
Ῥαρμαχουργός " αὐτὴ φαρμαχουργός 
1 


αχτήριος " ϑρόνοισε φαρμαχιη- 
ρέοις 1138. " 

“Ῥασγανον" φασγάνου πρόβλημα πή- 
λας 685. ἀνειρύσας {φασγάνου ζω-- 
στῆρα 1323. τριπάτρῳ φασγάνῳ 
328. φάσγανον χεέλαινον 1160. 
4«ἀασγάγων ἔχ ρύσεται 1θ1.. 
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dégua* ποϑῶν φάσμα πτηνόν 822. 
Φάσσα" φάσσα πρὸς τόργου λέχος 
ἐλαυσϑήσομαι 357. T 
Pine χρήσει πᾶσι νημερτῆ φάτιν 


«Ῥαυστήριος" 212. ' 

Φάψ'" οἱνοτρόπους φάβας 580. 

φάω" πεφήσεται τοῦ ϑεριστῆρος 
ξυρῷ 8ὃ ταύρου τοῦ πεφασμέ- 
νον ὅδανος 269. 
χέλωρ 1374. . 

Ῥείδομιαι" ὃς οὔτε τέχνων φείσεται 
1220. ᾿ 

Ῥελλός" ᾿ βύχτης στροβήσει φελλόν 


Φεραῖος" Φεραίαν ϑεάν 1180. 

«Ῥέρβομαι" γλυκὺν βότρυν φέρβοντο 
(ὥχαι 85. 

«έρω" οἴσει χῦμα φάγρον 388. z4y- 
Sog οὐχὶ μεῖον οἴσομαι 30). ἀπει- 
λὰς νωτῳ φέρειν 776. πρωτόλειακ 
αἰχμὴ φέροντες 299. : 

«Ῥερέχλειος" «Ῥερέχλειοι πόϑες 97. 

Φερώνυμος" σπιλὰς σῆς φερώνυμος 
τύχης 1081. φερώνυμον νησῖδα 
γνασσονται πρόμου 599. — φερωνύ- 
μους ἔϑυιγε Νηρέως τάφους 164. 

Φεύγω" πάντα φεύγονιες βροτῶν 
ὄχλον 604. πόντιον qvyer σχέ- 
πας 793. ποϑὸν φυγοντα Δία. 
μέδοντος 157. φάσμα εἰς αἶδραν 

υγόν 822. μόρον φυγοῦσαι 960. 
στεργῆ χόλον (φυγοῦσαε 1167. 
πεφευγὼς ἑρπετῶν μάχην 1042. 
μέγαν πλειῶνα μὴ πεφευγότα 1039. 
φέιαλος" παίδων φεψάλῳ σποδου- 
μένων 178. 

«ηγαλεύς" 212. 

«bnyivog* φηγίνων πύρνων ὀχήν 482. 

(ηγιον" αἰπὺν Φηγέου πάγον 16.. 

«“Ῥηγός " σιύπος φηγοῦ χελωινῆς 558. 
φηγὸν φέρβοντο φῶχαιε 83. 

Ῥηγὸ τευκῖος μόσσυνα φηγότευκιον 

«“Φηλόω" χλαυϑμοῖσι φηλώσας πρό- 

μον 785. M 

dup. ψυδραῖσι φήμαις 235. ψευ- 

γόροις (φημαισιν ἐγχροέσας ἔπη 
1455. δαίμων φήμας ἐς τὸ λῷον 
ἐχδραμεῖν τεύξειεν 1472. | 

Φημιος" ὁ Φημίου παῖς 1334, 

Φημίζω" σπιλὰς φημισϑήσεταε 1082. 

Precio ϑαμβητὰ Φηραίοις κλύειν 

2 


τοῦ πεφασμένου 


φϑεῖρες" Φϑειρῶν ὁὀρείαν νάσσεται 
μονερχέαν 1383. 
Φϑείρω" διπιύχων ἕνα «ϑερεὶ 554. 
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sór 


« «αίαχας 632. φϑέρ- 


σας κύφελλα 1402. ἕρσαντες 
&roouo»| χόρην 1003. s q3a- 


err . ἄγγελον λιπὼν φίλων 


duóe: σποδὸν τῆς ἐφϑιτωμένης 


1159. 

«ῥϑιτός" τῶν σάρχας 198. ἐρε- 
μνὸν dineho, ὧν 68i. ὡς 
qoe ἐς ἀφϑέίτους τε 

. xe) φϑετοὺς 566. díxac φϑιτοῖσι 
ῥητρεύοντος 1400. μέαν πρὸς ξἔδην 


"αὶ φϑιτοὺς πεπαμένον χέλευϑον 


*b6íe- Ἡραχλῆ φϑίσεε δράχων 801. 

ppt CA * φϑογγὴν βροτησίαν ἑεῖσαν 
1 

ὅρος" moruo»v «Αἀἰτωλῷ φᾳϑύόρον 
τεύξει ΝΗ 7 

«Blitoc* «bonor τέρεις 1465. 

«ιλαυϑόεαιμος" δεξιώσονται φιλαυ-- 
ϑομαέμους 566. 

«Ὀέλημε" τοὺς ἄρης ἐφίλατο 518. o 

γῖο Βηφύορου γάνος 274. 

«βέλεος μέξεε φίλεον στρατὸν 1242. 

«βέλος νηρίταις φίλος 238. ἕνα φϑα- 
φέντων li» φέλων 657. πρέ- 
σβιστος ἐν φίλοισιν ὑμνηϑήσεται 
1449. τὸν φίλτατόν σου τῶν ἀγα- 
στόρων 265. , 

«“περός" φιτροῦ δέξεταε μεαιφονον 
913. 

«Φίτυμα" γόϑον φέτυμα 453. 

εἰζτυς" οὐ γάρ τι πείσει qirvr 462. 
οὐ φῖτυν ἡνάριξεν Oltesoc σεόγυξ 


«Ὀλέγρα" τῷ πᾶσι Φλέγρας ala dov- 

' λωϑήσεται 1404. 

Φλεγραῖος " φλεγραίας ποσις Τορώ- 
νης 115. 

* μηλάτων ἀπάργματα φλέ- 
γουσαν 107. φλέγουσαν ἐξαλύ- 
ξανιε σποδόν 179. πυρσὸν φλέ- 
inc 342. φλέξας ϑοασὺν λέοντα 
916. πάντα φλέξας 1430. πυρὶ 

λέδασα δεσποτῶν στόλον 1078. 
ἔξεται πεφλεγμένον 806. 
«Ῥλογμός * δέμας φλογμῷ ζέουσα 690. 
«»λοιδόύω- δαιτρὸς ἡπάτων φλοιδού- 
roc 35. 
«ἰοῖσβος" ὅσων φλοίσβων ῥαχέας 
370. 
«»λοιῶτις " φλοιῶτιν ixdurovaa σχέ- 
Ty» 1422. 
doi: παφλάξοντος (φλογὶ χρατῆρος 
197. πῦρ εὗδον Hcc φλογί 
1263. οἶχοε ἡϑαλωμένοε φλογέ 
17. 


GRAECUR. 


ipn ἄχουρος vere ποιλλυγεῖ qéfq 


«*bófoc* νερτέροις φόβον 685. da- 
πτεαὶς τιτύσχων φόβον 1403. 
“δοιβάζω" φοιβάζεε σλέδων 8715. πέ. 
δον δρόσῳ φοιβάσουσιν 1166. 
ξσια φοιβάζων ποτοῖς 731. φοί- 
ὔοίεν ἐκ λαιμῶν ὅπα 6. 
βαστριος" μῦϑον παρϑένου 
᾿ βαστρίας 1468. "t 
βόληπεος" τὴν ᾳφοιβόληπεον yt- 
λιδόνα 1460. ΠΡ! r 
Ῥοῖβος" φοῖβον ἐχβράσσων ὕδωρ 
Φοινίχη" χλῶπα Φοινέχης ϑεᾶς 658. 
«ροίνιος" ῥῦμα νοίσιου ϑορός 507. 
τράζρηχε φοινίῳ τετμημένῳ 1001. 
τόργοισιν φοινέοις 1080. 
«Φδοινίσσω" xpnnida φοινέξεις φόγῳ 
ταύρων 1191. 
Φοινοδάμας" ναύταις ἔδωχε Φοιγο- 
ϑάμαντος πόρας 953. 
Ῥουτάς" Φοιτάδος πλάνης παραΐέειον 
10. 
«ρονεύς" φονεὺς πώλου 452. φονῆ 
μέγαν πλειῶνα μὴ πεφευγότα 1038. 


“βῥονη" πᾶν λαχίζουσ᾽ ἐν φοναῖς δέ- 
μας 1113. 
φόνος" πατρὸς μαστεύων φό- 


Tocosévres τάφους 446.  xogzid« 
λεῖσσον 


φόρχῳ 477. 


«ορτηγός" φορτηγοὶ λύχοι 1293. 
«θη. δαιμόνων φραϑαῖς 968. 
φράζω * πάγτα φράζειν Aoyor 1470. 

οὐ φράσας ϑεᾶς iperuac 240. 
«Ῥρήν᾽ πλεῖστον ἐξ ἐμῆς φρενὸς στερ- 
χϑείς 1189. ἀναπεμπάζων φρενὶ 
πυχνὴ 9. ἠγριωμένος φρένας $221. 
«ριμαγμός" ἵππων φριμαγμόν 24. 
Φρίσσω" πέφριχαν 252. ἔγχος πε- 
φοιχὼς 931. 
Point" ϑεσφάτων ἀψευδὴ φρόνιν 
1 . 
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Ῥρυκτωρία᾽ δυςμενεῖς φρυχτωρίμκε 
1090. 
«“Ῥρυχτωρός" λάμψει καχὸν φρυχτω- 


ὦ» . 

Φρύξ' ὁ «ovk 1397. 

Φυγάς" Οἰνώνης φυγάς 175. 

“Ρυγή" παλιμπλώτοιο γεύσεται φυ- 
γῆς 14331. 

doute ἐς φύζαν τραπείς 463. , 

Φυλαμός" παρ᾽ «ἀὐσονέτην ΦΦυλαμὸν 
593 ) 


délai: φύλακα τῆς μοναρχέας 1218. 
φύλακα λαΐνου στέγης 1469. 

«Ὀυλάττω " φυλάξει ῥόχϑον «Αἱ, αέας 
ἁλὸς 402. 

«“»ύλοπις" συμβαλόντα φύλοπιν 555. 

«Ὀύξηλις" φύξηλιν σπόρον 943. 

«Ρύξιος" «Ῥύξιον “κα χαλὼν 288. 

«bPyoco * ψυχὴν φυσήσει 68. , 

Ῥυκάλμιος" τῆς φυταλμέας χϑονὸς 
341. . 

«Ῥυτεύω" ὡς μή σε Χάϑμος ὥφελε 
«φυτεῦσαι 220. 

«Ῥυτόν" ἄχαρποις φυτοῖς γυῖα συμ- 
φλέδας 1157. ὄρχατον φυτοῖσιν 
ξησχημένον 858. , 

«Ῥυτοσπόρος" σὺν Σχαμανδρῳ φυ- 
τοσπόρῳ 1304. 

«bow τί ξυνὸν πέφυχε 1284. 

«Ῥώχη " φέρβοντο φῶχαι 85. 

«bec* πάντα πρὸς φῶς ἄξεε 57. 

“ΤΦῇωσσων" «αίνουσαι ἄφλαστα καὶ 
φωσσωγας 26. 


X. 


Xaíro* χόνις χανοῦσα 317. 

“Χάλχειος" πέδαις χαλκείησι» ὠργυιω-- 
μένη 1077. , 

ΣΧάλχεος" χαλχέων στρόμβων 584. 

ΣΧαλχήλατος" χαλχηλάτῳ χνώϑοντι 
1434. 

“Χαλχόμιτρος" χαλχομέτρου ϑῆσσαν 
Ὀιρήρης χόρης 997. 

ΣΧαλχος" 560. χαλχῷ τορητὸν οὐχ 
ἔτευξεν ἐν μαχὴ 4566. δεέίχηλον 
χαλχῷ τυπώσας 1260. 

“Χαλχωρυχέω" χαλχωρυχησει 484. 

χαλυβδικός" Χαλυβδιχῷ κνώϑοντε 
συντεϑραυσμένη 1109. 

Χαμευνάς" χαμευνάδος μόροι 319. 
ἐπόψεται χαμευνάδας εὐνάς 848. 

Χανδόν" χανδὸν δέψαν ἀναύρων 
αἰονωμένων 1425. 

Χαονέιης" τοῦ Xaorírov νᾶμα IIo- 
λυάνϑου 1046. 

Xaoriuxóg* φϑογγὴν ἐδϑώλων Χαο- 
γιτιχῶν (710 ἑεῖσαν 1320. 
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, 

Χαράσσω" τεϑμῷ χαράξας 1173. 

Χάρις" 9v dr» ἔων χάριν 211. 
χάριν τίνοντες Κερϑύλῳ 1092. 

Χάρμη" ἐν χάρμαισε δαιβωσας χέρας 
903. ὑμνηϑεῖσαν ἐν χάρμαις πά- 

᾿ τρῶν 1271. 

“Χάρυβδις" ποία Χάρυβϑις οὐχὶ dat- 
σεται γεχρῶν; pee tv 
ἐχιρυσῶσαν ἑλχύσας βυϑῷ 743. 

Χάρων" περχνὸς αἰχμητῆς χάξων 
460. χάρωνος ὡμηστοῦ dog« 

τοῦ μονογλήνου σεέγας χάρωνος 


“Χατίζω" κέπφος ϑαιτὸς χατέζων 837. 

Χεῖλος" πολλὰ χεέλευς χαὶ δεπα- 
στραίων ποτῶν μέσῳ κυλένδει μοῖ- 
o« 489. 

Χεῖμα" xor ἄχρον χεῖμα 483. 

Χείρ" ἅπλατον χειρὶ χινήσεε νέφος 
569. χορέσσαι χεῖρα διψῶσαν φό- 
γου 1171. χεροῖν εἴδωλον ἡγκα- 
λισμένος 142. ἔρδιν εὐθυνεὶ χε-- 
θοὲν 914. μάχην στήσας ἀφαγμοῖς 
χεροῖν 940. πέτρον ἐν χεροῖν 
ἔχων 1168. ὄμβριμοι χέρες 300. 
χρέμνα χειρῶν σπάσογται 607. 
ϑανούσης ἐκ χερῶν Μή]ηχισεέως 651. 
χερῶν πληγαῖς ὑπείκειν 777. χερ-- 
σὶν ὀχμάσας δέμας 41. ταῖς Α1α- 
κείοις χερσί 55. σκύφον χερσὶ 
προτείνων 661. τυφλαῖς ματεύσεε 
χερσὶ ῥαφάς 1102. ἀνάγνοες χερ-- 
σὶν χτενεῖ 1224. τεχόντος ἐς yé- 

ας 501. δεδρυφαγμένον χεῖρας 
ἄκρας 759. ῥαιβῷ  ῖρας E A id 
Σχύϑῃ 917. , , “ 

Xupas * Χειραδος γογος 1234. 

Χειρώναξ᾽ χειρώναχτες ἐργάται 521. 

Χείω (χανδανω)" xovic χαγοῦσα χευ- 
ϑμῷ χεέσεται 317. 

Xthdor* φοιβόληπτον αἱνέσει χε-- 

λιδόνα 1460. J 

“Χέλυδρος" χέλυδρος ὠμόϑριξ 340. 

Χελλύσαω" κλύδωνα ' geliiauaUcu 
727. 

Χερμάς" οὖσα γρώνης χερμάδος ναῦ- 
ται λέαζον 30.  xQvipeg χυπάς τις 
χερμαδων ἐπομβρίςᾳ 333. ἐρείσε; 
χῶλα χερμαϑων ἔπε 616. 

“Χερνίπτω" βύχταισι χερνέψουσι πό- 
ΘΙ 184. 

Χέρνιψ" σφαγείων ἠδὲ γερνέβων 
πέλας 196. Ταύρῳ χρυφαέας χέρ-- 
»ιβας κατάρξεται 209. μητρὸς χε-- 
Acre χέρνιβας μιμούμενος 325. 

Χερσαῖος " χερσαῖος αὐεόδϑαιτος 480. 
χερσαίου χέρως 534. ἀνιὶ χερσαίας 
πλάτης 96. 
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Χερσόνησος i391 οἰκήσουσι, χερσόνησον 
αν 1391. 

Χέρσος" χέρσου Gr «& πείσαι 
865. χέρσου Bie SELL ψαῦ- 
σαι 1038. εἰς ἐπακτίαν χέρσον 
περάσας 120. πτεροῖσε χέρσον 
αἰετὸς διαγράφων 261. ἢν μή τις 
χέρσον͵ λαχήνη 624. “ποίαν χέρσον 
ἀνιχνεύσεε; 824. γῆ ναυσϑ 
σεται ῥήσσοντι πηδοῖς γέρσον 1416. 

Xevua^ χεῦμα Θερμωδοντος 647. 
1334. χεῦμα Κωχυτοῖο 705. Τι- 
τώνιον χεῦμε 1276. 

Χέω" ἄσπετον γέασα βοήν 5. τοῦ 
λύσσαν ἐν ποέμνησιν χέαντος A55. 
χαμευνάδος μόροι χέχυνται 321. 

ΣΧηλός" χηλῷ χατεδρύςφ αξε yorac 239. 

Χηραμός" σφῆχας χηραμῶν ἀνειρύ- 
σας 181. 

X3e9v χϑὼν δηουμένη͵ 251. στεί- 
λασα κοῦρον τὸν κατήγορον χϑο- 
voc 58. ἀπεμπολητὴς τῆς φυταλ- 

: μέας χϑονός 341. ἐν χϑονὸς μὺυ- 

- χοῖς 896. πῖαρ ἔγχληρον χϑονός 
1060. κατὰ χϑονὸς δύνοντος 1276. 

» με »οισι βουσερόφοις χϑο- 
γύρο. D. ὀμβρήσας χϑόνα 
T9. πηλοποιοῦντε͵ χϑόνα 
473. κατ Aécoriur χϑόνα “Ὃ2. 
τέγγων χϑόνα 718. ἐνοιχήσουσι 
Σιχανῶν χϑόνα 951. ἄξει πρὸς 
ξένην χϑόνα 998. δορέχτητον χϑό- 
να χατειργάσαντο 1359. τσειϑηνὸν 
ἀντιπορϑήσει χϑόνα 1398. 
Χιλίαρχος" χιλέαρχος τοῦ σερατοῦ 
210 


Χιλίωρος" χιλίωρον χρόνον 1153. 

Xie nudo dro χιλοῖο δαιδαλευ-- 
τρίας 578. γίγαρτα χιλῷ συμμε- 
μιγμένα eus ; 77. 

Χιμαιρεύς “μαιρέως t υς χυ- 
δαίκοντας 132. * di 

Χίμετλον" y(utràa ποδῶν 1290. 
εὐη" εἰς ἐπείζιον χλεύην ὑλαχτή- 
σασα 1386. 

Χοή" ῥανεῖ χοάς 1184. 

Χοιράς * χοιράδων ἐφημένους 367. 
μύχοιυρε χοιράδων “Ζάραξ 373. 
διπλῶν μεταξὺ χοιράδων σαρού- 
μενον 389. χοιράδων Δεβὼς ἔπι 
1036. ἀμᾳεχλύστους χοιράδας Γυ-- 
μνησίας 638. 

Χολή" γέμοντα ϑυμὸν ἀγοίας χολῆς 
1115. 

Xoàlo;* ἀστεργῆ χόλον φυγοῦσαε 
1166. 

Xordgo;* ὠλενέτην χόνδρον 155. 
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Χραίνω" πέδαν χραίνῃ φόνῳ 268. 

“Χραισμέω" οὗ γεῖσσα μεησου- 
σιν 292. ,ἄνε φϑεαὲς Ζραε- 
σμῆσαι γάμους 547. 

Χράω" χρήσει 160: νημερτῆ qi 
1051: τῷ χεχρημένῳ ϑάνος 


Χρή" τί χρὴ χαλεῖν; 1410. 
Χρηζω" δόμων λαβεῖν ὃ 9 xeste 1269. 
xyooer , ἣν πὲρ ἔχρηζον 
1065. χρήζων πυϑέσϑαι 479. χραι- 
“σμῆσαε χρήζοντες 549. 
Χρημα" χρῆμα τιμαλᾳέστατο» 361. 
Χρησμολέσχης" τὸν m olfoyw 
κ«ἰτιάσονται βλάβης 1 
μός" ἔλυσε poil αἰόλον 
στόμα χρησμων νυχεέφοιτα 
δεί «ta 225. τάφους χρησμοῖαι 
αίνοντας 133. ἥσμοὲς sm 
ϑήσας 735. πεισϑεὶς χρῃησμοὶς 
1207. χρησμοῖς Ἰατροῦ 1377. 
Χρόνος" EL c ; Χρόνος 306. veiu- 
e χρόνῳ 1 qoóre μολόντες 
ὁμοὺυς 1090. pe G31:0)4 yoo- 
ον 311. ἐνγέωρον 
τὸν χιλέωρον χρόνον 11 
Χρύσεος " ἀφύσσων χρυσέαις πέλλαις 
γάγος 708. 
Χρυσεργός" χρονσεργὰ Πὰακεωλοῦ πο- 
α 1352. 
Χρυσόπατρος" τὸν χρυσόπατρον u6e- 
{νον 838. 
Χρυσός" χρυσῷ χπαλλύνειν ῥέϑη 865. 
χουσῷ χρατῆρα χεχροτημένον G8. 
Χύσις" οἴϑματος χύσιν 606. 
Χύτλον" ἐξ οὗ zi πάντα χύτλα t- 
χονται 701. duqi χότλα 1099. 
Χυτλόω" γυῖα χυτλῶσαι δρόσῳ 322. 
Xovía* Χωνίας παγχληρέαν 983. 
Xwoa : χώρας λαβεῖν xoa: 80. 
χώρας ἀντίπορϑμον ἡἠόνα 1368. 
χώραν διϑόντες 1065. σερατῷ πέ- 
ori χώραν 1211. χιέσει χώραν 
1253. αἰστωώσας χώραν 1342. 
“ΧΧώρος " γεέτων» Μυλάχων ὅροις 
ρος 1022. παεήσεε χῶρον Xzxehur 
200. 


op 511. 


Xeoouci * χώσεταε στρατῷ 362. 

Χωσιύς" σῆμα χωσιῷ τροχμάλω χαι- 
qoeq és 1064. drgazob; ῥοῶν ye- 
στας 698. 


V. 
V/a(yvyOt* ψαίνγυνϑα ϑεσπίζονια 
1420. 
d'elagae * ψιαλάξει; εἰς χενὸν γεὺυ- 


ρᾶς; χεύπον 139. 
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W'Glle* κενὸν ψάλλουσα μάσταχος 
κρότον 4453. 

W'&uuog* ψάμμῳ χλύδωνος 1156. 
-“Π,βυσσαν ψάμμον 1014. 

Avo * χερχέδος ᾿ναύσας χρότων 278. 
χέρσου πατρῴας ποσὶ ψαῦσαι 1039. 

W'cvdnyoooc* ψευδηγοόροις φήμαισιν 
ἐγχρίσας ἔπη 1455. 

ἐμεγδβριον * ψευδήοριον νησιωτιχὸς 
σιόνυξ ἕξει 1181. ἄγχι Κάλχα»ν.-- 
τος τάφων ψευδηρίων 1048. 

ἐψνευδωμότης" χοιρανῳῷ ψευδωμοτῃ 
523 . 


ἐῬευϑώμοτος" ὄρχον ἐχτέμων ψευϑώ- 
ἕοτον 932. 

M(eo* ψίσεται πύρνον γνάθῳ 639. - 

ἐμυδρός" ψυδραῖσι φήμαις 235. ψυ- 
δραῖσι «v μηχαναῖς ἀναπλέ- 
xov 1219. 

U'oAle- τὴν πόδαργον Ψιύλλαν ἡνιο-- 
στροφῶν 166. 

Wvyn* ψυχὴν τφυσησει 68. ψυχαῖσι 
eiue προςράνας βόϑρῳ 684. 

ψυχρός" ψυχρὸν παραγχάλισμα 113. 
ψυχρὸν νέχυν 896. Ἕλωρος wv- 
χορὸν ἐχβάλλεε ποτόν 1033. ψυ- 
χοὸν δέμας 1113. ' 


Q. 


'O- ὦ "vat 9. ὦ τάλαινα καρδία 
258. ᾧ δαῖμον 281. ὦ σχύμνε 
308. ὦ Ζεῦ σῶτερ 512. ὦ σχέι-- 
à£ B15. ὦ 
13174. ὦ ξύναιμε 1189. 

Ὥγενος" ξύνευνον Qy£vov Τιτηνίδα 
231. 

"Dyuyos * Ὦγύγου σπαρτὸς λεώς 1206. 

Ὠϑίνω" τὸν dü(voria λόχον 342. 

Ὥδές" κααῆς ὠδῖνος ἔχλαυσεν βάρος 
477. μογοστόχους ὠϑῖνας 830. £n- 
ποβρόύτους ὠδῖνας 832. οὐδ᾽ ἐχ- 


"μὼν ejdivyxc ἀλγεινῶν τόχων . 


t 
ds ὠδῖνας λαϑραίας γονῆς 1198. 


- Ἰλενίτης " τὸν 


ὦ μῆτερ, ὦ δύςμητερ᾽ 


577 


ὭὨκχέναρος" ἔνϑα μυδαίνει ποτοῖς 
Ὠχέναρος γὴν 1009. Ωχινάρου 
ϑίναισιν ἀγχιτέρμονα 729. 

Ωχύς" ὠχὺς Σίνις 982. 

Ὡλένη" πρέσβυν δημόλευστον ὠλένῃ 
331. κεναὶς ἀφάσσων ὠλέναισι 
δέμνια 114. ἐνοπλίσουσιν ὠλέναις 
πλάτην 205. περιπτύξουσιν αδλέ- 
v«tc βρέτας 1135. ταῖς δεσποτεέακις 
ὠλέναις ὠγκωμένον 1183. 

λενέτην χόνδρον ἐγ-- 
δατουμένη 155. 

"Qàirvog* ἀπ᾿ Ὠλένου 590. 

Ὡμός" ὠμὰ πρὸς νυμφεῖα ἄξει 323. 

Ὡμηστής᾽ χάρωνος ἁμηστοῦ δορά 
455. σηχὸν ὠμηστοῦ λύχου 871. 
βυχταισι χερνέψουσιν ὠμησταὶ 
πύριν 184. εἰς τάφον ζῶντας ὠμη- 
σταὶ χρύψουσι 106]. προϑεῖγαι 
ϑηρσὶν ὠμησταῖς βοράν 955. ὁ 

Ὡμόϑριξ' χέλυδρος ὠμόϑριξ 340. 

Ὡμόσιτος" ὠμόσιτα ϑαιταλωμένους 


Ὦμόᾳφρων" Κένταυρος ὠμόφρων 1203. 

Ὥνητός" πρὸς χαλύπτρης τῆς ὁμαί- 
povog ὠνητός 338. 

Ὡρέτης" Ὡρίτην ϑεὸν ἐκβαλοῦσα 352. 

Ὥς" 4. 15. 93. 293. 354. 369. 452. 
756. 790. 1116. 1432. χέπφος wc 
76. ἔγνω — ὡς πολλὰ κυλένδει 
μοῖρα 489. οὐ πείσει φέτυν --- ὡς 
-- ἔτυψε 462. ὡς μὴ βλέπωσι 445. 
ὡς μὴ καταβρώξη νιν Ἴ42. ὡς μή 
σε Καῦμος ὥφελε φυτεῦσαι 219. 
ὥς σοι χρεῖσσον v» μίμνειν πά- 
τρᾳ 815. 

Ὥςπερ' Γουνεὺς ὥςπερ ἐργάτης di 
κης 128. , 
Ὥςτε" sicut, πέφρικαν ὥςτε γύαι 

λόγχαις ἀποστέλβοντες 252. χαυηξ 
ὥςτε χυμάτων δρομεὺς 789. ὥςτε 
κάγχανον στάχυν 1430. 
ὩὨφελέω" ὠφελεῖν πάτραν 1459. 
πλεῖστα τέχναις ὠφελήσαντα GrQa- 
τόν 945. 
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A. 


Acamas, Thesei filius 494 sq. 
Eius amorem Laodice, Priami 
filia, ultro petit, atque ex eo 
Munitom filium suscipit 495 — 
498. Troia expugnata in Cyprum 
insulam venit, ibique habitat 
v. 494. coll. 447. 

Achilles, Pelei et Thetidis filius,Ae- 
aci et Doridis nepos 360 sq. solus 
e septem "Thetidis filiis ex igne, 
quo mater reliquos combusserat, 
servatus est 175 sq. Dicitur Pe- 
lasgicus Typho, sive TThessalicus 
Gigas, ab immani indomitaque 
vi atque ferocitate 177. pariter- 
que novemcubitalis, ab ingenti 
corporis magnitudine 860. Mu- 
liebri veste tectus et lanificum 
epus tractans [in Scyro apud 
Lycomedem] latuit, ne ad Ἴτο- 
iam sibi fatalem ire cogeretur 
276 — 278.  lJphigeniam sibi de- 
sponsatam, ex Aulide divinitus 
abreptam, per quinque annos 
intra Ncevthiae oras quaerit, et 
Salmydesii maris insulam, postea 
ab eo denominatam, desiderio 
uxoris diu habitat 1586 — 194. 200 
sq. ln insula Tenedo Cycnum 
cum liberis, Tene et llemithea, 
occidit 232 sq. ibique monitorem 
suum, qui oflicium neglexerat, 
gladio percussit 240 — 242.  Liti- 
mus Graecorum e navi in Troia- 
norum terram tanto impetu pro- 
siluit, ut fontem in littore exci- 
taret 245 — 248. coll. 279. Troi- 
lum, Priami filium, amavit eum- 
que, qui amorem recusaret, ad 
aram Apollinis trucidavit 309 — 
313. Cum Hlecture congreditur, 
eumque circa urbem fuvzienten 
horrendo clamore insequitur 200 
— 61. occisum deinde Hectorem 
currui alligatum ad castra trahit 
265 — 263. mortuum corpus magno 


auri pondere Troianis vendit 269 
sq. quod aurum tamen, ipeo [ἃ 
Paride] interfecto, Graeci pro 
ipsius corpore Troianis repeaduat 
271 sq. "Thersitem, ob crudele 
in moribundam Penthesileam lu- 
dibrium, hasta confodit 999.— 
1001. Quintus dicitur Helenae 
maritus, in somnio taatum eius 
ulcritudine delectatws 17? sq 
5 ossa in urna, quam Thet: 
ἃ Baccho dono acceperat, sepulu 
sunt 273. Polyxena, Priami tilia 
ad tumulum eius victima caeér 
tur 323 — 325. Mortem eius Ye 
sae deplorant 273 —— 275. et ie 
minae Crotoniatae quotannis s 
lemni ritu lugent 8590 — «o4. Me- 
deam in insulis beatorum uxorem 
habet 174. - 

Adonis, Myrrhae filius 829 sq. Gau- 
as dictus apud Cy prios&M. Ioter- 
fectum ab ingenti apro, Musarum 
insidiis, Venus deflet, S31 — 3. 

Aeetes, Colchidis Corinthique rex. 
Medeae ex Eidvia pater, mi«it 
qui Argonautas, liliae raptores. 
persequerentur 1023 — 1026. 

Aegestes, de Crimiso fluvio et Phoe- 
nodamantis filia natus 963. tres 
urbes in Nicilia condidit964. Eh - 
mum, spurium Ancbisae filium, 
in Siciliam transduxit 965 — 9o7. 

Aegeus, Thesei pater, Gigas dici 
tur 499. eius arma sub rupe ab- 
scondita filius recipit 494 sq. cll. 
132? sq. 

Aegialea, Diomedis uxor, marito 

" e bello Troiano Argos reduci in- 
sidias parat 612 — 614. 

Aeneas, Veneris filius 1234.  con- 
sanguineus Cassandrae 1232. pru- 
dentissimus ac fortis 1235. "'ruia 
capta, pietatem eius ipsi hostes 
admirati sunt, cum optione data 
e patria auferendi quicquid vellet, 
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spretis. divitiis relictaque cum li- 
beris uxore, solos Deos Penates 
cum seni patre ex urbe efferret 
1263— 1270. E patria discedens, 

. primum in Macedoniam venit ibi- 
que Rhaecelum urbem incoluit 
1236 — 1238. inde Tyrrheniam pe- 
tiit 1239. ibique cum Ulysse et 
duobus Telephi filiis, 'Tarchone 
et Tyrrheno , foedus iniit 1242 — 
1249. consedit tandem, antiqui 
cuiusdam oraculi memor 1250 — 
1252., in regione Aboriginum, ibi- 
que ad. numerum porcellorum fe- 
rae suis, quam ab ide monte se- 
cum navi adduxerat, triginta tur- 
res exstruxit 1253 — 1260. Palla- 
di templum aedificavit patrios- 

ue Deos in eo collocavit 1261 sq. 
Ki eius dicuntur gemelli leun- 
culi, robore eximii (Pepoc et 
Ῥωμύλος); per quos dicitur au- 
ctor futurus clarissimae olim fe- 
licissimaeque urbis, prope Cir- 
caeum promontorium sitae, urbis 
Romae 1270 — 1280. 

Aesacus , vates Troianus, cuius de 
Hecuba una cum filio interficien- 
da vaticinium Priamus im totius 
gentis perniciem spreverat 224 — 
228. 

Aesculapius, dicitur Epius 1054. 
Podalirii pater 1054. 

Aethon, dictus est Erisichthon ob 
ardentem ingluviem 1396. sub eo- 
dem simulato nomine Ulysses la- 
tuit, cum primum lIthacam rerer- 
sus se Cretensem esse fingeret 432. 


Aethra, Thesei mater, quam Dio- 
scuri, Athenis expugnatis, in vin- 
dictam raptae a Thesco Helenae 
rapiunt 503 — 505. inde, Helenae 
famula, Troiam venit, ibique 
clam Munitum, Laodices ex Aca- 
mante filium, educat, quem, urbe 
capta, patri tradit 501 — 503. 

Agamemnon, ad bellum Troianum 
profecturus, Baccho Delphis oc- 
culta sacra facit 206. ab llio re- 
dux occiditur in lavacro ab uxo- 
re Clytaemnestra 1099 — 1105. 
coll. 1375. Post mortem a Spar- 
tanis lovis nomine colitur, et 
summos honores consequitur 1123 
— 1125. coll. 1369 sq. 
apenor, Ancaei filius, ex Arca- 
dia oriundus, ἃ Troia rediens in 


279 


CPP rum insulam delatus, ibi me- 

tallifodinas aperit 479 — 485. 

Aiax Telamonius, pelle leonina, qua 
Hercules eum recens natum do- 
naverat, precibusque eiusdem ad 
]ovem missis invulnerabilis factus 
est, excepto uno taatum corporis 
loco 455 — 461. bellicosissimus 
et fugae nescius 463. furibundus 
rabiem suam in greges effudit 454. 
ab Hectore gladium dono acce- 
pit, quo sese postea ipsum per- 
cussit . . 

Aiax, Oilei filius, Locrus, Cassan- 
dram Palladis opem implorantem 
violenter ab ara abstrahit tem- 
plumque ingenti scelere polluit 
360. quod facinus et ipsum 
et magnum Graecorum numerum 

. perdidit 365 —372. et Locrenses 
postea per mille annos virginibus 
ad Minervae lliacae servitium 
mittendis luunt 1141 — 1145. Ipse 
vero inter Myconem et Tenum, 
Aegaei maris insulas, naufra- 

ium facit, et primum ad Gyra- 

as petras eiicitur 387 — 390. 
deinde vero, cum se vel invitis 
Diis salvum esse gloriatus esset, 
& Neptuno de saxo praecipitatus, 
in undis interiit«391 — 395. mor- 
tuum corpus ad littus eiectum 
Thetis sepeliit, ubi tumulus eius 
Aegaei maris fluctibus contremit 
396 — 402. apud inferos etiam 
Venerem, quippe quae pernicioso 
Cassandrae amore eum perdide- 
rit, exsecratur 403 — 407. 

Alaenus, Diomedis frater, litem 
inter Daunum et Diomedem ioui- 
que diiudicat 619. 

Alexander M., Macedonum rex, pa- 
ternum genus ad Herculem et 
Perscum, maternum ad Aeacum 
et Dardanum retulit 1440. coll. 
803 sq.  Epirota dicitur et Ma- 
cedo 1441. cognatam Persarum 
gentem debellavit 1442. — Athe- 
niensium potestatem fregit 1443 
— 1445. et sic longas econten- 
tiones inter Europam Asiamque 
victor composuit 1439. 

Alexandra, Priami filia, vaticinan- 
di artis perita ^ coll. 1454 — 1456. 
ab Apolline .amata, Dei connu- 
bium recusavit 352 sq. coll. 1457. 
quod iratus Deus ita calumnian- 

0 ultus est, ut vaticinia eius 


«7 * 


980 


irrita haberentur 1454 — 1457. 
Inde, cum insanire videretur, a 
patre Priamo in turri inclusa est 
349 — 351., unde Paridem Grae- 
ciam versus navigantem conspi- 
ciens, fatidico furore percita in 
tristia et obscura vaticinia eru- 
οὐ pit 16—30. coll. 3 —7. Postea, 
cum urbs a Graecis diriperetug, 

. e Palladis templo, quo confuge- 

. yat, vi ab Aiace Locrensi ab- 
.Btracta est 357 — 360. et Myce- 
nis,. quo eam. captivam abduxe- 
rat Agamemnon, miserrime est 
a Clytaemnestra trucidata 1108 
— 1119. Hh italia autem apud 
Daunios templum prope 8Salapi- 
mam paludem et divinos honores 

. accepit 1126 — 1140. 

Amazones, .liippolytam reginam, 
quam Theseus rapuerat, ulturae, 
lstrum fluvium transierunt totam- 
que Atticam ferro ignique depo- 
pulatae sunt 1331 — 1340. Vid. 
Clete, Otrere, Penthesilea. 

Amphilocehus, vates, eum Troja 
capta in Ciliciam venisset, ibi 
cum Mopso sive de vaticinandi 

peritia, sive de possessione illius 

regui tam acriter depugnasse di- 
citur, ut ambiie mutua caede in- 
terirent 439—442. Quamobrem 
ita ad Magarsum sepulti sunt, 
ut collis inter haec sepulcra me- 
dius intersit 443 — 446 

Amyntor, Phoenicem tilium, cum 
Clytia pellice deprehensum ex- 
caecat, et maximo odio perse- 
quitur 421 — 423. 

Ancaeus, Agapenoris pater, apro 
Calydonio vulneratus periit 456 

| — 493. 

Anchises, pater Aeneae, cuius pie- 
tate una cum Diis patriis e Tro- 
iae excidio servatus est 1265. eius 
filius nothus, Elymus, in Siciliam 
venit 965. 

Andromeda, Cephei filia, belluae 
marinae exposita a Perseo libe- 
ratur &36 — 839. 

Anius, Rhoeus et Apollinis filius, 
Deli rex, Graecos ad Delum ap- 
pulsos hortatus est, ut in insula 
manerent, tempus exspectantes, 
quod oracula cupiendae Troiae 
praedixissent ; iisque victus abun- 
dantiam per filias pollicitus est 
570 — 576. e 
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Antenor, ''roianus, patriam Grae- 
cis prodidisse, et ipse equi ligari 
compages aperuisse dicitur 310 
“- 343 


Antheus, Antenoris filius, Troianus, 
amatus a Paride puer, ab eo in- 
ter ludendum occiditur 133. 

Apharidae, idus et l,ynceus, bel- 
licosissimi et fortissimi 518 sq. 
pugnamt acerrime. eum Dioscuris 
ob iniuriam Leucippi filiabus 
illatam 546 —549. quo ia certa 

- mine Lynceus ἃ Polluce, lidas, 
interfectu Castore, a love fualmi- 
. ne interemtun est 550. — 561. 

Apollo, cum Neptuno Troiae mu- 
ros Laomedonti regi exzstraxit 

- 521 — 523. Cassandram adama- 

. vit eiusque connubimm frustra 
appetiit 352 sq. coll. 1457. qua 

. re iratus fatidicam virginem ca- 

: lumuiatus est 1354 — 1456. Ora- 

- culam eius, quod Delphis habuit 
208. dicitur Orci minister, quippe 
falsa et exitiosa vaticinans 14?0. 
cum lda, Apharei filio, sagittis 

. pugnavit 561 — 563. Filii eius: 
Hector 265. 'Troilus 313. Tese- 
rus vates 1211. Anius, Deli ret 
570.  Cognomina: "4à«io; 9M. 
-ελφίνιος 208. — .fzo«ivo; 4. 
εἴρίμας 525. Θοραῖος 353. Ζω- 
στήριος 1518. Ἰαιρός 1206. 1377. 
Ἀερδῷος 208. Αοΐέος 4328. Ἀι- 
πεὺς 4.26. «ΖΠειιεύς sive dévau; 
1206. et 1454.  Moàáocoo; XX. 
Ὀρχιεύς 562. Μηειῶος 265. 352. 

. Hleciaotes; 920. Xxientg; 562. Ttà- 

ovdio; 502. Τερμιγϑεὺς 1206. 
Ὑλάτης 448. Ὡρίης 352. 

Apsyrtus, Aeetae, Colchorum re- 
gis, filius, a Medea sorore in- 
terfectus 1313.  Cassiphones, Cir- 
ces filiae, consobrinus 811. 

Arisbe, Teucri Cretensis filia, Dar- 
dani uxor 1306— 1308. 

Asterius, Cretae rex, Europam, 
Agenoris filiam, quam mercato- 
res Cretenses rapuerant, in ma 
trimonium duxit 1301. 

Atlantis, sive Atlantis filia, Electra, 
Dardani mater 7?. Calypso 744. 
Atlas, pater Electrae 72. Calypsos 
^44. proavus Prylis Leshii vatis 
991 sq. eius habitatio deserta 274. 
Aurora, Pegaso aupervehitur Phe- 
gii montis iugum 16.  Tithuni 

coniux 18. 


ET 


B. 


Bacchae, dieuntur La hystiae 1237. 
et Mimallones 1464. cornigerae 


1238. 
Bacchus, Delphis sanctuarium he- 
buit prope Apollinis oraeulum 
208. | Agamemnoni pro sacris 
oblatis gratiam referens, 'Yéle- 
phum, Mysiae regem, . Graecis 
infestissimum impedit, quomirus 
suevitiam snam in Graecos eaxer- 
ceat 207 — 215. coll. 1246 sq. 
Aunii, Deli regis, filias: artem do- 
cuit, victus semper abumdantiam 
procurandi 577 — 580. : 'Fhetidi 
.auream urnam donavit, in qua 
postea Achillis ossa recondita 
sunt 273. Cognomina: ᾿Πνύῤζ)ης 
212. Οἰχουρός 1246. Πρόβλεστος 
577. Σφάλιης 207. Σωτήρ 206. 
κῦρος 209. «»ηγαλεύς 212. «»αυ-- 
στήοσιος 212. νη ὅν ἄτη ἢ 
Βαῖυπ, nauclerus Ulyssis i» Cam- 
paniae littore sepultus 694. 
Branchesia vi dicitur Caira, Mi- 
lesia, a celeberrimo illius regio- 
^nis Branchidafumg oraculo 1329. 
Brimo, vid. Hecaté.- tos 
Byne, vid. Ino. 


C. 


Cadmilus et Cadmus, vid, Mercu- 
rius. 

Caira, virgo Milesia, quae Neleo 
Atheniensi, coloniam in illas re- 

: giones ducenti, argillam aqua 

umectatam [terram et aquam] 

praebuit; unde Neleus..ex ora- 
culo regione potitus est 1379 — 
12384. ἢ TL 

Calchas, 'Thestoris filius, clarissi- 
mus vates, cum in certamine de 

' divinandi peritia a Mopso victus 
esset, vitam ex oraculo finirit, 
et Colophone sepultus est 426 :— 
430. Eius cenotaphium in Italia 
prope Nirim urbem 979 — 981. 
coll. 1047 sq. 

Caly dnus, antiquissimus 'Lhebarum 
rex 1200. 

Calydónius aper, sive Oetaeus, An- 
caei inguina laceravit, et ipse 
moribundus Meleagrum perdidit 


486 — 493. 
Calypso, Atlantis filia, cuius.amore 
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981 


' Ulysses per aliquod tempus frui- 
tur 7. 


' Candaeus, vid. Mars. 1410. | 


Candaon, vid. Orion. 328. vid. 
. Mars. 938. 

Capaneus, Argivus, cum Thebarum 
moenia vel invitis Diis se ever- 

- Surum esse gloriatus esset, ful- 

-" mine ἃ love ictus concidit 433 
— 436. 

Cares, primi mercenarii milites 1384. 
eorum regio a Neleo Atheniense 
occupata 1383 sq. 

Cassandra, vid. Alexandra. 

Cassiphone , Ulyssis et Circes filia, 
fratri Telemacho nupta, hunc, 
cum matrem Circen occidisset, 
ipsa crudeliter interfecit 810 sq.: 

Cepheus, Aethiopuin rex, filiam 
Andromedam ceto devorandam 
exposuit 834.— 837. 

Cepheus, Achivus, a Troia rediens 
in Cyprum delatus ibi habitat 
586 — 591. coll. 447. 

Ceres, Pelopis humerum comedit 
152—155. risichthonem maxi» 
mo- odio persequitnr 1391 sq. 
Cognomina: .fyo 621. 'Evvaía 
152. Ἐριννύς 168. Ἕρκυννα 153. 

' Kvofra 1392. Ὄγχα 1225. Dici- 
tur.Furibunda et Ensifera 153. 

Chimaereus, Promethei filius, in 
agro "Troiano sepultus, ad cuius 
tumulum oraculi iussu a Menelao 
et Spartanis sacrificia fiunt 132 sq. 

Cilla, Hecubae soror, lilium e Pria- 
mo clam suscipit; statim vero 
post partum cum nato occiditu 
319 — 322. . 

Circe, Solis filia, Ulyssis socios in 
sues transformat 673 --- 678. a T'e- 
lemacho occiditur 808. 

Cleisithera, Idomenei filia, a T.euco, 

' cui desponsata erat, misere tru- 
cidata est 1222 sq. ' 

Clete, Amazo, Penthesileam regi- 
nàm per mare quaerens, in lta- 
liam venit, ibique Cleten. urbey: 
condidit 995 —— 998. hanc urbem 
postea Crutoniatae diruunt, et 
Cleten regiuam, ab illa priore 
denominatam ,. éccidunt 1002 — 
1007. 

Clytaemnestra, Agamemnonem m&- 
ritum in balneo securi percutit 
1099 — 1105. Cassapdrum crude- 
Jiter trucidat 1108 — 1117, ab/Ore- 


582 


ate filio, paternae necis ultore, oc- 
ciditur 1120 — 1122. 

Codrus, Atheniensium rex, ligna. 
toris veste latens hostes fefellit, 
et morte sua patriam servavit 
1378. : 

Comaetho, Pterelei Teleboarum 
regis filia, Cephali amore capta, 
bostibus patrem et patriam pro- 
didit 934 "a 

Coryhantes, Rbeae sacerdotes, Sa- 
mum incolentes 78. 

Corythus, Paridis et Oenones filius, 
ἃ matre ob Paridis adulterium 
irata missus est, ut Graecis ora- 
cula de 'Iroia capienda expome- 
ret 57 — 60. 

Cretenses Euro 
ex Sarapta, 
puerunt 1297 — 1301. . 

Cretheus, Aesonis pater, avus Ja- 
sonis 872. ! 

Crimisus, Siciliae fluvius, in canem 
mutatus e Phoenodamantis filia 
Aegesten procreat 961 — 964. 

Crissus, in utero matris cum ge- 
mello fratre, Panopeo, manibus 
colluctatur 939 — 942. , 

Crotoniatae "Troianis in ltaliam 
profugis in expugnanda urbe Si- 
ride auxilium ferunt 989 sq. Cle- 
ten, Italicam urbem ab Amazone 
conditam, diruunt, ipsamque 
reginam fortissime pugnantem 
interfciunt 1002 — 1007. 

Cycenus, Neptuni filius, recens 88» 
tus ad mare expositus esse et 
ab avibus marinis enutritus di- 
citur, usque dum piscatores eum 
invenirent 237 δῇ: liberos suos, 
Tenen et Hemitheam, Molpi ti- 
bicinis falsa delatione deceptus, 
in arca inclusos in mare proiicit ; 

uos tamen undae ad insulam 
ucophryn (Tenedum) salvos 
eiecerunt 234 sq. 239. In hac in- 
sula postea Cycnus cum liberis 
ab Achille occiditur 232 sq. 

Cychreus, Neptuni filius, rex Sa- 

laminis 451. 


, Agenoris filiam, 
hoeniciae urbe, ra- 


D. 


Dardanus, a Jove et Electra, Atlan- 
tis filia prognatus, diluvii tem- 
pere solus e Thracia in Phry- 
giam enatavit 73— 80. ibi Aris- 
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bam, Teucri Cretensis filiam, ia 
. matrimonium accepit, et ex ea 
] pe Erichthenium, proavem 
iamidarum 1306 — 1308. sepul 
tus est in regione Troiana 72 sq. 
Baunii Aetolorum legatos, Die 
Y i» agres reposcemtes, viros 
defodiunt 1056 P 1066.  Cassan- 
drae. templum et divinos honores 
- tenstituunt prope Salapinam pa- 
' Indem 1128. huc virgines coafu- 
iu sponsos exesae , eosque 
uriali habitu terrebant 1131— 
.41140.  Podalirii apud Daunios 
Deiphebus, quartus Helenae mari- 
. fus,: quam post Paridis obitum 
uxit, secundam inter Priami 
filios laudem post Hectorem con- 

. sequutus 168 — 171. 
Diluvii Deucalionei descriptio 79 


Diomedes magnas calamitates per- 
est ob vulnus, quod Ve- 
neri inflixerat 610 sq. Post Tro- 
iae excidium Argos reversus, is- 
sidiis Aegialeae. uxoris periturus 
erat, nisi in lunonis templam 
confugisset 612—614. 1n Dae 
niam decessit, ubi Argyrippam 
condidit 592 sq. ibi socii eius ia 
ardeas mutantur, et Diomedeam 
insulam prope. Dauniae littus in- 
colunt 594 — 609. ipse, ob Alaesi 
fratris iniquitatem , regionem di 
ris devovit 519 — 524. statuae 
eius nulla vi loco moveri pote- 
rant, quin etiam a Daume ia 
mare proiectae statim emergen- 
tes sese in pristino loco colloca- 
ruot 625—629. divinos ei hono- 
res Ὁ omnibus lonii maris ac- 
colis habebantur, ob occisum il- 
jum draconem, qui Phaeaciam 
olim vastaverat 630 — 632. 
Dioscuri, gemelli lovis et Ledae 
filliià ex ovo nati, it cuius orr 
inis memoriam galeas tant, 
dimidiati ovi formam referentes 
506 sq. inde Helenae fíratres, 
quam ἃ Theseo raptam ulciscus- 
tur et, Athenis expugnatis, 580. 
Jam Thesei matrem,  Aethram, 
servam abducuat 503 — 505. quam 
aequitatem admirati Athenienses, 
eos inter astra retulerunt 506 — 
510. Apud Oenunmta, Lacoaiae 


Üurvium, acri pugsa cum Apba 
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ridis, patruelibus suis, contende- 
runt, quorum alter quidem, Lyn- 
ceus, ἃ Polluce interemtus est; 
alterius autem, Idae, qui Casto- 
rem prostraverat, in Pollvcem 
impetus lovis fulmine repulsus 
546 — 561. Lan urbem expugna- 
runt, unde Lapersii dicti 511. 
Semidei dicuntur, quippe qui post 
Castoris mortem alternis vicibus 
in coelo et in Orco versentur 564 
— 566. coll. 511. 

Diotimus, totius Atheniensium clas- 
sis praefectus, in honorem 8Bire- 
nis Parthenopae lampadum cur- 
sum ex oraculo instituit, quem 
Neapolitani quotannis deinceps 
celebrarunt 732 — 737. 

Doris, Thetidis mater, avia Achil- 
lis -861. 

Dymantea proles dicuntur Dores, 
a Dymante, Aegimii, Doriensium 
regis, filio. Vid. Steph. Byz. v. 
Ζ)υμᾶν. 


E. 


Kchidna, Typhonis uxor, in Cilicia 
ad Gygaeam paludem horribili 
specu habitat 1353 sq. 

Ectenes, dicebantur '"Thebani 433. 
1212. 

Eleis, Anii filia, trium sororum 
una, quae a Baccho edoctae 
vini frumenti oleique copiam, 
quantam vellent, efficere potue- 
runt 573 — 580. 

Electra, Atlantis filia, Dardani ma- 
ter 72. . 

Elephenor, cum avum Abantem 
imprudens occidissct 1034, ex- 
ulavit e patria, et cives e sco- 
pu prope Euboeae littus ad 

ellum Troianum convocavit 1036 
—1041. quo finito, Othronum, 
insulam prope lJtaliam, et inde 
in pirum venit 1034 sq. 1042 — 


1040. 

Elymus, nothus Anchisae filius, ab. 
ilio profugus , in Niciliam ab Ae-" 
geste traducitur 956 — 967. 

Enyo, Bellona 463. 519. 


Epeus, Panopei filius, equi dura- 


tei artifex 930. coll. 948 sq. oh 

patris periurium ignavus in bello 

a Diis redditus est 931 sq. 943 

:39. Post Troiae excidium in Kta- 
.' lia. consedit 930. 946 — 950. 
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Epimetheus, Asiae et lapeti filius 
1412. 

Erinnyes, Noctis filiae, Eteoclem 
et Polynicen ad mutuam caedem 
instigant 437 sq. 

Erinnys, dicitur Ceres; quo .no- 
mine in Arcadiae urbe, 'l'elphu- 
sa, colebatur 153. 1040. " 

Erisichthon, Thessalus, Cereri ma- 
xime fnvisus, ob excisum sacrum 
Deae nemus 1391 sq. immedi- 
cabili fame cruciaebatur 1395. 
Aethon dictus est 1396. 

Eryx, Veneris filius, hospites ad 
Juctam provocare et interficere 
solebat; postremo autem ab Her- 
cule victus et occisus est 866 sq. 

Eteocles et Polynices, Oedipi ex 
locasta matre filij, ipsius patris 
germani fratres, a Nuriis acti, 
mutua caede perierunt 437 sq. 

Europa, Agenoris Phoeniciae regis 
filia, a Cretensibus rapta, Aste- 
rio Cretae regi nupsit 1294— 
1301. Sarpedonis ex love mater 
1284. 

Eurynome, Oceani filia, Ophionis 
uxor, a Rhea victa et in "olarta- 
rum deiecta est 1196 sq. 

Eurypylus, Thessalorum dux, ab 
JMio rediens a ventis in Libyae 
littora delatus. est 901 sq. 


G. 


Gauas, vid. Adonis. 
Gigantes, BSithonii 
1357. commemoratur eorum pu- 
na cum Diis 692 sq. 708. ab 
ercule sagittis confossi 63. 

Glaucon, (Glaucus) Minois et Pa- 
siphaés filius, Cassiphones con- 
sobrinus 811. 

Glaucus, piscator, ex Anthedone, 
Boeotiae urbe, oriundus, herba 
quadam, qua pisces revixerant, 
consumta, in mare deailiit, et 
Deus marinus factus est; eius 
contubernalis dicitur Ulysses nau- 
fragus in mare proiectus 754 — 
756. 

Gorge, Thoanmtis mater 1013. 

Gorgones, vid. Medusa. unum, quo 
utebantur, oculum Perseus ab- 
stulit 846. 

Graeci, in Paridis ultionem Aulide 
conveniunt 181 sq. Jphigenian, 
Achilli desponsatam, ventis im- 


sive Thraces 
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molandam, arcessunt 183 — 185. 
ibi ad aram Saturni serpentis 
ostento edocti, quot annorum 
bellum futurum sit, novo sese 
iuramento adstringunt, se non 
prius in patriam redituros esse, 
quam Troiae excidio vindictam 
sumserint 202 — 204. "Tum pro- 
fecti, ad insulam Delum appel- 
lunt, ubi Anius rex eos hortatur, 
ut oraculis fidem habeant et cer- 
σαι Troiae capiendae tempus in 
insula exspectent 570 — 572. De- 
inde in Mysiam, 'l'elephi regnum, 
delati, a Baccho ab exitio ser- 
vantur 206 —215. inde Lesbum 
veniunt, et a Pryli vate discunt, 
quomodo "Troia peritura sit 219. 
postea Tenedum conscendunt 229. 
. ubi Cycenus cum liberis per Achil- 
lem perit 232 sq. ad Myrinam 
denique urbem nares appellunt, 
ubi omnium postremus Achilles 
e naibus in terram prosilit 243 
— 248. navium stationem fossa 
et propugnaculis muniunt, quae 
tamen Hectorem non impediunt, 
quominus naves incendat, ipsos- 
que ingenti strage caedat 283— 
297. — Graeci, relicto illo equo 
ligueo, quem Epeus fabricaverat 
342 sq. coll. 930., simulata fuga 
ad Tenedum et Calvdnas insulas 
decedunt, unde Antenoris et Si- 
nonis signo revocati, ad capien- 
dam urbem redeunt 345 — 347. 
Graecorum classis ad Euboeae 
littora naufragium facit 373— 


Hecuba ; 
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mutavit 1176 sq.  Cognomima: 
Boium 1176. ἄΖηρινϑέα 1178. 
Triceps 1186. To(uoogoc 1176. 
*Pepeía 1180. 


Hector, Apollinis filius 265. Cas 


sandrae írater omuaium carissi- 
mus 261. 1189 "4. columen gen- 
tis patriaeque fulcrum 281 sq. 
1190. comparatur cum Gigamtr 
bus Thraciis 526 sq. — multos e 
fortissimis Graecorum occidit 293 
aic oL Graecorum naves inva- 
it et magnam inter eos stragem 
edit 286—297. ab Achille tamea 
circa Troiam actus et superatus 
occiditur, et currui alligatus ad 
navestrahitur265— 267. mortuum 
curpus magno pretio vendit Achil- 
les 269 sq. Post mortem divinos 
honores apud Thebanos nactus 
est, qui, ab Apolline moniti, ossa 
eius e Troade Thebas deporta- 
runt, et sanctissimo loco sepe- 
lierunt; ipsum vero, ut Deum 
averruncum venerati sunt 1195 sq. 
1204 — 1213. 
horribile eius somnium 
de iguito torre ab ipsa procreaa- 
do, quod Aesacus vates de Pa- 
ride exposuit 224 —227. Pest 
Troiae excidium captiva ia Thra 
ciam abducitur, ubi ob convicia 
in Graecos lapidibus obruta pe- 
rit 330 —334. et ab Hecate in 
canem nigram mutata, nocturmis 
latratibus impios terret 1175 — 
1177. Ulysses ei cenotaphium ia 
Bicilia ad Helorum fluvium er- 
struit 118 — 1188. 


Guneus, Arabs, iudex iustissimus 
128 sq. 

Guneus, Cyphaeorum dux, Thes- 
salus, post Troiae excidium ad 
Libyae littus delatus est 897 sq. 


Helena, dicitur cycni (lovis) filia, 
ex ovo prognata 88 sq. columba 
ob libidinem nominatur 87. 131. 
bis rapta est, a Theseo primum, 
et postea a Paride 147 sq. coll. 
104 — 106. dicitur tricomtur (10 
ἄνωρ) h. e. tribus viris nw 
Menelao, Paridi et Deiphobo; et 
quinquetira. (2ericÀsxtQos) b. e. 
quinque virorum amores ex 
ta; Thesei 147. Menelai 149. 
Paridis 110. Deiphobi 168. et 
Achillis 172. eaque de causa 
etiam ἄνεμος 102. et Baccha, 
in amores quasi furibunda 143. 
filias ex Menelao habuit dum 
(Hermionen et lphigeniam) 103. 
inde mulierpera (ϑηλύπαις) dicta 
851. à Proteo Paridi eripitur, 


H. 


Harpinna, Oenomai equus, ob ve- 
locitatem cum Harpyiis compa- 
ratur 167. 

Harpyiae, numina rapacia, velo- 
cissima 167. 

Hecate, Persei (Persae) filia 1175. 
cui Zerinthus Samothraciae sa- 
cra erat, et canes immolabantur 
77. lampadum cursibus coleba- 
tur 1178 sq. Hecubam in canem 


* 


| ET HISTORICUS. 585 


ui solummodo simulacrum eius 

Troiam affert 112 —115. 128— 
131. eius causa Menelaus lon- 
.gos errores et multas calamita- 
tes perpessus est 820— 824 sq. 
850. Pleuronia dicta est, v. 143. 
et Pephnaea, ἃ PPephno, Laconiae 
oppido 87. 


Helle, Athamantis filia, ex ariete 


aureo delapsa, ἔπ freto inter Eu- 
ropam et Asiam, cui nomen de- 
dit, periit 1285. . 

Hemithea, Cycni fllia, vid. Cycnus. 


Hercules, tribus noctibus a love 


satus (τριέσπερος) 33. lunonis 
mammam suxit 1327 sq. cum sex 
navibus Troiam venit 1347. ur* 
bemque incendio vastat 31 — 33. 
et diruit 1348. a bellua marina 
deglutitus, intestina eius dissecat, 
et salvus erumpit, capillis tantum 
capitis amissis 33 — 37. 476— 
478. furens liberos interficit 38. 
]unonem novercam sagitta vul- 
nerat 39. cum love patre in sta- 
dio Olympico luctatur 40 — 42, 
Scyllam ob raptos Geryonis bo- 
ves caede ulciscitur 46. 651 — 
653. Laestrygones, .feram ltaliae 
gentem, sagittis confecit 662 sq. 
viam prope Baias stravit, ut bo- 
ves Geryonis transduceret 697. 
cum Theseo in Scythiam ad Ama- 
zones venit 1327. preces ad lo- 
vem patrem misit, ut Aiax, Te- 
lamonis filius, invulnerabilis, ut 
ipse, fieret 459 —461. a mortuo 
Nesso inermi dolo (veneno) oc- 
cisus est 50. et combustus a 
Philoctete, ad Dyrae fluminis 
ripam 916 sq. cum lunone no- 
verca in gratiam rediit, et inter 
Deos relatus est 1349 sq. tem- 
pium ei dicavit lason in Libyae 
ittore ad Syrtim 871 -- 875. Co- 
guomina: δοαγίς 652. Κηραμύν- 
της 668.  Mumxiatevc 6515" "Mi 
στῆς 1328. Ilale(uwv 663. Iftv- 
xíug 663. Σχαπανεύς 632. Greg 
φόπεπλος 652. coll. 1346. βοηλά-- 
της 1347. 

Hercules, Alexandri M. et Barsines 
fibus, a Pulysperchonte, Epiro- 
tarum rege, interfectus est 801 sq. 
Hesione, Laomedontis filia, Priami 
soror, belluae marinae Phoengo- 
. damantis consilio exposita 470 — 
472. coll 052 — 954. ab Hercule 


servatur 476 sq. qui eam, Troia 
ob Laomedontis periurium ex- 
pugnata, 'Telamoni fortissimo 
socio, donat 469. .ex quo 'Teu- 
crum et Trambelum, suscipit 467 
sq. Priamum fratrem ex capti- 
vitate redimit 337. 

Hippolyte, Amazonum regina, a 
Theseo et Hercule ex urbe The- 
miscyra rapitur 1330. Orthosia, 
Dianae cognomine, vocatur 1331. 

Hodoedocus, Oilei pater, avus Aia- 
cis Locrensis 1150. 


I. 


Jason, Aesonis filius, Crethei nepos 
872. μονοχρῆπις dicitur, cur, 
uno calceo in Anauro fluvio 
amisso, statim a Pelia avun- 
culo ex oraculo agnitus sit 1310. 
hinc ab eo in Colchidem missus, 
post varia pericula aureo vellere 
potitus est 1312 — 1316. ἃ Me- 
dea recoctus est, et cum ea 
aufugit 1315 — 1321. Cum Argo- 
nautis in Libyco littore ad Syr- 
tim Herculi templum exstruxit 
871 — 873. 

Ichnaea, vid. Themis. 

ldas, Apharei filius, cum Apolline 
sagittis pugnare ausus est 561 — 
563. in pugna cum Dioscuris ob 
Leucippi filias, cum Castore in- 
terfecto Pollucem, peteret, a love 
fulmine prostratus est 557 — 561. 

Jdomeneus, Deucalionis filius, lo- 
vis pronepos (sive quarto loco a 
Iove descendens) 431. Cretae rex, 
ab llio redux, totam regiam do- 
mum per Leucum, quem custo- 
dem regni reliquerat, eversam et 
exstinctam invenit 1214 — 1225. 
Tun, patria expulsus, Colophonem 
venit, ibique sepultus est 431 sq. 
coll. 424. 

llus, rois filius, Cassandrae pro- 
avus, sacrum nemus habuit prope 
urbem, ubi Laodice a terra ab- 
sorpta est 319. totam Thraciam 
usque ad Peneum fluvium bello 
vastavit et in suam ditionem 
redegit 1341 — 1345. 

Ino, vid. Leucothea. 

lo, Inachi regis filia, ἃ Phoenici- 
bus rapta, ad Osiridem Aegypti 
regem delata est 1291— 1294. 
hoc facinus longae inimicitiae ἐπ’ 
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ter Europam et Asiam prima 
causa 1295. dicitur ταυροπάρϑε- 
γος 1292. 

Iphigenia, Neoptolemi ex Achille 
mater 183. coll. 324 sq. a Grae- 
cis ad Euripum ventis in sacri- 
ficium oblata 184., divinitus ser- 
vata est, ita quidem, ut ipsa in 
Scythiam auferretur, in eius lo- 
cum autem cerva immolanda ap- 
parerct 190 sq. ab Achille per quin- 
que annos inter Scythiae oras 
quaeritur 185 sq. 200sq. Ipsa au- 
tem, in anum mutata, omnes ad- 
venas graecos crudeli supplicio 
Dianae sacrificat 187. 195 — 199. 

Jphis, 324. vid. Iphigenia. 

dschenus, heros, Gigantis filius; 
eius tumulus in stadio Olympico 
ταράξιτιπος 43. . 

Juno, Herculem puerum mammis 
nutrivit 1327 sq. ab eo sagitta 
vulnerata est 39. eundem, cui 
tot calamitatum auctor fuerat, 
mutata mente, in Deorum nu- 
merum recepit 1349 — 1350. ἃ 
Thetide Lacinium promontorium 
dono accepit 856 — 858. 861 sq. 
Cognomina : Γοργας 1349. Ὁπλο- 
Guía 614. 858. Τροπαία 1328. 

Jupiter, Herculis pater, cuius pro 
ces pro Aiace puero exaudit 460. 
cum Hercule in stadio Olympico 
luctatur 41. in cycnum mutatus 
e Leda ovum procreat, ex quo 
Helena nata est 88 sq. diluvio 
terram vastavit 79—85. cum 
Dii contra eum coniurassent, a 
Thetide servatus est 400. sedet 

' in throno Ophionis 1192.  Co- 

' gnomina : "4yau£uvor 335. Al9(ow 
537. Bovà«ios Γο;““ὑλατης 
435. Γυράψιος 537. «Ἵίσχος 400. 
.fovuriog 536. Ἐρεχϑεύς 431. 
Κερδύλας 1092. Koeyoc 542. Kv- 
γαίϑης 400. Κωμνρος 459. .“α- 
πέρσιος 1369. «Ἵαρυνϑιος 1092. 
Διϊλεύίς 435. Ὄμπιβοιος 160. Πα- 
λαιστιήῆς 4. Προμρυϑεὺς 537. 
T: Ἑρμιεὺς 706. «*bve£giog 288. 


L. 


Laecedaemones, vid. Spartani. 

Laestrygones, ferus Siciliae popu- 
lus, cuius magnam partem Her- 
cules segittis interemit 662 sq. 
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Ulyssés, ad eorum littora dela 
tus, naves et socios perdidit 


664 sq. 

Laodice, Priami filia, Muniti ma- 
ter, quem clam ex Acamunte 
sascepit 495 — 498. Troia, 
prope lli delubrum a terrae bia- 
tu absorpta esse dicitur 316— 
319. coll. 497. 

Laoumedon, Troiam muris circum- 
dedit, ad hanc rem mereenaria 
ope Apollinis et Neptuni usus 5^1 
—523.  periurus dicitur, K m 
mercedem non solvit 523. 
nodamantis filias nautis tradidit 
feris exponendas 952 — 957. 

Leucosia, Siren, post mortem ab 
undis ad Neptuni promontorium 
delata, insulae Leucosiae momen 
dedit 722 — 725. 

Leucothea, Dea marina, cwi He- 
lena in littore Laconico sacra 
offert 107. Ulyssem nmaufragum 
capitis redimiculo servat 757 sq. 
Bvro 107. 757. 

Leucus, Cretensis, cui Mdomeneus 
Troiam proficiscens caram 
tradiderat, Nauplii comsilio te 
tam regiam domum 
exstinxit 1215 — 1225. 

Ligea, Siren, in Sinu Terinaeo pre- 
pe Ocinarum fluvium sepulta est 
726 — 731. 

Locrenses, ad expiandwm Aiacis 
scelus Per mille annos virgines 
in templum lliacae Minervae mi 
serunt 1141 — 1154. Vid, infr. Vir 
gines Locrenses. 

Lynceus, Apharei filius, in pogna 
cum Dioscuris ἃ Polluce hasta 
confossus perit 556 sq. 


M. 


Mars, dicitur Kardeio; 1410. KXe- 
dec» 938. Λίάμερτος 938. 1410. 
Ὀρχηστῆς 249. 
eda, ldomenei uxor, a Lewuco, 
cui ldomeneus regni curam tra 
diderat, cum liberis suis occidi- 
tur 1220 — 1225. 

Medea, Aeetae, Colchorum regis, 
filia, divitur Cytaica, ἃ Cytaea, 
Colchidis urbe 174.  Jasonis he 
spitis amore capta 175. clam cum 
eo e Colchide aufugit 1317. ia 


fuga fratrem Apsyrtum et postea 


ET HISTORICUS  ' 


liberos ex Jasone susceptos oc- 
cidit 1318. Tritoni, Deo mariano, 
apud Libycas Syrtes tutam viam 
Jaosstranti, aureo cratere donat 
886—890. Ja insulis Beatorum 
Achilli nubit 174. 

Medusa, Gorgo, capite a Perseo 
abscisso, ex collo (ut mustela 
marina) equum et hominem pa- 
rit, Pegasum etChrysaora 842 sq. 
eius capite protenso Perseus ho- 
mines in saxa transmutat δ} sq. 

Meleager, per aprum Calydoniun, 
quem interfecerat, ipse periit 491 


Menelaus, Atrei et Aeropes filius, 
semicres, et fere barbarae origi- 
nis 149—151. in agro Troiano 
ad Lyci et Chimaerei tumulos, 
oraculi jussu, sacra fecit 132 sq. 
Paridem hospitio excepit 134 -- 
137. uxorem Helenam post 'Tro- 
jae excidium longis erroribus 

uaesivit 820—824. adiit Ci- 
liciam 825. Cyprum 826. Phoe- 

.niciam εἰ Arabiam 827 — 833. 
Aethiopiam 834 —836. Aegyptum 
847 —819. ubi uxorem a Proteo 
recepit &50 sq. coll. 115. et 128 
—131. Tum delatus est in la- 
pygam 852—855. et ad Laci- 
nium promontorium 856. deinde 
in Siciliam 866 — 869. et ad Li- 
bycum littus 870 — 873. 

Mercurius, lovis filius, pater Myr- 
tili 162. Prylis 219—222. Ulys- 
sem radice moly data servavit, 
ne & Circe in suem transformare- 
tur 678 —680. in Aethiopia pul- 
su pedis fontem excitavit, qui 
eius nomine ouoU ;r1£ov« YOC&- 
tus est 835. Cognomina: Καδμέ- 
Aoc 169. Κάδμος 219. Ἀτάρος 
679. Νωγαχριάτης 680. Τριχέ- 
φαλος 680. «idpog 680. 

Mestra, Erisichthonis filia, omnes 
animalium formas induisse dici- 
tur, ut quotidie a patre vendita, 
insatiabili eius fami alimonia prae- 
beret 1393 — 1395. 

Midas, Phrygiae rex, totam Thra- 
ciam bello vastavit, et in suam 
ditionem redegit 1397 sq. 1404 — 
1408. fabula de auriculis eius 
asininis 1401 — 1403. 

Mimallon, i. q. Baccha 1464. 

Minerva, lovis filia, nuptiarum ini- 
miea 856 sq. 360. Eius simula- 
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erum, Ho coelitus datum, 
oculos ad templi tectum avertit, 
cum Aiax Cassandram, Deae tu- 
telam implerantem, nefario ausu 
e templo abstrahere conaretur 
361 —364. «uod unius hominis 
scelus tota Graecia h a ma- 
lorum strage afflicta luit 365 — 
372. pari modo Deae statua oce- 
los clausit,'cum "Troiani, in lta- 
liam devecti, priores urbis Siri- 
dis incolas eum sacerdote Deae 
trucidarent 933 — 992. Kius ima- 

inem Ulysses cum Diomede e 

roia rapuit 658. a Menelao, 
post longus errores in lapyvgiam 
delato, spoliis donatur 853 — 855. 
Aeneas ei templum in Italia ex- 
struit 1261. — Cognomina: ᾿ἐγρέ- 
σχα 1152.  4i)wma 359. 1fioit; 
936. uqgt(oa 1163.  Bía 520. 
Βοαρμία 520. HBovdta 359. Iv- 
y«ía 1152. Θρηεσὼ 936. Kvdo- 
y(e 936. fau oía 356. 985. 1416. 
«“4ογ) τις 519. 1032. Maufpc« 
1417. JMvrvdía 950. 1261. Ὄγχα 
(f?) 1225. Ὁιιολωΐς 520. Παλλη- 


ví; 1261. Φοινίχη 658. ΠΙ|υλαῖτις 
356. Σαλπιγὲξ 915.996. 2er 


1164. Σχυλητρια 853. Τριγέννη- 
τος 519. 

Minos, lovis et Europae filius, 
severus et incorruptus mortuo- 
rum iudex 1399 sq. 

Minyae, i. q. Argonautae, Herculi 
templum in Libyco littore ex- 
struunt 871 —873. eorum stri- 
gmenta adhuc in illo littore con- 
spiciuntur 874 — 876. 

Molpis, Eleus, cum patria diuturna 
siccitate premeretur, lovi Plu- 
vio se immolari passus est 159 sq. 

Molpus, tibicen, cuius falsa dela- 
tione deceptus Cycnus liberos 
suos, Tenen et Hemitheam, in 
mare proiicit 234 sq. 

Mopsus, vates, Calchantem divi- 
nandi arte vicit 431. cum Am- 
philocho in Cilicia acerrimum 
certamen iniit, in quo mutua 
caede perierunt 439 — 442. ad Ma- 
garsum sepultus est 443 — 446. 

Mopsus, Ampyci filius, Argonauta, 
e Titaerone 'Thessaliae urbe ori- 
undus, in Libya ab Argonautis 
sepelitur 881 — 884. 

Munitus, Acamantis et Laodices 
filius nothus 495 —498. ab Ae- 
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ter Euro -— et Asiam prima 
causa 1 icitur ταυροπάρϑε-- 
»oc 1292. d 

Iphigenia, Neoptolemi ex Achille 
mater 183. coll. 324 sq. a Grae- 
cis ad Euripum ventis in sacri- 
ficium oblata 184., divinitus ser- 
vata est, ita quidem, ut ipsa in 
Scythiam auferretur, in eius lo- 
cum autem cerva ímmolanda ap- 
pareret 190 sq. ab Achille per quin- 
que annos inter Scythiae oras 
quaeritur 185 sq. 200sq. Ipsa au- 
tem, in anum mutata, omnes ad- 
venas graecos crudeli supplicio 
Dianae sacrificat 187. 195 — 199. 

Jphis, 324. vid. Iphigenia. 

Ischenus, heros, Gigantis filius; 
eius tumulus in stadio Olympico 
ταράξιππος 43. 

Inno, Herculem puerum mammis 
nutrivit 1327 sq. ab eo sagitta 
vulnerata est 39. eundem, cui 
tot calamitatum auctor fuerat, 
mutata mente, in Deorum nu- 
merum recepit 1349— 1350. ἃ 
Thetide Lacinium promontorium 
dono accepit 856 — 858. 861 sq. 
Cognomina : Γοργας 1349. Ὁπλο- 
σμία 614. 858. Τροπαία 1328. 

Jupiter, Herculis pater, cuius pre- 
ces pro Aiace puero exaudit 460. 
cum Hercule in stadio Olympico 
luctatur 41. in cycnum mutatus 
e Leda ovum procreat, ex quo 
Helena nata est 88 sq. diluvio 
terram vastavit 79—85. cum 
Dii contra eum coniurassent, a 
lhetide servatus est 400. sedet 
in throno Ophionis 1192.  Co- 

' gnomina : "fyeu£uro» 3335. flà(owy 
537. Bovàc«ios Γογυλατης 
435. Tn υραινιος 537. ,1|σχος 400. 
εἹρύμνιος 5386. Ἐρεχϑεύς 431. 
ἈΚερϑύλας 092. Ko«yoc 542. NU- 
γαίϑης 400. Kouvooc 459. 4a- 
πέρσιος 1369. .1αρύνϑιος 1092. 
Muvácrg 435. "Ougoroc 160. ITa- 
λαισιής 1. Προμμνϑεύς 537. 
Τερμιεὺύς 706. ύξιος 288. 


L. 


Lacedaemones, vid. Spartani. 

Laestrygones, ferus Siciliae popu- 
lus, cuius magnam partem Her- 
cules segittis interemit 662 sq. 
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Ulyssés, ad eorum Httora dela 
tus, naves et socios perdidit 


664 sq. 

Laodice, Priami filia, Muniti ma- 
ter, quem clam ek Acamante 
sascepit 495 — 498. capta Troia, 
prope ΠῚ delubrum a terrae hia- 
tu absorpta esse dicitur 316— 
319. coll. 497. 

Laomedon, Trofam muris circum- 
dedit, ad hanc rem mercenaria 
ope Apollinis et Neptuni usus 591 
—523.  periurus dicitur, E rng 
mercedem non solvit 523. 
nodamantis filias nautis tradidit 
feris exponendas 952 — 957. 

Leucosia, Siren, post mortem ab 
undis ad Neptuni promontorium 
delata, insulae Leucosiae momen 
dedit 722 — 725. 

Leucothea, Dea marina, cwi He- 
lena in littore Laconico sacra 
offert 107. Ulyssem naufragum 
capitis redimiculo servat 757 sq. 
Βύνη 107. 757 

Leucus, Cretensis, cui ldomeneus 
Troiam proficiscens regmi curam 
tradiderat, Nauplii comsilio te 
tam regiam domum crudeliter 
exstinxit 1215 — 1225. 

Ligea, Siren, in Sinu Terinaeo pre- 
pe Ocinarum fluvium sepulta est 
726 — 731. 

Locrenses, ad expiandum Aiacis 
scelus per mille annos virgines 
in templum lliacae Minervae mi 
serunt 1141 — 1158. Vid. infr. Vir 
gines Locrenses. 

Lynceus, Apharei filius, in pugna 
cum Dioscuris & Polluce hasta 
confossus perit 556 sq. 


M. 


Mars, dicitur Kardaioc; 1410. Ker- 
ϑάων 938. λίάμερτος 938. 1410. 
Ὀρχηστής 240. 

Meda, ldomenei uxor, a Leeco, 
cui ldomeneus regni curam tra 
diderat, cum liberis suis occidi 
tur 1220 — 1225. 

Medea, Aeetae, Colchorum regis, 
filia, divitur Cytaica, a Cytaea, 
Colchidis urbe 174.  Jasonizs he- 
spitis amore capta 175. clam cum 
eo e Colchide aufugit 1317. in 
fuga fratrem Apsyrtum et postes 
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liberos ex Iasone susceptos: oe- 
cidit 1318. 'Tritoni, Deo martino, 
apud Libycas Syrtes tutam viam 
monstranti, aureo cratere domat 
886—890. [π insulis Beatorum 
Achilli nubit 174. 
Medusa, Gorgo, capite a Perseo 
abscisso, ex collo (ut mustela 
marina) equum et hominem pa- 
rit, Pegasum etChrysaora 842 sq. 
eius capite protenso Perseus ho- 
mines in saxa transmutat 844 sq. 
Meleager, per aprum Calydonium, 
quem interfecerat, ipse periit 491 
Menelaus, Atrei et Aeropes filius, 
semicres, et fere barbarae origi- 
nis 149—151. in agro Troiano 
ad Lyci et Chimaerei tumulos, 
oraculi jussu, sacra fecit 132 sq. 
Paridem hospitio excepit 134— 
137. uxorem Helenam post Tro- 
iae excidium longis erroribus 
quaesivit 820—824. — adiit Ci- 
liciam 825. Cyprum 826. Phoe- 
:niciam οὐ Arabiam 827 — 833. 
Aethiopiam 834 —836. Aegyptum 
847 —849. ubi uxorem a Proteo 
recepit 850 sq. coll. 115. et 128 
—131. Tum delatus est in Ia- 
pyriam 852—855. et ad Laci- 
nium promontorium 856. deinde 
in Siciliam 866 — 869. et ad Li- 
bycum littus 870 — 873. 
Mercurius, lovis filius, pater Myr- 
tili 162. Prylis 219—222. Ulys- 
sem radice moly data servavit, 


me ἃ Circe in suem transformare- . 


tur 678 —680. in Aethiopia pul- 
su pedis fontem excitavit, qui 
eius nomine Ἑρμοῦ zr1£oya voca- 
tus est 835. Cognomina: Kad 
Aog 169. Χαδμος 219. ἈΑτάρος 
679. Νωγαχριάτης 680.  Toixé- 
φαλος 680. «Φφαιδρός 680. 

Mestra, Erisichthonis filia, omnes 
animalium formas induisse dici- 
tur, ut quotidie a patre vendita, 
insatiabili eius fami alimonia prae- 
beret 1393 — 1395. 

Midas, Phrygiae rex, totam Thra- 
ciam bello vastavit, et in suam 
ditionem redegit 1397 sq. 1401 — 
1408. fabula de auriculis eius 
asininis 1401 — 1403. 

Mimallon, i. q. Baccha 1464. 

Miuerva, lovis filia, nuptiarum ini- 
mica 856 sq. 860. HEius simula- 
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erum, llo regi coelitus. dutum, 
oculos ad templh teotum avertit, 
cum Aiax Cassandram, Deae tu- 
telam implosantem, nefario audu 
e templo 'abstrahere conaretur 
361—364. «uod unius hominis 
scelus tota.Graecia horrenda ma- 
lorum strage afflicta luit 365 — 
372. pari modo Deae statua ocu- 
los clausit ;:cum 'l'roiani, in Ita- 
liam devecti, priores urbis Siri- 
dis incolas eum sacerdote Deaé 
trucidarent 988 — 992. Eius ima- 
Einem Ulysses cum Diomede e 

roia rapuit 658. ἃ Menelao, 
post longas errores in lapygiam 
delate, epolits donatur 853 — 855. 

. Aeneas ei templum in ltalia ex- 
struit 1261.  Cognomina: Lyp(- 
σχα 1152. Αἴϑυια 359. doit 
936. uqgeí(o« 1163.  Bía 520. 
Βοαρμία 520. Βούδεια 359. Iv- 
γαία 1152. Opacwu 936. Kvdo- 
νίκα 936. au ofa 356. 985. 1416. 
-«foyyüric 519. 1032. Μαμέρσα 
1417. JMvvdía 950. 1261. Ὄγχα 
(*) 1225. Ὁμολωΐς 520. 77αλλη-- 
γίς 1261. φροινίχη 658. Hvlaitig 
356. Σαλπιγξ 915.986. Σϑενείᾳκ 
1164. Σχυλήτρια 8538. Τριγέννη- 
τος .519. 

Minos, lovis et Europae filius, 
severus et incorruptus mortuo- 
rum iudex 1399 sq. 

Minyae, i. q. Argonautae, Herculi 
templum in Libyco littore ex- 
struunt 871—873. eorum stri- 
gmenta adhuc in illo littore con- 
spiciuntur 874 — 876. 

Molpis, Eleus, cum patria diuturna 
siccitate premeretur, lovi Plu- 
vio se immolari passus est 159 sq. 

Molpus, tibicen, cuius falsa dela- 
tione deceptus Cycnus liberos 
suos, Tenen et Hemitheam, in 
mare proiicit 234 sq. 

Mopsus, vates, Calchantem divi- 
nandi arte vicit 431. cum Am- 
philocho in Cilicia acerrimum 
certamen iniit, in quo mutua 
caede perierunt 439 — 442. ad Ma- 
garsum sepultus est 443 — 446. 

Mopsus, Ampyci filius, Argonauta, 
e Titaerone Thessaliae urbe ori- 
undus, in Libya ab Argonautis 
sepelitur 881 — 884. 

Munitus, Acamantis et Laodices 
filius nothus 495—498. ab Ae- 
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ΔΆΣΗ: avia. clem :educatus. est 502. 
| im Thracia viperme.mersu periit 
᾿ δ... 2H ρον ἢ 

Musae, :. Achillis mertem era- 

runt 273 — 275.: Adonidem, a Ve- 
nere adamatum, perdiderunt 832. 
Myrmidones ; eorum falmlusa origo 


176. 

Myrrha, Adonidis mater, quem in 
arborem mutata aperto cortice 
peperit 829 aq... . .᾿ 

Myrtilus, Mercurii.flins, Oenomai 
regis auriga 166 sq. dolum pa- 
ravit, quo: Oenomaus ἃ Pelope 
victus periit 161—163. ipse vero 
a Pelope in mare praecipitatus 

. est, quud Myrtoum .ab eius no- 
- mine :appellatum 163 sq. totum 
illius et Hi miae genus di- 
ris devovit 165. ' 


Ν. 


Naubolus, Iphiti pater, cuius ne- 
potes Schedius et Epistrophus ad 
uiam periere; eorum autem 
socii, Phocenses, post Troiae ex- 
cidium, iun ltaliam delati sunt 
1067 — 1074. 

Nauplius, Palamedis pater, filii 
mortem ulturus, ignem ín Capha- 
reo Euboeae promontorio accen- 
dit, quo Graecorum classis ad- 
ducta, ad scopulos aaufragia fe- 
cit, et magna pars exercitus pe- 
riit 373 — 386. 1095 — 1098. Prin- 
cipum Graecorum uxores fraudu- 
lenter ad adulteria pellexit 1093 
—1095. Leucum Cretensem, quem 
]domeneus regni custodem fece- 
rat, ad caedem totius regiae 
domus instigavit 1213 — 1225. 

Neleus, Codri, Athenarum regis, 
fibus in Asiam transiit ibique, 
Caribus debellatis, Mileto impe- 
ravit 1378 —— 1384. eius tilia, Pe- 
ro, in barbarorum lupanaribus 
scortata est 1385 — 1387. 

Neoptolemus, Achillis et Iphigeniae 
filius 183— 185. 324 sq. in in- 
sula Scyro educatus 185. Aeaci 
abnepos, per quem in fatis erat 
Troiam captum iri 53., Polyxe- 
nam, Priami filiam, ad Achillis 
tumulum sacrificavit 323 — 325. 

Nepunis (ἢ), cognomen Hippolytae 

1332. 


Amazonis 
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Neptusus , Laomedonti Troiae mu- 

.F0s .cum. Apolline exzstruit 521— 

:.523. coll. 617. Pelopem amat et 

' vapit 156 sq. Aiacem Lotcrensem 
ob magniloquentiam im ^egaeo 
mari submergit 393 — 395. Ulyssi, 
9b Polyphemum filium excaecs- 
tum, iratus 766 sq. Cognomipa: 
«γαίων 135. "ApoiBev; 617. -4u- 
φίβαιος. 749. Ἕνιπεύς 722. ἘἜρε- 
χϑεὺυς 158. Ἰππηγέτης 767. Mt- 
ἄανϑος 767. Navutder 157. lToc- 
qurroc 522. Cromnae rex 522. 

Nereus, Deus maris 164. 

Nesaea, Nerei et Doridis filia, The- 
tidis soror 399. 

Nenso, Sibyllae mater 1465. 

Nessus, Centaurus, mortuus Her. 

. culem dolo interemit 50. 

Nireus, formosissimus Graecorum 
secundum Achillem, ab Ilio re. 
dux, primo in Libyam, deinde 
i» Epirum delatus est 1011— 
1020. 

Nox; eius filiae Furiae 437. 

Nyctimus, Lycaonis, Arcadiae re- 
gi*, filius, a fratribus occisus 
et lovi ad epulandum apposita: 
est 481. 


O. 


Oceanus, dicitur Ogenus ; eius uxor 

. Tethys, Titanis 231. 

Oebalus, Tyndarei pater, rex Spar- 
tanorum 1125. 

Oenomaus, Elidis rex, Hippodamiae 
pater, procorum filiae interfector, 
a Pelope Myrtili dolo victus est 

- 161 — 163. 

Oenone, Paridis uxor, ob adalte- 
rinas Helenae nuptias Paridi irata, 
et patris (Cebreni vel Oenei) di 
cteriis exasperata, filium (Cory- 
thum) ad Graecos misit, patriae 
proditorem 57 — 60. ipsa autem, 
maritum letali vulnere saucium 
animadvertens, sese de turri prae- 
cipitem dedit, et una cum ma 
rito exspiravit 61 — 63. 

Ogenus, vid. Oceanus. . 

Oryges, rex Thebarum antiquissi- 
mus 1206. 

Ophion, Deorum rex, cum Rury- 
nome ante Saturnum et Rhesnm 
imperium tenuit 1192. 

Orestes, Agamemnonis ülius, pa 
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tris mortem matris Clytaemne- 
strae caede ultus est 1120 — 1172. 
oraculo monitus, eum exercitu e 
luribus gentibus collecto, insu- 
am Lesbum invasit et depopula- 
tus est 1374 — 1377. " - 

Orion, lovis, Neptuni et Apollinis 
filius, dicitur roí(zarooc 228. eius 
ensem Diomedes tenuit, lphige- 
nfam sacrificaturus 326 — 328. 

Osiris, Aegvpti rex, lus," machi 
regis filiae, maritus 1292 — 1291. 

Otrere, Amazonum regina, mater 
Peathesileae 907. — 


P. 


Palaemon, Deus marinus,-qui in 
'Tenedo insula puerorum victimis 
colebatur 229. IP 

Palamedes, Nauplii filiua, dolo Ulys. 
sia Circumventus periit, et'in in- 
sula Lesbo sepultus est 1097. 2q. 

Pamphylus, cuius filia Magarsus 
urbi nomen dedit 442 — 434. 

Panopeus, Epei pater, Deos in bel- 
lo contra Teleboas períurio lJae- 
sit 932 —938. . in utero matris 
oum fratre Crisso pugnis contén- 
disse dicitur 039 — 932. 

Parcae, Maris filiae, claudae 144 sq. 
grandaerae virgines 585... : 

Paris, Priami et Hecubae filius, 
torris: vocatur, propter illud He- 
cubae somnium 86. 1362. inde in 
146 monte expositus, ab ursa 
nutritus ferocitatem cum Jjlacte 
suxit 138. Antheum, amatum pue- 
rum, inter ludendum interfecit 
134. de pulcritudine trium Dea- 
rum iudex constituitur 93. in 
Graeciam transit; nautae eius, 
funibus a terra solutis, Hellespon- 
to navigant 22. Calydnas insulas, 
vento a septentrione spirante, 
transeunt 25. Laconiae littoribus 
appropinquant 90 — 93. Onugna- 
thum promontorium et Lan ur- 
bem transnavigant 94 sq. et in- 
ter gemina promontoria, Maleam 
et 'l'aenarum, ad Gythii littus 
ancoras iaciunt 98— 101. Tum 
Paris, Helena, quam sacrifican- 
tem in littore invenit, potitus, 
ultra Scandeam, Cytherae insu- 
lae urbem, et Aegili promonto- 
rium €um. praeda sua aufugit 
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. $0& μι109. coll. 134 — 137. viam 
deinde in patriam quaerens, in 
insulám  prepe' Atticum littus 
pervehit,. abi. primum Helenae 
amore fruitur 110-sq.. unde dis- 
cedens ventis -in' Aegyptum: ab- 
ripitur et, a: Proteo Helena pri- 
vatus,.simulacrum :pfo ipsa ac- 
cipit 112-— 131. "l'ristis denique 
viam! relegit, .et in. patriam re- 
versus est, dum iam tota .Grae- 
οἷα in vindiatam, surgeret 141 — 
143. 180—182.  ]ta antiquum 
illud odium ijater Asiam et Enu- 
ropam novo. ecelere excitavit 1362 

. — 1365. Eius adplterium OQenane 
uxor graviter fert, et patriae 

, proditiune viciecitur 537—900. ipse, 
sagittis a, Philpctete sauciatus, 
immedicabili vulnere perit. 61 — 
6 : 


Parthenope, Siren, prope Neapo- 
' Jim io Jittore sepulta et divinis 
-honoribus auctà est 717 — 721. 
, Jn eius honorem Diotimus, Athe- 
᾿ς niensium navarchus, cursum lam- 
, padiferum instituit, quem postea 
, incolae quotannis celebrarunt 732 
᾽.-“- 737. ' 205 ' 
Peleus, Aeati filius, ab Oenone 
Aegina), $nsula, cum fratrem 
hocum ócéidisset, aufugit 175. 
formicarum, multitudinem [(lóvia 
epe) ih viros mutavit, qui' inde 
Myrmidones appellati sunt 176. 
Achillem filium ex igne, quo ma- 
ter v'Fhetis) sex filius combusse- 
rat, servavit 177 — 179. τ᾽ 
Pelops, "l'antali filius 53. «tus: Me- 
nelai 152. ἃ patre Diis in'€on- 
vivio appositus est, ubi liume- 
rum eius Ceres fertur comedinse 
152 —155. inde a Diis ín vitam 
revocatus, bis adolevisse dicitur 
156. et ob pulcritudinem a Ne- 
ptuno amatum, in I£lidem sese cun. 
fert, victoque per fraudem Oe- 
nomao, Hippodamia potitus est 
157 — 162. Myrtilum in mare 
praecipitavit 163 sq. 
Penelope, Ulyssis uxor, multis 
procis expetita, epulis regias di- 
vitias exhausit 771 — 773. 791 sq. 
Lacaena dicitur 792. 
Penthesilea, Amazonum regina, 
Otreres filia, quae Achillis manu 
- cecidit, et Thersitue causa mor- 
tis exstitit 999 — 1001. 
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Pero, Nelei filía, mulier impudica 
1385 — 1387. ; 

Perseus, lovis et Danaés filius, au- 
rigena 838. Mereurii talaria ge- 
stat 3839.  Medusam capite de- 

- secto necavit 812 sqg. eius ca- 

| pite bomines in' saxa. mutat 814 
sq. belluam marinam, cui ex- 

"posita erat:Andromeda, Aethio- 

um regis filie, interfecit 8338 — 
1.. S1 

Phemius, Aegei'pdter, avus The- 
sei 1324. Í 

Phereclus, Troiwhas,; Paridi, La- 
eedaemonem ad rapiendam He- 
Jenam profecturo, naves fabrica- 

'- vit 97. eU 

Philoctetes, Poeantis filius, Her- 

' ealem ad Dyràe fluvii ripas vi- 
vum combussit, et pro mercede 
arcym cum sagittis accepit 916 — 
918. ab hydra morsus est 912. 
Paridem Minervae ope letali vul- 
nere sauciavit 61 — 64.913 — 915. 
Post Troiae excidium in Italiam 
venit 911 —913. ibique Crimi- 
sam urbem, prope Crotonem, in- 
coluit, et in bello, quod ibi Pel- 
leniorum colonis, qui prius inhac 
regione consederant, cum adve- 
nis Rhodiis erat, ab 'horum parte 

' stans, occisus est 922 — 926. se- 
pultus est ad Crathím fluvium 
919 sq. et in Macallis templum 
et divinum cultum habuit 927 — 

Phoenix, Amyntoris filius, patri 
maxime invisus, et ab eodem 
excaecatus 421 — 423. Achillem, 
quem puerum educaverat, ad 
Jroiam secutus est; post llii ex- 
cidium autem in reditu obiit, et 
Eone, 'lhraciae urbe, sepultus 
est 417 — 420. 

Phoenodamas, "ruianus, qui in 
concione populo persuasit, ut 
Hesione, Laumedontis filia, ceto 
exponeretur 470— 472. qua re 
iratus rex tres Phoenodamantis 
filias nautis in deserta Siciliae 
loca devehendas tradidit 952— 


957. 

Phorcys, Scyllae pater, quam ab 
Hercule  occisam — resuscitavit 
7 8q. 

Podalizius, Aesculapii filius, in Ita- 
lia prope Calchantis fanum se- 
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pultus est, ibique oraculum ha- 

Polyphemus, Cyclops, cuius inho- 
spitale tectum Ulysses subiit 659 

. «661. ἃ quo excaecatus diras 
emisit, quas pater eius, Nepte- 
nus, ratas fecit 765 sq. 

Polyspercehon,  Epirotarum rex, 
erculem Alexandri M. δ] πα 

inter epulas occidit 801 — 804. 

Polyxena, Priami filia, ἃ Neopte- 
lemo ad Achillis tumulum immo- 
jata 323 — 325. 

Porces, serpens. ille horrendae ma 
nitudinis, ab Apolline e Caly- 
nis insulis Troiam missus, quo 

Laocoontis filii perirent 327. 

Praxander, Laconum dux, igno 
bili genere ortus, ἃ Troia redux 
in insula Cypro consedit 536— 
591. coll. 1447 — 449. 

Priamus, Laomedontis filius, ab 
Hesione sorore ex captivitate red- 
,emtus, Priamus dictus est 3j; 
— 339.  Aesaci vatis oraculum, 
qui Hecubam una cum Paride 
interliciendam iusserat, im pe 
triae perniciem sprevit :4— 
228. Cillam cum filio recens aa 
to interfecit 319—322. Troia 
capta ad aram lovis ἃ Neepto- 
lemo occisus est 335 sq. 

Prometheus, lapeti et Asiae tilius 
1283. 

Proserpina, sacrum nemus habuit 
in Campaniae littore prope Cu- 
mas 698.  Coguomina: ./at.c 
710. ““έπτυνι: 49. Ὁ δοιμιώ 65-. 
οὐδαέα Κόρη 698. ] 

Protesilaus, Graecorum fortissimus 
532. primus hostium ab liecte- 
.re in Troiana terra occisus est 
530 sq. ἐπ Chersoneso Thraciae 
sepultus est 532 — 534. 

Proteus, Neptuni filius, Torones 
Thressae maritus, Pallenem io- 
coluit; ob ncfandas autem tilio- 
. rum (Tmoli et Telegoni) facia 
ra in Xegyptum rediit, non na 
vibus usus, sed subter mare 
Neptuni ope viam invenit, qua 
in patriam rediret 115 — 127. ἰυ- 
stissimus erat 123. et Paridi, ad 
. Aegyptium littus delato, Hele- 
nam eripuit, simulacrum ei pro 
ipsa, uxore subiiciens 130 sq. 14? 
— 143 

Prothuus, Tenthredonis flius, Thes 
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sains, ab Ilio rediens, ad Liby- 
cum littus eiectus est 899 sq. 

Prylis, Mercurii filius, vates, in 
insula 1568 (Lesbo) natus, Atlan- 
tis pronepos, Graecis viam in 
Troiam et rationem capiendae 
urbis aperuit 219 — 223. 

Paylla, Oenomai equus, velocitate 
insignis 166. 


R. 


Rhea, Saturni coniux, Eurynomen, 
riorem Deorum reginam, in 
'artarum detrusit, et ipsa cum 

Saturno imperio potita est 1196 
sq. clam lovem peperit, et Sa- 
turno lapidem fasciis involutum 
pro eo devorandum praebuit 1198 
— 1203. 

Rhoeo, Anii ex Apolline mater 570. 

Rhoeteà, Sithonis, 'Fhraciae regis, 
filia, in promontorio 'lroadis, 

quod ex ea Rhoeteum nomina- 
tur, sepulta est 583. 1161. 

Romulus et Remus, gemella leoni- 
na proles Aeneae, robore insi- 
gnis, avitae gloriae instauratores 
1226 — 1233. 


S. 


Sarpedon, lovis ex Europa filius, 
Lyciae rex 12841. 

Saturnus, Ophione superato, coeli 
regnum occupavit 1192. liberos, 
quos ex Rhea progenuit, devo- 
ravit; pro love tamen lapidem, 
fasciis involutum, deglutivit 1199 
— 1203. Dicitur Centaurus 1203. 
Eius collis in Olympia 42. dici- 
tur πρόμαντις, summus vates, ex 
quo omnium vaticiniorum origo 
402. Graecis per ostentum prae- 

' dixit, quot annorum bellum sus- 
ciperent 203. ἃ love falce ex- 
sectus est; quae falx sive in ín- 
sula Harpe (761 sq.*, sive in Dre- 
pano Siciliae promontorio terra 
condita est 869. 

Scamander, 'l'eucri pater, Creten- 
sis, cum filio in Asian transiit, 
novas sedes ex oraculo quaerens 
1304 — 1306. 

Seylla, Phorcynis filia, antrum in 
freto Siculo habitat 45. ab Her- 
cule; cui boves rapuerat, occisa 
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46. 650 —652. ἃ patre combu- 
ritur et in vitam revocatur 47 aq. 
Dicitur "Eow»vc ob saevitiam, et 
μιξοπάρϑενος 669. 
Setaea, captiva mulier Troiana, 
uam Graeci, quorum naves ad 
rathidem fluvium prope $Syba- 
rim ihcenderat, rupi affixerunt 
1075 — 1080. ΝΞ 
Ribylla, Nesus filia 1465. Cumana, 
cuius antrum describitur 1278 — 
1280. Milayxoaíoa 1464. 
Sinon, Aesimi filius, et frater ami- 
tinus Ulyssis, Graecis 'accetiso 
igne e littore Troiano. signüm 
᾿ dedit, ut redirent urbemque in- 
vaderent 344 — 347. EA 
Sirenes, scopulos in Tyrrheéno ma- 
ri habitabant 653. aves rapaces, 
suaviter canentes 653. — Aéheldi 
fluminis fillae, qui cum “πεν Ác- 
toliam et Acarnaniam medius in- 
terfluat, de utraque regíone vel 
Aetolicae vel Curetides appel- 
lantur 671. dicuntur Centaurici- 
dae, quippe cum Ceníauri, e ''hes- 
salia exacti, ad earum seopulos 
perierint 670. -quos eum Ulysses 
cum sociis salvus praetervectus 
esset, indignabundae sesé de ru- 
* in mare praecipitarunt, lugu- 
re melos edentes 712 — 716. cull. 
1463. Quarum prinia, Parthe- 
nope, iuxta Neapolim δά littus 
eiecta, templum ibi et divinos 
honores accepit 717 — 721.  alte- 
ra, l,eucosia, ad Neptunium pra- 
monforíum delata, in insula Leu- 
cosia , ab .ea. denominata , sepul- 
ta est 722—725. TerQa, Ligea, 
propé "Terinam, jtoliae urbem, 
sepulerum ad Ociuarum fluvium 
nacta est 726 — 74. ' 
Sisyphus, Corinthi rex, Ulyssem 
ex "Anticlea, Autolyeik filia, proc 
genuisse creditus est 344. 
Sithon, Martis tilius, Hhoeteae pa. 
ter, rex '"l'hraciae 583. :1161. 
Sol, Themidis pater 129. "riv 941. 
Spaftani, Aramemnonen post mor- 
tem Iovem appellarunt et divinis 
honoribus, presequuti sunt 1124 
sq. inde dieuntur adulatores 1124. 
Sphinx, .obscura et funesta lpquens 
7. ἃ Phicio monte, in quo. versa- 
batur, dicitur «bízior τέρας 1465. 
Sthenelus, Gapanei filius, ab llio re- 
dux Golophone sepultus est 433. 
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T. 


Tantalus, Pelopis pater 53. quem 
mactatum Diis in convivio appo- 
nere ausus est 152— 155. 

Tarchon, Telephi filius, Herculis 

 mepos 1239. e Mysia profugus 

. Xtaliam incoluit 1245 — 1249. 

Telamog , &Aeaci filius, Salaminis 
rex, Herculis amicus 461. cui in 
expugnanda Troia comes adfuit, 


et primus urbem ingressus, Ile- : 


sionem, Laomedontis filiam, prae- 
.. mio accepit 469. ex ea Teucrum 
et Trambelum, ex Eriboea Aia- 
cem suscepit; Teucrum sine Aia- 
. ce ab Ilio redeuntem, patria pro- 
hibuit 450 — 453. 462 — 467. 
Telegonus, Ulyssis et Circes filius, 
patrem inscius venenati piscis 
aculeo interficit 795 — 798. 
Telemachus, Ulyssis filius, Cassi- 
phonem sororem, Circes et Ulys- 
sis liliam, uxorem habuit, quae 
ei, cum Circem occidisset, rur- 
sus mortem paravit 808 — 310. 
Telephus, Herculis filius, Mysiae 
rex, Graecis infestissimus, a 
Baccho impeditus est, quominus 
totum Graecorum exercitum per- 
deret 213—215. 1246 sq. Eius 
filii, Tarchon et Tyrrhenus, in lHa- 
Jliam veniunt, ibique cum Aenea 
foedus faciunt 1245 — 1249. 
Temenus, Herculis abnepos 804. 
Tenerus, Apollinis filius, vates, 
qui delubrum 'Thebis habuit 1211. 
Tenes, Cvcni filius, vid. Cvenus. 
Tenthreden, Prothoi pater 899. 
Terpsichore, Sirenum ex Acheloo 
fluvio mater, cuius suavia mo- 
dulamina [filiae imitabantur 712 


-- τ13. 
Tethys, Oceani coniux, 
Acheloi mater 712. 
'Tfeucer, '"l'elamonis filius, cogna- 
torum exitium a Cassandra dici- 
tur, quippe qui ex Hesione, Priami 
sorore natus, contra Troiam et 
Priamidas steterit 453. 467 — 469. 
e bello Salaminem reversus, a 
atre ob Aiacis interitum expel- 
itur, et exsul in Cyprum insu- 
lam venit, ubi novam Salamina 
condit 447 — 451. 
Teucer, Scamandri filius, Creten- 
sis, coloniam deduxit in Phry. 


Titanis 
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giam, ibique urbem condidit 1303 
— 1306 


Teutarus, &eytha, Amphitryonis 
bubulcus Pd quo Herculcs ar- 
cum et sagittas accepit 917. per 
quas in fatis erat Troiam captum 
iri 56. 

Thebani, populus Ogygi, h. e. a»- 
tiquissinus 1204. eorum fabu- 
losa e dentibus draconis ori 
1204. Hectoris ossa Thebas trans- 
portarunt, eumque sanctissime 
coluerunt 1205 — 1213. coll. 1194 
Δα. dicuntur xigregc 433. 1212. 

Themis, Solis filia, ab Ichnis, Ma- 
cedoniae urbe, dicitur Ichnaea 179. 

Thersites, 34etolus, deformis 10.0. 
Penthesileae moribundae oculum 
effudit, et ab Achille occisus est 
999 — 1001. 

Theseus, Phemii nepos 1324. 4e 
gei patris arma, sub ingenti rupe 
abscondita, protraxit 491 sq. 132? 

.. sq. Helenam rapuit 147 sg. cum 
Hercule in Scythiam ad Amazo- 
nes venit 1327. baltheum Hippo- 
lytae abstulit et ipsam rayuit 
1329 — 1331. in insula Scvro a 
Lycomede rege de littore prae- 
cipitatus periit 1324 — 1326. 

Thetis, Pelei uxor, sex quos ex eo 
pepererat filios igne combussit, 
septimo tantum Achille servato 
178 sq. filio monitorem dedit. ne 

uem ex Apollinis filiis impru- 

ens occideret 240. Aiacem Lo- 
crum, ad Aegaei maris littus ab 
undis eiectum, sepelivit 3à3— 
399. lovi contra reliquos Deos 
opem tulit 400. lunoni Lacioium 
Kaliae promontorium consecravit 
856 — 858. 864 sq. 

Thoas, Aetolum dux, Andraemonis 
et Gorges filius 1013. ἃ quo Lly* 
res se flagellari passus est, cum, 
Palladium suffuraturus,  Trvuas 
decipere vellet 779 — 785. — ab 
llio navigans, primum in Libyam 
venit, deinde ad Epiri littus re- 
iectus est 1012 — 1020. 

Tiphys, Argus navis gubermatot 


Tiresias, etiam in Orco vaticinan- 
di facultatem retinet, et Llyssi 
futura praedicit 632. olim in fe- 
minam mutatus, utriusque sexus 
amores novit 633. 

Tithonus, Aurorae Deae maritus 135. 
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filius Laomedontis et Rhoeus, et 
Priami frater ὁμοπάτριος 19. 

"KForone, 'T'hressa, Protei uxor 1158q. 

"Erambelus, lelamonis et Hesionae 
filius, frater Teucri 467. 

*Jriton, Deus marinus, Nerei filius, 
Argonautis viam monstrat, qua 
tuto per Syrtes perveniant 889 sq. 
inde cratere aureo a Medea do- 
matur 886 —888. de hoc cratere 

,Vaticinium edit 891 — 894. 

"Troia, primum incensa et diruta est 
ab Hercule ob Laomedontis per- 
jurium 31 —33. coll. 523. iterum 
vero incendio vastata a Graecis, 
quos in fatis erat per Neoptole- 
mum , Achillis filium, Pelopis os- 
δᾶ, et sagittas Herculis victo- 
riam reportare 52 —.56. 

'Troilus, Cassandrae frater dilectus 
308. formosus; ab Achille, cuius 
amorem spreverat, ad aram Apol- 
linis, cuius filius esse credebatur, 
occisus est 309 — 313. 

Tydeus, Diomedis pater, Melanip- 
pi hostis cerebram devoravit 
"bhon, Gi insula Pi 

on, Gigas, quem ínsula Pi- 

Tlecura a love Tniecta tegit 688 
—690. Typhonis scopuli in Cilicia 
825. uxor eius, Echidna, ad Gy- 

eam paludem in horrendo spe- 
cu habitat 1353 sq. 

Tyrrhenus, Telephi filius, e My- 
sia in [Italiam venit 1245 — 1249. 
Herculis nepos 1249. 

TTyrrhenus, Atyos, Lydorum regis, 
filius, cum sociis in ltaliam trans- 
iit, et totam regionem, Umbris 
et Alpibus contermindtm, bello 
subegit 1351 — 1361. 


U. 


Ulysses, in Boeotia natus est 786. 
isyphius dicitur, sive quod Si- 
ayphi filius esse creditus est, si- 
ve ob astutiam 344. 1030. Tro- 
iani belli pericula simulata in- 
sania evitare studuit 815 —819. 
e Troia Palladium suffuratus est 
658. coll. 779—785. Delphini 
signum in clypeo gessit 658. post 
'lroiae excidium cum sociis ad 
Syrtes et Libyca littora delatus, 
multas calamitates expertus est, 
quibus socii omnes misere per- 
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iere, ipse autem solus salvus eva- 
ait 648 — 657. coll. 788. In Sicilia 
Molyphemi antrum subit, eique, 
socios devoranti, vinum ad hoc 
horrendum epulum subministrat 
659 — 661. tum Laestrygones 
adit, qui ei omnes naves cum 
sociis, una relicta, in portu con- 
fringunt 662 —665. Hecubae ce- 
notaphium exstruit ad Helorum: 
fluvium 1181 —1185. et templum 
Minervae in Pachyno, Siciliae 
promontorio, cuius pars postea 
ab eo Ulysseum promontorium de- 
nominatur 1029 — 1033. socios 
eius Charybdis 668. ^et Scylla 
669. rapiunt, etSirenes conficiunt 
670—672. deinde apud Circen 
devertitur, cuius dolo socii eius 


»in sues transformantur, ipse ve- 


Fro non nisi Mercurii ope serva- 
tur 673 — 680. ad Inferos descen- 
dit, Tiresiam sciscitaturus; ubi 
etiam cum umbris defunctorum 
colloquitur 681—687. venit in 
insulam  Pithecusam 688 — 693. 
inde in Italiam transvectus, Cam- 
paniae littus, Diis inferis dicatum, 
pervagatur ; εἰ Baium, navis gu- 
ernatorem , sepelit 694 — 708. 
has regiones relinquens, Plutoni 
et Proserpinae libamina offert et 
galeam suam in eofum templo sus- 
endit 709—711. cum Aenea in 
talia foedus facit 1242 — 1245. 
Sirenes tuto praetervehitur, quae 
ob hanc rem indignabundae sese 
in mare praecipitant et pereunt 
712 — 716. |n Aeolia insula ven- 
tos in utrem inclusos accipit; 
quo aperto, retrorsum in novas 
calamitates actus est 738 sq. na- 
vis eius a lovis fulmine percel- 
litur, et ipse in Charybdin inci- 
dit 740—743. inde ad Calypsus 
insulam evadit, ubi Deae amore 
non admodum delectatus, leve 
navigium sibi ipse conficit, . et 
fluctibus sese iterum committere 
audet 744 — 748. tum, naufragio 
facto, vix Deae Leucotheae ope 
servatur, et ad Phaeacum insu- 
lam enatat 749—762. Jlthacam 
deinde reversus, uxorem adulte- 
ram domunique suam procorum 
conviviis funditus eversam videt 
ipse, mendici habitu 
procorum servorumque 
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*'ontumelias sustinet 774—718. ina: ᾿“λενέία 868. '4oiria 


et, vulneratus a filio Telegono, 
extrema sencctute moritur prope 
Neritios saltus 793—798.  ora- 
culum habet in Epiro 799 sq. ci- 
neres eius autem sepeliuntur in 
Perge, Tyrrheniae monte 805 sq. 


V. 


Vates: Aesacus Troianus 224. Am- 
hilochus 440 sq. Calchas 426. 
Mopsus 429. 440. Prylis Lesbius 
222 sq. Tenerus Thebanus 1211. 
Venus, Diomedi ob acceptum vul- 
nus infensa, magnas ei calami- 
tates parat 610 sq.  Adonidem 
amatum, ἃ Musis interfectum, 
deflet 831 sq. Erycis mater 867. 
953. Aeneae mater 1234. ma- 
gnum ei templum Phoenodaman- 
tis filiae in Sicilia erigunt 958 — 
960. Golgorum regina 559.  Co- 


Znow3(a 449. 958.  Keorría 


403. 1234.  Kweienc 9867. A 


ἀιναία 403. $ 449. ξένη 
2. Σγοινίς 832. Τροιζηνία 610. 
- Χειράς 123945 ᾿ 

. Σ. 


Xerxes, Persarum rex, ἃ Perseo 


genus ducens, 1413. dicitur Gi- 
gas 1414. mare pedibus calcasse 
et terram navigasse fertur, b. e. 


' montem Atho perfedit et Helle- 


spontum ponte iunxit 1414 — 1416. 
Athenas incendio delevit 1416 — 
1420. tam ingenti copiarum un- 


- mero Graeciam invasit, ut etiam 


arborum cortices delibrarentur, 
flumina exhaurirentur et sol ob- 
scuraretur telorum multitudine 
1421.—1428. nihilominus tamea 
brevi tempore post victus im pe 
triam refugit 1429 — 1434. 
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A bae, Phocidis urbs, antiquissima 
Apollinis oraculo nobilis 1074. 
Aborigines, Ítalíae populus, in quo- 
rum regione Aeneas urbem con- 

didit 1253. 

Acherusia via, i. e. iter in Laco- 
niam 90. Acherusia palus ín Ita- 
lia prope Cumas 695. 

᾿Αχίλλειος δρόμος, desertum fScy- 
thiae littus ad Pontum Euxinum 
193. 

Actaeus, Scythiae mons: 1334. 

Acte, Attica, Cecropis regnum 111. 
eam totam devastarunt Amazones 
1339. ᾿ἀχταῖοι dicuntur Athenien- 
ses 504. 

Aea, Colchidis urbs 1024. 

Aeas, Epiri fluvius, e Pindo oriens 
(vid. Steph. Byz. v. 4£&xucv) 1020. 

Aeetes, magnus Italiae portus, ubi 
Argonautae olim appulerunt 1274. 

Aegaeum mare, cuius ad littus se- 
pulcrum Aiacis Oilei 402. 

Aegesta, sive Segesta, urbs Sici- 
liae ἃ Troianis condita, cuius 
incolae llii excidium lugubri ve- 
ste et intonsa coma semper lu- 
gebant 968 — 977. 

Aegilus, Peloponnesi promontorium 


Aegonea, Maliensium in Thessalia 
urbs 903. 

Aegyptus, aestate Nili aquis irri- 
atur 847. inferior, Nili flumini- 
us quasi aggesta 118 sq. Nilus 

vocatur Τρίτων 119. 576. ᾿4σβύ-- 
στης 
Aesarus, Crotonis fluvius 911. 
Aethiopia, Cephei turres, 834. 'Eg- 
μοῦ πτέρνα, fons 835. 

Aethices, gens Epiri inter Tym- 
phaeam et Athamaniam 802. 

Aetoli; Aetolis dicitur Siren, filia 
Acheloi, qui medius inter Aeto- 
liam et Acarnaniam interfluit 671. 
Thersites Aetolus 1000. Aetolo- 
rum legati a Dauniis vivi in terra 
defodiuntur 1056 — 1066. 


Agylla, ''yrrheniae urbs, gregibus 
eibundams 1241. 1955. 5^. 5 

Ales, Colophonis fluvius 425, Sici- 
liae fl., unde Vénus Alentia dicta 
est 868. n U 

Almonia, Macedoniae regio 1238, 

Alpes; Alpium iuga 1361. ui 

Althaenus, Apuliae rivus, iuxta Bo- 
dalirii sepulcrum proftuens 1053. 

Amantía, Epiri urbs 1043. 

Amphissa, Phocidis urbs 1074. 

Amphrysus, Thessaliae fluvius 900. 

Anemorea , Phocidis urbs 1073. 

Angaesi, Apuliae populus 1058. 

Anthedon, Boeotiae urbs, quam 
Thraces condiderant 755. ) 

Aones; Aonum terra, Boeotia, ab 
Aonibus, indigenis Boeotiae in- 
colis 1209. 

Aornus, sive Avernus, lacus Came- 
paniae prope Cumas, formae ro- 
tunditate insignis 704. (d 

Apsinthii, Thraciae populus 418. 

Araethus, (Arachtusf) Epiri fluvius 


Arcades; Proseleni ἀΐεις 482. eo- 
rum fabulosa origo . : 
Argivi, Helena Argiva 850. Argi- 
vorum principes 1443. Menelaus, 
non sincerus Argivus 151. "^ 
Argyrini, populus Epiri 1017. 
Argyrippa, Dauniae sive Apuliab 
urbs, à Diomede condita 592. . 
Arne, Boeotiae urbs "U 
Asbystae, Libyes 895. 
Asbystes, Nilus 848. 04 
Asia; PopuN: Bebryces 516. 1395. 
1474. Cares 1384. Chalybes 1109. 
Mysi 1246. Phthires 1383. — Ur- 
bes: Aea 1024. Cimpsus 1352. Cla- 
rus1464. Cromna 522. Cytea 1312. 
coll. 174. Magarsus 413. Mart 
na 243. Ophrynium 1208. 'Ihe- 
miscyra 1330. "'Phigrus 1390. — 
Montes: Actaeus 1334. Cercaphns 
424. Phalacra 24. 1170. Rhoeteum 
promontorium 583. 1161. Satnius 
1390. '"Fmolus 1351. —  PFüiwvii: 
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Ales425. Eris1333. Lagmus 1333. 


Pactolus 272. 1353. Fyramus 439. 


Rhyndacus 1364. "T'elamus 1338. 
'Thermodon 1334. Paludes: Gy- 
gaea palus 1152. 1353. 

τῆς λόφος 29. 

Atintanes, Epiri populus 1044. 


Atlantis domicilium, i. e. Libya . 


R78. 

Attica, vid. Acte. 

Ausigda, Libyae urbs, quam Ciny- 
phus fluvius praeterfluit 885. 

Awusones, dicuntur Appuli 615.  Au- 
sones J'ellenii commemurantur 
prope Crotopnem 922. 

Ausonius (“ύυσὄνειος et “ὐσονίεης), 

. dicitur de Apulia 593. 1047. de 
Tyrrhenia 1355. de tota ]|ta- 
lia 702. Ausonii maris recessus, 
i. e. fretum Siculum 44. 


Beiae, Campaniae urbs, ubi Baii, 
naucleri Ulyasis, sepulcrum 694. 
Baleares insulae, vid. Gymnesiae. 
Rebryces, dicuntur Troiani 516. 
1305. 1474. 
Bephyrus, Boeotiae fluvius, Musis 
.amatus 274. 
Risalti, Thraciae populus; inde Bi- 
saltica Eon, Thraciae urbs 417. 
Bistones, Thraciae populus 3183. 
Boagrius, Locridis amnis 1146. 
Bocarus, Salaminis fluvius 451. 
Boeoti, dicuntur Temmices 644. 
Bombylia, Boeotiae mons 786. 
Boptíyoror, vid. Aborigines. 
Budea, Magnesiae urbs, unde Mi- 
nervà dicta Bovdee 359. 
Bura, oppidum Achaiae; unde Bu- 
raei 591. 
Rrychon, Macedoniae fluvius 1408. 
Byblus, Phoeniviae urbs antiquis- 
sima, ubi Myrrha, Thiantis filia, 
. ia arborem conversa, Adonidem 
peperit 829 84. 


C. 


Calydnae, insulae duae iuxta Tro- 
iam 25. 

Calydni turris dicuntur Thehae Boe- 
otiae, a Calydno rege antiquissi- 

. mo 1209. 

Canastraeus, i. .^. Macedonicus, a 
Canastro Macedoniae (peninsulae 
Pallenes) promoutorio 526. 1441. 


"Ww 
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Cares, 


primi stipendia meruerunt 
. $384. ieleo, € 


ἃ Neleo, Codri filio, de 


' «vieti sunt ibid. 


Caricus, Laconiae fluvius 149. 


"Carne, Phoeniciae urbs, unde Phee- 


nices dicti Carnitae 1291. 
Carpathus, insula, valde montibus 
aspera, prope Rhodum sita 9X4 
Castanea , esíiae urbs 907. 
Celtrus, vid. Ister. 
Cephei turres, ἢ. e. Aethiopiae ur- 
bes 834. 


Cerastia, insulae Cypri cognomen 

7. 

Ceraunii montes ín Epiro 1017. 

Cercaphus, Colophonis mons 424. 

Cerne, Oceani insula, ubi Aurorae 
cubilia 18. Altera versus occasum 
sita, quam poeta Ἀεργεᾶτιν νῆσον 


* 


appellat, videtur esse 
1084. 0 


Chalybes, Scythiae populas ad 
ermodontem fluvium, aped 

quos optimum est ferrum 1109. 

Chaonia, regio montana Epiri 1016. 
1320. 

Charybdis 668. 713. 

Chersonesus; Thracica 531. Dorica 
1391. 

Chonia, Italiae inferioris regio 983. 

Cimmerii 695. tenebrae 143-7. 

Cimpsus, Lydiae urbs 1352. 

Cinyphus, Libyae fluvius 885. 

Circaeum, l|taliae promontorium 
27. 

Ciris, Italiae infer. fluvius 946. 

Cissus, Macedoniae mons 1237. 

Clarus, loniae urbs, prope Cole 
phonem, Apollini sacra 1461. 

Clete, ltaliae urbs, a Clete Amazo- 
ne, Penthesileae nutrice condita, 
cuius reginae deinceps omnes 
Cletae appellatae sunt 995. urbs 
postea ἃ Crotoniatis diruta est 
1002 — 1007. 

Cocyti flumen, prope Cumas ?05. 

Comaethus turres ἢ. "6. Teleboa- 
rum urbs, quam Amphitruo cum 
Cephalo et Panopeo, Epei patre, 
proditione cepit Ὁ. 

Conchea, Ko;rt(a; ὕϑωρ 869. 

Corinthus, Peloponnesi urbs 1024. 

Coscynthus, Euboeae fluvius 1035. 

Crathis, Italiae prope Sybarim flu 
vius, ad quem Philoctetes sepul 
tus est 919. 1079. Alius est flh- 
riae fluvius 1021. 


S 
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Crestone, 'l'hracia 499. 937. 

Creta, «urbes: Cnossus 1214. Cydo- 
nia, unde Minerva cognumen ba- 
buit 936. Drauce 1304. Gortyoa 
1214. Hhithymna 76. mons: Di- 
cte 1300. Cretenses dicuntur ὧν» 
retes 1297. et [ἀαεὶ 1297. 

Crimisa, Italiae oppidum, prope 
Crotonem 913. , 

Crimisus, Siciliae fluvius 961. 

Crisa, Phocidis urbs 1070. 

Cromna, Paphlagoniae urbs, Ne- 
ptuno sacra 522. 

Croton et Crotoniatae 1002. 1071. 

Cychrei antra, h. e. insula Sala- 
mis 451. 

Cylistarus, Italiae infer. fluvius 946. 

Cynthus, insulae Deli mons 574. 

Cynus, Locridis urbs 1147. 

Cypbus, Perrhaebiae urbs 897. 

Cyprus, insula, olim Sphecea et 
Cerastia appellata 447. 

Cytaea, Colchidis urbs, de qua 
Medea Cytaica denominatur 174. 
1312. 

Cytinaei vocantur Dores, a Cytinio, 
Doridis urbe 1389. 


. D. 
Dardania regio, i. q. Troia 967. 
1257 


Dardanus, Apuliae urbs prope Sa- 
lapinam paludem 1129. 

Daunii, Apuli 592. 1052. 1128. 1254. 

Diacrtia, Euboeae montes 375. 

. Dicte, Cretae mons; unde Dictaeum 
palatium pro Cretensi 1300. 

Diomedea insula prope Apuliae lit- 
tus, a Diomede denomina 
cuius aocii in ardeas transformati 
fbi habitant, nidosque mira arte 
exstruunt 590 — 602, 

Dirphossus, Euboeae mons 675. 

Dizerus, lllyriae fluvius prope Po- 


Dolonci , Thraces 331. 533. 

Doris, Asiae minoris regio, specie 
peninsulae in mare excurrens 
1391. 

Dotium, Macedoniae promontorium 


Drauce, Cretae urbs, unde Sca- 
mander, Teucri pater, Draucius 
dictus est 1304. 

Drepanum , Siciliae promontorium, 
de falce Saturni sic dictum 869. 
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Dyme, urbs Achaiae 591. 
Dyras, Thessaliae fluvius 916. 


E. 


Echinus, Thessaliae urbs 904. 

Ectenes, olim dicebantur Thebani 
433. 1212. 

Edoni, Thraciae populus 419. 

Elei, antiquo nomine dicebantur 
Epei 151. 

Enna, Siciliae urbs, Cereri sacra, 
quae inde 'Err«(« dicta est 152. 

Eon, Thraciae urbs, ad Strymo- 
nem sita 417. 

Eordi, Macedoniae populus 1342. 
(εἴ. Herodot. VM. 185. Steph. 

yz. v. —Eoodatei. 

Epirus; populi: Aethices 802.  Ar- 
gyrini 1017. — Atintanes 1044. 
Chaones 1046. 1320. Mylaces 
1021.  Thesproti 1441. urbes: 
Amantia 1043.  Trampya 8090. 
Tymphaea 802. (vid. Steph. Byz. 
v. Τύμφη). — fluvii: Aeas 1020. 
Araethus 409. Polyanthus 1046. 
montes: Ceraunii 1017. 

Erembi, prope Nili ostia habitam 
tes; eorum littora nautis infesta 
827. 

Eris, Scythiae fluvius 1333. 

Ἑρμοῦ πτέρνα, fons in Aethiopia, 

uem Mercurius terram calce 
eriens excitavit 835. 

Eryx, Siciliae urbs 866. 

Euboea; montes: Dirphossus 375. 
Diaeria 375. Nedon 374. Ophel- 
tes 373. "Agychates 374. Zarax 
373. fluvii; Coscynthus 1035. 

Europa, Sarpedonis patria, a ma- 
tre eius denominata 1284. 

Euryampii, Thessaliae populus 900. 

Eurytanes, Aetoliae populus, apud 
quos Ulysses videtur oraculum 
habuisse 799. 


F. 


Fluvii: Aeas 1020. Aesarus 911. 
Althaenus 1053. Amphrysus 900. 
Araethus 409. Asbystes 848. He- 
phyrus 274. Boagrius 1146. Bo- 
carus 451. Brychon 1408.. Cari- 
cus 149.  Cinyphus 885. Ciris 
946. Coscynthus 1035. Cratbis 


« 
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919. 1021. 1079. Crimisus 961. 
Cylistarus 916. — Dizerus 106. 
Dyras 916. Eris 1333. Glanis 
713. Helorus 1033. Ilypsarnus 
7. lnopus 576. 1s 724. [ster 


74. 189. 1336.  Ladon 1041. 
Lagmus 1333.  Lametàs 1085. 
Lzris 725. Lingeus 1240. Ly- 
cormas 1012.  Membles 1083. 
Nauaethus 921. Nilus, vid. Asby- 
stes et '"lriton. . Ocinarus 729. 


. 1009. Pactolus 272. 1352. Pe- 
meus 1313.  Polyanthus 1046. 
Pyriphlegethon 090. Pyramus 439. 
Rhyndacus 1361. Sinis982. Spér- 
chius 1146. Strymon 417. 1178. 
Tanais 1288.  Telamus 1333. 
Thermodon 617. 1331.  Titon 

276. 

Fontes; Ἑρμοῦ πτέρνα in Aethiopia 

835. Pimplea, in Macedonia 275. 


G. 


Galadra, Macedoniae urbs, in re- 
ione Pieria 1441. inde Gala- 

Araei 1342. 

Glanis, fluvius prope Neapolim 718. 

Golgi, Cypri urbs, Veneri sacra, 
quae inde Golgorum regina di- 
citur 589. 

Gonnus, Thessaliae urbs 906. 

Gonusa, Siciliae lacus 870. 

Gortyna, Cretae urbs 1214. 

Gortynaea, Tyrrheniae regio S06. 

Graea, Boeotiae urbs 645. 

Graeci, 532. 891. coll. 284. 6.5. 


894. " 

Graecia propria: 187. 298. 366. 
populi: Aetoli 101. 1056. Aones 
1209. Cytinaei 1389.  Ectenes 
433. 1212. "Temmices 64. 780. 
wrbes: Abae 1074. Amphissa 1073. 
Anemorea 1073.  Anthedon 755. 
Arne 614. Bombylia 786. Calydni 
turris (Thebae) 1209. Crisa 1070. 
Cynus 1147. Graea 615. Larymna 
1146. Leontarne 645. Lilaea 1073. 
Naryx 1148. Onchestus 616.. Pleu- 
ron 1433.  Phalorias 1147. Scar- 

hea 1117. Scolus 616. Tegyra 

Thebae 1194. 1204. 1211. 
Thronium 1148.  /fhrrii: Hypsar- 
nus 617. Lycornras 1012. Ther- 
modon 617. montes: Laphystius 
12 Phicius 1465. Pyranthus 
1149. 


- 
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Gygaeus, Lydine lacus, ad quem 
Viehidna, yphonis uxor. herren- 
,'do specu habitát 1353. Inde deac- 

minata est Minerva Gvgaea 1153. 

Gy mnesiae insulae, prope Iberiam, 

Suarum incolae iam ἃ teneris 
narum artem exercebant 6.3 
"64: 

Gyrae (sive Gyrades) e, ia 
Tenu insula, ad quas Aiax Oileus 
naufrasium fecit 390. 

Gytheuin, Laconia&e promontorium 
98. 


H. 


Harpe, insula maris Ionii (Phaeacia 
sive Corcyra), Saturno invisa 


761. 

Hellespontus 22. Asiam ab Euro- 
pa disiungit 1285. 

Helorus, Siciliae fluvius, cuius estia 
prope Pachynum premonterium 
1033. ibi cenothaphium erat He- 
cubae 1185. 

Herculea via prope Baias 697. 

Hipponium, urbs italiae infer. ad 
mare sita 1069. 

Hyle, urbs et regio insulae Cypri, 
Apollini sacra, qui inde Hvylate: 
dictus 448. 

Hypsarnus, Boeotiae fluvius 647. 


I. 


Iapyges 852. 
]beria, i. e. Hispania; aspera Ibe- 
riae littora 643. 
lchnae, Macedoniae urbs; wade 
Themis dicta est Ichnaea 129. 
Ida, 1) mons Troianae regionis; Idaei 
colles 1256. 1daea puella, ἢ. e. 
Troiana 496. 2) Cretae mous; 
inde ldaei h. e. Cretenses 1297. 
Jlium, 984. llienses 1167. 
Jnopus, Deli insulae fluvius, qui 
aquas suas e Nilo trahere e- 
batur 576. 
Insulae: Calydnae 347. Ca 
9»4. Cerne 18. coll. 1084. C€v- 
rus 447. Diomedea insula 598. 
ymnesiae 633. Harpe 761. 1ssa 


220. Leuce 138.  Leucophrys 
346. Leucosia 723. Mwvyvconus et 


Tenus 389. Melite 1027. Oene- 
ne 175.  Othronus 10?7. 1Q4. 
Pithecusae 688. Salamis 110. 451. 
Scyrus 1324. coll. 155. 


ats BL E 
τς 
ΠΤ τ 


reru 


un 


coll. 74. idem 
Arar. Celtrum. 


usonia 702. coll. 
(355. . Oenotria. oim d 
origines 1253. Ai i -Lampete, 
"i Ec 





" ad. Hippontom 1069. s] 


ele sive 


Ju-xis Bob. 978. "Terina 726. 1008. 
"Temessa. 1067. montes et; 
montoria: Circaeum 1273... 
cinium 856. Lethaeon 703. 

^rmum 994. Ossa 697. Pei 

L "y “τοῦ. 


τ Οἰνεῖ. 946. Cyl 
mis 718. ἷκ 724. Lametus 1085. 
Laris 725. Lingeus 1240. Mem- 
bles - S Perieg E 
marus 729. 1 yi on 
20699. Sinis 982, Ti ton 1277. fa- 
eus; Acherusia palus 695, . Aver- 
Phoree 


Lacmon, Pindi montis xériex; d 


de oritui Mesa EN 
monii h.e. Dores 1989, 


af. dhcvinid in. scm ne : 


"Lesbos. dicta : 





liae in "sinu. UTER niate Eia "Te- 
mesam sita, [3 
are vacat 















Leve, C Ponti Euxini 188 


ope dicta 3 rl 


Leucosia insula in simu. 


Paestano, 
a Sirene denominata 


Leutarnia , lapygiae urbs 978. νι, 
Libethrus, Macedoniae m lu- 


nit sacer275. inviae eius | 
Messa 
A a "Lbyes 804. 


| urbes: TA m 

Tiymus. 149. "Tauchira. ων κα 
τοἶματ, 
ΣΡ: ytaea. 
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Lingeus, Tyrrheniae fluvius calidis 
aquis 1240. 

Linum, ltaliae promontorium 994. 

Lindii, sive Rhodii, ab urbe Lindo 
coloniam in Italiam miserunt923. 

Locri, 1149. 
riter marcescens 1429. 

Longas, secundum  Scholiastam 
Boeotiae regio, unde Minerva 
dicta est .4o;yaric 520. 

Longurus, Niciliae portus 868. 

Lucani, 1086. 

Lycormas, Aetoliae fluvius 1012. 

Lycostomium, 'Fhessaliae regio, ἃ 
lupo quodam, quem Thetis ibi in 
lapidem commutaverat, sic ap- 
pellata 901. 


M. 


Macalla, urbs Italiae inf. maritima, 
in qua Philoctetis sepulcrum 9927. 

Macedonia; popwli: Eordi 1342. 
Galadraei 1342. urbes: Galadra 
1444.  Rhaecelus 1236.  flwvii: 
Bephyrus 274. Brychoun 1804. 
montes et promontoria:  Cissus 
12.7. Dotium 410. Thrambus 
1405. (vid. Steph. Byz. v. Θράμβος). 

Maeotis, palus, quam Tanais flu- 
vius immistis aquis mediam transit 
1288. 

Magarsus, urbs Ciliciae ad Pyrami 
ostia sita HJ. 

Mare; Aegeum 402. Ausonium 44. 
Jonium 631. Myrtoum 164. Sal- 
mydesium 186. Siculum 1029. 
Tyrrhenum 715. Pontus Euxinus 

286. 


1 

Marsi, Italiae populus, Phorcen pa- 
ludem (lacum Fucinum) acco- 
lens 1275. 

Mazusia, promontorium Chersonesi 
Thraciae 534. 

Melite, insula, Pachyno Siciliae 
promontorio obiecta 1027. 

Menmbles, Italiae fluvius in Luca- 
niae finibus 1083. 

Memphis, Aegypti urbs 1294. 

Methvmna, una ex quinque Lesbi 
urbibus, in cuius regione Pala- 
medes sepultus est 1098. 

Miseni portus prope Neapolim 737. 

Molossia; Molossus, Apollinis co- 
gnomen 4:6. 

Montes et promontoria: Actaeus 
1334. Aegilus 1086. Ates iugum 


rosa Locrensis cele- - 
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Canastrum 526. 


Clarus 1464. Cynthus 574. Dis 
cria 375. Dicte 1300. Dirphos 


sus 375. Dotium 410. Drepa- 
mum 869. Gytheum 98. Gyre- 
des petrae 390. lda 1256. La 


cinium 856. Lacmon 1020. celi. 
1389. Laphystius 1237. Lethaesa 
703. Linum 994. Libethrus 275. 
371. Neritos 709. 794. Opkehes 
37 eritus 7 

373. Ossa 697. Pachy num 1025. 
1182. Perge 508. acra 24. 
1170. Phegius 16. Phicius 1465. 
Polvdegmon 700. —Posidonium 
722. Pyranthus 1149. Rhoeteem 
583. 1161. Salpii montes 1361. 
Batnius 1390. Naum 78. Betara 
rupes 1081. Sirenum i 653. 
8 mplegades 1285. bes 
1105. Titon 1406. Twmelus 1390. 
Trychates 374. restus 
420. 902. Typhoneus monas 8:5. 
Tylessus 993. — Ulysseum pre 
montorium 1032. 

Mopsopia i. q. Attica 1340. 

Myconus et 'i'enus, aem saris 
insulae, inter quas Alax Ole 
naufragium fecit 3899. 

Mylaces, populus Epiri 1021. 

Myrina, urbs Troadis 243. 

Myndus, Cariae urbs, umde dicta 
est Pallas Myndia 950. 1261. 

Myrtoum mare, a Myrtilo sic di- 
ctum 164. 

Mysorum rex, Telephus, cuius 
fili Tarchon et Tyrrhenus cole- 
niam in lMtaliam duxerunt 1246. 
coll, 1351. 


N. 
Naryx, urbs Locrorum vetustissima 


1148. 

Nauaethus, ltaliae infer. fluvims 
921. 

Neapolis, urbs ἃ Phalero, Siciliae 
tyranmo, condita 717. ibi Par- 
thenope Siren, ab undis eiecta, 
templum et divinos honores he 
buit 717 — 721. 735 sq. 

Nedon, mons Euboeae 374. 

Neritus, lthacae mons 769. saltuo- 
sus 794. 

Nilus, olim dictus Asbystes 848. 
Triton, 119. 576. 
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Nonacri$, Arcadiae urbs, de qua 
: Mercurius Nonacriates denomi- 
natus est 680. ᾿ 


0. 


Ocinarus, Italiae fluvius, Terinam 
urbem praeterfluens 729. 1009. 
OQenone, insula, postea Aepgina ap- 

pelláta 175. 
Oenotría i. q. Italia 912. 


Oenus (Ἀνηχεέων πόρος), Laconiae : 


fluvius . 

Olenus, Achaeorum urbs 590. (Paus. 
VII. 18, 1.) 

Olosson (Oloosson), Thessaliae 
urbs 

Onceutm, Arcadiae locus, ubi Ce- 
res- Erinnys horrendo sacrificio 
colebatur 1225. 

Onchestus, Boeotiae urbs, Neptu- 
no sacra 646. 

"Ovov γνάϑος, (asini maxilla) pro- 
montorium Laconiae 94. 

Opheiltes, Euboeae mons 373. 

Ophrynium, "Troadis locus, ubi 
sacellum erat Hectoris 1208. 

Orthosium, Arcadiae mons; unde 
Diana est Orthosia denominata 

. 1331. 

Ossa, italiae inf. mons 697. 

Othronus, insula parva ad meri- 
diem Siciliae 1027. insula ad 
Adriae ostium, inter Epirum et 
Jtaliam 1034. 


P. 


Pachynum, Siciliae promontorium 
1029. ibi cenotaphium Hecubae 
ab Ulysse aedificatum 1182. 

Pactolus, Lydiae fluvius aurifer 272. 


1352. 

Palauthra (Σπαλάϑρα), Magnesiae 
urbs 899. . 

Pallene, MacedoniaPregio, Gigan- 
tum patria 127. 1407. 

"Paludes: Conchea (f) 869. Gonusa 
870. Gygaea 1353. cell. 1152. 
Lerna 1293. Maeotis 1288. Phor- 
ce (lacus Fucinus) 1275.  Balpe 
1129. 

Patara, Lyciae urbs, unde Apollo 
Patareus denominatus 920. 

Pelasgi 1083. 1364. coll, 177. 245. 

Pellene, Achaiae urbs; unde dicti 
videntur Ausones Pellenii 922. 


Therapne 590. 
149 
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Peloponnesus; ji: Burgei 591. 
Lacones 589.  Pheraei («a«p«/) 
552. urbes: Corinthus 1024. Dy- 
me 591. Las 95. Letrina 54. 
158. Nonacris 680. Olenus 590. 
(Paus. VH. 18, 1.) Telphussa 1040. 

flucs$:  Caricus 

Laden 1041. Oenus 550. 
Lerna, palus 1293. montes et 
promonioria: Aegilus 108. Gy- 
thium 98. Ὄνου γνάϑος 94. Or- 
thosius (*) 1331. 

Peneus, Thessaliae fluvius 1343. 

Pephnus, Laconiae oppidum; inde 

" Helena dicta est Pephnaea, non 
sine gravi nominis ambiguitate 

Perge, Tyrrheniae mons 508. 

Phaeacia; Phaeaces 632. Ν 

Phalacra, ldae montis iu ; inde 
naves, ex ldae arboribus fabri- 
catae, dicuntur Phalacraeae filiae 
24. Phalacraeus ramus 1170. 

Phalanna, Thessaliae urbs 906. 

Phalorias, Locridis urbs 1147. (vid, 
Steph. Byz. ἢ. v.) - 

Phaleri turris, h. e. Neapolis 717. 

Pheraei (Φαραῖοι), Messeuiae urbis 
(Φαραὶ) incolae 552. ^ Pheruea 
autem llecate dicitur a ' Pheris, 
Thessaliae urbe 1180. 

Phegius mons, ad Oceanum situs 16. 

Phlegra, Macedoniae regio, ὃ qua 
oriunda erat TTorone, Protei uxor 
115. 1404. ᾿ 

Phigalia, Arcadiae urbs ; unde, Bac- 
chus dictus est Phiguleus 212. 

Phorce, l|taliae lacus in regione 
Marsorum (lacus Fucinus) 1275. 

Phthires, Cares 1383. 

Phicius mons prope Thebas 1465. 

Phylamus (t) 593. fortasse fluvius 

auniae. 

Pimplea, fons Musis sacer 2735. 

Pisa (Pisae) Tyrrheniae urbs 1241. 

9. 


1 

Pithecusa, insula ignita, simiis ha- 
bitata 688 — 693. | 

Pleuron, Aetoliae urbs, unde He- 
lena dicta Pleuronia 143. 

Plynus, Libyae urbs 149. 

Poemandria, Boeotiae urbs, a Poe- 
mandro quodam condita, unde 
etiam tota illa regio Poeman- 
dris dicta (Strab. 10, Paus. 
1X. 20, 1.) 

Polae, lilyriae urbs, quam Colchi, 
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Medeam frustra persequuti ,. con- 
diderunt 1022. 

Pulieum, urbs Italiae, & Troianis 
condita, qui Minervae Poliados 
Palladium secum apportarerunt 
. O33. (ef. Strab. VI. 14.) 


Polyanthus, Chaoniae fluvius 1046. 


P'olydegmo», h. e. Apenninus, altis. 
simus [Italiae mons, unde omnia 
ltaliae flumina fontesque omnes 

' orizinem trahunt 700 — 702. 

lontus Euxinus, Nceythis proximus, 
ÀÁsiam ab Europa disiungit 1256. 

Wopuli: Aborigines 1253. Aethices 

r M02. Angaesi-1053. Aones 1209. 

'' Apsinthii 418. Arcades 450. Ar- 
gyrini 1017. Asbystae 895. . Atin- 
tages 1044.  Ausones 615. 923. 
cull. -H. 3593. 702. 

! Bebryces 516. 1305. 117... Bisal- 

, Ὧδε 417. Bistones 418. Buraei 
591. Cares 1383. Chalybes 1109. 
Cimmerii 095. 1427.  Crotoniatae 
987. 1002.  Curetes 1297. Ον- 

.iphaei 807.  Cytinaei 1389.  Dau- 

nii 592. 1052. 1123. 1234. Do- 
lonci, 331. 533. Edoni 419. Ecte- 

. nes 333.1212. Eordi 1.42. Erem- 

,.hi m27. Eurytanes 799. QGala- 

- draci 1342. ]daei 1207. lapyges 

852. Lacmonii (Dores*: 1339. La- 
cones 3S9.  Laestrygones 662. 

. Latini 1254. Ligures 1312. 1356. 

^ "Lindii 923. Lucani 10:6. Mvla- 


ces 1021.  Mysi 1246. Pelasgi 
10*3. 1364. Phaeaces 6323. PDhe- 
raei 552. Phthires 13583. Pronii 


791. Salangi 1053.  Sicani 951. 
Sithones 1357. 1406. Spartani 
1124.  Temmices 6414.  Umbri 
1360. 
Posidonium, sive Paestanum 
montorium 72?. 
Pronii, Cephalleniae gens 791. 
roserpinae nemus, prope lacum 
τ "Avernum in Campania 693. 
Pyranthus, Locridis mous 1149. 
Pyramus, Ciliciae fluvius 439. 
Pyriphlegethon, Campaniae fluvius 
' "prope Cumas 699. 


pro- 


R. 


Rhaecelus, Macedoniae urbs, ubi 
Aeneas, e 'l'roia profugus, primo 
consedit 1236. 
eithrum, Ithaeae portus 768. 


1047. 1355. - 
'Salpii montes sive Alpes 1561. 
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Rhithymna, Cretae wrbs 76. 

Rboeteum , ''roadis promontoriam, 
a Rhoetea, Sithonis Thraciae .re- 
gis filia, denominatum 53J. 1161. 

Rhyndacus, Mysiae fluvius 1301. 


viv g. 
Ut oem 


Salamis , draconis insula prope At- 
ticam 110. Cychrei antra 451. 


Salangi, Apuliae populus 1058. 


Salmydesus, Thraciae littus, nau- 
.tís periculosissimum 1286. Sal 
mydesium mare 186. 

Salpe, sive Salapina palus, prope 
Salapiam, Apuliae urbem, ubi Cas- 
sandra templo et mysteriis cole- 
batur 1129. 


Narapta, Phoeniciae urba; unde 
Europa dicitur Sarapti& puella, 
h. e. Phoenisaa 1300. . 

Sardonius piscis, h. e. pastinacea 
marina, cuius venenato aculeo 
Ulysses a Telegono vulneratus in- 
teriit 796. 

Satnius, Cariae mons 1390. 

Satrachus, urbs insulae Cypri ΤᾺ 

Sáturnius collis, (Λρόνου Gg») 
prope Olympiam -12. 
us, i. q. Samos sive Samothrace 
“8. (vid. Strab. X. 457. T. IV. 
p. 93 —98. edit. Tzsch.) 

Scaeae portae urbis Troiae 7714. 

Scandea, Cytherorum insulae urbs 
103. 


Scarphea, Locridis urbs 1147. 
Scolus, Boeotiae urbs 646. 


-Scyllae rupes, nautarum permnicies 


650. coll. 41 sq. 669. 

Scyrus, una ex insulis Cvcladibus, 
ubi Theseus ἃ Lycomede rege 
iuteremtus est 1324. Scyrius dra- 
co dicitur Neoptolemus 155. 

Scythia, Scythae 1287. coll 
458. 917. 

Setaea rupes, sive Setaeum pro- 
montorium, prope Sybarim 10M. 

Bibyliae antrum prope Cumas ia 
Canmpania 1279. 

Sicilia; Sicanorum terra 870. 951. 
triceps 900. mare Niculum 1074 
fretum Niculum 44. 649. 10. 
populi: Laestrvgones ἐδ... coil. 
662. urbes: Enna, unde Ceres 
dicta Ennaea 152. Krvx ὅδ. ffa- 
9i: Crimisus 901. Mlelurus 10}. 
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4185. "iacws: Conehear (f) 9. 
Gomusa 870. montes et péomon- 
Séria: Drepauuni 869." Pachynüm 
1129. 1182. Ulysseum 103]. 1 
Sinis, "Italiae inf. flüvius! Chonen, 
Oenotriae urbem, graeterfiuens 


982. 
Siris εἰ "liae üthá; "aif" iium Τὰ- 
rentinum sita; 856. 078, 



















nya Scopuli, 

ithones, hoe 
Sithonii Gizantes,135 

Spartani 1124. φρὶ - 

Sperchius,, "essa 

Sphecea, insulae | 
447. 


"ET 
T 


Tàmitsos; Cypri urbe; "n Md 
iun -cráter 854," 

Tánais, Beythiae flavivs; m 

τ Kuropa disiungft 1288. - 

Tartesus, urbs Prope solistas 
Herculi: 














is 643. 
"Tauchira, Libyae urbe, m "egivne 
19e viaica 877. - 
τῷ, Boeotiae 'ürbs the. 
mus, Ponti fluvius 1$33. 









Temessa, ltaliae inf. urbs 1067. 
Temmices, i. q. Boeoti 644. coll, 


"Teneáus, antea Leucophrys dieta 





urbs maritima ltaliae in- 
ferioris, ubi Ligea Siren sepulta 
est 726. 1008. 

"Thebae, Boeotiae urbs, 
Calydni turris 1209. Αἱ 
1209. ibi Mectori lepulta 
sunt in sanctissimo loco .fióg 
γοναὶ dicto, sive insulae Beato- 
rum 1194. Thebani 1706. 
coll, 433 2. 

"Themiscyra, Scythiae urbs, ad 'her- 


dicitur 
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yiodontem " fluvium; : Amoxonum 
sedes 1330. 
*heiapie, Laconiae urbs 590. 
"Thermodon, a) Scythiae fluvius 1334... 
, b) Boeatiae fluvius 64 
Thiermydrua, Rhodi insulae portus 
92: 


"Thesprotus, i. e. Epirota 1441. 
ΕΝ puli: Cyphaei 897. 
Euryampii 900. wrbes; Aegonea- 
"i903. Budea 359. -Castanaea 907. 
Echinus 904. ..Euryampos 900. 
Guhnus 906, - irs 905. Olussom 
bo6: Pálaothra 899. Phalanna 906. 
2Witavus 508. "l'rachin 905. flpiiz 
: cy 900::Dyras 916. Pe- 
7" eus. Sperchius 1146. »on- 
prece ud 1389. 


Mud Chal ul 
"Fitrsbiay: 118... .dicitüt Crestóne 
Um 337,"-abv Há' vast 31. 
ἐδ ir. Apsinthii 418.  Hisaltae 

"y Bistones 418. Dolonci 331. 

* 533. Edoni 419: Sithones 1406. 
edil 5397; «ks: Eou 417, fluvius: 

τ "νὸν 417. M98. montes ct 
Eoo itori. Maxusia. 534. 


πατήσας, Mecedóniae promonto- 
Erud U 

iy ventus 025; coll. 1015. 
Terothl ; Locridis urbs 1148. 
"Titarus, 'heesaliae urbs 904. (Yi- 
τὴ τὶ n Steph. Byz. ἢ. v.) 

ine flovius prope Romam, 

t " "profundo terrae hiatu-absor- 
Ea £271. 
Titon, Thraci: 












































promontorium. 1406. 








Troezenia, Venus denominata est, 
ob celebre templum, quod TTroe- 
gone s Phaedra deditatum habuit 


c6), dicitur ὕάτης λόφος 29. Dar- 
dania urbs 967. 1257. "Troiani 
1167. 

Trychates, Euboeae mons 374. 

TTylessus, Ttaliae inf. mons, prope 
sinum "Terinaeum 993. 

Tymphaea,  Thesprotiae — regio 
(urbs) a monte Tymphe deuo- 
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minata; inde Tympkaeus pro Epi- 
rota dicitur 802. 

Tymphrestus, Macedonige mons 
420. 902. 


Typhoneus mons in Cilicia 825. 
Tyrrhenia, 1239. coll. 805. Tyr- 
rhenum mare 649. 715. 1085. 


V. 


Ulysseum promomtorium, prope 
achynum 1032. . SS 

Umbri, Italiae sup. populus 1360. 
Urbes: Abae 1074. Aea 1024. Ae- 
gse 135. Aegesta 968. Ae 
. 903.  Agylla 1241. 1355. an- 
tia 1043.. Amphissa 1074. Ane- 
morea 1073. Authedoa 765, Ar- 
rrippa 592. Arne 644. Baiae 
691. Bombyiia 786. Rura $81. 
Byblus 829. Carne 1291,: frast2- 
maea 907. Chone 993; .Cimpsus 
1352. Clete 995: Corinthus 1024. 
Crimisa 913. Crise 1070. Cromna 
522. Cynus 1147. Cyphua 897. 
Cytaea 174. 1312. Cytiutum 1389. 
Dardanus 1129. Drauce1304. .Dy- 
me 591. Echimus 904. Enna 152. 
Kon 417. Eryx 866. Euryampus 
900. Galadra 1444. , 3342. 
Gnossus 1213. Golgi 589.. Gon- 
nus 906. Gortyna 1214, Graea 
645. Hipponium 1069. Hyle 448. 
Ichnae 129. lrus905. Lagaria 930. 
Larvmpa 1146. Las 95. Leon- 
tarne 615. Letriua 54. 158. Lew 


tarnia 978.  Lilaea 1073. Ma- 
calla 927. Magarsus 443. Me- 


pea ' 


" "Thera 
' "Thron 
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thymnaa 1006. Myndus 950. 1261. 
.Myrina 243, Myrrhae urbe (By- 


1407. 
87. Phalorias 1147. Ph 
906. Pherae 552. 1180. Phigali 
212. Pisae 1241. 1359. 

ron 143. Plyaus 149. Poemas 
dria 326, Polae 102. Poliewm 
984. Rhaecelus 1236.  RBRhith, 
mna 76. Barapta 1300. Satre 
chus 448.  Scandea 108. Scar 
hea 1147. Siris 856. 978. &Sco- 
us 646. Tamasus 854. Tartesus 
" 643. Tauchira 877. Tegyra 646. 


'""Telphusa 1040. 'Temessa 1067. 


— "ferina 726. 1008. "Thebae 1191. 
1204. 1209. Themiscyra 1330. 
e 590. "Fhigrus 1390. 
m 1148.  Titarus 904 
Tvach 067. 1257. T mphamt Tre 
29. 967. 1 ». 802. 
Zerinthus 77. 


N g. 
Max, Huboese promontorium 313. 
inthus, Thraciae urbs, ubi He 
, Cates,antrum 77. coll. 1178. Ze 
rinthia, Veneris cogmemen 449. 


958. 
Zosterii collis, Italiae infer. mous 
prope Cumas cum templo Apol- 
inis 1278. (hodie rocca di Cuma. 
vid. 4ndr. di lorie Viaggie di 
Euea p. 56.) 
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. — INDEX GRAECITÁTIS. 


A. 


4 mutatwm a librariis in e p. 88, At. 
- 133. 20. 220, 23. 222, 23. 225, 24. 
— ὦ ἴα Ἢ 206, 3. — « in * 1886, 
18. — v in Ὁ 146, 36. — πὸ in 
Ὁ 34, 26. 167, 4. — « in d 56, 
24. 119, 34, 222, 20. 226, 16. 
227, 23. 238, 6. 255, 8. 267, 29. 


— ᾳ in «v» 177, 1. 34. — « in av 


79. 10. 167, 3. 191, 36. 291, "Ἔ 


— '« in og 163, 30. 178, t. - 
in ων 38, 1—3. — & in ὡς : 38, 
4 —3. 
in av 118, 23. 162, 26. 166, 36. 
ἦς 109, 19. 
yedue 132, 23. 
au μεμνόνειον ἱμάτιον 229, 39a. 







ἐγίγαοτον 154, 45a. 

ἀγηλάζειν 107, 16. 

ὠγηλατεῖν et ἀγηλατεῖν 106, 28 sq. 
107 , 1 sqq. 

ἀγήλατος. et ἀγήλατος 106, 19. 47 b. 

«yog et pO 106, 29. 107, 1 sqq. 

e 1 22 

ἄγριος et ὄμβριος conf. 45, 41. 

ἄγρυπνος 

ἀελλόπος 146, 7—11. 

ἀεροβάμων 142, 33. 

49qrà Maya σία 109, 35b. 

ἄϑλιος 152, 26 — 35. 

πὶ in a 133, 6. 221, 14. — «cin e 
18, 14. 22, 22. 38, 19. 133, 7. 137, 
10. 143, 12. "181, 13. 191, 27. et 


saepius. — αἰ in c 1127, 23. — eu 
in « 68, 27. — a in t ἂν 159, 9. 


«t in τς 72, 27. — κι ἴῃ & 72, 
28. 167, 21. 181, 14. 188, 2. 194, 


38. — «qm in er 37, 9. — es in 


νων (lovis epitheton) 82, 11. 


ες 141, 4. 144, 5. — e in εὖ 108, 
392. 213, 3. 

alit 15, 6 sqq. 

αἰϑάλη 75, 39. 

αἴϑυια 62, 33 ἃ. 

“«ἴϑυια Mona 88, 22 — 30. 

αἱμύλος 233, 8. 


, αἱνέω, patienter fero 138, 26. futu- 


rum duplex ibid. 
αἰχμητής 67, 13. 
eg in ἂν 73. 16. — — in as 225, 
23. — «us in εἰς 215, 16. — aug 
in ἐς 225, 24. — αἷς in ης 96, 10. 
234, 19. — «ic in ὡς 239, 9. 
ehpnooc et lanpnooc conf. 125, 8. 
inito 244, joe 
ἀχὴν et ἀλχὴν conf, 290, 8. 
ἄχμηνος 158, 12. 
ἀχούσω 92, 
“Δχτή Attica) 34, 9. 123, 21 b. 271,13. 
ἄλη 213, 6 sqq. 
"Aine (fluvius) 103, 9. 43 b. 
ἁλιβδύω 85, 27. 
ἁλιβρώς 109, 9. 
ἄλχω 174, 38 b. 
ἄλμα 79, 13 34 b. 
ἄλξις 74, 
ἁλοιτός 590 3. 
Sigis οὶ et ἀλωῆς conf. 131, 1. 
in ἐμ 207, 13. 
ἄμναμος 40, 24. 
ἀμνάμων 41, 6. 
» 
ὠμός 114, 52 a. 
ἄμπρα͵ 263, 32 b. 
ἐμπρεύω 145, 33. 263, 14. 
"Augue t 80, 4. 
&» in q 314, not. 4. — ἐν in 


191, 33. 202, 22. 251, 21. — «y 
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in o» 147, 27. 177, 1. 197, 9. — 

«v in c» 174, 9. 
ἀναπλέχων εἰ ἀναπνέων, εἰ lao, : 32. 
ἀναχυπώσας 39, 25. 
ἀνάρσιος 237, 10. 
ἀνατεί 73, 5. 
ἄναυρος 28 285, 43 ἃ. 
«v9. et αυϑ conf. 22, 10. 101, 24. 
ἄνις 85. 13. 
ἀντί 90. 5. "ΟΝ 
«vto, orto et ονταε cof. 216, 1 —4.. 
ἄξεται et ἕξεται conf. 245; 8. 
ao in «v 203. 33 sq. 
"Mooroc et opns 159, 13—22 
ὦπα αὐάνϑην» 96 

ἀπηλιώτης et ἀφηλιώτης 184, 24 sq. 

FM M 133, 1 
ἀπόϑεστος et ἀπόϑητος 129, 22 sq. 
emus 109, 19. 
ἄπωϑεν 103, 5. 

ἀρβύλαι 182, 13. 26 ἃ. 
pos 171, 17. 
Mou ὅρη 179, 5. 35 a. 
“Αρχάϑδες προσέϊηνοι 120, 4 9. 
ἁρμοὶ 33 
Sonn 87, 40. 
“ἄρπιννα 47, 13. 
ἄρταμος 63, 8. 
ἀρείπος 146, 10. 
ἀρτύω et et ἀρτάω conf. 46, 26. 71, 11. 


as in αἰ 72, 18. 81, 20. 239, 20. — 
ec in aig 165, 12. 242, 8. - — ἃς in 
αν ?08, 31. ας in ors 165, 3. 
209, 1. — τς in ovc 17 177, 9. — 
ας in oc 116,21.— ac in ων 118, 12. 

ἐσχέραι 186, 2. 268. 27. 

Goreuq qs ?31. 28. 232, 7— 13. 

ἀστέμβαχτα 232, 5. 

daro; qs 78. 42a 

ἀστὴρ et στηρ 157, 22 22 sq. 

ἄστρις 80. 4. 

ἀσ( αλεῖς et ἀσαφεῖς conf. 11, 23 ἃ. 

ἀτρώς 109, 19. 

εὖ in « 20, 14. 30, 26. 180, 1. . 199, 
11. 261, 18. 324, not. 1. — «v in 


e 36. 13. 166, 1t. 174, 5. 212, 
. 300, not. 2. ?. coll. 107, 49. 108, 
" — αὖ in αὖ 157, 27. — «v 
in «x 79, 10. 167, 2. 175, 17. — 
«v in ev 190, 13. — αὖ in ὦ 264, 
18. 
αὐαίρω 96, 29. 


P 








HM yiMfoc δρόμος 53, 17. 
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αὐδϑάξασα BB, 40. 
αἴϑαιμος et αὐϑαίμων 47, 25. 
εὖϑε: 1 j/19.1 
᾿αὐϑεὲὶ 190. fhbaqq. αὖϑις et «I 
een 164, 13. 
get αὖτις conf. 71. 12. 130, 10, 
εὐ εἰμος et , αὐθομαίμών 47, 20. ᾿ 
«“«ὐσόνειος, «υσόνιος et «ὐσανιεύς 
: 220, 18 sq. 
avi in «vr ia Compos. 175, 17.. 


&UTIC 130, 14 δῃῃ. αὖτις et αὖϑο. 
. 71, 1g. 130, 10. 
dur ako» 167, 7. . 


^e et eq: conf. 50, 3. 


ἄφαιμος et dip αἰμὼν 47, 26. 

éq erra et (rp evxre conf. 260, 2. 

ἄφατον et ἄφαντον conf. 193, 17. 

ἀφάσσει» 34, 20. 

ἀφεσμὸς 100, 13. 

eyero et dq ἔτη 157, 23. . 
ἄφλαστα 75, 32b. 14, 36a. 

54, 29. 

zyvr9sos 100, 27. 45b. 

“«ἥψυνϑος 101, 1. 


B. 


B mutatum a librariis in x “8. 19. 

76, 46 b. 135, 22. 140. 10. 171, 

26 sq. 260. 1. 279, 32. Pin μ 93. 

320. 96, 2. 150, 14. 189, 13. ? 
10. 243, 18. 8 in » 285, 2. 3 
in o 240, 1. fi in p 168, 25. 173, 
17. 176, 11. B in y 28, 19. 

βάβαξ 118, 15. 32b. 

Baio; et jar; 157, 24 sq. 

βάρις 167, 24. 

βάσις 142, 20. 

βατραχίς δ᾽ 8, 35. 

Béjovxes 125, 12 —19. 44 a. 
BéBovaoa 125, 31 b. 

Bioaliía 100, 20. 

Δίστονες 100, 45b. 

βλίω et βρύω cunf. 76, 26. 
et xàvo conf. 76, 46 b. 

βλώσχειν 110, 15. 

βούβοτος 183, 15. 

ot ger 121, 3. 

ουδεια 88, 12. 

βουχολέζω 228, 13. 

Boviaioc 106, 12. 

βρύχων 154, 10. 


33 
pDAUM 


38 b. 


— 7 


INDEX: UNAECITATIA: 


βούειν 4am Genit. 95, δ. -— ^7 ἧ 
“ωχαλέκς 111, 24." : 
Βώχαρος 111, 22. 


T. 


y mütatum a librariis in à 143, 3. 
156, t. — y in 4,22, 19. — y 
in 4 77, 4. 104, 26. — yinyg 

. 126, 1. — y in ν 25, 13. — y 
in z 111, 45. — y in o 147, 29. — 

Jy in's 238, 26. — γ in c 29, 4. 
— y in τ 213, 15. 218, 40. 281, 
17. — »y in xy 272, 12. 289, 24. 

γαέω Τί. 27 8. 

γάμος 88, 43. 

yeq κί 87, 30. 

y«r&doy et δάπεδον conf. 143, 5. 

γὰρ et δ' conf. 100, 1. 

4y et yx conf. 126, 1. 200, 8. 222, 
14. 254, 11. 40. 274, 4. 294, 1. 

γεῖσα 74, 13. . 

"δ et δὲ conf. 73, 5. 

yd et σὲ conf. 34, 31. 37, 10. 

γένος et γεγώς 252, 11. 

γλάγος 80, 36 a. 

γλαυχός 118, 41 a. 

γναπτῷ et ῥαπτῷ 24, 6. 

yvómtp et δνόφῳ conf. 123, 7. 

yrv9oc 120, 45 b. 

Γογγυλάτης 106, 9. 

γογγύλη et στρογγύλη conf, 208, 11. 

γόνγατα 196, à. 11. 

I'ovvog 196, 6 — 20. 

γόνος et γένος conf. 277, 7. 

γόων et λόγων 15. ἃ. 

γραφὰς et ταφὰς conf. 91, 4 

γουνὸν et γρουνός 26, 44 b. 27, 1. 
7 


Γυραὶ πέτραι 94, 21. 46 b. 
γύης 183. 42 b. 196, 40 a. 
qoc 92, 1. 


4. 


J et y conf. 143, 3. 156, 1. — d et 
3 137, 5. 217, 4. — d'età conf. 
220, 5. — δ᾽ et σ 199, 1. — det 
7 135, 32. 221, 1. 249, 30. 

"lasío« et “αῖρα 160, 19sqq. 

δάχος 170, 10. 31 b. . 

dày 123, 10. 3 
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^ 


ó&vog 71, 4. 160, 30. 161, 1— 5. 
δάπεδον 143, 5. “ i 
δασπλής. 291, 13. ᾿ 
δὲ et νὲ conf. 73, 5. - ᾿ 

δὲ οἵ δὴ conf. 110, 5. 131, 3. ᾿ 
δὲ et σὲ conf. 59, 14. 


' dà et τὲ conf. 41, 21. 69, 6. 159, 3. 


186, 32. 221, 1. 249, 30. 292, 7. —. 
δὲ et ro. conf. 244, 3. — 1^" 

dtdovzag 73, 15. 121, 18. 198, 17. 

δείματα et δείγμακεα conf. 61, 2. 

“Ἰελιρέσιος 57, 16. .34 b. 

δεννάζειν 98, 33. 42 b. 

δεξιοῦσϑαε 19,. 18. 

δέπαστρον 121, 8. 

δέρτρον 191, 1 —9. 

δηΐος et δάϊος conf. 187, 7. 

Διάλεχτοι" Aeolica. &uóg 114, 52 8. 
ἀναπεμπάζειν 10, A y(ÀA gos, 
᾿Ἀχίλλειος 111, 7—10. αὕως 12, 
33 8. βασίληος, βασίλειος 111, 7 — 
10. γόνγνατα 196, 4. 12. δνόφος 
123, 9. εἴνεχα 181, 23. εὐράξ 198,. 
23. μηχυνϑῇ 9, 25 b. μηλάτων 33, 
38a. σός, ὑωός 114, 38 --- 40 b. 
— Attica. αὐδις 130, 22. abo 96, 
24. γεννᾶται 50, 308. δάϊος 187, 
8. εἵνεχα 184, 22. ἕως 12, 30 a. 
ποϑέσαι 129. 20. ῥαχία 92, 22. 
34b. Σιδώγνος 283. Hi ταργάνη 
167, 36. --- . Dorica. ἀΐτα 115, 
51 a. 4ifvra 103, 34. 45b, Βύνη 
33, 41a. δᾷ 123, 10. δαρόν 52, 
24. dvoqoc 123, 11. 31 ἃ. fugeiv 
141, 1. τουτάκι 193, 3. —  fonica. 
αὑτις 130, 238. ᾿Αχιλλῆος et Ayii- 
λεῖος 111, 6—9. βασιλῆος et Ba-. 
σιλεῖος 111, 6— 9. — Genitivi in. 
0t0 QS Mero 184, 19. 23.. 
εὐραξ 108, 23. ἡως 12, 35a. 
χυνϑῇ 9, 25 b. Moi»rio 122, s. 
ὑαχία 92, 36 b. ῥυφεῖν 141, 1. 
Zidovog 283, 8. στέρφος 148, 22. 

(Aavro. 72, 9. di ele 60, 47 b. — 
lalectus comnis (ἡ κοινὴ di&- 

λεχτος, τὸ xoivOr, ἡ συνήϑειοθ. 
αὖτις 130, 22. ᾿ΑἈχιλλέος, βασιλέος 
111, 4. σαργάγη 167, 36. σχυ-- 
λεύω 185, 24. στερφῶσαι 148, 22. 
τραᾶγος 44, 39a. 

diaaqet 79, 5. 20b. coll. 223, 12. 

δίζυγος 97, 23. 

“ιὸς γοναί 245, 10. 

dic et du; in Compos. conf. 124, 17. 

δνόρος 123, 1. δνόφρος et γγόφος 
conf. 123, 7. μ Mid 
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δξοκουὸν οἱ δύ ve oprov conf. 194, 27. 
δωμάω et uda conf. 162, 9 — 18. 
αὐτο, ἃ 99, 21. 45a. 

E. 


f mutatum a librariis in « 89, 24. 


134, 26. 170, 3. 178, 16. 220, 32. 
247, 28. — ὃ in 9 31, 13— 20. — 
€ in ὁ 270, 22. -- '€ in ex 16, 14. 

, 6. 20, 15. 44, 22. 92, 9. 139, 
3. '143, 11. 152, 23. 173, 1. 262, 
8. — ἔ in εὖ 224, 6. 242, 17. 
246, 9. 250, 2. 255, 42 b. 298, 
POPE E 105, 5 157, 15 

»yot 
Se , 


ἔγγονοι et 
sqq. 191, 8 sqq. 


ἔγχαρος 230 
ἐγοάφεσαν 13, 6 69, 16. 

og e 0 
ΤΩΝ 
&« in € 163, 6. — & in ἡ 172, 26. 
241, 25. 258, 3. — & in ἢ 101, 
22. 141, 17. 231, 7. — '& in : 16, 
10. 31, 37. 55, 9. 131,23. 184, 29. 
—'& in o: 92, 4. 143, 1. 252, 40. 
262, 3. 271, 20. — & in v 256,9. 


258, 14. 
εἴδωλον Ἑλένης 49, 11. 
εἰλέω 247, 2. 
εἰλημένος 247, 1. 
εἰλιγμένος 247, 1. 6— 9. 
εἱλίσσω 247, 3. 
εἴνεχα et εἵνεχα 184, 21 5q. 


ex im ας Ton 3. 78, 25. --- εἰς in 


174, 

ee A ic "coaf. 44, 28. 72, 22. Vid. 
102, 3 sqq. 

ix et ἐν s. ἐμ conf. 71, 15. 86, 22. 
122, 10. 123, 16. 127, 11. 132, 15. 
143, 12. 164, 40. 168, 7. 214,1 
227, 7. 2 . 7. 

ἐχ et ᾿εἰς conf. 144, 5. 

ἐχχέλευϑα 24, 9. 

Ἔνστῆνες 105 52 b. 106, 7 

ἔχτοπος et ἐχτόπιος 69, (5. 

Ἑχτεόρειος xoum 235, 12 8 

ἐλέ, ὄρειος 13^ 6. T 

Ἑλένης et Ἕλλης conf. 13, 48a. 

ξλχειν ποτόν 135, 8. 

ξλχεσϑαι, defluere, 158. 37. 

ἔμεινας et ἔνειμας "conf. 101, 34. 

pan» 216, 19. 


INDEX GRAECITATIS. 


Mm σὲ rri 82, 23 ss. 


brdtre 91, a 
ἐνδατεῖσθαι 44, 7 
P 134, 7? 
31, 1. 
Ἕν S 58, 31 b. 428. 
ἐνεύνει et. ἐχτεέγεε conf. 165, 40. 
ἔπαλξις 74, 40 b. 
ἑπείςιον 279, 14 — 20. 
ἐπὶ et ἀπὸ conf. 300, not. 3. 
ἐπὶ et ἐς conf. in Compos. 77, 2. 
83, 4. 153, 19. 173, 1 sq. 
ἑπόμενον et ἐσόμενον comf. 333, 
no 
Ἑρμοῦ πτέρνα 181, 44 ἃ. 
ἕρπις 135, 82...36. 46b. 486. 22. 
ἔρυμνον δὰ et ἔρεμνον conf. 155, 9— 


ἔρφος 14 148, 51. 

ec in eus 144, 5. — ες in εἰς 141, 5. 
— ἐς in oc 135, 2. 141, 11. — ἃς 
in ως 141, 6. 

ἑσμός 100, 12. 

ἐφοψεται ἐξ P ἐπόψεται conf. 153, f 

ἐστάϑμησε 25 

ἐστέναζε et ἐστάλαζε conf 292 32. 

ἐστὶ et ἔσται conf. 

ἐς χέρας et ἐσχάρας conf. j 123, 2. 

layatogav 13, 5. u 

£v in « 133, 12. 189, 16. — e ia 
αε 173, 4. 178, 22. — £v in ἂν 
191 38. — εὖ in ε 79, 1. 260, 2. 
— tv in εβ 57, 13. — εὑ in ov 
93, 29. 121, 5. 

εὐαίων 225, 39 b. 

εὔαρχος 62, 16. 37 b. 

εὐδάνω 273, 16. 

εὔλαλον et εὔγλαγον conf. 77. 3. 

εὐνάσει εἰ ἀνάσσει conf. 133, 12. 

εὐράξ 198, 20. 

ευς in ὡς 36, 22. 

εὕτορνος 151, 23. 

ξωλον 10, 15a. 34, 11. 


ἕως 12, 30 &. 
Z. 
€ et E conf. 79, 1. 90, 18. 121, 1. 
136, 1. 190,24. 206.26. 224, 13. 


226, 8, 292. 31. — LC et a 98. 33. 
130, 27. 190, 25. 242. 6. 
[ril 210, 23. 272, 24. 
Ζεὺς "Motos 46, 1. 
Ζήριν: c, et Ζήουνϑος 25, 2. 
« (Venus) 110, 25. 39 b. 


INDEX GRAECITATIS. 


H. 


ῃ mutatum a librariis ín & 120, 20. 


202,21. — in :25,18. 52, 17. 58, 
14. 123, 17. 187. 44. 195, 26. et 


saepius. — ἡ in v 58, 16. 144, 1. 
189, 36. 233, 14. 248, 4t. 269, 25. 


— ἡ in ὼ 207, 15. 281, 16. — 


g in a. 100, 18. — gin & 24, 9. 
26, 6. 29, 21. 50, 24. 63, 32. 65,19. 
90, 22. 108, 34. 123, 13. 144, 2. 


176,4. 187, 13. 248, 12. — ἢ in 
m 147, 10. 185, 17. 
y jn τὶ 141, 15. 178, 4... 176, 20. — 
y in ἣν 118, 20. 161, 6. 196, 35. 
in "s ἧς 288, 22. 
Ἰγηλαάζειν 107, 13. 
ἤλυγος ἃ 97, 23. 
1» in « 201, 31. — ῃ» in ΓΕ 118, 8. 


— Ἣν in a» 177, 2. — ἢν in wr 
477, 3. 


3s ir in αἰς 2 29, 19. 32, 4sq. 87, 37. — 
ης in ac 9, 7. — qs in y 141, 2 
-— qs in oic 100, 14. 137, 9. 223, 
4. — ἧς in ovg 125, 6. 

qos 12, 23a. 36a. 


o. 


9 et “δ conf. 217, 4. 9 et ε 31, 17. 
$ et ὦ 118, 8. — ὃ et τ 170, 10. 

ϑάτερος 137, 4. 

ϑαλυσίοις €t ϑαλασσίοις conf. 129, 
28 sq. 

ϑεὸν et ϑεὰν conf. 18, 15. 

ϑεοῦ εἰ ϑεᾶς conf. 25, 14. 

ϑεύσω 232, 34. 

ϑῆσσα 210, 28. 211, 3— 12. 

9à«cc«ca et θάλασσα conf. 156; 11. 

Sot 124, 33. 

ϑροεῖν et ϑοηνεῖν conf. 276, 16. 

ϑυμὸς et μὖϑος 101, 33. 

ϑρύλιγμα 190, 25. 82. 

ϑουλίζεσϑαι 190, 30. 

ϑύσϑλα 113, 22. ϑύσϑλον 113, 26. 


I. 


: mutatum a librariis in « 33, 11. 
134, 2. — t in. & 165, 5. 182, 19. — 


τ in q 22, 11. 30, 46 b. 81, 20. 
123, 15. iz7, 22 πῇ. 144, 8. 146, 
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33. 155, 14. 163, 27. 174, 1. et 
saepius. — ἡ in v 13, 5. 20, 17. 29, 
11. 42, 5. 100, 24. 112, 50. 130, 
5. 141, 6. 155, 1. 165, 4. — δ 
in v, 182, 21. — ἐ in εἰ 29, 8.- 
40, 6. 81, 86, 5. 115, 1. 140, 
6. 170,10. pA 8. — 1 in or 21, 7. 
124, 27. 3:4, 41. 238, 21. — ἶ in 
vi 195, 

1 Dativi 4 » conf. 23, 1. 26, 2. 
39, 11. 56, 5. 67, 2. 78, 11. 82, 
4. 28. 100, 1. 118, 20. 152, 23. 
161, 6. 170, 2. 177, 1. 34. 196, 
35. 198, 115g. 276, 10. 278, 42. 

. — 4 Dativi et σ conf. 67, 3. 141, 


2. 174, 6. 252, 19—22. .-- ; Da- 
tivi sing. elisum 59, 1. 193, 7. 
198, 1. 

ἐχτίς 278, 23. 


ἐν in qv 31, 30. 32, 13. 167, 29. 
ἰνδάλλειν θ7, 35 ἃ. 

ἷνις 44, 6. 

ἴουλος 13, 27 b. 

ἑπποβάμων 142, 8. 


ες. Féminina disyllaba i in zc, (dos, 


et ic, idoc 139, 8— 31. 277, 15 
—26. 278,1 1— 328. Feminina tri- 
syllaba in ες, idog et (Joc 278, 28 
— 42. 

ἴσμα 164, 1—12. 

Ἴσσα 59, 17. 

Ivyt 78, 11. 

Ἴφις 80, 2 

Tyvafa ϑέμις 37, 31b. 


' K. ' 


x et B conf. 29, 19. 76, 46 b. 135, 
22. 110, 10. 171, 26. 260, 1. 279, 
32. — x et y 99, 3..— x et 
86, 22. 127, 11. 147, 23. tod 


188, 8. 196, 35. — x οἱ π 331, 
not. 2. — x et c 163, 27. x 


et xr 231, 7. — x ety 17, 5. 28, 
19. 127, 28. 128, 3. 149, 3. 
289, 4. Z 
Καδμίλος 46, 19. 478. 
Κάδμος 46, 19.. 35 b. 
καϑαυανξὲ 'et χαταυανεῖ 96, 13... 
χᾶλον 284, 30 b. EL! 
καλοπόϑιον 284, 31b. 
καλιζούνια 186, 37 a. 
καλχαέγω 292, 4. 
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xclyn et χάλχη conf. 187, 18 sq. 
coll. 292, 1. 

Χανϑάων 81, 44b. 

χάνϑων 178. 2. 

xao; 75, 35a. 

κάρᾳ 108, 9. 

xao«rouogc 52, 23. 

χκάρβανος 140, 9 sqq. 

x«pí; 2728, 2. 

χαρχίνος 145. 17. 

χαταιβάτης 276. 7. 

χαταίϑειν 65, 2 

χαταινεῖν 250, 5 et ἴ0. 

χαταλιπόντος et χαταπιόντος Conf. 
334, not. 2. 

χαυχὼ ti 5. . 

χεχλαυσμένος et χεχαυμέγος conf. 
71, 24. 

χελαιγός 80, 25. 257, 30. 

Kfirooc 53, 23. 

Κελτιχὴ λέμνη 53, 37. 

xfloo 24, 39a. 41, 7. 

χενὰ Ψψαλάσσειν, proverb. 40, 1. 

xénqos 181, 21. 

χεραΐς 268, 38 a. 

κέρας in Compos. 150, 9. 

Ἀεοραστίς 110, 10. 

Κέρχαος 103. 4. 478. 

χεροβόλος et χεραςβολος 150, 10, 

χεροφόρος et χεραςφύρος 150, 10. 

χηχάς 130, 6. 

χηχασιιος 130, 7. 

κηληϑιιός ?79, 28. 

χηλωσι( 279, 28. 

κηρουλχός 99. 4. 

ΚΛηφῆνες et Ληφηνία 181, 4—8. 

Κινιιϑεύς (lovia epith.) 97, 48 ἃ. 

κινήσει et unríat conf, 196, 35. 

Kíyviw et. Kírvqo; p 12. 

χιχὼν et τυχὼ» conf. 171, 10. 

χλαυσϑέντα et χλασϑέντα couf. 180, 
t. coll. 191, 36. 

κλέτας 159, 10 8η4. 

κληΐς 258. 5. 

χλίτος 139, 36 — 38. 

xluv; 139. 37. 173, 23. 

xvnuíc 278, 10. 

κνίσσα 75, 35 a. 

χκνῶπες 153, 43b. 

xoyxyoe 230, 10. 

xorpayo et τυράννῳ conf. 126, 6. 

χόχχυξ 95, 30b. xoxxvyoc 97, 23. 

χολοσσοβάμων 141, 19. 132, 35 sq. 

κολοσσός 141, 41 b. 14?, 38. 

Kolovoaía πέτρα 122, 36 a. 

χολωὸς 130, f. 

πονέεσθαι 133. 5. 

κονέστρα 188, 5. 

Ul 
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χόπις 170, 5. 293, 49a. 

xopc 124, 27a. 

xopcetéc 73. 4. κορσωτὸς €t xeec- 
Goroc conf. 74. 4. 

κόρυμβα 75, 40 b. 

κραίγω 77, 46. 

πραιπνὸς et περχνὸς conf. 67, 13. 

Koarán et χραναή 33, 14. 

χραντῆρες 180, 10. 

xproigc 77, 45a. 

πρεάγρα 169, 34. 

χκρεάγρευτος 169, 10 — 13. 

xof«; in Compos. 150, 5. 

χρέξ 194, 25. 43 b. 

xgee yog et xoca;q «yos; 149, 17 


χρῆϑιος et xon9uoc 63, 14. 
χρηπίς 82, 44 b. 

Ἀριμησὸς et Konuuao; 205. 14sqq. 
χροσσός 229, 14 — 22. 275, 30. 
χροτῶν et χροχὼν conf. 72, : 
χρώσσός 275, 31. 


. ὅπέαο et χιέας 193. 11 — 13. 


κτίσαι 257, 10 — 12. 

xuxvov et τέχνον conf. 63, 8. 104 
. 21. 

κυμαίγνειν 214, 30. 

χυμαίνειν et ποιμαίνειν conf. 214, 11. 
χύμβαχος 22, 21. 31 b. 

χύπας 103. 39a. 

χυπώσας 39, 31. 

κυροῦῖσα et χινοῦῖσα 66, 29. 

κύτος et σχῖτος conf. 24, 1. 
κυφελλα 285, 22. 


À et 7» conf. 77. 
et x 95, 13. — 
13. 270, 22. 289, 5. 
4. 220, 5. 230, 13. 
42. 266,48. 287, 28. — ἃ etz 

147, 2. 158, 34. 

λα ἐπιτατιχόν 124, 36 b. 

λαβοάζων 67, 9. 

λάμπειν 83, 11. 15. 

λαμπουρίές 280. 34 b. 

«Ἱκπέοσιοι 124, 33 b. 

λάρος 43. 31. 

À«ovyi 43. 32. 

zfeqoio; 181, 33a. 16a. 

λεοντοβάμπων 142, 30. 

λεπαία χϑώ» 101, 38. 

λέπας et πέλας conf. 91, 30. 101. 36. 

énivyig 18, 12. 35 a. 

λευχὰ et λεπιὰ conf. 14, 2. 


INDEX GRAECITATIRS 


Zdtvxg (νῆσος) 52, 44 b. 53, 3. 

«Δεύχιππος et “εύχιππος 184, 23 sq. 

λευχὸς et “τεῦχος 249, 8. 

“Τεύχοφρυς 8A, 1 

λευρός 45, 1. 6o, Pas 70, 28. 

λέων et λεὼς conf. 289, 14. 

λεὼς et ϑεὸς conf. 165, 1. 

ληχτήριος et ληχτηρία γῆσος 206, 11 

λῆτον 209, 44 Ὁ. 

λιγνύς 75, 27 a. 378. 

λιγνυῶδες 75, 31a. 

Aofot 281, 39. 

λοιμιχῶν et μυϑικῶν conf. 247, 24. 

λοῦτρον 229, 44 b. 

λουτρόν 229, 43 b. 

λουτρῶν 229. 43 b. 

λούσει et λεύσσει 163, 31. 

λοφνίς 18, 26 b. 

λόφος et φλογὰ ὃς conf. 158, 33. λό- 
qoc et τὰ gos conf. 158, 34. 

λόχος P4 15. λόχος et χόλος conf. 
101, 


M. 


p. et B conf. 95, 20. 96, 2. 150, 14. 
189, 13. 218, 10. 243, 18. — κα 


et y» 126, 1. — p et x B6, 22. 
177, 11. 173, 26. — ἃ et uy 271, 
2.— p et » 108, 31. 121, 2. 
188, 14. 


ἩΜάγαρσος εἰ ἹΜέγαρσος 109, 24 sq. 
99 ἃ 
αγαρσία ᾿4ϑηνῶ 109, 35 b. 
μαινίς 278, 16. . 
μαχάρων νῆσοι 247, 43 8. 
μακεῦνός 259, 10. 
μᾶλλον cum Comp. iunctum 152, 37. 
μανίχια 229, 35 b. 
μαντεύων et μαστεύων conf. 52, 22. 
ματεύων et ματαῖαν conf. 178, 22. 
μαινναῦραι 9, 15. 
μέλαινα 55, 16. 
μελάμπυγος 28, 42. 
“Μελιναία 98, 29. 49a. 
μέρμερος 203. 19 sq. 

μέσαβα 178, 35 a. 
μεσόδμη 168, 1. 
μικρῶν et γεχρῶν conf. 57, 21 ἃ. 
μὲν εἰ νὴν confb 166, 17. 
μνήμων 64, 2. 
μονόστολος 156, 14. 


μόρον et μόρφον conf. 204, 29. coll. 


194, 27. 
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es bi μορφνός 181, 24 s9q. 
μόσσυν, non tod e" 287, 30 sqq. 
{ιόσσυνος 1 
ngo 74, 38, 
ος 171, 
Mvleis (lovis spith) 106 106, 14. 
ύνδος et μυγνδος 277, 3 
Μύρινα 64, 18. 
μυχός 223, 8. 14. 
μῶλυ 154, 20. 


N. 


» et y conf. 25, 13. — ἡ 'et'; Da- 
tiv. 23, 1. 26, 2. 39, 11. 56, 5. 
67, 2. "78, 11. 82, 4. 28. 109, 1. 
118, 20. 152, 23. 161, 6. 170, 2. 
177, 1. 34. 196, 35. 198, 11 sq. 


276, 10. 278, 42. — yv et 1 44,13. 
248, 13. 270,22. 289, 5. — y et'à 
108, 31. 121, 2. 188. , 14, — » et 


z 253, 20. — » et o 62, 29. 38, 
28. 144, 13. 190, 34. 195, 1—3 


207, 12. 211, 21. 227, 26. — » et 
€ 17,8. 193, 7. 18. — v 167, 254. 


3. 

yaxoc 'et vaxn 266, 37 --- 45. 

γαχοτίλτης 266, 45. 

γάνος 255, 6. 27 ἃ. 

νάπαι 103, 46 ἃ. 

γαστός 146, 37. 

γαυαγὸς et vavqyéces (nautae) 189, 
2 — 10. 

γαυβάτης et γαυάτης 35, 17. 163, 23. 
179, 12. 191, 30. 

νάφϑα (ἡ εἰ τὸ) 108, 7. 

»tBo(c 278, 11. 

γένευχεν et ἕνεχεν conf, 224, 20. 

ΜΝεπουνίς 270, 42 b. 

» ἐπιτατικόν 9, 31 ἃ. 

γήδυμος 9, 32 a. 

γηλιπος" 146, 5. 

νηρίτης 63, 28. 

γηρὸς et γειρός 63, 29. 193, 18. 
194, 1 —13. 
σίς 139, 8. 27. 278, 13— 16. 

γήχυτος 9, 32 ἃ. 

γειράς 189, 44, 

γέρειν 190, 3. 

»εφρετός 190, 2. 

yü» et ναῦν conf. 338, not. 1. 

γώνυμος 233, 25. 

νώτῳ et οὕτω conf. 172, 26. 
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Ξ. 

E et C conf. 79, i. 90, 18. 191, 1. 
136, 1. 190, ?4. 206, 26. 224, 13. 
226. m. 292, 31. — f et a 110, 
15. 230, 15. — ξ et oc 129, 33. 
— £ et w 212, 18. 

Ἐάνϑος et ξανϑός 249, 8. 

Eovà3(íd« 209, 10. 

ξύναιμος et. &urevroc conf. 117, 32. 


Ο. 


Ὃ mutatum a librariis in τὸ 173, 17. 
230. ?9. 250, 12. — ὃ in ἢ 141, 
18. 213, 16. — o iu 171, "5 
o in ov 141, 17. 149, 1. 258, 9. — 
9 iu v 83, 23. 200, 21. 215, 17. — 

o in i» 126, 2. 48?, 19. 239, 2. 

Ὀβριμὼ et Βριμώ 158, 1 -- 4. 
Ὀβοιαρεὺς εἰ δριαρεύς 158, 5. 

ὀγάστωρ 112, 11. 
“γι sive Ὄ; χα 250, 15 ---29. 

Ὀγχαῖος Ἀπόλλων 250, 31. 


157, 2 -— 
10. TI TN — o in η 60. 33. 


144, 3. 226, 1. 281. 5. — or ing 
170, 19. — 


ot in 1 11, 1. 39, 3. 
100, 3. 145, 1. οἱ in or 199, 
24. — o in v 16, 5. 175, 1. 206, 
22. 222. 27. coll. 214, 38 sq. 

ol δὲ et ἡδὲ conf. 195. 18 --- 22. 

Οἱλεὺς et λεὺς conf. 158, 5. 

olv«; 88. 3. 

Οἰνώνη 49. 32b. 

or. Genitivi in oio 65, 10 sqq. 


Og in "T 


173. . 6. — or; in y 168, 
8. — οἷς in ης 131, 19. 166, - 27. — 
org in o 1: 173, 5. — Oi; in οὐ 239, 
20. — oig in οὖς 131. 1. 19. 134, 22. 
159, 32. 235, 8. — or; in ὧν 124, 
11. 155, 25. 

οἴω 13, 28a. 

ὀΐω 116. 42. 

ὀχχέω 22, 13. 

Ὁμάμερτος 201, 18. 

ὅμαιμος et ὁμαίμων 47, 27. 

ouo os ΟΣ s . ὄμβριμος εἰ 0jpi- 
uos 46, 9 ). 


ὄμβριος et ΟΣ eonf. 45, 41. 46,9. 
ὄμπγιος 258, 26 b 
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oy in « 169, 1. 223, 19. — or in 
οἱ 234, 20. — or in o; 19, 2. 


18. 169, 2. — Cr e oc d6. 

60, 7. 71, 12. 135, 1. 116; 35. 
170, 4. — ὃν in e 119, 5. P" 
4. — or in e» 10, 2. 18, 3. 

5. 66. 8. 69, 4. 72 72, 16. 7. ΟῚ "A 
127. 13. 137, 3. 152, 36. 168, 15. 
170, 3. 


oy ex accentu gravi ortum ^8, 5. 
175, 26. 


orte et eros conf. 215, 5. 


orto, «r0 et orra orr« conf. 216, 1—4. 

ὄνυχος 97. 52. 

ὅπαιρος et ὀγάστριος conf. 111, 3? 
— 36. 

0 («1006 112, 9. 

ὅπλον et πλοῖον conf. 263, 22. 

Ὀρϑάνης 128, 22. 

ὅρους et ὄρχους conf. 272, 23. 

Ὀρτυγία 97. 5. 

ὄρτι γος 97, 22. 27. 

ὄρυγ' ος 97. 29. 

ὀρχηστὴς - fons 66, 3. 

og iu « 124, 1. 7 7. — og in «x 239, 
16. — os; in ac 118, 21 21. 224, 20. 


319, not. 1. — o; ine; 212, & — 
os in i 175, 10. 2H, 9. — o; ἴα 
5j; 2532, 8. — og in or 72. ?2. 
-. Ml o; iu ov 164, 16. — 


oc in ovg 160, 4. 174, 3. — o; in 
. ὧν τῇς 3. . 
ὅταν et ὅτ᾽ ov conf. 235. 3 
'Oronon , ὀτρηοὴ et Ortozoo 211, 
et 2. 


12 


ov in « 188, 11. — ov in η 242, 
4. — ov in o 37, 13. 99, 2. 188. 
11. 241, 28. 266, 48. — ov in or 
17, 4. 28, 8. 56, 24. 60. 6. 71, 
24. 95, 3. 14. 108, 24. 155. 23. 


216, 25. 232, 44. — ov in v 26. 


13. 188, 12. 280, 23. — ov in toy 
95, 14. 117, 25. 222, 26. 


οὐλή 51, 19. 

οὐλαμός 15, 29 b. 51, 36 b. 

οὐλαμώνιμος 51, 19. 

Ovzu; (Minerva) 209, 438. 

ovg in ac 30, 33. 44, 21 sq. 95, 51. 
147, 24. 214,3. 265, 7. — οὖς in 
3c 25, 12. 298, not. 11. — oUc in 
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orc 130, 29. 227, 17. — ους in 
og 130; 28. 246, 8. — ovg; in o 
93, 31. 

ova« 13, 2. 

ὀφελτρεύω 241, 36. 

ὀφρῦς E 

ὀχὴ 120, 13. ἢ 


"T. 


a et x conf. 331, not. 2. — zr ety 
253, 20. — zx gt : 200, 20. 213, 
40. — z etz108,21. — πε et 
ni 227,8. — zt et μιν 246, 10. 
— n: et z 197, 4. 241, 14. 270, 
19. — zr et πρ 214, 1. 

πάγη 98, 39. ΝΣ 

πάγουρος 101, 12. 52a. 
παιράσσω 56, 2, | 

πάλαι 59, θ΄. , 

πάλας et πέλας conf. 288, 27. 

πάλην et πάλιν conf. 274, 16. 

παλεύτριαι 173, 32 b. 

πάλιν in pos. 254, 1— 7. πά- 
λιν et πάλαι conf. 19, 25. 

zte uf oli» gH , 20. 288, 8. 

παπιάλῶν 241, 18. 

παραβρύχων 154, 17. EE 

πέδον et παίδων conf. 69, 40b. 7. 

πεῖραν et μοῖραν conf. 178, 13. 

πείσει et ποιῇσες͵ conf. 95, 35b... , 

πέμπελον et πέπον conf, 155, 17. 

πέλας et λέπας conf. 91, 30. 101, 
36. πέλας et πτέλας 183, 1. πέ- 
λας et πλάχας 227, 9. 

πεπαμένος 86, 24. 

πεπυσμένος et πεπεισμένος conf. 178, 
2 


πέῤῥα 286, 17. 8), 5—20. 

περὶ et παρὰ conf» 174, 8. περὶ et 
πέριξ 210, 49.5: - ; ες 

περχνὸς 67, 10. “νὸς et χραν- 
πνός conf. 67, 13. "E e 7 

πέρνας 72, 31 b..: 

πέτευρον 101, 1. 

πέερα (insula) 70, 50. 

πέτρων et πέπλων 183, 5. - . 

πεφασμένος (occisus) 276, 20. . . 

Πεφναία 27, 41 ἃ. ἘΞ o 

Jiéq.yn 27, 39 ἃ. 

πέφρικαν 66, 13. 

πηγύς 82, 30. 

πιχρά et χρυσά 213, 14. at 

πιπώ 119, 338. 

πλᾶτις 178, 18... ,. 
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πλεῖον cum Comp. iunctum 152, 38. 
πλεῖον et πλεῖστον conf. 152, 36. 

πλείω adverb. 172, 16. 

πλειών 56, 45a. ᾿ 

πλοῖον et ὅπλον conf. 263, 22. 

πλοχαμές 278, 36. . 

ποϑῆσαι et ποϑέσαι 120, 19— 22. 

ποϑοῦντες et πενθοῦντες conf. 225, 
9. ποϑοῦντες et πορϑοῦντες 225, 
9. coll. 74, 1. 

ποιήσει et πιέσεε 304, not. 3. 

ποιμαίνων et χυμαίνων conf. 214, 13. 

Ilowieydota 80, 31... 

ποέμνῃησι et πρύμνῃσι, 222, 18. 

ποιφύσσω 55, 20. 56, 2. 

πόλτυνος 106, 4. 

πολύστοιχος et πολύστιχος 100, 1. 

πόποι ΠΝ 202, 7—21. 43a. Ue 

πορχεῦς 63, 10. (7 


.4, σπόρις 51, 29. 
2 πορϑμός 148, 36 ἃ. 


πόρον et πόϑον 329, not. 5. 

ποτὸς et. Bporog in Compos. .conf. 
183, 12. ü 

πούλυπος 146, 12. | , 

πρὶν et πατρὶ conf. 102, 1. πριγή 
101, 22. 

πρὸς et πῤὸ conf. 127, 12. 174, 9. 
191, 10. 196, 36 sq. 204, 6. — 
πρὺς et πυρὸς conf. 94, 18. 207, 
11. — πρὸς et συὸς conf. 155, 22. 

πρόςπαιον 58, 38 a. | 

προσέληνοι 120, 4. ᾿ 

προςσεσῃρώρ 191, 12. 26. 

πταίω ἃ, "ἢ . , 109/2—1 

πιέρνα πόλεως, 7TUOJOU ,2—'f. 

πτερόν 32, 37. πτερά 68, 17. 49a. 

πτεροβάμων 142, 20. 

πτέρυξ 74, 33 b. 

πτερῷ et πέτρῳ conf. 183, 1. 

πτερώματα (sagittae) 20, 49 b. 

πτίλον 14, Na "T" 

πύγαργος 28, 17. 411 

ΤΠ λεέτις 86. 35. 

πώλυπος 146, 12. 

P. 

o et B conf. 240, 1. — o 
conf. 219, 4. 220, 
242, 13. 254, 42. 
.98. — o et» 62, 29. 98, 38. 
144, 13. 190, 34. 195, 1— 3. 207, 
12. 211, 21. 227, 26. 

δαιβός 63, 41 b. 68, 29. 50b. 


ἡαιβόω 68, 80. 
ὀπίσοντα et ἀΐσοντα conf. 46, 13. 
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pus) 236, 16. 
i9oov et εἶδος conf. 254, 24. 
9e 44, 45b. 
ἡ 75, 40a. 
(tw 75, 46a. 
(c 75, 49a. f. 161. 10. 
σι et σὺ αγαῖσι count. , 
VICA 227, 12. 42 a. 


υφεῖν 141, 1. 
os 140, 21. 
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ex&jo cum Genit. 95, 3. 

σιαϑεὶς et στιαλεὶς conf. 113, 8. 

σιαϑιειίζω 25, 21. 

σταϑμὸς 74, 38a. 

σταυρός 74, 48 ἃ. 

στένειν 126, 23. 127. 1 — 10. 

σιελγὶς et στλεγγίς 189, 203q. 

σιελγίσματα 189, 1654. 

στέμβω 231, 47 b. 

στέργειν 126, 10 — 23. 

στέρξις 126, 22. 

στέρφος 148, 11 — 22. 40 b. 

σιόβος 95, 18. 42b. σεόβος et σιύ- 
μος conf. 95, 20. 

σεοῖχος 100, 5. 


' dmdiorvt 175, 38 8. 


.— 9 et c57,4. 


i$ ai 


σ ex iota adscripto ortum 174, 6. 

σαλάμβη 30, 33a. 42a. 

“Σαλμυδησός 52, 20. 46 a. 

“Σάλπια ὄρη 274, 27. 

Σατῖραχος et Σέτραχος 110, 13. 

σὲ et yà conf. 34, 31. 37, 10. σὲ et 
d£ 59, 14. 

σεμνῶς 171, 31. 172, 2. 

σεσηρὼώς 191, 12 — 26. 

σίγυμνος et σίγυννος 132. $— 15. 

Σιδονες et Σιδώνες 282, 35s9q. 

Σιδόνιος et Σιϑώνιος 282, 37 sqq. 

Σιϑόνες et Σιϑῶνες 282, 29 sqq. 

Σιϑόνιος εἰ Σιϑώνιος 282, 35 sqq. 

Σίνις et Σίρις conf. 208, 12. 

σισύρνα 145, 12. 

σίφλος 235, 33. — 

σχάφος 152, 5. , 

σχότους et σχότου conf. 93, 31. axo- 
του εἰ σχόπου 93, 31. σχότῳ et 
σχότει 11, 7. 

OxvÀo εἰ σχυλεύω 185, 23. 

σμῆνος 100, 12. 

σοὶ et σὲ conf. 225, 2 

Σπανία 147, 43 a. 

σπληδός 120, 17. 30b. | 

s et y conf. 29, 4. 238, 26. — s 

et σϑ 199, 33. — ς et 1 20, 25. 

42b. 32, 16. 33, 1. 52, 22. 111, 

45. 121, 1. 14. 129, 15. 132, 19. 

140. 8. 169. 10. 177 , 26. 178, 

16. 17. 21. 258, 2. 260, 4. 279, 

25. 282, 7. 


σερατὸς (turba) 185, , 14. 

σερῆνος 108, 19. 

σιροβεῖν et στροβεῖσϑεαε 249, 12. 
σερόβιλα 279, 35a. 

συγχαταιγεῖν 250, 9. 

συλὼ et συλεύω 185, 23. 

ceraiuog et gvratuey 37, 26. 
συναινεῖν 250, 9. 

συνδραύσας εἰ σινϑλάαας conf. 107. 


dior». et τὕρσιν conf. 188, 27 b. 
av «o 174, 11— 19. 

σφαγεῖον et aq«yior conf. 55, 9. 
ΣῸΣ 10, 23b. 

σφός 114, 6. 408. 

Zyowíc 180, 1. 

σώτερ et πάτερ Conf. 124, 13. 
σωφοονισιῆοες (ὀϑόντες) 180, 14. 


T. 
τ et y conf. 213, 15. 218, 40. 281. 
17. — retó170. 10. — τεῖὲχ 


39, 25. — τ εἰ κ 200, 20. 213, 
20. — t et s vid. supr. s. 

τάλαντον 71, 42a. 

τάριχος 96, 34. 

ταρμύσσειν 243, 11. 

ταῦρος 71, 28 a. 

reme et τροφὲ conf. 15, 4& ἃ. ra- 
qo» et τοπὼν 2:0, 23. 

ταχυβαιιων 142, 28. 

τὲ et δὲ conf. 41, 21. 69, 6. 221, 1. 
297, 7. 

τέχνων et χύχνων 63, 8. 102, 21. 

τέραμινον 85. 23. 

τετραβαμὼν 142, 22. 

τετράπος 146, 12. 

τειραργανῶσϑαι 167, 35 sq. 


INDEX. GRAECITATIS, 


τευϑὶς 278, 23. 

τζίπουρα 154, 39 b. 

τηγαμίτς 93, 25. 

τήγανον 93, 3. 

τὴν et τῆς conf. 17, 8. τὴ» et ταῖς 
47, 10. τῆς et τινός 131, 1. 

τητωμέναις et τιμωμέναις conf. 237, 8. 

τιβὴν 229, 25. | 

τιϑαιβώσσω 143, 32b. 

τινϑος 16, 7. 

τὶς et τέ 252, 7. 

τίφη 69, 17. 

τλήσεται et δύσεται conf. 72, 16. 

τόμουρος 60, 18. , 

τόνοι" “ἄβαι et. Bot 225, 17. afnv- 
Aog 2339, 12. ἀχεστὴς 221, 4 804. 
ἄχμηνος 153, 12. ἁλιβρὼς, ἀπτῶς, 
ἄτρως 109, 19---2Σ4, δαπταί 282, 
2. διασφάγος 253.15. ἐναλλαξ 283, 
13. εὐρκξ 198, 27. Εὐρυτὰν 175, 
27. Ἶρον 195, 23. Καλύδνος 248, 2. 
χαρατόμος 52, 8. χαρα 208, 8. χαρ- 
xí(rog 145, 17. Κουρῆτες 262, 10. 


χρῆϑμος 63, 19. Κριμισὸς 205, 31. 


χροσσός 229, 21. χύβηλις 242, 13. 
Κυταια 267, 1. «Τεῦχος 249, 5. 
“εύχοφρυς 84, 18. Μίάμερτος 201, 
19. uópqwogc 181, 24 δηη. μυνϑός 
277, 2. νάνος 255,13. ἔανϑος 249, 
8. Ὀγχαῖος 250, 32. ὀλίζον et οε-. 
to» 144, 884. Ὀτρηρη 211, 20. ὀχή 
᾿ et ὄχη 120, 1454. 717 213,21. πλᾶ- 
τις 262, 18. Ῥυνδαχός 275, 12— 
27. Σιϑῶνος 241, 3. Σπερχειὸς 237, 
20. στύφλα 165, B. τοξόδαμνος 
270, 5.. τραφηξ 147, 8. τύρσις et 
τυρσίς 180, 22. χηραμος 50, 22— 


τοξόδαμνος etrotodauros 270, 11 sqq. 

100y0g 27, 24 b. 

τόρμη 68, 32. 

τόρνος 142, 17. 

τοῦ εἰ τῆς conf. 37, 15. 
τοῖς 91, 7. 224, 7. 

τράμπις 29, 40b. 

τράφηξ 147, 8. 212, 

Τρέμων 97, 49b. 98, 12.. 

τρόπις 167, 30. 215, 23. 

τρόπον et τρόπιν conf. 167, 29. 

τροφαλίς 278, 10. 

τρόχις 294, 16. 34a. 

τροχμαλος 223, 26 sq. 

1Qui yn 71, 47 ἃ. 

τρύφος 140, 39 b. 

τυχίσματα 85, 6. 

τυμβογέρων 174, 16. 

τύμβος 78, 13. 39 b. 82, 42b. 

τύρσις 161, 12. 180, 21 — 26. 


τῶν et 
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v mutatum a librariis in « 175, 2. 
— v in ἡ 27, 7. 46, 26. 75, 2. 85, 
20. 94, 22. 95, 15. 112, 50. 130, 
9. 150, 14. 190, 29. et saepius. — 
v in « 96, 36. 109, 8. 111, 15. 130, 
4. 138, 2. 145, 11. 170, 1. 176, 2. 
et saepius. — v in o 24, 6. 137, 
9. — v in «av 243, 1. — v in 
€t 164, 40. 176, 3. — V iu οι 83, 
14. 186, 31. 200, 3. 207, 1. 226, 5. 
238, 25. coll. 214, 38sq. — v in 


vi 66, 14. 143, 22. 176, 1. 138, 26. 
|» — v in π 169, 14. | 
vi in εἰ 88, 22. 176, 3. 215, 24. — 

v. in ἡ 88, 21. — w in v 61, 22. 

63, 8. 149, 2. 225, 23. 226, 3. — 

vi in ὦ 88, 21. 

"YAárne 110, 18. 

ὑμύς 114, 38b. ΝΞ 

vr» in ἐν 165, 1. 258, 3. — vr in ὦ 
203, 28. 238, 2. 258, 5. 

Ürvic 225, 35a. 

ὑπὸ et ἀπὸ conf, 73, 4. ὑπὸ et ὕπνῳ 

ὕρακες 264, 36b. 


vg in zc 156, 17. — vc In og 156,17. 


Q. 


q et B conf. 168, 25. 173, 17. 176, 

di — € et y 175, 29. — get 
ω 131, 1. 

φαγόμενος ét φλεγόμενος eonf. 298, 
not. 12. 


φάρος 43, 13. 

«Ῥαυστήριος 58, 24. 45 ἃ. 

φάψ 136, 22 ἃ. 

φέψαλος 50, 3. 

φεινάλυξ 50, 5. 

φθόρος et φόρος in Compos. conf. 
62, 30. 148, ὃ. 

φηγος 26, 43a. 

φηληχες 173, 39 b. 

φηλώσαι 173, 8. 

φριχγαλεύς 58, 17. 

φέλαντο 72, 9. 

φοβεῖ et σοβεῖ conf. 249, 17 — 20. 

φοῖβος 10, 43a. 242,27a. 

«Ῥοινίκη (Minervae epith.) 149, 29 b. 

«^opxos 119, 6. 

φριμαγμὸς et φρυμαγμός 65, 2. 
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qpovooc et τορος in Compos. conf. 
ΤΟ ρα, 4o. Ὁ Ὁ 


φυλάσσειν 98, 2. 
py Tc 83, 14. 


4414. 55, 26. 

φωριαμός 50, 23. 

X. 

X et y conf. 272, 12. 289. 24. — 
y et 9 148, 1. — x et x 17, 5. 
38, 19. 79,5. 127, 28. 128, 3. 149, 
3. 256, 1. 289, 4. — χ et à 147, 
2. 158, 34. 

χαμεύνη et χαμευνάς 184, 1— 5. 

χάρων 67, 14. 22. 

Tétodooc B3, 35 b. 


«uoc 50, 19. 

Xoroddec (insulae) 83, 35 b. χοιράδες 
et ϑειρώδες conf. 145, 1 

χόλος εἰ λόχος conf. 101, 30. 

χρῆμα et χτῆμα conf. 89, 37. 90, 2. 

χρόνοι" .flaapoc 197, 1. ἀΐω 116, 
34. ἀρτύειν 46, 28. Βέβρυχες 125, 
411 δη4. ϑάνος 160, 36. ἴσος 240, 
47. χαρίς, χληΐς, Σνημές, γνησές etc. 
139,8 —31. 278,2 — 28. «“αγαρίᾳ 
et λαγαρός 200, 11. μόσσυν 106, 
3. 287, 30. ὀΐω 116, 42. ὄρευγος 
97, 19. πλοχαμές, δας avis etc. 278, 
28 — 42. Χαονέίτης et Χαοργιτιχός 
268, 22 sqq. 


χυτρίς 278, 19. 


w εἰ conf. 212, 18. — y etg 
175, 29. 

wyatyvr9a 284, 8— 

ψαμαϑές 278, A1. . 
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ψευδήγορος εἰ ψευϑήριος conf. 291, 


ψυδρός et y 


ΚΘΗ Ἢ conf. 62, 29. ὑν- 
dpoc et y 29. 


Q. 


« mutatum a librariis in « 89. . 21. 
119, 3. 153,21. 192. 24. — win 
5 227,8. — ὦ in o 149, 19. 170, 
1. 177,4. 197, 5. 256.6. — w ia 
& 191, 35. — '« in 0v 76, 6. 81, 
22. 111, 23. 129, 34. 149, 9. 159, 
24. 182,19. 211,39. et t saepius. — 
Φ in Ἢ 20,23. — win ἧς 153 
20. — Ἂῳ in oi 153, 20. — ᾧ ἴῃ 
or 17, 2. 26, 2. 121, 10. 152, 23. 
170, 2. 178, 10. — in ων 23, 
1. 82, 28. 276, 9. ᾽ 

Ὥγενος 62, 5. 

Ὠγήν 62, 6. 

KU 23. 
μογέρων 174, 14. 

e» in ἂν 136, 4. 207, 15. — tor in 


ur 217, 1. 319, not. 3. — — ὧν ia 
org 104, 24. 124, 8. — e» in or 
10, 8. 57, 3. 6. 60, 10. 72. 20. 92, 
5. 13. 93, 1. 104, 23. 136. 13. 141, 


12. .149, 14. — ὧν in ος 178, 23. 
— ὧν in ov 57, 4. 95, 9. 104, 23. 
115, 26. 117, 26. 131, 3. — «v in 
, € 56, 4sq. 78, 11. 109, 1. 278, 42. 
ὧρος 239, 26 a. 
ὡς in ag 128, 12. 133, 8. 150, 27. 
ὠτεέροι et ὠταῖοις conf. 125, 23. 
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A. 


A elianus, Hist. Anim. 178, 3. 

23. 293, 24. Var. Hist. 178, 5. 5. 
205, 27. 

Aeschylus, Prometheo 45, 33. 61, 1. 
70, 29. 37.44. 93, 98. 196, 15. 143, 
9. 146, 22. 185, 44. 261, 29. 294, 
16. Septem ad "Thebas 66, 21. 
250, 15. 263, 1. 281, 13. Persis 
61, 8. 65, 26. 66,1. 93,2. Aga- 
memnone 126, 15. 178, 15. 194,6. 
214, 15. 232, 17. 249, 14. Choe- 
phoris 116, 53. 249, 15. Eumeni- 
dibus 59,13. 116,36. 197, 23. 236, 
8. Supplicibas 70, 39. 116, 37. 
fragm. 142, 30. 255, 45 b. 

Alcaeus 278, 10. 

Alcman 116, 2 

Ammianus Marcellinus 190, 19. 

Ammonius 130, 17 

Analecta Brunckii 116, 4. 160, 35. 
236, 10. E 

Anecdota Bekkeri 13, 5. 80, 10. 118, 
174, 13. 189, 2. 191, 26. 192, 16. 
202, 10. 284, 21 

Anthologia Stephani 215, 25. 250, 
6. 232, 43. 236, 17. 278, 15. 

Apollodorus 37, 5. 38, 16. 50, 10. 
71, 23. 120, 36 a. 132,22. A 21. 
233, 19. 247, 15. 264, 14. 2 

Apollonius: Rhodius 35, 16^ 49, ^6. 
39. 143, 20. 170, 4. 190, 6. 195, 9. 
211, 13. 219, 39. 232, 11. 247, 7. 
250, 34 b. 267, 10. 12. 13. 288, 
289, 10. 

Apollonius, Lex. Homer. 154, 23. 
168, 2. 202, 19. 

Aratus, Diozem. 285, 8. 

Arcadius, de Accent. 84, 19. 90, 12. 
106, 6. 109, 20. 139, 31. 146, 20. 
147, 3. 16. 160, 42. 175, 27. 180, 
24. 181, 34. 186, 8. 195, 24. 205, 
32 211, 7. 213,21. 921, 6. 223, 

225, 18. 230, 7. 233, 12. 237, 
21. 242, 13. 24e 251, 1. 255, 
13. 264, 21. 267, 3. 269, ὦ, 277, 4. 


284, 6 
Aristo /nhanes, Acharáensibus 268, 25. 


— 


278, 24. 25.. Equitibus 278, 26. 35. 
. Nubibus 116, 37. 186, 7. 278, 38. 
Vespis 268,03. 278,3. 40. Pace 
. 97, 27. 154,.17. . Avibus 154, 16. 
Lysist?ata 154, 17. -Ranis.270, 17. 
283, 1. Ecclesiazusis 152,37. 268, 
. 8. Pluto 88, 45. 166, 13. 202, 18. 
278, 38. T 
Aristoteles 88, 3. 100, 13. 293, 27. 
Arrianus 53, 31. 109, 26. 270, 28. 
Athenaeus 63, 12. 26. 72, 13. 88, 3. 
. 97, 13. 117, 30. 120, 16. 
:135, 37. 146, 37. 159, 29. 
.. 196, 15. 191, 27. 270, 13. 278, 4. 
11. 17. 20; 27. 39. 41. 


!' x 


Ue 


Callimachus, Hymn. 46, 28. 60, 27. 
83, 47 b. 99, : 26. 195, 9. 236, 35. 
243, 44b. 278, 8. Epigr. 160, 34. 

. fragm. 17, 22. 38,22. 122, 35a. 
145, 35. 164, 33. 174, 12. 183, 21. 
215 1 18. 218, 12. 267, 12. 31. 278, 
19. 282, 8 

Choerobedoes ad Theodos. Can. 13, 
7. 111, 2. 125, 11. 210, 22, ad 
Homer. 75, 44 a. 

Cicero, de Orat. 138, 21. 

Conon, Narrat. 35, 44 ἃ. 

Cyrillus, ΦΟΡΆ. gr. 171, 17. Lex. 
Mw 116 » 13. 


D. 


2. Diodorus Siculus 45, 27. 60, 3. 64 


35. 176,8. 199,15. 205, 22. 264, 


Dionysius Perieg. 53, 7. 30. 54, 29. 
101, 7. 125, 15. 145, 5. 158,27. 
162, 5. 25. 179, 37 b.. 186, 29. 197, 
1. 247, 8. .26θ, 8. 270, 26. 278, 7. 
13. 15. 288, 3. 

Diondysius Helicarn. 162, 23. 205; 
29. 251, 13. 256, 7. 

Dionysius Scymnaeus 255, 47}. 

Dosiades 116, 3. 

Draco Stratonicensis 12, 10. 97, 20 
106, 4. 125, 20. 139, 18. 145, 19. 

-161; 1. 175, 28. 208, 10. 223, 16. 
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241, 1. 254,28. 274, 20. 278,6. 231, 16. 236, 40. 242,8. 248, 16. 
31. τ 14 "Oreste 7, 3. 42, 4. 47, 1. 48,4. 
| "* 60, 13. 67, 14: 107, 41. 126, 16. 

E. 152, 32. 236, 37. 281,141. 292, 27. 
Phoenissis 70, 38. 76, 1. 126, 18. 
142, 23. 152, 33. 153, 2. 39 b. 156, 
14. 206, 25. 236, 41. 247, 25. 27à 
12. 290, 8. 20. 292,26. Medea 23, 
14. 187, ?9. Hippolyto 101, 35. 38. 
170, 12.270, 13. Alcestide 48, 10. 
.156, 15. 211, 2. Andromacha 9n, 
23. 223, 9. 263, 3.  Supplicibus 
247, 26. Iphigenia io Aulide 4t, 
14. 169,7. 250,9. |phigenia ia 

. 'Tauris 48, 5. 54,39. 55, 14. 8?, 
-. 18. 169, 8. Rheso 203, 21. Troa- 


Empedocles 142, 96. 
Etymologicum M. 10,6. 8. 11, 12. 
. 33, 2. 714.9. $0. 10.05, 8. 16, 2. 
.7.. 18, 14. 20, 4, 25, 6. 26, 1. 27, 
oT V 28; 18. 27.29, 5. 18. 30, 1. 32, 
. 1482.. 83, 6. 84, 15. 36, 23. 38. 6. 
B9, 7. 4. 40,1. 43, 14. 50, 22. 
^24. 26. 52, 23. 62, 18. 63, 7. 31. 
: 53, 4. 66, 4. 67, 12.26. 69, 5. 71, 
4. 16. 74, 12. 17. 75, 40a. 410. 
.'49a. 58, 18. 79, 14. 80, 1. 4. 7. 


83,2. 81, 17. 85, 27.. 87, 82. 88, 
. 2. 26. 90, 4. 91, 8. 92, 17. 94, 21. 


« 105,9." 106, 2. 29. 107, 20. 46. 
. 109,24. 111, 12. 112, 9.. 114, 11. 
116, 2. 14.50. 118, 13. .123, 11. 
126, 18. 127, 26. 128, 15. 129, ?4. 
130, 1. 6. 23. 132, 14. 133, 8. 137, 
11. 140, 2. 143, 23. 144, 5. 145, 
.. 12. 19. 34. 42. 146, 33. 35. 39. 147, 
- 8. 148, 16. 150, 7. 15. 153, 13. 
154, 18. 23. 158, 4. 14. 159, 20. 
T 160, 18. 34. 161, 3. 163, 9. 19. 164, 
'5. 165, 10. 13. 15. 166, 13. 167, 
6. 24. 35. 168, 26. 170, 6. 13. 171, 
"$9. 24: 29. 172, 1. 6. 25. 173, 11. 
174, 17. 179,8. 9. 181, 1f. 33. 182, 
- 8. 14. 186, 17. 22. 187, ?1. 189, 19. 
191, 3.: 103, 1. 13. 17. 22; 194, 10. 
195, 23. 24. 197, 5. 12. 198, 29. 30. 
36. 200,14. 9202, 10. 34. 203, 20. 
208, 8. 17. 211,6. 212,11. 213,12. 
22. 216, 21. 218,23. 221,9. 14.28. 
029, 4. 293, 27. 30. 224, 1. 22. 
225, 22, 227, 12. 228, 11. 229,5. 
26. 230, 23. 231, 28. 232, 36. 236, 
14. 237, 11. 241, 1. 19. 20. 22. 35. 
243, 1. 5..23. 244, 13. 249, 8. 251, 
4. 254, 5: 257,11. 259, 12. 261, 
9. 263, 10. 14. 21. 264, 17. 21. 
. 265, 2. 28. 266, 37. 267, 3. 8. 14i 
. 208, 12. 270, 16. 278, 6. 279, 2. 
. 41. 281, 22. 282, 1. 283, 6. 11. 
"284, 21. 285, 23. 288, 10. 293, 37. 
294, 6. 
Krotianus, Lex. Hippocr. 180, 29. 
139, 26. 
Euphiório, fragm. 67, 25. 80, 5. 15. 
99, 9. 104, 8. 110, 30. 160, 34. 
189, 2. 198, 35. 267, 14. 263, 24. 
Euripides, Hecuba 70, 38. 99, 17. 
116, 57. 169,7. 170,5. 230,15. 


dibus 82, 23. 86, 11. 99, 18. 117, 
27. 142, 23. 151, 26. 159, 30. 170, 
12. 174, 3. 223,9. 263, 2. Baccbis 


. 70,41. 257,35. 269, 26. 282, 39. 
. 293, 27. Cyclope 169, 6. MHera- 


clidis 290, 8. Helena 3J, 20. 34 


: 9, 23. 84, 15. 142, 23. 152, 31. 


169, 8. 173, 24.283, 1. Tone 143, 
7. 152, 34. 169, 6. Hercule furee- 
te 231, 16. 257, 36.  Blectra 65 
9. 142, 23. 292, 27. Fragm. 85, 
8. 159, 28. 247, 6. 248, 20. 231, 


"15. 
Eustathius, ad lliad. 9, 6. 12,6. 9. 


13, 17. 18. 20. 14, 12. 15, 1.13. 
16, 1. 6. 17, 5. 18, 11. 19, 22. 30, 


- 4. 21, 1. 22, 21. 25, 20. 29,24. 3, 


24. 32, 14. 33, 4. 24. 37, 14. 3, 
17. 24. 27. 39, 5. 40, 15. 42,6. 43, 
5. 46, 17. 47, 2. 10. 48,10. 43,21. 
50, 1. 55, 20. 25. 57,10. 53, 11. 


. 21. 59, 1. 18. 63, 1. 3. 16. 64, 22. 


66, 8. 18. 67, 11. 68, 31. 69, 6. 7. 
13. 71, 6. 74, 5. 80, 20. 81, 7. 82, 
12. 28. 83, 3. 84, 21. 83, 2. 19. 
O0, 31. 96, 34. 97, 1. 25. O93, 7. 
100, 10. 18. 10], 17. 27. 105, 19. 
107, 5. 10. 108, 6. 109, 1. 110, 22. 
111,26. 112, 12. 113, 17. 25. 114, 
4. 117, 29. 120,2. 13. 122, 16. 123 
23. 130, 1. 132, 2. 11. 23. 133, 15. 
134, à. 9. 136, 14. 137,20. 139,30. 
140, 2. 11. 143, 17. 144, 9. 145, 37. 
146, 4. 11. 149, 4. 150, 18. 153, 5. 
159, 10. 160, 2.17. 163,6. 167, 13. 
163, 13. 170,8. 22. 171, 19. 172, 
10. 173, 7. 177, 4. 179, 7. 183, 14. 
185, 18. 22. 187,33. 188, 5. 189, 
13. 190, 29. 102, 23. 194, 3. 195, 
25. 29. 196, 12. 15. 30. 197, 11. 
198, 20. 200, 22. 201, 14. 33. 202, 
10. 15. 208, 1. 210, 3. 211, 7. 37. 


INDEX SCRIPTORUMJ 


39. 216, 22. 219, 10. 222, 5. 10. 
224, 22. 225, 13. 229, 27. 232,2. 
2:3, 19. 24. 235, 10. 31. p^ 236, 
13. 237, 12. 24. 241, . 243, 
23. 249, 10. 254, 4. 256, 3. 962, 9. 
263, 11. 15. 24. 264, 24. 25, 5. 
267, 3. 269, 6. 2714, 15. 275, 28. 
278, 34. 45. 279, 20. 26. 282, 4. 
224, 20. 286,6. 293,38. ad Odyas. 
1. 39, 5. 49, 15. 50, 4 . 53, 9. 60, 
19. 25. 62, 22. 64, 11. 68, 19. 23. 


93, 22. 94, 3. 28. 96, 23. 27. 31. 
32. 97, 4.8. 98, 21. 104, 9. 105, 
11. 16. 20. 107, 12. 110, 15. 16. 
117, fO. 16. 118, 4. 14. 17. 121, 6. 
128, 16. 129, 18. 134, 3. 8. 21. 135, 
33. 137, 6. 140, 19. 22. 143, 18. 
146, 12. 147, 1. 150, 24. 151, 20. 
153, 13. 154, 14. 155,415. 157, 19. 
158, 7. 163, 4. 167, 15. 163,2. 
171, 3. 12. 172, 24. 175, 6. 178, 5. 
18?, 9. 183, 28. 184, 40. 185, 3?. 
186, 4. 189, 14. 190, 36. 191, 20. 
197, 15. 206; T- 213, 8. 29. 226, 5. 
227, 15. 223, 12. 19. 229, 15. 24. 

..931, 16. 24. 933, 6. 227, 12. 242, 
2. 249, 25. 250, 6. 33. 253, 2. 259, 
11. 261, 12. 263, 25. 266, 46. 267, 
15. 276, 20. 279, 16. 280, 4. 283, 
1. 31. 32. 286, 7. 287, 22. 202, 19. 
203, 231. ad Dionys. Perieg. 12, 

- B. 14, 5. 25, 17. 27, 15. 34, 2. 35, 
4. 36, 36. 53, 8. 40. 54,30. 59,23. 
97, 14. 98, 16. 101, 5. 109, 4. 8. 
110, 12. 111, 12. 27. 120, 7. 139, 
7. 146, 15. 152, 14. 24. 159, 17. 
486, 17. 206, 4. 226, 18. 230, 20. 
937, 6. 255, 15. 256,2. 259, 14. 
261, 9. 267, 19. 269, 2 270, 29. 
271, 14. 274, 9. 292, 38 


EF. 


Favorinus, Eclog. 15,20. 38, 4. 107, 
23. 110, 18. 171,28. 211,8. — Lex. 
12, 5. 14, 11. 15, 7. 25, 5. 39, 29. 
46, 20. 47, 30. 50, 24. 51, 2. 60, 
4. 100, 8. 106, 7. 36. 109, 17. 113, 
26. 116, 3. 12. 118, 3. 120, 10. 
124, 4. 125, 2. 22. 126,21. 127, 
8. 128, 2. 141, 13. 142, 29. 156, 
13. 157, 27. 160, 30. 161, 18. 163, 
30. 165, 1f. 167, 13. 01. 38. 169, 
2 rt, 6. 172, 11. 178, 20. 181, 

34. 194 2. 188,. 7. 189, 21; 45. 


619 


190, 80. 199, 5. 7. 198, 19. ?9. 
196, 18. 901, 16. 22. 202, 18. 908, 
4. 905, 80. 2183, 12. 216, 23, 917, 
10. 991,6. 2?8, 99. 999. 97. 283, 
9. 91. 235, 27. 241, 16. 36. 949, 
19. $950, 4. 94. 953, 14. 955, 10. 
$61, 81. 163, 19. 279, 92, $33, 10. 
11. 234, 11, $85, 96. 
Festus 201, 22. 255, 9. 266, 47. . 


G. 1 


Galenus, de Aliuent. 98, 92. — Gloss. 
Hippocr. 161. » 22.182, 15. 191,18. 
279, 23. 


Gellius, Noct. Attic. 255, 9. 
Gloss; ium Heroduteum 106, 54. 
»?: 

Grammaticus rV mel A, πα- 
ϑὼν 160, 21. 28 

Gregorius Corinhius 107, 6. 190, 
16. 123, 19. 982, 36, - 

Grezorius Nazianzenus 207, 7. 246, 
21. 262, 1 


» 


Harpocratio 16, 1 
Helladius apud Phot. 189, 4. gni, 18. 
Herodiunus Grammaticus, περὶ uo- 
y λέξ. 15, 6. 94, 14. 145, 18. 
4/3 87. 161, 1. 163, 1. 171, 18. 
198, 14. 198, 27.. £08, 7. ; 44, — 
περὶ παϑὼν 80, 4. — Fragmentum 
ab Hermanno editum $6 
Herodotus 84, 7. 48, 4.. DN 85. 65, 
O6, 32. 128, 1, 158, '$. 177, 7. 
4. 190, 15. 192,12. 
d 272, 6. 277, 10. 
282, 86. 


Hesiodus, Theogonia 41, 26 b. 97, 9. 
248, 83 a. 217, 9: 273,87 b. — Opp. 
et D. 116, 49. 281, 80 a. 294, 26 4. 
— Scuto Herc. 182, .2. 191, 45a. 
294, 8. — Fragm. 178, $8b. .. 

Hesychius 16, 7. 39, 1. 84, 47. 88, 
28. 89, 19. 24. 49. 40, 90. 50, 9. 
52. 90. 58, 8. 55, 8. 60, 4. 18. 62, 
6. 68, 21.97. -66, 6. 67,:25. 72. 4. 
74, 12. 81, 11. δὲ, 29. 86, 8. 80. 
87, 85. 88, 9. 89, 8. 92, 8. 98, 4 
94. 94, 17. 95, 17. 98. '98, 6. 83, 
40. 106, 81. 106, 2. 11. 428. 107, 
42. 110, 24. 111, 24.112, 11.. 113. 
94. 114, 11. 116, Li. 1148, ἃ 42. 

. 121, 16. 128,8. 194, 2. 19. 125, 2, 
22. 126, 16. 197,2. '128,; 22. 180, 


620 


23. 188, 18.1838, 14. 139, 86. 140, 
: 1. 17. 141, 18. 142, 28. 148, 16. 
. 145, 83. 146, 1. 80. 89. 148, 10. 
. 151, 8. 19. 156, 18. 159, 90. 166, 
12. 167, 12. 168, 1. 171, 92. 174, 
19. 178, 91. 180, 16. 17. 93..184, 
B. 187,.43. 189, 28. 190, 96. 191, 
18, 39. 199, 97. 198,: 11. 194, 2. 
9. -901; 29.909, 18. 208, 19. 909, 
10. 212, 1. 216, 22. 223, 26. 228, 
1t. 229, 18. 230, 23. 295,25. 237, 
10. 241, 15. 242, 1. 10. 943, 8. 99. 
28. 249; 15. .250, 8. 16. 94. 258, 
. 14. 955, 8: 261, $1. 268, 19.,264. 
: 266, 45. 968, 98. 276,96. 279, 
2. 28. 981, 93. 233, 9. 355, 10. 

«835, 22. 292, 6. 18. .. 
Homerus, Iliade 27, 87a. 88, 14. 
' 41, 14. .46, 97. 66, 1t. 68, 39a. 
.66, 6. 68, 10. 18. 69; 29. 71, 17. 
. 25, 98a. 82, 9. 97 a. 87, 41. 97, 1. 
107, 43. 109, 5. 112, 46. 118, 18. 
- 118, 42a. 140, 41 b. 158, 12. 171; 
15. 179, 5. 184, 40. 187, 46a. 202, 
44 a. 3991, 43 a. 237, 49 b. 2389, 
848. 244, 24 b. 273, 30b. 282, 36. 
83. 285, $8 b. — Οὐ. s8ea 29, 47. 
87, 40 b. 46, 65, 18. 70, 
est, 17.' 79.5. 83, 17. 91. 94, 93. 
96, 5. 129, 95:.56Ὁ: 133,14. 119, 
' 86b, 148, 90b. 151, 16. 47. 48- 
154, 81. 158, 5: 159, 10. 162, 91: 
169, 2. 171, 15. 172, 93. 175, 5: 
' 479, 36a. 183, 26. 184, 13. 40- 
' . 219, 10. 232, 25. 250, 88. 957, 19, 
εἰ $59, 11. 13. 261, 45. 266, 41. 
282,37. 284, 23 b. 298, 20. — Hymn. 
57, 16.:97,:18. 188, 3 3. 255, 1. 
Hyginus 211; 19. 


E I - . . ' I 

Joannes Alexandrinus (rorix& 7reo- 
U $17 duce) 90, 9. 198, 28. 213, 
. 41]. . 


- 


47 ^L. 
Lexico: Seguerianum. 47, 29. 74, 
.". 15- 106, 13. 107, €. 116, 11. 127, 
^ 8. 132, 24. 146, 80. 148, 10. 154, 
. 6. 95. 155, 15. 159, 20. 169, 19. 
* 182, 4. 186,.3. M 46. 44. 191,8. 
- 240, 28. o . 238, 8. 249. 
16. 966, 43. 27 
Lexicon . πε veru» 164, 9. 
222, 17. dim: 11... 


INDEX SCRIPTORUM. 


Livius 181, 10. 
199, 17. 
Lucanus 158, 16. 


M. 


Manetho Apotelesmaticis 294, 8. 

Marcianus Heracleota 212, 27. 218, 
99. 2946, 9. 261, 34. 274, 10. 4. 
278, 16. 282, 14. 

Maximus Planudes πεοὶ Γραμμι. 199, 
11. 187, $9. 246, 6. 

Meletius, 'de natura hom. 4$, 19. 50. 

Moeris 154, 19. 227, 18. 


N. 

Nicander, Alexipharmatis 148, 17. 
173, 25. 181, 9. 217, 12, 236, 15. 
964, 85b. — Thetiacis 63, 22. 92.1. 
10$, 8. 190, 25. 147, 14. 148, 17. 
24. 175, 7. 180, 10. 192, 4. 197. 
6. 198, 18. 923, 81. 236, 15. 16. 
258, 18. 254, 7. 59, 11. 262, 11. 
278, 94. $6. 282, 88. 285, 8. 291, 
12. 992, 7. — Fragm. ot 26. 

Nicephorus Gregoras 142, 84. 

Nomnas, Dionysiacis 110, 11. 141, 
11. 147, 28. 159, 12. 81. 162, 90. 

: 164, 39. 177, 80. 181, 5. 182, *0. 
183, 9. 185, 1. 15. 190, 2— 5. 
191, 11. 17. 198, 18 sq. 214. 98 
948, 11. 250, 98. '261, 11. 264,15. 
978, 8. 12. 37. 982, 32. 33. 95. 37. 

᾿ 89. '285, 7 — 16. 291, 1. 294, 7. 


O. 


Oppianus , Cynegeticis 181, 14. 278, 
12. — Hatüeuticis 215, 213. 257, 86. 
278, 8. 18. 19. 27. 28. 

Orpheus, AÁrgonauticis 89, 32. 113, 
23. 195, 10. 232, 12. 954, 16. 367, 
11. 263, 25. 278,8. 288, 3. — FHiymn. 
97, 19. —  Lithicis 201,8. 257,56. 


P. 


Pausanias 17, 7. 20, 13. 33, 23. 40, 
8. 42, 8. 46, 5. 16. 47, 15. 51,13. 
58, 2. 80. 57, 11. 58, 18. 20. 24. 
63, 1. 72, 12. 80, 33. 82, 24. 95. 
84, 28. 88, 28. 82. 97, 19. 103. 
86. 106, 7. 13. 110, 94. 111, 20. 
119, 93. 138, 4. 135, 20. 148, 17. 
184, 82. 186, 29, 187, 5. 201, 6. 
218, 1..222, 2. 225, $. 28$, 19. 


186, 95. 196, 94 


INDEX SCRIPTORUM. 


937, 19. 28. 248, 8. 6. 250, 16. 22. 
25. 81. 277, 11. 

Petronius Satyrico 84, 82. 

Philemo Lex. 100, 8. 236, 12. 

Philostephanus 260, 38 a. 

Philoxenes (ἴ) 227, 29a. 244, 82b. 

Philoxenus Glossar. 167, 30. 194, 
41. 280, 21. 

Photius, Hiblioth. 153, 7. 181, 2. 
189, 4. 241, 7. 253, 10. 256, 8. 
271, 14. 275, 13. 277, 12. 282, 
34. — Lex. 29,1. 34,11. 47,27. 63, 
97. 72, 3. 126, 17. 128, 23. 142, 
29. 154, 4. 24. 172, 4. 182, 5. 16. 


189, 41. 102,2. 211, 2. 223, 30. 
224, 3. 242, 11. 249, 17. 250, 5. 


255, 9. 261, 31. 266, 44. 278, 37. 

Pindarus 22, 13. 44, 17. 53, 5. 70, 
45. 73, 2. 109, 6. 114, 18. 115, 
11. 119, 7. 132, 21. 161, 20. 179, 
362. 193, 4. 247, 15. 273, 9. 283, 
14. 

Plinius Hist. Nat. 24, 17. 41, 18. 
55, 1. 109, 29. 110, 11. 128, 9. 
135, 21. 136, 6. 208, 17. 234, 10. 
13. 270, 26. 293, 29. 

Plutarehus 38, 22. 64, 4. 67, 25. 
108, 8. 122, 36 a. 149, 16. 202, 8. 
205, 1784. 219, 9. 

Pollux Onoinast. 32, 36. 35, 26. 41, 
6. 32,21. 63, 7. 12. 81, 12.58, 1. 288, 
8. 94, 17. 142, 30. 167, 34. 180, 
16. 186, 1. 189, 25. 194, 3. 211,8. 
230, 11. 235, 11. 242, 12. 266, 46. 
208, 27. 279, 23. 

Polybius 131, 10. 158, 18. 199, 16. 
218, 33. 237, 16. 248, 19. 274, 8. 
Pomponius Mela 33, 22. 55, 1. 128, 

12. 179, 4. 

Procli Excerpta 34, 7. 51,11. 56,16. 
62, 27. ^2,0. 78,27. 82, 21. 89,35. 

Ptolemaeus Geograph. 185, 29. 190, 
18. 192, 8. 13. 234, 10. 289, 11. 


Q. 


Quintus Smyrnaeus 77, 9. 82, 23. 
81, 32. 89; 28. 96, 7. 211, 14. 30. 


S. 


Sappho 135, 37. 

Scholiastes Aeschyli 86, 35. 123, 10. 
250, 21. 294, 16. 

Scholiastes Apollonii Rhod. 14, 6. 
Jà, 16. 38, 23. 45, 29. 46, 22. 47, 
17. 49, 17. 50, 12. 53, 35. 39. 55, 
2. 97, 15. 99, 9. 120, 9. 132, 14. 


621 


148, 11. 160, 19. 170, 5. 211, 2. 
235, 35. 247, 14. 267, 9. 275, 14. 
283, 8. 

Scholiastes Arati 24, 18. 168, 6. 

Scholiastes Aristidis 128, 2. 279, 10. 

Scholiastes Aristophanis 120, 9. 169, 
45. 172, 4. 178, 2. 3. 20. 18t, 22. 
186, 7. 191, 25. 222, 3. 2233, 7. 
255, 11. 262, 8. 263, 13. 281, 23. 

. 2932, 14. 

Scholiastes Dionysii Perieg. 137, 27. 
138, 3. 162, 6. 26. 261, 8. 282, 34. 

Schuliastes Euripidis 14, 15. 40,7. 
108, 9. 156, 15. 203, 22. 250, 16. 
18. 267, 27. 

Scholiastes Hephaestionis 116, 55. 

Scholiastes Homeri 15, 19. 20, 3. 
24, 8. 29, 21. 33, 6. 38, 18. 48,21. 
50, 10. 51, 16. 57, 10. 63, t. 20. 
66, 6. 67, 11. 69, 8. 11. 71,17. 77, 
11. 87, 41. 89, 28. 96, 8. 20. 22. 
22. 112, 13. 113, 17. 24. 139, 7. 
146, 10. 153, 13. 171, 16. 181, 26. 
201, S. 202, 9. 211, 17. 30. 221,9. 
230, 4. 245, 15. 248, 5. 254, 4. 
263, 10. 264, 23. 

Scholiastes. Nicandri 14, 1. 24, 19. 
25, 9. 15. 29, 22. 50, 28. 63, 2j- 
92, 2. 103, 3. 148, 21. 180, 11. 
216, 19. 263, 21. 

Scholiastes Pindari 53, 16. 119, 8. 
180, 27. 190, 19. 193, 5. 217, 15. 
248, 9. 

Scholiastes Sophoclis 44, 7. 106, 34. 
113, 21. 146, 1. 187, 7. 19. 211, 
32. 292, 6. 

Scholiastes Theocriti 146, 3. 186, 
21. 192, 5. 197, 2. 232, 9. 

Scholiastes Thucydidis 151, 14, 

Scriptura saera 59, 39a. 

Scylax Peripl. 192, 12. 215, 5. 217, 
6. 218, 22. 39. 253, 11. 267, 8. 

70, 26. 275, 19. 289, 11. 

Servius, ad Virgil. 85, 1. 104, 7. 

Solinus 123, 4. 212, 15. 

Sophocles, 4iace 42, 4. 21. 84, 10. 
117, 26, 27. 288, 5. 242, 18. — 
Electra 47, 1. 178, 18. — Oedipo 
Hege 49, 10. 66, 8. 106, 38. 126, 
14. 225, 16. 281, 14. — Antigona 
84, 92, 4S, 4. 175, 80. 192, 22. 
280, 3. 261, 30. — Oedipo Colo. 
neo 61,8. 95, 6. 116, 87. 275, 81, 
— Trachiniis 73, 17. 77, 19. 126. 
15. 142, 82. — | Philocteta 8t, 10. 
171, 8. — Fragm. 111, 19. 

Stephanus Byzantinus 14, 2. 17, 12. 
24, 16, 25, 8. 29, 5. 80, 6. 85, 23. 


^ ἐν 254, 43. 956,15. 262, 14. 
BAV LUE 
8. 16. 974, 5. 475, 30, 277, t 


. Bl, 4, 84, 99, 89, 27, 
97, 18. 99, 92. 104, 7. 105, 48, 
109, 26. 111, v1. 23. 128,94. 188, 
8. 134, 99. 185, 90. 187, 16. 189, 
5. 145, 4. 157, 96. 58, 6. 162,8. 


171, 15. 185, 30. 186, 16.22. 190, 
2:15. 402, 18. 195, 8. 196, 6. 99, 
198, 86. 1l. 22 


$00, 207, 
19. 208, 16. 209, 18. 915, 4.19. 
218, 26. 88. 221, 17. 294, 8. 10, 
287, 2. 15. 19. 38. 238, 10. 247, 
30. 918, 8. 9. 253, 13. 954, 17. 
456,1.7. 861, 83. 264, 299. 270, 
24. 271, 16. ES 275, 18. 
11. 379, 9. 
15,7. 16, 5. 7. 11. 95, 5. 8, 

. 89, 96. 41, 7. 






38. 91, 
15. 5 eros AERE Er 
5f de, 2. 180, 23. 


316, 92. 250, 51. 233,15. 295, 94. 
958, 11. $41, 87. 949, 18. 255, 10. 
267, 6. 379, 22. 385, 96. 





INDEX SCRIPTORUM. 


T. 


Theocritus 77, 12. 84, 1. uem 
116, 2. t1. es 17. 182, 22. 
91. 192, 4. 197, ἃ, 198, 57. "une 
"Theodosius Alexandr. 150, 4. 


. "heognis 62, 80. 
"Thomas Mag. 105, 7. 154, 19. £27, 
18. 346, 


"Thucydides 318, «ur 253, 20. 972,7. 
"Timaeus 239, 39. 
x E Piirdonas [y 28. 237, 15. 54, 


Intehomericis 57, 
35.186, 10. 96, 


104, 18. 105, 22:26. 109, 17. 110; 
15.97. 29. 111, 86. 198, 5. 1 
4. 142, 10. 150, 15. 151, 89. 1 
34. 158, 9. 160, 13. 163, 18. 195 
428. 167,38. 168, 97. 169,25. 


170, 15. 178,17. mel 17. 184, 
10. 21. 202, 9. 205, 





Xenophon Anabasi 261, 38. 


2. 


Zonaras Le. 15,7. 282, 1, 204, 
14. 
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A DD EN D A. 


. 9. ad v. 2. ἀρχῆς. ἀπ᾽ ἄχρης] Lycophronem imitatus est Auctor 
Christ. pat. v. 911. 1314. 1832. 

11, 1. ad v. 10. dizv& habet etiam Vit. II. 

- 6. ad' v. 12. post σχότειε insere Par. H.. . ᾿ 

13, 3. ad v. 20. adde Eustath. μὰ Iliad. ζ΄. 169. p. 633, 48. edit. 
Rom. (T. II. p. 97, 33. edit. Lips.) .. 

- 6. ad v. 21. ἐσχαζοσαν adde furmam ὄσχοσαν apud Marcian. 
Heracleot. p. 28. edit. Hoesch. 

14, 5. ad v. 25. adde Eustath. ad Odyss. λ΄. 124. p. 1676, 30. 
edit. Rom. (T. 1. p. 404, 7. edit. Lips.) 

15, 20. ad v. 33. τριἐσπέρου λέοντος] Non minus audacter Nonnus 
Dionys. XXV. 243.  MÀxumrnc τρισέληνον εὐνὴν dixit, et 
XXXI. 164. vuuquófgy τρισέληνον διιίχλην. v 

16, 7. ad v. 36. τιμϑῷ λέβητος — πέδῳ] Similiter Ophelion comicus 
apud Athenaeum lll. p. 106 a. de squillis in frixorio tostis: 

χυρταὶ δ᾽ ὁμοῦ »αρῖδες ἐν ξηρῷ πέδῳ. 

- 11. ad v. 33. τεχνοραίστης] Vid. Eustath. ad Odyss. μ΄. 268. 
p. 1683, 42. edit. Rom. (T. I. p. 413, 6. edit. Lips.) 

17, 3. ad v. 41. óru«c«c δέμας) Haec verba sine auctoris no- 
mine affert Eustath. ad liad. ξ΄. 465. p. 998. 14. edit. Rom. 
(T. Ill. p. 243, 9. edit. Lips.) προὐπόκειται dà τοῦ συνεογμοῦ 
ὁ ὀχμός, ἐξ ov xal ὀχμάζειν, τὸ συνέχει», ὡς τὸ, μέσον μ' 
ὀχμάζεις, χαὶ, πατρὸς ὀχμάσας δέμας. 

18, 4. adde: post versum 47. in Cia. Cizensi haec Scholiastae 
verba leguntur ab imperitissimo scriba textui inserta: x«l 
Οὐυλχῶν περὶ τὴν ϑάλασσαν χειμένη. Vid. Tzetz. Schol. ed. 
Muell. p.: 329.) 

- 8. ad v. 48. Vocem λορνὶς explicat Eustath. ad lliad. τν΄. 508. 
p. 1313, 38. edit. Rom. (T. Iv. p. 302, 7. edit. Lips.) et ad 
Odyss. x . 169. p. 1653, 17. edit. Rom. ( T. 1. p. 374, 40. edit. 
Alps.) 

22, 13. ad v. 64. Verbum ὀχχέω legitur etiam apud Callimachum 
hymn. in Iov. 23. Vid. ibid. Blomf. p. 75. 

23, 1. ad v. 73. xvr&] Emendavit hunc locum iam ante me Mei- 
nekius in Cur. crit. p. 66. qui vellem tamen etiam de altero 
Lycophronis loco (v. 1316.), eadem fortasse medela indi- 
gente, suam nobis sententiam aperuisset. Aut neuter, aut 
uterque corrigendus. 

25, 18. ad v. 78. 2Z«ov] Schol. ad Nicandr. Theriac. 472. χαὶ ὁ 
Z«og xal ὁ Μιόσυχλος 0pm εἰσὶ τῆς Σάμου" — ἐκαλεῖτο dà Σάος 
xal ἡ ὅλη Θρᾳχικὴ “Σάμος. 

31, 20. ad v. 101. adde Faickenarium in Epist. ad Roever. p. XL VI. 
(p. 303. edit. Heindorf.) de permutatione literarum O et ε, 

42, 9. ad v. 151. ᾿ ἀχριιρνῆ γοναῖς) lmitatus est Auctor Christ. 
pt v. 25. οὐρώνιον, ynivov , ἀχραιφνὴ yov«ic. 

43, 14. ad v. 154. ἐτύμβευσε φάρῳ, ἀντὶ τοῦ φάρυγγος] Similiter 
Nonnus Dionys. XLV. 181. ηνιόχον χαὶ πῶλον £p τυμβεύσατο 
λαιμῷ. Et XLVIH. 923, χαέ μιν ἀιαρπάξασα φίλῳ τυμβεύ-- 
σατο λαιμῷ. Cf. Oppian. Halieut. 346. 

46, 15. ad v. 162. βουλαὶς ἀνάγνοις) Cf. Auctor Christ. pat. v. 946. 

βουλαῖς ἀνάγνοις ϑηρὸς ἠγριωμένου. 
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. 46, 31. ad v. 163. axvqor] Vid. Eustath. ad Odyss. ξ΄. 78. p. 1 
Pag- 46, 50. edit. Rom. (T. M. p. 62, 11. edit. Lips.) P. 1705, 
- 58, 30. ad v. 214. αἰστῶσαι σεάφχυν) cf. Eurip. Suppl. 464 sq. edit. 


Herm. ᾿ “. 

- 65,5. ad v. 244. Vulgatae lectioni φριμαγμὸν patrocipatur etiam 
Schgeferus ad Dionys. Halic. p. 105 ζῆ 

- 76, 25. ad v. 301. adde: φόνου habet etiam Pal. 40. 

- 'T9, 18. ad v. 319. - ἄλμα)] Adde Faeickemariüi Lex. περὶ πνευμάτων 
p. 209. ἄλμα δὲ τὸ ἄλσος, Ψιλοῦται, ὡς χαὶ ὁ Lduxóqowr: T9 
ἄλμαϑ' ἵππου καὶ ζαμευνάδος p 9094. 

82, 10. ad v. 334. ρας ad Odyss. λ΄. 225. p. 1680, 33. 
edit. Rom. (T. I. p. 409, 8. edit. Lips.) docens etiam Honme- 
rum nonnunquam marrationem in brevias contraxisse, multa- 
que paucis verbis comprehendisse, addit, ὡς ἐν τῷ" *ba/dosr 
τε Πρόκριν τε ἴδον" κα, Μαῖραν Κλυμένην τε" ἀφ' 

ὧν δῆλον ὡς x«l σχοτεινῷ xal στενῷ τὴν ἑστορίαν «υχόφρονι 
αὐτὸς ἐνδοῦναε «φαίνεται vier τινας τῆς ἐχεένου ποεήσεως. 

- O5, 15. ad v. 395. κόχχυγα) . Phrgnich. App. Soph. p. 27, ἍΜ. 
Bekk. χόχχυγα λέγουσι τὸν χενὸν xal xovqor. 

- 97, 2. ad v. 400. “ίσχου) Vid. lnterpp. ad Hesiod. Theog. v. 485. 

- 105, 49. ad v. 432. ἐν πλασταῖς yoeq ic] Eustath, ad Odyss. τ΄. 

: 183. p. 1861, 36. edit. Rom. (T. . pP. 198, 17. edit. Lips.) 
πρὸς δὲ τὸν 4ἴϑωνα τοῦτον ἡ τοῦ “υχόφρονος dorti;outra 
Κασανδρα 4ἴϑωνος αὐτάδελφον ἐν πλασταῖς γρα- 
φαὶς τὸν Ὀδυσσέα χαλεῖ, πλασιτὰς εἰποῦσα γραφὰς τὰ rw 
Ὀδυσσέως παρ᾽ Ὁμήρῳ ψεύσματα. 

- 110, 14. ad v. 418. Adde Νοκη. Diony s. ΧΠΙ. 459. ubi ante Grae- 
fium legebatur Σέσερα 

- 111, 47. ad v. 452. adde: Cod. Neap. MT. óyacrofov ἃ prima manu; 
quod postea corrector mutavit in ὀπατρέου. epcnumero 
enim in hoc Codice priorem scripturam, in qua maxime cam 
Vatic. 1307. et Par. A. consentit, recentior manus delevit, 

: - 120, 24. ad v. 185. adde: σποδιᾷ Par. 2. 1 

- 134, 23. ad v. 573. τροφὴν &utuq:;] Hunc loeum imitatus est 
Auctor Christ. Dat. v. 1401. ei 

- 140, 19. ad rs 606. ἑαυϑμοὺς} Vid. Felcken. in Epistol. ad Roerer. 
P. 

- 142, 35. ad v. 615. Adde: His adiectivis in 3«uw» exeuntibus acce- 
dant haec: πεδοβάμονα .esch. Choeph. 584. (Well.) σχεπ- 
zpog«ucy αἰετὸς Sophocl. apud Schol. ad Aristoph. Av. 515. 
τριιτοβάμων Eurip. "Troad. 388. ibiq. Seidl. Aoiojcuoc: ex- 
plicat Hesychius. πλαγίως περιπατοῦσιν. Praeterea ἱπποβα- 
μονα σιρατὸν dixit. Aesch. Prom. 807. (Well)  £2:103«u0m 
χαμήλοις Suppl. 281. (Well) et ῥήματα ἱπποβάμονα lusit Ari- 
stoyhanes Ran. 821. 

144, 14. ad v. 629. ἄνδηρ᾽ Cf. Towp. Append. Emendat. in Theocr. 

Id. V. 93. p. 13. et ad Schol. Theocr. p. 214. 

- 154, 1. ad v. 676. ἐν συφ οἷσι] Hanc formam σιφὸς tetigit Eusta- 

tkius ad Odyss. ε΄. 281. p. 1536, 16. edit. Rom. et ad Odyss. 

. 463. p. 1769, 53. edit. Rom. (T. 1. p. 217, 29. et T. 11. 
. 85, 20. edit. Lips.) 

- 185, 18. ad v. 683. ἀνδρὼν γυναιχὼν Gregor. Nazien:. de vita sua, 
v. 111. ἀνδρῶν γυναιχῶν σεμνότητ᾽ ἀσχουμένων. Lycophronis 
verba affert Eustathius ad Odyss. χ΄. 4do. p. 1666, 1. edit. 
Rom. (T.I. p. 390, 27. edit. Lips.) Vid. etiam Herm. ad 
Soph. Autig. v. 1066. 

' - 174, 19. ad v. 793. dl Adde Eustath. ad Odyss. ο΄. 472. p. 1788, 

59. edit. Rom. ('T. II. p. 106, ?3. edit. Lips.) 
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Pag. 175, 9. ad v. 796. δυςαλϑὴς} Adde Oppian. Halieut. TI. 503 — 505. 
- 184, 31. ad v. 850. Hanc Stephani lectionem nuper. amplexus est 
. Frid. Guil. FitscAl in Schedis Criticis p. 6., pleno eruditionis 
' specifnine; a quo tamen video mihi, vel ivito, dissentien- 
dum esse. Ex iis enim quae ibi de refingendo quodam 
Pausaniae loco (1l. 7, 3.) satis ingeniose disputantur, minime 
sequitur, 'eandem in: Lycophrone labem eodemque artilicio 
tollendam esse. Et quae tandem illa est Stephani auctoritas, 
talis praesertim , qualem nunc habemus? Videmus eum etiam 
in aliis quattdor locis (v. 593. 1149. 1309. 1390.) ita a vul- 
gata Lycophronis scriptura discedentem, ut ne unum quidem 
éxemplar cunt eo faciat, ipse autem in unius et diflicillimi qui- 
dem loci duplici scriptura sibimet aperte adversetur. Vul- 
gata aytem iu.his ubique, si non optima est, consensu certe 
librorum adhuc flrtnisstiiàa. 'Talia enim, quale hoc est, de quo 
agimus,. dissentientibus.inter se libris, admodum caute solli- 
citanda suht; consehtientibus autem, ne addubitanda quidem. 
- 9204, 11. ad v. 957. "Hic 'versus ita legitur apud Auctor. Christ. 
pat. v. 1405. : ἦχι ξυνοιχεῖ δαψιλὴς ἐρημία. 
- 207, 13. ad v. 975. Ex hoo loco currigendus est Christ. pat. v. 
1404. ubi male editum vest: 
. αὐχμῶν, πινώδης, λυπρὸν ἀμπνεύων βίον. 
, Huius carminis Auctor,versum 982. ita imitatus est ibid. 
v. 1406.: ῥείϑροισιν ὠχὺς ἔνϑ' Ἰορδάνης δέει. 
- 208, 31. ad v. 783. Hunc versum affert et illustrat Salmasius ad 
Solin. p. 42b. C. " 
- 2414,12. ad v. 1018. Eratosthenes apud Athen. II. p. 36, f. (p. 85. 
24 Dina) πυμαένει δ᾽ οἷα «““ίβυσσαν Eos ll βοῤῥῆς ἠὲ gros. xv 
- 224, 6. ad v. 1066. τοῦ χρατοβρῶτος) Eurip. Meleagr. fragm. . 
p. 230. Matth. θατοβῷ 1 P AE ARE 
εἷς ἀνδροβρῶτας ἡδονὰς ἀςφίξεταε, . 
κάρηνα Τυδεὺς γένυσι λελανίππου σπάσας. 
- 234, 1..ad:v. 4128. Ζαυνέων. ἄχροι] Vid. Valcken. ad Theocr. Ado- 
niaz. v. 142. p. 414. 
- 249, 5. ad v. 1218. “εῦχαν)] Hunc Leucum commemorat Euwsta- 
thius ad Iliad. &'. 629. p. 313, 33. edit. Rom. (T, L p. 254, 


, 5188. edit. Lips.) 
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CORRIGEND A. 


VERBORUM GRAECO. 


UC. o s? ca ἢ uo vA 
v. 48. scr. δϑωμήσατο. 
v. 87. scr. Πεφναίας. VoM 
v. 94. scr. ἀνε). 
v. 186. scr. Σαλμυδησίας. 
v. 191. . scr. q«oyavovy ἔχ ῥύσεται. 
v. 212. malim nunc Φιγαλεύς. 
v. 217. scr. χαπὶ. 
v. 461. scr. ἀΐτα, quam formam nunc unice veram existimo. 
v. 563. scr. χέρως. 
v. 728. scr. χρύχῃσι. 


v. 906. scr. Φάλανγόν τ΄. 


40 
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AL IN ANNOTATIONE CRITICA. 


Pag. 21, 5. ad. v. 60. scr. ἔχητε Par. B. et Rehd. 


32, 10. ad v: 103. scr. yoraiy Par. DEGK. ef dele lit. D. paullo 
ante positam. 

- 14. ad v. 105. scr. Eustath. ad Iliad. λ΄. 676. 

- 83. ad v. 103. scr. superadditum etiam ze. . 

45, 12. ad v. 150. scr. per se plana. 

40, 21, ad v. 176. scr. Tom. 1, 

92, 25. ad v. 380. totam annótàt. sic lege: παλιῤῥοέοισιν Par. 4. 
Vat. 1307. παλιῤῥοίαισεν Neap. 11}. παλιῤῥόοισι» Par. ΕΚ. 
Vind. IJ. Vit. IL παλερόοισιν Par. Ὁ. παλλιῤῥόοισιν Par. G. 
Vind. IV. Vit. Ill. Ul | 

95, 14. ud, v. 394. scr. φόνου Par. Α. 

- 21. ad v. 395. dele not. III. hjc enim liber habet στόβους. 

100, 6. ad v. 415. scr. éÉouóg. | — 
- 15. ad v. 415. sér. ἐπὶ ξένοις ξένορ Par. ADH. et dele, quod 
statim ex' Cod. Par. D. allatum est, ἐπὶ ξένας ξένος. 
107, 28. ad v. 436. scr. statuerent. | 
. ov 
108, 24. ad' v. 438. scr. μόρον Par. BGHL. etc. 

112, 50. ad v. 453. scr. φύτημα Par. DGHJK. etc. 

116, 45. ad v, 461. scr. quae Homeri nomine feruntur, 

125, 20. &àd v. 516. dele not. Cod. Par. A. hic enim liber habet 
ἐχβατηρίαν. ᾿ : 

149, 18. ad v: 660. dele not. Cod. Pal» 40. et insere eam in seque» 
tibus post Ciz. 0l d 

196, 20. ad v.:906. scr. «άξαννόγ' T] Sic Par. AJ. Vat. 1307. P 
raphr. Vatic. etc. 

203, 11, ad v. 946. scr. Χυλιστάρου. 

213, 24. scr. v. 1050. 

234, 32. ad v, 1131. scr. Seldenianum. 

238, 6. ad v. 1148. scr. Νωρύχειον Par. GK. 

246, 17."ad v. 1902. ser. εἰλημμένον Par. K. Vat. 1307. et Neap. Ill. 

256, 15. ad v. 1253. scr. ᾿“βοριγῖνας. 

257, 3. κεῖ. non mediocris sit arrogantiae. 

269, 9. ad v. 1329. scr. Si hoc de littore etc. 

289, 23. ud v. 1444. scr. Par. ADGK. et in sequentibus dele lit. D. 

297. 2. scr. ante viginti septem annos. 


lil. IN SCHOLIIS. 


Pag. 9, 12a. corrigq: Vind. Hh 5o 


- 16b. post ἐνερωτᾷς adde Vind. III. 
54, 45a. corr, ξιφῶν. 
143, lin. ult. corrige lepidum illud eitiosum leclionagm, quod typo- 
thetae, licet ter admonito, relinquere tamen placuit. 
243, 33a. corr. Theogn. 409. 
278, 54b. corr. «Ῥϑεὶρ ὄρος Καρίας. 
294, 278. corr. eluvA«. 














